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Ankara Halkevi'nde yapılan töreni, Reisi Cümhur İs: 
met İnönü huzurlarıyle şereflendirdiler, ve Başvekil 
Rejik Saydam, Halkevleri'mizin yıldönümünü ve yeni 
altı Halkevi'yle yüz kırk bir Halkodası'nın açılışını bir nu- 
tukla kutladılar. 


Halkevleri'mizin mâhiyet ve gâyelerini huldsa eden bu de- 
ğerli nutku, aynen neşrediyoruz: 


«— Aziz Reis-i Cümhurumuz, 


Sayın dinleyicilerim, 


Bugün, Halkevleri'nin sekizinci yıldönümünü kutlayoruz. Yeniden açılan 
altı Halkevi, yüz kırk bir Halkodası'yle şu anda memleketde, beş yüz yirmi 
tanışma, öğrenme ve ilerleme: merkezi Türk vatandaşlarının emrine âmâde 
bulunuyor. 

Halkevleri'nin ilk açılış günü olan 19 Şubat'ı tâkib eden tâtil günü, her 
yıl bu saatde Ankara Halkevi'nden, bu evlerin milli hayatda gördükleri hiz- 
metlerin vatandaşlara kesâbını veren bir hasbibal yapmak ve bu arada yeni- 
leri açmak bir an'ane olmuşdur. Bugün de, bu kutsal vazifeyi yaparken, bü- 
tün memleket münevverlerine bu s&âhada yapmakla mükellef oldukları yük- 
sek ve milli vazifelerini hatırlatır ve bu evlerin sıcak sinesinde toplanarak 
milletçe yükselmek idesli için öğrenmeye ve öğretmeye koşmuş olan yurd: 
daşlara sevgi ve teşekkürlerimi sunarım. 


Sayın vatandaşlarım, 


Bu yıl, halka hizmet yolunda, Cümhuriyet Halk Partisi'nin yeni bir te- 

şehbüsü ile huzürunuza geldiğimden dolayı, ayrı bir zevk duymakdayım. Bu, 
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köylerimize kadar nüfuz edebilecek bir bünye taşıyan yeni i kaynakları, 
Halkodaları'dır? 


i Rejimimiz, bütün vatandaşları duyuşda, düşünüşde, inkılâbı anlayışda 
elele yürür bir cemiyet hâlinde görmeyi en esaslı gaye bilir. Bu itibarla, birer 
kültür kaynağı ve Halk Üniversitesi namzedi olan Halkevleri'yle şehir ve ka- 
sabalarımızı mânen aydınlatır ve oldururken, vasıtalarının azlığı ve muhitle- 
rinin darlığı yüzünden Halkevi açmaya müsâid bulnmayan köy ve mahalle- 
leri bu güzel teşebbüsden mahrum bırakmamak, ve yüksek idealini aynı za- 
manda oralara da ulaştırmak için, Halkevleri'nin küçük birer nüvesi olan 
Halkodları'yle buralara da girmeyi muvafık gördük. Geçen Büyük Kurultay?- 
dan tasvibini alan bu karar, bugün ilk olarak yüz kırk bir Halkodası ile tat- 
bik sâhasına girmiş bulunmakdadır. 


Bizce, hizmet ve mâhiyetleri itibariyle Halkevleri'yle Halkodaları ara- 
sında hiçbir fark yokdur. İkisi de memleketin terakkisi, inkılâbın benimsen- 
mesi, irfan sevgisinin beslenmesi, halkımızın kıymet ve kabiliyetlerinin yük- 
selmesi husüsunda, aynı ümidlerle aynı hizmetleri bekleyib umduğumuz mü- 
esseselerdir. 


Aziz yurddaşlarım, 


Çalışma esasları, Dil, Tarih, Edebiyat, Ar, Temsil, Spor, Sosyal Yardım, 
Halk dershâneleri ve kursları, Kitabsarayı ve Yayın, Köycü'ük, Müze, Sergi 
gibi başlıklar altında toplanan Halkevleri'mizin umumi süretde bugüne kadar 
gösterdikleri mesâi ve aldıkları neticenin memnuniyeti mücib olduğunu bu 
vesiyle ile bütün vatandaşlara işitdirmekden en büyük hazzı duymakdayım. 
Bununla beraber, henüz tamamiyle inkişaf etmemiş bözı Halkevleri'nden de 
bahsetmeyi, bu umumi muhasebe hasb-i hâlinde yerinde ve faydalı görürüm. 
Bugüne kadar açılmış olan 373 Halkevi'nden en büyük kısmı, bizi memnun 
edecek şekilde çalışmışlar ve gelecek senelerde daha büyük inkişaflar göste- 
recek yolu tutmuşlardır. Henüz kendilerinden beklediğimiz faydaları verici 
hâli alamamış olan Halkevleri'miz de vardır. Onda biri bile tutmayan bu ge- 
ri kalmış evlerin adlarını millet huzürunda söylememek için bu senelik müsâ- 
ade isterim ki, bu Halkevleri'mizin de, yarın başlayacak olan yeni çalışma se- 
nesi zarfında, diğer arkadaşların yetişmelerini elimizdeki bütün vasıtalarla tâ- 
kib edeceğim. Bu, yalnız bir Parti işi olduğu için değil, hiçbir itinâyı esirge- 
mediğimiz bu evlerin mubhitlerine faydalı olmalarının, hiç yormayan metod- 
lu bir çalışma ile dâima mümkün olduğuna kani' bulunduğum içindir. 


Arkadaşlar, 


Bu müesseselerin muvaffakıyetinin haz ve şerefinde o muhitlerdeki her 
münevverin hissesi bulunduğu gibi; inkişaflarının gecikdiğini haber verdiğim 
evlerin başında bulunan arkadaşlarımızın da bu geri kalışdan bizim gibi mü- 
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teessir olduklarma eminim. Bu vesiyle ile, Halkevleri'nde hizmet görebilecek 
her vatandaş için, en açık ve samimi bir ikaz olan Milli Şefimiz'in geçen yıl- 
larda bu kürsüden irat buyurdukları nutkun bir parçasını tekrarlayorum. 


Milli Şef diyor ki: 


«Halkevleri bütün vatandaşların müşterek malıdır. Halkevlerimiz'in, te 
miz, feyizli ve ilerler bir halde olması bütün devlet memurlarının, vatandaki 
bütün entelektüel sınıfın, bütün ilerlemek isteyen unsurun müşterek malı, müş- 
terek vasıtası olmuşdur. Halkevleri'nin berhangi bir muvaffakıyetsizliğinden 
doğacak herhangi bir mes'üliyet hepsinin, hepsinin boynundadır.» 


Aziz dinleyicilerim, 


Halkevleri'ne müzâharet ve hizmet etmek mevkiinde bulunan bütün 


müesseselerimize, bütün vazife ve mes'üliyet arkadaşlarımıza buradan bir da- 
ha tekrar etmek isterim: 


Sizlerin, muhitinizdeki Halkevi ve Halkodası faâliyetinden şeref, ve 
durgunluğundan mes'üliyet hisseniz vardır ve büyükdür. Halkevi'ne ve Halk- 
odası'na maddi ve mânevi mümkün olan müzaharet, sâdece bir hamiyet ica- 
bı ve himmet eseri değil, bir memleket ve rejim borcudur. Bir yerdeki irfan, 
heyecan, tesânüt varlığının en büyük delili oradaki Halkevi'nin ve Halkoda- 
sinin manzarasıdır, çalışmasıdır, verimidir. Bu mühim noktayı böylece teba- 
rüz etdirirken, bugüne kadar aldıkları neticelerle bizi memnun eden Halkev- 
İeri muhitindeki âmirlere, münevverlere bir daha teşekkür ve takdirimi huzü- 
runuzda tekrarlamadan geçemeyeceğim. 


Türk münevverleri, 


Bulunduğunuz yerlerdeki Halkevleri'ni ve Halkodaları'nı sizlere güve- 
nerek açmış ve sizlere emânet etmiş bulunuyoruz. Mes'ud, mütesânid büyük 
Türkiye'yi münevver halk ve halkçı münevver birliği yaşatacak ve ilerletecek- 
dir. Bu uğurda hepimizden ferâgat ve hizmet, fikir ve emek beklenmekdedir. 
Muâsır medeniyeti yaratan zihniyetle bu memleketin tabiatını, bu milletin 
kültürünü işlemek ve bu süretle Türk varlığında yeni kıymetler belirtmek her 
Türk münevverinin kafasında, vicdânında yer alması lâzımgelen ve bu cihet- 
le, Halkevleri'nde, Halkodaları'nda bellibaşlı tatbik sâhası bulan bir vazi- 
fedir. 


Milletin düşüncelerinden ve duygularından, hiç şaşmayan selim hissin» 
den ilham ve enerji almak için onun yığınları içine girmek, onlarla kaynaş- 
mak, onlarla beraber yükselmek lâzımdır. Böyle, mütemâdi, samimi temaslar 
neticesindedir ki, san'atkâr, edib, âlim, idareci.. hulâsa hepimizin bu millete 
daha faydalı olacağımıza inanıyoruz, ve sizden bu türlü çalışmalar bekleyo- 
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ruz. Binâenaleyh, her Halkevi'nin, Halkodası'nın işlemesi, gelişmesi yolunda 
o muhitdeki bütün münevver arkadaşlarımızın, başda Devlet ve Parti vazi- 
fedarları olmak üzere, dâima dikkatli, müteşebbis olmalarını hararet ve ısrar- 
la tavsiye ediyoruz. 


Sayın yurddaşlarım, 


Yirmi senelik istiklâl ve inkılâb savaşı hayatımızda, her sâhada dünyayı 
gibte etdirir merhalelere varan milletimizin bu müesseselerden de beklediği 
hayırlı, feyizli neticeleri behemekal alacağına kanaatimiz vardır. Şimdi üç 
yüz yetmiş üç Halkevi'ne ilâveten altı Halkevi'ni ve yüz kırk bir Ha'kodası'nı 
açıyorum. Milletimiz için kutlu olsun. 

Aziz Reis-i Cümhurumuz. Huzürunuzla bizi şereflendirdiniz. Tâzimle e- 
gilirim. 


Hepinizi bürmetle selâmlarım. » 


KIZIL ELMA ve HALKEVLERİ 


KAZIM NÂMİ DURU 


Büyük harb başlamamışdı, birgün «Türk Yurdu» idarehânesinde oturu- 
yordum, Ziya Gökalp geldi. 

—Kâzım Nâmi, dedi, bu gece bir masal yazdım: «Kızıl Elma». 
Oku bakalım, nasıl bulacaksın? 

Bana, sarımtrak kâğıdlar üzerine kırmızı mürekkeble yazılmış bir tomar 
uzatdı. Bunları okudum, okudukça heyecanlandım. 

«Kızıl Elma» Türk Yurdu'nda çıkdı; Büyük harb içindede Ziya- 
nın, sonradan yazdığı masallar, destanlarla, bir kitab olarak basıldı. 

Aradan yirmi altı yıl geçdi; geçenlerde «Zaman» kütübhânesinde, fer- 
süde bir halde bir «Kızıl Elma» buldum; şimdi onu, yeniden okuyor, yeni 
den heyecanlanıyor, yeniden ağlayorum. Evet, ağlayorum; çünkü o masal- 
larda, o destanlarda ben, bugün gerçekleşme yolunu tutmuş olan gençliğin 
yüksek milli ülküsünü yeniden yaşayorum. 

Bugün belki de unudulmuşdur; şu «Kızıl Elma» nın mevzüunu kısaca an- 
latayım: 

Bakü'de Ayhanım adında milyoner bir Türk kızı varmış. Tahsi- 
lini Paris'de bitirmiş. Bakü'ye dönünce, «İstikbâl Beşiği» adıyle, biri kızlara, 
biri de, erkeklere mahsus iki mekteb yapdırmaya başlamış. Bir akşam üstü 
atıyle kırlarda gezerken bir gence rastlamış, âşık olmuş. 

Ertesi gün bu genç, şöhretini duyduğu Sâdeddin Molla'ya 
gelir; Sâdeddin Molla osıralarda Ayhanım'a ders veriyor- 
muş. Ayhanım çekilmiş;genç Molla Sâdeddin'in yanına 
girmiş ve demiş: 


Her kimin bir derde başı 
Uğrarsa sizsiniz çâre gösteren; İşte bu ümidle size geldim ben.. 
İstanbul'da doğdum, Turgud'dur adım, Ressamım; tabiat, büyük üstadım, 
Yaya seyyahlığa sevketdi beni; Her saat başında emsalsiz, yeni 
Bir güzellik görür, tebcil ederim, Büyük san'atkârı tehlil ederim. 
Dün yürür iken önümdeki yol Ayrıldı ikiye bir sağ, biri sol. 
Soldaki nereye gidiyor, diye Sordum, sakalı ak bir çiftçiye. 
Dedi: «Bu yol gider Kızıl Elma'ya 


Şehre gelirken bir yerde kendinden geçiyor, çok güzel bir atlı kız görü» 
yor. 


«Sen kimsin, bu âlem neresi?3 dedim. , «Bu Kızıl Elma'dır, ben perisiyim.> 
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diyen kız, gözünden kayboluyor. Bunun üzerine bu gizli sırrı öğrenmek 


için Molla'ya başvuruyor: 


Molla dedi: «Oğlum, Türk fâtihleri 
Fethe lâkin bir tek hedef tanırdı. 
Bu mev'üd ülkeye, bu tatlı yurda 
Yüzlerce defalar türklük kaynadı: 
Bütün pâytahtlara, en son Çinler'e 
Yaklaşmadı; çünkü o mev'ud ülke 
Kızıl Elma yok mu? Elbette vardır. 
Zemini mefküre, semâsı hayâl., 
Türk medeniyeti taklidsiz, sâfi 

Çok yerleri biz fethedebilmişiz. 

Bir kişver almışız tâbiiyete, 

Bâzen Hindli, bâzen Çinli olmuşuz; 
Ne bir Türk hukuku, Türk felsefesi, 
Şâir, hakim gelmiş bizden de çokca, 
Bakınız meselâ: yazmış koskoca 
Sina, Celâleddin, Zemahşeriler 
Buhâralı Şevket. Genceli Husrev 
Bugün bile birçok ediblerimiz 
Türkçe yazanlarsa lügat paralar, 
Hakiki ruhumuz, sâfi dilimiz 
Bizdedir fikir, his, hislere hayat, 
Zekâmızı sanki kiralamışız, 
Türkün hem kılıcı, hem de kalemi, 
Her kavme bir tarih bir yurd yaratmış, 
Öz işini dâim yarım terketmiş: 
Unutmuş evvelki elifbâsını, 
Yeniden bir yazı, bir yasa düzmüş, 
Yok tarihimiz, var tarihlerimiz, 

Her biri parlamış bir başka gökde... 
Ne tarihi vahdet, ne kavmi safvet!| 
Milletde olsa bir gizli ihtiyaç, 
Türk bakmamış Erem yahud Sebâ'ya, 
Maksadı gitmekdir birliğe doğru, 
Bilir birgün milli irfan doğacak, 
İçtimâi bir yurd, kavmi bir tarih 
Fakat kimbilir, kim bir yol açacak, 
Kimbilir ne vakit dehâ perisi 


İsterdi istilâ etmek her yeri; 

Orayı kendine Erem sanırdı. 

Vâsıl olmak için hep bu uğurda 
Hind'i Çin'i, Mısr'ı, Rum'u kapladı. 
Gitdi; fakat asla bu mechül yere 
Değildi hâricde bir mevcüd ülke, 
Fakat onun semti başka diyârdır... 
Birgün gerçek, fakat şimdilik masal.. 
Doğmadıkça bu yurd kalacak hafi.. 
Her birinde mânen fethedilmişiz. 
Uymuşuz ordaki medeniyete. 
Arab, Acem, Firenk dinli olmuşus, 
Ne türkçe inleyen bir şâir sesi., 
Kimi fârsi yazmış, kimi arabca, 
Fârâbi arabca, Karamzin rusça; 
Emeği Arab'a Fürs'e verdiler, 
Firdevsi'ye, yahud Sâdi'ye peyrev.. 
Frenkçe yazmağı sayarlar mu'ciz, 
Avrupa taklidi şeyler karalar. 
Bağırır onlara: «Bize geliniz!.. 
Vicdanlara ilhâm, şâire kanat...» 
Her dilden kitablar sıralamısız. 
Yükseltmiş Arab'ı, Çin'i, Acem'i, 
Kendini başkası için aldatmış. 
Turfan'ı bırakmış, Orhun'a gitmiş.. 
İlim ve fendeki itilâsını. 

Her zaman zihnini boş yere üzmüş, 
Bir burca girmemiş Merihler'imiz, 
Aynı ruhu. bölmüş yüzlerce gövde, 
Kızıl Elma işte buna işâret. 

Milli vicdan bulur ona bir ilâç. 
Demiş: «Gideceğim Kızıl Elma'ya.» 
Milli düşünceye, dirliğe doğru. 
Yeni Orhun, yeni Turfan doğacak. 
Edecek türklüğü taklidden tenzih. 
Türklük ziyasını dehre saçacak?.. 
Olacak bu yeni Huld'ün Belkis'i?.p 


Genç bu sözlerden şifa bulmaz, «Kızıl Elma» yı aramaya kalkar. 
Fakat Ayhanım, Molla'nın sözlerini işitmiş, Kızıl Elma'yı 
yaratmayı düşünmüşdür. Bunun için hür bir memleket arar: çünkü: 


&.... Türk irfanı, serbest bir toprak 
Ne Bakü, ne Kazan, ne de İstanbul 
Burada hürriyet siyasi değil; 

Burada türkçeden memnü evlâdın, 


İster ki orada eylesin işrak.. 

Bu yeni hayâtı edemez kabül. 
Orada lâfzı var, mânâsı değil. 
Orada zencirden çıkamaz kadın.» 
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İsviçre'de bir Türk köyü kurmaya karar veriyor: 


Şenlendi: her fennin bir medresesi, 
Yapılıb oldu bir umran meşheri. 
Yeni Âdem, yeni Havvâ oldular. 
Yeni bir hayâtın oldu beşiği. 


Lozan'ın yanında bir Türk beldesi 
Ziraat, ticaret, san'at evleri 

Kız, erkek çocuklar gelip doldular; 
Yavrucuk Türkler'e açık eşiği: 


Ayhanım Bakü'deki «İstikbal Beşiği» ni bir müdüre bırakır, bu ye» 
ni şehre gelir; hayâlindeki genci unutacağını sanır. 


Turgud, Kızıl Elma'yı ve Peri'sini aramak için dolaşmadık yer 
bırakmaz, ve birgün Kâşgar'da yeni yurdun bir ilânını görür, «Kızıl Elmas - 
nın Lozan yanında açlıdığını anlar; oraya giden çocuklar kafilesine katılır. 
Yeni şehre gelince Turgud, yeni şehrin mektebinde bir resim muallim- 
liği ister; tâyin olunur. Ayhanım, kendisini göstermek istemez; muâ- 
vini Tomris Hanım gencikabüleder Turgud, onu hayâ 
lindeki kıza benzetir. Resmini yapmaya başlar. 


Birgün Tomris'in evleneceğişâyi'olur; Turgud bu acı has 
ber üzerine kendini öldürmeye kalkar. Bir mağaraya gider, tabancasını bey- 
nine çekeceği sırada elini bir el tutar. Bu, Ayhanım'ın elidir. 


Ayhanım, öncegencin İomris'i sevdiğini zanneder; fa- 
kat resmi gördüğü vakit bunun kendi resmi olduğunu tanır. İşi anlar; Tur- 
gud'un kendine kıyacağını hisseder; arkasından gider, ölümüne meydan 
vermez. Böylelikle iki genç birleşir, bir günde iki düğün olur. 


Görüyorsunuz ki masal pek basittir: fakat 5 -- 6 — 11 li vezinde 230 
beyitden mürekkebdir ve bu 230 beyit yalnız bir gecenin birkaç saati içinde 
yazılmışdır: 


Bu manzum masalı okurken insan, «Acaba ne olacak?» heyecanına ka- 


pılmaz; çünkü mevzü'la o kadar alâkalanmaz. Bütün alâka, «Kızıl Elma» 
mefhumuna bağlanır. 


Yukarıda Sâdeddin Molla'nın «Kızıl Elma» yı nasıl izah 


etdiğini gördük. Molla bunları söyledikden sonra, şöyle bir istıtrat yapar: 


Pirden suâl etdim: «Sevgilim hani?.» Dedi bana: «Önce kendini tanı!..> 
Tutmuşum elinden ben nâgihâni Götürmüş beni bir gizli dünyaya. 


Karanlık bir tüfan, seyyâl bir deycur 


Ne vücüd, ne adem, ne gayb, ne huzur: 
Nâr içinden henüz çıkmamışdı nur, 


Tutulmuşdu herkes kara sevdâya,. 


Umman coşkun akar, biz sal içinde 


Bir yıldız böceği hayâl içinde 
Işıldar gibiydi; bu hâl içinde 


Dalmışız ikimiz aynı rüyâya. 


Salımız — şarapnel imiş cevheri — 


patladı, dağıldı hep misketleri, 
Sormaksızın pirden bu acib sırrı, 


Dedi: «Müsemmâdır, geçdi esmâya!> 
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Misketler de bir bir patlar, onlardan Yeni şarapneller fırlardı her an 
Biz bunlardan biri üstünde, hayran, Girmekde idik bir yeni fezâya. 


Denizden ırmaklar, ırmakdan çaylar Doğdukca salımız daha çok haylar, 
Kaynakdan bizimçin ayrıldı paylar Götürdü bizi başka mâverâya 


Salımız balonmuş, havayı deldik, Safralar atarak dâim yükseldik, 
Nihâyet Adem'in gözüne geldik Oradan hasretle bakdık Havvâ'ya. 


Durmadık biz, kimi Sinâ'da kaldı. Kimi <İrdem> dedi, semâda kaldı; 
Kimi arşa çıkdı, âlâda kaldı.. Döndüler, bakdılar akan deryâya. 


Salımız fişenkmiş, bizi uçurdu, Her düşen lem'ası bir cihan kurdu; 
Kimi Londra'da, Paris'de durdu, Kimisi bağlandı yeşil hurmaya. 


Zeliha Yusuf'da buldu özünü, Ferhad Şirin'ine dikdi gözünü; 
Şerhedememişken sevdâ sözünü Mecnun kavuşmuşum sandı Leylâ'ya- 


Sevdâ bir kanatdır, uçmayan bilmez, Bu yolu ne atlı, ne yayan bilmez; 
Bir güzel var, hüsnü hiç pâyan bilmez, Tekâmül denilir bu nazlı aya. 


Salımız gönülmüş uçduk hulyâda: Dinlenmedik hiçbir tatlı rüyada 
Son arzumuz budur fâni dünyada: <Türküz, varacağız Kızıl Elma'yaş. 


Yaratıcı tekâmül felsefesi, şark ve hele Türk ruhuyle, ancak bu kadar 
güzel, bu kadar veciz ifâde olunabilir, 


Ziya Gökalp şâir midir, filozof mudur, içtimâiyatçı mıdır, siyâset 
adamı mıdır? Bunları araşdıracak değilim. Onun yalnız büyük bir Türk mü- 
tefekkiri olduğuna inanmışımdır. Yıllardır gazetelerde, mecmualarda gözü- 
me ilişiyor: Ziya Gökalp şudur, budur diyorlar. Hiç kimse onun 
gerçek mevkiini anlayıb veremedi ve ona lâyık olan hürmeti gösteremedi. 
Onun arayıp tarayıp da birer birer bularak meydana çıkardığı o vakitki genç- 
lerden dahi onu inkâr edenleri işitdim. Halbuki Ziya Gökalp, bu 
memleketde ilk şuurlu türkçüdür; bu memleketde ilk hakiki felsefeyi, ilk ha- 
kiki müsbet ilmi kurmaya çalışan bir dâhidir. Ona kadar biz, medreselilere 
âlim ve allâme der, ilmi yalnız medreseye hasrederek ona  içtimâiyatda 
Durkheim 'cı, felsefede Bergson" cudur, dediler. Bilmediler ki, 
hiçbir ilim yeniden yaratılmaz ve her âlim kendinden önce gelen bir â- 
limin tilmizidir. Ziya Gökalp, içtimâiyatdda Durkheim, felse- 
fede Bergson mektebini tervic etmişdir; çünkü yarınki Türk ilmini, Türk 
felsefesini kurabilmek için dayanılabilecek ilmi ve felsefi temelleri onlarda 
bulmuşdur. Körükörüne onların muakkibi olmamışdır; içtimâiyatda Dur - 


kheim yoluna yeni metodlar, felsefede Bergson mektebine yeni 


nurlar vermiş, yâni her iki yolda da Türk orijinalitesini göstermişdir. . 


KIZIL ELMA ve HALKEVLERİ 9 

Simdi Ziya'nın şurada burada perâkende kalan eserlerini toplamak- 
la uğraşıyorum; hepsini elime geçirdiğim vakit, içtimâiyatda hangi yeni Türk 
esaslarını, felsefede hangi yeni Türk düşüncelerini yaratmış olduğunu araş- 
dırmaya çalışacağım. 

Çocukluğumda «Rim Papa» dan, gençliğimde «Kızıl Elma» dan 
bahsedildiğini hatırlayorum. Bana bunları söyleyenlerden çoğu halkdan, bil- 
gisiz kimselerdi. Sanırım, «Rim Papa» dan Roma Papası'nı, «Kızıl Elma» dan 
da Roma'yı kasdediyorlardı. Osmanlı Türkleri'nin Roma'yı zeptetmek eme- 
lini beslediklerini seziyorum. Bu, atalardan kalma bir ülkü olsa gerekdi. Za- 
vallı Osmanlı Türkleri, Osmanlı pâdişahları yüzünden Roma'ya varamadı- 
lar, belki son zamanlarda Roma'ya yer kapdırdılar ve istikballerini tehlikeye 
koydular. Halbuki Türkler'in gayr-ı şuürunda yaşayan Kızıl Elma, Roma'nın 
ikincisi olan Kostantiniye olmadığı gibi Roma da değildi. Bence Kızıl Elma'- 
nın ne olduğunu ilk sezen ve onu ilk ifâdeye çalışan Ziya Gökalp'- 


dir. O, «Kızıl Elma» sında Sâdeddin Molla'ya: 


Kızıl Elma yok mu? Elbette vardır; Fakat onun semti başka diyardır.. 
Zemini mefküre seması hayâl.. Birgün gerçek, fakat şimdilik masal.. 


Ve daha ileride: 


Ne tarihi vahdet, ne kavmi safvet. Kızıl Elma işte buna işâret. 
Milletde olsa bir gizli ihtiyac, Milli vicdan bulur ona bir ilâç. 
Türk bakmamış «Erem» yahud «Sebâ» ya, Demiş: «Gideceğim Kızıl Elma'yap. 
Maksadı gitmekdir birliğe doğru, Milli düşünceye, dirliğe doğru. 


dedirtmeyor mu? Kızıl Elma'nın kısaca Türk milli şuüru olduğunu gös- 
termeyor mu? 

O Kızıl Elma'yı İsviçre'de kurmak isteyordu. Bunda da örneksiz de- 
ğildi: Ermeni milli vicdanı Venedik'deki mehitarist manastırından doğma» 
mış mıydı? 

Fakat milli zafer bizi İsviçre'ye gitmek ihtiyacından kurtardı ve bize 
milli şuürumuzla birlikde her yolda çalışmamızı te'min eden hür ve müstakil 
bir vatan kurdu. Şimdi biz, bu vatanın içinde Halkevleri'ni, birer Kızıl El- 
ma hâline getireceğiz: ve milli vicdânımızın ilim, felsefe ve san'at yolunda 
oralarda gelişmesine çalışacağız. 

Halkevleri, Türklüğün ve bütün Türkler'in evleridir. Oralarda çalışmak 
isteyen gençlik için ne lâzımsa, varediliyor. 

Birçok Halkevleri'ni gezmiş, görmüş, hemen hepsinde konferanslar ver- 
miş bulunuyorum. Konferanslarıma gelenlerin, Halkevleri'ne devam edenle- 
rin çoğunu öğretmenler ve halk teşkil ediyor. Münevver dediğimiz zümre 
oralardan uzak kalıyor. Belki ben yanılıyorum; fakat nerede halk toplanırsa 
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oraya münevverler gitmeyor ve münevverlerin toplandıkları yerlerden halk 
uzaklaşıyor. Halbuki Halkevleri bunları birleşdirmek ve bu yolla Türk bir- 
liğini te'yid etmek için kurulmuş bulunuyor. 

Her Halkevi'nde kütübhâne var: gazeteler, mecmualar, Parti'ce satın 
alınan veya hediye edilen kitablar, okuyucuların emirlerine hazır tutuluyor; 
fakat bunlardan istifâdeye koşanların sayısı henüz istediğimiz kadar değildir. 
Halkevleri'nin dokuz iş komitesi var. Her komite, muntazam çalışabilse, bu 
memlekete ne menfaatler te'min etmezler? Doğrusu, Cumhuriyet Halk Par- 
tisinin Halkevleri için yapdığı şeyler, milli ülkünün heyecanından doğma fe- 
dakârlık şeyleridir. Münevverlerimiz, neye kâfi derecede bunlara alâka gös- 
termezler? Onlar ne isteyorlar? Bu kadar çok egoist olmak Türk münev. 
verine yakışır bir hal midir? Halkevleri, elbette eğlence yerleri değildir; bu- 
nunla beraber oralarda en sâlim, en temiz ruhi eğlenceler de vardır. 


Halkevleri, hür Türk yurdunda, hür Türk milleti için gerçekden birer 


«Kızıl Elma» yaratacak yerlerdir. Türk gençleri! Siz buralara koşunuz ve 
Kızıl Elma'ya kavuşmanın yollarını arayınız. 


PRP O Li TA KN 


İrop sopa 0) 


NECİBALİ KÜÇÜKA 


Hergün biraz daha tehdidini artdıran harbin yakın zamanda bitmesine 
— en nikbin düşünenlerce bile — imkân yokdur. Amerika Hâriciye Müste- 
sarı Simmer Weels muhtelif muhârib memleketler merkezlerini zi- 
yâret etdikden sonra Amerika'ya herhalde iyi düşüncelerle avdet etmeyece- 
ğini zannederim. Avusturya Veliahdi'nin bir Sırb kurşunu ile Bosna'da öldü- 
rülmesinden doğan 1914 harbıyle, Danzig'in ilhakı mes'elesinden çıkan ye- 
ni harb arasında muhârib milletlerin psikolojisi bakımından hayli derin fark- 
lar vardır. 1914 zâhiri mânâsına rağmen yalnız İngiliz - Alman rekabetinin 
doğurduğu bir netice idi. Bugün Almanya'yı tahrik eden âmiller içinde gene 
bu gibi sebebler mevcüd ise de dünyaya yeni nizam vermek bakımından iki 
büyük ve esaslı ideolojinin biribiriyle çarpışdığı görülmekdedir. Bugün har- 
bin biricik mes'ulü olan Hitler Versay sulhunun ağır şartları içinde kıv- 
ranan Alman milletine elinde Nazi bayrağıyle Münih kahvelerinde hitâb 
etdiği günden, gerek dâvânın mâhiyeti ve gerekse genişliği itibâriyle artık 
pek uzakda bulunmakdayız. Avusturya'nın küçük bir hudud kasabasında 
doğan Hitler, Viyana sokaklarında işsiz ve biçâre dolaşırken ümidsizli- 
ğin verdiği teessürle vicdânında doğan gayz ve kin, kendisinde yeni düşün- 
celer ve yeni bir hayat telâkkisi vücüde getirmişdi. Hitler o zaman Al 
manva'da şiddetle hüküm süren, Spartakistler'in, Demokrat ve Sosyal parti- 
lerinin programlarnı okumuş ve bunların tahakkuk etdirmek istedikleri ni- 
zam ile kendi hasta ruhunun düşündüğü nizâm arasında hiçbir münasebet bul-, 
mamışdı. O gözünün önünde dâima eski ihtiyar monarşiyi tutuyor, gerek 
sarayda ve gerekse umumi hayatda Yahudiler'in oynadığı (hâin ro- 
lü) riyâzi bir kat'iyetle tesbit ediyordu. Hitler "in yaşadığı hayatın. 
kendisine telkin etdiği fikirlerden hâsıl olan esaslar şu birkaç düsturla hulâsa 
edilebilir: 

I) Alman milletini tek bir bayrak altına sokmak, 

2) Milli rengi muhafaza etmek şartiyle gerek milli bünyede ve gerek- 
se devlet hayâtında Alman milletinin hakiki ihtiyaçlarına göre bir idare şek- 
li kurmak, 

A — Millet demek ırk demekdir. Alman ırkı milletlerin en temiz ka- 
nına mâlikdir. Şu halde bunu dâima aynı sâfiyetde muhafaza etmek icab e- 
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der. Ahmak monarşistlerin fena idâresi yüzünden âri olmayan Yahudi kanı 
Alman bünyesine hergün bir parça daha karışmakdadır. Artık buna derhal 
nihayet vermek icab eder. Yahudiler'i ayırmak ve onları muhtelif tazyikler- 
le dışarı atmak lâzımdır. 

3) Versay muâhedesi haksızlığın şâheseridir. Almanya'dan ayrı- 
lan yerler Almanya'ya dönmelidir. 

B — Fransızları kuşkulandırmamak ve yeni bir müşkülât karsısında 
kalmamka için, şimdilik Alsas - Loren mevzu-ı bahis olmayacakdır. 

C — Dünyanın nizâmını muhâfaza etmek için İngiltere ile dost geçin- 
mek lâzımdır. 

4) Cemiyeti ve milli bünyeyi çürüten komünistlerle şiddetle mücâdele 
edilmelidir. 

İlk günlerde Hitler'in fikri işte bu dört düstur etrafında aşağı yu- 
karı toplanabilir. Bu prensiblere tamamiyle inanıyor muydu? Yoksa o za- 
man Alman milletinin şuürunda yaşayan kıymetlerden istifâde ederek bir 
politika oyunu mu yapmak istiyordu? Bu nokta şimdiye kadar kat'i süretde 
aydınlanmış değildir. Yalnız hâdiselerin cereyânından Hitler'in ikinci 
ihtimâl içinde hareket etdiği anlaşılmakdadır. 


Hitler Mein Kampf'ındaki düsturlarını büyük ve takdire şâyan bir 
mesâi ile ikmal etdikden sonra bakikaten esas fikirlerinden uzaklaşmaya baş- 
ladığına dair ciddi emâreler vardır. Bâzı hukuk ve siyâset alimlerinin ifade- 
lerine göre Hitler filozof Niçe' nin felsefesinden nazilik prensibleri- 
ni mülhem olmuşdur. Gerçi geçen asrın büyük filozofu, birazda Şoben- 
havr'ın te'siriyletibkı Hitler gibi hayatı bedbin bir zâviyeden ted- 
kik etmiş ve hakikaten birtakım sert düsturlar ortaya atmış ise de hiçbir 
zaman Hitler'in telâkkisinde kaba ve haşin bir nazi olmamışdır. Bu 
nokta son zamanlarda bilhassa Fransız fikir adamları tarafından vâzıh bir 
tarzda tebârüz etdiriyor, nazizm'in teorisini yapan Rozenberg yalnız 
Niçe'nin değil, birçok noktalarda sosyalist ekolün te'siri altında kalmışdır. 
Yâni daha bidâyetde nazi prensiblerinde her şeyden ziyâde sosyalist fikirler 
daha ziyâde hâkimdi. Hitler iktidar mevkiini tamamiyle ele aldıkdan 
sonra bu niyetini yavaş yavaş izhâra başladı. Hukuki bir milliyetperver o- 
lan ceneral L undendorf yazdığı fakat neşredemediği bir kitaba Hit- 
ler" in komünizme doğru gideceğinden hakkıyle endişe ediyordu. Rus - 
Alman adem-i tecâvüz paktından evvel bu endişede bulunan birçok Alman- 
lar vardı. Ötedenberi Alman kültürünün izleri bir türlü silinmeyen Sovyet- 
ler'de ise böyle derinden derine bir incizabın yaşadığı mâlümdur. Daha 
Brest Litovsk muâhedesindenberi, Sovyetler'in hakiki maksad ve emelleri Al- 
manya'yı komünize etmekdi, çünkü, Karl Marks'ın da işâret etdiği veçhile 
komünizm ancak evvelâ Alman milletinin bünyesinde doğub inkişaf edebi- 
lir. Brest Litovsk'da Hofmeann'ın haşin hücumlarına karşı bütün ta“ 


İKİ İDEOLOJİ 18 


İebleri kabül eden komünist murahhasları Almanya'da bir yangın hazırlayor- 
lardı. Komünizm bütün müşkül şartlara rağmen dâima Almanya'ya nüfuz et- 
meye çalışmışdır. İngilizce Life mecmüasına beyanatda bulunan Trotzki, 
Stalin'in dâima Almanlar'la anlaşmak çârelezini aradığını söyleyor. Bu- 
gün Hitler gerek siyasi anlaşmalarıyle ve gerek dâhilde tâkib etdiği ik- 
tısadi politika ile her zamandan ziyâde Stalin'e yaklaşmış bulunmak- 
dadır. 

Eğer zaferi, farz-ı muhâl olarak Sovyet ve Almanlar kazanacak olursa işte 
ozaman Hitler'in hakiki fikir ve niyeti gasbedilen ülkelerin taksimi için 
kullanacağı sistemde belli olacakdır. Fakat bu zafer bizim imanımıza göre 
hiçbir zaman ihzar edilmeyecekdir. 


Artık hakiki çehresiyle meydana çıkmakda olan nazizmin yeni akide- 
sine göre Alman ırkı dünyanın en mütekâmil ve kuvvetli bir ırkı olması ha- 
sebiyle her milletden üstün olan bu milletin diğer milletleri kendi maksad ve 
gâyesine göre istismar etmek hem hakkı ve hem de vazifesidir. Bu vazifeyi o, 
târihin derinliklerinden ve ilâhi kuvvetden telâkki eylemişdir. Hakkıdır. Çün- 
kü seksen beş milyonluk ve başdan başa sanâyileşmiş bir memleket için ge- 
niş istihlâk sâhelaıa malik olmak ve o kadar da zengin ve iptidâi maddeler 
memleketlerine sâhib olmak lâzımdır. Almanya dünyanın en kuvvetli bir 
milletidir. Hak ise kuvvetdedir. İşte bugünkü Almanya'yı tahrik eden kor- 
kunç bir ihtiras ile sâkin ve komşu memleketlere saldıran fikir kuvveti budur. 
Bu fikir ötedenberi Almanya'da hâkimdi. Bismark'da ve İmparator 
Üçüncü Vilhelm' de bu kanaat mevcüd olduğu gibi Kant'daniti- 
bâren Alınan filozofisinde bu tehlikeli iman izlerine birçok misallerle dâima 
tesâdüf edilir. Alman mistisizması dâlma cemiyetin fevkınde ilâhi ve esrarlı 
kuvvetler aramışdır. Alman hukuk felsefesindeki devlet telâkkisi de bu fi- 
kirden mülhem olmuşdur. Alman ırkının şuürunda yaşayan bu cereyanlar a- 
çık ifâdesini Hitler'in şahsındabuldu Hitler' inne istediğini son 
günlerde çıkan «Hitler Bana Dedi ki» ismindeki kitabda uzun boylu 
teşrih edilmiş ve onun hakiki maksadları kendi ağzıyle bir daha çizilmişdir. 
Bolşevizm de, başka yollardan ve başka maksadla, fakat ilmi bir sistem için- 
de aynı gâyeyi tâkib eder. Komünizm devleti, bir hududla tahdid edilmiş bir 
varlık olarak telâkki etmez ve onun hudud unsurunu kabül etmez. Çünkü, a, 
bütün milletleri sıkıca merkeze bağlamak suretiyle bir communot& içinde 
idâre edileceğine kani'dir. Bütün dünya milletlerini kendi içlerinde halle- 
deceklerine inanan bu iki rejimin istihdaf etdikleri hedeflerin en ehemmiyet- 
lisi, bugünkü Avrupa medeniyetinin esas bünyesine karşı olan taarruzlarıdır. 
Avrupa medeniyeti greko-lâtin kültürü üzerine teessüs ve inkişaf etmişdir. 
Bunda paganizm kadar hıristiyan dininin de büyük te'sirler vardır. İste her iki 
kuvvet gene başka yollardan artık çürümüş ve ihtiyarlamış farzetdikleri Ak- 
deniz medeniyetine teveccüh etmişlerdir. Bunun içindir ki milletleri ve ferd- 
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leri biribirine bağlayan her iki milletin hususi ve âmme hukuku prensibleri 
çok orijinal bir şekilde tabârüz etdi. Bunların insan cemiyeti üstünde yepyeni 
ve mâzisiz bir tecrübeye kalkmaları hakikaten cür'etkârane bir hareketdir. 
Gerçi bütün bu yeni telâkkilerin kaynağı teknik ve fennin son zamanlardaki 
terakkisinden çıkarılan az çok mantıki bir netice ise de mantık düsturlarının 
milletlerin hayatında ne kadar bir muvaffakıyet ihzar edeceği hakikaten şüb- 
heli bir noktadır. Çünkü her vaziyete göre bir mantık sistemi kurmak dâima 
kabildir. Her yapılan hareket iyi kötü bir mantığa dayanır. Mes'ele onun tat- 
bik kabiliyetidir. Artık anlaşılmışdır ki Sovyetler'le Almanlar'ın yapdıkları 
tecrübe cemiyetin iç bakımından feci' neticeler verdi. Onların memleketlerin- 
de bu şartlar altında insan zekâsının inkişafına imkân yoktur. Bu sistemler 
beşer zekâsının yaratıcı kabiliyetini öldürdü ve söndürdü. Büyük bir ıktisad- 
çı, iktısâdiyatında kapitalizm sisteminin bugünkü teknik ve terakki ve iktı- 
sadi şartlara karşı mücehhez olmadığını ve birçok noksanı ve hattâ fenalığı 
bulunduğunu ve fakat bunun yerine ikame etdirilmek istenilen sistemlerin 
ondan daha büyük mahzuru olduğunu söyleyor. İktısâdcının bu &krini, biz 
umumi devlet hayatına da tatbik edebiliriz. İhtimâl bugünkü hükümetleri 
idâre eden demokratik rejim bugünün ihtiyaçlarına kifayet etmez. Lâkin on- 
ların kurmak istedikleri rejimlerin dünyayı tahrib edeceği ve insanlığı niha- 
yetsiz ıztıraba sevkedeceği muhakkakdır. 
Totaliterler'in karşısında bulunan demokrasilere gelince: 


Demeokrasiler yalnız Avrupa medeniyetinin ruhuna taarruz eden muha- 
cimlere karşı tedâfüi bir vaziyet almış değillerdir. Bunların da kendilerine 
göre bir cemiyet telâkkisi ve milletlerin münasebetleri üstünde bir görüş tarz- 
ları vardır. Demokrasiler muhaliflerin söyledikleri gibi siyasi ve içtimai mes- 
elelerde statik değil, bil'akis son derece dinamikdirler. Bunlara göre harb 
insanlık için bir felâketdir. Milletler arasında zuhur edebilecek her dürlü ih- 
tilâfların halli mümkündür. Karşılıklı bir hüsn - i niyetle halledilemeyecek hiç- 
bir dâva yokdur. Karşılıklı teâti ile moralmen biribirlerine yaklaşıyor. Yeni 
nakil vasıtaları bu vazifeyi ümid edilmeyecek derecede sür'atle halledebilir. 
İnsan fikri serbest olmalıdır. Bugünkü fikri ve teknik medeniyet fikir hürri- 
yeti sâyesinde inkişafa imkân bulmuşdur. Totaliterler'in metodları gibi insan- 


ları skolâstik bir çenber içinde habsetmek insanları ileriye doğru bir adım 
atmakdan men'eder. 


Diktotöra, bir rejim değil bir hastalıkdır. Diktotör tabiat eşyayı hiçbir 
zaman sâlim bir gözle ve hakiki simasıyle rü yet edemez. 

Onun görüşleri, onun muhâkemesi dâima yanlış esaslara dayanır. Ve 
hareket mebde'leri tabiatin umumi kanunlarına aykırıdır. Tabiatde her fer- 
din kendisine göre bir husüsiyeti olduğu gibi milletlerin de husüsiyeti var- 
dır. Tekâmülün rengi ve mânâsı, muhtelif zıddiyetlerin biribirleriyle imtizâ- 
cından husüle gelmişdir. Binâenaleyh küçük milletleri büyük hamurun içinde 
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halletmek değil, onu kendi an'aneleri, kendi husüsiyetleri içinde yaşatmak 
lâzımdır. Yeni teknik ve iktisadi icablar karşısında, artık harbden evvelki 
vaziyetin yaşatılmayacağını da demokrasilerin ileri gelen mütefekkirleri şim- 
diden ortaya atmakdadırlar. Kıymetli bir diplomat olduğu kadar yüksek bir 
mütefekkir olan Mister Eden bir nutkunda bu bahse temas ederek harb 
kazanıldıkdan sonra demokrasilerin kendi bünyelerinde derin ıslahat yapa- 
caklarını ve beynelmilel cemiyet telâkkisinde de bu değişikliğin daha geniş 
olacağını ifâde etmişdir. Şimdiden düşünülen şeyler: Milletler Cemiyeti'ni 
yeni müeyyidelerle gayet kuvvetlendirmek, veyahud da yepyeni bir sistem 
içinde bir Avrupa federalizmine gitmekdir. 

Artık harbden bıkılmış ve perişan bir süretde çıkacağı muhakkak olan 
Avrupa'nın nasıl bir sistem içinde restore edileceğini kat'i bir süretde hük- 
metmek kabil değildir. Demokrasilerin zaferi hâlinde tâkib edilecek sistem 
belli olmamakla beraber, anahatları mâlümdur. Ferdin ve diğer milletlerin 
hayat hakları mukaddes bir umde olarak mahfuz olacak ve iki bin yıllık me- 
deniyetin tâkib etdiği istikametlerden gidilecek. Yeni şartlarla uzun asırların 
verdiği tecrübelerden istifade edilerek yeni Avrupa cemiyeti bu esasların dı- 
şında bulunmayacakdır. Hak ve medeniyetin galebesini isteyen insanlar el- 
bette bu zümrenin zaferini temenni ederler. 
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Dag iğ 
BUREME ME 


ÇOBAN NİNE 


Bu tarlada doğmuştu, burda büküldü. beli; 
Hiç durmadan uludu bahtının kara yeli 
O, yerinde oyuldu bir çınar vakarile... 


Eş verdi, evlâd verdi tükenmeyen cenklere; 
Hastalıkla, kıtlıkla kaç torun gömdü yere; 


Sağı bir örnek oldu şu dağların karıyle.. 


Artık kimsesi yoktur yetmiş yıllık ösrünün..; 


Ardında sürünerek üç koyumuk sürünün, 
Allahiyle baş başa kalmıştır Çoban nine... 


Bir sır gibi derindir karanlık bakışları; 
Gönlünde birdir ömrün baharları, kışları; 


Çekmiş ummunlar gibi her derdi sinesine... 


Son yolcunun köyüne döndüğü saatlerde, 
Nur gölgeli tarlada, yola en yakın yerde 


Siyak feracesile gördüm onu bir akşam 


Gün batmış, ay görünmüş, hava sert, vakıt dardı, 


Amma, Çoban ninenin bekleyen kimi vardı? 


Olmek için yetmezmi ona şu yıldızlı dam?.. 


ŞÜKÜFE NİHAL 
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ERZİNCAN ZELZELESİ 
ve 


SON FEYEZANLAR DOLAYISIYLE 


Prof. İ. HAKKI AKYOL 
— Başı geçen sayımızda — 

Şimdi de asıl son felâkete sahne olan Erzincan, Yeşilırmak (Kelkit) ve 
yukarı Kızılırmak havzalarının tektonik bünyeleri o hakkında da birkaç söz 
söyleyelim: 

Esas itibâriyle Miosen denizi tabakalarıyle örtülü bulunan Erzincan ova- 
sı tam mânâsıyle tektonik bir depresyondur. Aşağı yukarı şimal-i garbi - ce- 
nub-ı şarki istikametinde uzanan bu çökmüş ova cenubda Munzur - Mercan, 
şimalde Keşiş - Mürid sıradağlarının arasına (bu silsileler cenub-ı garbi - 
şimal-i şarki istikametinde sıralanmışlardır) mustâraz vaziyetde sokulmuş ol- 


“duğundan bunların temâdisini inkıtâa uğratmakdadır. İnşikaklı vaziyet yal- 


nız Erzincan ovasına münhasır değildir. Karasu (Fırat), Erzincan mıntaka- 
sında pek garib bir mecrâ tâkib eder, birçok keskin dirsekler çevirir. Erzu- 
rum'dan Tercan ovasına kadar şimal-i şarki - cenub-ı garbi istikametinde a- 
kan Karasu bu ovada birdenbire cenub-ı şarkiye doğru dönerek kaim bir 
zaviye vücüde getirir, bilâhare istikametini tekrar değiştirir ve Yarbaşı mev- 
kiinden itibâren Erzincan inşikak hattı istikametinde oldukça düz bir mec- 
râ ile Sansa boğazından Erzincan ovasına girer, Kemah boğazından itibâren 
de mecrâ uzun bir tül üzerinde (110-120 Km.) yine şimal-i şarki - cenub-ı 
garbi istikametinde akışına devam ederek Rabat civarında (Divriği ile Ke- 
maliye arasında) tekrar birdenbire cenub-ı şarkiye doğru döner. Her halde 
Karasu'nun (Fırat) bu zigzak akış istikametlerine hâkim olan âmil yekdiğeri- 
ne amud istikametlerde (orthogonal) birtakım inşikak (dislocation) hatla- 
rının mevcüdiyetleri olsa gerekdir. Bizzat Erzincan şehri ovanın içinde Sipi- 
kör dağlarından inen akar suların müselsel birikinti mahrutların eteğinde ve 
Fırat nehrine yakın bir mevkide alüviyonlu arazi üzerine kurulmuşdur. Bü- 
yük tahribata mâruz kalmasında mevkiinin ve alüviyonların te'siri olmuş- 
dur. Bu depresyonun şimal köşesindeki mevkiler ekseriya sağlam kaya üze- 
rine istinad etmiş olduklarından bunlarda tahribat — inşikak hattı civarında 
bulunmasına rağmen — nisbeten az olmuşdur. 

Erzincan'dan sonra zelzele mıntakasında Yeşilırmak (Kelkit) havzası- 
.nın tektonik husüsiyetlerine geçelim: 

Bir defa şimal kenar dağları (şarki Karadeniz dağları) cenubunda bulu- 
nan Kelkit çayı havzasının dislokasyonlara mâruz kalmış bir mıntaka oldu- 
gunu gösterir birtakım deliller vardır. Bunlardan biri yukarıda Karasu mec- 
râsı için söylediğimiz akar su şebekesindeki husüsiyet, yâni müstakim 'yatak- 
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lar ve keskin dirsekler, diğeri ise sismoloji (zelzele ilmi) metodlarıyle tesbit 
edilen sismik hatlar veya dislokasyon hatlarıdır. Her halde mahallinde esas- 
lı tedkikler yaparak bu sâhalarda kışrın kırık ve ekli yerlerini jeoloji nokta- 
sından tesbit etmeden bunlar hakkında kat'i bir hüküm vermek doğru ol- 
maz. İdrografik şekillere ve sismik usüllere göre yürütülen mütâlâalar nihâ- 
yet büyük bir ihtimâli gösterir, fakat kat'i mâhiyetde olamaz. 


Kelkit çayının mecrâsı Koyulhisar'dan itibâren Niksar ovasına kadar 
göze çarpar bir tarzda 75 Km. uzunluğunda şark - garb istikametinde uza- 
nan hemen tamamen müstakim kanyon şeklinde bir yatak içinde akar. Muh- 
telif bünye ve tabiatde araziyi kesen bu yatağın bir inşikak «faille» ile vu- 
ku'a geldiği ihtimâli pek büyükdür. Cenubda da Kelkit çayına az çok muvazi 
olarak akan Tozanlı çayı ve temâdisini teşkil eden Yeşilırmak da böyledir. 
Bundan başka Suşehri'nden itibâren daha şarkda Kelkit çayı ve tâbilerinde, 
garbde Yeşil- ve Kızılırmak'ın aşağı mecrâlarında ve tâbilerinde de müstakim 
bir bat şeklinde ve keskin dirsekler çeviren yataklara tesadüf edilmekdedir. 
Bütün bunlar bize umümiyetle şark - garb istikametinde temâdi eden depres- 
yonlar istikametinde bir takım dislokasyon hatlaıın mevcüdiyetlerini hatır- 
latmakdadır. A.Sieberg'in zelzele haritasındaki tektonik çizgiler yu» 
karıda söylenildiği gibi sismoloji mütâlarına göre yapılmışdır. Filhakika Er- 
zincan, Şebinkarahisar, Suşehri (Endires), Koyulhisar, Reşâdiye, Niksar, 
İkâdik, Havza gibi son zelzeleden müteessir olan şehirler hep bu mefrüz inşi- 
kak hattı üstünde veya civarında bulunmakdadır. Diğer tarafdan Kızılırmak'ın 
kaynak sâhalarında da ırmağın tâkib etdiği ve Sıvas, Hafik ve Zâra üzerin- 
den ve daha şarkda Kelkit çayının bir yatağı üstünde bulunan Refâhi- 
ye'den geçen bir inşikak hattı da tasavvur edilebilir. Belki en şiddetli sarsın- 
ta mıntakası (pleistoseist sâha) Erzincan'dan Lâdik'e ve daha garbine ka- 
dar 380-400 Kım. uzunluğunda bir hat boyunca uzanan bir inşikak müstevi- 
sine veya zelzee haritasında görüldüğü gibi umümiyetle merkezleri bu hat üs- 
tünde bulunmak üzere birtakım katı nâkıs (elli; 


“a 


se) lardan mürekkebdir. 


Erzincan'dan gayri ovalar, depresyonlar ve mefrüz inşikak hatları üze- 
rinde bulunan bâzı mevkilerin husüsiyetlerine dâir de birkaç söz ilâve ede- 
lim: 


Suşehri mezar şeklinde uzanmış münhat bir sâhanın garb köşesinde kâ- 
indir. Denizden aşağı yukarı 950 metre irtifâda bulunan ova 1600-2000 M. 
yüksekliğinde dağlar arasında topoğrafya noktasından çökmüş bir vaziyet ar- 
zetmekdedir. Bu son felâketden evvel bu şehir 10 Şubat 1909 tarihinde bir 
defa daha tahribkâr bir zelzeleden müteessir olmuşdur. On derece tahmin 
edilen bu zelzelenin en şiddetli tahrib sâhasını (pleistoseist) bu şehir teşkil 
etmekde ve şiddeti 8 derece olan isoseist münhanisi (zelzele şiddeti aynı o- 
lan mevkilerin vaslıyle elde edilen münhani) Kısık (Karagevezit) i; Şebin- 
karahisar'ı, Koyulhisarı, Zâra ve Haefik'i; 6 derece şiddetde olan münbani 
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de Sıvas'ı, Divrigi'yi içine almakda idi. Bu zelzelenin 3 derece şiddetde bu- 

lınduğu mevkiler de şimalde Samsun, cenubda Harput idi. 
Haritada Koyulhisar ile Reşâdiye; Erzincan, Suşehri, Niksar ve Erbâ- 

a'nın hilâfına olarak bize inhidam ovasını hatırlatan alüviyonlu geniş bir 


depresyon kenarında te'sis edilmiş görünmeyorlar. Son felâketde büyük tah- 
ribâta mâruz kalmış olan bu iki kasabanın tarihi devirlerde defâatla zelze- 
leye sahne teşkil etmeleri ve topoğrafik vaziyetleri bize Kelkit çayı yatağınış 
buradaki kısımlarının tektonik bir hat üzerinde bulunduğu ihtimâlini kuv- 
vetlendirmekdedir. 


Niksar kasabası da ovanın şimal - cenub istikametinde uzanan şark ke: 
narında ve Ayvaz ılıcası yanında kâin eski bir zelzele şehridir. Bunun da 
bir dislokasyon hattı üzerinde bulunması çok muhtemeldir. Erbâa'da da tek- 
tonik noktadan vaziyet aynıdır. 


Hulâsa son zelzelenin şiddetli sarsıntı bölgesi tektonik noktadan aşağı 
yukarı şak - garb istikametinde uzanan ve bâzı yerlerde de bu istikamete 
mustâraz vaziyetde bulunan birçok inşikak hatlarıyle delinmiş yerlerde gö- 
rünmekdedir. Burası da şarki Anadolu'nun şark kısmı gibi zelzele bakımın- 
dan şiddetli hareketlere mâruz bir mıntakadır. 

Coğrafya, tabiat hâdiselerini ve beşer vâkıalarını bizâtihi tedkik ötmez, 
daha ziyâde bunların mekân ve sâha ile olan münasebetleirni araşdırır ve 
dağılış husüsiyetlerini harita üzerine döker. Halbuki zelzele gibi tabiat hâdi- 
selerinin akıb geçen zamanla olan münasebetlerini mütâlea daha ziyâde je- 
olojinin ve bilhassa bu nevi hâdiseleri bir tedkik mevzüu olarak üzerine al- 
mış olan ve son zamanlarda yeni ve müstakil bir ilim şübesi olmak üzere pek 
ilerlemiş bir vaziyetde bulunan sismolojinin (zelze ilmi) işidir. Tamamen 
coğrafi bir mevzü olmamakla beraber bir fikir edinilmiş bulunmak için bu 
hususda da kısaca mühim noktaların tebörüz etdirilmesi münasib görülmüş- 


dür. 


Gece ve gündüz, yaz ve kış suhünetlerinin tahavvülleri, okyanos ke- 
narlarında deniz sevivesinin muntazaman alçalıb yükselmesi (med - cezir), 
nebatların hayat devreleri (yapraklanma, çiçek açma, tohum verme, çimlen- 
me), kuşların muhâceretleri gibi hâdiseler oldukça bir intizam ve âhenk al- 
tında vuküa gelir. Bunların 'seyirlerini tâkib etmek, sebeblerini araşdırmak 
o kadar güç değildir. Devri (periodigue) adı verilen bu nevi hâdiseleri ko- 
layca izah ve safhalarını riyazi düstüra bağlayarak tâbi oldukları kanunları 
ifâde edebiliriz. Buna mukabil zelzele, volkan indifâı, siklon, dolu ve feye- 
zan âfetleri v.s. gibi bir takım hâdiseler de vardır ki bize devri görünmedik- 
lerinden ne zaman, nerede ve ne şiddetde vukü'a geleceklerini bugünkü bil- 
gimiz ve vasıtalarımız ile kesdirmeye hemen hemen imkân yokdur. Maama- 
fih insan yukarıda saydığımız devri hâdiselere kıyas ederek zelzelenin de za- 
man altında vukü'unu birçok sebeblerden dolayı bilmek isteyor ve bu nevi 
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hâdiselerin de hava tipleri, hava hâdiseleri ve diğer müdil hâdiseler gibi ista- 
tistik, vasatiler ve ihtimali hesab.. metodlarına dayanarak günlük, aylık ve 
senelik seyirlerini, tekerrürlerini çıkarmaya ve aralarında bir münasebet te'si- 
sine çalışıyor. Fakat bunların hemen hiçbir, maâlesef mefrüz devrilik vas- 
fından daha yukarı bir mertebeye çıkamayor. Zelzelenin zaman ile olan mü- 
nasebeti bahsine girmezden evvel bu tabiat hâdisesinin ne gibi muhtemel se- 


bebler ve kuvvetler altında vukü'a geldiği hakkında birkaç söz söylemek İ- 
cab etmekdedir. 


Umumiyetle zelzelelerin ana sebebleri arz kışrının az veya çok derin 
yerlerinde bulunmakdadır. Pek kalın kaya tuzu, jips ve bilhassa kalker taba- 
kalarından mürekkeb arazide suların bu tabakalarından mürekkeb arazide 
suların bu tabakaları eritmesiyle yeraltında birtakım boşluklar, mağaralar teşek- 
kül eder, bunlar zamanla büyür, nihayet muayyen bir cesâmet iktisab edin- 
ce göçer. Bu süretle ocakları nisbeten satha yakın (4-5 Km. derinlikde) ve 
te'sirleri pek mevzii kalan (azami 40 Km. mesafeden duyulabilen) inhidam 
zelzeleleri vuku'a gelir. Bizde Tuzgölü'nden Erzincan'a kadar uzanan jipsli 
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mış kütlelerin hareket tezâhüratından başka bir şey değildir. Fakat dahili fa- 
âliyetlerle ihzar edilmiş ve kıvamına getirilmiş bulunan bu gayr-ı müstakar 
vaziyet son haddine vâsıl olunca ehemmiyetsiz tâli bir sebeb, hârici bir âmil 
bu gizli kuvvetin boşanmasına, çözülmesine ve zelzele hâdisesinin kopması- 
na kâfi gelebilir. Bu süretle bir sahada atmosfer tazyikinin çarçabuk değiş- 
mesi, bir bölgeye yağmur veya kar şeklinde bol mikdarda teressübat düş- 
mesi, şiddetli rüzgârların yüksek avârıza çarpmaları, kozmik (kevni) te'sir- 
ler altında (umumi câzibe) med - cezir hâdiselerinin vukuu... gibi harici â- 
miller patlamak üzere bulunan zelzele hâdisesinin ârızi olarak birdenbire bo- 
şanmasını intaç eden sebeblerden mâdud olabilir. Filhakika deniz seviyesin- 
de bulunan bir nâhiyede tazyik I Mm. değişdiği vakit bir Km. murabbaı sa- 
ha üzerine olan tazyik farkı 13600 kilograma bâliğ olur; bu da 9 Mm. kalın- 
lığında kuru kum tabakasının" tazyikine muâdildir. Halbuki bir mıntakada 
bâzen âni bir süretde tazyik tahavvülü 15-20 Mm. nı geçebilir. Bu takdirde 
o sâha üzerine olacak olan yük fazlalığı veya eksikliği pek büyük bir yekün 


tutar (200.000 - 275.000 Kg). Yağışın bu hususdaki ehemmiyeti de bü- 


arazi serisi ile kalker nahiylerde bu nevi zelzelelere tesadüf edilebilir. He- 
men tamamen sönmemiş, faâliyetleri tükenmemiş volkan bölgelerinde bunla- 
rın faâliyetleriyle müterafik olan zelzeleler de vardır. Umumiyetle volkanik 


yükdür. Bir bölgeye I Mm. irtifâmda teressübat düşecek olursa bir Km. mu- 
rabbaı yere bir milyon Kg. (109) bir tazyik isâbet etmiş olacakdır. Çok defa 


zelzelelerin de inhidam zelzeleleri gibi te'sir dâireleri pek mahdud (5 - 10 
Km.) ve ocak derinlikleri pek sathidir. Bizde Ağrı dağı, Nemrud dağı vol- 
kanları faâliyete geçdikleri vakit bu nevi mevzii zelzeleler husüle getirmiş- 
lerdir. Her iki nevi zelzelenin harici merkez sâhaları ocağa pek yakın olduk- 
larından te'sirleri pek büyük olabilir. Fakat te'sirleri pek dar bir sâhaya yayı- 
lan ve nisbeten ender olarak vukü'a gelen bu nevi zelzelelere mukabil bü- 
yük tahribata sebeb olan bâzen on binlerce Km. mesâfelerden duyulan' tek- 
tonik zelzeleler, muhtelif şiddetlerde olmak üzere, kürenin ekseri yerlerinde 
oldukça geniş sâhaların sık sık sarsılmasını mucib olan zelzelelerdir. Bu nevi 
zelzelelerin ocakları arzın muhtelif derinliklerinde olabilir ve umumiyetle 56 


Km. yi pek geçmez (bâzı istisnâi hallerde yüzlerce Km. derinliğinde olanlar 
vardır). 


—Kışrın tedricen yükselmesi veya alçalması, yahud da derin yerlerinde 
sırf mihaniki, kimyevi veya termodinamik faâliyetler neticesinde gitdikçe ar- 
tan bir tevettürün (tension) husüle gelmesi ve nihayet gayr-ı müstakar vazi- 
yetin inkişafıyle bu gizli kudret (€nergie potentielle) arz üzerinde bâzen pek 
müessif tahribata ve felâketlere sebebiyet veren birtakım şiddetli veya ha- 
fif sarsıntılardan mürekkeb zelzele hâdiselerini vücüde getirmek suretiyle ha- 
reki kudrete (€nergie cin&tigue) inkılâb eder, ve bunu müteâkib bir müd- 
det için tekrar müstakar vaziyet teessüs eder. Tektonik zelzelelerin yüzde 
90 - 95 i dislokasyonlarla alâkadar görünmekdedir. Filhakika yukarıda u- 
zun uzadıya bahsetdiğimiz gibi umumiyetle zelzeleler inşikaklarla parçalan- 
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bizim mıntakalarda sağanak yağmurlarında birkaç saat içinde 10-15 Mm. ir- 
tifânda yağmur düşdüğü yerler vardır. Yapılan hesablara göre bir günde ya- 
ğış âzamisi mecmuunun vasatisi orta arzlar için 100 Mm. olarak takdir edil- 
mekdedir. Burada tazyik farkı gibi yağışın ağırlığı kilometre başına mil- 
yonlarca kilograma (109) bâliğ olur. Bu suretle karalar sathının mâruz kal- 
dığı ağırlık pek büyük mikdarlar arasında oynar. Yalnız yağış vaziyetinde 
hesab edilen mikdarı oldukça azaltmak lâzımdır. Çünkü zemin sathına dü- 
şen yağmurların bir kısmı ekseriya hemen tebahhur eder (Bilhassa yazın ve 
sıcak iklimlerde). Bir kısmı da başka yerlere akar gider. Bundan başka ek- 
seriyâ yağış tazyik azaldığı vakit vukü'a geldiğinden yağışın verdiği ağırlık 
tazyikin azalmasıyle kısmen tâviz edilmiş bulunur. 

Med - cezir hâdiseleri de Okyanos kenarlarında devri bir süretde litos- 
fer üstündeki yükün tahavvülüne sebeb olan hâdiselerdendir. Bilindiğine gö- 
re med - cezir vüs'ati yer yer mütehavvildir, vasati olarak bir Km. murabbaı 
sâhaya bu süretle vukü'a gelen ağırlık farkı bir milyar ile 100 milyar kile- 


gram arasında oynamakdadır. 

Semâvi cisimlerin de (ay, güneş, seyyâreler...) zelzelenin vukü'unda 
te'sirleri olduğu noktası ileri sürülmek isteniliyor. Hakikatde ise bunların ar- 
za nazaran fezâdaki vaziyetlerine göre tevlid etdikleri umumi câzibe fark- 
İarı ihmâl edilebilecek kadar küçük bir mikdar etrafında tahavvül etmek- 
dedir. Binaenaleyh te'sirleri olmamak lâzımdır. 


Devri bir süretde vukü'a gelen güneş faâliyetinin (güneş lekelerinin zu- 
huru veya kaybolması...) zelzele tekerrürü ile olan münasebeti hakkında bir 
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çok tedkikler yapılmışdır. Bu lekelerin tahavvülü seyyâremiz üzerinde at- 
mosfer kütlesi ve dolayısıyle atmosferin umumi cereyanları üzerine bir te'sir 
yapdığı ve kurak ve yağışlı seneleri vücüde getirdiği ve bu sebebden atmos- 
fer hâdiselerinin nâzımı olduğu birçokları tarafından iddiâ edilmekdedir. Bir 
asırdanberi bu hususda tutulan istatistiklerden elde edilen neticeler güneş 
lekelerinin zelzele hâdiseleri ile münasebeti bulunmadığı noktasındadır. 

Arzın dahilindeki faâliyetler ve hâdiseler hakkında kat'i mâlümat yok- 
dur. Zelzele hâdisesinin çözülmesinde medhaldâr gibi görünen ve yukarıda 
birkaçını saydığımız hârici ve kosmik (kevni) âmillerin hisseleri ne olduğu 
hakkında tecrübeye dayanan henüz müsbet neticeler elde edilememişdir. Ek- 
seriya zelzele vukü'undan evvel havanın sıkıcı ve gayr-ı tabii bir hal alması, 
binâenaleyh büyük bir tazyik farkının husüle gelmesi ile zelzele hâdisesi ara- 
sında münasebet aramak isteyenler vardır. Hattâ pek bol zelzele malzeme- 
sine (istatistiklerine) istinad ederek bu âfetin vukü'u zamanlarını devri hâ- 
diselere bağlamak tarafını tutanlar da bulunmakdadır. Bu süretle gerek ana 
zelzeleyi tâkib eden zelzele sonu sarsıntılarının istatistik mütâlarına dayana- 
rak tekerrür zamanlarını tesbit etmek ve riyazi düsturlar ile ifade olunur 
münasebetler aramak istemişlerdir. Bununla bilhassa Japonlar çok uğraşmış- 
lardır; günün hangi saatlerinde, ayın hangi günlerinde ve senenin hangi mev- 
simlerinde ve aylarında zelzeleleri daha sık olduklarını adedi bir şekilde ifâ- 
deye çalışmışlardır. Bu uğurda yapılan bütün tedkikler mâalesef müsbet bir 
neticeye bğlanamamışdır. Kaldı ki nücüm ahkâmına göre meselâ Zuhal ile 
Müşteri'nin iktiranları zamanlarında filân yerde zelzele olacak şeklindeki te- 
fe'üllerin, güya yıldızlar dıl'ından beşeriyetin kulağına ahkâm fısıldayan ve ta- 
biat felâketlerini vukularından evvel haber verdiklerini iddia eden münec- 
cimlerin (astrolog) ve falcıların ortaya atdıkları gayr-ı ilmi fermanları 
ile müsbet ilmin ihtimali hesablara ve istatistiklere dayanan neticeleri arasın- 
da hiçbir münasebet yokdur. Bugün gözümüz önünde cereyan eden birçok 
hâdiselerin sebeblerini ve kanunlarını bulmakdan âciz olan beşerin gâibden 
haber vermesi ilmi imkân dâhilinde değildir. 


Tashihler: 


Bu makalenin, geçen sayımızda neşretdiğimiz baş kısmındaki şu (hatâların, okurlarımız 
tarafından tashihini rica ediyoruz. 
Yanlış Doğru Sahife Satır 
659 17361 739 17361 501 24 
Bozukkale Bozukkale müstesnâ 507 15 
sınıfı 2 - 3 Sınıf beşdir (Seyrek ve umumiyetle hafif 507 21 
zelzelelere mâruz kalan Baltık Denizi hav- 
zasındaki zelzelelerin vasati en büyük ka- 
- rakteristik sınıfı 2 - 3) dür. 
Bunlara ilâveten, 1667 ve 1784 tarihli rakamların kerreleri de kalkacakdır. 


TİM» ARDIN 


İÇTİMÂİ HİZMET SİSTEMLERİ 
RUSYADA İÇTİMAİ HİZMETLER 


Dr. M. CELAL -DURU 


İçtimai hizmetler sistemlerinden bir nev'ini teşkil eden millileşmiş 
(nationalis&) şekline Sovyet Rusya nümune olarak gösterilebilir. Bu hu- 
susta uzun boylu tafsilât veren - Arsıulusal İçtimai Hizmetler Cemiyeti Reisi 
Dr. Ren& Sand Rusya'da seyahat etmek ve inceden inceye tetkikat yap- 
mak imkânsızlığından dolayı oradaki içtimai hizmetler hakkındaki malüma- 
tın bitaraf müşahedelere ve vakıaları tesbit eden istatistiklere değil, resmi 
raporlara ve ifadelere dayandığını söylüyor. Bununla beraber eski rus reji- 
mine nazaran şimdiki idarenin sosyal kalkınmada oldukça bir terakki kay- 
dettiği ve terakkilerin daha ziyade işçiler lehine olduğu da muhakkaktır. 
Ekonomik engeller, memleketin genişliği, münakale vasıtalarının kifâyetsiz- 
liği, işçiler arasındaki menfaat ayrılığı, bir kısım halkın menfi, hattâ muhalif 
davranmaları gibi birçok sebebler, hükümetin umduğu ve beklediği birçok ye- 
niliklerin ve ilerileyişin tahakkukuna sed çekmektedir. 

Rus devleti'nin sosyal asistans ve asürans işlerinde prensibi bu hizmet- 
leri tamamiyle millileştirmektir. Bu itibarla, yoksulluğunu icabettiren sebep 
her ne olursa olsun, bütün fakirlere asistansı hükümet, üstüne almıştır. 

İstiheâl kabiliyetinin tamamını veya bir kısmını kaybetmiş bulunan ve 
ihtiyaca düşen işçiler devletden yardım isteyebilirler. İhtiyaçları kanun, altı 
kategoriye ayırmıştır : 

I —. Kendisi çalışmamakla beraber, başkasının nazaret ve ihtimamı- 
na muhtaç olanlar;. 

2 —. Çalışamayan ve fakat başkalarının ihtimamına muhtaç bulunmayan 
lar; 

3 . Kolay işlerde ve arasıra çalışabilmek kudretinde bulunanlar; 

4 . Eski işine göre daha az gelirli bir işde çalışmak vaziyetine dü- 
şenler; ” 

5 —. İşini değiştirmek ve bunun için de hariçden delâlet görmek ihti- 
yacında olanlar; 

6 —. İşine az randımanla devam etmek mecburiyetinde kalanlar. 

Sekiz yaşından küçük çocuğu bulunan kadınlar kendi hayatlarını ken- 
di çalışmalarıyle kazanamaz sayılırlar. Hükümet ancak ilk üç kategorideki - 
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lere maddi yardımda bulunur; ötekilere sadece iş bulmak ve göstermekle 
iktifa eder. Her iki halde de yardım gören kimsenin kendi hayatını kendi 
faâliyetleriyle kazanabilmesi esası güdülür. Hastahane veya müessesede tedavi 
“ve tâlim, pansiyon, vergilerden muâfiyet gibi şekillerde de yardım yapılır. 

Sakatlar ve körler için kurulan kooperatifler pek orijinaldir. 

Sosyal Asistans, Maarif, Umumi Sağlık Halk Komiserleri bir çok mü- 
esseseler açmışlardır; bunlar sayesinde öksüzlerin, metrük çocukların bakım- 
ları ve tahsilleri, dilenciliğin ve fuhşün kaldırılması, hastaların tedavisi, ihti- 
yarların ve tedavisi kabil olmıyanların barındırılması temin olunmağa çalı- 
şılmakdadır. 

Pansiyon, yaşın ilerlemesi ve çalışmıya engel sakatlığı hasebiyle çalı- 
şamıyanlara inhisar ettirilmiştir. 

1921 denberi, köylüler için karşılıklı yardım cemiyetleri kurulmuştur. 
Amele ve serbest sa'nat sahibleri için de böyle cemiyetler vardır. 


Rusya'daki içtimai sigortalar, prensib itibariyle, işçileri her türlü kaza 
ve tehlikelere karşı sigorta ederler. Bunların çiftçilere de teşmili esas ola- 
rak kabül edilmiş, ihtiyarlık ve küçük malüliyetler için de sigortalar te'sisi 
düşünülmüştür. 

- Tıbbi tedavi bütün sigortalılar için meccanidir; tedavide istirahat yurt- 
ları, kaplıcalar, hava tebdilleri gibi muhtelif şekiller de dahildir. 

Umumi Sağlık Halk Komiserliği umumi tedavi, ijyen ve koruma işle- 
rini derühte etmiştir. Bakım ve ilâç tamamiyle bedavadır. Eczahaneler dev- 
İletin olduğu gibi Rusya'daki 33.000 doktordan 30.000 doktor hükümetden 
aylıklıdır. 

1927 ve 1928 kararnameleri bütün nüfusun sıhhi kontrolünü mecburi 
kıldığından, resmi beyanata göre, bir çok sıhhat merkezleri, seyyar klinik- 
ler, bakteriyoloji enstitüleri, daim kreşler, yalnız yazın açılan kreşler, süt 
çocuğu bakım evleri, doğum evleri, ve seyyar doğum ve çocuk bakımı dis- 
panserleri, yaz sanatoryomları, geri kalmış çocuklara mahsus koloniler, ve- 
rem mücadele dispanserleri, verem sanatoryumları, zührevi hastalıklarla, 


trahomla, sıtma ile mücadele dispanserleri, halk ijyen bilgisi tâlim merkez- 
leri, ijyen sergileri kurulmuştur. 


Anne ve çocuk esirgeme merkezlerine kreşler, çocuk yurtları, tek başı- 
na kalmış anneler azilleri bağlanmak suretiyle “birlik” ler meydana getiril- 
miştir. â 

Kadın işçi, kadın memur ve köylü kadın deleğeleriyle kreşlerin tıbbi 
personellerinden mürekkeb “Yaşamayı ve çalışmayııslahko- 
misyonlari” çok iyi faâliyet göstermektedirler; bu komisyonların 80s- 
yal yardım şubesi, çocuk bırakma âdetiyle mücadele şubesi, sıhhi propagan- 
da şubesi ve mesken şubesi olarak dört şubeleri vardır. 

Sosyal yardım şübesi mahalledeki ve o mahallede bulunan iş yerlerinde- 
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ki amelelerin ihtiyaçlarıyle meşgül olur; kendilerine süt, çocuk eşyası verir 
ve icabında para yardımlarında bulunur. 

Çocuk bırakma (terketme) adetiyle mücadele şübesi doğum evleriyle 
ilgili olub doğuracak kadınlara her türlü kolaylıkları hazırlar; anneler arasında 
karşılıklı yardımlar tesis eder. 

Malümdur ki, Sovyet kanunları neseb ve veraset mes'elelerinde meşrti- 
iyet kayıtlarını kaldırmıştır. o Gerek evlenme neticesinde veya evlenme dı- 
şında doğmuş bulunsun, gerek ana ile baba arasında evlilik daim veya bo- 
şanma vaki'olsun, ana ve baba kendi çocuklarına bakmak mecburiyetinde- 
dirler. 

Anne yurtları yersiz ve gelirsiz anneleri kabül ederek kendilerine iş ve- 
rir. Şayet annenin kendisine elverişli bir evi varsa, çocuğunun tahsilini temin 
için böylesine Sosyal Asistans Halk Komiserliği aylık bağlar. 

Çocukların amele aileleri yanına verilerek baktırıldığı da olur. 

Mesken şu'besi annelerin ikametgâhlariyle meşgül olur, yersizlere mü- 
nasip odalar kiralayarak tahsis eder. 

Sıhhi propaganda şübesi doktorlar, hasta bakıcılar ve delegelerden te- 
şekkül eder. Bu şübe konferanslar, sergiler ve müzeler, anne ve çocuk esir- 
geme işleri hakkında propagandalar yapar. 

Anne ve çocuk esirgeme “'triduum'"u (*|J Arsıulusal Kadınlar Bir- 
liği gününe, yani martın 8 ine tesadüf ettirilmiştir. Bugün ve ondan evvelki 
günlerde her işyerinde ve diğer müesseselerde konferanslar tertip edilir; bü- 
tün fabrikalar, kooperatifler, trustler bugünler zarfında anne ve çocuk esir- 
geme teşkilâtiyle ilgilenir; bütün amele 3 saat fazla çalışarak kazançlarını 
komisyon emrine bırakırlar; Halk Komiserleri meclisi yeni yeni krediler açar. 

«Rus Kızıl Haç ve Ay Cemiyeti» kreşlerin çoğalmasına ve “triduum” 
gelirinin artmasına çalışır. 

Pek hususi birer teşekkül olan ve bir büyük fabrikanın işçi ve memur- 
ları tarafından kurulan “patronaj cemiyetleri'nden herbiri bir köyü himayesi 
altına alır, orada kitaphane açar, radyo kurar, arasıra konferanslar verdirir, 
çiftçinin âletlerini tâmir edebilecek küçük bir atölye tesis eder, bir kreş yap- 
tırır, bir ebe tâyin eder. Gitgide bu faaliyet ve te'sis köyün idare hey'etine 
devir edilir ve o vakit patronaj cemiyeti başka bir köyü himayesine alır. 

Rusya'daki çocuk bahçeleri, oyun alanları hem çok, hem büyüktür. Mek- 
teplilerin sağlıklarını koruma işleri mektep ijyeni ve beden terbiyesi hakkını- 
daki sürekli propaganlarla kuvvetlendirilmektedir. Orada beden terbiyesi 
alelâde bir spor faaliyeti mahiyetinde kalmayıp halkın sıhhat ve kuvvetini 
artıracak bir vasıta mahiyetini almıştır. 

Normal çocuklara mahsus müesseseler, zührevi hastalıklarla ve verem:- 
le savaş dispanserleri pek faâldır. Veremliler için açılan gece sanatoryum- 


(*) Üç günlük merâsim mânâsıne, lâtince bir kelime. 
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ları bilhassa faydalı olmaktadır: veremli akşamları bu sanatoryuma gelir, 
soyunur, banyosunu yapar, yemeğini yer, tibbi nazaret altında sabaha kadar 
uyur; sabahleyin müessesesinin elbisesini bırakır ve kendi elbisesini giyerek 
işine gider. Artık sanatoryuma gelip yatmasına lüzum kalmıyanların yerle- 
rine yenileri alınır. Böylelikle bir taraftan az masrafla çok iş görülmüş, di- 
ger taraftan da veremlilere sıhhi yaşama yolları bilfiil gösterilmiş oluyor. 

“Narpit” Halkı besleme cemiyeti 1931 de 678 lokanta açmıştı, 
bunlarda, çoğu mektepli olmak üzere, 434.000 kişiye sıcak öğle yemeği 
veriliyordu. 

İlyen propagandası için yer yer açılan “İjyen Propaganda 
Evleri"”nde bir konferans salonu, bir okuma odası, bir kitaphane ve bir 
müze vardır. Köylerde de daha küçük tipte “İjyen Köşeleri" açıl 
mıştır. İjyen propagandası için 'Duvar Gazeteleri'"'nden de istifade 
olunur: sokaklara, iş yerlerine, büyük meydanlara asılan bu gazeteler halk 
bilgisini yaydıktan başka, ahaliden herhangi birinin sual yazmasına veya 
sıhhi bir mes'eleyi tenkit edebilmesine mahsus boş yerleri de hâvidir; bu- 
ralara yazılacak şeylerin cevapları ertesi günkü gazetede verilir. 

Maârif mes'elesine gelince: alfabesizliğe karşı büyük bir mücadele açık 
mıştır; otuz binden fazla halk mektebi bu iş için uğraşır. 

Dr. Ren& Sand, Rusya'daki iş ve işçilik şartlarını tâyin ve müta- 
İaâ edebilmek mümkün olmadığından, vakıa ve müesseselerden değil, an- 
cak hükümetin kanunlarından bahsetmekle iktifa etmiştir. 

İş kanununa göre, iş müddeti günde 8 saattir; bu müddet yeni fabri- 
kalarda 7, mâdenlerde ve istisnasız bütün 16 - 18 yaşındaki gençler için 
6 saate indirilmiştir. Yalnız çıraklık yapmalarına müsaade edilen 14 - 16 
yaşındakiler günde 4 saat çalıştırılabilir. 14 yaşından aşağı çocukların çalış- 
tırılmaları yasaktır. 

Kadınlar gece işlerinde ve sıhhatleri için zararlı işlerde çalıştırılamâazlar; 
sekiz hafta evvelinden itibaren doğumdan sekiz hafta sonraya kadar loho- 
salar çalışmadan gündeliklerini alırlar. Memur kadınlar da bu mezuniyet 
devresi 16 hafta yerine 12 haftaya indirilmiştir. 

İş kanunu her işçi için yıllık bir mezuniyet kabül etmiştir; bunun mık- 
tarı işçi ile iş veren arasında kararlaştırılır, lâkin orta yaşlılar için onbeş gün- 
den, gençler ile gayr -i sıhhi müesseselerde çalışanlar için bir aydan asağı 


olamaz. Mürebbiler, profesörler ve bazı mühendisler için senelik mezuniyet 
iki aydır. 


BİR EDİRNE SEYAHATNÂMESİ 


NAHİD SIRRI 


Edirne'de Yazılmış Notlardan 
— Başı 84 üncü sayıda — 

Saraçlar Caddesi'nin başında, daha Üç Şerefeli'ye varmadan Atatürk 
parkı var. İki basamak yüksekliğinde ve etrafı tel örgülü, bahçe ile arsa a- 
rası bir şey. Hafif bir meyille yükselen arka tarafında galiba bir çardak ve 
ön tarafında, caddeye pek yakın bir yerinde, alçak bir ka'ide üstünde, as- 
ker elbisesi ile Atatürk'ün heykeli. Demir parmaklıklı alçak medhal kapalı 
olduğu için kaldırımdan seyrediyorum. Heykel Atatürk için dikilmiş hey- 
kellerin ilklerinden biridir ve Gazi Mustafa Kemal'i hem de bütün sıhhati- 
ne, kudretine ve çevikliğine, gençliğine mâlik olduğu yıllarda yüzü buru- 
şuk, sırtı âdetâ kanbur, vücudu öne eğik ve kollarını hemen dizlerine yak- 
laşmış bir halde gösteriyor. Bu heykel, güzel eserlerini bildiğim Ken'an 
Yonttuş'un eseridir. Bunu acemilik devresinde iken yapmış olduğu belli. 

Bence Atatürk'ün Edirne'deki heykelini böyle çarşıda ayak altı bir 
yerde değil, fakat bu serhad şehrinin Kıyık taraflarındaki en yüksek nokta- 
larından birinde, göğsünü yabancı hudutlardan gelen sert rüzgârlara siper 
etmiş bir halde dikmek lâzımdı. Ve ileride böyle yapınca çurşıdaki heykel 
Trakya kasabalarından birine yollanabilir. 

Atatürk'ün bir de Kal'eiçi taraflarında, esas hıristiyan mahalleleri 
kısmında ve Polis Müdürlüğü'nün önündeki bahçede, 1936 tarihini taşı- 


yan büstü var ki, onu artık tavsif ve târif edemeyeceğim ve ona bir yer bu- 


lamıyacağım. 

«Yalnız Köprü» veya «Tek Köprü» ile Bayezid Köprüsü arasındaki 
seller altında kalarak âdeta bataklık halini almış adayı iki kere uzun uzun 
seyrettim, eski ma'mur hâlini hayalimde canlandırmaya çalıştım. Burada 
fevkal'âde ma'mur bahçeler ve köşkler içinde yaşayan hânende kadının 
sürdüğü devlet yanında, Denizkızı Eftalya'nın apartımanıyle Safiye'nin oto- 
mobiline âit hikâyeler ne kadar zavallı ve mütevâzi' kalıyor. Bu Edirneli 
kadının sesi acaba ne kadar güzel ve işvesi nasıl hârikulâde idi ki, sayısız 
ve biribirinden güzel Çerkes ve CGürci câriyelerine galib gelerek İkinci Se- 
lim'i böyle teshir edebilmişti? Tunca'nın az yukarıdaki öbür adasında bu- 
lunan sarayından bu adadaki ses ve his hükümdarının sarayına Osmanlı 
padişahı gizlice kimbilir kaç gece geldi?.. Edirne'nin Üçüncü Ahmed ve 
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Damad Nevşehirli İbrahim Paşa ile nihayet bulan ikbal devirlerinde Tun- 
ca ve Meriç üzerinde yaldızlı saltanat kayıkları, vezir kayıkları dolaşır, iki 
sahili kaplayan sarayların, kâşânelerin ve gül bahçelerinin mermer rıhtım- 
larına sultanlar, paşalar ve bunların âileleri arzu ve nâz ile ayak atarlar- 
mış.. Kayıklar nehirde süzülürken küreklerden sulara kimbilir ne tatlı ses- 
ler düşer ve ayakta duran çavuşların sesleri küçük kayıklara geri, uzak çe- 
kilmelerini kimbilir ne heybetli seslerle emrederdi!.. .Fakat heyhat ki ben 
bu sesleri duyacağıma, ve tıpkı İstanbul sandallarına müşabih olduğu söy- 
lenilen kayıklar yaz gelip meydana çıktıktan sonra çarşıdaki Musevi dük- 
kâncıların bütün soy ve soplarıyle beraber bunlara dolarken girişecekleri 
pazarlıkların gayr - i lâtif seslerini duyar gibi oldum.. 


# 


Edirne'nin resmi binaları arasında mektebe mahsüs teşrifat sırası ile 
baş yeri Müfettiş-i Umumilik Dâiresi'ne vermek lâzım. Eski Cami'den Se- 


İimiye'ye giden yol üzerinde ve bir avlu içindedir. Üç Şerefeli de arkasına 
isabet ediyor 


Sultan Hamid'in orta zamanlarında Edirne'ye gelerek burada on yıl- 
dan fazla Vâli vekilliği ve Ordu Müşirliği eden Arif Paşa merhum tara- 
fından İkinci Ordu Müşirliği binası olmak üzere yaptırılmış ve belli ki ye- 
ni tamir görmüş koyu yeşil renkte pancurları var. Pek eski vezirlerden o- 
lup hemen yüz yaşına gelmişken artık ölmeye Goethe'nin ta'biriyle muva- 
fakat eden, zekâsı, nekreliği, hasisliği ve pisliği ile ma'ruf Hacı İzzet Pa- 
şa'nın bu binayı ihata eden bir nizama sokulmamış arsada bir türbesi 
mevcutmuş. Amma farkedemedim ve arayamadım. 

Binanın avlusunun önünde ve Selimiye'ye giden caddede barakamsı 
bir sıra eski dükkân var. 

Belediye Dâiresi de aynı yol üstünde ve bir az daha yukarıda, yâni 
Selimiye'ye daha yakın. Edirne Belediye Reisleri arasında yegâne isim bi- 
rakmış olanı Cezar zade Dilâver Bey'in Sultan Hamid'in son zamanlarında 
yaptırdığı bir bina. Büyücek bir bahçe içinde, Bina nisbeten ufak, fakat 
âdetâ küçük bir saray intiba'ı yapıyor. Edirne'yi harplerden evvel ziyare- 
tinde Beşinci Mehmed burada misafir edildiği gibi Balkan harbinde Bul- 
gar Kralı Ferdinand ve Harb-ı Umumi'yi ta'kib eden elemli günlerde Yu- 
nan Ktalı Kostantin bu binada ikamet etmişler, hattâ, şehir namına bu iki 
Krala bina hediye de edilmiş. 


Atatürk de, Edirneliler'in hâfızalarını tezyin eden ve daha sürmesi 


mukarrer iken Menemen hâdisesinin zuhuruyle nihayet bulan 


ikameti 
esnasında bu köşkte oturmuş. 


Bayramın üçüncü günü akşama yakın gezdim. Tâliim müsaade edey- 
di eski bir Edirneli olduğunu duyduğum Belediye Reisi ile de görüşerek şe- 
hir hakkında müfid malümat alabilecekdim. İçinde eski ve temiz eşya bu- 
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lunan bir iki odaya ve bu meyanda sıpsıcak olan kendi odasına girdim. 
Sonra aşağıda seslenip meydana çıkan birinden öğrendim ki Bay Reis beş 
dakika evvel çıkmış. 

Vilâyet dâiresi ise aşağıda, Üç Şerefeli'nin ötesinden başlayan Hükü- 
met Caddesi'nin mebdeinde. Çok eskiden Ağa Kapısı ve Mahkeme-i Şer” 
iye Kal'eiçi'nde imiş. 1112 deki büyük yangından sonra Köprülü Mehmed 
Paşa'nın vaktiyle sarayı bulunan bu yerde Hüküme Dâiresi yapılmış ve bi- 
na 1829 Rus istilâsı esnasında yandığı için bir daha yapılıyor ve Abdül- 
mecid'in son zamanlarında tekrar yanarken, içinde ikamet eden Muammer 
Paşa adlı bir vâlinin de yanmasına ramak kalıyor. Şimdiki binayı eski sad- 
ıâzamlardan Kıbrıslı Mehmed Paşa yaptırmış. İki katlı ve kendi halin- 
de ağır başlı bir yapı. Bahçe ortasında ve etrafında muhtelif zamanlarda 
yapılmış Adliye, Tevkifhane, Ziraat Bankası ve sâire olarak kullanılan 
müteaddid başka binalar daha var. Hiç birinin tarih ve san'at kıymetleri 
olmamakla beraber, bu eski şehrin simasına aykırı düşmüyorlar. 

x 

Edirne'de lehülhamd apartıman yok. Sade Hükümet Caddesi'nde ve 
Vilâyetin karşısında öyle olmaya özenen üç katlı iki bina gördüm. Üst kat- 
larının dantelâ oyması şeklinde biçimleri, gülünçlükleri sayesinde şirinleş- 
miş. 

» 

Edirne'nin pek çok sokağında isim bulmakta âdetâ müşkülât çekilerek 
o sokakta bulunan bir cami'in, bir türbenin adı takılmakla işin içinden çı- 
kılmış. Hattâ Selimiye camii civarında başında bir bakkal dükkânı bulu- 
nan bir sokak, Bakkal Sokağı adını taşıyor. Fakat hemen hep yüz kızartı- 
cı ve elim safhalar arzeden Balkan Harbi'nin ender ümidlerinden ve gu- 
rurlarından birini bize bir müddet için olsun tattıran ve Bulgarların mu- 
hasarasına beş altı ay mukavemet eden Edirne mevki-i Müstahkemi Ku- 
mandanı Şükrü Paşa'nın adını taşıyan bir sokağa tesadüf etmedim. Edir- 
ne'yi belki de başka bir kumandan daha iyi müdafaa ederdi. Fakat tekrar 
&deyim ki, Şükrü Paşa Balkan Harbi'nin ender ümid ve tesellilerinden biri 
olmuştur ve âdetâ tek silâh patlamadan Selâniği teslim eden galiba Tah- 
sin adlı Paşa gibi kendisine emanet edilen şehri düşmana bırakıp yürüyü- 
vermeyen bu kumandandan — sokaklarına zaten ad bulamayan — Edirne 
bu sokaklardan birini kıskanmamalıydı. 

.. Amma belki bir köşede, ücra bir semtte böyle bir sokak var da 
benim yolum oraya düşmedi. 

» 

Biri Saraçlar Caddesi'nde ve ikisi Müfettiş-i Umumiliğin önünden ge- 
çip Selimiye'ye doğru giden sokakta olmak üzere, Edirne'de üç kitapçı 
var. 36 bin nüfuslu bir şehir için bizim memleketin mikyaslarıyle bu, fena 
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bir şey değil. Ve Edirne'deki mektep çokluğunun bunda herhalde te'siri 


olacak. 


Selimiye Yolu'ndaki kitapçıların biri eski kitaplar ve yazılar satıyor 
ve bu memleketde ötedenberi hüsn-i hat eserleriyle kitaba rağbet etmiş 
bir zümre olduğunu biliyor. Fakat bu dükkân kapalı idi. İçine girip neler 
bulunduğu hakkında bir fikir hâsıl edemedim. Başka bir kitapçıdan ise 
Dr. Rifat Osman Bey'in seyranlarımda çok işime yarayan «Edirne Reh - 
nüması> nı aldım. Dükkân sahibi ilk uğrayışımda âdetâ bir fedakârlıkta 
bulunup iki liraya verebileceğini söylemişti. Belki bir buçuk liraya gön- 
lünü ederim diyerek ikinci uğrayışımda kendisi yoktu, adamı yetmiş beş 
kuruş isteyip altmışa bıraktı. Demek ki patronuna zengin turist te'siri ver- 
mişim. 

# 

Suleoğlu Oteli'nin patronu yüzü ve başı matruş, zeki ve sevimli, gün 
görmüş olduğu belli bir adam. Methaldeki yatak ve yazıhaneli odacık- 
lardan mürekkeb dâiresinden siyah paltosunu lâbis bulunduğu halde 
masa başında otururken, heybeli ve heybesiz köylülerle izinli neferler iki 
genç hademesinin delâlet ve âdetâ şefâatiyle müracaat ediyorlar. Onlar için 
alt katta, galiba sade koridora ve avluya nâzır camlı kapılarından ışık ve 
hava alır odalar var. Bu odalarda yatak bedeli otuz kuruş. Üst Li ya- 
tak bedeli ise elli kuruş ve her odada iki veya üç yatak bulunuyor. Bu kat- 
ta iç içe iki sofa var ve sofaların camları gayet geniş pencereleri, bir iki oto- 
büs bulunan ve pek çok odun yığılmış olan bir meydana nâzır. Sofalardan 
birinde yüz yıkanmaya mahsus bir lâvabo ve diğerinde bir masa ile iskem- 
leler ve nereden ve niçin buraya geldiğini bilmediğim bir sallanir iskemle 
bulunuyor. Otelin tek yataklı yegâne odası, ya'ni benim işgal ettiğim oda, 
bu ikinci sofanın nihayetinde ve bu hesapla en kibar müşteri ben oluyo- 
rum. Otelin kahvaltı vermediğini söylemiştim, tek banyosu olmadığını da 
Mave caccegim. 

Yerleri daha az merkezi birkaç otel önünden daha geçtim. Fakat 
bunların ekserisi avlılarında duran araba ve beygirlerle tamamen birer han 
manzarası arzediyorlar ve hiç biri bizim otele fâik bir hüviyet haber ver- 
miyor. Sade İstanbul Caddesi'nde zannederim karı koca bir Yugoslav veya 
İtalyan âilenin idaresi altında yemek de veren ve yatağına galiba gecede 
iki lira alan bir «Avrupa Oteli» var. İstanbul Caddesi'nde küçük ve maz- 
But bir İstanbul evi. Fakat bir zamandanberi kapalıdır deniyor. 

Bu izahat, Edirne'de halledilecek bir otel mes'elesi bulunduğunu g5s- 
terir. Asfalt yol biterek memleket dahil ve haricinde Edirne'ye gelecekler 
artarsa, bunlar için yatacak otel lâzım olacaktır. Ve Avrupa'dan gelip İs- 
tanbul'a müteveccihen otomobillerinde gidecekler için de şedit bir lokan- 
ta ihtiyacı vardır. 
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İlk önce devam ettiğim lokantadan memnun olmayarak bir başkası- 
nı sormuştum. Ve manzarası pek bozuk olsa bile yemeğinin daha iyi oldu- 
ğunu te'min etmelerine rağmen, tavsiye edilen diğer lokantanın kapısından 
döndüm. Bu iki dükkân haricinde galiba lokanta olduğunu iddia eden aş- 
çı dükkânı bile yok da sade köfteciler mevcut.. 

# 


Edirne şehrinin dağınıklığı ve nüfusun kesif olmayışı şehir dahilinde o- 
tobüs seferleri te'sisine imkân vermemiş. Münakalâtı arabalar te'min ediyor. 
Hepsi çift beygirli ve eskice arabalar. Azim ekseriyet fayton, birkaç tane- 
si İândo ve birkaçı da âdetâ Üçüncü Ahmed zamanından kalmış denecek 
kadar garib biçim ve şekilde. Cümlesi altmış tane olup hiçbiri işsiz kal - 
mazmış. 

a 


Edirneliler galiba bir az mübalâğa ederek şehrin nüfusu için harpler- 
den evvel 200.000 di diyorlar. 1316 da basılan Kamus-ul âlam'ın da 
Şemseddin Sami merhum nüfusun 110,000 olduğunu ve bunun nısfından 
ziyadesinin müslim olup kusurunu Rum, Bulgar, Ermeni ve Yahudiler teş- 
kil ettiğini söylüyor. Eğer ordu ümera ve efradını Şemseddin Sami'nin bah- 
settiği 110 binin haricinde bırakırsak, bu 200,000 pek de müfrit bir mü- 
balâğa teşkil etmiyor, demektir. Edirne'de şimdi Rum yok, galiba iki ev 
Ermeni varmış. Bulgarlar için on beş evlik dediler, herhalde mevcut kü- 
çük bir ilk mekteplerini yaşatacak kadar nüfusları olacak. Musevi sayısına 
gelince, bunun hakkında muhtelif rivayetler duydum ve bu rivayetler $şe- 
hir nüfusunun üçte birini teşkil ettiklerinden aşağıya inmiyor. Öyle mi, da- 
ha mı azlar, bilmiyorum. Fazla mikdarda ve fazla dolu kahveler de gö- 
rünmüyorlar amma, çarşının hemen yarı dükkânında işleriyle meşgüller. 
İçlerinde bir de milyoner bulunduğunu haber verdiler. Tasarrufa gayetle 
riayet ederek yaşar, parasını hem üzüntü ile hem zahmetsiz işletir ve hiç 
bir hayır eserine yardım etmezmiş. 


Uzak semtlerde ve hele nehir sahillerinde yaptığım her dolaşma &w- 
yak kabılarımı çamurlu çarıklara benzetiyor. Lâkin çarşıda boyacı dükkâ- 
nı olmadığı gibi ayazda saatlerce gezintiden sonra ayakta durup seyyar bo- 
yacıların birine kunduralarımı temizletmeye ve boyatmaya cesaret edeme- 
diğimden, kahveye dönüşümde dışarıda bekliyen boyacıyı kendim içeri ça 
gırıyorum ve şâyed onu göremezsem kahve çıraklarını bu işe me'mur edi- 
yorum. Boyacı geliyor ve çıkardığım iskarpinleri teker teker yahut ikisini 
birden alıp götürüyor, temizleyip boyayor, getiriyor. Ve o müddete ka- 
dar eğer soba başında yer bulmuşsam çoraplı ayaklarımı ateşe doğru uza- 
tarak safa sürüyorum. ş 

Belediye, ayakkabı boyacılarının kahve içlerinde icra-yı sanat etmele- 
rini men'stmiş. Zaten kahveler hele bâzı saatlerde öyle dolu ki, boyacıla- 
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rn bu işi yapmalarına maddeten de imkân yok. Bundan dolayı kundura 
boyacısı kahve dışında durup da'vet bekleyor ve iş görüyor. Şâyed beş 
on dakika boş kalırsa, masalar etrafında yavaş yavaş dolaşarak, «Boyatsa- 
na be adam, işte çamura batmışsın!» diyebilmek üzere eğilip eğilip müş- 
terilerin ayaklarını tetkik ediyor. 

Başka yerlerde görmüş olub Edirne'de tesâdüfle âşina çıkdığım simâ- 
ların adedi on beş yirmiyi geçmedi. Bu hatırladıklarımdan biri de İstanbul- 
da bilib sonra birçok kerreler Ankara ve iki buçuk yıl evvel Bursa'da kar- 
şılaştığım genç, çiçek bozuğu ve a'mâ bir dilencidir. Demek bir çok san'- 
at müntesipleri gibi dilenciler de turneye çıkıyorlar. Dilenme tarzı eskiden 
de nazar-ı dikkatimi celbetmiş olan bu adamın mesleğinde tâbir câizse da- 
ha fazla tekâmül etmiş olduğunu, kendisine sadaka verilmesi için daha mü- 
essir esbab -ı mücibe ileri sürdüğünü farkettim. Mekânı Sultan Süleyman 
yolu, ve ayak kabıların çıkardığı seslerden gelenlerin asker olup olmadık- 


larını farkederek, neferleri «İnşallah tez vakitte tezkere alır, köyünüzdeki 
yavuklunuza kavuşursunuz!» duâsiyle avlıyor.. 


— Bitmedi — 


KARDA KAN İZLERİ 


Kimindir uzayan bu kan izleri? 
Ormanda düşenler kurt pençesine, 
Tüfekler çevrilir hayvan sesine, 
Can veren yolcular yakdı bizleri. 


Karda kan izleri, gönül izleri, 

Kaplamış ormanı bir ölüm yası 
Ötede can veren bir kurt anası 
Yalvaran gözlerle yakdı bizleri. 


Kıymayın yurdunda hür gezenlere 
Bu kanlar kan değil, isyan ateşi, 
Bir kızıl alevdir yakan güneşi 
Yaşamak bir hakdır, hak sezenlere, 


H. Turhan DAĞLIOĞLU 


IÇTIMAL: KDİSELER 


AVRUPA TALEBESİ MES'ELESİ 


ZİYAEDDİN FAHRİ 


I —. Meselenin Tarihçesi ve Safhaları 


Bugünlerde gazeteler de, Maârif Vekâleti'nin Avrupa'dan dönen ta- 
lebeler hakkında ittihaz ettiği veya edeceği kararlardan sık sık bahsetmek- 
tedirler. Anlaşıldığına göre şöyle böyle bin kadar talebe, muhtelif Avrupa 
memleketlerinden Türkiye'ye gelmiş bulunuyor. Bunlardan 462 si Vekâlet- 
ler, ve devlete bağlı müesseseler hisabına, geri kalanı da kendi hisaplarına 
Avrupa'da bulunmakta idiler. Resmi talebe olanlardan bir kısmı, meslekle- 
rine göre yerli mekteplerimize ve müesseselerimize yerleştirilmiştir. Bir kıs- 
mının da bitaraf memleketlere gönderileceği rivayeti dolaşmaktadır. 

Bu vesile ile Türkiye'de yüzüncü yıl dönümünü bu günlerde idrâk et- 
tiğimiz Tanzimat'tanberi, hattâ daha önceleri başgösteren, vakit vakit müz- 
minleşen ve “Avrupa'ya talebe göndermek” ismi verilecek bir içtimai mes'- 
elenin yeni ve akla gelmedik bir tezahüriyle karşılaşıyoruz. Kendilerine ve- 
rilen tahsil ve tetkik plânları mucibince tahsillerine yeni başlamış veya ya- 
rılamış, yahut bitirmek üzere bulunmuş olan talebelerimiz, bugün Türkiye'- 
dedir, bunlardan resmi olanlar birtakım taahhüdlerle devlete bağlıdırlar. 
Avrupa'dan mücbir bir sebep yüzünden Tİürkiye'ye döndüklerine göre bu 
taahhüdler hukukça mu'teber midir? İşin bu tarafı bizi alâkadar etmez. Asıl 
mühim cihet, bu memleket çocuklarına bugün nasıl bir yol göstermelidir? 
Meslek ve ihtisaslarının mukabili Türkiye'de bulunanları, kendi yerli mües- 
seselerimize yerleştirelim. Fakat olmıyanları ne yapmalı? Bilhassa talebe, 
eğer meselâ iki senelik bir müddet içinde ait olduğu saha içinde çalışmış bu- 
lunuyorsa nasıl bir hatt-ı hareket takip etmeli? Görülüyor ki yüz seneden 
fazla bir mazisi olan bu içtimai mes'elenin acele bir hal tarzı istiyen son 
tezahürü oldukça mühim ve üzerinde durulmağa değer bir hal teşkil etmek- 
tedir. 

Avrupa'ya talebe gönderme mes'elesinin yüzüncü yıldönümünü yaşa- 
dığımız Tanzimat'la beraber devam eden tarihine ait bir tetkikten ve ista- 
tistikten maalesef mahrumuz. Bundan dolayı bu hususta etraflı ve tecrübe- 
ye müstenit, realiteden mülhem ilmi bir mütalaada bulunmak imkânsızdır. 
Bazı taktik malümata göre bu mes'elenin bizde geçirdiği safhaları üç kısım- 
da düşünmek kabildir: 

I — İslabat ve Tanzimat'tan ikinci meşrutiyete kadar (1839 - 1908). 

II — İkinci meşrutiyet devri (1908 - 1919). 
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NI — Cühuriyet devri (1919 - 1923 - 1939). 

Bunlardan evvelkisini aydınlatacak ve İkinci Mahmut'la başlıyan Av- 
rupa'ya talebe i'zamı ihtiyacının nasıl tatmin olunduğunu gösterecek bir iki 
hâdiseye sadece işaret edelim: Tanzimat fermanını okuyan Reşit Paşa'nın 
himaye ettiği Şair Şinasi, 1845 te talebe olarak Avrupa'ya gönderildi. Ken- 
disine verilen tahsil plânı mucibince mali ve iktisadi ilimler sahasında çalı- 
şacaktı. Bir tahmine göre on sene kadar, o zamanın Avrupa'sının mezkezi 
ve tâ kendisi demek olan Paris'te kalan şair, bu plânı takip etti mi? Yahut 
bu müddet zarfında mesa'isini takip ve teftiş eden bir makam, bir şahıs mev- 
cut muydu? Bu hususta birşey bilmiyoruz. Kendisinden bahseden ecnebi bir 
ansiklopedi, bu müddet içinde Şinasi'nin Lamartine'i, müsteşrik Sasi'yi tanı- 
dığını, edebi mahfillere devam eylediğini kaydediyor. Avdetinde iki gazete- 
de çalıştığına ve edebi kültür tarihimizde bir dönüm noktasına ismini izafe ey- 
İediğine hükmetmek lâzımdır. 


Buna benzer bir başka teşebbüs 1847 de vuku'a geldi. Osmanlı İmpa- 
ratorluğu'nun “Meclis -i Maârifi iki talebeyi Avrupa'ya (yani Paris'e) gön- 
dermeğe karar vermişti. Maksad, birkaç sene sonra tesisi tasarlanan üniver- 
siteye hoca yetiştirmekti. Meclisin kararında şöyle deniliyordu: “Vazifeleri 
Dersaadet'e avdetinde Darülfünün hocalığına kesb -i liyakat etmek üzere 
fünun - ı lâzimeyi tahsilden ibaret olup ancak biri riyaziyat, diğeri tabiiyat 
hocası olmak üzere Paris sefareti ma'rifetiyle kendi isti'datlarına göre biri 
riyaziyat, biri tabiiyat fenlerinden sarf -ı mesai edecektir. Hangisi riyaziyata, 
hangisi tabiiyata münhasır olduklarını Meclis -i Maârif'e bildirilecekti». Ay- 
nı karar, bu iki talebeye bir başka vazife daha yüklüyor.” “Paris'te tahsilde 
bulunan efendileri okutmak ve hiristiyan tebaaya türkçe öğretmek, onlar hak- 
kında senede bir def'a Meclis-i Maârif'e ders jurnalı göndermek.” 

O sıralarda Paris'te daha başka talebelerin bulunduğunu da gösteren 
ve bu iki mümtaz talebeye ayrıca bugünün ta'biriyle müfettişlik işini de yük- 
liyen bu kararın ameli neticesi ne oldu? Hemen söyliyelim ki Bu iki talebe 
zaten Paris'e gönderildikleri sırada oldukça yetişmiş iki şahsiyettir, ki bam 
lardan biri Selim Sabit, diğeri Abdülhak Hâmid'e hocalık eden ve Türkiye'de 
ilk def'a Avrupa vari ruhiyat ilminden bahseyliyen Hoca Tahsin idi. Evvel- 
kisi avdetinde hemen üniversiteye hoca tâyin edilmişti, 

Bunlardan başka talebe gönderme veya hususi surette gitme hâdiseleri 
var mı? Bir kana'ate göre İkinci Hâmid'in, üniversite'nin açılmasına tekrar 
müsaade etmesi, tahsil için Avrupa'ya gizlice gidenlerin sayısını azaltmak 
yüzünden imiş. Mes'elenin bu safhasını yoklıyacak olanlar herhalde bize bas- 
ka misaller getirebileceklerdir, zannediyorum. Netekim Tanzimat'tan on cl 
ne kadar evvel, yani 1829 sıralarında, İkinci Mahmud'un Enderon, Tibbiye 
Harbiye, Mühendis mektebi talebelerinden 150 kişilik bir kafile önderneğe 
teşebbüs etmesi, fakat bunun frenkleşme cereyanına yol açacağı dedikodusu 
üzerine bunlardan yalnız Harbiye ve Mühendis mektebi talebelerinin gönde- 
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rilmesi bu kabildendir. Gerek bu misaller, gerek buna benzer diğerleri de 
dahil olduğu halde 1839 - 1908 arasındaki Avrupa'ya talebe i'zamı mes e- 
lesi, ne gibi müsbet neticeler vermiştir? Bu iş üzerinde tecrübelerden istifade 
eden ve devletin yaptığı mali fedakârlıkla, elde edilen netice arasında bir 
muhasebe yapabilen şuurlu ve programlı bir ma'arif siyaseti mevcut muydu? 
başlanan bir işe hamle ve fantazi ile başlamak, bir müddet sonra işin dinamiz- 
mini âtıl bir hâlet -i ruhiye ile öğretmekten ibaret olan Osmanlı idareciliği 


an'anesi, burada da tesirini gösterdi. Esasen 1877 hâdiseleri, böyle bir ihti- 


yacın önüne kat'i bir sed çekmiş bulunuyordu ki bu halin 1908 e kadar de- 


vam ettiği malümdur. 

On sene kadar kısa bir müddeti ihtiva eden 1908 - 1918 safhası, ayni 
an'anenin gene ortaya çıktığını gösteriyor. An'anenin tatbikatına mevzu olan 
gençlerden bâzıları bugün memlekette muhtelif sahalarda vazife sahibidirler. 
Anlaşıldığına göre İttihad ve Terakki merkezi, bu işe hususi bir ehemmiyet 
vermekte idi. Muhtelif teknik sahalarda tahsil için gönderilenlere ilâveten ay- 
nca felsefe, içtima'i ve hukuki “ilimler için muhtelif i'dadilerden seçilmiş 
gençler de i'zam edildi. Bizzat Avrupa'ya gitmeğe ne tahsil için, ne de tetkik 
ve ziyaret için aklından asla geçirmiyen, bunu kendisine tavsiye edenlere de 
muhalefet eden Ziya Gökalp, nedense fırka merkez-i umumisinde başkalarının 
gönderilmesini temine çalışıyor, kendi ihtisası dairesinde çalışacak gençlerin 
tahsil plânlarını bizzat çizerek Ma'arif Nazareti'ne veriyordu (1). Bu on se- 
nelik kısa devrenin talebe i'zamı siyasetine ait malümat ve istatistikler neş- 
redilmedikçe, 1908 - 1918 safhasında Avrupa talebesi işinin neticeleri hak- 
kında bir şey söylenemez. Yalnız şekil itibariyle birinci safhaya nisbetle bir 
değişiklik var: artık Avrupa, yalnız “frenkistan,, değildir, Avrupa'nın başka 
memleketlerinde de aranan şeylerin belki daha fazlasıyle bulunduğu fikri mev- 
cuttu! Umumi Harbin tesiriyle tahaddüs ettiği şüphesiz olan bu fikir üzerine 
meselâ İsviçre'ye, Almanya'ya da talebe gönderilmekte, hattâ ilmin medeni- 
yetin ve üstünlüğün “Frenk” diyarında değil, “Cermen” diyarında bulundu» 
ğu hakkında yanlış ve fantezili bir düşünceye de kiymet verilmektedir. 


pi 
ıı — 1919 . 1939 Devresi 


Avrupa'dan dönen talebelerin bugünkü vaziyetinin de dahil olduğu ü- 
çüncü safhaya gelince, hususi seciyeleri evvelki safhalardan ayrılan bu (1919 


(1) Meselâ, M. Nermi, Ziya Gökalp'e («Merkezi umumi tarafından Paris'e tahsile 
ait hatıralarını naklederken (ki bu hatıra" (gönderildim. Ali Canib de gelecekti. Fakat 
lar “İş” mecmuasının 1934 cildinin dördün- 
cü sayısında intişar etmişdir) kendinsinin ©- 
nun tarafından seçilecek içtimâi ilimler tah- 
sili için Paris'e gönderildiğini anlatıyor: çizdi... ilâ..”, 


babasının ölümü, kararını değiştirdi. Paris'e 
gitmeden evvel Ziya, benim tahsil plânımı 
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-1923 - 1939) devresi otuz yıllık bir zaman ihtiva etmektedir. 1919 - 1923 
arasında kalan ve istiklâl savaşımız dolayısiyle buhranlı bir devir olan seneleri 
istisna edersek 1924 den sonra Avrupa'ya talebe gönderme ihtiyacının yeni- 
den hissedildiği görülüyor. 


Filhakika vatanın selâmetini te'min eden milli devlet, bu tarihlerden son- 
ra, İkinci Mahmud ile başlıyan Avrupa'ya talebe i'zamı mes'ele- 
yi içtimaiyesini yeniden gözönüne aldı ve mes'ele, 1924 den bu son seneye ge- 
linceye kadar devam eden on beş sene içinde, kemmiyet ve keyfiyetçe artan 
bir ehemmiyet ile karşılaştı. Bu ehemmiyeti canlandırabilmek için 1918 - 1939 
safhasını diğerlerinden ayıran seciyelere işaret edelim. 


I — Cümhuriyet Türkiyesi için Avrupa mefhumu, Avrupa medeni- 
yeti telakkisi tabiileşmiştir. Artık ne Tanzimat devrinin herşeyi “Paris'den 
ibaret gören frenkçi'liği, ne de 1908 - 1918 devrinin lüzumsuz alman'cılığı, 
Yeni Türkiye için Avrupa, Amerika da dahil olduğu halde, bir bütündür. 
Binaenaleyh gönderilecek talebe Fransa'ya olduğu kadar Almanya ya, Al- 
manya'ya olduğu kadar İngiltere'ye, İsviçre'ye ilâ .....da gönderilebilir. Kı- 
sası garp medeniyetinin pencereleri tek değil müteaddittı. Netekim rastgele 
aldığımız 932 - 933 senesi ma'arif istatistiğinde Avrupa'daki glebölrimiz. 
memleketlere göre şu suretle dağılmıştır : 


Almanya : 97 İsveç 2 
Avustuya : | Fransa : 99 
İtalya : 4 Belçika : 29 
İngiltere : 9 İsviçre : 16 

5 


i Amerika : 4 Çekoslovakya : 


2 — Cümhuriyet Türkiye'si için yalnız bir cinsin tahsil ve terbiyesi 
kâfi değildir. Yerine ve sahasına göre Türk kızı da Avrupa medeniyetinin 
pençerelerinden istifade edebilir ve yurda bizseyl& getirebilir. Netekim 
935 - 936 senesine 'ait bir istatistik, o sene içinde Avrupa'da bulunan 271 
devlet talebesinden 59uzunun kız talebe olduğunü”” göstermektedir. 


3 — Cümhuriyet Türkiyesi, felsefi ve müsbet ilimleri ihmâl etmekle 
beraber bilhassa Avrupa'nın Türkiye'ce mesleki, teknik ve ilmi maddelerin 
tahsili için ehemmiyetli olduğu telâkkisini güder görünmektedir. Bu son on 
sene içinde Avrupa'ya giden talebelerimizin neleri tahsil ettiklerini gösteren 
bir liste içinde görülen: (elektrik mühendisliği, deniz inşaatı, sınai kimya ilâ 
gibi nazari - ameli, konservecilik, şapkacılık, çamaşırcılık, otomobil Ge 
mirciliği ilâ... gibi tam ameli) tahsil branşları, Tanzimat'ın, hattâ İkinci 
meşrütiyetn «Avrupa talebesi işi»nde asla gözönüne getirmeye- 
ceği bir zihniyetin eseridir. Zaten bugünün sana'ileşme hareketi, örf ve âdetre 
tekâmül bugüne mahsus içtimai hareketler olduğuna göre 1918 den önceki 
Avrupa talebesi mes'elesinde onların tesirini aramak lüzumsuzdur da. 
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4 — Bu gibi vasıfların yanında mali bakımdan ehemmiyetli olan bir 
nokta, bu içtimai mes'elenin devlet bütçesine yaptığı tesirdir. Meselâ 1845 
de Paris'e gönderilen tek talebeye verilen tahsisat mıktarı ile, meselâ 1932 
senesinde Avrupa talebesine milli bütçeden ayrılan ve sarfedilen 422,115 
lirayı da düşününüz ve buna bir de milli müdafaanın, devlete bağlı mües- 
seselerin Avrupa talebesi sarfıyatını ilâve ediniz: Türk müstahsilinin sırtına 
yüklenen bu gibi meblâğların yekünu, Avrupa talebesi mes'elesinin Cümhu- 
riyet Türkiyesi'nde arzettiği ehemmiyeti göstermeğe kâfidir. Diğer taraftan 
bu yekün, Avrupa şehirlerinde oturan ve huzur içinde tahsilini yapması lâzım- 
gelen Türk gencinin ve onunla birlikte milli ve halkçı devletin Türk müs- 
tahsili karşısındaki mesüliyetlerinın azamet derecesini de canlandırmaktadır. 

İşte Cümhuriyet devrinin bu gibi seciyelerle seciyelendirdiğimiz A vr u- 
pa talebesi, bugün buhranlı bir devre yaşayor. 1000 kadar Türk talebe- 
si, yurda dönmüştür. Bunlardan 462 si devlet talebesidir. Amerika'dakilerin 


sayısını ihtiva etmeyen bu son rakkamın 312 si Almanya'da, mütebaki 150 si 


Fransa, Belçika, İsviçre, İtalya ve İngiltere'deki talebeleri göstermektedir. 
Gazetelerin verdiği malümata göre taahhütleriyle devlete ve devlete nerbut 
müesseselere bağlı talebelerin çoğu talebe veya tedris 'unsurumuz olarak yerli 
ihtisas mekteplerimize ve müesseselerimize yerleştirilmiştir. Ma'arif siyase- 
timizin şuürlu bir karariyle değil, daha ziyade beynelmilel hâdiselerin taz- 
yiki neticesinde husüle gelen bu netice bizi, ötedenberi ve vakit vakit gaze- 
telerimizde, hattâ parlametomuzda, ma'arifçilerimiz arasında münakaşa edi- 
legelmekte olan Avrupa talebesi işi üzerinde bazı mütalâalarda 
bulunmağa sevkedebilecek mahiyettedir. 

Herşeyden önce Avrupa'dan dönen talebelerimizin Türkiye yüksek mek- 
teplerine yerleştirilmesi hâdisesi karşısında duyduğum şahsi sevinci kaydet- 
mek isterim. Kanaatime göre Türkiye'de 100 - 120 senelik bir maziye ma- 
lik olan bu içtimai meseleyi, yâni Avrupa'yatalebe i'zamı mes- 
elesini, 1939 senesinde şüphesiz hiç arzu edilmeyen beynelmilel siyasi buh- 
ran en güzel ve en elverişli bir surette halletmiştir. Kendi liselerimizden çık- 
mış delikanlıların Avrupa'daki yüksek tahsillerini yakından tâkib etmeyen- 
leri, Avrupa'da okuyan talebelerimizin sadece Avrupa şehirlerinde bulu- 
nuşunu memleket için fayda addeden fantezistleri hayrete düşürecek olan 
bu kanaat üzerinde bir az durmak faydalı olacaktır. Hepimizin candan te- 
menni ettiği dünya halinin teessüsünden sonra da şuürlu bir maârif siyase- 
tince ta'kibini şahsen elzem gördüğümüz bu noktanın tahlilini tecrübe et- 
meğe çalışacağız. 

# 


MI —. Avrupa'ya Nasıl Talebe Göndermeli? 

Kanaatimize göre Avrupa'ya gönderilen talebelerin tahsil sahaları İ) 
en geniş mânasiyle alman kültür ilimler sahası, 2) müsbet ilimler ve tatbi- 
katları sahası, 3) ömeli ve teknik saha olmak üzere üçe ayrılabilir. Bunlar- 
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dan evvelkisine ait yüksek tahsil müesseselerinin hemen hepsi memleketi- 
mizde mevcuttur. Bir kısmının tedris hey'eti içinde Avrupa'lı âlimler bulun- 
duğu gibi bir kısım tedrisatın lisanını da fransızca, almanca, nadir olarak 
ingilizce teşkil etmektedir. Binaenaleyh talebelerimizin gönderildiği Avrupa 
diyarının hocası ile lisanını da bâzı sahalarda memleketimize nakletmişiz de- 
mektir. Diğer taraftan bu müesseselerin birer ilmi araştırma yuvası olmasını 
gönülden dilemekte, bunun için devletten her çeşit fedakârlığı istemekte ve al- 
maktayız. 

Ayni mütalaayı bir dereceye kadar müsbet ilimler ve tatbikatına âit tah- 
sil branşları için de serdetmek mümkindir. Yalnız bir fark: bir kısım müs- 
bet “ilimlerin tatbiki sahalarına “ait müesseselerimiz ya hiç yoktur, yahut 
tekemmül etmemiştir. Meselâ devlete bağlı müesseselerden Mâden Enstitü- 
sünün, Sümer Bankası'nın, deniz yollarının ilâ....nın talebeleri için mem - 
leketimizde elverişli müesseseler mevcut değildir. 

Nihayet tam ma'nasiyle teknik olan (meselâ Maârif Vekâleti'nin is- 
tatistiklerindeki listede görülen konservecilik, ............şapkacılık, ilâ .... 
gibi) sahalar geliyor. “Ayni zamanda son on beş sene zarfında umumi haya 
tımızda vücude gelen içtima'i ve iktisadi davranışlar istihalesine intibakı ko- 
laylaştırmak gayesini de güden, tahsilden ziyade terbiye isteyen bu ameli 
meslekleri Avrupa'ya talebe gönderme mes'elesi hari- 
cinde mütalâa etmek daha uygun olacaktır. 
Eke kk b 

ki tal z ilini bitirmiş, milli ilim müesseseleri- 
mize itimatsızlık yüzünden Avrupa'ya gönderilmiş veya kendi hesabına git- 
miş gençlerdir. Avrupa'dan dönen tahminen 462 kadar devlet talebesinden 
şimdi kendi tahsil müesseselerimize devama başlayanlarla, bu tahsil mües- 
seselerine evvelden girmiş olanların halet - i ruhiyelerini karşılaştırmak, bu 
e e 
em ed emişli öl Li Ev micra time kar 
müesseselerimizde yüksek bükme? a zi Zi Evi ei ki çi 
bulunmuş olanlarla, ecnebi ilim a Gr — iyi v ki ni wen 
ikmal etmiş bulunanlar arasında, ikinciler | hi ii “ ii e A 
nu göstermiş midir? Avruplğe GİRİŞ a ei e m ei Rl 
rübenin gözönünde bulundurulduğunu eklinde il yili Hn 
cu asır başında manzarasını şaşkın şaşkın temâ iğ akla ii 
Avrupa'ya, gelişigüzel ve iş olsun diye taleb Vs N zi ii Ki elimi 
e gönderildiği 


: k kanaatinin hâkim 
olduğunu isbat edebilir. Böyle bir tecrübe meselâ 


memleketin dört tarafını 


demir ağ ile ören Türk fencilerini yetiştiren müessese üzerinde yapılsa yeridir: 
Türk şimendüferciliğinde müsbet faaliyetleri görülen mühendislere : t e 
sil ettikleri müesseselere ait basit bir istatistik, Türkiye'deki lk 
rinin değersizliğini mi gösterecektir? Elimizde bu nev'iden 


fen müessesele- 
bir istatistik bu- 
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Bi e > z 
lunmamasına rağmen neticenin malli müesseselerimiz lehine olacağını kabli o- 


larak ileri sürmek mümkindir. Avrupa'daki emsaline nisbetle ilim müessese- 
lerimizin geri olduğu kabül edilse bile bunların ihtiyaçlara göre tekemmül etdi- 
rilmesi zaruridir. Kaldıki, yukarıda da işaret ettiğimiz, bir kısım yüksek tah- 
sil müesseslerimizin tedris hey'eti içinde Avrupalı âlimler vardır. Hattâ 
bir kısım tedrisat türkçeden başka lisanlarla yapılıyor, bu yüzden bâzı fa- 
kültelerde ecnebi talebeye bile tesadüf olunuyor. Milli ilim müesseselerimiz- 
deki yabancı unsurların ve yabancı dillerin ifa edeceği hizmeti ve derecesini 
tâyin etmek mesele - i - mühimmesini burada bir tarafa bırakarak şu suali so- 
ralım: bu suretle Avrupa'yı, hocası ve lisanı ile ayağımıza getirttiğimiz halde 
nedenhâlâ Avrupa'ya talebe i'zamı endişesile beyhüde yere uğ- 
raştığımız, düşünmeğe değer bir nokta teşkil etmez mi? 


Kendilerini hâdiselerin fantezisine bırakan ve her sene kafile kafile Av- 
rupa'ya talebe gönderen Türk Maârif Siyaseti bu istifhame, nihayet mücbir 
bir beynelmilel ve haysiyet dolayısiyle en iyi cevabı vermiş bulunmaktadır. 

Bununla beraber Avrupa'ya talebe i'zamı mes'elesi, çok 
temenni ettiğimiz dünya sulhunün te'sisinden sonra ele alınmayacak mıdır? 
Yoksa bu hususta Avrupa'ya karşı radikal bir yüz çevirme mi vuku'a gele- 
cektir? Gerek bundan evvelki iki müsahabebizin, gerek bu satırların verdi- 
ği intibâ kari'lerimizi zaruri olarak bu neticeye götürüyor. Hemen söyliye- 
lim ki biz, bu nev'iden radikal bir yüz çevirmenin ayni derecede muhalifi- 
yiz. Teknik ve fikir terbiyesi almak hususunda Avrupa'dan yüz çeviremeyiz. 
İlmi zihniyet, şahsi araştırma, felsefi tefekkür ancak bu zihniyet ve araştırma 
cereyenlarının yurdu olan memleketlerin fiziki ve içtimai hava-i nesimesinde 
yaşamak ve çalışmak ile olur. Ancak şu var ki mes'ele, ma'nevi veya müsbet 
ilimlerin herhangi birinde tahsil için göndereceğimiz talebenin seçilmesinde 
toplanmaktadır. 

Kanaatimizce bu mes'ele de şöyle prensip vaz' etmelidir: Türkiye'deki 
yüksek tahsil müesseselerini bitirmiş, istikametini bulmuş, Türkiye'deki tah- 
silin kifayetsizliğini bizzat yaşamış ve tahsilini ileriletmek şu'urunu duymuş, 
yâni ilim ve kültür vâdisinde bir «da'va» da bulunmak çağına gelmiş ve 
böyle olduğunu ayni zamanda o talebe ile alâkadar müessese veya şahsiyet- 
le tasdik edilmiş genci Avrupa'ya göndermek orta tahsilini bitirdikten sonra, 
kendi ilim müesseselerimizde yanlış zihniyetlerle aşılanmadan önce, Avrupa 
tahsili esnasında talebenin daha iyi istikamet bulacağı yolundaki mütalâalar, 
Japonya'nın, komşu Balkan memleketleri'nin Avrupa'da talebe tahsil ettirme 
mes'elesindeki siyasetlerini çeviren ve bizim burada ileri sürdüğümüz salâbetli 
mantıkı zaifletemez. Eğer bilfarz kendi müesseselerimin genç dimağları bo- 
zan tarafları varsa onları olduğu gibi bırakmak ve Avrupa'ya gidemiyenlerin 
zihinlerinin bozulmasına göz yummak büyük bir hata değil midir? 


Türkiye'deki asri devletin kültür devletçiliği vasfına istinat ederek di- 
yebiliriz ki yalnız devlet ve devlete bağlı müesseseler tarafından Avtupa'ya 
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gönderilen talebe işinde değil, kendi bütçelerine dayanarak gidecek olan hu- 
susi talebe işinde de devletin bu nev'iden bir maârif siyaseti gütmesi icabeder. 
Esasen böyle bir siyasetin tatbiki takdirinde milli bütçeden boş yere Avrupa 
talebesine tahsisat ayırmağı lüzumsuz ve hattâ zararlı gören devlet, nasıl 
olur da servet ve sermaye sahibi fertlerin ayni lüzumsuz sarfiyat yapmasına 
ve harice döviz çıkarmasına müsaade eder? İlk tahsilin Türk mekteplerinde 
yapılmasını mecburi addeden bir devletin, orta ve yüksek tahsillerin de milli 
müesseselerde yapılmasını istemesi garip sayılmamalıdır. 

Orta ve ekseriya yüksek tahsilini ecnebi memleketlerde yapmış olanla- 
rın, Türkiye'nin içtimai yapısı ile alâkasızlıkları, milli kültür intibaksızları, 
buna mukabil orta ve yüksek tahsillerini Türkiye'de yaptıktan sonra muay- 
yen bir sahada ihtisasını artırmak için şuürlu bir surette seçilerek Avrupa'ya 
gitmiş veya gönderilmiş olanların milli kültür ihtiyaçlariyle içtimai mes'ele- 
lerimizi kavramak ve memlekete faydalı olmak hususundaki kabiliyetleri her 
zaman görülmüş bedihi hâdiselerdendir. 


Musahabelerimizi şöyle bir hülâsa ile bağlayoruz: hiç temenni etmedi- 
gimiz beynelmilel bir buhran neticesinde Avrupa'dan dönen talebelerimizi 
kendi müesseselerimize yerleştirdik. Bu vak'anın ders verici tarafından isti- 
fade ederek cihan sulhunün te'sisinden sonra da bazı mühim teknik branşlar 
müstesna olmak üzere tekrar gelişigüzel talebe göndermeğe kalkışmayalım. 
Türk müstahsili ile memleketin yüksek ihtiyaçlarını karşılaştıralım ve her şey- 
den önce gittikçe tekemmül ettirmek zaruretinde bulunduğumuz milli i- 
lim müesseselerimize i'timat edelim. Ancak bu suretledir ki «lanzimat»ın 
içtimai halet-i oruhiyemizde tevlit ettiği «mâdunluk hissi», «geride kalma 
kompleksi», yerini yavaş yavaş tabii hislere bırakacak, hiç değilse Osmanlı 
İmparatorluğu'nun dünkü müstemlekelerini teşkil eden ve üniversite'lerinin 
ellinci (Bulgaristan), yüzüncü (Yunanistan) ve ilâ ... yıl dönümlerini par- 
lak ve muvaffakiyetli merasim ile kutlulayan, bu suretle Avrupa karşısında 
«yedek» olmaktan kurtulan Balkan milletleri'nin, kendileri ve kendi kültür 
müesseseleri hakkında besledikleri i'timadın birazını olsun Tanzimat'ın 
ikinci yüz yılına girerken yeni nesillere aşılayacaktır, 


A R 


CİHANNÜNA'NIN İLÂVELİ NÜSHASI! 
TALÂT MÜMTAZ YAMAN 


Kâtip Çelebi'nin Cihannüma'sının bir kısmının İstanbul'da tab,ı, 
bu tarihten sonra, coğrafya üzerinde çalışanlar için fena bir şekilde iltikat 
menba'ı oldu. Birçok kimseler, vücuda getirmek istedikleri eserlerde, Ci- 
hannüma'nın ihtiva etmekte olduğu malümatın bir çoğunu almak lüzumunu 
duydular (2); Aldıkları bu malümatı, sanki kendi müşahedelerine, mesmu- 
atlarına müstenitmiş gibi, ortaya attılar. Bugün bu mahiyetteki eserlerden 
bir çoğu, halâ kütüphanelerimizde mevcut bulunmaktadır. Bunlar esaslı 
bir tenkide tâbi tutulmadıkları için de ayrı bir eser olarak ele alınıyorlar. 

Hususi kütüphanemizde bulunan ve tetkikimize mevzu olan nüsha da 
(31 bunlardan biridir. Fakat bu nüsha, sahibinin müşahede ve mesmuatına 
müstenit olarak, bir kısım sahâ hakkında, şimdiye kadar henüz bir eserde 
tesadüf olunamayan orijinâl malümatı ihtiva ettiğinden, tetkike değer bir 
mahiyet arzetmektedir. 

Baş ve sonları noksan olup hâl-i hazır şekli ile 346 varaktan ibaret bulu- 
nan bu eser güzel bir nesih ile yazılıdır. Her sahifesi sekiz santimetre uzun- 
luğunda 23 satırı ihtiva ediyor. Noksanlığı hasebiyle bu nüshanın sahibi 
hakkında tam ve hakiki malümat edinmek mümkin olamamaktadır. Yalnız 


(1) Cihannüma, Müteferrika 
tab'r, İstanbul 1145. Bu eser için, Mor- 
thman'ın Islâm Ansiklopedisi'ndeki 
Hacı Kalfa maddesiyle, Taeschner- 
in Osmanlılar'da Coğrafya adlı makale- 
sine F.Taeschner, Osmanlılar'da 
Coğrafya, Türkiyat Mecmuası, c. 1. 
( almancadan naklen ),s.271)ve Ne- 
vip Asım'ın Osmanlı Coğrafi eser- 
leri ve müellifleri hakkında, 1313 sene- 
sinde Servet-i fünun'la Tercüman-ı haki- 
kat'ın müştereken neşrettikleri Girit mu- 
hacirleri menfaatına çıkarılan bir nüs- 
ha-i mahsüsada yazdığı ve bilâhara Os- 
manlı müelliflerine aynen alınan maka- 
leye ( Osmanlı müellifleri, c. 111, Coğ- 
rafiyun faslı ) bakınız. F. Taesch 
ner, Cihannüma'nın Avrupa'daki yaz- 
ma nüshaları hakkında malümat vermek- 
te olmasına rağmen ( s. 294 hâşiyesi ) 
İstanbul'daki yazma nüshalarından kat- 
iyetle bahsedememektedir. Bu eserin İs- 
tanbul'daki yazma nüshaları için bakı - 
nız : | Rağıp Paşa 1061 ( 19 daire,2 cet- 
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vel ve 3 haritayı muhtevi ); Murat Mol- 
la - Hamidiye 982 ( haritaları boyalı, 
noksan ); Hüsrev Paşa - Mihri Şah 308; 
Hüsrev Paşa - Beşir Ağa Il (eksik); A- 
yasofya 2604 (eksik); Murat Molla 998; 
Rumeli kısmı için Veliyyüddin Efendi 
2336; Nur-ı osmaniye 3001). 

(21 Taeschner'in ortaya atmış 
olduğu bu iddiayı ( yukarıda bahsedilen 
makale, 6. 20 ), tetkik etmekte olduğu - 
muz eser gibi, daha birçok eserler de te- 
yit etmektedir. 

(31 Muhterem üstadım Bay Ahmet 
Tevhi d'in 1934 yılında, birlikte ya- 
pacağımız tarihi bazı tetkikat için, Kas- 
tamonu'ya vukubulan bir seyahatı esna- 
sında, Safranbolu, Bartın ve civarı hak- 
kında ehemmiyetli malümatı muhtevi 
bulunduğundan dolayı yanında getirdiği, 
fakat o havaliye gidilmediği için, bizza- 
rüre istifade edemediğimiz bu eseri, av- 
detinde bize hediye etmiş ve onu, İstam 
bul'da bir terekeden satın almış olduğu» 
nu da bilmünasebe söylemişti, 


| 
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eserin iç kapağı üzerinde, bilâhara yazıldığı, yazının şeklinden anlaşılan ve 
yine nesih bir yazı ile ( Atlas-ı İbrahim Hamdi Efendi 1163 ) şeklinde bir 
kayıt mevcut bulunmaktadır (41. Yalnız müellifin verdiği malümat arasın- 
da, kaydettiği tarihlerden, eserin, 1142 senesinden sonra ve 1162 senesinden 
evvel kaleme alındığı ve 1163 tarihinde de tesvidi tamamlanmak üzere bu- 
lunduğu anlaşılmaktadır (51. 

Eserin tetkikinde: Müellifin, bugün Safranbolu'ya bağlı bulunan Ulus 
nahiyesinin Küçük Endüz köyünde doğduğu (61, herhangi bir memuriyet, 
ticaret veya başka suretle Rumeli taraflarını gezdiği (71, 1142 senesinde 
sıla ve validesini ziyaret maksadıyle (8) memleketine gittiği, giderken uğ- 
radığı yerlerle doğduğu yer ve civarı hakkındaki müşahedat ve mesmu'atını 
bilâhara bu esere kaydettiği anlaşılmaktadır. Fakat şahsı hakkında bundan 
fazla malümata destres olunamıyor. Yalnız Bartın bahsinde nesebini tesbit 
etmekte ve bunu Eimme-i isnâ aşerden Zeynelâbidin'e kadar götürmekte - 
dir. Bu keyde göre babasınınadı Bayram |9), dedesininde Se yyid 


(4) İlk defa olarak bu eserden Bur- 
salı Tahir Bey bahsetmiştir ( Os- 
manlı müellifleri, c. 3. Coğrafiyun faslı, 
s. 317 hâşiyesi ). Fakat merhumun, bu 
eserin ayrı bir coğrafya kitabı olduğunu 
söylemesi, eseri görmediğine delâlet et- 
mektedir. Kendisinin, Osmanlı müellifs 
leri'ni yazdığı sırada, Bay Ahmet 
Tevhid'in elinde bulunan bu eser 
hakkındaki malümatı, Ahmet Tev- 
h i d 'den aldığını görüyoruz. Nedense, 
Ahmet Tevhid'in de bu eseri 
tetkik etmek lüzumunu duymadığı anla- 
şılmaktadır. Şayet esaslı bir tetkike tâbi 
tutulmuş olunsa idi, eserin, hem ayrı bir 
coğrafya kitabı olmadığı, Cihannüma'yı 
takliden yazılmadığı ve hem de iki cilt 
olmadığı anlaşılırdı, Eserin iki cilt ol - 
ması hakkındaki mütaleanın ortaya çık- 
masına sebep de : noksanlığı hasebiyle 
kaçıncı varakta olduğu kat'i surette tes- 
bit edilemeyecek bulunan, fakat eldeki 
şekline göre, 76 varaktan ibaret bulunan 
baş taraflardaki yaprakların boyundan, 
her nedense, iki santimetre kadar olan 
kısmı kesilmiş ve mütebaki kısma naza- 
ran yaprakların küçük kalmış olmasıdır. 
Zaten bu ilk kısmın yazısıyle mütebaki 
kısım arasında da ne yazı ve ne de yazı 
kıtasıvle satır adedinde bir fark mevcut 
değildir. 


(5) Amasra bahsinde : ( Varak 316) 
“ . ve bin yüz kırk iki senesi ağus- 
tosunda Ereğli iskelesinden sefine ile ol 
adanm ( Amasra) önüne lenger endâz 
olduğumda ..... 

“... Bü fakir 1162 senesi hilâlinde 
zair-i vâlide-i müşfika eylediğinde...” 


(Varak: 323). 
Yalova'dan bahsederken : (Varak 336) 

. ,. ve hılâl-i müsvedde ki 1162 ses 
nesi cemâziyülevvelinin evahırıdır... ,,. 

(6) “.,.. Küçük 445! nâm karyeye 
snca..,.,, ( Varak 320). 
varılur ki ww V , by» fehva « 
sinin elyevm Neziroğlu dez 

Tahir Bey “Endüz 35! karyes 
nilen köy olduğu anlaşılıyor ( yukarıda 
bahsedilen hâşiye ) ,, demekte ise de, bu- 
günkü teşkilâtta, Bartın ve Safranbolu 
kazaları dahilinde ne Endüz vene de 
Neziroğlu adında bir köy mevcut bulun. 
mamaktadır. Yalnız bugün Safranbolu 
kazasına bağlı bulunan (Ulus) nahiye « 
sinde (Düz) adlı bir köy mevcuttur (ba- 
kınız: Dahiliye Vekâleti Nüfus Umum 
Müdürlüğü, Köylerimizin Adları s$. 657, 
İstanbul 1928; Dahiliye Vekâleti Ma » 
halli İdareler Umum Müdürlüğü, Köy- 
lerimiz, s. 227, İstanbul 1933 | Mahal- 
len bir tetkik yapılmadıkça, (Düz) adlı 
köyün (Endüz) veya (Neziroğlu) ola- 
bileceğini kat'i olarak kestirmek müm « 
kin olamayacaktır. 

(7) Bolu'dan bahsederken (varak 311) 


Pi gil de-ol tahtadan bir 


piştahta «£ u—» Ziştoyda otuz paraya 
aldım, elyevm mevcuttur. ,, 


(81 5 numaralı notun ikinci fıkrasına 
bakınız, 


(9) “ Silsilenâmemiz bu veçhiledir ki 
teberrüken Zikrolunur : 


e sss, ( Varak 324). 
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Hüseyin olduğu ve bunlarında köylerinde ziraatla meşgül kimseler bu- 
lunduğu anlaşılmaktadır. 


Eser, tamamiyle Cihannüma'nın aynidir. Fakat en mühim kısmını 
memleketi ve civarıyle Yalva ve diğer bazı kısımları hakkında verdiği ma - 
lâmat teşkil etmektedir. Bu kısımlar tamamıyle orijinâl, müşahade ve mes- 
mu'ata müstenit olduğu gibi, Yalova'dan bahsi sırasında, orada mevcut bulu- 
nan kâğıt imâlâthanesi hakkındaki kısım da cidden mühim bir tarih vesi - 
kası mahiyetinde bulunmaktadır (10). 


Tetkik ettiğimiz bu nüshada, noksan olan kısımdan sonra ilk başlayan 
sahife, matbuun 51 inci sahifesinden başlayan kısma tekabül etmekte ve son 
kısımlar da yine matbuun 635 inci sahifesinin 11 inci satırında bitmekte- 
dir. Bu eserin Matbu' Cihannüma'dan alındığı muhakkak olmasına rağ - 
men, hin-i tab'ında baş taraflara yaptığı ( Littabi ), zeyl-i Jittabi şeklin - 
deki ilâveler, noksan olan kısımlar içinde kaldığından, bu ilâvelerin alınıp 
alınmamış olduğunu öğrenmek mümkin olamıyor. 


Bu nüshadaki bazı kısımlar, matbü Cihannüma'ya nazaran kısaltılmış 
(11), yazılış sırasında, bilerek veya bilmeyerek noksan yazılmış olan kı - 
sımlar da kitap kenarına sonradan ilâve olunmuştur (121. Aynen Cihannü- 
ma'dan alınan kısımlar üzerinde, muharririn, pek çok zevatın yaptığı gibi, 
müteradif olan kelimelerin yerlerini değiştirdiği, bazan cümleleri kısalt - 
tığı göze çarpmakta ve bu da ehemmiyetli bir mesele teşkil etmemekte « 
dir (137. Yalnız memleketine yakın olan bazı şehirlerden bahsederken, mu- 


(10) Bu kısım, Tarih-i Osmani Encü- 
meni Mecmuası'nda ( sene I.s. 188 ) 
İbrahim Müteferrika hak- 
kındaki bir makaleye zeyil olarak ve 
Bay Ahmet Tevhid 'den alına- 
rak neşredilmiştir. Yalnız müstensih ha- 
tası olduğunda şüphe olmayan bir iki 
kelime yanlış yazılmıştır. Fakat bu ma- 
kalede bu nüshadan hiç bahsedilmemiş, 
sadece “ Tevhid Bey'in elinde bulunan 
coğrafyaya dair yazma bir eserden ,, 
nakledildiği kaydedilmiş ve bu sebeple 
verilen malümatın sıhhatı hakkında şüp- 
heye düşülecek vaziyetin ihdâsına sebe- 
biyet verilmiştir. 

(11) Matbuda tül ve “arz ahvalinden 
bâhis bulunan 94 üncü sahifeye kadar o- 
lan kısım, 10 sahife içinde ihtisar edil - 
mistir, Cihannüma'da mevcut bulunan 
tarihi vakayi'in bir kısmı “İslâh tarik. 
lerinde yazılıdır” diyerek tayyedilmiş, 


meselâ :;1# '! den bahsedilirken böyle 


yapılmıştır, Yine bir çok tarihi kısımlar 
“ Talip olanlar tarihe müracaat ede « 
ler ,, denilerek mesküt geçilmiştir, 


(121 Matbu' Cihannüma'nın 335 inci 
sahifesindeki #i zikri Kahve maddesi, 
(Varak 18), Tiflis maddesi (Varak 146) 
Gürcistan maddesi (Varak 150), Medine 
maddesi (Varak 212) gibi bir kısım ma- 
lümat da bu arada zikredilebilir. 


(131 Bunun en güzel misâli Ankara 
bahsidir, Bu maddenin her iki eserdeki 
yazılış şekli çok güzel tebarüz ettirile- 
bilir : - 

çi 

“ Evsaf-ı Engüri &)35N' altmış beş 
derece tül ve otuz dokuz derece elli da- 
kika arzda pay-ı taht-ı vilâyet olub beş- 
yüz akçe mevleviyet olmagla kâhi arpa- 
lık nâmıyle mâ'zül kadıaskerlere virir < 
ler bu şehrin haricen ve dahilen kal'a ve 
bezzazistânı ve esvâk ve cevâmi' ve 
hammâmatı ve nice mahallâtr müştemil 
olub haricinde besâtin ve bağçe ve bağ- 
Jar ve nehr-i sagiri olub ekser sükkânı 
Türkman'dır bu vilâyetin metâı tiftik ve 
ipliği ve s0f'u olub ( frengistan ve Hind 
ve Sind ve dünyaya bundan gider bu tif 
tik keçisi gayri yerde olmaz gayri meni- 


CİHANNÜMA'NIN İLÂVELİ NÜSHASI 45 


di ÜLKÜ, MART 1940 


zagfran sebebile ekseri halkı hacıdırlar lâkin hakikten kâbe-i 
şerifi gören hacılardan değil zira gayet şerir ve hilekâr ve kez- 
zab ve bivefa âdemlerdir Kastamoni halkına galibdirler beher hâl 
bir akçelik soğan tohumunu hilesiz vermez ve etraf kazalarda ge- 
züb ahmak türklerin ellerinden balmumunu ucuz beha ile alub 
zağfranı anınla mülemma iderler ve zağfranın arasına uspur ( 

şüküfesin ilhak idüb bir tel zağirana on tel uspur zam idüb he- 
zar dürug-i kâzibe ile furuht iderler kezalik boyacıları kalıp ve 
sabunu murdar don yağı ile yapub iki kat İzmir behasına füruht 
iderler her hafta Eflâni ve Ulus ve Bartın pazarına ol meta'-i - 
mekruhlerin götürüb vâfir âdem aldadırlar ve kal'asının etrafın- 
da hüdâyiperver üzerlik nebatı çok biter ve Zağfranborlu'nun ü- 
zümüne nâzir ve taklit kabül etmez bir salkımın eline alub yerken 


harririn, matbü Cihannüma'dan nisbeten farklı malümat verdiği de görül- 
mektedir (14). 

Hülâsa, tetkik etmekte olduğumuz bu nüsha ile muharriri hakkında 
verilecek bundan fazla malümat bulamıyor ve ehemmiyeti üzerinde dur - 
mak istediğimiz metne geçiyoruz : 

Varak 312 den: 

“..... Zagfranbolı : altmış beş derece tül ve kırk bir derece 
yirmi dakika arzda on iki mahallesi ve dört camii iki hammamı 
ve hancer o» hocamükellef bir han yapdırmışdır bir viran 
kal'ası ve Yauz Jgl köyü dirler Eflani tarafına Rum ke- 
feresi karyeleri ve şehirlünin ekserinde bağ evleri olub yaz gün- 
lerinde bağlara nakl ideler ve zemininde zağfran eyü olmagla 
tarlası gayet zikıymetdir meselâ bir İstanbuli kile buğday ekilür 


tarlaya bir kaç yüz guruş virirler vilâyeti sengistân ve cezire gi- 
bi olmagla toprak azizdir ve oldukça ulema ve meşâyihi vardır ve 


parmakların biribirine yapışur ve elez ve leziz ve terkabuk gayet 
âlâ olur ki Rumeli'nde öyle üzüm görmedik. 


leketlere götürürler bir iki seneden son- 
ra ol diyarın keçilerine döner ve bu 
tiftik bir azim mukataa olub Engüri 
tamga mukataası meşhurdır kefere ta - 
rafından Balyozlar oturub sofdan gayri 
ipliğin alub İzmir'e ve andan Firengis - 
tâne gider ebrişime benzer Hacı Bay « 
ram-ı Veli kerametidir derler ) ve En- 
güri'nin iç kal'ası gayet metin bir ma - 
hal-i mürtefi'de vâki olub taşrası zemini 
humvare vâki olub mahallât ve büyutu 
dahil-i sürda olur Harunurreşid ve Me“. 
mün buna kasd eyleyince gazâ itmişler- 
dir Konstanyo ş 1... Kayser bi « 


nası olub bundan Kastamoni beş merha 
Jedir bunun kapusunın iki mısraı Bağ « 
da'da nakl olunmuşdur Harunurreşid bu 
na inal kapusı üzerinde Yünani ya- 
ZİK 1İGYsve sazı) 


Cihannüma'da ( s. 603 ) ; 

7 Evsaf-ı Engüri taht-ı vilâyet beş « 
yüz akçe mevleviyeddir ve kâhi arpalık 
nâmıyle kadıasker mâzüllerinin birisine 
virirler bu şehir hariç ve dahil kal'ası 
bezistanı ve esvakı ve cevâmi ve ha - 
mamları ve nice mahallâtı olub haricin. 
de biraz bostan bağ ve bağçe ve nehr-i 
sagiri vardır ekser sükkânı Türkman'dır 
en meşhur meta tiftik ve sofdur ki 
gayri yerde bu mertebe olmaz iç hisarı 
metindir taşrası gibi değildir. İç kal'ası 
mahal-i mürtefi'de taşrası düzde cemi" 
büyut dahil-i sürda Harunurreşid ve Me- 
mün ve gayri buna nice gazalar itdiler 
ve bunu Konstans kayser bina itdi Hun- 
dan Kastamoni beş merhaledir bunun 
kapusından iki mısrar Bağdada naki 


idüb Harun buna geldikde kapusı üze - 
rinde yazı yazılmış ki....,5, 
(14) Ankara bahsinde ( Varak 303 ), 
Ankara sofundan bahsederken : “,,., 
Frengistan ve Hind ve Sind ve dünyaya 
bundan gider bu tiftik keçisi gayri yer- 
de olmaz gayri memleketlere götürür - 
ler bir iki seneden sonra ol diyarın ke- 
çilerine döner ve bu tiftik bir azim mu- 
kataa olub Engüri tamga mukataası 
meşhurdır oBalyozlar oturub sofdan 
gayri ipliğin alub İzmir'e ve andan Fi- 
rengistane gider ebrişime benzer Hacı 
Bayram-ı Veli kerametidir dirler ( sa- 
hife kenarında “ Hacı Bayram-ı Veli 
hazretlerinin kerametidir dirler ,, şek - 
linde bir tâhşiyevardır )....,, 
Kastamoni maddesinde (Varak 308) 
elele Kastamoni külliyen tarikat-ı hal. 
vetiyeden olub Kadı zade mezhebinde 
bir ülema gelse şehirden sürüp ihraç 
iderler oldukça ülema ve sülehâ ve şairf 
ve hafızı vâfir bulunur maarif kani per- 
ver Zeyneb hâtun ki karyelerinden olub 
hafıza ve şaire olmagla Sultan Muham- 
met merhuma Farsi ve Türki divan ter- 
tib idüb göndermiştir...,,, 
.... biniki yüz elli yedi ve sekiz 
seneleri hilâfında ser-i magiyan-ı sabık 
Mustafa Efendi Kastamoni'ye nefy olun 


dukda medrese ve bazı hucerat bina it- 
dirmiştir .. 


“ 


, 
egir (7) Pi adlı bir nebattan bahse- 

Bolu maddesinde (Varak 311) : “ o. 
derken “.... Bu egir filâsl Tamaşvar 
kal'ası etrafında cıkub gayet mergub idi 
andan Karadeniz'de Azak kal'ası hâva- 


Eflâni bolı altmış buçuk derece tül ve kırk bir derece kırk 
dakika arzda Zağfran borlundan altı saat şarkda bir humvar 2€- 
minin ortasında pazarı her pazarertesi durur dekâkin-i vâfire ve 


lisinde hasıl olur biaynihi saz ve kamış 
yaprağına benzer yaprağı ve koki ça - 
murlu su içinde olub bir ucundan tutub 
çektikde uzun ip gibi çıkar gasl ıdüb ip- 
lere dizerler kurudurlar....,, 

Bolu'da yetişen bir fındıktan bahse- 
derken ( ayni varak ) : “..., böyle 
fındık Rümelinde nehr-i Tuna sevahi - 
linde olub Samandradan feth-i islâm bey 
ninde Koçanya madeni dağlarının eşcarı 
ekser fındık olub her bir eşçar minare 
kadar olub dökülen fındığı yedirmek 
içün ol dağları sipahiden satun a- 
lub hinzirlerin ra'yv ederler ve ol 
dağlarda nabit olan benefşe külliyen kat- 
mer olur ve bu ağaçlardan on sekiz yir- 
mi arşun tül ve bir buçuk arşuna karib 
arzan tahtalar yonub Tuna gemileriyle 
feth-i islâm Vidin Niyebolu ve Ziştov ve 
Ruscuk ve Silistere vesair şehir ve ka- 
sabata götürüb beher danesin sekiz on 
pâreye füruht idüb ol diyarların ekser 
dolab ve yük kapakları ve cam pervaz- 
ları ve döşemeleri andandır. namık-ul fa- 
kir de ol tahtadan bir piştahta Zistoyda 
ontz pâreye aldım elyevm mevcutdur... ,, 

Mudurnu'dan bahsederken ( Varak. 
312) : “.... eyi tulum peyniri çıkar 
memduhdur ve İstanbul'da suzen furuş- 
larandandırlar ....,. 

Bursa maddesinde ( Varak 332) : 
“ ...we şehr-i Bursa'nın etrafı hadayik 
ve besâtin-i ferahfezalar ile malâ mal 
olub meyvanın envai olur hususan hulu 


> şeftalüsünün bu diyarda naziri bu- 
lunmaz buna göre sarı aşlama kestanesi 
dahi hod bi mesel ve vefret üzere oldu- 
ğundan sair kişveri dahi doyurur ve ha“ 
dayik-i Bursa (da) tut çok olmagla du- 


dülkaz yi 5,> terbiye idüb kesret-i ha- 


rirden nâşi enva' akmeşe nesc olunur ve 
zi kıymet yasdık ve döşek yüzleri ve a- 
bayi ve kemha 5 ve katife kumaş- 
lar kârgâhi olub işlenür ve ipeği dahi et- 
rafa gider meşhurdur ve Bursa şehri 
hatt-ı müstakim üzere Kostantaniye ile 
beyni altmış bir buçuk mil olub deryada 
mili Mudanya iskelesi seksen mil ve 
Mudanya'dan Bursa dört saat kadar bu'- 
d-i mesafede vâkidir....,; 


İstanbul Kavağı maddesinde ( Varak 
340 ) Yüşa' türbesinden bahsederken : 
© Bu merkad mezarı bir kaç sene 
mukaddem Çakmak dede nâmıyle marüf 
yalık kerem ederler bunu ekser coğraf- 


yacılar hazret-i Yüşa' oOçM.1 «ie ;ç, 
olmak zannıyle tahrir idenler hazret-i 
bir derviş beklerdi bu hılalde fukaradan 
bir avret kulübe şeklinde bir mevzi'de 
nigehbâni olub zuvvar bir mikdar dün- 
Yuşa' Op“ «ue o kus-i şerife karib 
tepe semtlerinde olduğun müvefrihin 
zikr iderler bunda olan evliyaullahdan 
bir Yüşa'nâm kimse olsa mani yoktur.. » 
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etmekci furunı ve kasab dükkânları ve han ve odalar ve mahke- 
me ve müfti yeri ve kethuda yer ve nâkibüleşraf ve bir camii var- 
dır ve cami kurbünde üç dört nerdüban aşağı inilür bir akar çeş- 
mesi ve galle (Ow (15) pazarı olub her haftada etrafdan gelüb 
develer ve katarlar ile zahire almalarile ekser kârları ekindir ve 
bir tarafında sığır pazarıdurur ve ol tarafda püryan kuyuları 
olub ruz-ı hızırdan kasıma varınca kuyu püryanı pişirüb satarlar 
ve hayvanatdan at ve katır ve eşek ve koyun ve inek her kısmın- 
dan mübalağa gelüb alış veriş iderler ve ehalisi panbuk âh 
işlerler panbuk ( pamuk ) meta'ı çok gelür ve çadır tâbir ider : 
ler astar ve sade yağı eyü olur ve pazarın kurbinde çelebiler i..» 
dirler bir mâmur karye pazara müşrif olup mâmur ve mâl. 
dar kibarı olub sahib-i pazar dahi ol karyeden olur kendu ve ol 
silsileye meşruta bâdelinkiraz Medine vakfıdır ve kıble tarafın- 
da Depe “. köy nam karyede pabuc ve çizme dikerler ve Ka- 
yadibi ,sl5 o ehalisi mutaf olub mukabelesinde Tavşan zaimi 
w:<)u8,b karyesi dahi Şimale Paşa ci karyesi ve Be- 
dil Lu ve Saçak Gi. bunların her biri mâmür ve hanedân 
vezir zade ağalar ve oda sahibleri olub müsafirine ikram ider - 
ler ve bu kurbde Hacıağa nam karyede Kadiriler & zi tek - 
yesi olup şeyhleri hayli zâhid ve mübarek ademlerdir ve bu ka- 
zanın khlalinde ba'z yer yer selefden bakiye türbeler vardır ki 
etrafında nâbit bir ağacı kat' mümkin olmayub musırrı elbette 
helâk olur bir münbit ve galle ile meşhur bir kaza olub 
zemini humvar olmagla ekser kurâları biribirinden görinür Tek- 
yeciler oO4s«G Oo karşusu Kastamoniye tabi olub andan öte 
Çiğlene «&K: dört saat yerde bunun hudud-ı Tekyeciler'den 
sırt üzre Saçağ'a doğru Kayabaşın'a giderken değirmen kurbin- 

de bir mermer rühamdan arslan olmagla tarla kenarında durur 
ahalisinin zulmu budur ki Hazret-i Ali (oO«-,şâ.“ ol 
tarafa geldiklerinde arslan askere mütearız olmagla Hazret-i 

Ali'nin bed düasına mazhar olub taş olmuşdur andan Müezzin 

karyesinin mukabelesinde bir mâmül depe vardır hayli balâter 

olmagla kazanın ekser mahalleri görinür ve ol taraflarda pâk ve 

lâtif âb-ı-zülâle benzer pınarlar olub ekser hanelerin önünden 

cereyan ider ve andan Kayabaşından Ovayüzü ç)y .ş! kazasına 

gidilür üc tariki vardır biri şark tarafdan Sarıoğlu 

köyü mukabelesinde ve ortası Kayabaşı olub cadde ve bir vâsi 

araba işler yoldır ve biri dahi Bedil'den ve Bedil yaylagından 
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Gezkaya 5:7 (odan aşılub Poyra .,ş . nam çiftlik kurbinden 
Ovacumasına inilür gayri tarik yokdur bu Eflani kazasında bir 
dürlü bağ ve bağçe ve bostan olmayub üzüm ve kavun karpuz 
3 veturb -. ve şalgam ,..: ve sogan ve sarımsağı 
cümleten Borlu'dan götürüb pazarda satarlar ve bunlar satun 
akçe ile alurlar bağ olmazsa bostan olurdı ahalisi rağbet itme- 
yüb iktiza itdikçe çarşudan alurlar ve meyve kısmını Ovayüzi 
ve Ulusdan götürürler bun vilâyetinde ancak alıc olur 
bir gayr meyve olmaz ( Hâşiye : bu Eflani kazasının Borlı'ya 
gidilen tarafında Paşa karyesi mukabelesinde senkistâr tarla 
kenarlarında ,,>1.w! ağacı vişne ağacı kadar kebir ve mey- 
vedâr ve gayet kesir olub Çal uv tarafına doğru yekpare 
ormanlık budur lakin çi faide ahalisi Devlet-i-âliyye duyub an- 
lamanın deyu ne yerler ve ne de yidürürler ve ol havalide kek- 
lik vâfir olur ) halkı nevan şirrete maildir ve eyyâm-ı-sayfde 
derelerde suları çekilüb dakik içün ahar mahalle muhtacdırlar 
Kızılbel yJ;; Bolu'ya tâbi on iki karyeli bir kaza olub eyü 
bağları ve bir tarafı Filyas ( varak 314 ) suyu üzre vaki olub 
deremahyası o ,Saly» namında bir yaylağı vardır Konarı 
6/8, altmış iki derece kırk dakika tül ve kırk bir derece arz- 
da Üskübi ,Cı o cenubında Bolıdan bir menzil garbe yirmi 
karyelü bir kazadır nice hanları olub hafta pazarı durub mah - 
suli pirinc ve fahir kaymağı olur ve taraf-ı cenubında Uğrı ş Sy! 
suyu derler bir nehr cereyan idüb Efnanlu ,iwı gölüne mun- 
sab olur Duzce pazarı didikleri bunun şahrah üzre olan hanları 
ve anın etrafında khılal-i-cibalde bir kaç karyeden ibaretdir ki 
pazarı ol hanlar kurbindedurır ve çeltikleri enhar-ı Milan OX. 
dan gelen sudan saky olunur ahalisi câmus beslerler pirinci sürh 
ve alcakdır Bolı ve Mudurnı tarafına düşen dağlarında veşak v2 
zerdava bulunır ve bir cins mâgiyan-ı- berri vafir olub cüssede 
mâgiyan-ı-ehliden kebirdir Dirgene Kİ e altmış üç derece on 
dakika tül ve kırk bir derece on dakika arzda Devrek cenubında 
sekiz karyelü bir yâbis ve dağistan kaza olub sekiz divan derler 
Yılanlıca  «»4X Devrek şimalinde dokuz karyelü bir kaza 


olub Karadeniz'e karib dağistan içine düşmüşdür alâ meyvesi o- 
lub bu kazanın tahtına Filyas nehri 'ubür idüb Karadeniz'e gi - 
der ve bunda Abdal paşa nam bir ziyaretgâh vardır Mengen 
altmış üç derece elli dakika tül ve kırk bir derece arzda > 


” 


şimalinde bir kaç karyelü bir kazadır bir su kenarında beş on 


(15) Kastamonu mıntakasında erik, ars o suna bugün de (galle) tâ unm 
dır, Gini Seli olanaktan haneli bir karyesinde pazarı durur ve ol ji,,- dağından nâzil 


mut, elma vesaire gibi meyvelerin kuru- 
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olub fahir alabalığı çıkar bu kazada mürdüme derler bir cins 
erik olur ki çekirdeği küçük ve gayet lezizdir 


Devrek altmış üç buçuk derece tül ve kırk bir derece on 

üç dakika arzda Ereğli şarkisinde deryadan alarga bir kazadır 

ds dağının şimaline düşer Bolı bunın cenubında vaki olub 

hafta pazarı ve hanları ve dükkânları var bir nice karyedir Bolı 

suyu ile nehr-i- Mengen bunın kurbinden cereyan ider ve Araç 

ve Viranşehir nehrine bu kazada karışub Hisarönünde Karade- 

niz'e gider ve yıl pazarı ki her senede bir kerre durub on beş gü- 
ne kadar mütemadi olub yedi divan bu kazadadır 

Pencüşenbe' nam diğer Zarzene 4.) altmış üç derece 

elli dakika tül ve kırk bir derece yirmi dakika arzda yirmi kar- 


yelü bir kazadır Çarşanba kazasıyle bunun mabeynini Filyas su- 
yu kat' ider 


Üskübi 3 <-1 altmış iki derece kırk dakika tül ve kırk bir 
derece yirmi dakika arzda Bolı'dan şimale on saatlik inhirafile 
garbe ve Akçeşar yls«.5i odan cenuba vaki olub bir câmi ve 
bir hammamı ve on pâre karyesi olub bunun şimalinden 
dağından Debbağlar suyu gelüb buna uğrar ve canib-i garbisi 
dağlar ve ormanlar ve sahreler olub mezari' ve çeltikleri Milan 
OYU suyından saky olunur ve pirinci alçak ve âlâ bezi olur 
di nam karyede Şemsi Efendi medfün olub ziyaretgâhdır 

Samaku Ş,» altmış üç derece beş dakika tül ve kırk bir 


derece yirmi beş dakika arzda Ereğli'ye tabi' yirmi karyelü bir 
kazadır 


Benderkli yu. nam diğer Ereğli Karadeniz sahilinde 
Bolı şimalinde bir kal'adır ki tahminen devr-i seray-ı -hümyün-ı 
cedid kadar olub taraf-ı-şarka derya kenarı ve yukaru Güney 
taraflarının ekser bedenleri harab olub ancak garb tarafına vaki 
iskele ve şehrine muttasıl olan kapusu heyet-i asliyesi üzere ba- 
lâter beden ve tabyalar ve kapunın üzerinde (varak 315 ) iki 
âdem şekli ayak üzere dururlar dahil-i bab-ı kal'ada bir mahalle 
ve Sultan Orhan câmii olub ve haric-i bab-ı kal'ade esvak-ı mâ- 
müresi ve kahveleri ve bir hammamı ve çeşmeleri ve iskele kur- 
binde müsafirine han odalarına bedel odalar ve köşkleri olub 
sükkânına günde birer pâre icare ile virirler ve etmekci furunı 
olmayub herkes hanesinde etmek tabkh idüb çarşuda satarlar çar- 
gunun garb tarafında kefere vaktinde etrafı kârgir divarlı lima- 
nı var imiş zamanla dolub harab olmuş elyevm anda debbağhane 
olub kal'anın harab divarı mukabilinde etrafdan taş dökme bir 
limanı vardır ve dahil-i kal'ade hin-i imâretinde olan bezastan 
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ve dekâkinin taşların yüzer âdem yerinden kaldıramaz ve bazı 
kulelerinde bağçe idüb nerkis ve sair şüküfe gars itmişler bir 
raertebe ki sa'ir diyarda öyle çiçek olmaz ve kal'a,, kapusunın 
haricinde bir kule zirvesinde müfti hanesi olub safa bahş ferah- 
feza bir hanedir hayli mâmür bir kasaba olub pâk dilfrib taze - 
leri vardır lâkin ahalisinin bir mikdar taassubı vardır incir ve Ü- 
züm ve ceviz ve sa'ir meyvesi vefret üzere olub ahalisinin ekseri 
khılâl ve kaşık yaparlar kerestesi olub İstanbul'a götürürler ve 
kal'adan şark tarafında Karadeniz'e müşrif bir depede merhum 
Fatih Sultan Orhan'ın hacesi Seyyid Yaha-yı Şirvâni hazretle - 
rinin evlâdından olub Seyyid Nasrullah Efendi ; 0 â,.. 5-45 
Hazretlerinin merkad-i münevvereleri olub ba'zı bikes fukara 
kızları varub hüceratda sâkine olub hizmet iderler bir göz ,£*,! 
yer vakıfdır ve anda Karadeniz boğazında olduğu gibi bir fener 
olub sefinelere hata gelmesün deyu gicelerde firuzan olunur 
âvamünnas beyninde Hacıbaba türbesi deyu ziyaret iderler sulj- 
tan Orhan gelüb kal'a feth eylediklerinde oğlum şu makamı ba - 
na ihsan eyle deyu rica etmişler ricasına müsaade buyurdukda 
bu yeri niçün istersin deyu istintak ve anlar dahi toprağımız 
bunda olub yatsam gerekdir deyu buyurmakla sultan merhuma 
rikkat gelmişdir bir pâk ahalisi olub eyü metaların bez ve ke - 
reste ve meyvedir vilâyetlerinde zinâ ve livâta nadirdir meğer 
ki müteğallibeden bir yaramaz gelmiş buluna 


—Bitmedi- 


NAKİ TEZEK 


O, saltanat devrinin çok çalışkan kaymakamlarından biriydi. Saltanat 
devrinin çalışkan kaymakamı olur mu, diye düşünülebilir. Hemen söylemek 
İâzım gelir ki, onun çalışkanlığı, kendi prensibinin ve idealinin tahakkuku uğ- 
runda daimi bir mücadele ve didinme olmuşdur. 

Debdebeli, şa'şaalı, tantanalı, câriyeli muhitleri içinde, zevk ve safâ 
perdesi arkasına gizlenerek memleket işlerini tamamen unutmuş, sefih padi- 
şahların idrâksizlikleri, beceriksizlikleri, rezaletleri yüzünden bu memleke- 
tin çekdiklerini, o, vazifesi icabı yakından görmüş ve ıztırab çekmiş bir 
adamdı. 

Ve düşünüyordu ki, bu gidişle memleketin sonu feâlketdir. O halde bü- 
yük bir inkılâb Jâzım. Köhnemiş müesseseleri yıkmak, idare şeklini değiştir- 
mek.. Bunun için de ruhların kökünden değişmesi en başda düşünülecek bir 
mes'eledir. Fakat bunu kim yapacak? Vatan bir halâskâr bekleyor.. 

Onun kafasını her zaman işgal etmiş olan bu düşünceler 
memleketin mevcüd vaziyeti, elle tutulan, gözle görülen realite, kendisini 
çok vakitler üzüntü içinde bırakmışdır. Buna rağmen o, düsturunu şöyle çiz- 
mişdi: «Ben nihayet bir kaymakamım. Yapacağım şey, büyük vatan mes'ele- 
sine daima ve durmadan çalışmakla yardim etmekdir. Gitdiğim yetleri imar 
eder, mekteb yapdırarak halkın irfan seviyesini yükseltmeye gayret ederim. 
Çünkü cehalet hüriyetle birleşemez. Kara perdeyi yırtıb atmak lâzımdır ki, 
medeniyet ve hürriyet denilen ideale kavuşmak mümkün olsun.» 

Hakikaten öyle yapdı. Durmadan, dinlenmeden çalışdı. Hangi kaza- 
ya tayin ettiyseler ilk iş olarak köyleri gezdi; köyü ile yakından alâkadar ol- 
du; direktifler verdi; yapılan işleri tâkib etdi. 


yanında, 


Saltanat idaresinin en kötü taraflarından biri, veya en başlıcası, halk- 
da iman ve ruh namına hiç bir şey bırakmamış olmasıydı. 
den mültezimin âdeta esiri olmuşdu. Jandarma, bir emniyet unsuru olmak- 
dan çıkıb, çalıb çırpma, tehdid âletine inkılâb etmişdi. Hiç kimsenin hükü- 


mete, halifeye bağlılığı kalmamış, me'murlara itimad ortadan tamamen kalk- 
mışdı. 


Köylü âşar yüzün- 


Bütün bunlardan bitgin ve bezgin hâle gelen köylüye bir iş 
&öye mekteb, yol ve saire inşa etdirmek nasıl mümkün olurdu?.. 
Fakat o, bunun da kolayını bulmakda güçlük çekmeyordu. Halkının işi.. 


yapdırmak, 


50 
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gücü yolunda, zengin bir kazaya düşdüğü zaman bu iş biraz daha kolaylaş- 
makdaydı. Bâzı yerlerde de tehdid ve ısrarla çalışmasına devam etdi. 

Onda bu mekteb inşa etdirme işi artık bir hastalık hâline gelmişdi. Ne- 
seve gitse, mektebci kaymakam geldi, diyorlardı. İsmi Mektebci Gidi. 

Kendi mücadelelerini ve devrin hâlet-i ruhiyesini çok güzel tebörüz et- 
dirmesi itibariyle, şu vak'ayı «bilhasssa» kayıd ile anlatmışdı: 

«— En son bulunduğum kazanın bir C... köyü vardı. Tütüncülükle uğ- 
raşmalarına, halleri, vakitleri iyice olmasına rağmen, bana, bu köy balın 
pek kolay kolay yola gelmez takımından bulunduğunu, orada iş görmenin 
imkânsız olduğunu söylemişlerdi. 

Hakikaten öyle imiş. Mekteb için bana bir türlü kat'i cevak vermeyor: 
Jardı. Ben de bu isi behemehal başarmaya karar verdim. Köye ikinei El 
gitdiğimde yağmur yağıyordu. Jandarmaya çok uzakdan ED te 
etdiğim için köye yalnız girdim. Kahve kapalı idi. e kimse vi 
meyordu. Yağmurdan kurtulmak için bir çatı Er Er iğ örtülü bir ig u Er 
düşüncesiyle hayvanı boş yere, öteye berive sördüm. seniii Vi a 7 
ğu, ve beni pencereden gördüğü muhakkakdı. Fakat yezitliklerinden ii i 
bir tek kişi bile dışarı çıkarak, bana, «Efendi, bizim dama buyur» deme- 
> nal sonra jandarma arkamdan yetişdi. Yanımda duruB selâm hagi. 
züman, köyde bir hareketdir kopdu. Kapılar açıldı; bizi içeri almak için ei 
biri bir tarafdan koşuşmaya başladılar. Atımın başından tutarak beni — İr- 
diler; en yakın eve gitdik. İçimden «Şu jandarma olmasa, hâlimiz harabdır» 

i ü endimi alamadım. 
gi e A oldu. Yağmur dindi. Bir yaz günü oldüğu için pik 
buk açıldı. Yemekden sonra, köy odasının önünde eyi en im yer 7 
«buyur» edildik. Dört, beş hasır sermişler, etrafa da kazıklar sair ri ene 
İer dikmişlerdi. Oturduk. Köylüler yavaş yavaş toplanmaya başladı vi ii 

Öteden beriden konuşuyorduk. Köylünün derdi çokdu. ği çi i- 
tecek gibi değildi. Konuşmanın en hararetli bir zamanında: « vi V e 
geliyor» dediler. Köylünün bakdığı tarafa başımı öğe gi çöz > 
diğerlerine nazaran daha temiz, iri cüsseli, yaşlıca bir eler v <td ll 
ağır adımlarla geldi. Ortaya şöyle, lütfen ve mütekebbirâne bir sel 
dikden sonra, bana döndü: 

— Hoş geldin kaymakam ağa, dedi. 

—— uk.. i 

Lİ çe ki, buna «Koca Âyan Süleyman piğas e 
Derebeylik devirlerinin bakayâsı.. Babasının ve dedesinin m | 
varüs etmşi; bu civarda bir dediği iki olmazmış; kendisinden Alla ap 
karlarmış.. İstediği adamı muhtar yapdırmak, veya muhtarlıkdan indirm 
onun bilebileceği bir işmiş. Daha bunun gibi bir çok şeyler.. 
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Şöyle bir bakdım: altmışını geçmiş görünmesine rağmen, sağlam yapı 
lı, sert bakışlı idi. Ayağındaki şalvar, sırtındaki gömlek ve belindeki kuşak 
en iyi kumaşlardan yapılmışdı. Koca bir altın köstek göğsünü süsleyordu. 

Koca Âyan geldikden pek az sonra, köylüler birer birer — ve güya ba- 
na çakdırmadan — köy odasının arka tarafına doğru gitmeye başladılar. Bu 
hal beni şübhelendirdi. Fakat anlamamazlıkdan geldim Bir az sonra da Ko- 
ca Âyan kalkınca, şübhem büsbütün artdı. Ben de kalkdım ve su dökmek 
bahânesiyle onların gitdikleri yerin aksi istikamete doğru yürüdüm. Karan- 
lıkda dolaşarak gitdikleri yere yaklaşdım. Beş on adım ileride karaltılar gö- 
rülüyor, sesler geliyordu. Yanlarına sokuldum; Koca Âyan konuşuyordu: 


— Ülen, durun size bir hikâye alnatayım: “Vaktiyle Timürlenk Ane- 
“dolu'ya girdiği zaman, her kasabanın halkını kılınçdan geçirirmiş. Akşe- 
“hire vardığı gün, Nasreddin Hoca, şehrin ortasında bir çadır içinde, başın- 
“da kocaman bir kavuk, elinde kalın bir tesbih, hiç aldırmadan oturuyormuş. 
*Timürlenk'in adamları Hoca'ya yaklaşıb: 

“— Sen kimsin ki, böyle, şehrinize Timürlenk girdiği halde hiç kımıl- 
“damazsın? diye sormuşlar. 

“Hoca: 

“— Ben, demiş, buraların Allahıyım!.. 

“Adamları, bu sözü Timürlenk'e nakletmişler. O: 

“— O halde, demiş, benim baş câriyemin ağzı büyükdür, götürün ona 
“da düzeltsin.. 


“Câriyeyi alıb Hoca'nın yanına götürmüşler, Timürlenk'in arzusunu 
“söylemişler. Hoca: 


“— Ben, belden yukarısına karışmam, diye cevab vermiş. Hükümdârı- 
““'nıza böyle söyleyin!.. 


“Bu söz Timürlenk'in pek hoşuna gitmiş.. Akşehir halkını affetmiş, kı- 
“lıçdan geçirmemiş. 

“Geçirmemiş ama, biraz sonra da, neden bunları kesmedim, diye ha- 

yıflanmış. Bu affinden vazgeçmek için bir sebeb düşünmeye başlamış. Ni- 
“hayet aklına bir fikir gelmiş ve hemen Akşehir eşrafını huzuruna dâvet ot- 
“miş. Onlara: 

“— Bana bakın, demiş, şehrinize girerken arkamdan bir deve geliyor- 
“du, gördünüz ya! Ona üç gün içinde üç ihlâs, bir fâtiha öğreteceksiniz! Öğ- 
“retemezseniz hepinizi kılıçdan geçirteceğimi.. 

“Timürlenk'in maksadı, halkı herhalde kılıçdan geçirmek olduğu için, 

“onlara böyle çok güç bir iş buyurmuş. 


“Akşehir eşrafı şaşırmış.. Ne cevab versinler? Tam o sırada toplantıyı 
haber alan Nasreddin Hoca, düşe kalka, kavuğu elinde, cübbesi kolunda 


Timürlenk'in huzuruna varmış. Timürlenk Hoca'yı görünce arzusunu ona da 
tekrarlamış. 


MEKTEBCİ 


em gülmüş: 
— İlâhi hükümdarım, demiş, sizin deveniz için üç ihlâs, bir fâtiha ne 
“demek? Biz ona Yâsin-i Şerif öğretelim.. 
*“Timürlenk bakmış, nasıl olsa bu da olacak bir iş değil, Hoca'ya: 
* — Pekâlâ, demiş, öğretin! 
“Bu sefer Hoca: $ 
“ — O halde efendim, demiş, madem ki üç ihlâs, bir fâtiha için üç gün 
“mühlet verdiniz, Yâsin-i Şerif için kırk gün ihsan buyurmanız lâzım.. 
“Timülernk buna da razı olmuş.. Akşehirliler huzurdan çıkmışlar: d- 
“şarıda Hoca'nın yakasına yapışmışlar: , ; 
“— Yahu, demişler, sen aklını mı kaybetdin? Biz üç ihlâs, bir fâtiha- 
yı nasıl öğreteceğiz diye düşünürken, sen bizim başımıza daha büyük bir 
““ş açdın? 
"Hoca bu sefer de onlara gülmüşi 
— Durun, acele etmeyin, demiş. Nasıl: olsa biz deveye üç ihlâs, bir 
“fâtihayı da öğretemeyeceğiz, Yâsin-i Şerif'i de.. Fakat hiç olmazsa size kırk 
“gün müsaade aldım; bu müddet zarfında ya bu herif geberir, yahud bir 
“sefere çıkar, buradan gider..” 

İşte bunun gibi, sakın siz de kaymakama, mektebi yapmayız, demeyin! 
Yapalım ama kaymakam ağa, deyin, bize bir sene müsâade et de daha bü- 
yük, daha güzel bir mekteb yapalım.. 

O zamana kadar, o da ya buradan defolur, gider, ya da belâsını bulur. 

Ben, hikâye biter bitmez hemen sıvışdım. Yerime oturduğum zaman, 
onların plânlarını keşfetmiş bulunduğum için sevinç duyuyordum. 

Köylüler birer, ikişer geldiler. Koca Âyan da geldi, yanıma oturdu. Ge- 
ne dereden, tepeden konuşmaya başladık. Biri: 

— Eee, Kaymakam ağa, dedi, şu mekteb işini hallediversek gayri.. 

Ben: ji 

— Daha vakit var a canım, şimdi konuşuyoruz, diye cevab verdim. 

Aradan bir az. geçdikden sonra gene bir diğeri aynı şekilde söylendi. 
Ona da cevabım, ötekine verdiğim cevab gibi oldu. Bir üçüncüsü de, mekteb 
işini halledelim gayrı, deyince, muhavereyi derhal değiştirdim, ve: 

— Durun, dedim, evvelâ size bir hikâye anlatayım: "Vaktiyle Timür- 


“ lenk Anadolu'ya girdiği zaman her kasaba helkını kılıçdan geçirirmiş. Akşe- 


hire de girdiği gün..... 
“ —— Ülen deyyuslar, Kaymakam ağaya yetiştirdiniz ha?.. 

Koca Âyan sözümü keserek bidenbire böyle bağırdı. Ben daha cümle- 
mi bitirmeden vaziyeti anlamışdı. Fakat, hikâyeyi onlardan birinin bana ye- 
tiştirdiğini zannedyordu. Halbuki aradan bu kadar vakit geçmemişdi. Sonra 
bana döndü: 

— Ben anlatdım o hikâyeyi Kaymakam Ağa, dedi, yarından tezi yok 
mektebe başlayacağız. Hem de senin istediğin gibi olacak! 


Ümmi 


Ez UR K O U O J 


ALTAY ŞAMANLIĞINA ÂİD MADDELER! 
A. V. ANOHİN 


i Ruhlar ve İlâhlar Hakkında 


Şamanist Altaylılar'ın tasavvurlarına göre ruhlar üç dâirede yaşarlar: 
yer altında, yer üzerinde ve gökde. Yer altı ruhlarını ekseriyâ körmös, 
gök ruhlarını kuday, yerruhlarını yersu yahut alta y tesmi- 
ye ederler. Altaylılar bütün ruhları iki zümreye ayırırlar: 1) T ö s (harfi- 
yen: esas, menşe, mebde' demekdir), yâni ilk ruhlar, ezeldenberi mevcüd 
olanlar. 2) yayaanneme (harfiyen: yaradılmış nesne, mahlük demek- 
dir), yahud kısaca neme (nesne) yâni sonradan vücüd bulan ruhlar. 
Bundan sonra gene ruhlar aru (pâk, temiz) veya kara (habis) züm- 
relerine ayrılırlar. Buna göre ruhlar: Iİ) arutös, 2) karatös, 3) 
aruneme, 4)karaneme tesmiye olunurlar. Bu son iki zümre — yâ- 
niaruneme ve karaneme—lereumumibirad olarak körmös 
denir. Bu körmö s' ler hakikatde geçmiş zamanlarda ölmüş şâmanların 
canlarıdır. Bunlar da iki zümreye ayrılırlar: |) Uzugıtayadalarkian- 
ne tarafından büyükbabalar (dayı atalar) demekdir. 2) Kanadalar 
ki baba tarafından olan babalar demekdir. Bununla beraber körm56ös 
kelimesiyle ebedi olan Karat ö s 'ler tesmiye olunur. 

1. «Tös» denilen ruhlar: 


A — Karatös (yahud kara kömös): Erlik, bu zümreye dahildir 


ve Altaylılar'ın akidelerinin merkezini teşkil eder. 


1) Erlik (2) (yek karatös, menfür kara mebde'): Altaylılar en 
ağır ve elemli felâketleri (katu yobeol, aç kıyal), meselâ: sal- 


gın hastalıkları (kızamık, kızıl, fo: yadiış ve tavar öletleri gi- 


bi felâkttleri) Erlik" in faâliyetiyle alâkadar bilirler. Onların akidelerine 


OJA.V.Anohin. Material po şa oni yeraltı hükümdarı - bu Erlik kelimesiyle 
manstvu u Âltaytsev (Publication du Müs€ 


dAnthropologie et d'Ethnog. de? Acad. des lar” Ne İğ 
iurda'k Huzl i 
Sciences de Russie.) Volume IV, 2, (1924). zle | İş apar ci 5 


İLE Beki ban de Bugünkü Sibirya Türkleri Erik kelimesini 
. mekdir. Uyeyr.- Buda metinlerinde Yama, yâ- . Mogol telâffuzuna uydurmuşlardır. 
ö 


tercüme olunur. Bugünkü telâffuz Mogol- 
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göre Erlik, kurban vermeye mecbur etmek için insanlara hastalık ve 
başka felâketler gönderir; eğer insan bununladaErlik'in istediğini ver- 
mezse öldürür. 

Erlik insanıncanmıalı (ölöttöntın algan), yeraltı 
âlemine (altıngı oron) götürür, muhakeme eder ve kendisine elçi- 
uşak (Erlik piydingelçizi) yapar.Bâzen Erlik, bu uşa- 
ğıyle insanlar üzerine salgın hastalıklar gönderir. Erlik 'in insana ve; 
canına karşı bütün münâsebeti hakkında Altaylı'nın akidesi bundan ibâret- 
dir. 

Altaylılar her zaman, bilhassa hastalık hüküm sürdüğü zamanlarda, 
E rli k'den pek korkorlar. Onun adını bile söyiemekden sakınırlar, kısaca 
karaneme demekle iktifa ederler. Onu küstah, utanmaz (kaal Er- 
lik), somurtkan, inatçı (pos Erlik) diye tavsif ederler. İnsan Er- 
ti k 'in * bu kadar tahakkümü altında bulunmasına rağmen onu aldatmağa 
ve atlatmağa imkân bulur; ona karşı bâzı yakışıksız muâmeleler de göstere- 
bilir. Kurban vermekle insan Erlik ' in gönlünü bulmak, onu yumuşatmak 
için çalışır. Bununla beraber kurbanı da samimi değildir. Böyle olduğu halde 
ondan taleblerde bulunur: 


Bu parılgam silerge tabışsın, , Üç yılga amır yatsam, 

Paşım esen yatsın Paza parılgıgar pazar da yatsin 

Kaya körüp alkatpagar Yakşı kamının küçün alattan ediger 

Bu kurbanım siz (ler) e ulaşsın Üç'yıl müreffeh ve rahat yatarsam (yar 

Başım esen (sağ) yatsın şarsam nezrederim ki) 

Kıya bakıb bizi ağlatma (alkamak - duâ Yine kurbanlar ona yetişsin (ulaşsın)! 
ve ilâhi terennüm etmek) İyi kamın bile gücünü alıcı adiniz! 


İnan Erlik'e karşı böyle hürmetsizcesine muâmelede bulunmakla 
Kalmayor, daha fazlasını da yapıyor. Ona arık, zayıf, hattâ bâzen hasta hayvan- 
ları kurban eder. İyi tös'ler şerefine kesilen kurban derilerini mahsus ya- 
pılan kazıklara asdıkları halde, Erlik'”e verilen kurban derilerini ken- 
dileri kullanırlar. Kurban merasimi için kullanılan kazık, sırık ve sâir malze- 
meyi eğribüğrü ve biçimsiz ağaçlardan intihab ederler. Er li k'in açgöz- 
lülüğünü azaltmak için bir çâre olarak bazan taylıga'yı (31) köpeküzümü 
(togonok), akdiken (pele) ve bıtrak gibi dikenli çalı ve otların 
yanında kurarlar. Altaylılar'ın akidelerine göre, Erlik dikenli çalılardan 
korkar. Kurban artıklarının ve tayılganın oba (ayıl) dan uzak 
ve pek de makbül sayılmayan şimal (arka yan) tarafında, karanlık 
bir köşedeki çöplük üzerinde bulunmasına dikkat ederler. 


(3) Kurban merâsimi icrâ etmek için mah- Ooo sus hazırlanan yer (Müt). 
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Togonoktung tölüzi pirigip 
Togus sööktü mırdı 
Köpeküzümünün fidyesi birikerek 
Dokuz kemikli (kurbanın kafa ve paçaları) paçavra 
(Erlik'e kurban olsun)! 

Şamanlar, okudukları duâlarda Erlik'i «kayrakans» tes 
miye ederler. Bâzı türkologlar bu kelimeyi merhametli hakan (4) diye ter- 
cüme ediyorlarsa da doğru değildir. Doğrusu keskin, kesici 5), 
yâni insanlara iztırab vermeğe ve işkence etmeğe, hattâ öldürmeğe her an 
için müheyyâ olan demekdir. Bundan dolayıdır ki insanın canını da Altaylı- 
İar «iplik», dayanıksız (nesne) tesmiye ederler (uçuk tındı bıçıp 
salgan- iplik gibi canı halketmiş). Duâlarda Erlik'e «baba (Er- 

lik Ada) veinsan ruhunun hâliki (özör tındi bıçışkan- 
yaşatmak için can yaradan) diye hitâb ederler. 


Şaman duâlarında Erlik'in kıyâfeti ve dış görünüşü de tavsif edi- 
lir. Bu tavsife göre, Erlik atlet vücudlu bir ihtiyardır. Gözleri ve kaşları 


kömür gibi kara, dizlerine kadar uzanan sakalı çataldır. Domuzun azı diş- 


İerine benzeyen bıyığı kıvrılarak kulaklarına asılmışdır. . Çenesi tokmağa, 
boynuzları ağaç köklerine benzer, saçları kıvırcıkdır (yelbir çaçtuu 
pos Erlik -yelpâze gibi saçlı, inatçı, somurtkanErlik). 

Erlik yeraltı dünyasında (altıngıoreon yahud alıs 
yer) kara çamurdan yapılmış sarayda oturur. Bir rivâyete göre Erli- 
k "in sarayı kara demirden olub etrafı duvarla çevrilmişdir. Erlik 'in 
karargâhı dokuz ırmağın Doymadım (Toybadım) ırmağına dö- 
küldüğü yerde kurulmuşdur. Doymadım ırmağının suyu insanoğullarının 
gözyaşlarından ibâretdir. Başka bir rivâyete göre Erlik 'in karargâhı 
abra veyutpa denilen korkunç canavarlarladoluclan Bay De- 
niz (Bay Tengis) kıyısındadır. i 

Doymadım ırmağının üzerinde at kılından bir köprü kurulmuşdur. 
Erlik hakanlığında sayısız birçok ölülerin canları yaşar ( kan ça- 
nhing pajın algan, kamık pajın yuuna Kaan nice 
nicelerin başını almış, bütün başları yığmış, toplamış). Bu canlardan biri 
Erlik dünyasından kaçmaya cesaret edib köprüye ayak basarsa derhal 
kıl kopar, kaçak da Doymadım ırmağına yuvarlanır. Meş'um ırmağın 
dalgaları küstah kacağı tekrar Erlik sâhiline atar. 


Doymadım ırmağının kıyılarında yeşil baldırlı, beyaz. göğüslü, bü- 
yük kayığa benzer çeneli korkunç canavarlar vardır. Bunlara Yutpa .de- 
nir. Yutpa'lar Erlik sarayının bekçileridir. 


(41 Krş. Kayrakkân (sevgili mânâsına ge- (51 Aşağıda verilen mâlümata göre iplik 
len “Kayran” ile “Kaan” dan? — Koruyucu 
melek. (V.V. Radlof WB,M. 


gibi ruhu, ean ipini Erlik kesiyor 
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Erlik'e gidenbir yol vardır; fakatbuyol puudak denilenen- 
gellerle doludur. Şamanlar âyin yaparken Erlik huzüruna bu yoldan 
gidebilirler. Bundan başka, Şamanlar Erlik'insarayna (örgö) 
girmeye ve Erlik'le konuşmaya da muvaffak olurlar. Erlik kürek- 
siz kara kayıkda gezer; yağız rehvan ata yahud yük hayvanına (kölök) 
akalınlı öksüze biner. 

Erlik kızıl, kanlı yemekle beslenir ve ciğer kanını içer. Yeme ve iç- 
me zamanı akşam vakti gök yüzünün kızardığı zamandır. 

Erlik nâmına put yapılmaz. Erlik büyükkararuh (kara 
yaan tös) sayılır. Onun hatırı için kapının sol tarafında, bulaşık suyu 
konulan kabın durduğu yerde âyin yapılır. Şamanistlerin akidelerine göre, 
şerir ruhlar (yaman körmös) kapının sol tarafına ve bulaşık suyu- 
nun yanına toplanırlar 

2) Erlik'in oğulları (Erligting uuldarı- Karatös); 

Erlik'in yedi, diğer bir rivâyete göre dokuz oğlu vardır: demir 
başlı kara oğullar (temir paştuu kara uuldar) denir. Bunların 
şahsi adları da vardır. Fakat bir Şaman'ın söylediği isim diğer Şaman'ın söy- 
lediğine uymaz; her şaman kendisinin inandığı rivâyete: göre tesmiye eder. 
Bu isimler çok mürekkeb olur ve her. ruhun husüsiyetini gösterir. Birinci ri- 
vöyete göre Erlik oğullarının adları: 


Taş pilektüü Pay Maattır (taş bilekli Bay Bahadır) 
Karaş 
Yes pilektüü Kerey Kaan (bakır bilekli Kerey Hakan). 
Uçar Kaan. ; 
Yabaş Kaan. 
— Kömür Kaan. 
— Şeedey Kaan. 
İkinci rivâyete göre: 
i «— Erlikting yilanduu Karaş (Erlik ' in yılanlı Karaş) 
Katuu sınduu Kaan, Karaş, 
Piyik sınduu Piy Karaş. 
(Sert yapılı Hakan Karaş 
Büyük vücutlu Bey Karaş). 


2 — Taş pilektüüMattır (Taş bilekli Bahadır). 
3 — Yetti oduuluu, 

Yes pilektüü Kerey Kaan 

Şıngay Kaan tözi 

(Şingay Hakan neslinden 

Yedi odağlı 

Bakır bilekli Kerey Hakan), 
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4 — Köölöktüng kök sayu l > - i b > : 
Kömür Kaanıng kök tömon" 
(Gömleğinin her dikişinde 
«kök tömön» (bulunan) Kömür Hakan (61. 

pazar Padış pökö, 

üler tartkı, er ta i 
Küler çapkı, iel oi Ci hea 
Paspak yudar Padış piy. 
(Yürür yürümez - harf. «basar basmaz» - Padış pehlivan 
Tunç kaşa toprak kaşa 

Tunç kapan toprak kapan 

Değirmen taşlarını yutan Padış Bey). 

6 — Aburalun (7) köl-yayık 
Angdanışkan Şıngay Kaan 
(«<Abura» lı göl-tufan 
Altüst eden Şıngay Kaan). 

7 — Padış Kerey 
Kıyığı yok kır keme, 

Kanadı yok kuba sal, 
Padış-kerey. 
(Küreği yok dağ gemi 
Kanadı yok boz sal, 
Padiş-kerey). 
e yalduu Piy-Yaba ş (aygır yeleli bey yabaş) 

— Kattu sınduu Temir Kaan, 
Tulku sınduu tuPfunduuu, 
Tuduştemir yarınduu 
Adam Erlik ayrılgan. 
Kızarar kanı yok, 
Kıyılattan tını yok 
(Yuc yuvarlak saç örgülü, 
Som demir yağrınlı 
Ata Erlik'ten ayrılmış 


ORTAZAMAN TÜRK-İSLÂM DÜNYASINDA 


Prof. A. MEZ 


Yeni şiirin vatanı Babilonya'nın büyük şehirleri idi; bu sanatın ciddi 
olarak Basraı Başşar ibn Burd (vefatı 168/784) tanınmak- 
tadır (1). Bu zat bir toprak amelesi Tajjân'ın oğlu olub kör doğmuş. 
du; kocaman ve geniş yapılı idi; hattâ o bir aşk şiirinde rüzgârların sadme- 
siyle devrilebilecek derecede zebun ve âciz bir vücüde mâlik olduğunu te- 
rennüm etdiği zaman dinleyenler ona gülerlerdi (2). Bir şiir inşad etmeden 
evvel ellerine vurur, öksürür sağa ve sola salya salar ve ondan sonra inşa- 
da başlardı (3). «Vaktiyle Basrada her bir âşık delikanlı ve her bir sev- 
dâlı genç kız Başşâr'ın şiirlerini okurdu, her bir nevhager ve her bir 
muganniye onun Şiirleri ile para kazanırdı; müteber insanlar ondan çekinir- 
ler ve onun mikrob saçan dilinden korkarlardı (4)». Başşâr Buğdar 
d'a giderek Halifeal-Mahdi'ye kasideler okumuşdu; klâsik nevi'- 
den 12.000 şiir okuduğu rivayet edilmekdedir (5). Herhangi bir eski şâir 
gibi en saf Arab şiirlerinden terennüm eder, Basra'da çadır kurmuş olan 
Oais 'Ailân kabilesine mensub bedevilere manzumelerini inşâd e- 


() Marzubâni (vef. 378), asri şâ (Odüb geliyor, başını, omuzlarını sallayor, ko- 
irler hakkında büyük bir tarih yazmıştı ki (lu ile işaret ediyordu, ve haykırıyordu: Bik 
başında ilk olarak Başşâr ibn Burd bulunu- lâhi güzel! Dinleyiciler üzerine yürüyerek 
yordu, sonuncusu ise Ibn al. Mu'tazz idi şöyle haykırıyordu. “Ne için alkışlanıyot- 
(Fihrist, 6. 1332), Ibn Challâddi- sunuz?> (Jâg. İrşad VI, 404). 4./10. a- 
yor: «Asri şâirlerin başında bulunan Baş- (sırda da eyâletde hâlâ şâirler vardı ki 


Kızarır kanı yok 


Kayacak (ölecek) canı yok. 


(Ser vücudlu Temir Hakan, 


— Bitmedi — 


Rusçadan çeviren: ABDÜLKADİR İNAN 


(61 “Kök tömön” sözünü Anohin “ma. 
vi ak, aşağı” diye tercüme ediyor. Fakat 
bu tercümeden hiç birşey anlaşılmıyor. İk- 


timal ki «köktüme» (mâvi boncuk) gibi bir 


sözün yanlış tesbiti olabilir (A. İ,), 


(Tİ «4bura» yahud &ebra» efsanevi bir 


canavar, şaman elbisesi tavsifına bak. 


aaa a arman 


şâr (Jatimah III, 235). O gasrilerin 
babasız adını taşırdı ( Hamzah el- 
isfahâni. Abü Nuvâs'ın Divâ 
nındâ. 8. 10.al Husri,lgdlla.R., 
8. 21). 

(2) Ag. TI, 22. 65. «Bir manda gibi otur- 
muş» olarak evinin avlusunda bulduğunu 
biri söyleyor. Aynı eser, 8s. 56. 

(3) Ag. HI, 22. Şâr Buhturi de 
«Takririnde nâhoşdu, Bir aşağı bir yukarı gi- 

59 


«çılgınlığı haricen de eskisi gibi aksetdi- 
rirlerdi. Mosul'da «yüzü kırmızı toprağa bu- 
laşmış, sırtına kırmızı bir aba palto geçir- 
miş, başına kırmızı bir sargı sarmış, elinde 
kırmızı bir asâ, ayaklarında kırmızı bir 8- 
yakkabı «bir adam göründü» (Şâbuş- 
ti, Kiz. eddiyârdt, Berlin, fol. 86 b). 

(4) Ag. HI, 26. 

(5) 60 veya 70 yaşını geçmişdi ve bütün 
dostlarını daha evvel kaybetmek felâketine 
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der (6) xwe böylece lisanın en ince ve karanlık köşelerine kadar nüfuz etdi- 
ği için filologlar onu sâhib-i salâhiyet olarak zikrederlerdi. Fakat bütün 
bunlar eski üslübda idi. Bu adamlar ne yeni şekiller buldular; ne de yeni- 
mevzülar keşfetdiler; olsa olsa yabani çiçek yerine bahçe çiçeklerinden bah- 
setdiler (7), meşhur kâtib İbn Jüsüf'un kardeşi Oâsim gibi 
yabaneşeği yerine keçileri (8) veyahudda İbn al-'Allaf (vefatı 318 
/930) ev kedilerini terennüm etdiler (9). Yalnız bir tek şey yeni idi: Bü- 
yük şehirlerin mahlütaları galebe çaldığı zaman Arab 
döküntüsü olan nüktedanlık» (10). Şiirde de, nesirde 


oldu. Enteresanla eğlencelinin cazibesi eski halk 


şirine giren kültür 
vâki" olduğu gibi 
şiirlerine karşı duyulan 
hassasiyeti öldürdü. Nesirde yeni üslübun müessisi Câhiz ciddiyat ile 
şathiyat arasında dolaşdığı için senâ edilmekde idi; modern şiirin babası o- 
lan Başşâr da ciddiyat ile şathiyat arasında üstâdâne faâliyetde bulun- 
duğu için bilhassa filologe Abü Zaid''in hoşuna gitdi, halbuki onun 
eski modaya uygun rakibi bu iki nevi'den (ciddiyat ve 
© bir tanesine uyabiliyordu (11). Asma'ide Başşâr'ın şümullü san'a- 
tından zevk aldığı halde (12) eski tarzın meftunuolan İshâg al- 


Mausili bilâkis Başşâr'ı beğenmeyor, ona ulvi ile süfli arasındaki 


şathiyat) yalnız 


uygunsuzluğu yanyana nakletdiğinden dolayı târizde bulunuyordu. Ba ş - 


şâr birdefa Sulaimâ'nın kemiklerini şeker kamışına benzetmiş ve o- 
na soğan yaklaşdırıldığı zaman soğan kokusunun misk kokusu karşısında ge- 
ri çekilmek mecburiyetinde kalacağını söylemişti (13). Nüktedanlık eski 
*şâirler için câ'li bir şeydi, fakat gitgide etrafa yayıldı; 3.79. asrın virdi- 
zebânı — şiire taailâk etdikce — orijinal (bâdi'), yâni diğerlerinden başka 


uğramıştı. <Yalnız lisan ne demek olduğu- dan bunun kedi için 
nu bilmiyenler geri kalmışdı.> Halife ona, 
yazdığı kötü bir hicviyeden dolayı öldüresi- 
ye dayak otdırdıkdan sonra Dicle nehrine 
fırlatdırmışdı. Ceset çıkarılmış, fakat tabu- 


mersiyeye çevirdiği 
“masalı hemen meydan almışdır. Başkalarınca 
da güya şâirin bir kölesi vezirin bir cariye 
sini sevmişmiş, vezir de her ikisini öldür. 
müş imiş; güvercinliğin yanına (sokulmuş 
tunu yalnız siyahi cariyesi mezara kadar olan kediden maksad köle .olduğu da bu 
tâkib etmiş ve şöyle feryâd etmişdi: Vâ Sey. o iddialar arasında yer bulmuşdur A bül- 
jidâ! Va Seyjida! (Ag. TL, 72). fidâ AÂnnales, sene 318). Ibnal“Amid 

(6) Ag. TL, 52. de bilâhare bir kedi kasidesi yazmış olub 
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oluşu, idi (14). Baş şâirlerden biri olan: İbn al-Mutazz (vefatı 
296/909) bu mefhum üzerine hattâ bir kitab yazmışdı. Bütün «nükteli» şi- 
irlerde fikri unsur ön safa geçer; mânâlı oluşu, mısrâın tasvir edilen fikirle 
olan her türlü münasebetleri aranıyordu. Bundan dolayı ma'âni «yi Baş - 
şâr ile mensubları yeni getirmişlerdi ki hiç bir müşrik veya islâm şâirinin 
vicdanına girmemişdiz (15), O bunda büyükdü, «çünkü o tabiat ve dehânın 
verdiklerini kabül etmeyor, belki fikirlerin köklerini, hakikatlerin kaynak- 
İarını ve mukayesenin mükemmeliyetini arayarak bütün zekâsıyle bunlara 
teveccüh ediyordu» (16). Onun — o âmânın — kendisiyle görüşen kadı- 
nın sesine karşı duyduğu aşka âid şi'ri bilhassa modern telâkki edilmekde- 


dir: 


«Ey insanlar! Kulağım kabileden bir kadını seviyor, 

Çok defa kulak gözden evvel sever. 

Diyorlar ki: Görmediğin biri için gevezelik ediyorsun. 

Ben onlara derim ki: 

Kulak da göz kadar kalbe söyler, ne olduğunu.» 
Başka bir yerde de aynı şâir bu fikri sadeleşdirerek kuvvetlendiriyor: 
«Ne gevezelik ediyorsun, sen onu hiç görmedin? 

Onlara dedim: gözün görmediğini kalb görür» (17). 


Alelâde olarak gül yanakdan bahsedilmişdi, şimdi ise onun dinleyici- 
lerinden biri şâirin bilâkis gülü yanyana getirilmiş olan yanaklarla mukayese 
etmesinden haz duymakdadır (18). İbn al Rümi (vefatı 280/893) 
nin saçını kestiren birine karşı söylediği «mânâlı» mısrâ' çok beğenilmişdir: 

«Yazın gündüzler nasıl gecenin zararına büyürse onun çehresi de ba- 
şının zararına olarak büyür», bu mısrâda gece ile gündüz saçın siyah rengi 
ile baş derisinin açık rengine ima ediliyordu (19). İbn al-Rümi 
Başşâr'ı şâirlerin en büyüğü olarak zikredecek kadar radikal davranmış- 
dı (20). Halbuki buna karşı zamanın edebiyatla uğraşan bütün - filologları- 
nın tüyleri ürperirdi. 200 sene sonra gelen bediiyatçıı İbn Raşig (ve- 
fatı 463/1071) bile onun asri şâirlerin en mühimlerinden olduğunu söyle- 
mişdir: «O yapdığı her şeyi iyi yapıyordu» ve bilhassa bunu yukarıda zik- 
redilen mısrâ münasebetiyle söylemişdi (21). Kendi görüşüne ve kendi di- 


(14) «Yalnız olmak» ve <başlamakş ke- (dediler, ben dedim» şemasını 'Omar ibn abi 


(©) ibn Raşig, 'Umdahk, 8. 150. 

(8) 4g. XX, 56. 

9 Damiri II, 321. Meşhur manzü- 
me bir kedi için yzılmış uzun bir mersi- 
yedir; şayan-i dikkatdir ki bu manzümenin 
hakikatde şahâne dostu ve şâir maktül İbr 
al Mu'tazz için yazıldığı ve şâir korkusun- 


bu manzümesinde “Allâf ile yarışmışdır. (Ja- 


timah IHI, «. 23), ; 
(10) Bu kelime (tayyib) şimdi ortaya çı- 


.kıyor ki Câhiz'in sevdiği bir kelimedir, e. 


van Vloten: Livre des Avareş, 
(11) 4g. e. III, 25. 
(12) 4g. TM, 24. 
(13) 4g. TI, 28. 


meleri ile etimoloji bakımından karabeti 
vardır. 

(G99Ibn Raşig' 'Umdah, Cairo, 
TL, 185. 

(16) “Umdah, aynı yerde. 

(17) “Umdah, s. 188. Üçüncü bir varyantı 
Ag. MI, 67. Halk şiirlerini andıran: Onlar 


Rebi'ah tekemmül ettirmiştir. 
(18) eş-Şâbuşti, yazme, Berlin, fol. 5b. 


(9)Ibn Raşid, 'Umdah,1I, 187. 


(20) Abü Nuvâs Divanı'nda 
Hamzah el. isfahâni. 
(21) “Umdah, s. 189, 194, 
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line karşı tabii cehid ve istidadlı şâirler de bu moda sayesinde kuvveti süret- 
de ilerlediler; bunlar bu hususu gelişigüzel klişelerle kat'iyen ihmal etmediler. 


İbn Başşâr'ın, küçük kızı için yazdığı şekersiz fakat tatlı nüvazişkârâ- 
ne mısrâları bu modaya borçluyuz: 


«Ey hiç bir kız istememiş olanın kızı. 
Sen ancak beşinci ve altıncı idin, 
Teneffüs etmekden kahb istirahat etdiğin zaman, 
Ve benim kalbim hasretden parçalanıyordu.» 
O çocuk ki sabahları içer, akşamları sefihâne dolaşır (22) 
«Sen bir erkek çocukdan daha iyi olurdun, 
Vedâ eden bir kız hakkında: 
«Onu ağlaması boğuyordu, ve onun göz yaşları 
Yanakları üstünde beyaz ve boynunda sarı idi» (23). 
Yahud halk şarkılarımızı hatırlatan levhalar, meselâ Abü Nuv- 
v8âe (vefatı 195/810 etrafında) (24) da: 
” «Kedi fare ile nasıl oynarsa aşk da kalbimle öyle oynayor.» (25) 
gibi. 
Yahud da yükseklik arzeden, Ibn al-Mutazz'ın (vefatı 296 
/909): 
«Üzakdaki gök gürültüsü, sanki Emir'in yukarıda dağdan halka hitâb 
etmesi gibi> (26). 
Ve: 
«Ruhumu Allah'la hembezm olmaya bırakdım ve orada, 
Tıbkı kılıcımın kınında yatması gibi istirahat ediyor». (27) 
Yahud bir ilkbahar şarkısında ki şöyle başlar: 
«Bak, ilkbahar yaklaşıyor, tıbkı 
Sevgilileri için süslenen kadınlar gibi». 
Ve: 
«Sarı yermantarının vantuzlu tepesi görülüyor, 
“ Ve bütün memleketde hayatın bayramı var.» (28). 
Yahud: 
Beni siyah kenar çekilmiş karanlıkda ziyaret etdi, 
Sanki garbde bir salkım gibi asılı duran Ülker yıldızı.» (29) 


(22) Ag. TI, 2. 63. Divanı, Kahire tab' mukaddemesi, s. 9.) 

(23) Helbet el- Kumait, e. 19). (25) Divân, Viyana yazması fol. 167 b. 

(24) O da Basra'da büyümüş ve Başşâr'ı (26) Divdr, Caihre, 1. 15. En basit ibare 
da model olarak almıştı (Hamzah şekli: Onların arasında gök gürültüsü vâiz 
al-isfahâni,Abü Nuvâsdi: gibi ayağa kalktır,kea Abü Tem - 
vanında, Cairo 1898, 8.10) Câhiz (ve. mâm, Divân, s. 370. 
251/869) onu Başâr'dan sonra en 2)lbn al.Mu”tazz,lhe. 16. 
mühim şâir olarak telâkki edermiş, şâir al. (280) Ibn al-.Mu'tazz,ll, 34 
Rumidekea (Abü Nuvâs, (29) Aynı eser II, 110. 
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Yahud: 
«İstikrâh ile olduğum yerde kalmaya mecbur oldum, 
Tıbkı boynuna bir ihtiyar kadın sarılan bir akim gibi.» (30) 
Fakat bu büyükler de çok defa fazla orijinal olurlar. Meselâ 
Nuvwdâs metrük bir kız hakkında şöyle söyler: 
«Onu gözyaşı süsleyordu. Ve onun gözyaşlamdan 
Yanaklarının üstünde bir yanak ve i 
Boyunnun üstünde bir boyun hâsıl olmuştu.» (31). 
Yahud: 
«Yeni ay bir tırpan gibidir, gümüş kaplı, 
Karanlık çiçekleri olan nergisler gibi biçer,» (32). 
Alâim-i semâ: 
«Bulutların elleri yere koyu peçeler gerdiler, 
Ve alâim-i semâ onu sarı, kırmızı, yeşil ve beyazla örtüyor. 
«O, renkli mantolar içinde salınan bir güzellik eteğine 
Benzer ki o mantoların beheri diğerinden kısadır.» (33). 


Bu fevkalâde nükteperdâzane cehde olan alâka 4./10. asır şi'rini baş- 
dan nihayete kadar sarmışdı. Bu hal bütün havassı tahrik ederek maddele- 
rin en uzak sırlarını keşf ile garib ve acib hususiyetlerini meydana koymaya 
sebeb olmuştu. Şiir san'atının plâstik san'atın rolünü der'uhde mecburiye- 
tinde kaldığı her şeyden evvel göze çarpmakdadır; bir çok unsurları basit 
tutulan ve kelime kalıblarına cebren sokulan tersim unsurlarını teşkil et- 
mekdedir. Fevkalâde yüksek bir göz zevki uyanmış ve san'atkârca bakmak 
ve tasvirlerle bu hususda vuzuh yaratmak ihtiyacı kendini göstermişdir. Bu- 
nu hâlis Arablar bilmezlerdi. Fakat onlardan gelen moda tamamiyle baş- 
ka mâhiyetleri olan milletlerin eline fırça yerine kamış kalemi verdi. Ni- 
hayet bu milletler edebi hâkimiyeti ellerine alınca târifler (sıfât) okadar 
çoğalmaya başladı kik A bü Temmam butarz şi'ri eski şâirlere âid 
antolojisinin 7. nci cildinde ancak bir kaç satırla tamamlamakdadır. Eski 
Arab şâilreri bilhassa kır tasvirlerini pek kısa olarak şiirlerine koymuşlar- 
dır; bu tasvirleri bu şâirler ötedenberi ancak bâde şarkılarında ve evvelâ 
içme zevk ve itiyâdını veren bulanık hava tasvirlerinde (kullanmışlardır. 
Sonrakiler bunda da en mâhirâne mukayeselere girişmişlerdir; Ibn al - 


Rümit: 


«Bulutlu gök simsiyah ipek gibi, toprak yemyeşil Şâm ipeği idi» (34) 


(30) Aynı eser Ti, 122. (33)Ibn al Rumi, Ibr Ra- 


(31) Divdn Kahire, &. 8. ir 
GE İE a Eİ e , Diğ, gri e Unal 
- 122 (34) Jatimak XI, 21 
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Hattâ Vezir al-Muhallabi şöyle terennüm eder: 
«Gök koyu bir aygıra benzeyordu.3 


Daha eski zamanlarda ya geceleyin veyahud sabahın alaca karanlı- 
ğında içki içmek tercih edilirdi; «Horoz haydi sabah içkisine diye bağır- 
dığı zaman» (35) Abü Nuvâs'ın içki şarkılarında ziynet-i kelâmi- 
yede bulunduğu bâzı yerlerinde dâima şöyle bir levha bulunur: 

«Sabah Karanlık perdesini yırtdı> veya buna müşabih levhalar (36). 
Ibn al-Mu'tazz da hemen bir asır sonra ekseriya bu mevzü hak- 
kında varyasyonlarda bulunmakdadır: 


«Kalk arkadaş, karanlıkda sabah içkisini alalım, 
Hemen şimdi sabah olacak», 
Yahud: Sabah oldu, Ülker yıldızı gökde mâtem libâsı içinde 
Çıplak bir ayak gibi bembeyaz meydana çıkıyor». (37). 
Ve: 
«Taze ayın üzerinde bütün mahfil göründü; 
O şimdi ak sakallı bir zencinin kafatasına benzeyor.» (38). 


Fakattam Ibn al-Mu'tazz zamanında bu garib içki saatin. 
den vazgeçildi; bu içki zamanının uygunsuzluğunu şu sözlerle ilân ediyor: 
«Rüzgâr soğuk esdiği, dişler üstündeki tükürükler donduğu zaman hizmet- 
kâr lânet eder, meşguliyet ve endişe ortaya çıkar.» (39). Onda içki şiir- 
lerinin tabiat duygusu daha az iddiâkâr olmaya, ayyaş yeşil bahçeyi, ağaç- 
ları, gülleri, nergisleri, öten kuşları ve ilkbaharda «hayat eğlencesini> bir- 
likde duyub zevkine varmaya başlar. (40) 4./10. asrın ilk yarısında iki 
Suriyeli şâir, iki arkadaş, bahçe ve onun renk renk hafif cazibesini. inkişaf 
ve tekemmül etdirerek en yüksek mertebesine çıkarmışdır. 

— Bitmedi — 


Almancadan çeviren: CEMAL KÖPRÜLÜ 


(35) Ibn al-Mutazz, Il,s. 36. s'a isnad etdiği çiçek muharebesi divânda 
(36) Divân, 8. 349. Şiirinin ilk iki ms. Omevcüd değildir ve daha sonraya âid bulun- 
r8ı çekingen bir başlangıç erzetmekte makdadır. 
diz; «Zaman bin ağaçlar yeşil, kış seç (37) Divân TI, e. 37. 
miş. Mart gelmişdirr. Yeşil bahçe ile 
kuşların o terenniimünden bahseden mısrâ- (68) Ibn al-Mutazz, II, 116. 
lara uymamakda olub daha sonra ilâve edil. (39) Bivân TI, 110 ff. 
mişdir. Mas- VIII, 407ın Abu Nuvâöâ- (40) Divdn TI, 34, SI. 110. 


HALKEVLERİ 


KONFERANSLARI 


İKİ MÜHİM KONFERANS 


Bu ay içinde şehrimize gelmiş olan kıymetli Fransız 
âlimi Collage de France profesörlerinden LL. Mas- 
signon, 2/11/1940ve3/11/1940 da Ankara Halkevi”- 
nde iki konferans verdi. «Selçuk Türkleri'nin Bağdad'a 
Girişi» ve «Muhammed'in Diplomatik Mün& 
sebetleriy mevzülu bu iki kıymetli ve mühim konferansın 
birer hulâsalarını neşrediyoruz: 


Selçuk Türkleri'nin Bağdad'a Girişi 


Burada, kesif Türk grublarının ilk 
defa olarak islâm hilâfeti pâyitahtında 
yerleşmesi bahis mevzüudur. Ondan ev- 
vel de birkaç asırdanberi Türkler Ab- 
bâsi Hânedanı'nın hizmetine asker ola- 
rak girmekde idiler. Fakat işte burada 
ilk defa islâm şehirlerinin Türkler'le is- 
kânı başlamış oluyor; bu hareket son 
zamanlarda Profesör Fuad Köp- 
rülü ve Mükrimin Halil 
tarafından izah edilmiş olan fetihlerle 
birlikde, Hemedan ve Tebriz'den Sıvas 
ve Malatya'ya kadar, yâni tedricen 
garbe& doğru yayılmışdır. 


Bu hâdise, islâm hilâfetinde, Sel- 
çuklar'ın inkırazından sonra, Anadolu 
Osmanlı Türkleri, Mısır Memlükleri ve 
Hind Moğolları gibi, şefler tarafından 
tesis olunmuş olan başka imparatorluk- 
larda da rastgeleceğimiz bir devlet te- 
lâkkisinin kabül olunmasına sebebiyet 
vermişdir. Bugün huzurunuzda bu dev- 
İet telâkkisinin yalnız bir görünüşünü 
tedkik etmeyi tasavvur ediyorum, o da 
devlet kontrolünün islâm din hayatının 
bâzı 'şekillerine teşmili ve bilhassa 
medrese ve tekkelerde yüksek öğreti- 


min ilk defa resmen organize edilmesi- 
dir. ; 
Bu yeniliği getirmiş olmak meziye- 
ti, ekseriyetle Bağdad'da Nizâmiye a- 
dını taşıyan üniversiteyi kurduğundan 
dolayı Melik Şah'ın veziriNi- 
zâm-al-Mülk'eatfolunur; fa- 
kat bunun 20 sene evvel ve 1045 den 
1053 e kadar olmak üzere 13 sene i- 
çinde Halife El-Kaim'in veziri 
İbn-al-Müslime'nin vezaretiza- 
manında başladığını gösterebilirim. 
İbn-al Müslime halife ta- 
rafından vezir olarak seçildiği * vakit, 
halifenin hâkimiyeti münhasıran dini 
idi. Zira, cismâni kuvvet bir asırdan- 
beri siyasi doktrini şii olan İranlı B u - 
veyhi Hânedanı'ın elinde bulunu- 
yordu; hodkâm tarafını pekâlâ anladı- 
ğımız psikolojik bir tenakuzla, bu as- 
keri şefler gayr-ı meşrü ve gâsıb telâk- 
ki etdikleri bir hi'âfetin bekasına yar- 
dım etmekte ve Şiiler'in nazarında ye- 
gâne meşrü kuvvete sâhib alevi bir i- 
mameti ikame etmemekde idiler; zira, 
bir kere hâkimiyet kendisine tevcih e- 
dildikden sonra, alevi imametin, onları 
ortadan kaldırmasından korkuyorlardı. 
Tam o zamanlarda, taht üzerinde hak 
Ülkü — 5 
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iddia eden, pek müteşebbis bir prens 
vardı, o da Kahire'deki Fâtımi halifesi 
idi; İbn-al Müslime ise, onun 
Bağdad Şiileri ve hattâ Buveyhi İran- 
hlar arasında hergün gizli tarafdarlar 
kazandığını görüyordu. İbn-al 
Müslime, yüksek öğretimi kuvvet. 
tendirmek suretiyle sünni ortodoksluğu 
yeniden teşkilâtlandırmaya azmetdi ve, 
dostu, şafii hukuk âlimiEbulshak-ı 
Şirazi' nin tavsiyesi üzerine, tasav- 
vufa müsâid temâyülleri olan «Eş'ari» 
teoloji mektebini seçdi; o zamanlarda 
tasavvufun öğretimi tıbkı teolojininki 
gibi, hususi mekteblerde, medrese ve 
tekkelerde tanzim edilmeye başlamış- 
dı. Fakat bu resmi yüksek öğretimin 
nüfuzunu sağlamca kurmak için Halife- 
nin sâdık ve emin bir silâhlı kuvvete is- 
tinad etmesi lâzımdı, ve İbn-al 
Müslime, büyük bir cür'etle, bu 


bususda, o zaman İran'ın fethine başla- 
yan Selçuk Türkleri'ne müracaat etn:e- 
ye karar verdi. 


Bu siyasi tekâmülün merhalelerini, 
şimdiye kadar neşrolunmamış üç muâ- 
sır vesika sâyesinde biliyoruz: ilk önce, 
Mehmed İbn-i Hilâl Sa- 
a bi nin kroniği gelir; bu kronik, 
Mustafa Cevad'ın göstermiş 
olduğu veçhile, Sibt-İbn-al 
Cevzi tarafından muhafaza olun- 
muşdur ; sonra bu meyanda bir İsma- 
ii kütübhânesinde yeni bulunmuş iki 
eser gelir ki, bunlar Kahire'de Fatımi 
farmasonluğu şeflerinden Müeyye- 
d-i Şirazi'nin bizzat kendisi ta- 
rafından yazılmış hal terciimesi ile di- 
vânıdır. Mısırlı bir âlim olan Kâmil 
Hasim, buikimetni bastırmayı dü- 
şünüyor. Bunlar, fevkalâde câzib ve a- 
Bka verici eserlerdir, çünkü bize bu 


propagandacı tarafından sabırla sevk 
ve idare edilmiş ve Fatımi halifenin an- 
cak birkaç gün için Bağdad'da da ha- 
life ilânı ile neticelenmiş olan bir teşeb- 
büs safhalarını günü gününe, nesir ve 
nazımla anlatmaktadır. 

Pilhakika, 10 sene müddetle, vezir 
İbn-al Müslime ile bu İsmaili 
propaganda şefi arasında amansız bir 
düelloya şâhidiz. Vezir İbn -al 
Müslime, Irak'da gizlice ortaklar 
toplayan Muayyed'i memleket- 
den dışarı atdırmak ve Tunus vâlisini 
sünni halifeye inkıyada sevketmekle 
savaşın birinci kısmını kazandı. Mü. 
ayyed, Kahire'ye dönünce, Bağdad 
hilâfetinin muhtelif me'murlarını satın 
almak için mali sahada büyük bir cehid 
yapmak süretiyle intikamını aldı. Para 
ile elde edilenler şunlardı: ilk önce, or- 
dunun başlarından olanSipehsalâr 
Besâsirti, sonra bir vâsıd ve bir 
Musul Prensi, Besâsiri'nin a- 
kim kalan bir isyanından sonra, Vezir 
İbn-al Müslime, Tuğ- 
rul Bey'e müracaata karar verdi ve 
Türk askerini Bağdad'a merasim ve 
tantana ile girdirtdi. Bunun üzerine Fâ- 
tımi fesadı, Tuğrul Bey'in kendi 
kardeşi İnal'ı kandırmaya muvaf- 
fak oldu: İnal, kardeşini Heme- 
dan'da muhasara etdi ve böylece, hâtu- 
nu, yâniluğrul' un zevcesini, ke 
casını kurtarmak için Bağdad'ı acele 
tahliyeye mecbur kıldı; bunun netice- 
sinde Besâsiri, baskın hâlinde 
Bağdad'a girib muârzı İbn-al 
Müslime'yi öldrürtdü; fakat bir 
sene geçmeden Tuğrul Bey halife 
ile birlikde Bağdad'a tekrar girdi; B e - 
sâsiri'yii'dametdive İbn-al 
Müslime &ilesine, iki asra yakın 
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bir zaman, reisinin hönedana yapmış 
olduğu hizmetlerin hâtırasını tâzizen, 
hilâfet sarayına, saray nazırlığı mesnedi 
tevcih olundu. 

İbn-al Müslime tarafından 
taslağı yapılan helefi, vezir Nizâm- 
al- Mülk tarafından inkişaf etdiri- 
len ve islâmın ilk üniversitesi Bağdad 
Nizâmiyesi nin iki asırdan fazla işleme- 
sini temin eden organizasyon şöyle İ- 
di: 1046 senesine doğru İbn-al 
Müslime, bir tekkeler ve tekke- 
derde okutulan tasavvuf dersleri müfet- 
tişliği te'sisini tasarladı. Bu me'muriye- 
ti ilk işgâl eden Nişaburlu Ebu Be- 
rekât 1049 da ölünce, yerine kar- 
deşş Ebu Saad geçdi;bu Ebu 
Saad, bilâharevezir Nizâm-al 
Mülk'ün başlıca mesâi arkadaşı 
olmuşdur. Vazifesinin ifâsını te'min için 
vezir, Tuğrul Bey tarafından, Bağ- 
dad'a girdiğinde «Amid-ül Irak» yâni 
kendisinin Irak murahhası tâyin olunan 
dostu Ebu Nasr'a bir vakıfte- 
sis etdird. Ebu Saad'sa ve ha- 
Jefleri Bağdad'ı şeyhlere otoritelerini 
tahakkuk etdirmek imkânmı veren bu 
vakıf, aynı zamanda, onlara, Nizâmiye 
Üniversitesi'ni yapmayı ve idare etmeyi 
mümkün kıldı. Her iki vezirin düşünce- 
lerinde ve mali organizasyonlarında bi- 
ribirine destek olan tekkeler müfettiğ- 
liğile —Ebu İshak-ı Şira- 
zi' ye tevdi' olunan — Üniversite Rek- 
türlüğü tasarlanan ıslahatın vahdetini ve 
mütemâdiliğini te'min etmişdir. Bağ- 
dad'da Selçukiler zamanında devlet ta- 
rafından kontrol edilen islâm yüksek 
öğretimi, bir tarafdan da nâsda eş'ari, 
diğer tarafdan ahlâkda tasavvufa mey- 
yal kalmışdır. 

Beni bu ıslahatın menşe'ini tedkike, 


Vezir İbn-ül Müslime'nin tra- 
jik ölümünün doğrudan doğruya şâhidi 
tarihçi Saabi'nin bir metninin ted- 
kiki ve Bağdadlı mutasavvuf Man- 
sur Hallaç hakkındaki eserimin 
ikinci basımının hazırlanması sevket- 
mişdir. Hayret verici bir tesadüf eseri 
olarak, İbn-al Müslime 1046 
da vezir nasbolunub, halifeden şeref 
libaslarını aldıkdan sonra, atla E | - 
Mansur Camii'ne giderken, bir te- 
peciğin önüne geliyor ve: «İşte mukad- 
des bir yer! Burası Hallaç'ın çar- 
mıha gerildiği yerdir!» diyor. Bunun ü- 
zerine tarihçi buranın evvelce bir duâ 
yeri olduğunu kayıd ve devam ediyor: 
&Vezir atdan indi, iki rekât namaz kıl- 
dı. Bunun üzerine şiddetli bir titreme 
onu sarsdı; bu esnada orada hazır olan- 
lar: «Demek ki, Hallaci mezhebinden- 
miş” diyorlardı. Sonra: *'On iki sene ve- 
zir kaldı, bilâhare aynı yerde çarmıha 
gerildi. O zaman, bu yüzden: "Şimdi e 
haber verici titremenin ona neden gel- 
diğini görüyoruz.,, dendi">. 

Bu metin beni şiddetle alâkadar et- 
mişdir; zira bana bir takım ebedi mes'- 
elelerin anahtarını vermişdir. Bugün 
El- Hatib tarihinde Hallac'ın esas 
biyografisi elimizde bulunuyor. Bunun 
sebebi, Vezir İbn-al Müslime- 
nin dost ve himâyegerdesi olan E | - 
Hatib onu, bu kudretli dostuna hoş 
görünmek için oraya sokmuş olmasıdır. 
Eğer Bağdadda El-Hallac'ın 
kabri muhafaza edimişse, bu, reisinin ve 
reisinin ölümünün hâtırasını töziz için 
İbn-al Müslime &âilesi tarafın- 
dan kabre bakılmış olmasındandır. Ve 
nihâyet, yüksek eş'ari teolog ve inanç- 
lı mutasavvıf Kuşeyri, 1046da 
Bağdad'a iltica etdiği zaman, eş'arilik 
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ile tasavvufun öğretimini te'lif eden 
meşhur risalesini kaleme almış, ve bu- 
nun başında Hallac'ın getirdiği e- 
sasları zikretmişse, bunun sebebi, Vezir 
İbn-al Müslime'nin himâyesi, 
ona tâkib edilmekden korkmaksızın bu 
dogmatik durumu almasını mümkün 
kılrnasıdır. 

Selçuk Türkleri'nin Bağdad'a giriş- 
lerinin, «Hallaci» olan bu vezirin ikti- 
dar mevkiine çağrılması sâyesinde ta- 
hakkuk eden bir son neticesi daha zik- 
rolunabilir: o da, Türk şiirinin Dâr-ı 
Mansur denen Allah sevgilisi mevzüuna 
karşı gösterdiği daimi muhabbet ve a- 
lâkadır. Bunu, mazide, Türkler'in ilk 
islâm mürşidi olan Mansur Hal- 
lac'ın Balasagun ve İsfahan'daki 
pwtperest Uygurlar'a gitdiği zamana ka- 
dar çıkartmak güç görünmekdedir. 
Türk şâirleri Bektâşiler'in âyinlerinde 
bugüne kadar muhafaza edilegelmiş o- 
lan dikkate değer tasavvufi nasib alma 
merâsimini bize hatırlatmak istiyorlar. 
Bu merâsimde, yeni mürit, tarikate du- 
hül mahfilinin ortasında, «Dâr-ı Man- 
sur» gibi tasavvufi bir ad taşıyan yerde 
nezreder. Bu âyinin Türkistan'daki ta- 
rikatler an'anesine ne zaman girdiği 
mes'elesine ge'ince, âğleb-i ihtimâl bu, 
Tuğrul Bey'in, Bağdad'a girdiği 
devirde, yâni Yusuf-ı Hemeda- 
ni'nin ilk büyük Çağatay Türk şâiri 
Ahmed-i Yesevi'yi, o meşhur 
tilmizini, yetişdirmesinden biraz evvel 
olmuşdur. 
Muhammed'in Diplomatik 
Münâsebetleri 

Bugün Peygamber Muham- 
med'in Necranlı Balharitlh'lerle ak- 
detdiği muâhedeyi mütâlâa edeceğiz: 

En son zamanlarda üstadlar hakkın- 


, MART 1946 


da yapılan tenkidler ve az çok sahih 
siyasi vesikaların üslübu üzerinde yapı- 
lan tedkikler sâyesinde, tarihi metod is- 
lâmiyetin menşe'lerinin araşdırılmasına 
tatbik olunmuşdur. Haydarâbad Üni- 
versitesinde Profesör Hamidul- 
lah tarafından kolleksiyonu çıkartıl- 
mış olan bu vesikaların bâzıları mühim- 
dir; zira bunlar kabileler ve klân'lar a- 
rasında yapılan uzlaşmaları kaydet- 
mekle kalmayıb islâm'da devletler hu- 
kukunun başlangıcını tesbit etmekdedir. 
Bizi alâkadar eden mukavele, ağ- 
leb-i ihtimal 10 Hicri senesi 24 Zilhic- 
cesi (yâni 22 Mart 632) tarihini taşır; 
bunun vedâ haccından sonra Cebel-i ah. 
mer civarında Baki mezarlığında kale- 
me alındığı rivâyet olunmakdadır. Ta- 
rihciler hâdiseyi mübâhale ve musafa- 
ha adıyle anarlar. Mübahaleden, Alla- 
h'ın hükmüne havâle, yâni Ordalie an- 
laşılmakdadır. Bugün 24 Zilhicce oldu- 
Şuna nazaran, bu akdin yıldönümü şia 
memleketlerinde bugün kutlanmış olu- 
yor. Sosyolojide ordalie, ibtidâilerde 
çok görülen bir âyine derler: biribiriy- 
le uyuşmakdan ümidini kesen iki muâ- 
rız, aralarındaki ihti'âfı halletmek için 
Allah'a müracaat ederlerse, buna or- 
dalie denir: bu iki muârız karşılıklı ola- 
rak meselâ şu tarzda bir tel'in formülü 
söylerler: içimizde yalan söyleyeni ölüm 
çarpsın; yahud, yalan yere yemin ede- 
nin üzerine yıldırım düşsün ve onu telef 
etsin, gibi.. Bu mutantan bedduâya âyi- 
ni bir mimik refakat eder. Bizi şimdi 
meşgül eden hâdise de hangi mimiğin 
tatbik edildiği hâdislerde münakaşa 
olunmakda ve en ziyâde parmakları a- 
çıb el ayalarını göğe tevcih ederek el- 
leri alınlarının üzerinde açdıkları yahud 
da ayağa kalkmak istiyormuş gibi elle- 
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rini kalçaları üzerinde tutarak diz çök- 
müş vaziyetde durdukları rivâyet olun- 
makdadır. İran şiirlerinde, Medine'de 
yapılan bu ordalie, mü'minlere ket- 
mandan, yâni sır tutma vecibesinden 
kurtulmayı mümkün kılan ve çok sık 
tatbik olunan şer'i bir merâsimin tees- 
süsüne sebebiyet vermişdir. Bu mera- 
simde iki muhasım duâ etdikden sonra 
bir rnezarlığa gider ve bedduâ formü- 
lünü söylemeden önce parmaklarını bi- 
biribirine geçirirler. Bundan sonra, ha- 
kikati söylemekle mükellefdirler. Sün- 
nilerde, mübahale her ne kadar ara sıra 
teklid edilmişse de, şer'i bir merasimin 
teessüsüne sâik olmamışdır. 

Medine'de vuku" bulmuş olan orda- 
dalie sahnesine gelince, bunun tasvirini 
bize birçok hadis ve birkaç minyatür 
vermekdedir. Sahne şu şekilde tasavvur 
olunuyor: bir tarafta, yâni solda Ye- 
mende Necran hıristiyan kabilelerden 
müteşekkil murahhas heyeti, diploma- 
tik müzakerelere girişmek için isbat-ı 
vücud ediyor, öte tarafdan Peygamber 
Muhammed, âilesi arkasında ola- 
rak sahneye giriyor. Peygamber biraz 
evvel Balharithler'e, Medine camiinde 
hıristiyanca ibâdet etmelerine müsâade 
etmiş bulunuyordu; fakat onlara nü- 
büvvetini kabül etdirmek isteyor ve te- 
reddüd ve taallüllerine bir nihayet ver- 
mek için, — Kur'ân'ın üçüncü süresinin 
54 üncü âyetinde sarâhaten hatırlatıl- 
dığı veçhile — Allah'dan gelecek bir 
hükmü dinlemeye dâvet ediyor. Bâzı 
minyatürler Peygamber'i, siyah bir libas 
giymiş ve iki ağaç arasına gerilmiş bir 
mavi çadırdan çıkar vaziyetde göster- 
mekdedir. Burada çok dikkate değer o- 
lan nokta, ona refakat eden âilesi efra- 
dının şahsiyetleridir. Filhakika, mezhe- 


be nazaran, Muhammed âilesini, 
yâni en ziyâde bağlı olduğu insanları 
doğruluğunun bir rehinesi olarak gös- 
termek mecburiyetindedir; ve hadisle- 
rin külliyeti, burada Muhamme- 
d ' in mensub olduğu klan'a âid şahıs- 
ların yahud zevcelerinin mevzu-ı bahis 
olmayıb sadece ikitorunuHasan ve 
Hüseyin'in kızı Fatma'nınve 
damadı Ali'nin mevzu-ı bahis ol- 
duğunu ikrar eder; bu beş şahıs, «Ehl-ül 
Keysa» yı, teşkil ederler. Peygamber'in 
dostu müslim şâhidlere nazaran, Pey- 
gamber'in o gün yanına almak üzere 
seçdiği dört arkadaşı, o andan itibâren 
maddi akrabası, ve yakınları olmakla 
kalmayıb hukuki bir ikame fiili netice- 
sinde şahıslarında Peygamber'in uyan- 
dırdığı bütün zühdü, bütün adâlet ümis 
dini tecessüm etdiriyorlar. Bunun aksi- 
ne olarak, Peygamber'in Bedir gazâsın- 
da dökdüğü müşrik kanı dolayısıyle, 
Muhammed'in düşmanı Emevi- 
ler'in bütün intikam arzuları bu beş şah- 
sın üzerinde toplanmışdır. 

Ve hakikaten de bütün islâm tarihi 
Peygamber'in bu hukuk ikamesinin is- 
lâm cemaatinde Ali” ye mensub o- 
lanlara yüklediği trajik mukadderatın 
bürhanıdırs buna hicri 40 senesinde 
(yâni Mim senesinde) katlolunan A li- 
nin ölümünden ve hicri 60 senesinde 
adâlet için savaşmak üzere Kerbelâ'ya 
giden Hüseyin'in ölümünden iti- 
bâren şahidiz. Kanaatimizce ilk siiliğin 
hakiki menşe'leri bunlardır. İlk şiilik is- 
lâmiyetin içine müşrikâne fikirlerin 81z- 
ması değildir ve Medine'de vuku'a ge- 
len bu ordalie'den müştakdır. 

Biliyoruz ki hıristiyan Balharithler, 
korkdular, Allah'ın hükmüne müracaatk 
reddetdiler ve kendilerini visâyet altına 
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koyan ve her sene, dokuma, kumaş, iyi 
döğülmüş silâh, cins at ve deve cinsin- 
den kabil-i te'diye bir cizye vermeyi ta- 
zammun eden muâhedeyi imza etmek 
istediler. İşte o gün ilk defa olarak, bir 
hıristiyan cemâati islâm devleti ile de- 
vamlı bir mukavele akdetmiş oluyor. 

İlk dört halife tarafından tasdik e- 
dilmiş olan bu mukavelenin asıl metni 
müverrih İbn-Sa'd ve Belâzu- 
ri ilefakh Ebu Yusuf'da 
görülebilir. 

Fakat hicri üçüncü asrın ikinci sü- 
Jüsünde, Bağdad'da, ana tarafından bu 
Balharithler'in hafidlerinden olan Ab- 
bâsi halifelerin zamanında, bu muka- 
velenâmenin çok daha uzun ve çok da- 
ha mufassal bir metni, gene Balharith- 
Yer'den gelen bir vezir âilesi — Beni 
Mehladlar — tarafından tasarlanmış- 
dır. Maksad, Nastüri hıristiyan kilisesi- 
nin menfâatine uygun olarak bu kilise 
ile islâm devleti arasındaki münasebet- 
lere bir formül vermekdi. İşte bu vesi- 
ka, hıristiyan kiliselerinin Osmanlı padi- 
şahları ile yapdıkları bütün muahhar 
müzakerelere esas olmuşdur. 

Bu diplomatik ahdin mizanseninin 
son bir neticesi de, biribirini tâkib eden 
islâm mü'minleri nesillerinin kollektif 
düşünüşü sâyesinde yavaş yavaş tebel- 
lür etmişdir; o da, tabii karâbet karşı- 
s#nda evlâdlığa kabülün tekaddüm et- 
mesdir. Filhakika, mübahale sahnesin- 
de, Peygamber yalnız iki torunu H a- 
san ve Hüseyin'i ve onların 
ebeveynini evlâdlığa alenen kabül et- 
mekle iktifa etmeyor, aynı zamanda 
bunların mevali'lerni, yâni Irak'da bâzı 
İranlılar'ın yapdıkları gibi, Peygambe- 
“r'in âilesine girmeyi isteyen, Arab olma- 
“yanveHasan;“Hüseyin'emen- 


sub yabancı mühtediler!i de evlâd edini- 
yor. Bunlar arasında ve ön safda, Pey- 
gamber'in sahâbelerinden meşhur S e |. 
mân-ı Fârisi bulunuyor. Selman 
Arab olmayan ilk mühtedidir ve İran'- 
dan gelmişdir. Onun hakkında Peyganı- 
ber'in şu sözü: «Selman minna ehlel. 
beyt» — «Selman bizdendir» — diye 
tercüme edilebilir. Demek oluyor ki 
mübahale yalnız devletler hukukuna 
âid bir mukavele değil, aynı zamanda 
tslâmiyetin, Peygamber'in mensub oj- 
duğu Arab ırkının sınırlarını aşarak 
külli «üniversel» olmaya cehdetdiğine 
işaret eden bir vesikadır. 

Çok dikkate değer bir nokta da $'ı- 
dur ki, tâ eski devirlerdenberi, islâm 
beldelerinin esnaf muhitlerinde, Se |- 
man, müessis ve pir telâkki oluna- 
gelmişdir. Bu meşhur şahsiyetin Pey- 
gamber'in bu mükemmel dostu ve sır- 
daşının Muhammed'dleTevrat ve 
İncil üzerine uzun uzun görüşen ve hat- 
tâ bâzı şii tarikatler tarafından Cebrâ- 
ilin kendisi addolunanSelman' ın ta- 
rihi olduğundan — bence haksız ola 
rak — şübhe edilmişdir. Kabilelerden 
ve bilhassa Abd-el-Kaysler klânı'ndan 
gelme muayyen isnad grublarının tarihi 
intikadına burada teşebbüs etmeksizin, 
şu kadarına işaret ile iktifa edeceğim, ki 
bunların işhadları ile Keysâniye ve Ket- 
tâbiye gibi en eski şii gizli cemiyetlerin 
giriş formülleri arasındaki tehalüf, 
Selman'ın şahsiyetinin tarihi şe'nt- 
yetini iddiaya kifayet eder: o Sel- 
man, ki bütün Türk edebiyatı — is- 
ter dini tarikatlere giriş, isterse Evli. 
ya Çelebi'nin, seyâhatnâmesinde 
çok güzel tasvir etdiği çırağ kabülü 
mevzu-ı bahis olsun — kendisine dâima 
mütenâ bir yer ayırmışdır. 


HALKEV KER İ 


POSA 


HALKEVLERİ ÇALIŞMALARI 


HALKEVLERİ'NİN SEKİZİNCİ 
YILDÖNÜMÜ 


İlk Halkevleri 1932 Şubatı'nın 19 
unda açılmış ve bundan sonra her yıl 
Şubat'ın 19 undan sonra gelen tâtil 
günlerinde Halkevleri'nin yıldönümünü 
kutlamak an'ane olmuşdur. Bu kutlama 
gününde bütün Halkevleri'nde toplan- 
tılar yapılır ve yeni Halkevleri o gün 
törenle açılır. 


Halkevleri'nin her yıldönümünde 
Ankara Haklevi'nde Parti Umumi Re- 
isi sıfatıyle Başvekil'in bir nutuk söy- 
lemesi ve bir yıllık çalışma üzerinde 
tahlillerini yapıp yeni işler için direktif- 
ler vermesi de kutlama an'anesinin en 
mühim unsurudur. Bu kutlama töreni 
o süretle tanzim edilir ki Bütün Halkev- 
leri'nde toplanmış olanlar Başvekil'in 
radyo ile neşredilen nutkunu hep bir- 
likde dinlerler ve yeni Halkevleri bü- 
tün memleketin huzürunda bu nutukla 


açılmış olur. 


25 Şubat 1940 Pazar günü Halkev- 
leri'nin sekizinci yılı kutlandı. Ankara 
Halkevi'ndeki törene Cümhur Reisi hu- 
zurlarıyle şeref verdiler. Başvekil Dr. 
Refik Saydam nutuklarıyle altı 
Halkevi'ni ve 141 Halkodası'nı açdılar. 
Nutukdan sonra Halkevi'nde güzel bir 
temsil verilmiş ve bir resim sergisi açıl- 
mışdır. 

Bu yıl Halkevleri arasına yeni bir 
bünye ile katılan Halkodaları, faâliyet 


ve hizmet itibâriyle Halkevleri'nin aynı 
ve fakat kuruluşları ufak mubhitlere uy- 
gun kültür teşekkülleridir (*J. C. H. 
Partisi'nin halk kültürüne gene halkın 
çalışması yolundaki mesâisi sekiz yılda 
küçük kasabaları da aşarak köylere 
gelmiş bulunuyor. Filhakika bu yıl açı- 
lan Halkodaları'nın birçoğu köylerde- 
dir ve gelecek yıllarda bunların sayısı 
daha artacakdır. 

Başvekil Dr. Refik Saydam 
bu yılki nutkunda çalışmalarını kâfi 
bulmadığı Halkevleri'ne temas etmiş ve 
bu yıl için bunların isimlerini sayma- 
yacağını fakat mevcüdun onda birin- 
den az da olsalar bunlar üzerinde mü- 
samaha edilemeyeceğini . söylemişler- 
dir. 

Başvekilimiz nutuklarında, Halke- 
vi kadrosunun vazifeli unsurlarını sa- 
yarken Milli Şef'in bâzı sözlerini nak- 
letmişlerdir. «Devlet ome'murlarının, 
vatandaki bütün entelektüel (sınıfın, 
ilerlemek isteyen unsurların müşterek 
malı» olan «Halkevleri'nin herhangi 
bir muvaffakıyetsizliğinden doğacak 
herhangi bir mes'üliyet, hepsinin, hep- 
sinin boynundadır.» Yeni çalışma yı- 
lında bütün Halkevliler'in muvaffaki- 
yete ualşmak için daha yüksek bir fe- 
râgatle çalışacaklarını ve samimi bir 
tesânüd isteyen memleket ve millet iş- 
> © O($) Halkodaları'nın bünyesi, Ülkü'nün 

79 uncu sayısının 13 üncü sahifesinde K €- 

mal Ünal” in bu başlıkla çıkan maka 

lesinde izah edilmişdir. 
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lerinde elbirliği yapacaklarını bekleye- 
biliriz. 


HALKEVLERİ BİNALARI 


Halkevleri'ni bina sâhibi yapmak, 
her yıl vilâyet ve köza merkezlerinde 
güzel Halkevi binaları yapılmakda ol- 
masına rağmen daha birçok Halkevle- 
ri de kira ile şurada burada kalmak- 
da veya kendilerine terkedilmiş olan 
dar ve taksimatı gayr-ı müsâid yapı: 
larda iyi çalışamamakdadır. C, H. 
Partisi Genel Sekreterliği, Halkevleri 
binaları için esaslı bir program yapa- 
rak mahalli teeşkküllerin vazifeleriy- 
le Merkez'in yapacağı yardımı tesbit 
etmiş ve önümüzdeki sene için 65. 
Halkevi'nin inşasını kararlaşdırmışdır. 
Sekiz on sene içinde bütün Halkevle- 
rini güzel ve ihtiyacı karşılar binalara 
kavuşduracak olan programı sütunla- 
rımıza alıyoruz: 

Hayırlı hizmetleri günden güne inkişaf etmekde 
olan Halkevleri'mizi bina bakımından daha iyi 
çalışabilecek bir vaziyete koymak arzu ve düşün- 
cesiyle şimdiye kadar yapılmış olan Halkevleri'ne 
zamimweten binaya muhtaç olan yerlerde, munta- 


zam bir program dahilinde, yeni Halkevleri yap- 
dırmak isteyoruz. 

Proframımızın esası 8-10 sene gibi az bir za- 
man içinde bütün vilâyet merkezleriyle kazaları- 
mızı haklevlendirmek ve bu Halkevleri'mizi bina- 
landırmakdır. Bu sebeble her yıl bir mikdar Hal. 
kew yapdırmak suretiyle bu programı tahakkuk 
etdirmek kararındayız ve bu kararımızı iki Kısma 
ayırarak tatbik etmek emelindeyiz. 

A — Şimdiye kadar Halkevi binası yapdırıl- 
mamış olan vilâyet merkezlerinde, 

B — Şimdiye kadar Halkevi binası yapdırıl- 
mamış olan kaza merkezlerinde, 

Nüfusunun çokluğu ile mevkiinin ehemmiye- 
ti ve mahallince yapılacak yardım miktarı na- 
gara alınarak sıra ile Halkevi binası yapdır- 
makdır. 


Bu yazım yalnız kaza merkezlerinde Halkevi 
binası yapdırmaya âid olub vilâyet merkezle 
rimiz için olanı Halkevi yapdırmayı düşündü. 
gümüz vilâyet Parti reislerine ayrıca yazılacak- 


dır. 


& 
İnşa Mahal ve Plânları 


I — Memleket dahilinde bu sene bağlı 
listede isimleri yazılı kazalardan (50) kadar 
kaza merkezinde muayyen bir tip dahilinde ol 
mak üzere Halkevi yapdırmak isteyoruz. 

2 — Bu tipe âid olmak üzere yapdırılması 
icab eden plânlarla keşifnâme ve şartnâme ts- 
rafımızdan yapdırılıb gönderilecekdir. 

3 — Bu plânların keşifleri 10-15 bin lira 
raddesinde olacak ve tahminen 300 kişiyi, isti- 
ab edecek bir salonla başlıca dört büyük odayı 
ihtiva edecekdir. 

4 — Bu şerâit dahilinde yapdırılacak 50 
Halkevi'nden : vilâyetimiz dahilinde yapdırılma- 
sını iltizam etdiğimiz Halkevleri'nin yerleri 
bağlı İistede gösterilmişdir. 

Esbab-ı mücibe gösterilmek şartıyle bu yer. 
lerin tebdili de mümkündür. 

5 — 50 kaza merkezinde yapdırılmasını ar- 
zu etdiğimiz bu Halkevleri'nin inşâsında (esas 
olarak kabül etdiğimiz mahallin yardımıdır. 
Hangi vilâyet daha fazla yardım te'minini miim- 
kün kılarsa o vilâyetle teşrik-i meaâi etmek sus 
retiyle noksan kalan inşâat bedeli Parti Genel 
Sekrelerlik büdcesinden te'min ve tesviye olu: 
nacakdır. 


6 — Buna nazaran evvel emirde Halkevi" 
ne yetecek bir arsanın mahalli Parti teşkilâtı 
tarafından te'miniyle Parti'ye mâledilmesini ve 
inşâat bedeli olmak üzere 940 Parti büdcenize 
koymayı düşündüğünüz ve umumi meclislerin 
hal -i in'ikatda bulunmaları hasebiyle vilâyet büd- 
celerine konmasını te'min edebileceğiniz para 
mikdarını telgrafla bildirmeniz lâzımdır. 

7 — Alacağımız cevablara göre biz de bu- 
rada büdcemizi tanzim ederek teklif ve yardı- 
mınıza karşı muvafakat edib etmediğimizi aynı 
sür'atle size bildireceğiz. Muvafakatimiz hâlin- 
de te'mini vaad buyurulan paranın 1940 büd- 
cesine tamamen ve behemehal “koydurulması 
şartdır. 

8 — Bu süretle muvafık ve mutabık kalın. 
dıkdan ve her iki taraf büdcelerine lâzım gelen 


TE ŞE” 
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tahsisat konuldukdan sonra Haziran ibtidâsında 
inşâata başlanarak kışın hulülüne kadar behe- 
mehal hitama erdirilerek ve bu veçhile progra- 
mımızın kazalarda Halkevi binaları inşâ etdir- 
mek hususundaki kısmının bu seneye âid olanı 
da neticelenmiş olacakdır. 

9 — Çok hayırlı olan bu teşebbüsün tahak- 
kuku için elden gelen gayret ve faâliyetin esir- 
genm:yeceğinden emin olarak semereli mesâiniz 
neticesine intizar ediyorum. 


ANKARA HALKEVİ'NİN 
İKİNCİ FOTOGRAF MÜSABAKASI 


Ankara Halkevi geçen yıl olduğu gi- 
bi bu yıl da amatörlere mahsus olmak 
üzere ikinci totograf müsabakasını aç- 
maktadır. 

Gecen yıl açılmış olan İ inci fotograf 
müsabakasına 50 amatör 400 fotog- 
rafla iştirâk etmiş ve müsabakanın şart- 
İavına göre mükâfatlandırılmışlardı. 

İyi fotografçıların ve fotografdan 
beklenen kıymetlerin çoğaltılması ve 
memleketin her köşesinde bu vasıtanın 
en iyi bir şekilde işleyebilmesi için Par- 
timiz, Halkevleri'ni esaslı bir şekilde 
teşvik müsabakaları açmaya davet et- 
mektedir. Partimiz, bu yıl Halkevleri'n- 
de açılan fotograf müsabakalarında bi- 
rinciliği kazanmış olanların arasında bir 
müsabaka yapacak ve bunları beş de- 
rece üzerine mükâfatlandıracakdır. 

Birinci fotograf sergisi 14 kişilik jü- 
risiyle 50 amatör içinden beş kişiyi nak- 
di mükâfata lâyık olarak seçmiş, bunlar- 
dan mâda dört kişiye de takdirnâme 
vermek süretiyle mükâfatlandırmışdır. 

Nakdi mükâfat alanlardan B. Şi - 
nasi Barutçu, birinci (50); 
Hakkı İzet, ikinci (25); Nec- 
det Pençe, üçüncü (20); Şük- 
rü Safder,dördüncü(15); Me. 
sut Ezdem (10) lira kazanmışdır. 


Jürinin teşhire lâyık gördüğü fotograf- 
lar toplu olarak ve altlarına sahibinin 
ismi konmak süretiyle halka 15 gün a- 
çık bulundurulmuşdur. 15 gün zarfında 
sergiyi gezenlerin sayısı 16,450 kişiyi 
bulmuşdur. 

Bu senede mart ayında acılacak o- 
lan ll inci fotograf sergisi nakdi mükâ- 
İatı, sergiye isürâkde gösterilen büyük 
alâkadan dolayı, birinciye (75), ikin- 
ciye (45), üçüncüye (35), dördüncüye 
(25), beşinciye (20) ira olmak üzere 


ziyadeleşdirilmişdir. 
Fotograf Müsabakası Şartları 


1 — Ankara Halkevi ikinci fotograf müsaba- 
kasını açmışdır., 
Bu müsabakaya yalnız Ankara'daki ama 
törler iştirâk edeceklerdir. 
Müsabakaya her nevi fotograf gönderile- 
bilir. Mevzü serbestdir. 
Fotoğraflar en aşağı 13 X 18 boyunda © 
İacak, teşhir edilecek şekilde kartona ya: 
pısmış bulunacakdır. Fotografların mat ve- 
ya parlak, krem veya beyaz olmasında 
mahzur yokdur 
Herkes arzu ettiği mikdarda fotografir mü- 
sabakaya iştirâk edebilir, 
Boyama ve Bötus yapılmış fotograflar mü- 
sabakaya dahil edilmezler. 
Fotografların üzerinde veya fotografların 
bulunduğu zarfda hiçbir isim, adres bu- 
lunmayacakdır. Her fotografa bir rumuz 
konacak ve aynı rumuzu taşıyan ayrı bir 
zari içinde fotografları gönderenin sarih 
adresi bulunacakdır. 
Müsabakaya gönderilen fotografların n& 
gatiileri sahibinin elinde olmalıdır. 
Fotografların gönderileceği en son gün 
7 martdır. Bugün akşamına kadar Halke- 
vi Sekrelerliği'ne mekbuz mukabilinde 
teslim edilecekdir. 
Müddetin bitmesinden bir hafta sonra top- 
lanacak Jüri fotografları tasnif edecek ve 
derecelendirecekdir,. 
Sırasıyle beş kişiye nakdi mükâfat veri- 
lecekdir. Birinciye (75), ikinciye (45), 
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üçüncüye (35), dördüncüye (25), beşin. 


ciye (20) lira mükâfat verilecekdir. 
> Jüri'nin kararından sonra mükâfat kaza. 
nanler V L U S gatetesiyle ilân edilecek, 
bundan sonra mükâfat alan fotograflarla 
Jüri'nin teşbire lâyık gördüğü fotograflar 
toplu olarak Halkevleri salonunda teşhir 
edilecek ve altına sahibinir ismi kona- 
cakdır. 
— Bu sergi 15 gün açık kalacakdır. 
Jüri fotagrafları tasnif ve derece alanları 
tesbit etdikden sonra rumuzlu zarfları &- 
şacak ve aynı şahsın bütün fotograflarını 
toplu olarak Halkevi'nde teşhir edecekdir. 
- Serginin kapandığı günden itibaren bir 
ay zarfında sahibleri tarafından alınma: 
yan fotograflar için mes'uliyet kabül edil 
mez. 


Ankara Halkevi AR Şübesi V inci Re- 
sim ve Heykel sergisi 

Halkevi senelik Resim ve Heykel 
sergisinin V incisi Halkevleri yıldönü - 
mü merâsimine müsadif 25 -2- 1940 
Pazar günü töreni müteâkib açılmışdır. 
Bu sergiye 27 ressam ve 6 heykeltraş 
iştirâk ederek 110 eser teşhir etmişler- 

dir. Sergi 15 gün açık bulunacakdır. 
REFİK EPİKMAN 


HALEVLERİ ve SOSYAL YARDIM 


Son zelzelenin Kelkitçayı boyunca, 
sağlı, sollu, birçok şehir ve köylerimiz- 
de mücib olduğu insan ve mal zayia- 
#ınin tüyler ürperten yekünu Halkev. 
'İleri'mize pek önemli milli bir vazifenin 
"müstâceliyetini belirtmiş oldu. 


İyi bir âile ocağı her faziletin, her 
kudretin kaynağı olduğu kadar, fena 
bir âile ocağı da her musibetin, her fe- 
iâketin yuvasıdır. Moral ve fizik geri- 
İemelerin, salgın ve bulaşık hastalık- 
ların barındığı izbeler bilginin girmedi- 
gi ocaklardır; fizyolojik veya sosya! 
bütün sefâletler fena şartlarla kurulmuş 
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evlerde temel atar. 

Son asırların sosyologlar milletle- 
rin refâh ve sağlıklarını, artış ve yükse- 
İişlerini, beden ve zekâ kuvvetlerinin 
gelişmesini sıhhi ve ucuz meskenlerde 
aramak ve bulmak kanaatinde ittifak 
etmişlerdir. Çocuk ölümüyle, doğum 
azlığıyla, bilgisizlik ve görgüsüzlükle, 
hastalık ve işsizlikle savaşların başarı- 
ları, ancak sıhhi ve ucuz mesken çatı- 
ları altına sığınan kitlelerin hakkıdır. 
Bu umumi ve ilmi inanışlardır ki, her 
medeni milletde, sosyal hizmetler ara- 
sında evlerin ıslahı problemi ön plâna 
alınmış bir zarurettir. 

Tarihde bir vakıtler yaşamış ve ar- 
tık eseri kalmamış olan siyasal ve ulu- 
sal varlıkların izmihilâline ahlâksızlık, 
sefâlet, cehâlet, sanâyisizlik, idaresizlik 
vesaire, sebeb olarak gösterilirdi. Lâ- 
kin bu sebebler dikkatle incelenecek 
olursa hepsinde esas faktörün moral 
ve fizik sıhhatsızlık olduğu hemen gö- 
ze çarpar. 

Her arlamıyla sıhhatsizliğin en bol 
yetiştiği bataklık, sıhhi şartlardan uzak 
evlerdir. Moda, konfor, estetik, şahsi 
meyil ve incizab gibi en yaldızlıların- 
dan tutunuz da bilgisizlik, görgüsüz- 
lük, yahut anane ve görenek gibi en 
basitlerine varıncaya kadar, birçok tâli 
âmiller evlerin «harim -i ismet»lerine 
sokularak sıhhi şartlar zararına birer 


kıymet ve mevki' aldıkça sıhhat ve neş'- 


e daralmakta, fizyolojik ve sosyal ız - 


“tırablar genişlemekdedir. Bu âmiller 


arasında en tahribkârı, şübhesiz, hiç 
bir ilıni icaba dayanmayan, hakiki veya 
bedii bir ihtiyaca cevab vermeyen an'a- 
neler ve göreneklerdir; bunlarla müca- 
delede teenni ve ihmal, yahud işi zama: 
nın hâlletmesine terketmek gibi tered - 
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dütler hastalığın devamına ve yayılma» 
sına sebeb olur. Bundan dolayıdır ki, 
şehircilik ve köycülük ilimleri bugün bir 
devrim yapar şekilde fevri atlamalarla 
ilerlemekdedir. 

Son zelzeleler bir daha gösterdi ki, 
ilim icablarına uymayan evler yalnız 
sosyal hayatda değil, ferd hayatlarında 
da öldürücü ve tehlikelidir. Eğer yıkılan 
şehir ve köylerdeki evler zelzele sarsın- 
tlarına dayanacak vasıflarda olsaydı, 
muhakkaktı ki, daha pek çok az ocak 
sönecek, daha pek çok az insan öle- 
cekdi. 

Evlerimizin matlüb ve lâzım vasıf- 
larda olmayışının sebebi ne servet az- 
lığı, ne istek azlığı, ne de gayret azlı- 
şıdır; az olan şey münevverlerimizin 
mubhitlerine iyiyi, doğruyu göstermek- 
teki hizmetleridir. Pek büyük, hattâ in- 
sanlıkdan üstün bir kudsiyet izâfe ede- 
geldiği mânevi görenekleri bile, iyi ve 
doğru karşısında çekinmeden feda edi- 
veren köylümüzün takdir ve teslim ka- 
biliyeti çok temiz, çok safdır; kendisine 
gösterilen her yeniliği şaşmaz bir isa- 
betle kabül eder. Elverir ki, ona kendi 
diliyle, kendi ruhuyla hitab edilmiş ol- 
sun. 

Herhangi bir köylüye kârgir, beton, 
demir yapılarından bahsedilmemiş ve o 
da bunların sağlamlığını takdir etme- 
niş değildir; lâkin bu tarzların köyle- 
rimizde tatbik imkânsızlığı bütün di- 
İeklerin sözde kalmasını mücib olmuş- 
dur. Şayed kendilerine evinin damını 
veya çatısını duvarlara değil, duvar 
köşelerine dikeceği mertek ve hatıllara 
istinad ettirmesi söylenilmiş idiyse ko- 
laylıkla tatbik ettiği bu basit tedbir sa- 
yesinde bir haylı zelzeleyi tehlikesizce 
atlatmışdır. 


Bu misâller istenildiği kadar çoğal- 
tılabilir. Aydın arkadaşlarımızın daha 
yakından bildirdikleri bu mes'eleleri bu- 
rada tafsil edecek değiliz; sâdece şuna 
işaret etmek istiyoruz ki sıhhi ve ucuz 
meskenlerin milli ve ferdi hayatdaki 
kıymetini yalnız telkin ile değil, bilhas- 
sa nümunelerle göstermekde Halkevlt- 
ri Sosyal Yardım şübeleri'nin büyük 
himmet ve hizmet hisseleri vardır. 

Sıhhi ev demek, bahalı ve lüks ev 
değildir. Sıhhat ve neş'e; debdebe ve 
ihtişamda değil, sâdelik ve temizlikde- 
dir; bunu temin de işin en ucuzudur. 

Halkevleri'miz, zelzele felâketzede - 
İerine yaralarını sarmak, çıplaklarını 
giydirmek, açlarını doyurmak, açıkta- 
kileri barındırmak işlerinde büyük fe- 
dakârlıklarda bulundular; bizzat felâ- 
ket sahasına koşan, binlerce güçlükler 
karşısında sosyal yardım borcunu tam 
yerinde ödeyen genç Halkevleri'nin sa- 
yısı yüzleri geçdi. 

Milletin ve Hükümetin civânmerd 
ve asil yardımları ağlayanları teselli, 
yaralıları tedavi etdi, şimdi i'mâr baş- 
ladı, yıkılan yerlerde mâmureler yükse: 
lecek. Teselli ve tedavi işinde olduğu 
kadar bu i'mâr işinde de Halkevleri'- 
mizin uhdelerine düşen sosyal yardımı 
ifa eyleyeceklerine, en iyiyi. en g'izeli, 
en doğruyu göstereceklerine emin bu» 
lunuyoruz ve bu inanla mes'ud, zengin, 
sıhhatli ve neş'eli yakın bir âtiye itimad 
İa bakıyaruz. t 

M. CELÂL DURÜ 


amm 


DÜZCE HALKEVİ PROJESİ 
Ufak bir Halkevi için tam mânâsı 
ile uygun ve rahat taksimatı ihtiva eden 
bu proje; parti genel sekreterliği'nin 
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tâlebi üzerine, güzel san'atlar birliği 
mi'mâri şübesi tarafından, yüksek mi'- 
mâr Abidin Mortaş'ahazır- 
latdırılmışdır. 

Plânın tavziğtı, binaya iki kısım 
halinde ve ayrı ayrı zamanlarda inşa 
olunabilmek imkânını veriyor. Bu kı- 
sımlardan birincisi, Halkevi ve Parti 
idâre büroları, diğeri de üçyüz elli kişi- 
yi alabilecek büyüklükde olan toplantı 
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salonu ile lüzumlu teferrüatından ibâret 
bulunuyor. - 
Düzce'deki parkın bir tarafına yer- 
leşdirilmek üzere düşünülen bu proje- 
nin bâriz vasfı ferahlık ve binanın için- 
de bulunanlara olduğu kadar dışarıdan 
bakanlara da iç açıcı bir te'sir vermesi 
dir. Dikkatli gözler, binanın dışından 


bakmakla içini de anlayabilmekde zor- 
luk çekmezler. 
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ÜLKÜ, 


Muntazam ve sâde çizgilerden mey- 
dana gelen plânı, bütün sâdeliğine rağ- 
men, kolayca çizilivermiş zannetmek 
hiç de doğru olmayacakdır. 

Filhakika; mi'mârın düşündüğü ve 
bulduğu hatlardan herhangi biri değiş- 
dirilmekle proje belki bütün inceliğini 
kaybedecekdir. Diğer tarafdan bu pro- 
jeyi bütün güzelliğine rağmen, nerede 
olursa olsun tatbik etmeğe kalkmak 
da hüsranla neticelenebilir. 

Burada, bir nokta üzerinde biraz du- 
ralım : Yurdun her tarafında yeni ye- 
ni Halkevleri yapılmağa çalışılıyor. Bu 
yeni binaların projeleri herhalde bir 
mi'mâr elinden çikmış olmalıdır. 

Ancak bu sâyede uygun yapılar el- 
de edilebilir, 

SELİM SAYARI 


HALKEVLERİ NEŞRİYATI 


Son oylar zarfında, Halkevleri dergilerimiz. 
den Akarsu (Giresun), Çorumlu, Gediz (Mani- 
sa), Yeni Türk ve Halk Bilgisi Haberleri (İs. 
tanbul - Eminönü) Şubat; Burdur, Fikirler (İz 
mir), Görüşler (Adana), İçel (Mersin), Ulu- 
dağ (Bursa) İkincikânun; Eskişehir (o Halkevi 
dergisi bulunan Porsuk da Birincikânun sayı 
larını çikermiş bulunuyor. 


Çorumlu, Çorum Halkevi Dil - Tarih 
Edebiyat Şâbesi aylık dergisi, C. Il, sı 
19; 1. Şubat 1949, Çorum Vilâyet Mat. 
baası. Sayısı 10 kuruş. 


Muntasaman neşredilmekde olan bu aylık 
dergi, her zaman olduğu gibi iki formadan ibâ- 
retdir; ilk forma Çorum'a âid tedkiklere, ikin- 
ci forma da gene Çorum'a âid fotoğraf ve vesi- 
kaların veşrine eyrılmışdır. 


Bagyazıyı, bir tedkik raporunun Çorum'dan 
bâhis kısmının neşri teşkil ediyor. Bundan 
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sonra H.T. Dağlıoğlu'nun, Hazinei 
Evrak'daki bâzı vesikalara istinâden yazdığı 
Çorum'da Aşiret Meseleleri ve Bunların Mali 
Kaziyetleri başlıklı makalesi vardır. Geçen 5x 
yılardan devam eden Müverik Âl| i ve 
Ahfadı Çorum'da tedkikini müteâkib, E ş 
ref Ertekin tarafından. cönklerden 
derlenen, Hükmönin üç destân ve Çorum- 


da derlenmiş mâniler neşredilmişdir. o Bun- 


lardan mâ'da, Aşık Oyunu ve bu oyunda kulla. 
nılan tâbirlere dâir bir yazıya, bâzı yerli ha- 
berlere, Cemal Barda kçı'nın Ans 
dolu İsyanları adlı eseri hakkında hibliyogrs. 
fik bir yazıya da yer verilmişdir. 

Derginin birinci formasının muhteviyatını 
teşkil eden bütün bu yazıların Çorum'a âid 
tedkikler olduğu göze çarpıyor. Çorum'a dâir 
sicillerin ve fotoğrafların neşrine ayrılmış olan 


. ikinci kısmı dâ bir 'Halkevi dergisi olmak iti. 


bâriyle de çok faydalı buluyor ve Çorumlu'yu, 
ber zamsn olduğu gibi, örnek bir Halkevi der. 
gisi olarak zikr ile okurlarımıza tavsiye ediyo. 
TUZ, 

* 


Halk Bilgisi Haberleri, İstanbul - Emi- 
nönü Halkevi Dil - Tarih - Edebiyat 
Şübesi tarafından çıkarılır aylık dergi; 
C. IX, sayı 100, Şubat 1940, 10 ku. 
ruş, 


Dört formadan ibâret bulunan derginin, baş- 
yazısında, yüzüncü nüshası münasebetiyle, mec- 
mussnin bir tarihçesi yapılmışdır. Bundan son- 
re, Tal'sat Onay” ın, 1863-1902 yılları 
orasında yaşamış bulunan Yozgadıı Â şık 
Nâzüi'nin kısaca hayâtından bahs ile, şât. 
rin bözi parçalarını -neşreden bir makalesi; 
Ösman Bahadırlıoğlu”'nun, man 
mm parçaları de ihtivâ eden Sörmeli Bey 
halk ohikâyesi de vardır. Dergide geçen sayı- 
dan devem edegelmekde olan Edirne'de ziydrt 
yerleri başlıklı yazıyı müteâkib, halk tâbir ve 
tekerlemelerinin neşrine, Gdzianteb İklim ve Ev 
Teşkilâtı, Ereğlöde En Çok Söylenen Atasöz- 
leri, “İstanbul  Mdnileri başlıklı tedkik ve 
derlemelere de yer verilmişdir. 

Kıymeti halkiyat malzemesini ihtiva eden but 
dergiyi okurlarımıza tavsiye ederiz. 
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Milli Şefimiz. — Zelzele Felâketi Etrâfında. — Ayın Politikası 


Milli Şefimiz 

Cumhurreisimiz 3 Şubat 1940 Cu- 
martesi günü saat 12,45 de Ankara 
Nümune Hastahânesi'ne giderek sağ 
kürek cildi altındaki bir ufak yağ ke- 
sesinin «kyste sebace» çıkarılması ar- 
zusunu izhör buyurmuşlardır. Ameli- 
ye sekiz dakikada yapılmış ve Milli 
Şef biraz istirâhatden sonra 13.30 da 
hastahâneden O ayrlarak (Oköşklerine 
dönmüşlerdir. 

Cumhurreisimiz 10 Şubat 1940 ta- 
rihinde öğleden evvel ve sonra top- 
lanan İcra Vekilleri Hey'eti'ne riyâset 
#tmişler ve saat 17.30 da Cumhuriyet 
Halk Partisi'ne gelerek geç vakte ka- 
dar çalışmışlardır. Milli Şefimiz 12 
Şubat'da öğleden sonra Milli Müda- 
fan Vekâleti'ne gitmişler ve Vekil 
General Naci Tınaz'ın yanın- 
dn uzun müddet kalmışlardır. 

, 5 
Zelzele Felâketi Etrafında 

Birincikânun'un son günlerinde 
Erzincan ile komşu birkaç vilâyetde o- 
lan şiddetli zelzelede bilhassa ölen in- 
sanların çok olması ve kalanların da 
sür'atli yardıma muhtaç bulunması, 
hâdiseye uzak ve yakın birçok millet- 
lerin alâkasını çekdi. Avrupa, Asya 
ve hattâ Amerika'daki birçok mem- 
ieketler büdcelerinden bir mikdarla 
yardımlarda bulundular ve halklarını 
ayrıca yardımda bulunmaya tegvik et- 
diler. Burada her devletin iştirâk mik- 


darını yazamayacağız. Fakat memle- 
ketin bir aylık mühim hâdiseleri tesbit 
edilirken, birçok milletlerin felâketi- 
mizden duydukları asil hisleri ve bun- 
ların tezâhürlerini yazmamak doğru 
olamaz. 

Yabancı (Omemleketlerdeki halk 
yardımları bâzı yerlerde yeniden ku- 
rulan komiteler tarafından idare olun- 
muş, bâzı yerlerde de mahalli teşek- 
küller bu işi yapmışdır. İngiltere'de 
Lord Loid' in başkanlığındaki hu- 
susi yardım komitesine, halk, birçok 
giyecek, yiyecek ve bir hayli para te- 
berrü etmişdir. Dulların, mütekaidle- 
rin, hattâ birçok fakirlerin de iştirâk 
etdikleri bu yardımda heyecan verici 
sahneler vardır. İngiliz Yardım Komi- 
tesi'nin gönderdiği bir mümessil felâ- 
ket sâhalarını görmüş ve şimdiye ka- 
dar yapılan yardımlarla daha yapıla- 
cak şeyler üzerinde İngiliz halkının 
alâkasını çekrnek istemişdir. 

Yunanistan'da Devlet merkezinde 
bir «Türk günü» yapılarak üzerinde 
Türk ve Yunan bayragı olan rozetler 
dağıtılmak ve defterler imzalatdırıl - 
mak süretiyle halk yardıma dâvet o- 
lunmuşdur. Başda devlet adamları ol- 
duğu halde Atina halkı bu teşebbüse 
yürekden iştirâk etmişdir. Yunanista- 
n'ın birçek şehirlerinde bu kabil yar- 
dımlar olmuşdur. 

Mısır'da ve Hindistan'da birçok 
teşekküller hâlâ yardıma devem et- 
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mekdedirler. Kırmızı salib cemiyetle- 
rinin müzâharetleri de az olmamışdır. 
Yabancı memleketlerdeki bu asil 
tezahürde hemcinsinin felâketi karşı- 
sında duyulan insanlık hissinin büyük 
yeri olmakla beraber yeni Türkiye'nin 
ve onun inkılâbının beşer saâdetine hâ- 
dim bir unsur telâkki edilmesinin de 
te'siri şübhesizdir. Filhakika Türk mil- 
letinin hakkını korurken, başkalarının 
da hakkına riâyet eden su'hcu politi- 
kası kısa bir zamanda dünyanın her 
köşesinde ve milyonalrca insanın kal- 
binde derin bir sempati yaratmışdır. 
Birçok memleketlerin zelzele felâketi- 
ne: birçok asil tezâhürlerle yapdıkları 
yardım, ne kadar kıymetli ise, Tür- 
kiye halkının milletdaşlarına gösterdi- 
ği ferâgat ve fedâkârlık da daha yük- 
sek değerde bir fazilet ölçüsüdür. He- 
men herkes yiyeceğinden, giyeceğin- 
den bir mikdarını derhal yurddaşları i- 
çin vermiş, köylü, şehirli, herkes va- 
ryle yoğuyle felâkete uğrayanlara 
yardım etmke istemişdir. Beş miylon 
lirayı bulacak para yardımında memle- 
ketin hissesi dâima büyük olduğu gi- 
bi kıymetleri tesbit edilemeyen eşya 
ve erzak yekünu da milyonları bul- 
makdadır. 
# 
Ayın Politikası 
İngiltere ve Fransa ile Almanya a- 
rasındaki harb, Polonya'nın inhilâlin- 
den sonra karada garb cebhesinde de- 
vam ediyor. Denizlerde havalarda 
çarpışmalar oolmakdadır. Üç küçük 
Baltık devleti ile Sovyetler arasında 
imzalanan ve bir nevi hâkimiyet ifade 
eden anlaşmalardan sonra sıra Finlan- 
diya'ya gelmişdi. Üç buçuk milyonluk 
Finlandiya mukavemet kararını ver- 


di ve Sovyetler'le arasında çetin bir 
harb başladı. 

Avrupa'nın garbinde ve şimalin- 
deki ateşin daha nerelere ve ne za- 
man sirayet edeceği herkesi omeşgül 
etmekdedir. Almanya ile Sovyetler a- 
rasında mevcüd adem-i tecâvüz pak- 
tndan sonra geçen ay bir iktisadi yar- 
dımlaşma muâhedesinin imzalanması 
ve Almanya'nın ıktısadi ihtiyaçlarıyle 
ordusunun zaman zaman değişen te- 
cemmü' tarzları dâima yeni yeni tab- 
minlere esas olmakdadır. 

Bu tahminlerin birçok O tavsiyelere 
yol açdığı şübhesizdir. Meselâ İngiliz 
Bahriye lordu Çörçil bitarafların 
derhal birleşerek müttefikler cebhesi- 
ne iltihakını istedi. Bu hal bilhassa Al- 
manya ya bitişik memleketlerde bir 
huzursuzluk” uyandırdı. Nihayet İngiliz 
Hükümeti bu isteğin hususi mâhiyetde 
olduğunu söyledi. Maâmafih Finlandi- 
ya'da tazyık artdıkça İsviçre'de ve 
Norveç'de endişeler çoğaldığı gibi 
Hollanda'nın ve Belçika'nın Almanlar 
tarafından istilâsının bir gün mes'elesi 
olduğu, dâima heyecanla tekrar olu- 
nuyor. Bu arada harbin şarka doğru 
yayılmasını düşünenler yok değildir. 
Almanlar'ın veya Sovyetler'in Bal- 
kanlar'a ineceğini veyahud Almanlar- 
ın Balkanlar'da Sovyetler'in Asya'da 
bir hareket yapacağını tahmin eden- 
ler veya bir maksadla bu ihtimalleri 
ileri sürenler oldu; tamamen aksi isti- 
kametde olarak Balkanlar'ın Alman 
ıktısâdiyatına: yarayabilmesi için her- 
hangi bir islilâdan masün kalması icab 
edeceğini ileri sürenler de bulundu. 

Bütün bu alâka ve tahminler, Şu- 
bat'ın ikisinde Belgrad'da toplanan 
Balkan Konseyi'nin Avrupa'ca, çok 
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ehemmiyetli telâkki edilmesinin 8e- 
beblerini izah eder. Hariciye Vekili- 
miz Şükrü Saraçoğlu ile 
Romanya, Yunanistan ve Yugoslav- 
ya Hariciye nazırlarının akdetdikleri 
konsey üç günlük devamlı bir çalış- 
madan sonra gunları tesbit etmişdir: 

i — Doğu - Cenub Avrupası'nda 
beriş, nizam ve emniyetin muhafaza- 
sında menfaat müşterekdir. 

2 — Avrupa'nın bu kısmını harb- 
der. korumak için bugünkü ihtilâf kar- 
şısındaki vaziyetlerini muhafaza süre- 
tiyle tamamen muslihâne olan siyâset- 
iemne devam olunacakdır. 

3 — Dört devlet, hiçbir kimsenin 
aleyhine müteveccih olmayan antant- 
da birleşmiş kalmak ve aralarından 
her birinin hak, istiklâl ve milli top- 
raklarının korunmasına müşterek © bir 
süretde nigehbân olmak azmindedir- 
İer. 

4 — Komşu devletlerle karşılıklı 
anlayış ruhu dâhilinde dostluk müna - 
sebetlerini idâme ve inkişaf etdirmek 
kararındadırlar. 

5 — Ticari mübadeleyi artdırarak 
aradaki ekonomik bağlar kuvvetlen- 
dirilecekdir. 

6 — Balkan paktı yedi senelik yeni 
bir devre için uzatılacakdır. 

Balkan Konseyi'nin içtimâı günlerin- 


deki alâka, kararları belli oldukdan 


sonra da devam etmişdir. Müttefikler 
antantın devâmından ve bu mıntaka- 
da sulhu korumak kararından mem» 
nun kalmışlardır. Mukabil taraf da, 
maksadlarının Balkanlar'da sulhu mu- 
hafaza ve Balkanlıların kendilerine 
karşı muhâsım bir hâle getirilemedi- 
ginden bahsetdiler. İtalya gibi harb 
dışındaki memleketler ise doğu Avru- 
pa'da bir gerginlik olmadığına sevin- 
diler; Bulgarlar dahi kendilerine kapı» 
sı açık bırakılan antant üzerinde kendi 
dâvâlarının tatmin yollarını da araya” 
rak hayırhâhâne temennilerde bulun- 
dular; hulâsa Konsey, üzerinde birçok 
muâkis propaganda rüzgârları esmesi- 
ne rağmen herkesi tatmin edici bir sü- 
künet yaratmışdır. 

Bu iyi neticeyi herkes daha çok ken- 
di gayret eseri diye göstermeye çalış- 
mışsa da Türk Hariciye Vekili'nin gi- 
dib gelirken Bulgaristan'la yapdığı te- 
masın konsey kararlarındaki iyi te'si- 
rini kimse inkâr edememiş ve cihan 
matbüâtının büyük bir kısmı bu sulh 
işinde de Türkiye'nin büyük rolü oldu- 
gunu genişçe izâh etmişdir. 

Hariciye Vekilimiz Şükrü Sa- 
racoğlu, 9 Şubat 1940 dan itibâren 
bir sene müddetle Balkan Antantı Dâi- 
mi Konseyi Reisliği'ne geçmiş ve bu, an- 
tant içindeki devletler arasında samimi 
tezâhürlere vesiyle olmuşdur. 
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NAHİD SIRRI 


İki Düli Ediblere Dâir 


Alsaceli olub burası Almanya'ya âidken bü- 
yüyüb yetişerek Alman şâir ve edibleri arasında 
mühim bir mevki işgâl etdikden sonra, Co e- 
the ile Sehiller'in beldesinde, yâni 
Vaymar'da kurulan Almanya cumhuriyeti kor- 
kunç bir kılıç kuşanınca Berlin'deki Akademi- 
nin âzâlığını bırakıb Franse'v- o-len ve çekil 
diği güneşe ve ışığa Omüstağrek O7:<:'da 
İransızca olarak yazdığı La Veuve Bosca adi; 
rornancıyle de Fransız edebiyâtının bu son yıl 
larda kazandığı eserlerin en güzellerinden birini 
yazmışeolan Rene Schickele'ninbu 
son günlerde ölmesi, birisi kendi ırk ve mille. 
tnin dili olmamak üzere iki dille yazılmış ve 
ya münhasıran bir yabancı dille eser vermiş 
kimseler hakkında beni düşüncelere sevketdi. 
Yâkabu Rene Schickele'yi iki 
dili edibler silsilesine katan keyfiyet Cermen 
vilâyeti ırklarının asırlardanberi devam eden 
cenkleri ve husümetleri olmusdur. Eğer 4Alsece 
1870 harbindeki mağlübiyet (hasebiyle Alman- 
ya'ya intikal etmemiş olsaydı, kendisi eserim. 
ekseriyetini teşkil eden almanca yazılarını da 
İransızca yazar ve binâenaleyh /'Höritage aw 
Rhin, Mon Amie Lo, Hans dans le Trou oux 
Moustigues gibi eserler Alman edebiyatının 
servetleri meyânına dâhil olmazdı. Zira, hakkın. 
da verilmiş mâlümâta nazaran 1902 de ilk şiir. 
İerini ve 1907 de ilk romanını vermiş olan bu 
zat, eserleri ehemmiyetli bir yekün teskil eden 
bir Alman edibi hüviyetini Almanye'daki cüm- 
huriyet reimi malüm şekil aldıkdan sonra ter- 
kederek Almanya'dan Fransa'ya göçmüş ve câ- 
hili olduğum almanca eserlerinden sonra, bu 
son yıllarda, fevkalâde medhedilib (meshur 
Thomsae Mann tarafından söheser « 
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lurak kabül edilen La Veuve Bosca ile Re- 
#our'u da Almanya'dan Fransa'ya göçmek iti. 
rarında kaldığı için almanca neşretmemişdi. 
Ve Fransa'ya bütün hâtıralar ve tahteşguur 
duygularla avdeti terennüm eden Retour'u doğ- 
rudan doğruya İransızca yazdıkdan sonra bu 
dille yeni ve daha büyük bir roman yazmaya 
hazırlanırken Sekickele€ öldü. 

Lâkin hayatlarını böyle cenk ve siyâset vak- 
aları alt üst etmeden, ihtiyarlarıyle ana dik 
ierinden gayrı bir lisanla yazmış kimseler de 
vardır ki, bunların bâzıları kendi dillerini is- 
tihkar etdikleri için böyle hareket etmişlerdir. 

İşte almancanın en büyük edibi olan G o e - 
the? nin artık yetişmiş ve eserlerini vermeye 
başlamış bulunduğunu farkedemeksizin bu dün. 
yadan giden ikinci Fr&öd&ric, Prusya 
tarihinin bu en büyük simâsı, almancayı hakir 
görüp İransızca yazmak istemiş ve Vol - 
taire den bin ders alıb dürlü tashihler sö. 
yesinde lisanın: düzelterek hususi mektublarıy- 
le Fransız edebiyatı tarihinde kendisine niebe- 
ten mütevöi' bir mevki- temin eylemişdir. Bu- 

"zunayil kendi memleketinin harsıyle yetiş- 
mediği veya kendi ana dilini beynelmilel göh- 
rete erişmek imkânını vermeyecek kadar müte- 
vâzi' bulduğu için başka dillerde yazmış san 
atkârlar da mevcüddur ki, bunun bir misâlini 
de büyük bir Fransız şâiri olan Romanyalı lâ 
kin kozmopolit, Fransa'da yetişib evlenmiş olan 
Kontes de Noailles teşkil eder. 
Gerçi küçük milletin yetişdirdiği adamın bey- 
nelmilel şöhrete kavuşamayacağı dâvâsına nüfu- 
su çok az Norveç'in Ibsen'i bir tekzib hiz 
metini kudretle görmekdedir. Maamafih çok nü- 
fuslu ve en mütemeddin milletlerden birinin 
dilleriyle yazmanın bu şöhreti daha kolay ve e- 
min bir şekilde te'min edeceği de muhakkak bir 
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keyfiyetdir. Ancak bir ecnebi başka bir dili 
kendi dilini de iyi bilmek sartıyle aynı kuv- 
vetde bilebilir mi ve hattâ ana dilinden gayrı 
bir dile insan dimağ ve ruhu aynı derecede sö- 
kib olebilir mi? Bu ikindi dili 'aynı kudret ve 
hararetle duyablir, ve bütün güzellikleriyle du- 
yurabilir mi? Buna muvaffak olanlar velev ki 
biraz haklı bir şekilde kozmopolitlikle itham & 
diseler bile, bir garb dilinde yazacağı eserler- 
le şöhret kazanacak vatandaş Türk'ün zekâ ve 
kabiliyeti için de mühim bir propaganda unsu- 
re olacakdır. Hem böyle, türkçeden gayrı bir 
lisanla yazan türk mubharrirleri vardır ve ol- 
muşdur da. Ve günün birinde bu yolda yürüye- 
eek bir yeninin büyük alkışlarla karşılanacak 
bir eser vücüde getirmesi niçin müsteb'ad ol 
san? 

Burada mevzüunu yeni bir istikamete tevcih 
edib türk muharriri şimdiye kadar hangi garb 
Hsanıyle yazdı diye araştırırsak, edebiyat sâha- 
sında ancak fransızca yazanları görürüz. İn- 
giltere ve hele Almanya'dan dönenlerimiz are- 
sında bu memleketlerin İisanlarıyle edebi eser 
yazacak kadar bu dilleri benimseyenleri tanı- 
mayorum. Fakat, belki yetmiş seksen senedir, 
İransızca şiir, makale, hikâye ve roman yazan- 
larımız olmuşdur ki, birkaç yıl evvel Abdülhak 
Şinasi bu ecnebi dili Türk kalemlerinin faâli- 
yetlerini tedkik ve tahlil etmek üzere bir maka- 
le yazmışdı ve makelesini bir iki kişiye hasret- 
memek için bu değerli edib büyük bir dikket 
sarfederken benim yazı hayatımın başında, 
bu yazının haritası için garib bir tesa- 
düf olarak Ren& Schikele&'nin Re 
#our'unu neşreden mühim edebiyat mecmuasın- 
da, Les Oeuvres Libres'de intişar etmiş olan w- 
gun bir hikâyemi de anmak hakşinaslığına lü- 
zum görmemişdi. Ancak bundan dolayı kendi- 
sine beşeri ve binâenaleyh meşrü bir iğbirarım 
bulunsa bile, onun ismini anmak imkânının ha- 
sıl olmuş bulunduğu bu münasebetden istifâde 
ederek eski nesil ve yeni nesil muharebesinin 
devamı müddetince hiç kimsenin kendisini an- 


mak lüzumunu bhissetmemiş bulunmasına hay- 
retimi söyleyeceğim. Hâtıralardan mürekkeb ve 
geçmiş günlere âid esef ve hasretle meşbü' bir 
nesrin çok sevdiği Barres'le Prous- 
? * w beğendirecek nümunelerini verdiği için 
ona teşekkür ve sürüb giden sükütunder dols- 


yı da teessüf oborcluyuz. Bu borcu kendi ni 
mına ödemek istedim.. 


> 


İki Kımeli Muharrirden Bir Roman 


Eğer aldanmayorsam tasfiye listesine (dâhil 
bulunan ve ikisinin yaşı da elliye sanırım &i 
varmış olan iki velüd romancı, belki en güzel 
eserlerini bu son zamanlarda verdiler. A k a 
Gündüz'ün «<Giderayak»ve Ercü. 
mend Ekrem'in «Beyaz Şemsiyeliş ro- 
manlarını kasdediyorum. A ka ' nin roman 
larında daha kuvvetli olanlar vardır diye belki 
başka bir isim gösterebilirler. Fakat muhak- 
kakki Ercümend Ekrem'inbuen 
güzel, cidden en mühim eseri. 

Recâizâde'nin oğlu bu eserinde İs- 
tanbul'un elli altmış sene evvelki zamanından 
otuz sene evveline kadarki zamanını büyük bir 
sadakatle canlandırıyor. Beyaz Şem- 
siyeli; dâima beyaz şemsiyesiyle dolaş 
dığı mesirelerde sayısız gönlü kendine esir ©- 
dib güzelliğinin ilhâm etdiği bu meşhur şarkı 
seneler ve seneler dillerde gezdikden sonra 
fakr-ü sefâlet içinde, kimsesiz, biçâre, bir ku- 
lübede can vermiş bir kadındır ve kendisini 
belki kendisi kadar güzel olmamakla beraber 
aynı hayata mensub olan ve geçkin çağında bir 
hovarda bıçağına kurban giden üvey annesi 
büyütmüş ve kendi yoluna atmışdır. Roman ü- 
vey annenin sukutundan Beyaz Şem- 
siyeli" nin hazin âkibetine kadar İstan. 
bul'un otuz yılını bir sinema filmi gibi canlan- 
dırıyor ve içindeki sergüzeştin birçok kısmı de- 
rece derece hakikatden mülhem. 

Aka Şündüz' ün «Giderayaks'ında da 
hakikate âid şeyler var ve zaten romanın kalk 
ramanı olan romancı A ka * nın kendisine 
çok benzeyor. Fakat, romanın hakiki kahrama- 
mı olmamakla beraber, romancıya büyük bir 
aşk ilham edebilen geçkin, lâkin hâlâ güzel ve 
kendi tâbiriyle «cenâze masrafını te'min için» 
son imkânlarından istifâde ederek mutlaka ser- 
vet yapmaya azmetmiş olan ve bunu başarama- 
yarak, ilk önce istihfaf etdiği romancıyı da el 
de edemeyerek sefâletin son derekesine düşen, 
bu derekeye düşdükden sonra ise âdetâ ulvi bir 
istihkara kavuşan kadın çehresi çok canlı ve 
kuvvetli, Ama romanın bitişindeki <halâvet-i şâ- 
irâne» o Happy end de nedir? Genç, güzel ve 
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müreffeh bir kız senelerden beri yaşlı roman- 
cıya, yaşaman için kaleminden başka hiçbir 
sermayesi olmayan romancıya âşık, ve ona en 
düşkün bir zamanında, hem de âilesinin tasvi- 
biyle, onun zorla gönlünü ederek varıyor. Al 
danmak ve hayalle beslenmek pek güzel bir gey 
ama, beyaz saçlı romancı için kır saçlı roman- 
cının bu kadar saf ve talebkâr oluşunu gör- 
mek, kitabdan alınan kuvvetli intibâ ve hakikat 
çeşnisine müdhiş bir darbe indirmekdedir. 
* 


Yenilerden Bir Roman 


Genç neslin en kıymetli hikâyecisi sayılan 
ve şimdiye kadar hikâyelerinin ekserisini ve 
bundan evvel yazdığı romanı tamamiyle taşra- 
larda geçiren Sabahaddin,Ali,di. 
çimizdeki Şeytan» adlı ve Ulus gazetesinde tef- 
rika edildikden sonra bu defa kitab halinde 
çıkan romanını, pek kısa bir Balıkesir hayâtın- 
dan sarf-ı nazar, tamamiyle İstanbul'da ve İs- 
tanbul'da yerleşmiş kimseler arasında geçirti- 
yor. Aslen Balıkesirli ve birçok benzeri gibi 
yıllarca evvel İstanbul'da bir yüksek mektebe 
kaydedilerek aynı zamanda postahanede pek 
mütevâzı” bir aylıkla çalışan Ömer isminde 
bir delikanlı, akrabasından ve Konservatuvar'a 
devam etmek üzere Balıkesir'den gelmiş Mâ. 
eide adi: genç kızı bir vapur güvertesinde 
uzakdan görür görmez kendisine o ezeldenberi 
âşık olduğunu anlayor. Onu güya ki derhal 
bağrına basmak üzere kendisine doğru ilerli- 
yor, ve yanına gelince beraberinde müşterek 
teyzelerini bulub bu ezeldenberi sevdiği kızın 
akrabası olduğunu öğreniyor. Ertesi günde ise 
kız hem babasının Balıkesir'de ölümünü öğ- 
reniyor, ham de Ömer'in aşkının itirâfı- 
nı dinleyib kendisini sevmeye başlayor. M â- 
cide pederinin ölmesiyle kendisi için yolla- 
nan paranın kesilmesi ve girdiği gönül mâce- 
râsı hasebiyle de eve gece yarılarında dönme- 
si üzerine, teyze evinde istiskale uğrayor ve 
bunun üzerine de bavulunu toplayıb ???? 7? 
otele gitmek ve ertesi sabah Balıkesir'e dön- 
mek üzere oradan kaçıyor. Zaten Ömer? - 
den yeni ayrılmışdı, ve olacak şey içine mâlüm 
olan Ömer köşe başında kendisini bekle 
diğinden genç kız delikanlı tarafından alınıp 
pansiyona götürülüyor. Aşk geceleri bu ilk ge- 
ceden başlayarak üç ay karı koca hayatı sürü- 
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yorlar. Fakat dalgın ve tenbel delikanlı, Ö - 
mer, muâmeleleri bir türlü toparlayıb bi- 
tiremediğinden, zaten Mâcide de bu işin 
pek üstüne düşmediğinden nikâhları bir türlü 
olamayor. Bu Ömer çok irâdesiz. içindeki 
şeytana çok mağlüb bir delikanlıdır. Aldığı se 
fil ücretin müdhiş azlığını bir genç kadının 
maişet yükünü yüklendikden sonra büsbütün de 
duyarak gitdikçe zavallı, ve gitdikçe düşüncessiz 
onun koluna asılıb hayat yolunu © yürümeye 
kalkmış bir genç kadını en koyu felâketlere 
doğru sürükleyebilecek bir adam kesiliyor. Br, 
nu da herkesden ziyâde kendisi bildiği icin 
sağ veya sola müteveccih olduğu tasrih edilme- 
mekle beraber, yine rasist bir hüviyeti sezilen, 
bir siyasi fesada nâhak yere karışdırılıb tevkif 
edildikden sonra mâsumiyeti anlaşılıb tahliye 
edilmek üzere iken Mâcide'den, onu hâlâ 
şiddetle sevmekle beraber ayrılmaya, sevdiği i- 
çin ayrılmaya karar veriyor. Ve, genç kadın: 
ötedenberi sevdiğini bildiği, Bal:kesir'de Ona 
musıki hocalığı etmiş ve şimdi saz yerlerinde 
piyano çalan Bedri ismindeki arkadaşına 
teslim ederek ortadan kayboluyor. Halbuki 
Mâcide, Ömer'in tevkifi haberini 
Bedri ? den almadan evvel ona bir vedâ 
mektubu yazıb ayrılmak ve hayatının sonunz 
varmak kararını vermiş ve Ömer'in habe 
hânede bulunduğu müddet bu kararının tatbi. 
kini te'cil eylemişdi. Bedri” nin evine şim. 
diki halde hasta hemşiresine bakmak üzere git- 
meyi kabül ediyor. Lâkin genç kız kalbini ilk 
çarpdıran ve hakikaten çok iyi bir adam olan 
Bedri” yi de ümidsiz yaşatmaya gönlü râr 
olmayarak.. 

«Fakat beklemek lâzım. Uzun zaman!» söz 
lerini, romanın bu son sözlerini söyleyor. An. 
cak Mâcide“"nin etini o kadar ihti. 
raslı diye sezdik ki, Ö mer tevkif edilme 
yerek mektubunu bırakıb evden ayrılmış olsay- 
dı Bedri” ye köşe başında mutlaka tesâdüf 
ederdi diye düşünüyoruz, ve içimizde bu uzun 
zaman'ın uzun olmayacağı zannı gâlib. 

Bu söylediklerim vak'anın iskeletidir. Fakat 
buna muharrir daha birçok şeyler ilâve etmiş 
ki bu ilâveler arasında matbuat âleminin bâz: 
şahsiyetlerine âid karikatürler, tezyif ve is 
tihkarı âdeta kini andıran karikatürler var. Fa- 
kat bu adamların portreleri, doğru ve gerçek 
hissini vermeyecek kadar vak'anın dışında ks- 
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larak çizilmişdir. Müellif, sahifeler dolusu ko- 


“ nuşması ve gözlüğüne düşen kâkülleriyle Ö - 


mer”de biraz kendini tasvir ediyor da dene- 
bilir. İlâve edeyim ki, kitabda uzun konuşan 
sâde Ömer değil, ve sahifeler dolusu konu- 
şan veya iç düşünceleri muharrir (tarafından 
zahmetsizce mü'tarize içine alınıb sunulan kim- 
selerin bu uzun ve bol düşünce ve duygularını 
okumak, insanı hele ilk fasıllarda yormayor da 
değil, Fakat pek beğendiğim yerler de oldu. 
Meselâ Ömer gitdikçe suküt edib eski dos- 
tu olan muhtelis veznedardan tehdidle iki yüz 
lira koparışını anlatması okuyucuya âdeta Do s- 
toievski nin eserlerinden gelebilecek bir 
râ'şeyi ikram ediyor. 
ş 


Yeni Bir Türk Filmine Dâir 


Reşad Nuri'nin iki perdelik ve pek 
meşhur «Taş Parçası isimli piyesinden bu de- 
İa vücüde getirilmiş filmi beğenenler, seyreden- 
lerin ekseriyetini mi teşkil ediyor? Bu hususda 
bir fikrim yok. Filmin büyük bir rağbet görüb 
görmeyeceğini de bilmeyorum. Fakat kendim 
şahsım seyrinden memnun kaldım. Bu memnu- 
niyeti bana te'min eden sebeblerın biri de, ü- 
vey anasının günahkârlığını meydana çıkar- 
mak istemişken bundan sonra vazgeçerek, hattâ 
bu günâhı gizlemek uğrunda (o hayâtını fedâ 
eden delikanlı rolünü — piyede Râşid 
Rıza ? ya aktörlük hayatının en büyük mu- 
vaffakiyetlerinden birini te'min etmiş olan bu 
rolü — deruhde eden Suâvi müstesna, 
öteki artistlerin İstanbul Şehir Tiyatrosu men- 
subları bâricinde kimseler oluşlarıydı. Bütün 
tiyatro ve san'at ufuklarını birkaç kişinin inhi- 
sârında görmek hoş olmayor ve bu hissin ver. 
diği bir hâleti rühiye ile mi bilmem, Taş 
Parçası'nı oynayan san'atkârlar arasında Su - 
âvi”yi hiç deen kuvvetlileri olarak kabül 
etmediğimi söylemeye âdetâ şitâb edeceğim. 
Hele bâzı yerlerde çok donukdu. Piyesi filme 
gevirenin kim olduğunu şimdi bilmeyorum. 
Çalışmış elbette, fakat daha muvaffak olabilir, 
mevzüv daha derinleşdirebilir, piyesde ancak 


lâfı geçen vak'aları filmde yaşatabilirdi. Eşhâ- 
sın psikolojilerine ve vak'anın inkişâfına has 
redilebilecek yeri düğünde çengiye ve tekkede 
âyine fedâ edişi, «reng -i mahalli> li sahneler sâ- 
yesinde müşteri celbi için bir yol sayılabilece- 
ği kadar mevzüu işlemek ve genişletmek husu. 
sundaki acze de atfolunabilir. Rollerin tevziine 
dâir yapılabilecek tenkidler de yok değil, 
Suâvi? nin canlandırdığı yirmi iki yaşında: 
ki oğlu dünyaya geldiği sırada yaşlılığı anla. 
tılan adamın bu oğul yirmi iki yaşına geldik- 
den sonra vak'a cereyan ederken karşımıza bu 
ruşuksuz, gepgenç bir çehre ile çıkışı çok man- 
tıksızdı. Südninenin de daha yaşlı olması icab 
ederdi. Buna mukabil Suâvi?'nin on attı. 
sında bulunması icab eden hemşiresi tâze ge 
lin, perdeye hiç de böyle aksetmeyordu. Düğün 
sahnesindeki kalabalık ve müteaddid sâzende 
çengili düğünün kalabalığını barındıran ev, ü- 
vey ananın, yâni tecrübeli bir san'atkâr olan 
Nebâhat'in yakalanacağı gece ne kadar ufak, 
harap ve sefil bir manzara arzediyordu! Esasen 
piyesdeki hakikate uygun olanı da bu ikincisi 
idi ve esasen üvey kızını parraak kadar çocul& 
ken yaşlıca bir adama verdirerek başından at- 
dıran üvey ananın böyle debdebeli bir düğün 
yapılmasını istemesi mantıksız, eli dar koca- 
sının bu düğünü yapışı da garibdi. Ancak frenk 
filmlerinde de ne mantıksızlıklar (görüyoruz! 
İşte geçen gün seyretdiğim Verdi? ye &id 
filimde onun gençliğinde konservatuvar talebe- 
si hâlinde karşısına çıkan Gaby Mer. 
ley bestekârın son senelerindeki ihtiyar ve 
hâlâ âşık zevcesi hâline inkılâb etdiği zamanda 
daha tâze ve tarâvetli olmuşdu!.. 

Herhalde, yüksek isimlerin idare ve himme 
tiyle çevrilen «Cici Berber» gibi şeylere nisbetle ne 
samimi, ne bizden, ne bize âid film! «Taş Par- 
çası» nın filminden bahsetmeyi eski bir temen: 
niyi bir daha tekrar için de vesiyle olarak kul- 
lanacağım: Türk filimciliği himâye edilse ve bu 


. himâyenin şuurlu nezâreti altında filmler vücü- 


de getirilse! Bunun hem fevkalâde müessir bir 
propaganda teşkil edeceğinde, hem de masrafı 
nı bol bol çıkaracak bir iş olacağında hiç güb- 
he yokdur. 
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KİTABLAR ve MECMUALAR 


A.Zeki Velidi Togan, 
Eski Türkler'de Kayakçılık, Askeri mec- 
muanın, 1 Birincikânun 1939 tarihli 
115 inci sayısından ayrı basım. İstan- 
bul. 1939. 8 sahife, metin harici bir 
levha. 


İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi profe- 
görlerinden Ahmed Zeki Velidi?'. 
nin Türkler'de Kayak Sporu hakkında eski vesi- 
kalara istinâden Askeri Mecmüa'da neşretdiği 
tedkikin ehemmiyeti dolayısıyle bir Ohulâsasını 
vermeyi lüzumlu gördük. 

Eski Türkler'de çana adı verilen ski'nin Cer- 
men kavimlerine Finler'den geçdiği Prof. J. J. 
Hess'in tedkikleriyle sâbit olmuşdur. |. J. 
Hess, kayak sporunun tarihine dâir olan ma- 
kalesinde skinin menşe'inden bahsederken şunla- 
rı söyleyor: «Bütün kış karla örtülü olan Siber- 
ya'nın kayakçılığın asıl vatanı olması tabii ol- 
duğu gibi, tarihi deliller de bu kayakçılığın Si- 
berya'nın en şimali noktalarına kadar yayılarak 
yaşayan Türk ve Mogol kavimlerine âid olduğunu 
gösteriyor». Biraz aşağıda: «Tarihi deliller göste- 
riyor ki, kayak Siberya'nın icödıdır. Oradan bu 
san'at iki bin yıl önce Fin kavimleri tarafından 
Avrupa'ya getirilmiş ve oradan bunu İskandinav 
kavimleri öğrenmişler.» diyor. 

Profesör Zeki Velidi, J.J.Hes- 
8 ” in garb menbâlarına istinâden vardığı bu ne- 
#iceleri, şark menbâlarından bulub çıkardığı ma- 
lümatla te'yid ediyor. Filhskika, El-Birü- 
ni, İstanbul, Fâtih Kütübhânesi'nde 3386 nu- 
marada mukayyed Tahdid Nihöyât al- Amakin ad. 
İı eserinin 136 ncı sahifesinde Finler'in eski 
Bulgar Türkleri ile komşu olan bir kısmından 
bahsederken Finler'in kızakda, ve skideki mahâ- 
retlerinden sitâyişle bahsediyor.. Aynı mâlümat 
eserini 1220 de yazın A w fi? de de vardır. Bu 
mâlümatı J,. Marguart, 1924 senesinde 
Ungarische Jnhrbücher mecmüasında (C. IV, S. 
264-89 da) neşretmişdir. 

Türkler'de kayakcılıkla mâruf kabileler hak- 
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kında ilk defa mâlümât verenler Çinliler'dir. Bu 
kavimler Ortasiberya, Altay ve Sayan dağlarında 
ve bu dağların şimâlinde yaşamakda olan Türk 
kavimleri olmalıdır. Tang sülâlesi tarihinin bik 
hassa yedinci asra âid olan kayıdlarında Ortasi- 
berya'nın Gök - Türk kabileleri (Tu-kiu, yahud 
Tut-kwat) sığır kemiklerinden yapılmış buz ka 
yaklarında koşduklarından bunlara esiğır ayaklı 
Türkş adını vermişlerdir. Bu kayakların bugün 
Avrupa'da kullanılmakda olan «buz pateni nis 
aynı olduğu muhakkakdır. Aynı Gök - Türkler'in 
«denizin şarkındaş yaşayan bir kısmına. ağaçdan 
yapma kayaklar üzerinde koşduklarından Çinliler 
onlara gağaçatlı Türkler» (Mu-ma-tu-kiu) demiş. 
lerdir ki, bunlar öç kabileden mürekkehdirler: 
Tupo (Tuba), Mie-li-ko (Merkit) ve O-çi (galiba 
avcı). 

Yedinci asırda Yenisei Kırgızları'nın cenub-ı 
şarkisinde yaşamış olan Pa-si-mi (yâni Basmil) 
Türkleri'nin aynı Çin menbâında kayak ve kırak 
kullandıklarından, ve bu eşyanın evsâfından bak- 
sedilmekdedir. 

Türkler'de kayakcılık hakkında en şayan-ı 
dikkat mâlümâtı Reşideddin'in CâmL 
üt-Tevârih'inde buluyoruz. Sayan dağlarında yaşa. 
yan Türk ve Mogol kabilelerinden bahsederken, 
bunlar arasında bilhassa Uranhalar'da kayakcılı- 
ğın çok inkişaf etdiğini kaydediyor. Bu malümatı 
ihtiva edenveBrezine, Radloff-Sa. 
lemann,sona Marguart tarafından 
neşredilen metin. ve bunlarla beraber Ouat- 
remöre taraflarından yapılan tercümeler ek- 
sik olduğu için, Profeör Zeki Velidt 
metnin Topkapı sarayındaki orijinal bir nüsha- 
sına göre rotoğrafını tercümesiyle neşretmekdedir. 
Reşideddin bu kayak hünerini, çana hü- 
neri olarak göstermekde, ve bu hünerin G a - 
zaan Han zamanında ihyâ edildiğini kay. 
detmekdedir. Profeör ZekiVelidi bu 
metinde zikri geçen kabilelerin yerlerini de tâyin 
ediyor, ve orada târif edilen çana hüneri hakkın- 
da da mâlümat veriyor. 

Bütün bu mâlümatı topladıkdan ve bunları 
J.J. Hess 'in de verdiği mâlümatla karşılaş 
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dırdıkdan sonra, Profeör Zeki Velidi 
şu neticeye varıyor: ski mânâsına gelen kelime. 
nin Türkler'de çana (Altay, Teleut, Kunlar'da), 
sanga ((Başkurtlar'da), tsanga (Barabalar'da), 
sahnka (uzak Kamçadallar'da), ve kızak mânâsı: 
na olan kelimenin çanak (Altay, Teleut, Kunlar” 
da), sanak (çağataycada ve Kâşgar türkçesinde), 
tsanak (Baraba, Kuar ve Kumandılar'da), çana, 
tsana ve sana (Kazan, Başkırd, garbi Siberya 
Türkleri'nde), çanga (Kâşgari. 1. 357), tsanak 
(mogolcada) oluşuna rağmen, lisâniyatçılar ski 
mânâsına rusça, sırbça sanjke ve diğer Slâv 
kavimlerindeki buna benzer kelimeleri slâvca a- 
sıldan gelme olarak izah etmişler ve kazak mâ- 
mâsına olan fince saani estonca sân. Kola Lap 
dilindeki çioine, ve moğolca şun veya sun kelime- 
lerini izahsız bırakmışlarsa da, bu iki kelimenin 
türkçe kökden geldiği kelimelerin mukayesesinden 
anlaşılıyor. Skinin de Avrupa'ya, Finler'in tari- 
hin eski devirlerinde Türkler'le komşu olan şü- 
beleri tarafından nakledilmiş, bu süretle Cermen 
kavimlerine intikal etmiş olacağı tahmin olunu- 
yor. 

Türkler'in en eski sporlarından biri olan ka- 
yakçılığın ihya edildiği bir zamanda, aktüel kıy- 
meti olan bu tedkikin yalnız sporla uğraşanlar 
için değil, aynı zamanda Türk kültür tarihiyle ve 
etnoğrafyasıyle uğraşanlar için de çok enteresan 
olduğunu söylemeye lüzum yokdur. 

ŞERİF HULÜSİ 


Türk Antropoloji mecmuası, 15 inci 
yıl, Sayı 19 - 22, Eylül 1939. İdare ye- 
ri: Ankara, Dil ve Tarih, Coğrafya 
Fakültesi Antropoloji ve Etnoloji Ens- 


titüsü. 


Türk Antropoloji ve Etnoloji Enstitüsü ta- 
rafından neşredilen bu mecmüa memleketimiz- 
de beynelmilel büyük bir değeri olan tedkikle- 
ri ihtiva etmekde ve bu orijinal tedkikleri 15 
yıldanberi bütün ilim dünyasına tanıtmakdadır. 

Müessesenin direktörü ve Dil ve Tarih, Coğ- 
rafya (Fakültesi'nin Antropoloji ve Etnoloji 
Profeörü Dr. Ş.A. Kansu gibi salâ- 
hiyetli ve üstad bir otoritenin idare etdiği mü- 
eswse dört yıldanberi Ankara'da çalışmakda 
ve Profesör'ün değerlii idâresi altında ve ener- 
jik hareketiyle yetişdirmiş olduğu gençlerin 
tedkikleriyle memleketde yepyeni bir çığır aç- 


mışdır. Bu çığır yılmadan, usanmadan eşsiz bir 
hazine olan yurdun tedkikidir.. 

İşte mecmüanın bu sayısı başda Profesör ol 
duğu halde onun yetişdirdiği gençlerin antro- 
polojiye, etnolojiye âid tedkiklerini ihtivâ et 
mekdedir. 

Mecmüanın bu sayisı, «Beynelmilel 18 inci 
Antropoloji ve Prehistorik Arkeoloji Kongresi» 
için hazırlanmış idi. K.G. 

Mecmüanın münderecâtını (şöylece hulâse 
edebiliriz: 

Eser, Milli Şef İsmet İnönü'nün 
Türk devletinin büyük bânisi Ebedi Şef- 
Pin elim kaybı üzerine Türk milletine beyan 
namesinden bir parça ile başlamakda ve sıra 
siyle şu orijinal yazıları ihtivâ etmekdedir: 

Prof.Dr. A.Ş. Kansu veBn. M. A- 
tasayan 'ın yeni bir tedkiki, Anadolu'nun 
Irk Tarihi üzerine. 

Tarihden evvelki oçağlardan itibaren eşsiz 
yurdumuzda yaşamış olan ırkları tanımak her 
münevverin zihninde dolaşan ve fakat cevab 
bulamayan çetin bir sualdi. İşte değerli Profe- 
sörün bu salâhiyetli yazısı bu suale en doğru 
cevabı vermek için atılan'en önemli bir adın. 
dır. Bundan başka: 

Prof.Dr. A.Ş. Kansu ve Asistan Bn. 
Muine Atasayan'”'ın hazırlamış ol 
dukları, Kusura hafriyatında çıkarılmış olan 
Bakırçağı iskeletleri hakkındaki etüdler, Prof. 
Dr.Ş. A. Kansu'nun, Ahlatlıbel'de bulu- 
nan insan iskeletleri üzerine tedkikleri, gene 
Profesör'ün, Anadolu paleolitiğine dâir bir notu, 
ve Muine Atasayan”'ın Gâzianteb 
civarında paleolitik âletler üzerine bir not ve 
Türk kafalarında kafa ve alın kemiklerinin 
nesv.ü nemâlarıyle karineleri arasındaki râb 
talar. 

Prf. Dr. Sâim Ali Dilemre 
tarafından yazılan Türk Fiüillerinin Tasrifi Sis 
temi ve Hind-Avrura Filleri Sistemi ile Ara 
larındaki Birlikler. 

Bunlardan başka, Antropoloji ve Etnoloji 
talebelerinden Nebile Kökçül, Na- 
ciye Çınar,Melih Kınay, 
Kılıç Kökten tarafından Ankara ve 
Samsun > ilkokullarındeki çocuklar üzerine am 
tropolojik tedkikler, Halil Güler'in 
Türk kafalarında «yüz, alin, kafa karineleri & 
zasındaki râbıtalar», Bâki Seven'in 
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g&Türk Kajalarında Ptörton Ndhiyesi», A. Bil. 
g e * nin «Türk Kafa Dikişleri ile Diğer Ka- 
vakterler Arasındaki Râbıtaarn, Nermin 
Âygen'in «Türk Kajalarında Zaviye Kıy- 
metleri Üzerine Bir Tedkik»sive Kemal 
Güngör? ün «Denizli Mıntakosı Yürükleri 
Üzerinde Antropolojik İlk Bir Tedkik ve Ne- 
#celeri> ve gene Kemal Güngör'ün 
«Denizli Hevâlisinde Protohistorya ve Historyayı 
Alâkadar Eden Buluşlar Hakkında» ki tedkik- 
İleri zikre şayândır. 

Bu, bir mecmüa olmakdan ziyâde mem- 
İeketimizde antropoloji, etnoloji ve dil araşdır- 
malarına âid orijinal tedkikleri ihtivâ eden bü- 
yük bir kitabdır. 

Her Türk münevverinin kütübhânesinde yer 
&dinmeye lâyık olan bu eserin kıymeti ancak 
skundukdan sonra takdir edilebilir. 


K.G. 


XVI nci Asır Sazşâirlerinden 
Karacaoğlan Hakkında 
Tenkidli Bir Bibliyografya ve Şâirin 
Neşredilmemiş Bir Şiiri 


Karacaoğlan hakkında, ilk defa 1927 
de Sâdeddin Nüzhet, başda şâirin 
hayatına dâir çok az mâlümâtı muhtevi ve 23 
koşması ile 42 semâisinden ibâret bir eser neşretdi 
#Halk 'Şâirleri - İkinci Kitab « ; Karacaoğlan; 
Konya Vilâyet Matbaası, 141 sahife, 75 kuruş). 
Müellif bilâhare, şâirin hayâtı hakkında daha 
geniş bilgi vererek ve şiirlerinin sayısını kabar- 
#arak, eserini muhtelif defalar tabettirdi; ki son 
sab'ını 1938 de neşretdiği Karacaoğlan, Hayatı 
ve Şiirleri teşkil etmekdedir . (İstanbul, İkbal 
Kitabevi, 400 sahife, 50 kuruş). 

Bu eser, şâirin hayâtından bâhis ve şiirleri- 
si muhlevi olmak üzere iki kısımda toplan- 
mıştır. Şâirin, hayâtı hakkındaki bilgiye giril- 
meden önce, eserin tab'ına kadar olan neşriys- 
#a dâir bir bibliyografya verilmişdir (sahife: $- 
15); İkinci Kısım'da Karacaoğlan'ın hayatı (s: 
16 - 37); eserleri ve edebi şahsiyeti Üçüncü Kı- 
sım (s: 38 - 55) da; şöhreti ve tesirleri Dör- 
düncü Kısım'da tedkik edilmişdir. Kitabın ikin- 
ci bahsini teşkil eden şiirlerin adedi ise 335 dir. 

Bu yazımızda üzerinde durduğumuz nokta, 


şâir hakkında şimdiye kadar yapılan neşriya- 
tın bir bibliyografyasını vermek olduğundan, 
Sâdeddin Nüzhet 'in eserinin evvelâ 
bibliyografya kısmında duracağız. Bu kısımda, 
19388 ekadar, Karacaoğlan 'a dâir 
yapılmış olan neşriyat zikredildiğinden, işe ev- 
velâ, bu kısmın eksiklerini tamamlamaya çalış- 
makla başlamak doğru olacakdır. Müellifin, e- 
serinin son tab'ına kadar meydana “getirilen ve 
fakat eserinde istifade etmediği, aynı zamanda 
Sâdeddin Nüzhet 'in eserinden he 
bersiz olarak yapılan neşriyat üzerinde duraca- 
gız; bilâhare, eserin son tab'ından sonra yapılan 
neşriyatı zikrederek ve bütün bunları bir neti- 
ceye bağladıkdan sonra, şâirin yeni bir şiirinin 
neşriyle, yazımıza son vereceğiz. 


A. — Sâdeddin Nüzhet'in Eserinin 
Son Tab'ında İstifade Etmediği, Veya 
Bu Eserin Neşrinden Bihaber Olarak 
Yapılan Neşriyat 


Bu kısmı başlıca XVI maddede toplayabi. 
İriz; 


I Yeni Mecmud'da Birkaç Varsağı başlığı 
altında ve imzasız olarak Prof, Fuad Kö Pp: 
rülü tarafından dört aded şiir neşredildi 


(Yeni Mecmua, 8 Şubat, 1918. Sayı 31). Bun- 
lardan: 


Hak'dan bir inâyet oldu 


Aarş yerinden kopdu sandım 14 parçal 
o 


Dilber bize cevr-ü cefâ 
Etmesün kerem eylesün 14 parçal (1) 


mısrâlarıyle başlayan varsağılar; 


İİ. Yine aynı mecmüad: ve imzasız olarak 
Halk Şörleri başlığı altında münteşir: 


Sakın incitmeyin nazlı bacılar 
Kenardan geçmeyin yol sizin olsun 13 


parça) 
mısrâlarıyle başlayan şiirler (Yeni Mecmüa, 
16 Ağustos 1923, sayı 82); 


M. Ahmed Kudsi, Cezdyer Ş& 


(1) Kafiye ve redifler italik harflerle 
gösterilmişdir. 
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irleri başlığı altında, (Halk Bilgisi Mecmüası, 
No. 1; 1928); Paris Mili Kütübhânesi 
yazmalar kısmında (Fond - Turc 126) mukay: 
yed bir mecmüada, 43 üncü yaprakdan itibö- 
ren mevcüd olan 14 manzumeden Karaca: 
ağlan'a âid olan beşini neşretdi: 


a, Be yârenler, be kardaşlar 
Eller bana düşman oldu 15 parça) 
# 
Kimseden bilmezem bu hallerimi 
Her ne oldu isg yârimden oldu lâ 
parça) 
s 
. Şol benim karagözlüme 
Varmaya bir derman olsa 14 parça) 


LL 


Tanrı gurbete salmasın 
Hasret ciğerin delmesin 
Kullar başına gelmesin 
Ayrılık gibi derd olmaz 13 parça) 


», Şol dergâhdan dönsün yüzüm 
Ölünce sevmezsem seni 15 paral 


IV. Hüseyin Avni, 4: Hakkında 
Türküler (Halk Bilgisi Haberleri, sayı 7, 13 
Teşrinisani, 1930) adlı bir yazısında 3 metin 
neşretdi ki bunlardan biri Karacaoğla- 
n'ındır: 


Atım kalk gidem Halebhâneden 

Yemin kesdireyim Eğrikule'den 
Cümlenin kısmetin verir Yaradan 
Çırpını çırpını gidelim atım 15 parça) 


dörtlüğü ile başlayan bu şiirin, nereden tesbit 
sdildiği kaydedilmeyor. Sâdeddin Nüz:- 
het'in kitabında «1005 No. ile mukayyed 
bulunan ve az çok farklı olan bu şiir, gerek 
Sâdeddin Nüzhet,geekHüse- 
yin A v n i tarafından mukayesesiz olarak 
basılmışdır. 

V Ali Rıza Yalman'ın, Cenusb- 
de Türkmen Oymakları eserinin ikinci cildin. 
de mevcüd ve: 

Çıkdım yücesine ben de gezerken 
Yitirdim çığırı yoldan ayrıldım (4 par 
ça, sahife 55) 
: 
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Ya bile de (kadir) Mevlâ'm bizi bile mi 
Bugün ağlaşanlar yarın güle mi 
Tanrım bize beş on maya vere mi 
Katarlasam da çeksem eller gibi (4 par- 
ça. sahife 37) 
mısrâlarıyle başlayan koşmelar keza esere alın- 
mamıştır. 

Eserden, KüçükKaracacğlan 
denilen, aynı isimde ve Silifkeli diğer bir şâirin 
mevcüdiyetini de anlayoruz; bu şöirin 1238 de 
ki bir kırana âid ve: 

Hey ağalar tarih eylen bu yık 
Bin iki yüz otuz sekiz bu sene İ4 parça, 
sahife 10) 
mısrâlarıyle başlayan destânı da neşredilmiş 
dir. 

VI. Yeni Mersin gazetesinde (o (15/6/1933; 
No. 1499), imzasız olarak, Karacaoğlan 
dan serlevhasıyle Sâdeddin Nüsş: 
het ? in kitabında No. 252 de mevcüd me 
tin; 

VI. Türk Dili gazetesi (No. 2024, Haziran 
1933) nde İ. Şevki'nin,yine Kara 
caoğlan 'dan serlevhasıyle Sâded 
din Nüzhet'in kitabında 164 - 165 - 166 
numaralarda mukayyed olan bir koşmayı neşri; 
metin mukayesesi için bir işe yarayabilir.. 

Vİ. Ali Rıza Yalman aynı 
eesrin üçüncü cildinde (1933), Karaca: 
oğlan'a âid metinler neşretdi; bunlardan: 


Sabahdan uğradım ben bir güzele 
Güzellerin başı mıydı ne idi (4 parçs, 
sahife 60) 
” 
Kahbe felek sen aldatdın 
Ciğerim aşka dağlatdın 
Derdli derdli yaş bağlatdın 
Yörim orda ben burada 14 parça, sahi. 
fe 61) 
e 
Ak sayaya giymiş çuha fermâne 
Gören de beğenir döner pervane 
Ya nice doğurmuş doğuran ana 
Bizim ile yeni geldi bir gelin (4 parça, 
sahife 60) 
ğ 
Düşündüm düşündüm fikir eyledim 
Şu dağ şu dumana ne güzel uymuş (4 
parça, sahife 22) 
rassrâlarıyle başlayan koşmalar.. 
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IX. A.Bahüâ imzasıyle Bartın gazetesi 
(No. 443, 2 Mayıs 1931) nde Safranbolu'nun 
Hacılar köyünden 1146 da yazılmış bir cönkde, 
Karacaoğlan'ın da şiirleri bulunduğu 
haber verilerek, bunların neşredileceği kayde- 
dildi; aynı gazetenin 448 inci numarasında ve 
Halk Edebiyatından Örnekler başlığı altında 
şâirimize âid bir koşma basıldı: 


Gönül ne uçarsın beri havaya 
İndirirler seni el yaman olur (2 parça) 


X Ali Rıza Yalman; Cenubda 
Türkmen (oOymakları'nın dördüncü | cildinde 
(1934), Kırklareli'nde Karacaoğlan 
adlı bir nahiyenin mevcüd olduğunu da zikre- 
derek (sahife 22), bazı metin ve rivayetler neş- 
retdi.. Bu metinlerden yalnız dördü Süâded- 
din Nüzhet 'de yokdur; fakat 22 nci 
sahifedeki *Kötz avratlara etmen emeği* mıs- 
râlyle başlayan koşma, daha evvel kendisi tara- 
fından aynı eserin İV üncü cildinde de basıl 
MUŞLIR, 

Döndüm (de) dolaşdım gurbet elleri 

Dünyaya çıkmaya yol bulamadım (5 par- 
ça, sahife 61) 

5 

Bir balaban bir şahan'e azmeder 

Ne yitirdin ne ararsın burada 

Urum senin Arabistan benimdir 

Haddin ne-ki ululuğma gülesin (5 par. 
ça, sahife 78) 


ç 


Bir ufacık pınar olsan 
Aksan (da) yanıma gelsen 
Susasam da susuz kalsam 
İçmem bir tas senden kelli (3 parça, sa- 
hife 86) 
mmerâlarıyle başlayan şiirler | gayr-ı münteşir- 
dir. Bunlardan başka bâzı perakende dörtlükler 
de neşretdi; bu parçlardan Karncaoğlmn'ın Kö- 
yünde başlığı ile 1928 de Gökçeli'de Köse - 
oğlu Ali'den tesbit etdiği: 
Karacaoğlan dendi ünüm duyuldu 
Bin on beşde göbek adım koyuldu 
Çingiroğlu benim özbe soyumdu 
Şimdi yoksa kaldım garib başıma (Sahife: 
841 
dörtlüğü kayde şâyandır.. 
X.Tâha Toros bir yazısında şâirin 
“vefatı tarihi üzerinde durdu (Türk Sözü gazetesi, 


No. 3176, 22 Man 1935). Adana vilâyetinde 


ve doksanlık, hâfızası çok kuvvetli 1933 de öles 
bir ihtiyardan tesbit etdiği bu rivayet şudur: saz. 
gâirleri âdetleri olduğu üzere biribirlerine bilme- 
ce soruyorlar ve buna kim manzum cevab verirse, 
9 yarışı kazanıyormuş. Karacaoğlan'ın 
ölümünden sonra bu tarz bir toplantıda K a - 
racaoğlan kasdedilerek, şâirler imtihana 
çekilmiş; şâirimizin ölümünü tasvir eden-ve dört 
kısımdan ibaret olan bu manzume; 


1100 senesinde oldu ömrü tam 

Söylerim sözümün noksânın komam 

Cenaze kılmaya kim oldu imam 

Ardında imama uyan kim idi? 
mısrâlarıyle bitmekdedir. 


Xi. Halil Sezai Paracıkoğ. 
lu, Karacaoğlarn'dan Parçalar (Varlık mecm$- 
ası, 1 Eylül 1935) namıyle Sâdeddiz 
Nüzhet'in eserinde olmayan ve yalnız beş 
aded metin neşretdi; nereden alındığı kaydedik 
meyen bir varsağı ile dört koşmadan ibâret bu 
metinler: 


a. Elâ gözlü benli dilber 
Usul söyle söz ederler (4 parça 
LU 


» Sevdiğim arzumu demek çün sana 
Bülbül söylediği di? gerek bana (3 parça! 
7 


 Yâre selâm eylen seher yelleri 
Çıkıb şu diyâre naz eylemesün (4 parça! 
9 


» Dağlar geçid verin konub göçeyim 
Bir dâ (ha) bu illere gelmeyesiye 15 par- 


ça) 
ö 


Sevdiğm seher yeli kokun getirir 
Al güllere misal top yanakların (4 parçal 
mıarâlarıyle başlamakdadır. 


XI. Nâhid Sırrı, Ankara Yolunda 
Küçük Bir Gezi (Yeni Türk, İkincitesrin, 
1936, sayı 47) başlıklı seyahat notunda, Sulak- 
yurd'da, bir genc ağzından tesbit etdiği iki şiir 
neşretmişdir, ki bu şiirler bilâhare aynı muharri- 
rin, Anadolu'da Yol Notları alı eserinde (İstan- 
bul, Kanaat Kitabevi 1939, 59 kuruş) de münde- 
riçdir (s: 39-40); koşmalar şu mısrâlarla başla- 
makdadır: 
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. Kalk gidelim Balkman'dan yukarı 
Oturup durana devlet yaramaz 13 parça! 
Ğö 


. Yiğidin iyisin neden bileyim 
Yüzü güleç kendi yaman olmalı (5 

parça) 
XIV. M. Şâkir Ülkütaşır'ın, 
Halk Edebiyatı (Yeni Türk mecmuası, sayı 48, 
Birincikânun 1936) serlevhası altında neşretdiği 
metinler arasında ikisi Karacaoğlan'a 
âtddir. Bu metinler neşredilirken âid olduğu şâi- 
rin asrına ve nereli olduğuna dâir not halinde fa- 
kat tevsik edilmeyerek izahat veriliyor. Kara- 
caoğlan için e... Son asır halk şâ'rlerinden 
Yozgadlı Karacaoğlan'dır; kaydı — yi- 
ne mevsük olmayarak — vardır. Bu iki metinden 
birincisi, Sâdeddin Nüzhet'de 120 
numarada az çok farkla mevcüddur. 3 üncü dört- 

İüğünün üçüncü mısrâı bulnmayan ve: 


Kaza ne idin ne geldin başıma 
Koç yiğitler cillah doğca anadan (4 parçal| 


mısrâlarıyle başlayan koşma ise, Sâdeddin 
Nüzhet ”de yokdur. 

XV. Bu makalelerden başka, Zihni Ardıc tara- 
fından, Adana Halkevi'nin çıkarmakda olduğu 
Görüşler dergisinde A s ya " nın Karacaoğlan 
isimli bir kitab negretdiği haber veriliyor (Sayı 
5, İkinciteşrin 1937). 1936 da Evrendilek Kitabe- 
vi'nin basmış olduğu bu eserdende,Sâded- 
din Nüzhet, eserinin bibliyografya kıs- 
mında bahsetmemekdedir. 

XVI. Ziya Günalp, Bir Âşıkla Gö- 
rüşme (Halk Bilgisi Haberleri, Temmuz 1937, 
sayı 69) başlıklı yazısında Karacaoğlan- 
dan 2 koşma, İ semâi neşretdi; bunlar, Kars'la 
Sarıkamış arasındaki Türkmenelisofu köyünden 
Âşık Hasan” dan dinlenerek tesbit edil. 
mişdir: 

a. Kadir Mevlâm budur senden dileğim 
Öyle bir güzel ver gönül eğlensin (3 par- 
ça) 
ö 
b. Çıkıb ulu dağları gezib seyreylemeli (2) 
Yüceden yüceye kar sesi gelir (3 parça) 
€ 


c. Elâ gözlü nazlı dilber 
Vaktin geçer demedim mi 13 parçal 
musrâlarıyle başlayan bu üç şiirden müellif, &- 


çüncünün Sâdeddin Nüzhet in kita 
bında 251 numarada farklı olarak mevcüd bu: 
İunduğunu kaydediyorsa da; mukayeseli olarak 
neşretmemişdir. Halbuki birinci parça da yine 
Sâdeddin Nüzhet 'in kitabında (No. 
91), yalnız gönül eğleyim kafiyesiyle azçok fark- 
lı olarak mevcüddur. İkinci parça ise, Sâded. 
din Nüzhet 'in eserinde yokdur. 


B. — Sâdeddin Nüzhet'in Eserinin 
Son Tab'ından Sonra Yapılan 
Neşriyat 

LÖ Özbaş, Gdzlanteb gazetesinde 
Foklor Derlemeleri umumi başlığı altında ve w- 
mumiyetle şifâhi malümata dayanarak neşretdiği 


seri makalelerde Karacaoğlan 'danda 
bahsetdi. 


Birinci makalede, gazetenin 528 inci numars- 
sında (4 İkinciteşrin 1938) evvlâ Karaca- 
oğlan hakkındaki, halk ağzında efsânevi bir 
mâhiyet almış olan bâzı mâlümat nakledile- 
rek Yalman Yalgın 'ın, Feke kaza 
sının Kökçel köyünde (1090-1015) yılları arasın- 
da şâirin yaşadığını, oranın ihtiyar köylülerin 
den naklen kaydına temas ile, aynı muharririn, 
bilâhare bu fikrinden caydığını Bilgi Mecmüası'- 
nda yazdığından bahsolunuyor; fakat Yal - 
man Yalgın 'ın ilk makalesini nerede ve 
sonuncuyu da Bilgi Mecmüası'nın hangi sayısın- 
da neşretdiği tasrih edilmeyor. 

İkinci makale, Gdzianteb gazetesinin 529 un- 
cu numarasında mündericdir (11 İkinciteşrin 
1938); burada şâir hakkında yeni rivayetler neş- 
redilerek bu münasebetle tam bir şiiri de basıldı. 
Şiirlerinde geçen kelimelere, bugün en ziyade 
Kilis ve Gâzianteb'de rastlanıldığı söylenen 
Karacaoğlan'ın neşredilen bir şiiri: 

Bitdi m (i) - ola Şam elinin hurması 
Gitdi m (i) - ola elâ gözün sürmesi 
Haman'ın, Hamıs'ın telli turnası 

Turna yârin selâm saldı gel diye (4 parçal 


dördlüğü ile başlayor, ki daha evvel Sâded- 
din Nüzhet 'in eserinde neşredilmiş değil 
dir. 

Şâire âid üçüncü makalede (26 İkinciteşrim. 
1938), onun şiirlerinde tasvir edilen giyiniş tar- 
zanın, Kilis ve Gâzianteb giyimlerini çok andır- 


Up 


dığı üzerinde durularak bunu tevsik için, bâzı 
şiirlerinden bâzı mıerâlar alınıyor. Şifâhen elde 
edilerek “basılan bir şiirden birincinin Â şık 
Kâni ye âid olması ihtimâli de vardır, yâni 
müellif, bu şürin Karacaoğlan'ıneo- 
İub olmadığında mütereddiddir. Bu şiir: 


Her sabah her sabah seyran yerine 
Tan yıldızı gibi doğarsın dilber 14 parça) 


misrâlarıyle başlayor ki, Sâdeddin Nüz 
het 'in eserinde yokdur. 


NM Ali Rıza Yalman Gâzianteb 
Halk Şâirleri (Halk Bilgisi Haberleri, sayı 78, 
Nisan 1938) makalesinin birinci kısmını o sdhe- 
da doğmamış olmakla beraber, şöhret yapanlar'a 
ayırarak, Karacaoğlan 'a da yer verdi. 
İNot hâlinde verdiği nâtamam bibliyografya, S & 
deddin Nüzhet 'in eserinde de mevcüd 
olduğundan, burada, bu kısım üzerinde durmayo:- 
ruz). Şâirin altı şiirini, kimlerden ve kaç senele- 
rinde dinlemiş olduğunu işaret ederek neşretdi; 
ilâveten bu parçaların şimdiye kadar neşri görül- 
mediği kaydedilmişdir. Dört koşma ile iki semâi- 
den ibâret ve mukayesesiz basılan bu parçaların 
hepsi, Sâdeddin Nüzhet 'in eserinde 
sırasıyle 202; 185; 69, 70, 71; 214; 246 ve 256 
numaralarda azçok farkla mevcüddur. 

İH. 10 Birincikânun 1928 tarih ve 531 numaralı 
Gözianteb gazetesinde Karacaoğlan'ın 
bir şiiri daha neşredildi; bu şürde Sâded-. 
din Nüzhet'in eserinde yokdur. 


Dağ ne kadar yüce olsa 
Yol üstünden aşar derler (4 parça! 


W. Vehbi Evinç, Balıkesir Haklevi" 
nin çıkarmakda olduğu Kaynak adlı dergide (19 
Haziran 1939, sayı 77) Karacaoğlan'ın 
mâlüm Kız - Gelin Türküsü'nü mukayesesiz ola- 
rak neşretdi. Muharririn, 1937 yazında Susığır 
lık'da Âşık Mehmed A | i'den dinleyerek 
tesbit etdiği ve 19 dörtlükden ibâret bulunan bu 
türkü, SâdeddinNüzhet 'in kitabında- 
ki metinle mukayese edilmiş değildir. Oldukça 
bozuk olan metin, aynı türkünün, mevcüd di- 
ğer neşirleri ile mukayese edilmek bakımından 
faydalı olabilir. 

V. Bu makalelerden başka Ali Rıza 
Yalman'ın Cenubda Türkmen Oymakları e- 
serinin beşinci cildinde (1939), Karacaoğ- 
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la ma âid şifahi olarak elde edilmiş 9 şiir var- 
dır.-Bu parçalardan 23 üncü sahifedeki at şi'ri, 
8, 42, 43 üncü sahifelerdeki koşmalar, S â : 
deddin Nüzhet'in eserinde sırasıyle 
100; 265-6; 233; 168 inci numaralarda da var- 
dır. 


2. Kadir Mevlâm senden bir dileğim var 
Artdıraydın göbretimi, şânımı 
Altmış kardaş olsak da bir atadan 
Bir sofraya el sunaydık varımız (4 par: 
ça, sahife 39) 
pi 
. Hey (ağalar) kötü avrata etmen emeği 
Midem çekmez pişirdiği yemeği 
Kazanından çıkdı bir kıl emiği 
Alman köt (ü) avratı hüiri de olsa 14 par- 
ça, sahife 411 
, 
Benden selâm eylen nazlı yârime 
Kerem etsün bir sucağız getirsin 15 par- 
çe, sahife 44) 
pi 
, Hakk'ın kandilinde gizli sır iken 
Anamın karnına indirin beni 18 parça, 
sahife 44) 
Yaz gelince beş aylar da doğunca 
Gül dikende biter, bülbül dalında 14 par- 
ça, sahife 47) 
dörtlük ve mısrâlarıyle başlayan bu beş şiir, hiç 
bir yerde neşredilmemişdir; yalnız bunlardan 
<b> metni daha evvel müellif tarafından aynı €& 
serin dördüncü cildinde de basılmışdır (sahife 
22). 


C. NeticeveKaracaoğlan'ın neş- 
redilmemiş bir şiiri 


Karacaoğlan hakkında bugüne kadar 
yapılan neşriyatı, A ve B olmak üzere iki madde- 
de toplamış bulunuyoruz. Bunlardan A madde 
sinde, Sâdeddin Nüzhet 'in Karace- 
oğlan, Hayatı ve Şürleri adlı kitabının bibliyo- 
grafya kısmını tevsie çalışdık; müellif tarafından 
istifade edilmeyen neşriyatı başlıca XVI kısmın- 
da zikretdik. B kısmında ise, mevzü-ı bahis ese- 
rin son tab'ından sonra yapılan neşriyatı nazar-ı 
itibâra aldık.. 

A kısmındaki neşriyatla, şâirin, Sâded- 
din Nüzhet 'in eserinde mevcüd 355 parça 
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şiirine, 25 parça daha ilâve edilmiş oluyor (Bak: 
Madde: 1, Ti, INI, VİNİ, IX, X, XII, XII). Aynı 
kısımda münderiç beş metin ise (Bak: madde 
TL, VEL Xİ XV), Sâdeddin Nüzhet 
tarafından makalelerden, makale muharrirleri ta- 
rafından ise, Sâdeddin Nüzhet'in es& 
rinden habersiz olarak basılmışdır, bu metinler 
ancak, biribirleriyle mukayese edildiği takdirde 
faydalı olacakdır. 

Yine bu kısımdan, Karacaoğlan'ın 
şiirlerinde geçen kelimelerin bir çoğunun, bu- 
gün bilhassa Kilis ve Gâzianteb'de çok kullanıldı. 
ğı, gâirin tasvir etdiği kıyâfetlerin de yine bu sö- 
halarda canlı olarak mevcüdiyeti anlaşılıyor 
(Bak: madde: 1). Bunlardan başka; XIX uncu 8- 
sırda yaşayan bir Küçük Karacaoğ- 
İ anın (madde: V), XX nci asırda da Yoz 
gadlı bir Karacaoğlan'ın yaşadığıri- 
vayet olunuyor (madde: XIV). Bu rivayetler me- 
yânında, şâirin 1015 de doğduğuna ve 1100 de öl- 
düğüne dâir olan şiirleri de zikredebiliriz (mad- 
de: X ve XI). 


B. kısmında ve beş maddede topladığımız S â - 
deddin Nüzhet'in eserinden sonraki 
neşriyat ile, mevcüd 375 şiire 7 parça daha ilâve 
ederek, Karacaoğlan'ın 1940 a kadar 
neşredilen şiirlerinin mikdarını 382 ye çıkarmış 
oluyoruz (madde |, TI, IV). Daha evvel yapılan 
neşriyatdan bihaber olarak basılan metinlerin &- 
dedi ise 2 dir (madde IV.) 

Karacaoğlan hakkında verdiğimiz 
bibliyografyaya, şâirin, gayr-ı münteşir bir şiirini 
ilâve etmekle son veriyoruz: bu şiir, Düzce Hal- 
kevi Başkanı H. Algüloğlu tarafından 
ve Düzce köylülerinden birinden alınarak mezkür 
Halkevi kütübhanesinin 1228 sıra numarasına 
kaydedilen eski bir cönkden istinsah edilerek 
hocam Prof. Fuad Köprülü'ye 1/10/938 
de gönderilmişdi. Karacaoğlan'ınbu 
koşmasını mecmüamıza dercederken, bu metni 
istinsah ederek yollayan okuyucumuza da teşek- 
kürlerimizi gönderiyoruz. 

Bir yiğit sıladan gitmeli olsa 
Acısı yüreğnden gitmez sılanın 
Eğlenib gürbetde mekân bağlasa 
Hayali gözünden gitmez sılanın 


# 


Ovalar, ovalar engin ovalar 
Gözüm yaşı biri birin kovalar 
Gülistan içinde bülbül yuvalar 
Çalısı çırpısı güldür sılanırn 


Gidi rakib bana kasd ile bakar 

Bu garib hâlimi ateşe yakar 

Her sabah, her sabah misk gibi kokar 
Kayası, toprağı, taşı sılanın 


Karacaoğlan eydür gelenler gider 
Vâdesi yetenler borcunu öder 
Kuşlar yılda bir giz sılaya gider 
Anlar da terkini komaz sılanın. 


Halide Edip, Tatarcık (ro- 
man), İstanbul, Ahmet Halit Kitabevi, 
939; 240 sahife, 75 kuruş. 


Tatarcık, hemen hemen en kudretli bir 
romancımız olan Hâlide Edib'in,son 
neşretdiği bir romanıdır. Kitab, ismini, Tatar 
Osman kapdanınkızı Lâle'ye verilen 
Tatarcık lâkabından alıyor. 

Vak'a, uydurma bir isim verilen Poyrazköyü'n- 
de geçiyor; Boğaziçi'nin Anadolu semtinde olan 
bu köyün yalnız ismi uydurmadır, fakat kendisi 
dekor ve hayat itibâriyle, belki Anadoluhisarı ve 
belki de Kandilli'den başka bir şey değildir; 
vak'anın geçdiği zaman ise, içinde bulunduğumuz 
devirdir. 

Vak'anın geçdiği yer gibi, hikâye kahramanı- 
nın da uydurma olduğunu daha ilk sahifede 
kaydeden müellif, «Yalnız Tatarcık deni 
len kız, kendi neslinden olan herhangi Türk ke 
gının ayrı ayrı ve biraz da aykırı cebhelerini nef- 
sinde toplamış genç bir mahlükdur» diyor. 

Romanda evelâ, Tatarcık'ın köyü: 
nün, iç ve dış yüzü anlatılıyor: buradaki binalar, 
umümiyetle, İstanbul'un eski zenginlerinindir. 
Onlar bugün İstanbul'daki, Ada veya Erenköy'de- 
ki konaklarını çokdan satmışlardır. Vaktiyle, 
yazları oturmak için, sırf zevkleri için yapdırdık- 
ları bu konaklar, bugün köhneleşmişdir, «kışın 
tepelerinden damları akar, döşeme tahtaları yam 
ru yumru, evlerinin temeli denize kaymış, sofalar 
ve odalar birer tarafa çarpılmışdır». Burada ya- 
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şamualarının sebebine gelince, «evvelâ başka yerde 
yaşamaya kuüretleri yokdur. Sonra burada, zamd- 
min icabı dans, kokteyl, çay dâvetleri gibi içtimdi 
mecburiyetler ya yokdur, yahud da nâdirdir. Hu- 
Misa masraf edecek yer yokdur.» 

Bu yalılarda mali vaziyeti bozuk eski kibarlar 
vardır. İçlerinde, son zamanlarda olgun maaşlara 
geçenler de yok değildir; yeni zenginler ve bun- 
ların yalıları, yaşamak istedikleri yeni hayat tar- 
zı Poyrazköyü'nün eski cebhesi yanında belirme- 
ye başlayan yeniliklerdir.. 

Burada synı zamanda, biribirinden kuvvetli üç 
erkek nesli yaşamakdadır. Bunlardan en ihtiya- 
nn, Feridun Paşa teşkil ediyor. Zayıf, u- 
zun, sırtı kanburlaşmış, sesi yorgun ve «surat, 
vakti geçmiş bir muşmula», «fakat bu ihtiyar yü- 
sün onu her nesle sevdiren, ve bir kere görünce 
uynusturmayan nâdir bir tebessümü vardır». Bugün, 
ona Paşababa diyorlar. Sekiz oğlunu, Yunan 
harbinden başlayarak, Kafkaslar'da, Makedonya- 
isr'ie, Çanakkaleler'de kaybetmişdir. Bugün mün- 
sevi bir hayat öürüyer; 4son senelerde o, nâdiren 
kendi katından iner, arkasında deve tüyü bir rob 
dö şambr, ayağında fanilâ terlik, baş açık, sofada, 
bulkonda dört döner durur». Askerlik, kadın ve 
sğire... hakkındki fikirleri, diğer nesillerden 
farklıdır. 

İkinci nesli, Paşa babanın kızı Saide. 
»in kocası ve «sağ bacağını Çanakkale'de kay- 
beta ş; kıymetli bir erkânı harb olan» miralay 
Nihad teşkil eder, Paşababa ile, bilhassa 
din hususunda anlaşamazlar; «yâni bir nevi din- 
sizlik softasıdır». 

Ücüncü nesil ise bugünkü gençlikdir; ki ro- 
mânüü, tolun büyüğü bu nesle verilmişdir; baş 
vi Tatarcık 'dadır. 

Osman kapdan Kırımlı idi. köydefiler o- 
nu hiçbir zaman kendilerinden addetmemişlerdi; 
Kapdan, etrafındakilerde soğuk bir te'sir bırak- 
mışdı, Bunun sebebini vâzıh olarak göstermek 
biraz zor, bu, belki de bir şahsiyet mes'elesiydi. 
Yoket bu soğuk havanın esmesine sebeb olarak, 
biraz da köyün münevveri tanılan ve tarihe 
meraklı Hacı Abdülgaffar Efendi'nin, 
skalka, Tatar'ın, Allah'ın gazabı ve basdığı yerde 
ot bitmeyer bir millet olduğunu telkin» etmesin- 
de de aramak doğru olur., 

O sma n kapdan, denizcilik sâhasında ve 
İstiklâi harbinde de büyük yardımlar yapmışdı. 
Dürüstdü. Poyrazköyü'nde, güzel fakat gösteriş 


siz karın Lâlezâr, kızı Lâle ilemi. 
tevâzi" bir hayat sürüyordu. Lâle, «babası 
öldüğü zaman, on üç yaşında idi, bugün yirmi 
yaşındadır». O da, babası gibi etrafda soğuk bir 
hava yaratmışdı.. Dedesi yaşında adamlara, eğer 
caddeden giderlerse, kendisi bisikletle cadde or. 
tasından geçerken, onları ezmeye, etrafına, me- 
deni kanunları, medeni hayat tarzını öğretmeye ve 
telkine çalışıyordu, 

Roman'ın bu sert, haşin erkekleşmiş, kahrama- 
nı, babasının pantalonunu ayağına geçirib sabah 
karanlığında tek başına balığa çıkan. çalışarak 
annesini geçindiren bir kızdır. Bir tarafdan da 
Kollej'e gidiyordu. Erkeklere ehemmiyet ver. 
mez görünürdü, Sıhhatli ve sportmendi. İçtimâi. 
yat üzerinde çalışan ve kollejden hocası bulunan 
Mis Barkley'in fazla te'ssirinde kalmış 
dı. Tatarcık”'a, halka medeniyet getir. 
mek fikrini telkin eden de oydu.. Hattâ, sert, ren- 
gârenk dokuma kumaşlardan elbise yapıp giyme 
sinde, bâzı zevklerinde bile bu hocanın te'sirini 
az çok görüyoruz. Becerikli, realistdir. «Düşün. 
cesine hareketle izah etmek isteyen, azıcık basit 
düşünceli, «Büyük karb'den sonra hasıl olan 
dünya gençliğinin bir örneğinden başka bir şey 
değildi.» , 

Eserin diğer kadın kahramanı Zehra, 
Tatarcık”'a hiç benzemeyen bir tip.. Tüy 
gibi ince, ipekler, tüller içinde, tırnakları renk. 
li, sesi yorgun, boyalı yüzü, Hayyam'ın 
rübâilerindeki kadın yüzlerini andırıyor, kur yap- 
mak için yaradılmış ve yaşı 25-30 arasinda bir 
genç kız.. 

Bu iki genç kızdan başka, köyün zengini 
Sungur Balta nın, yalisindeki ve 
Kandilli'den me'zun daktilo Saffet, kâtibe 
s Nâdire ve onun annesi ki kızının, hat- 
tâ kendisinin zengin birini yakalaması gâyesinde 
koşan şen, kokot, kafası boş; erkekleri elde et- 
meye çalışan bir mahlük da, romanda srasıra gö- 
rünüp kayboluyor.. 

Genç erkek nesli, F. Paşa'nın torunu Hâşi- 
m "in, altı arkadaşı ile beraber, Feridun 
Paşa korusu'nra kurdukları kampda tanıyoruz, 
dâima Yediler diye anılan bu gençler, Hâşim, 
Sâlim, Safâ, Ahmed, Hüanü, 
Receb ve Şinasi?'dir; 

Hâşim, sâde adale, sâde hareketdir. 
Poyrazköyü çocukları, onun jimnastik adımı is 


keleye koşmasını taklid ederler. Kitabdan ve 
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#ikir mes'elelerinden pek hoşlanmaz. Erkekleşmiş 
kadınlara kızıyor. Çünkü ona göre, bu tarz ka- 
dınlar, erkeğin elinden işini alıyor, cemiyetin ba- 
gına belâ kesiliyor. 

Sâlim, Hâşim 'in teyze zâdesidir; 28 
yaşında, ağır, durgun; «bu durgunluk, bağa göz- 
#fükleri arkasındaki dalgın, tatlı miyob gözlerinde 
bile hissedilir.» Galatasaray'ı bitirdikden sonra, 
Paris'e gitmiş, «orada felsefe ve edebiyatdan hem 
İisans, hem de doktora yapmışdı»; İransızca mu- 
allimliği yapıyordu. Gösterişsizdi. «O hiç olmazsa 
Üniversite'de Felsefe şübesinde bir “doçent” lik 
beklemişdi. Öyle ya, fransızca hocalığını aleldde 
“Frer” ler'de okumuş herhangi bir adam yapamaz 
mıydı? Fakat bir defa boş doçentlik yokdu. Son- 
sa Sâlim, kendini satmasını bilmeyen. sükü- 
tu, hattâ mahcubluğu bâzılarına gurur gibi görü- 
nen bir adamdıs. Kitabi ve mistik bir gençdi. 

Aksaraylı olan Safâ ' nın ise, babası vek- 
tiyle Vâlide câmii'nde müezzindi. Hacı İb- 
rahim Efendi derlerdi. Çirkin ve yakışıksız 
dı da. Babası, bir zenginin yanına son zaman- 
larda vekilharç olunca, Safâ” yı da Galatasa- 
*ay'a vermişlerdi. Fakat, o muhite bir türlü alı- 
gamamışdı. Onda bir softa ruhu vardı. Gerçi fi- 
kir itibâriyle babasının zıddıydı, fakat mizaç ve 
telkin vâsıteları, babasiyle aynı idi; Hukuk'u 
bitirmişdi. Dineizdi.. 

Ahmed, Aksaraylı bir bakkalın oğluy- 
du, Riyaziye şübesindendi. Safâ gibi, onun 
da bubasına benzeyen tarafları çokdu.. Onun için 
dünya servet demekdi. Fakirliğin aleyhindeydi.. 
İyi geçinmek, Avrupa'ya gidib gelmiş insanlarla 
konuşmak isterdi. Amerika zenginlerinin hayatı- 
a: ezberden bilirdi.. 

«Hasan, Anadolu harbinde cesâretiyle 
şöbret almış, Kürt isyânında bir kolunu kaybet- 
miş, kaymakam Hasan ın oğludur. Aile a- 
rasında ona Hasso derler, çünkü anası Di- 
yerbakırlı bir Kürd kızıdır? (S. 90). O da Ye- 
diler gibi Galatasaraylı'dır, orayı bitirince de 
Tıbbiye'ye devâma başlamışdır. Hasan ek- 
seriya, Diyarbakır'ı, annesini tahayyül eder: 4x 
zun, iri, kunrcık saçları omuzlarına dökülmüş, 
siyah gözleri trtlı şehlâ bir kadın. Gerçi arkasın- 
da ipek bir pijama var, fakat ellerinde hizmetçi- 
&k günlerinin ağır emeklerinin vurduğu damga- 
lar da var. Parmakları şiş, kırmızı, avuçları sert, 
geniş, kudretli eller. Frkaa Hasan'ın omu- 
una dokunduğu, yanaklarını gül yaprağı okşar 


gibi kıyamayarak sevdiği zaman temasları ipek 
der örülmüş bir rikkat timsâdli. Bu eller Ha: 
san'ın annesi Zeyno'nun Hasan, 
kitablarının üstünde uyuklarken, o ayaklarının 
ucuna basarak odasına gelir». 

«— Gözünden uyhu ahir soyha.. derdis. 

Lâle, bâzen onu çocukluk günlerine, Di- 
yarbakır günlerine sürükleyordu. Lâle 'de «6 
rak biçen genç köylü kadınının sağlamlığı, hat- 
tâ güzelliği vardı». Büzen, çocukken dayak yediği 
günleri, Diyarbakır (o tarlalarının, anasının ve 
kendinin beynini eriten sıcak güneşini hissediyor- 
du. Lâl e'ye, babasının asker olduğunu ve onu 
çok geç tanıdığını anlatıyordu. Arasıra gözünün 
önünde «o yer odasındaki tahtakuruları, hattâ ak- 
rebler, sonra bütün gece yanlarında annesinin 
Ramazan 'la yatdığı odayı dinleyişi...» can- 
lanıyordu. Bir han avlusunda uşaklık bile etmişdi. 
O âciz çocukluk günlerinde, onu bimâye eden 
birde Şâban amcası vardı. «Türkiye'nin 
azab çeken, kendi kendine terkedilen bütün ço- 
cukluğunun bir âlemi, o günlerin Zeyno' su, 
küçük Hasso' nun anası değil, milyonca, 4- 
nadolu kadınının bir timsdli.. Bu düşünce onu 
yumuşatmadı, bilâkis irddesini sertleşdirdi. Mut- 
lak onun yirmi bir yaşı, altmış, yetmiş olduğu za- 
man atık Hasso ve Zeyno'nun temsil 
etdiği miylonca çocuk ve kadın, bambaşka bir 
hayat yaşayacak.. Doktor Hasan'ın ıztırab, 
meşekkat ve sefdlete karşı mücadelede büyük bir 
rolü olacak.» 

Receb ”in babası, vaktiyle İstanbul'da çok 
meşhur bir musrkişinâs olan Osman 'dı ve 
şimdi, Sineklibakkal'daki evine çekilmişdi. R e - 
ceb, iyi taklid yapardı, «unu Receb. 
büyük babasından, vaktiyle Ortroyunu'nda ve 
meddahlıkda şöhreti olan KızTevfik'. 
den öğrenmişdi. Kız Tevfik, müteaddid 
sürgünlüklerinden birinde Şam'a düşmüş, ve ora 
ağzını, oranın muhtelif tiplerini, âdetlerini ezber- 
den bilir, Sineklibrkk-l'daki küçük evinde, çok 
sevdiği torununu, bütün bu eski mesleğinin mdâ- 
rifetiyle eğlendirirdi. Fakat Receb'in yalnız 
Şam'ın değil, Anadolu'nun muhtelif yerlerinden 
ilkam alınarak yapılan eski türkülerden müteşek- 
kil zengin bir «Repertuvar» 2 vardış. Annesi 
Râbia da san'atkârd. Receb'e bu 
ssan'at kabiliyeti onlardan geçmişdi. 

Şinasi, hâriciyeye intisab edecekdi. Lük. 
sü, genginliği ve kokotluğu seviyordu.. 
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Yukarıdanberi umumi olarak tanıtmaya ça- 
lışdığımız bu Yediler'in şahsiyetleri etrafındaki 
tahliller, onların telâkkileri, husüsiyetleri, biri- 
birleriyle münakaşaları, romanda, en çok yer a- 
lan mes'elelerdir. Bu vesiyle ile, bugünün gençli- 
gi, bu gençliği yetiştiren ve besleyen muhit tahlil 
edilmiş oluyor. 

Poyrazköyü'nün yeni zengini olan ve Üniver. 
site gençliğine, fakir halka karşı yardım etmek 
arzularına, daha doğrusu gösterişlerine kapılan 
Sungur Balta'nın tertib etdiği bir ge- 
ce eğlencesi, Feridun Paşa yalısındaki bir 
çay, korudaki eğlenceler, bu münakaşalara 2ze- 
min teşkil ediyor ve roman bu münakaşlarla 
beslenerek uzayıp gidiyor.. Hissediyoruz ki, fikir 
ve gaye itibâriyle, Hâşim, Zehra; Lâ- 
le, Receb; Şinasi, Sungur 
Balta'nınkâibi Dürdâne; Safâ 
da daktilo Saffet ile anlaşmakdadır. Ese 
rin sonunda, hemen hemen hiç mâcerâsız veya 
çok sathi mâcerâlı bir anlaşma neticesi olarak, 
bu gençlerin biribirlerine nişanlandıklarını oku- 
yoruz.. 

Romanda, ana hatları tesbit edilecek bir mev- 
zü yok.. Kadınlı, erkekli, tasvir ve tahlil edilmek 
istenen bir yeni nesil ve bunların arasında, san“- 
atkâr baba ve analardan doğan, harsını yaşatma- 


ya çalışan gençler; dünyası servet olan veya 
Shakespear?den bahsederken: <Artık 
bu devirde o köhne herifin o köhne yazılı geç 
mez», «Mehmed Âkif artık bugün ağza 
alınır mı?sdiyen; Tevfik Fik:; ce”i 
sırf din aleyhindeki bâzı fikirleri için beğenen- 
ler var., 

Hâlide Edib'in, bu romanda en çok 
hangi tarafı tutduğunu anlayamıyoruz; o, en ziyâ. 
de Hasan'ı ve Receb'i seviyor gibi.. 
Bunlardan bahsederken şâirleşiyor ve ifâdesi da- 
ha ziyâde samimileşiyor ve bizi tatlı bir hava içi- 
ne alıyor. Bunun sebebini, birazda Hasan” 
ın evvelce, Kalb Ağrısı ve Zeyno'nun Oğlu ro 
manlarındaki Hasso Çocuk, ve Re- 
ceb'in Sineklibakkal eserindeki Râbia” 
nın oğlu olmasında aramak lâzım.. , 

Tatarcık romanında, Hâlide Edib' in 
yeni bir hususiyetini görüyoruz.. Eserde, bundan 
evvelki romanlarda Receb gibi yeni doğmuş 
olarak bırakdığımız, ve Hasso çocuk gibi, 
bütün çocukluğunu ve annesinin ıztırablarını bil. 
diğimiz iki kahraman buluyoruz. Eserde, “dâima 
bu iki romandan sahifeler okumuş gibi oluyor ve 
sözlerimize, eserin, bugünkü içtimâi vaziyetimizi, 
san'at ve fikirlerimizi tesbit eden kiymetli bir 
eser olduğunu kaydetmekle nihâyet veriyoruz. 


FEVZİYE ABDULLAH 


İmtiyaz sahibi; Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idâre eden; Cevdet Kerim İncedayı, 
— Ankara Ulusal Matbaa'da basılmışdır. — 
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MİLLİYETÇİLİK ve IRKÇILIK 


'EEBİT'SAĞLAM'IN 


dll FUAD KÖPRÜLÜ 


İçtimâi ve mânevi bir realite olan milliyet ile teşrihi ve zoolojik 
bir realite olan ırk mefhumları arasındaki derin fark, antropoloji ie 
yoloji âlimlerinin bütün gayretlerine rağmen, hâlâ b iribi Bi # ör ie ye 
rışdırılmaktadır. Siyâsetle ve tarihle uğraşan sathi e vi 
müellifler, bâzı bilmeyerek, bâzı da eski bir alışkanlık netiycesi olar ii r 
ve millet kelimelerini birbiri yerinde kullanırlar ii Tü ik m i 1 1 — - 
ti yerine Türk ırkı tâbirini kullananlarımız hâlâ yok ri ği ” 
nun gibi Slav ırkı, Cermen ırkı, Lâtin ır e 
lahlara da, yalnız bizde değil garb müelliflefinin yazılarında da sık sık pü 
düf olunur. Hâlbuki, asıl antropolojik mânasıyle bir Slav, bir Cer- 
men, bir Lâtin ırkı mevcüd olmadığı, ve bu tâbirlerin sadece bir d i Il âi- 
le si'ni ifâde etdiği artık bir müteârifedir. Bunu bilmemelerine imkân olma- 
yan birtakım âlimlerin yazılarında bu tâbirlere hâlâ tesâdüf edilmesi, fena 
bir alışkanlık netiycesinden başka bir şey değildir. 


Tarihi birer teşekkül olan milletlerin, ne gibi maddi ve mânevi NE 
rın kaynaşmasıyle vücüde geldiğini, burada iyzaha kalkışacak değilim. Büyük 
âlim ve mütefekkir E. Renan'ın yine bu sahifelerde neşredilen çok mühim 
bir makalesi, bu mes'eleyi en güzel, en vâzıh bir şekilde ma ve on 
dikkatle okumuş olanlar, milletlerin teşekkülünde ırk'ın e 
pek iyi öğrenmekle beraber, millet mefhumunun ı rk mefhumundan 
tamamiyle ayrı olduğunu kat'i süretde idrâk etmişlerdir. 

“ai 187 İİ, 
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XIX uncu asrın ikinci yarısından başlayarak Almanya'da büyük bir e 
hemmiyet alan ve bugün Alman nasyonal - sosyalist ideolojisinin temelini 
teşkil eden ırkçılık, ilim bakımındannekadar yanlış ise, siyâsi 
ve ahlöki bakımlardan da, doğurduğu netiyceler itibâriyle, çok kor - 
kunç bir dalâletden başkabirşeydeğildr. Cermen wkını yer- 
yüzündeki bütün ırkların üstünde gören bu ideolojiye göre, 
«dünya hâkimiyeti münhasıranbu yüksek ırka âid olma- 
lıdır; ve başka ırklara mensub milletler derece derece onun tâbii, mah- 
kümu, esiri mertebesine inmelidir!». Daha imparatorluk zamanında, 
Alman emperyalizmini körükleyen birtakım filozofların, tarihçilerin, siyâset- 
çilerin, inceden inceye işledikleri bu mütecaviz ırkçılık nazari- 
yesi, Almanya'da nihâyet nasyonal - sosyalizm dalâletini doğurmuş, 
ve dünyanın başına bugünkü korkunç harb felâketini getirmiştir! 


Cümhuriyet Halk Partisi'nin ana prensiblerinden biri o- 
lan Türk milliyetçiliği, dar ve müteassıb ırkçılık nazariyesine 
tamamiyle muhalif telâkkiylere mâlik ve tamamiyle meşru' ve insâ- 
ni mâhiyetde bir milliyetçilikdir. Çünkü, yeryüzündeki bütün milliyetlerin 
müsavi haklarını tanımakda, hiçbir milletin başka milletlerden 
üstünlüğünü ve başkalarına tahakküm ve tecavüzünü 
kabül etmemekdedir. Yeryüzündeki bütün demokrat milletlerde 
gördüğümüz bu meşru' milliyetçilik telâkkiysiile, ırkçılık 
dalâletine dayanan mütecaviz ve gayr-ı.insâni telâkkiyler 
arasndane müthiş bir tezad olduğunu iyzaha bile lüzum gör. 
meyoruz. 


ANADOLU ve TÜRK GENÇLERİ 


ŞEVKET AZİZ KANSU 


Üniversite gençlerinin çıkardıkları Gençlik gazetesinin 14 Mart 1940 sa- 
yısında «Bir Işıklar Kafilesi Kuralım ve Anadolu'yu Dolaşalım» adını taşıyan 
ve gençlere hitâb eden canlı bir teklif okudum. Bu yazıyı aşağıya aynen alı- 
yorum: 

«Yaz ayları içinde grub, grub ve yaya olarak herhangi bir yerden başlamak ve herhangi bir 
istikametde ve içinde en aşağı 10 konak köy olmak üzere 80 kilometrelik bir gezinti düşünüyoruz. 
Maksat gezmek, eğlenmek, tanımak ve toplamakdır. Anadolu'ya doğru, Anadolu köylerine doğru 
çıkmak iştiyakını duyan, yaz aylarını faydalı ve mânalı bir yolda geçirmek istiyen bütün aydın- 
lara, gençlere ve izcilere Işıklar Kafilesi'ne katılmalarını dileyoruz.. 

En aşağı 15 kişi ile kurulacak Işıklar Kafilesi: günde en fazla 8-10 kilometre yürüyecekdir. 
Demek ki günde en fazla 2 saat yürümüş olacakdır. Bundan arta kalan kısım dağlarda. ağaç 
gölgeliklerinde, ırmak kıyılarında eğlenmek ve dinlenmekle geçirilecekdir. Konaklanılan köy- 
ler gezilecek, köylülere Işıklar Kafilesi'nin ışıkları dağıtılacak, köy şarkıları söylenecek ve ta- 
biat içinde yaşanacakdır. Gece kalınan köy odalarında köy eğlenceleri yapmayı da düşünebili- 
riz.. Bu fikrimiz herkesi, her ışıklı Türk çocuğunu, kalbinde halkçılık ve köycülük sevgileri kay- 
nayan, temiz ve mânalı yaşamayı düşünen her arkadaşı alâkadar edecekdir. O halde Işıklar Ke- 


filesi'nin programını, gezme ve eğlenme şekillerini düşününüz, bu memleket gezintilerine katık 
manızı bekleyoruz. 


Bu güzel teşebbüsün organizasyonunu hep beraber yapacağız, her onbeş kişilik grub içinden 
seçilen birkaç arkadaş kafilenin bütün hareketlerine yardım edecekdir. Maddi imkânlar müş- 


terek yardımlarla te'min edilecekdir. Daha güzel fikirler için bu işe katılacak arkadaşların yar- 
dımilarını özleyoruz.» 


» 


Fakat bu Türk çocukları bahtıyardırlar, çünkü onlar bu vatanı karış ka- 
rış tanımak isteyorlar. Görmek, öğrenmek ve öğretmek isteyorlar yâni dedik- 
leri gibi bir Işıklar kafilesi! Bu arzu, dinamik ve canlı bir hayat felsefesinin te- 
zahürüdür. Ve Cehd felsefesi onların ışığını teşkil ediyor. Ruhları Türk 
topraklarını, Türk medeniyetini ebedileşdirecek olan bu muazzam hayat fel- 
sefesinin kudretli câzibesi içine girmişdir. 


# 


Cehd (effort) inkişaf etdirir, cehd yaratıcıdır. Fakat bu faziletin yanın- 
da cehdin uzviyeti ve ruhi kudretleri sarfetdiğini görmeyor muyuz? Cehd bir 
zor değil midir? O halide cehdden kaçmak mı lâzımdır? Zevke ve râhata doğ» 
ru mu? İşte dünyanın. hayatın, ve insan cemiyetlerinin, medeniyetlerinin tâli" 
ve mukadderatlarına yegâne hâkim olan problem. Bu problem karşısında 
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Türk gençleri hayatın, uzviyet ve medeniyetlerin kaderlerini çizen keskin hük- 
mii nurlu bir sevkle derhal duymuşlardır: Cehd! Zâten bu cehd değil mi- 
dir ki bu Türk vatanını bin bir felâketden kurtardığı gibi istikbâlini de te'- 
min edecekdir. Ve Türk köylüsü, bu felsefenin tam adamıdır. Türk gençleri 
de bu felsefenin şuurlu çocukları olacaklardır. 

Türk gençleri! Anadolu'nun tabiatini, dağlarını, göllerini, denizlerini, köy- 
lerini tanıyacak, sevecek, yaşayacak olan ve heyecan ve duygunun kaynakla- 
rına koşmak iştiyakını duyan Türk çocukları, cehd felsefesinin bayrakdarları o- 
Tarak, sizleri selâmlayorum. 

* 

Terbyie, nihayet, insanın doğduğu andan, öldüğü ana kadar yaşamak adı- 
nı verdiğimiz hâdisenin seyrinde duygularıyle kazandığı muazzam bir intıbâ'- 
lar serisinden başka bir şey midir? Vatan ve yurd terbiyesini, irade ve cehd 
felsefesi bakımından yurdu dolaşmak, görmek ve yaşamak ile kazanmak iste- 
yorsünuz. Yolunuz açık ve bereketlidir. Sizler, güneşin ilk aydınlatdığı yük- 
sek şâhikaları seven ruhlar değil misiniz? 
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NECİPALİ KÜÇÜKA 


Son haftalar içinde her iki tarafın gösterdiği siyasi faâliyetler hâdiseleri 
daha ziyâde olgunlaşdırmakda bulunduğundan şimdi Avrupa politikasını da- 
ha toplu bir zaviyeden tedkik etmek imkânları bulunmakdadır. Amerika Ha“ 
riciye Müsteşarı Summer Welle s'in Avrupa seyahati dünya efkâr-ı 


“ umumiyesinde hayli dedikoduyu mucib oldu. Roma'dan itibâren Berlin, Pa» 


ris, Londra'yı ziyaret etdikden sonra Paris tarikıyle Roma'ya gelen Hariciye 
Müsteşarı tekrar Mussolini ile görüşdü. Papa'yı ziyâret etdi. Ve prog- 
ramı dışında olarak İtalya'da bir iki gün daha fazla kaldı. Bu sırada M u- 
solini Hitler'le Brenner'de uzun bir mülâkat yapdı. 

Welles, Brenner mülâkatı hakkında icab eden mâlümatı aldıkdan son- 
ra Amerika'ya hareket etdi. Londra'dan sonra W elle s'in tekrar Roma'ya gel- 
mesi hiç şübhe yok ki, iki tarafın sulh fikirleri arasında bir tavassutdan başka 
bir şey değildi. Fakat Brenner mülâkatından sonra sinirler daha gerginleşdi- 
Ve ortalıkda harb havası daha büyük bir şiddetle hâkim olmaya başladı. İş- 
te hâdiselerin bu panoraması karşısında düşünecek olursak, iki tarafın anlaş- 
malarına — tıbkı eski tahminlerimiz gibi — imkân yokdur. Yeni kurulacak 
Avrupa cemiyetinin istikbâlini artık topların vahşi sesi tâyin edecekdir. Bu 
nokta anlaşılmışdır. Fakat Summer Welles'intekliflerine idi? Ve her 
iki tarafı bu nokta etrafında toplamak için nasıl bir metod tâkib etdi? Ve ne 
gibi bir esası ortaya atdı? Bu tamamiyle meçhuldür. İleride anlaşılacakdır. 
Yalnız dikkate şâyan bir nokta varsa Welles bugün Avrupa'nın en ehem- 
miyetli politika merkezinden biri olan Moskova'yı ziyâret etmemekle beraber 
gitdiği yerlerde Sovyet diplomatlarıyle de temas etmedi. Şu hâle göre Ame- 
rika Hariciye Müsteşarı'nın Sovyetler'siz bir Avrupa sulhu yapmak niyetin- 
de olduğu tahmin edilebilir. Bu seyahat etrafında kat'i olarak tebellür eden 
bir hakikat varsa her iki görüşü biribirine yaklaşdırmak kabil olamamışdır, bü- 
tün Avrupa'nın kana boyanması mukadderdir. İşte bunun içindir ki demokra- 
siler Brenner mülâkatından sonra dâvayı kazanmak için daha enerjik hareket 
etmeye karar vermişler, ve hükümetlerini sıkışdırmışlardır. Şimdiye kadar 
Fransa'da harb kabinesini ehliyet ve liyâkatle idare eden Daladier is- 
tifâya mecbur kalarak yerini Mösyö Paul Reyanud'ya bırakmışdır. 
İngiltere'de de harb maksadlarına daha uygun bir tarzda çalışabilecek bir 
harb kabinesi teşkil edileceği söylenmekdedir. 
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Fransız ve İngiliz gazetelerinden öğrendiğimize göre bu iki memleketde- 
ki efkâr-ı umumiye harbi kazanıncaya kadar harbe şiddetle devam etmek ka- 
rarındadırlar. Beşeriyeti kemiren ve ocaklar söndüren harbi artık hiç olmaz- 
sa uzun seneler Avrupa'ya sokmamak için kendi düşüncelerini ve kendi ted- 
birlerini karşı tarafa kabül etdirinceye kadar harbedecekleri anlaşılıyor. De- 
mokratların cemiyet, hayat ve dünya telâkkisi hususiyet ve fazilet prensibleri- 
ne müsteniddir. Demokratlara göre bir ferd nasıl kendi uzvi teşekkülâtı ve 
ruhi temâyülleri, seciyesiyle başkalarından ayrılıyorsa #milletlerin de kendile- 
rine göre bir husüsiyetleri mevcud bulunduğunu kabül etmek gerekdir. Şu hâ- 
le göre her milletin varlığına ve hukukuna hürmet edilmelidir. Bu noktadan 
hareket ederek milletler arasında müşterek ideal olan medeniyet ve sulhu te'- 
min etmek üzere sıkı bir tesânüd vücüde getirilmelidir. İşte bu tesânüdle her 
millet kendi sâhasında umumi maksada göre bir çalışma tarzı yapmalıdır. Mil- 
letler arasında çıkan ihtilâflar bir harbe meydan verilmeksizin bir mahkeme 
mârifetiyle halledilmeli, ve mahkeme kararına herkes itâat eylemelidir. Müm- 
kün olduğu kadar milletler arasmdaki ihtilâfları azaltmak için, müşterek en- 
terparâmenter içtimâ'larla anakanunlar için aynı hükümler konulmalıdır. Te- 
sânüd câmiası içinde bulunan bir devlet gerek kendi içlerinden ve gerekse hâ- 
riç bir devlet tarafından herhangi bir tecâvüze mâruz kaldı mı, bunlar müşte- 
reken mütecavize karşı hareket eylemelidirler. Hulâsa 1918 sulhunu müteâ- 
kib kurulan Milletler Cemiyeti'ni daha kuvvetli yapmak ve müeyyid kuvvet- 
lerini daha müessir bir şekle sokmak süretiyle bir Avrupa Birleşik Develtleri 
câmiası vücüde getirmek niyetindedirler. (Milletler Cemiyeti) bütün dünyâ- 
ya şâml bir ölçüde tutulduğu ve müeyyideleri zayıf bulunduğu için bu te- 
şekkül insan seviyesinin üstünde kalmış ve kendisinin faâliyetinden bekleni- 
len ümidler tamamiyle tahakkuk edememişdir. Bununla beraber Millelter Ce- 
miyeti milletler hukuk ve münâsebetlerinde çok büyük rol oynamış, ve bugün 
demokrasilerin düşündükleri esasları hazırlamışdır. Buna mukabil milletler a- 
rasındaki tesânüd fikri daha umumi ve tabiat eşyanın icablarına daha uygun 
bir tarzda Amerika'da hazırlanmakdadır. 1938 deki Lima konferansı işte bu 
maksadla hazırlanmış ve muvaffakıyetle neticelenmişdir. Amerika'da bu fi- 
kir ihtiyar Avrupa'nın bir salta ve izzet-i nefis mes'elesi telâkki etdikleri iş- 


leri okadar basit bir tarzda halletmişlerdir ki bunu takdirle O karşılamamak 
mümkün değildir. 


Orta Amerika devletleri esas teşkilât kanunlarında aynı hükümleri koy: 
mayı bile kararlaşdırmışlardır. Vaktiyle Kant ve diğer Avrupa mütefek- 
kir ve filozofları tarafından ortaya atılan fikirler Avrupa'dan evvel Amerika'- 
da tahakkuk etmek üzeredir. Bugünkü harb felâketinden çok yaralı çıkacak o- 
lan Avrupa'nın harb sonunda müttefikler gâlib geldiği takdirde bu fikre sa- 
mimi bir temâyülle sarılacağı ümid edilir. 


Totalitere gelince: bunların son günlerde Brenner mülâkatından son- 
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ra biribirlerine daha ziyâde yaklaşdıkları hissedilmekdedir. Gazetelere sızan 
havadislere göre Almanya; Sovyetler'le Faşistler'i anlaşdırmaya çalışıyor. Şu 
yakınlarda Moloto f'un Berlin'i ziyaret edeceği şâyiaları söylenmekdedir. 
Gerçi bu havadis, tekzib edilmişse de tekzibin mâhiyeti ziyâret etmek fikri ol- 
madığına dâir değil Moloto f'un hareket etmediği hakkındadır. Her ne c- 
lursa olsun totaliterler arasında gayet bariz bir politika faâliyeti görülmek- 
dedir. Totaliterler benim kanaalime göre kendi aralarındaki metod farkına 
rağmen birleşebilirler. Komünizme karşı bir aksül'amel olarak teşekkül eden 
nasyonal sosyalizmin nasıl nasyonal - bolşevizm hâline inkılâb etdiğini gör 
dük. Binâenaleyh aynı mantık ve aynı yolla faşizmin de onlarla birleşemeyece- 
ğini zannetmek bugünün hâdiseleri karşısında biraz safdillik olur. Her üç to- 
taliterin cemiyeti uzvi bir mihanikiyet tarzındaki telâkkileri birdir. Hele nas- 
yonal - sosyalizmin artık iktisadi kanâatler tebellür etmiş ve her şeyi devlet- 
leştirmiş olduğundan Nazi devlet mekanizmasının işleyişi tamamiyle Sov- 
yetler'e benzemişdir. Sovyetler de Troçki'nin temsil etdiği hakiki komünizm- 
den çok uzaklaşmış bulunduklarına göre bunların esas prensiblerde anlaşa- 
cakları bir nokta yokdur. Avrupa'yı yıkmak, kendi idealleri içinde yeni bir 
cemiyet kurmak ve bütün küçük milletleri kendi kalıpları içine sokmak. Le- 
nin muayyen bir diktatora devresinden sonra devleti yıkmak cihetini dü- 
şünüyordu. Ona göre devletler beynelmilel zuhur eden ihtilâfların aslı ve men- 
şe'idir. Burjuva zihniyetinin yaratdığı devlet tipi yıkıldıkdan sonradır ki, mil- 
letlerde yeni bir inkişaf olacakdı. Bugünkü Sovyetler 1938 de kabül etdikle- 
ri yeni teşkilât-ı esâsiyeleriyle ve fi'li hareketleriyle artık bu zhiniyetden çok u- 
zaklaşmış bulunmakdadırlar. 

Gerek nasyonal sosyalizm ve gerek faşizme göre devlet; millet mefhumu- 
nun üstünde ilâhi bir hüviyet olduğundan şef vasıtasıyle harekete gelen dev- 
let, milletlerin mukadderatını tâyin edecekdir. Gayet hodbin olan nasyonal 
sosyalizm, hayat sâhasını te'min etmek için küçük milletlerin hayat hakları ol- 
duğunu tanımaz. Faşizm ise devleti her şeyin üstünde gördüğü için başka mil- 
letleri de arzu etdiği gibi idare etmek salâhiyetini kendi zengin tarihinin an'- 
anelerinden almışdır. Azametli Roma, sayısı meçhul olan milletleri ken- 
di bayrağı altında toplayamamış mıydı? Artık Duçe yeniden Roma'yı 
ibya etmek için aziz bir vazifeyi omuzlarına almışdır. İşte totaliterleri tahrik 
eden fikir hareketleri bu gibi akidelerdir. Fakat tecrübe edilmek istenilen nok- 
talar o kadar tehlikeli ve hesablar o kadar yanlışdır ki bunların yaratdıkları 
fâciayı nasıl ödeyecekleri hakikaten düşünülecek bir mevzu'dur. Milli kül- 
türleriyle teçhiz edilmiş dünya milletlerini bir hamur hâlinde yoğurarak is- 
tedikleri gibi şekil vermek devri artık çokdan geçmişdir. Onların şuursuz bir 
dalga gibi gelen hareketleri diğer milletlerin irfan ve iman sedleri karşısında 
parçalanacak ve tamamiyle mahvolub eriyecekdir. 


Döst - büst ârzüsiyle öülrsem düstlar 
Küze eylenğ toprağım sünunğ anınğla yâre sü 


FUZÜLİ 


Yili Neşilyi gisi g 


Deli poyrazla yelken gibi dolasım gelür 
Engine açılasım, ufka dalasım gelür 


Ben engine dalayım; ya, çöllerde kalayım.. 
Sensiz nice olayım? Bir yol, bilesim gelür 


Bardak, bardak dediğin çanak, toprak değil mi? 
Senin içdiğin suya bardak olasım gelür 


Ben kırda çiçek olsam; hayat, ışık, renk olsam; 
Seni görecek olsam; yine solasım gelür 


Gündüz çiçeğin olsam; gece ışığın olsam. 
Makbül âşığın olsam! Duâ kılasım gelür 


Ben Emrah, sen Selvihan; bir yol benim olursan; 
Korkum: sana varmadan düşüb ölesim gelür 


Banarlı! Bu sözleri uluorta söyleme! 
Sana sorgu sorarlar, bir zorlu mevsim gelür 


NİHAD SAMİ BANARLI 


Şİ 


BESTE 


HUKUK V E 


HARB İKTISADI ve MİLLİ KORUNMA KANUNUMUZ 
FETHİ ÇELİKBAŞ 


Sulh iktısadı daha ziyâde iktısadi âmillerin taht-ı te'sirindedir. 
Harb iktısadı ise bilhassa harbin te'sirleri altında bulunur ve bu ba- 
kımdan harb iktısad sistemi, siyaset itibâriyle fevkalâde müdahaleci 
ve organizasyon itibâriyle de merkeziyetçidir. 

Fevkalâde hallerde tatbik edilmek maksadıyle çıkarılan Milli 
Korunma Kanunu'muz harb iktısadının bilhassa en mühim mes'ele- 
sini halletmek endişesinden ortaya çıkmışdır ki bu da milli istihsâ- 
lâtın harb icablarına uydurulması ve azaltılmaması, iç ve dış iktısa- 
di münasebetlerimizin teşevvüşden masün bulunması, bunları te'minen 
milli iktısad faâliyetinin merkezi bir elden sevk ve idare edilmesidir. 
Spontane İktısad Sistemi. — Güdümlü iktısad sistemi: Harb iktisadı. 

— Milli Korunma Kanunumuz: Milli İstiksalât, Fiyatlar ve Milli 
İktısâdiyatımızın Sevk ve İdaresi. — Netice. 


İktısadi doktrin ve vâkıalar tarihi tedkik edilirse, hemen her devirde ve 
her yerde iktısad mes'eleleriyle iştigâl eden âlim ve pratisyenlerin tercihan 
cemiyetin aktüel işleriyle uğraşmak yolunu tutdukları görülür. Bu daha ziyâ- 
de beşeri ihtiyaçların tatmini arzusundan doğan umumi bir haldir. İşte bu ay- 
nı hâlet-i rühiyenin te'siri altındadır ki, iktısad neşriyatı bilhassa son bir se- 
nedenberi kendine yeni bir mevzu" intihab etmiş bulunuyor. Muhtelif diller- 
de çıkarılan ve çıkarılmakda olan eserlerin raühim bir kısmı hep aynı mevzu'u 
istismar ediyor ve iktısadcılar da harb iktısadı çerçevesi içinde bu mevzu'u 
sistemleşdirerek tedvin etmeğe gayret ediyorlar. Şübhe edilmemek lâzımdır 
ki iktısadcıların bu gayrtleri, iktısad siyaseti için ehemmiyetli bir kazançdır. 

İçtimâi hey'etin menfâatleri dahilinde, ferdi faâliyete muayyen bir ceb- 
heden veçhe vermek ve bu faâliyeti tanzim etmek işleriyle uğraşan iktısad 
siyâseti, her içtimâi disiplin gibi, cemiyet içinde husüle gelen tahavvüllere 
göre şekillenmek ve belki cemiyetin beka ve inkişafını emniyet altına almak 
mükellefiyet ve mecburiytinddir. Bunun aksini düşünmek, câmianın menfâ- 
at ve hayatını, ferdin menfâat ve hareket tarzına feda etmeyi tazammun eder. 

Normal zamanlarda, iktısad faâliyeti kendiliğine bırakılabilir; bu takdir- 
de, ferdlerin iktısadi faâliyetlerini tanzim eden faktör, ekonomik âmillere ter- 
kedilmiş demekdir. Bu süretle iktisadi faâliyeti sevk ve idare eden, onu dü- 
zenleyen, velhasıl iktisadi faâliyetin nâzımı rolünü ifâ eden iktisadi ajan, fis 
yat (ücret ve fâiz dahil) mekanizması sâyesinde piyasa (pazar) dır. Mutlak li- 
beral - endividüalist iktısad sisteminde emtia istihsâli emtia pazarının, niha- 
yet iş kollarının dağılışı iş pazarının hükmü altında bulunur. Böyle bir muhit 
içinde iktısadi faâliyeti sevk ve idare eden, iktisadın dışında iradi ve merkezi 
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bir otorite yokdur ve her bakımdan mürekkeb ve girift bir manzara arzetme- 
sine rağmen bütün bir iktısad âlemi muayyen fizyolojik devri tezahürleriyle 
— krizler — kendiliğinden işler ve işlemekde devam eder. Bu sistem, spon- 
tane iktısad sistemidir. Ancak başıboş gibi görünen fakat hadd-i zâtında kuv- 
vetli ve müessir dizginlerle sevk ve idare edilen bu faâliyet (chaotigue) de- 
gil, belki VW. Röpke'nin dediği gibi anarşikdir, ama disiplinli bir anar- 
şi. İşte böyle bir hava içinde cereyan eden iktısadi faâliyetde, iktisadın bü- 
tün dinamizmine rağmen umumi bir muvazenenin teessüsüne doğru bir tema- 


yül vardır (L. Walras, V. Pareto). 


Nazari üstünlüğüne şübhe edilemeyecek olan bu iktısad sisetmi, daha 
doğrusu iktisadın bu telâkki tarzı yanında topluluk hayatının icab etdirdiği 
ve bu itibarla karşısında gözlerimizi kapayarak kulaklarımızı tıkayamayaca» 
gımız birtakım realiteler olduğunu ve hattâ bunların başında Devlet'in bile si- 
yasi bir (entit&) olarak mevcud bulunduğunu unutmamak icab eder. Ancak 
bu sâyededir ki, hakiki yol bize kendini gösterecek ve iktısad siyasetinde tâ- 
kib ve tatbik edilecek usüller sarih olarak meydana çıkmış olacakdır. Filha- 
kika bu usüllerin evvel emirde ve behemehal devleti teşkil eden içtimâi hey'- 
ete ve hattâ bunun da fevkinde olarak bizzat devlete uygun düşecek, yâni dev» 
letin beka ve inkişafını te'min edecek şekilde intihab edilmesi ve bu gayeye 


ulaşma imkânını te'min edecek nisbetde terkib ve tanzim edilmesi en lüzume- 
lu bir şartdır. Güdümlü iktisadın, iktısad siyaesti olarak tasavvur ve tatbik 
etdiği bundan başka bir şey değildir. Burada, Devlet iktisadi faâliyetin kad- 
rosunu ta'yin ve tahdid ederek, faâliyet sâhasını ferdlerin şahsi inisiyativleri- 
ne terkeder. Başka bir tâbirle, Devlet tanzim fakat ferd hareket eder. Bu 


dar mânâsında, güdümlü iktisadın umumileşmeye doğru bir seyir tâkib et- 
diği söylenebilir. 


Fakat Devlet müdahalesinin, umumi menfaat icabı olarak, bu kadarla 
iktifa edemeyeceği iktısadi faâliyet sâhaları olabilir ve buralarda devlet biz- 
zat iktisadi faâlieyte iştirâk eder ve hattâ bu hususda daha ileri giderek mü- 
tesebbislik roülnü bizzat ve münhasıran ifa eder. Diğer tarafdan devlet mü- 
dahalesinin nisbeti ve entansitesi hal ve zamanın icabına göre de tahavvül e- 
der ve bu itibarla Devlet müdahalesinin sâhası ve şümulünü evvelden ta'yin 
ve tesbit ederek çerçevelemeye kalkışmak abes ve gayr-ı mâkul bir hareket 
tarzı olur. Filhakika, zaman olur ki, müdahalenin şümul sâöhasını tevsi' ve 
şiddetini tezyid etmek devlet için bir zaruret hâlini alabilir. İşte harb, böyle 
fevkal'&de bir haldir. 

Devletler arasındaki ihtilâfların son hâl çaresinden başka bir şey olma: 
yan harb içtimâi müessesesi de tarih boyunca tahavvül etmekde bulunmuş- 
dur. Bu tahavvülün beşeriyet ve medeniyet için asla hayırlı olmadığını kabül 
etmekle beraber istiklâl ve mülki tamamiyetine titiz ve hasis olan devletle- 
rin her ne bahâsına olursa olsun harb icâblarına göre cihazlanmak mecbutiye- 
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tinde olduklarını da teslim etmek lâzımdır. Topyekün harb adıyle anılan mo- 
dern harb, muharib devletlerin bütün bir milletçe manevi kuvvetlerinin ayak- 
da bulundurulması ve maddi Kaynaklarının seferber edilmesini zaruri kılar. 
Artık harbde muzafferiyet bütün bir millet maddi ve manevi potansiyelinin 
muayyen bir gayeye tevcih edilmesi ve ancak bu uğurda kullanılması ile müm- 
kündür. 

Bu süretle devletin bir yandan memleketin mühim madd* kaynaklarına 
vaz'ıyed etmesi, öbür yandan da bâzen iktısad faâliyeti şübelerinde şiddetli 
bir müdahale ve mürakabe siyaseti tâkib etmesi, harb iktısad sisteminin kel- 
li başlı husüsiyetlerinden birini teşkil eder. 

Harb halinde olan devletin gerek cebhe, gerekse cephe gerisi için bâzı 
ihtiyaçları vardır. İkincilerine tevafuk eden birinci nevi' ihtiyaçlarının tat- 
mini için hükümet ilk hamlede askeri esliha ve mühimmat fabrikalarıyle mü- 
nakale vasıtalarına vaz'ıyed eder. Filhakka harb sanayii, istihsâlinin nevi ve 
hacmi itibâriyle, harb içinde hususi bir ehemmiyet ihraz etmişdir; ve binne- 
tice bizzat Devlet tarafından işletilmesinde umumi br fayda vardır. 

Devletçe işletiimekde olan harb sanayii yanında, istihsalâtına verece- 
ği İstikameti hükümetden aldığı direktiflere göre tanzim eden hususi işletme- 
ler de yok değildir. Ancak bu nevi istihsâl şubeleri de icabında her an hü- 
kümet eline geçmek mevkiindedirler. Bu hususda hâkim olan esas, hususi 
teşebbüslerin rantabilite prensibinden mülhem olmalarına mukabil, hal-i 
harbde olan devletin bilhassa her zamandan fazla prodüktivite prensibini ken- 
dine gaye edinmiş olması neticesinden neş'et eder. Artık harb iktısadında mil- 
li iktisadın yönünü ve çeşidini ta'yin ve tesbit ederek iktisadi faâliyeti sevk 
ve idare eden yegâne faktör, bizzat harbin kendisi olmuş demekdir. 

Milli iktisadın devlet tarafından bu birinci müdahale şekli ile beraber, i- 
kinci bir müdahale şekli daha vardır ki, o da muayyen sâhalarda birtakım 
kontrol tedbirlerinin vaz'edilmiş olmasıyle tezâhür eder. Devletin istihsâl ka- 
pasitesini, istihlâkâtının icablarına uygun olarak tanzim edebilmesini te'min 
maksadıyle gerek müteşebbis vaziyetine geçerek bizzat faâliyet göstermesi, 
gerekse hususi teşebbüslere vereceği tâlimatla istihsâllerini çeşitlendirib tezyid 
etdirebilmesi yanında, bir de, umumi olarak, memleket dahilindeki iktısadi 
münasebetlerin selâmetini emniyet altına alma bakımından ittihaz etdği kon- 


trol tedbirleri vardır. Bu kontrol tedbirleri bilhassa fiyatlar üzerinde tatbik o- 
lunur 


Harb, iktısad mekanizamsı içinde hâl-i teessüsde olan muvazeneyi ih- 
Iâl eder. Evvelâ istihsâlin büyük bir nisbetde nev'i değişdirilmiş, yâni muh- 
telif istihsâl şübeleri arasındaki nisbet (dose) tâdil edilmişdir. İstihsâl, müte- 
bâriz olarak, istihlâk maddelerinden bilhassa harb malzemeleri istihsâline 
tevcih edilmişdir. İstihsâl konjonktüründe görülen bu tahavvüle muvazi ola- 
rak iş istihsâl faktörü, hemen bütün faal iş kollarınn askerlik hizmetine alın- 
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masıyle, isthsâldeki eski nisbetini geniş mikyasda kaybetmişdir. Bu objektif 
sebeblerle beraber bilhassa spekülasyon zihniyetinden doağrak harekete ge- 
çen sübjektif sebeblerin akıntısına kapılarak, harb iktısadında isthilâk mad- 
delerinin fiyatları tereffüe doğru bir inkişaf temposu tutdurur ve pek az za- 
manda fiyatların normal denebilecek hadlerin çok fevkine fırladığı görülür. 
İşte devlet müdahalesi burada zaruridir ve bilhassa istihlâk maddelerinin fi- 
yatları resmi makamlar tarafından mürakabe edilmek ve hattâ tesbit edilmek 
(narh usülü) lâzımdır. Eğer bâzı maddelerin fiyat tereffüü haricinde ayrıca 
tasarruf kaidesine uyarak hassâsiyetle istimâli de mevzu-ı bahis olursa, mü- 
racaat olunacak tedbir, istihlâki de sevk ve idareden başka bir şey değildir; 
artık böyle bir tedbirin ihdas etdiği vaziyet, nihâyetde vesika usülüne müncer 
olur. 

Milli iktisadın muhtelif organlarının gerek yekdiğerine nisbetle gerekse 
her birinin kendi içinde asgari frotmanla çalışır olması, harb iktisadı için hu- 
susi bir ehemmiyeti ifade eder. Bu bakımdan milli iktısadın kül halinde ras- 
yonelleşmesi en fazla harb iktısadı içinde imkân dahilne girer. Fevkal'âde hal- 
lerde milli iktısad faâliyetinin kendi kendine bırakılmasına memleketin ta- 
hammülü yokdur. Bütün faâliyet kollarının âhenkli ve nizam içinde faâliyet 


hâlinde bulunması ve devam etmesi ve her geyin yerli yerinde ve tam zama- 
nında harekete getirilmiş olması devletin hayati menfâatleri icâbındandır. Bu 
âhenkli ve nizamlı mekanizma ise iktisadi faâliyetin merkezi ve tek elden 
sevk ve idare edilmesiyle kabildir. 

Bu sebebledir ki, iktisadi faâliyeti alelâde zamanlarda kendiliğine bıra- 
kan memleketler bile fevkalâde zamanlarda merkezi bir teşkilâta tâbi bu- 
lundurmak zarureti karşısında kalmışlardır. Herb iktisadı içinde milli iktisa- 
diyatı sevk ve idâre eden şahıs veya hey'et artık memleketin iktisadi hatt-ı 
harekâtinde en yüksek derecede salâhiyet sahibi makamıdır. Bu koordinas- 
yon hey'etleri, harbın lüzum gösterdiği mahsül ve malümatın nev'i ve hac- 
mine göre milli istihsalâta istikamet verirler. Koordinasyon hey'etleri'nin' bu 
bakımdan alacakları tedbir ve verecekleri kararın, tıbkı bir muharebenin 
sevk ve idâresinde olduğu gibi zamanında ve icab eden tarz ve şiddetde ol- 
ması harbin neticesi üzerinde birinci derecede müessiriyet kuvveti olan bir 
keyfiyetdir. Bu itibarladır ki, iktısadda da bir strateji (1) den bahsolunur. 

Hüviyetini tatbikatdan alan harb iktisadının, tatbik mevkiine konması 
için her hangi bir harbin patlak vermesi lâzımgeleceği anlaşılmamalıdır. Dev- 
letler siyasi temayüllerine uyarak daha sulh zamanlarında harb iktisadı siste- 
mini te'sis edebilirler. Milli müdafaa endişesiyle hareket eden memleketler 
daha ziyade mukavemet ve müdafaa iktisadı yaratmak ve inkişaf etdirmek 


(1) Alman profesörlerinden VE. Wage- 
mann ın iktisad siyasetinin umumi pren- 
siblerinden bahseden eserinin fransızca ter 


cemesi, La Siratögie Ekonomigue'dir, 
migue dir. 
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maksadıyle gayret sarfetdikleri hâlde, tecavüz ve taarruz zihniyetlerinden 
ilhâm alan memleketler de milli iktisadlarını bu yolda organize etmeği, ideâl- 
lerinin tahakkuku için mukaddes bir vazife bilirler. İkinci zümre devletlerde 
nazar-ı dikkati celbeden temayüller otarkiden neb'an eder ve binnetice mut- 
lak olarak iktisadi istiklâlin gerçekleşmesini istihdaf eyler. 

Harb iktisadının mukavemet ve müdafaâ bakımından memleketimizde 
tahakkuk etdirilen bu günkü vaziyetini şükranla kaydetmek lâzımdır. 1914 
- 18 harbinin verdiği tecrübelerden mülhem olunarak sınai kalkınma prog- 
ramının tatbik ve icrâsıyle te'min edilen feyizli neticeler bilhassa harb iktisadı 
bakımından “hiçbir süretde inkâr edilemez. Daha şimdiden pek çok müşkü- 
lâtı yenmiş olduğumuz apaçık olarak görünmekdedir. Fakat yine buna rağ- 
men, fevkalâde hallerin istilzam etdiği tedbirlere müracaât etmekden müs- 
tağni kalamazdık. 

Hâlen Avrupa'da cereyan etmekde olan harb ekser bitaraf ve harb harici 
devletlerin iktisadi menfaatlerini az çok ihlâl etmişdir. Bu, gayr-ı kabil-i inkâr 
bir hakikatdır; esasen iktisadi münasebetlerin devletler arası bir mahiyet al- 
dığı böyle bir devirde bundan başka bir netice beklemek akl-ı selime uygun 
düşmese gerekdir. Menfaatleri hâleldar olan memleketlere terettüb eden va- 
zife, fazla vakit kaybetmeksizin işlerin icab etdirdiği sür'atle lüzumlu tedbir- 
lere baş vurmakdan başka bir şey değildir. Kabül etmek lâzımdır ki, memle- 
ketimiz de bu işde kararını tam vaktinde vermiş ve kış tâdiline girmeden ev- 
vel, Büyük Millet Meclisi'miz kabül etdiği bir kanunla : «Devletin bünyesini 
iktisad ve milli müdafaâ bakımından takviye maksadıyle» fevkalâde hal 
lerde ve muayyen şekil ve şartlar dahilinde tedbir ittihazı için İcra Vekilleri 
Hey'eti'ni salâhiyetdar ve hattâ vazifedar kılmışdır. Bir zaruret kanunu olan 
«Milli Korunma Kanunu» nun bilhassa üç esaslı mes'eleyi halletmek enidşesin- 
den ortaya çıkdığı anlaşılmakdadır : 

1 — Mili istihsalâtın lüzum görülecek istikamete çevrilmesi ve hiç bir 

süretle azalmaması; 

2 — Memleket dahilinde iktisadi mekanizmanın her türlü teşevvüşden 

masün bulunması ve ârızasız olarak işleyebilmesi; 

3 — Ve nihayet milli iktisadın sürekli ve âhenkli olarak işlemesini te- 

min için bir elden sevk ve idaresi. 

Kanunun iktisadi mesaile aid olan ahkâmı arasında muhtelif istihsâl şü- 
beleri faâliyetinin mürakabe ve hattâ işletmenin vaziyetine göre bizzat Hü- 
kümet tarafından idâresi hakkında hükümler vardır. Hükümet lüzum göster- 
diği takdirde tesisatlarını tevsi ve tâdil etmek mükellefiyetindedirler. 

Sanayi ve mâdencilikden başka, ziraatde de zer'iyatın nevi ve çeşidleri- 
ni tâyin etmek ve bâzen tahsisen hububat ekdirmek Hükümet'in salâhiyetle- 
rinden mâdud bulunmakdadır. 

Efrad elinde bulunan vesait-i nakliyenin devletçe lüzum görülen yerlerde 
işletilmesi veya ihtiyaç olduğu takdirde satın alınması için Hükümet'e salâ- 
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hiyet verilmişdir. 

Vatandaşların daha ziyade mal ve mülklerine müteallik olarak fevkalâ- 
de hâllerde tatbik edilecek olan bu tedbirlere mütenazır olarak, kanundan 
beklenilen gayenin bihakkın istihsâli için ittihazı lüzumlu görülen başka bir 
tedbir de, Hükümet'in doğrudan doğruya ferdlerin şahsi faaliyetlerine müda- 
hale edebilmek salâhiyetinde tecelli ediyor. Hükümet hususi iktisad işletmele- 
rine karşı muayyen cins ve hacimde istihsâl talebinde bulunabilmek salâhiye 
tiyle techiz edilirken, bu müesseselerin işçi kadroları da düşünülmemiş de. 
ğildir. Bu itibarladır ki, kanunda bir nev'i «iş mükellefiyeti» ihdas edilmişdir. 
Milli korunma kanununun ortaya koyduğu bu iş mükellefiyetini, vatandaşın 
iş hürriyetini tahdid veya ilga eder şekilde telâkki etmek ne mantığa ve ne de 
hattâ hukuki telâkkiye uygun değildir. Devletin şahsın bizzat hayatını iste- 
meğe hakkı olan bir halde evleviyetle mesaisini istemeğe hakkı olacakdır. 

Hükümet milli ihtiyaçların tahmini maksadıyle hususi müesseselerden bek- 
lediği mahsül ve mamulâtın meydana getirilebilmesi için lâzım gelen sermaye- 
nin te'min ve tedârikini bizzat deruhde etmiş bulunmakdadır. 

Demek oluyor ki, milli korunma kanunu ile hususi iktisad teşebbüslerin- 
den istenen yegâne şey, memleket ihtiyacının lüzum gösterdiği şekil ve nis- 
betde istihsâlde bulunmakdan başka bir şey değildir. 

Daha ziyade memleketin harb gücü bakımından ehemmiyeti haiz olan 
bu tedbirlere muvazi olarak memleket dahilinde cereyan eden ve ecnebi mem- 
leketlerle olan iktisadi münasebetlerimizin tanziminde tatbik edilmek üzere 
derpiş edilen bu hükümler stok da dahil olduğu halde emtia hareketlerine 
ve fiyatlara taallük etmekdedir. 

Hükümet, ecnebi memleketlerden yapılacak ithalâtın ımikdar ve cinsini 
tâyin ve tahdid edebileceği giti bu hususda memnu'iyeti dahi vaz'edebilir. 
Bunun gibi memleketden yapılacak ihracat için de aynı salâhiyetleri hâizdir. 
Fakat ithalât ve ihracat hakkında vaz'olunan tahdid ve men'edici (prohibi- 
tif) tedbirlerden daha mühim olan bir tedbirin fiyatlar hakkında derpiş edil- 
diği görülüyor. Çünkü fiyatların mürakabesi değil tesbiti mevzu-ı bahis edilmek- 
dedir ve narh usülünden başka bir şey olmayan bu tedbir de fevkalâde hal- 
lerde nisbeten muvaffakıyet te'minine hizmet eden biricik yoldur. Bu fiyat tes- 
biti yalnız memleket dahilindeki alış verişlerde değil, ithalât ve ihracatda da 
aynı süretle kabül edilmiş ve ihraç mallarımızın tesbit edilen fiyatından düşük, 
ithâl emtiasının da muayyen fiyatlardan yüksek bedellerle ihraç ve ithâl edile- 
meyecekleri esası kabül edilmişdir. 

Harb halinde, milli mahsülât itibariyle istihsâl hacminin ehemmiyeti ne 
ise, bilhassa idhâl maddeleri itibariyle stok vaziyeti de aynı ve hattâ daha faz- 
ladır. Bu bakımdan idhâl emtiası daha fazla tasarrufa riâyet edilerek istih- 
lâk edilmek icabeder. Hele bir idhâl maddesi ordunun zaruri ihtiyacatından 
mâdud bulunursa, bu maddenin istimâli ve stok teşkilinde ne derece bir has- 
sasiyet gösterilmek lâzımgeldiği kolaylıkla anlaşılır. Bu mülâhazalara mebni- 
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dir ki, kanunda memleketin kat'i ihtiyacı olan zaruri idhâl maddelerinden stok 


teşkili için, Hükümet'e, tensib edeceği ticaret müesseselerini mecbur tutabilmek 


salâhiyeti tanınmışdır. 

Emtia fiyatlarında sun'i fiyat tereffü'lerine meydan verebilecek her türlü 
muamele ve hareketler yasak edilmişdir. Buna âid hüküm, âmiyane tâbiriyle, 
bulanık suda balık avlamak niyetiyle piyasaya çıkan bir takım tüfeylilerin 
tamamiyle hodbin gaye ve emellerine sed çekilmek maksadıyle konmuşdur. 
Filhakika harb, evvelce de işaret etdiğimiz gibi, esasen fiyatlara tereffüe doğ 
ru bir hız verir. Eğer ,bu tabii yükselme temayülünü, piyasada spekülâsyon 
yaparak menfaat te'minine çalışan erbab-ı ticaret de kamçılamağa kalkarsa, 
artık fiyatlar kolay kolay ve bilhassa vaktinde frenlenemez. Bundan da müs- 
tehlikler haksız yere büyük zararlar görür. 

Milli Korunma Kanunu'nun hükümlerine uygun olarak Hükümet'çe ittihaz 
edilecek tedbirlerin izhar ve bu işle alâkadar vekâletler arasında iş birliğini 
te'min etmek maksadıyle kurulacak Koordinasyon Hey'etleri'nin İcra Vekilleri 
arasından intihabı kanunun tatbik mevkiinde bulunan vekillerin icraat sırasın- 
da duyacakları ihtiyaçlara tam zamanında cevab verebilmek imkânını te'min 
bakımından hususi bir muvaffakıyet sırrını teşkil eder. Filhakika, fevkalâde 
hâllerin lüzum göstereceği tedbirlerin kifâyet veya adem-i kifâyeti, bu hâllerin 
zuhüriyle meydana çıkacak güçlüklerle belli olur. Yoksa nazari olarak düşü- 
nülen tedbir ve alınan kararlarla maksada ulaşılacağı kabül olunamaz. Hâdi- 
seler, alınacak tedbirler ve verilecek kararlar. için kıymetli birer öğretici va- 
zifesini görürler. Devlet mekanizması içinde muayyen hâdiseler hakkında top 
lu bilgi sahibi olanlar ise ancak vekillerdir. 

Esaslı hatlariyle tesbitine çalışdığımız harb iktisadının memleket halkı- 
nı pek çok sahalarda tazyik eden ve her vatandaşdan iktisadi iktidarının mü- 
sâadesi nisbetinde birtakım fedakârlıklar icab etdiren mahrum edici mahiyeti 
karşısında, en birinci muvaffakıyet âmilinin yurddaşların vatanseverlik hisle- 
rinden gelebileceğini inkâr etmemek lâzımdır. İnsanlık tarihi, zamanlarının 
her türlü üstün maddi kuvvetleriyle techiz edilen ordu ve devletlerinin sırf 
manevi mukavemetsizlik ve bozgunlukları yüzünden, kuvvetsiz fakat mâne- 
viyatı yüksek küçük düşmanlarına karşı uğradıkları hazimetlerle doludur. 

Bugün içinde bulunduğumuz beynelmilel vaziyetin zaruri kıldığı milli 
Korunma Kanunu'nun Hükümet'in başdan aşağı tatbik etmek mevki'inde kal- 
ması temenni edilemez. Ancak, memleketin emniyet ve selâmeti bu kanunun ic- 
rasını âmir bulunduğu takdirde, fedakâr milletimizin vatanı için canını olduğu 
gibi, yine aynı maksada ma'tuf olan kanunun muvaffakıyetiyle tesbiti için 
mal ve mülkü ile beraber sâyini de esirgemeyecği hakkında, en ufak bir te- 
reddüd göstermenin bile caiz olamayacağına hükmedebiliriz. 


DENİZ KARŞISINDA 


Sahilde ağaran dalgalar benim, 
Yaralı ruhumun nazlı gülleri. 
Onlarla donansam, artar güvenim; 


Aramam şefkatı az gönülleri... 


Kıyılar papatya kordonu gibi, 
Böyle uzandıça boş ufuklara, 
Güzel ve baharın en sonu gibi, 


Dalıyor gözlerim o boşluklara.. 


Şırlayan, köpüren her küçük dalga, 
Parlayan ve sönen bir tatlı bahar.. 


Taşlarla ebede varmada kavga: 


Örmede onlara destan, kıyılar?.. 


SÜLEYMAN KAZMAZ 


ERZİNCAN ZELZELESİ 
ve 


SON FEYEZANLAR DOLAYISIYLE' 
NI 
Prof. Il HAKKI AKYOL 


Bâzı müstesna hallerde ve yerlerde feyezanların aşağı yukarı zelzele â- 
fetleri kadar gerek nüfusça, gerek te'sisat ve malca büyük hasarlara sebeb ol- 
dukları tarihi kaynaklarla sâbitdir. Filhakika insanların yerleşdikleri alüviyon- 
lu ve sık nüfuslu geniş münbit ovalarda feyezanalr çok defa te'sirlerini felâket 
şeklinde gösterirler: şimali Çin'de Hoang-Ho (Sarı Nehir) nehrinin aşağı hav- 
zasında pek münbit sarı topraklar ovasında bu âfetler eksik değildir. Vasati 
olarak senede denize 500 milyon metre mikâbı alüviyon taşıyan bu büyük 
nehir burada ova seviyesinden yukarı bir seviyede akar, her iki kıyısı tabii, 
kısmen de sun'i bir sed, bir rıhtım ile tahdid edilmişdir. Suların pek istisnai 
bir şekilde kabarık bulunduğu zamanlarda ender olarak bu tabii sed yarılır, 
nehir birdenbire istikametini değişdirir, az zamanda milyonlarca hektar sahayı 
sular altında bırakır. Bu suretle hadden ziyâde meskün olan bu yerlerde in- 
ganca telefat bâzen milyonlara baliğ olur (1823). Nehir yatağını kâh Şan 
Tung yarımadasının şimaline (1194 tarihinden evvel ve 1823 senesinden bu- 
güne kadar olduğu gibi) kâh bu yarımadanın cenubuna (1194 senesinden 
1823 senesine kadar) atılmış ve böylece son vaziyetde görüldüğü gibi mec- 
râsı cenubdaki eski ağzından takriben 500 Km. şimâle doğru tebdil edilmiş 
bulunur. Bunun cenubunda Yang- Tse Kiang (Mavi Nehir) nehri de nisbeten 
daha çukur bir yatak içinde akmasına, taşkın vaziyeti nisbeten az olmasına 
rağmen bu da 1931 senesinde Hankeu civarını sular altında bırakarak bin- 
lerce kişinin ölümüne sebebiyet vermiş, insanların bir çoğu da kıtlıkdan öl- 
müşdür. Herhalde ikisi de koca Çin'in kalbini sızlatan «Tanrı (Han) evlât- 
larını» pek büyük felâketlere sürükleyen nehirlerdir. 

Misisipi nehrinin feyezanları nisbeten daha az tehlikelidir. 1927 senesi- 
nin Nisan ve Mayıs aylarında bu nehir Belçika ile Felemenk'in mecmu' mesâ- 


(#1 Bu makalenin, Erzincan Zelzelesi bahsi mecmuamızın 83 - 84 üncü 'sayılarındadır. 
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hasına muâdil bir sâhayı sular altında bırakarak 212 kişinin ölümüne ve 300 
milyon dolardan ziyade maddi zararlara sebebiyet vermişdir. Ayaklarından 
Ohio (Ohayo) nun 1913 senesinin Mart ayındaki taşması 419 köprüyü orta- 
dan kaldırmış, 500 kişiyi helâk ve binlerce ev tahrib eylemişdir. Hasar ise 200 
milyon dolardan fazla bir mikdara bâliğ olmuşdur. 

Garonne nehri gibi nisbeten küçük Avrupa nehirleri bile 200 telefat ver- 
mek ve 3000 mesken ve 11 köprü tahrib etmek gibi büyük ziyanlar vücüde 
getirmişlerdir. 

Memleketimizde bu aylarda su baskınları felâkelteri bulunmasa bile ek- 
seriya geniş vadi tabanlarında ve ovalarda meskenlerimizi, tarlalarımızı su 
altında bırakan, mahsullerimizi, yollarımızı ve köprülerimizi tahrib eden, hay- 
vanca ve pek istisnâi hallerde insanca da telefatı mucib olan feyezanlar var- 
dır. Zelzeleye karşı olduğu gib bu tabiat düşmanına karşı da vaziyet almamız 
ve kendimizi buna karşı müdafaa etmemiz icab etmektedir. Bu makalede de 
sırf coğrafi cepheden ve memleketimzin hususiyeti göz önünde bulundurula- 
rak feyezanların sebebleri, mekanizması, şiddeti, tekerrürü ve vuku' zamanları 
hakkında ve bunların yağış ile olan münasebetlerine ve vücüde getirecekleri 
zararlara karşı alınacak tedbirlere dâir umumi mâhiyetde olmak üzere bil- 
diklerimi yazmayı faydalı buldum. 

Bütün uzviyatın (nebat, hayvan, insan) mayası olan ve ekseriya sulama 
işleri, kudret (€nergie) istihsâli ve nakliyat için kullanılmakda olan suyun, 
daha doğrusu akar suların (ırmak, nehir) memleketimizde rejimleri, yâni bes- 
lenme tarzlarına ve akımlarının (1) değişmelerine âid hâdiseler son derece 
mütehavvil, son derece keyfidir. Filhakika bir nehrin rejimi iklim ve hayati 
tezahürler gibi ekseriya müdil bir vasfı hâizdir. Hattâ su işlerinin (idroloji) â- 
şinası olmayan halk bile seyri ve tavrı intizamsız görünen bu şahsiyetin bâzen 
sâkin ve halim, bâzen coşkun ve haşin çehresini yakından tedkik ederek bur- 
dan bâzı hükümler çıkarmaya, istifâde etmeye ve icâbında korunmaya mur- 
vaffak olabilmşidir. Cidden akar suların destanları, fâciaları çok defa bir ro- 
manın, bir dramın safhalarına benzer. Bu hâdiselerde görülen zâhiri ıntizamsız- 
lıklar sâbit kanunlara bağlıdır. Birçokları bugün — hiç olmazsa umumi hat- 
ları ile — mâlümdur. 

Memleketimizde feyezanların ana sebebi, esas itibâriyle, birdenbire bo- 
şanan ve bâzen günlerce devam eden sağnak yağmurlarıdır. Kıt'a iklimini hâ- 
iz olan yerlerde bâzen ırmaklar pek kalın bir buz tabakası teşkil etmek üzere 
donar (soğuk mütedil mıntaka ve taht-ı kutbi bölgeler)... Mülâyim havalar 
gelince buzlar çözülür, akan buzlar bir hâil dolayısıyle akış aşağı olan bir nok- 
tada yığılır ve su geçirmez bir sed husüle getirebilir, bu seddin arkasında su 


(ll Bir akar suyun muayyen yerindeki (o re veya metre mikâbı hesâbıyle) akım (de 


maktaından muayyen bir zaman zarfında (me- (obit) denir. 
selâ bir saniyede) geçen su mikdarına (lit- 
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seviyesi korkunç bir şekilde yükselebilir ve felâket getiren su baskınlarına se- 
bebiyet verebilir. Bir de dağlardaki bol karların sıcak rüzgârlarla (föhn, sam 
yeli) erimesi suların kabarmasını intaç edebilir. Fakat bu son iki hal memle- 
ketimiz için pek vârid değildir. O halde feyezanları lâyıkıyle anlayabilmek i- 
çin onların hemen bizde yegâne korkunç sebebi olan sağanak yağmurlarının 
teşekkülleri, şiddet, devam ve tekerrürleri hakkında biraz tafsilâta girmek 
icab etmekdedir. 

Sağanak yağmurları umumiyetle barometrenin birden bire pek çok düşdü- 
gü zamanlarda vuku'a gelir. Atmosfer tazyıkının birdenbire inmesi de birçok 
sebebler altında olabilir. Meselâ İçanadolu'da münhat ovalarda ve depres- 
yonlarda sıksık tesadüf edildiği gibi sabahleyin seması açık olan bir yerin ha- 
vası güneşin ufukda yükselmesiyle beraber gitdikçe ısınarak hafifler ve yük- 
selmeye başlar, neticede günün en sıcak sâatlerinde atılmış pamuk gibi bu- 
lutlar (kümülüs) kabarır, hava sıkıntılı bir hal alır. Nihayet bir müddet sonra 
kasırgalar ve ekseriya şimşek ve gök gürültüleri ile müterafik birkaç saat de- 
vam eden pek şiddetli yağmurlar yağar, daha sonra soğur, bulutlar sıyrılır, 
atmosfer tazyıkı aşağı yukarı eski vaziyetini alır. İşte Fransızlar'ın «orage» 
(alm. Gevwitter; ing. thunder-strom; it. temporale) adını verdikleri ve bi- 
zim ilim dilinde eskiden «sayyib» dediğimiz bu sıkıntılı hava hâlini halkımız 
yanlış olarak her ikisi de dilimize yabancı ve başka mânâlar ifâde eden boralı ve 
fırtınalı hava tâbirleriyle ifade etmek ister (2). Bu süreksiz, fakat pek bol 
yağmurlar derhal sellerin ve derelerin kabarmalarını mücib olur, Yalnız pek 
dar bir sâhaya inhisar etdiği, pek mahalli olduğu ve az sürdüğü için ırmakla- 
rın ve büyük akar suların taşmalarını icab etdirmez, zararları nisbeten az ve 
mevzii olur. Zaten umumiyetle karalar içerlerindeki havanın ihtiva etdiği su 
buharı denizden gelen havanın mutlak rutubetinden aşağıdır. Onun için bu 
nevi yağmurlar süreksiz, onun için zararları az olur. 

Fakat daha devamlı, daha bol olmak üzere sağanak yağmurları umumi- 


yetle atmosfer siklonları denilen yerlerini dalganın veya sesin intişarı gibi de- 
gişdiren ve bir mevki'e geldikleri barometrenin o mevki'de birdenbire düşme- 
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(21 Yunanca şimal rüzgârı mânâsına ge 
len voreas (bizdeki poyraz) dan alınmış b0- 
ra kelimesi İstirya ve Dalmaçya havâlisinde 
dağlardan birdenbire denize doğru inen rüz- 
gârlara yerliler tarafından verilen isimdir. 
Umumiyetle denizden gelen şiddetli rüzgâr- 
lara Fransızlar (tempâte) ve İtalyanlar 
(tempesta) dedikleri gibi (fortunale) de 
derler. Birçok bahri tâbirler gibi bora ve 
fırtına kelimeleri de 15 inci ve 16 ıncı a- 
sırlarda Venedikliler veya Cenevizler'le dili- 
mize geçmişdir. Maamafih bura veya burun 


kelimelerine Orhun yazılarında da tesadüf e- 
dilmekde ve fr. (orage) mânâsını ifade et- 
mekdedir. Bir de fransızcada (orage) kelime- 
sinden az farklı (bourrasgue) tâbiri vardır. 
Bizde karşılığı burağandır, karlı olursa gipi 
deriz. (Orage) yukarıda tasvir etdiğimiz ha- 
vanın hareketi ile mütemayiz dinamik neti- 
cesidir. O halde (orage) 1 buran; (bourras- 
gue) 1 burağan ve karaib dilinden alınmış 
İr. (ouragan) ı da dilimize urağan ile tercü- 
me etmek münâsib olacakdır. 
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SENE 


Bjerknes?e göre normal bir sik- 
lonun şeması (ortada). 

. — . — işaret edilen ok siklonun yer 
değiştirme cihetini gösterir. Siklonun önün- 
de ve arkasında soğuk hava kitlesi vardır. 
(Siyah oklar hareket istikametlerini göster- 


mektedir). Sıcak hava kütlesi bunun arası. 


na girmişdir (Çift çizgili kalın oklar). Att 
daki resim siklonun alt kısmından ve üst- 
teki de üst kısmından yapılan birer maktaı 


gösterir. Siklon yaklaşırken (altdaki şema) 
sıcak hava kütlesi soğuk hava kütlesi üze- 
rine Tampa eder. Evvelâ atmosferin yüksek 
tabakalarından kedi kuyruğu gibi uzınmış 
sirrus (cirrus) denilen bulutlar geçer son- 
ra da <cirro - stratus», nihayet alcokdan ge- 
çen yağmur bulutlerı «nimbus>. Üstdeki şe- 
ma hemen hemen. altdakinin aynıdır. Yalnız 
burada soğuk hava zeminde mâküs cihetde 
esmekdedir. 
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siyle anlaşılan gezici tazyık asgarilerinin (wandernde Luftdruckminima) geç- 
dikleri zamanlarda vuku'a gelir. Ekseriya yüksek tazyık sâhaları aralarında 
bulunan bu seyyar asgariler alelâde alçak tazyık sâhalardır. Yalnız termik ve 
dinamik sebeblerden dolayı bunlar yerlerini diğer alçak tazyık sâhalarından 
daha çabuk değişdirirler (bizim mıntakada yer değişdirmeleri saatde 27 Km.). 
Kış mevsiminde aynı arzlarda bulunan karalarla denizler üzerindeki hava küt- 
leleri büyük suhünet farkları gösterdiklerinden umumiyetle mıntakamızda sey- 
yar asgarilerin geçişleri soğuk mevsimde daha sık ve te'sirleri daha fazla olur. 
Bunların içerlerine menşe'leri medâri ve kutbi olan sıcak ve soğuk hava küt- 
leleri girer. O haldeki normal şekilde âzami inkişafa varmış bir gezici siklo- 
nun (Şekil 1.) merkez kısmında, yâni kalbinde ekseriya bunun cenub sekto- 
ronu (rubu' dâire) teşkil eden sıcak hava kütlesi bulunur. Bunun etrafını 
şarkdan başlayarak şimal üzerinden garbe kadar olan sektordaki soğuk hava 
kütlesi ihâta eder. Bu süretle bâzen yüzlerce kilometre mesâfelere kadar ya- 
yılmış bulunn ve şimâl yarım küresinde saat akrebinin aksi cihetinde azim bir 
hava kasırgası şeklinde rüzgârlar tevlid ederek yerlerini değişdiren siklonlar 
vaziyetlerine göre, meselâ Marmara mıntakasında olduğu gibi, evvelâ cenub 
sektorundan bize sıcak rüzgârları (lodos) getirirler. Ekseriya siklonun ön ta- 
rafındaki soğuk hava kütlesi üzerine rampa eden bu râtıb sıcak hava gitdikçe 
yükselmiş bulunacağından pek çabuk soğur ve pek şiddetli sağanak yağmur- 
larına sebebiyet verir. Gezici siklonlar, dediğimiz gibi, yerlerini mütemadiyen 
değiştirdiklerinden vücüde getirdikleri sağanak yağmurları siklonun şekline, va- 
ziyetine ve hareketine tâbi olarak pek uzun müddet devam etmez. Normal 
halde 10 - 20 saatden pek fazla sürmezler. Fakat çok yağışlı olan bir atmos- 
fer depresyonu (siklon) herhangi bir sebeb dolayısıyle pek ağır bir şekilde ye- 
rini değişdirecek olursa bu süretle o sâhaya, meselâ Ege bölgesinde ve Mar- 
mara havzasında olduğu gibi, 24-36 saat veya daha ziyâde müddet sağanak 
şeklinde yağmurlar yağabilir; yahut aynı netice yekdiğerinin ardından iki ve- 
ya daha fazla siklonun veya bulut sürüsünün gelmesiyle olur. Seyyar asgari- 
lerin tevlid etdikleri yağmurlar pek geniş sâhalar kaplar. Şübhesiz havza ne- 
kadar geniş, sağanak yağmurları nekadar şiddetli ve devamlı ise dereler, çay- 
lar, ırmaklar hep birden kabarır, feyezanlar o nisbetde tehlikeli ve korkunç 
bir hal alır. 

Bu izahatdan anlaşılacağına göre sağanak yağmurları atmosfer tazyıkın 
dağılışı, yani yüksek ve alçak tayiz sâhalarının bilhassa gezici siklonların va- 
ziyetleri ile alâkadardır. Bu sebebden sık şebekeli meteoroloji istasyonlarının 
bulundukları müterakki memleketlerde her günkü tazyık dağılışını, rüzgârların 
istikamet ve şiddetlerini, havanın açık, kapalı, yağmurlu... hallerini, hulâsa 
havanın günlük vaziyetini bildirir ve bu mütâlara göre pek geniş sâhaların 
(meselâ garbi ve orta Avrupa..) bir bakışda bütün hava vaziyetinin kavran- 
masını mümkün kılabilecek sinoptik (synoptigue) hava haritaları tertib edi- 
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lir; ve 24, hattâ 48 saatlik bir zaman zarfında muhtemel havanın vaziyeti ev- 
velden kesdirilir (pr&vision). Bu süretle deniz ve hava seferleri için pek mü- 
him olan fırtınaların vuku" bulacakları zamanları ve yerleri, bilhassa gezici 
asgarilerin... geniş tarihlerini tesbit etmek imkân dahiline girer (Şekil 2 ve3). 


yp: 


Umumi Harb içinde o zamanki yurdumuzun muhtelif yerlerine serpilmiş 
barometrelerle mücehhez 40 kadar meteoroloji rasat istasyonları şebekesin- 
den ibaret İstanbul'da bir Askeri Rasadat-ı Havâiye Merkezi te'sis edilmiş- 
di. 1918 senesine kadar takriben 30 ay müddetle fenni süretde, kesiksiz bir 
tarzda faaliyetde bulunan bu teşkilât bize memleketimizin hava dinamiki hak- 
kında bâzı esaslar bırakmışdır (3). Bu sâyede (39 ayılk rasadlar neticesinde) 


24 İmei 


y 


Ira 


| 
| 


li 


ORMAL BIR ALÇAK TAZYİK SAHASINDA 
/ZOBARLARIN VE RÜZGARLARIN CİHET SR 
VE ŞİDDETLERİNİ GÖSTERİR HARİTA 


W 
IN İ 


LL 


19 /kıncikenun 1906 
SAAT: g 


Şeku: il 


Avrup kıtasının büyük bir kısmında 1906 
senesi 19 Sonkânunu'nda saat 8 deki hava va- 
ziyeti. Siyah kalın çizgiler izobarlardır. Yâni 
aynı tazyıkı havi noktalar birleşdirilerek elde 
edilmişdir. En düşük tazyık 740 Mm. ile İs- 
kandinavya, Danimarka ve Almanya arasında 
Baltık denizi üzerinde bulunmakdadır. Roma” 
da hava tamamen kapalı (dolu siyah nokta), 
Fransa'da Nis'de t#mamen açık, Clermon Fer- 


rand'da yarı kapalı, İngiltere'de Cornwall ya- 
rımadasının önünde Scilly adalarında bulut- 
lu, Trieste'de hava sâkin, Wilna'da rüzgâr ce- 
nubdan pek hafif olarak esiyor (12 derecelik 
Beaufort mikyası üzerine 2), Varşova'da ce- 
nub-ı garbi'den biraz daha sür'atli (3), Manş 
denizinde Portland'de şimal-i garbiden orta de- 
recede (5), Elbe nehri mansabı civarında fır- 
tına şeklinde (8)., 


| 
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MORMAL BIR ALÇAK TAZVİK SAHSINDA 
HAVA AKINLARIM GÖSTERİR HARİTA 


- CEPHESİ 


—2| SICAK HAVA. . 
————İ oononop S/u ğ 
z .CEPHMESİ 


Şekil: Til 


Aynı tarihdeki tazyık haritasının hava akı- 
nı vaziyeti. Soğuk hava cebhesi ile sıcak hava 
cebhesi arasında sıcak rüzgârlar, cenub sek- 
torunda bulunmakdadır, bunlar umumiyetle 
menşe'lerini sıcak nâhiyelerden (medâri ceb- 
he) alıyorlar ve şimâle, en alçak tazyık sâha- 
sına, yâni siklon merkezine doğru esiyorlar. 


Alçak tazyık sâhasının diğer yerlerinde esen 
rüzgârların menşe'leri kutbi binâenaleyh s0- 
ğuk rüzgârlardır. Bütün bu rüzgârlar saat ak- 
rebinin aksi cihetinde büyük bir kasırga vü- 
cüde getirerek hepsi de tazyıkın en düşük 
olduğu sâhaya doğru hücum ediyorlar. 
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memleketimizi müteessir eden gezici siklonların yolları ve geçiş zamanları (te- 
kerrürleri) tesbit edilmiş ve bu süretle bizde kaba bir tarzda hava tahminleri 
yapmak imkânı hâsıl olabilmişdir. Hiç olmazsa şimdilik şimâli Afrika, Süriye, 
Irak, Kafkasya, cenubi Rusya, Balkan devletleri, İtalya gibi meteoroloji hâ- 
diseleri noktasından bizi yakından alâkadar eden memleketlerin telgraf veya 
diğer vasıtalarla her günkü rasad neticelerini alarak Türkiye Cümhuriyeti mer- 
kez olmak ve Yakınşark'ı, cenub-ı şarki Avrupa'yı, şarki Akdeniz'i.. ihtiva 
etmek üzere hava dinamiği bakımından çok mühim olan bu geniş sâhanın her 
günkü sinoptik hava haritasını fenni ve modern esaslara göre tertib etmek ve 
müterakki memleketlerde olduğu gibi günlük neticeyi şematik bir harita ile 


gazetelerde neşretmek gerek nazari gerek ameli noktalardan son derece lâ- 
zımdır. 


Biri kutbi diğeri medari olmak üzere kürenin iki bölgesinden menşe'leri- 
ni alan ve memleketimizi te'siri altında bulunduran bu gezici asgarilerden so- 
ğuk cebheden gelenler şimali Atlasi'de İsland açıklarında veya Gaskonya kör- 
fezinde teşekkül ederler. Bunlar daima şarka doğru sâhalarını değişdirerek bâ- 
zen orta Avrupa üzerinden Karpatlar'ın şimâlinden Rusya'yı boylarlar (Illal ; 
bâzen de (Gaskonya körfezinden gelenler) Alpler'i kıvranarak Po ovasında 


Adriya denizinin şimâlinde birçok kollara ayrılırlar (Vb, Ve, Vd, Ve). Bal- 


kan yarımadasına, oradan Ege denizine inen kol (Vd) burada ikiye ayrılarak 
biri Çanakkale ve İstanbul boğazları mıntakasından şimali Anadolu sâhillerini 
tâkib ederek ekseriya Batum önlerinde ölür (Vd,). Diğeri ise Anadolu yarı- 
madasının garbini ve cenubunu dolaşarak İskenderun körfezinde mahvolur 
W ds). 

Menşe'leri medâri olan (sıcak cebhe) seyyar asgarilerin yâni asıl Akde- 
niz depresyonlarının büyük bir kısmı Ege denizi üzerinden Karadeniz'e doğ- 
zu yollanır ve pek azı da derhal sönmek üzere Anadolu'nun cenub kıyılarında 
seyreder, Suriye'ye, Lübnan dağları'na pişdarlar gönderirler. Şarki Akdeniz'- 
de sirokko (sam yeli, hamsin) denilen sıcak rüzgârları, garbi fırtınaları ve bil- 
hassa Toros dağlarında bol sağanak yağmurlarını husüle getirirler. Buradan 
Fars körfezine doğru ilerleyen siklonlar da yukarı Mesopotamya'da, cenub-ı 
şarki Anadolu'da, Dicle ve Fırat havzalarında aynı şekidle bol yağmurlara se- 
beb olurlar. 

30 aylık rasad (1916 - 1918) neticesi olmka üzere memleketimizi te'sir- 
leri altında bulunduran gezici asgarilerin mevsimlere göre tekerrürleri aşağı- 
daki cedvelde gösterilmişdir: 


131 Memaliki Osmâniye Askeri Rasa- chen. 1922 (Habilitationschrift), Dilimize 
datı Havdiye mecmuası; 1/X/1917 Tem- tercüme edilmişdir; Dr. Tevfik Âli; 
muz - 1918 Nisan. Türkiye İklimi, Orman Mektebi o küllüyâtı, 

L. Weickmann; Lufdruck und İstanbul, 1341. 

Winde in östlicken Mittelmeergebiet, Mün- 
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Siklon yolları Kış İlkbahar Yaz Sonbahar 2,5 sene 


Illa iğ 37 31 139 
Vb 11 4 5 27 
Ve 17 15 11 52 
Vdı 42 34 8 35 119 
Vda 36 35 16 99 


Bu cedvel bize Vdı, ve Vd; yollarından aynı rasad müddeti esnasında, 
yâni 2,5 sene zarfında aynı mikdarda (42) siklon geçdiğini, fazla m ila 
gezici siklonun da aynı olduğunu göstermekdedir. Bu hal bir esad e 
pek benzemeyor, herhalde bunun hava dinamiği kanununa tâbi olduğu görül- 
mekdedir. Filhakika soğuk, yâni kutbi hava cebhesiyle sıcak, yâni medâri ha- 
va cebhesinin raksi bir harekete, yâni (r&sonnance) hâdisesine tâbi olduğu an- 
laşılmakdadır. Meselâ İstanbul'da Şubat ayında vasati olarak 2,7 gün havanın 
suhüneti yükselir (seyyar siklon yaklaşırken evvelâ sıcak hava tarafı tekarrüb 


Bâzı gezici asgarilerin geçdikleri yolla. (o larıdır. Illa ekseriya bize Rusya'dan ve Ka 
rı gösterir harita. Bunlardan memleketimi- o radeniz'den soğuk dalgalar, fırtınalar ve tipi- 
zi en ziyade alâkadar eden Vd, ve Vd, yok ler getirir. 
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eder, yâni cenub sektorundan - rubu' dâire - gelen rüzgârlar: lodos, kıble... e- 
ser). Müteâkiben 2,5 gün suhünetin alçaldığına şâhid oluruz (depresyon geç- 
dikden sonra arka cehhesi gelir, yerleşir, kar tipileri, soğuk baskınları. Şimal 
sektorundan esen rüzgârlar: karayel, yıldız, poyraz..). Bilâhare tekrar suhü- 
net yükselmeye başlar, tekrar iner ve keyfiyet bu minval üzere muhtelif devre- 
lerle bütün sene devam eder, Bu süretle senenin bütün aylarına şâmil olmak ü- 
zere suhunet tahavvülünün devresi aşağı yukarı 2,2 gün ile 3,6 gün arasında 
oynar (vasati 4.6 gün). 

Seyyar asgarilerin yolları ve geçişleri hakkında verdiğimiz bu kısa malü- 
matdan anlaşılacağına göre alel'âde yağmurlara ve sağanak yağmurlarına se- 
beb olan siklonların ve düşük tazyık merkezlerinin teşekkülleri ve mütad yol- 
ları tâkib etmeleri diğer sebebler arasında bir de kara ve denizlerin dağılışla- 
rına, yayılışlarına ve avârıza tâbidir. Filhakika sağanak yağmurlarının şidde. 
ti, iklimi sebebler aynı kaldığı takdirde, avârız şartlarına ve mevki'lere göre 
değişir. Bir mevki'den diğerine göre olan nisbi fark Çinhiraf) hemen dâima ay- 
nıdır. Bu da avârız ve râtıb rüzgârların istikametine nazaran sâhanın MÂTUZİ- 
yeti ile izah edilir. Anadolu yarımadasının deniz rüzgârlarına bakan sahil böl- 
geleri İçanadolu'dan daha fazla yağışa mâlikdirler. 

Memleketimizin büyük bir kısmı, esas itibariyle, Akdeniz iklim kuşağı i- 
çinde bulunduğu için hararet ve tazyık şartları yağmur mevsimini hemen hemen 
soğuk mevsime inhisar etdirir (kış bidâyeti, kış ve ilkbahar). Zaten yukarıda 
söylenildiği gibi mıntakamızı te'sirleri altında bulunduran depresyonların sık 
sık geçdikleri zamanlar da bu mevsimlerdir (Birincikânun'dan Nisan'a kadar). 
O halde sağanak yağmurlarına daha ziyâde bu soğuk aylarda intizar etmek lâ- 
zımdır. 

Sağanak yağmurlarının âzami şiddeti iklim kuşaklarına ve bölgelere gö- 
re değişir. Medâri nâhiyelerde birtek sağanak neticesinde 24 saat zarfında dü- 
şen yağmur mikdarı 1000 Mm. dan fazla, (hattâ Filipinler'de Banguio'da 1168 
milimetre). Akdeniz mıntakasında 200-300 milimetre, Amerika Birleşik Dev- 
letleri ortasında denizden 1000 Km. uzak Misisipi havzasında gene 200-300 
Mm., Alpler'in cenub eteklerinde takriben 400 Mm., Pirene ve Jura dağların- 
da 100-150 Mm., Bohemya'da, Garbi Karpatlar'da, Avusturya ve Vaviyera 
eteklerinde biraz fazla; Paris havzasında, (Flandre) ve şimali Almanya ova- 
sında 40-50 Mm. dır. Toros dağlarındaki bir demiryolu istasyonunda 191) 
senesinin 23-26 İlkkânunu'nda 3 günlük yağış mikdarı 870 Mm. na bâliğ olmuş- 
dur (4). Bizde sağanak yağmurlarının sık ve bol oldukları yerler umumiyetle 
Anadolu'nun şarki Karadeniz sâhilleri, Marmara ve Ege havzaları, cenubi A- 
nadolu'da Toros dağları mıntakası ve şarki Anadolu'da şarki Toros dağları 


4IR.Grenard; : La göogrephie (o Paris, 1929. 6. 70. 
Üniverselle; tome VI, Asie Occidentale, 
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(Bitlis ve Van gölü civarı), Dicle ve Fırat havzaları olduğu zannedilmekde- 
dir (5). zn a 

Görülüyor ki sağanak yağmurlarının şiddeti bir tarafdan medâri nâhiye 
lerden kutublara doğru senelik vasati suhünetin azamlasıyle tenakus ediyor, 
diğer tarafdan dağlar gibi râtıb rüzgârların gelib çarpdıkları mâniaların etek- 
İerinde hemen her mıntakada bu yağmurların şiddeti artıyor. 


ERİ 


(51 Bizde Toros, şarki Toros, şarki Ka- rir yazıcı âletler Koğulmuş e 
radeniz, Uludağ... gibi memleketimizin muh- (Oo yardımıyle MON ie e vi de 
telif irtifâlarda ve mevki'lerde bulunan bâzı oOmi, hem sağanak li Gi iz Bİ ei 
mühim yerlerine ve aynı dağın mâileleri ü- hâdiseleri hakkında kati mâlümat ei e 
zerinde sıralanmış münasib yerlere yağış mik- Oomek mümkün olurdu. 
darını ölçer ve diğer iklim âmillerini göste 


BİR EDİRNE SEYAHA'TNÂMESİ 


EDİRNE'DE OSMANOĞULLARI 
NAHİD SIRRI 


— Geçen nüshalardan mâba'd ve son — 

Eski çağların ihtimâl ve tahminiyle ve istihrâcıyle dolu bilgisini hiç bil- 
memeye karar vermiş olduğum için, Edirne'nin Trak adlı bir eski Türk ka- 
bilesi tarafından te'sis edildiği ve şimdiki adının Romalılar'ın istilâsından 
sonra İmparator Adri yen ' in isminden geldiği gibi husüsat üzerinde te- 
vakkuf edemeyeceğim. Biz şehri Milâdi 1361 (763) de Bizanslılar'dan almı- 


şız. Alanlar Lala Şâhin Paşave Hacı İl Bey kumandasındaki 


ordulardır. Mevsim Haziran nihâyeti veya Temmuz evâilidir, o zaman Os. 


manlı tahtını işgâl eden Padişah da Osmanoğulları'ndan gelen hükümdarla- 
rın üçüncüsü olan Birinci Murad'dır. Ve zaferini bu Pâdişah İran Şâhı'na 


bildirirken aldığı şehri Edirne şeklinde telâffuz eyleyor. Bilhassa Avrupa kıt'- 
asında yerleşib büyümek isteyen bu yeni ve hayat ve kuvvet dolu Türk Dev- 
leti, Rumeli'nde henüz daha büyük ve mühim bir şehre mâlik olmadığı için, 
Bursa'yı resmi pâyitaht hâlinde muhafaza eylemekle beraber ekser zamanlarını 
Avrupa'da dâimi harblerle geçiren padişahlarının burasını âdetâ mekân it- 
tihâz etdikerini görüyoruz. Harb meydanında şehid olunca ceesdi Bursa'ya 
götürülen Murad Bursa'dan çok Edirne'de kalmışdı, ve kendisini istih- 
lâf eden Yıldırım Bayazıd için de keyfiyet aynı olacakdır. Orta- 
asya'dan gelen fâtih karşısında İstanbul rüyasından ayılmak mecburiyetinde 
kalan bu sultan, Anadolu'da Temürlenk'e mağlüb olub esir düşünce, ise, 
Edirne on yıl daha mühim bir vaziyet iktisab ediyor ve Bursa rekabetinden 
kurtuluyor. Zira, Yıldırım Bayazıd'ın taht üzerinde biribirlerini 
istihlâf eden ve saltanat zamanları müverrihler tarafından asırlarca müddet 
«Devr-i Fitrat» diye kabül edilen iki oğlu, Birinci Süle yman ileBirin- 
ci Müsa, hükümleri Rumeli ile Anadolu'dan mürekkeb bir mülkde de- 
gil, ancak Rumeli'nde câri olduğu Mehmed Çelebi'nin Anadolu'- 
daki ordularını ona hizmet etmek üzere alıb, Rumeli'ne geçerek ağabeğisi 
Süleyman'ı yek etdikden sonra tahtı kendi işgal ediveren ve kısa sal- 
tanatı esnasında Bizans'ı zabtedemeyişi Mehmed Çelebi” nin yeni 
bir ordu ile Rumeli'ne geçmesinden ileri glen Musâ, Mehmed Ç e- 
lebi'ye, Edirne kurbındaki bir muharebede mağlüb düşüb pek genç yaş- 
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da maktülen vefat edince, artık tek vâris şeklinde ve 1412 de tahta gken 
Çelebi Mehmed Rumeli ile Anadolu'yu birleşdiriyor, Edirne'de pâ- 
yitahtlık şânını tekrar Bursa ile paylaşmak mecbüriyetinde kalıyor. Bununla 
beraber velev ki kısa bir zaman için ve tarihlerin ve sicillerin resmi tasdikle- 
rinden mahrum kalarak, şehir bir başka Osmanoğlu'nun gene bir Yeli d.ı 
rım Bayazıd şehzâdesininde tek pâyitahtı olacakdır. 


Bu şehzâde, Ankara harbinde kaybolduğu zannedilen Mustaf a - 
dırki, Süleyman, Musa ve nihayet Çelebi Mehmed'in 
saltanatları esnasında, yirmi yılı mütecaviz bir müddet ses çıkarmamış ve 
kendini tamamen gizlemişdir. Fakat Çelebi Mehmed saltanatının 
dokuzuncu senesi Edirne civarında bir yaban domuzu avı esnasında at koş- 
dururken birdenbire baygın yere serilib nakledildiği sarayında çön yeniyi 
ve cesedi Bursa'ya nakledilib Veliahdı Murad-ı sâ n i iclâs edilince, 
birden topladığı bir ordu başında Edirne'ye gelir ve şehri eri pâ- 
dişahlığını ilân eder. Pek genç olmakla beraber İkinci Ma rad e ve 
tâcını kapdırmayacak; Bursa'dan ordusuyle beraber Rumeli'ye geçi e 
üstüne yürüyecek ve ordusunun başında gelen amcasıyle karşılaşacakdır. 
İkincc Murad'ınricâli büyük ve feci bir yalan ili ederler il N u e 
tafa' nın adamları da bunu kabül etmeye irzâ ve iknâ mr için, i- 
çâre şehzade padişahlıkdan ânide serseri bir Asi derekesine düşer. ii 
yakalayıb hükümdar sıfatıyle' terketdiği Edirne'ye getirir, şehrin Tunca kur- 
bındaki kale burçlarından birine asarlar. 


İkinci Murad, uzun süren saltanatın son zamanlarında iki kere 
tahtdan ferâgat edib Mânisa'ya çekildikden sonra gene bu Edirne de kopan 
bir ayaklanma neticesinde vukü' bulan üçüncü cülüsundan sonra 7 Geli 
ferâgat eylemeyib hükümdar olarak burada vefat ve babasının yerine gön- 
derildiği Mânisa'dan uçar gibi gelen Fâti h Mehmed, gene burada 
cülüs eder ve bu şehirde gece gündüz İstanbul'un fethine hazırlanarak humr- 
malı iki yıl geçirir. Harb istihzâratı meyânında Urben isminde bir Mx 
cara da dünyada henüz görülmedik bir büyüklükde bir top yapdırır. Bu top 
Kıyık mahallesinin altındaki bayırda kâin tophânede yapılmış ve orada dad 
rübe edilecekdir. Atılırken hâsıl olacak velveleden ahalinin telâş etmemesi 
için şehrin dört yanına münâdiler çıkarılıb keyfiyet ilân edilir ve tecrübe öd 
layınca öyle bir kıyamet kopar ki, Edirne evlerinin zangırtıdan camları dü- 
şüb kırılmamış pencere camı kalmaz ve Fâtih cülüsundan iki yıl aşi ve 
1453 de İstanbul'u fethetdikden sonra artık Edirne bir daha devlet pâyitahtı 
olmak mazhariyetini idrâk etmeyecekdir. Doksan iki yıl Bursa ile taksim et- 
diği şeref ve imtiyazdan Bursa ile beraber mahrum kalır. 

Mahrum kalır ama yine işte üç pâdişah zamanında, Dördüncü Me h - 
med, İkini Mustafa ve Üçünü Ahmed zamânında ve hele 
bunların ilk ikisi zamânında kendilerinin ayrılmaya kıyamadıkları bir yer 0- 
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lacak ve hattâ bu iki hükümdârın hal' edilişlerinde Edirne'de geçirdikleri 
zevk ve safâ hayatı başlıca sebeblerden biri şeklinde ileri sürülecekdir ve 
bu pâdişahların bilhassa ikincisinin hal'i esnâsında şehir cidden heyecanlı ve 
kanlı saatler geçirir. Bu saatlerin hikâyesi eski edebi nesrimizin en güç ve 
tasannülara en müstağrak eserlerinden biri olan «Şefiknâme» ye vücüd ver- 
mişdir. Sultan Mustafa mukarribin ricâliyle beraber burada ömür 
sürerken İstanbul'da ihtilâl kopmuş, ihtilâl Mustafa aleyhine olmuşdur 
ve ihtilâlciler Edirne'ye müteveccihen hareket ederler, ilerlerler; şehre gi- 
rerler. İkinci Mustafa ki, ordu ve devlet işlerini ihmâl ederek kendini 
bu şehir civârında av safâlarına verdiği için Viyana'yı zabte giden ordunun 
bozgunluğundan sonra gene İstanbul'da çıkmış bir ihtilâl neticesinde Edir- 
ne'den getirilib İstanbul'un eski sarayına habsedilmiş bir Dördüncü Meh 
med'in şehzâdesidir; amcaları Üçüncü Süleyman'la İkinci Ah- 
med'in pek kısa sürmüş saltanatlarını müteâkib Osmanlı tahtına çıkmış 
ve ilk zamanlar büyük bir hüsn-i niyet gösterdikden sonra seferlere daha ya- 
kın olmak üzere geldiği Edirne'de nehir sâhilindeki bu sarayların câzibesine 
mağlâb düşüb buradan ayrılamamış, ve eski muallimi ve şeybülislâmı Fey - 
zullah Efendi'nin ise bir oyuncağı derekesine düşmüşdür. Bu Fey- 
zullah Efendi de iştihâsı korkunç ve hiçbir şeyle doymak bilmez bir 
hocadır. O derecede nüfuz kazanmışdır ki, sadrâzamlara hükmetmekde, bü» 
tün büyük devlet mansıbları evlâdlarıyle mensublarına inhisar etmekdedir. 
O kadar ki, vefâtında, hepsini Kazasker yapdırdığı oğullarından en büyüğü- 
nün makamına geçeceği, şeyhulislâm olacağı hiç misli görülmemiş bir keyfi- 
yet olmak üzere resmen kararlaşmışdır. Edirne'ye varan âsilerin en fazla ga- 
zab duydukları kimse odur. Onu ele geçirir, derhal katlederler ve cesedinin 
ayağına ip takarlar. Üç yüz hıristiyanın eline verilen cesedi sokaklarda, başı 
taşlara vura vura sürükletilir ve bu kanlı ve belki daha büsbütün soğumamış 
cesedin önünde yürütülen papaslar aldıkları emri icrâya memur ve içleri el- 


bette kin ve belki acı bir sevinçle dolu papaslar, maktül şeyhulislâmın ölüsü 
için dillerince duâlar okumakda, dinlerince âyin yapmakdadırlar. Âsilerin 
zafer feryadları yükselterek etrafını sardıkları cenâze alayı böylece Tunca sâ- 
hillerine varır ve cesedi nehre atarlar. Bir büyük ressam fırçası bu cenâze a- 
layını tasvir eden ne muazzam bir levha yapabilir!.. 

Üçüncü Ahmed ' den sonra Osmanoğulları'ndan Edirne'ye hususi 
bir alâka göstererek uzun müddet kalanı da, büsbütün kalmağı gönülden di- 
leyeni de olmayacak. Yapdırdıkları saraylar da 93 harbinde kâmilen mahv 
ve harâb olduğu içir. sondan evvelki Osmanlı pâdişahı, Beşinci Mehmed, 
şehri ziyaret etdiği zaman, tıbkı birkaç yıl sonra ordularıyle Edirne'ye 'gire- 
cek olan Bulgar veya Yunan kralları gibi belediye binasında ikamet ediyor. 


Ve Beşinci Mehmed, Edirne'ye gelen son Osmanlı hâkanıdır. 


BİR EDİRNE SEYAHATNÂMESİ 


Edirne'nin Dününden Yarınına 


Daha evvel de söylediğim gibi Dördüncü Mehmed'in tahtda bi- 
ribirlerini istihlâf eden iki oğlu, İkinci Mustafa ile Üçüncü Ahmed, 
Mustafa daha ziyâde Ahmed daha az olmak üzere; babalarının 
Edirne'ye aşkını tevârüs etmişler ve şehrin âdetâ ikinci bir pâyitaht manza- 
rası arzeden hüviyetini idâme eylemişlerdir. Bununla beraber Edirne'nin inhi- 
tatı bu padişahlardan sonra başlamayor. Zira, şehir çok vâsi' bir hinterlanda 
mâlikdir. Balkanlar ve Balkanlar'dan ötesi Osmanlı Devleti'nin toprakları ol- 
duğu için istilâdan mahfuz ve İstanbul'la arasında uzak mesâfeler ve müda- 
faa hududları teşkil edecek dağ silsileleri bulunmadığı için de herhangi bir 
istiklâl rüyâsına girib merkezle çarpışmaya kalkacak derebeylerinin ve mü- 
tegallibenin şerrine uğramakdan ve nârına yanmakdan da masündur. Bu se- 
beble, yeni ikballere mazhar olmamakla beraber ticaret ve ehemmiyetini o 
derece muhafaza ediyor ki, Lamartine Sultan Mecid'in cü- 
lüsundan evvele tesadüf eden ziyaretinde şehrin Paris'den sonra Fransa'nın 
en büyük şehri olan Liyon kadar büyük olduğunu yazabiliyor. Maamafih 
Lamartine geçdiği zaman Edirne ilk düşman istilâsını görmüş, İkinci 
Mahmud'un dirâyetsizliği hasebiyle açılan 1829 Rus seferinde Rus or- 
dularının işgaline uğramışdı ve tabii bu ordunun işgali altında bir hayli tah- 
ribata düçar olmuşdu. Fakat asıl müdhiş olan ve daha uzun bir zaman devam 
ederek Edirne'ye çok daha ağır bir darbe indiren işgal gene Ruslar'ın 1876 
harbi esnâsında vuku'a gelen işgalleridir. Bu sefer şehirde iki bin kadar ev 
yıkılıyor, pek çok câmi tahrib ediliyor. Osmanlı medeniyetinin en büyük âbi- 
delerinden biri olan saray berhavâ oluyor ve rivâyete göre lekeli tifo da aha- 
liden 13 bin kurban alıyor. 

Sultan Hamid" in patlamasına mâni olmaya tecrübesizliği yüzünden 
muktedir olamadığı ve idaresine müdahale ederek belki fecâatlerini artdır- 
dığı bu harbden sonra, yanıbaşında gitdikçe büyüyüb kuvvetlenen ve heves- 
leri artan bir yarı müstakil devletle Edirne eski emin vaziyetini kaybetmişdir. 
Bununla beraber, uğursuz Balkan harbi şehri, yaralarını sarmış ve canlan- 
mış bir halde buluyor. Sultan Aziz zamânında aldanmayorsam, Şümnü'- 
ye gitmiş olan ikinci ordu merkezinin tekrar Edirne'ye avdetiyle ordu ihti- 
yaçlarının çarsıya getirdiği canlılık, ve nihayet Sultan Hamid 'in buraya 
dâima değerli ve namuslu valiler yollamaya itinâ edişi, bütün vilâyetiyle be- 
raber şehrin de bünyesinde hayırlı te'sirler yapmışdır. Fakat Balkan harbinin 
nihâyet bulması ile Harb-ı umumiye iştirâkimiz arasındaki kısa müddet müs- 
tesna, cumhuriyete kadar Edirne felâketden felâkete, derdden derde ve iş- 
gallere uğrayor. Hattâ bugün bile, Trakya'nın ziyâret etdiğim birkaç kasaba- 
sında meşhüdum olan pek bâriz kalkınma hareketinden henüz pek de nasibe- 
dâr olmamış, âdetâ ölgün bir vaziyetdedir. Bunun pek canlı bir misâli de, 
daha evvel dediğim gibi, şehirde yeni yapı olarak sâde Umumi Müfettiş'in 
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ikametine mahsus binanın mevcüdiyetidir. Vaziyet böyle olduğu içindir ki, 
Edirne ve Trakya'nın kalkınmasını öz emellerinden ve en mühim vazifelerin- 
den biri addeden Cumhuriyet Hükümeti birkaç yıl evvel Trakya Müfettiş-i 
Umumiliği te'sis etdi. Aşağı yukarı Edirne vilâyetinin büyüklüğünde olan 
ve Dedeağaç'la Gümülcine sancaklarından mahrum bulunmasını eski müsta- 
kil Çanakkale mutasarrıflığını da hududları altına almakla telâfiye çalışan 
bu Müfettiş-i Umumiliğin merkezi olan Edirne'den fazla etrafına fayda vermiş 
olması ise, coğrafi bözı başka sebeblerle beraber Edirne'nin nekadar derin 
bir inhitat devresi geçirmiş olduğunun misâlidir. Balkan İttihâdı'nın gitdikçe 
kökleşmesi ve Cümhuriyet Hükümeti'nin alâka ve itinası sâyesinde, bu çok 
güzel ve çok mâmür olmaya cidden lâyık hudud şehrinin bütün eski eserleriy- 
le ve o eski eserlere lâyık bir tarzda imar edilmesini, bunu kendi vesâitiyle 
başaramayacağı muhakkak olan belediyesine lâzımgelen yardımın esirgen- 
memesini ve nehirlerinin temizletilmesiyle de feyezan derdine çâreler arana- 
rak onun mâzisine ağlanmayacak bir hâle gelmesini dilemek bir vatan bor- 
cudur. Reis-i Cümhur ve Milli Şef İsmet İnönü” nün Edirne'deki ika- 
metim günlerinde heyecanla beklenilen seyâhatinin bütün Trakya ile beraber 
Edirne'nin hayatında da mes'üd inkişaflara kat'i bir mebde' teşkil edeceğin- 
de şübhe olunamaz. 


BENİM KOŞMALARIMDAN 


Yalçın kayalardan sızan su gibi 
Delerim içimi, zaman olur ki.. 

Beni sarar gurbet bir uyku gibi 
Deli eder hasret, bir an olur ki.. 


ED E.D 
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— Başı geçen sayıda — 


Antakya'da doğmuş olan Muhammedüibn Ahmed (41) 
Abübekr Saifeddaulah'ın bhâfız-ı kütübüidi (42). Sanau- 
bari lâkabı ya kendisinin veyahud babasının çam ağacı tâciri olduğunu 
göstermekde olduğu gibi (43) «mahrut» mânâsını da tazammun etdiğinden 
(44) şekil ile de alâkası olan bir lâkabın mevzu-ı bahis olduğu anlaşılıyor. 
İkinci likab olanal-Sini yâni «Çinli kelimesine mânâ vermeye lüzum 
yokdur; çünkü o bizzat Çin'de bulunuyordu; bilfarz Küfe'de Çin'le ticâret 
eden (45) bir tâcire bu yolda lâkab takılıyordu. Bu zat 334/945 (46) sene- 
sinde en aşağı 90 yaşında olduğu halde vefât etdi (47). Bunun hayatı hakkın- 
da bildiğimiz sâdece bu zâtın şâr Kuşâcim ile dost olduğu ve bu şâir 
için kendisinin «hayırperverlik husüsunda hududsuz bir nehir olduğunu» (48) 
veKuşâcim'in onun bir kerimesine tâlib olub (49) evli olmayan 
bir kızının ölümünde onu teselli etmek mecbüriyetinde kaldığını biliyoruz 
(50). Başlıca Saifeddaulah'ın heriki makarrı olan Haleb ve Raka şii- 
rinde terennüm etmişdi; maâmâfih Edessa'da da ikamet ederek bir kitabcı 
nezdinde Suriyeli, Mısırlı ve Babilonyalı ediblerden müteşekkil bir edebi 
mahfil de teşkil etmeyi itiyad edinmişdi (51). Haleb'de içinde köşk bulunan 
bir bahçeye sâhibdi ki burada bir takım çiçeklerle portakalları da ihtiva eden 
birçok nebat ve ağaçlar vardı (52); ve bundan dolayı da ona Halebi 


Geceler, gezerim, ben kemanımla, 
Sabahlar dolaşır, sanki, kanımla, 
Akşamlar konuşur, iç lisanımla, 


Anlatamaz içi, lisan olur ki.. 


Hasta da yaşasam sağlar gibiyim, 
Durgun da görünsem çağlar gibiyim, 
Aslında geçilmez dağlar gibiyim, 
Yağmurum bulunmaz, Nisan olur ki.. 
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de derlerdi. Agâni içinçokyenive Jatimah için ise çok eski ol- 
duğu için divânı — ki vaktiyle Süli tarafından alfabe sırasıyle 200 va- 
rak üstünde cemedilmişdi (53) — küçük küçük parçalar hâlinde yırtılmış 
ve başka bir yerde de ondan — daha ufak mikyasda olsun — seçme parçalar 
alınmamışdı. Bakıyelerini her tarafdan arayıb toplamak mecbüriyetinde ka- 
lınmışdı. Sarı kırmızı güllerle çevrilmiş olan kan kırmızı gelincik tarlası üze- 
rinde: 


«Gelincikler etrafında senin mükemmel bahçende güller duruyorlar, 
'Tıbkı insan çehreleri bir yangına çepeçevre bakarlar gibi> (54) 


Ve 


«Kırmızı gelincikler sağa sola sallandıkları zaman, 
Zümrüd dail: sünbül bayraklara benzerler.» (55). 


Bahçede bahar: 


«Ceylânlara bak! Çiçek tarhları mücizelerini âşikâre kıldılar, 
Güzel çehresini örtdü, şimdi bahar peçeyi kaldırdı, 

Güller yanak gibi ve nergisler sevgililere bakan gözler gibi 
Gelincikler, siyah yazılı kırmızı ipek paltolar gibi, 

Serviler dizlerine kadar sıvanmış muganniyeler gibi 

Bir danesi rüzgâr salıntısı içinde 

Gece yarısı arkadaşlarıyle oynayan endamlı bir kız. 

Hafif rüzgârlar dereyi titretdiler ve ona yapraklar verdiler. 
Bahçeleri korumaya kudretim olsaydı 

Hiç bir ferd toprağa ayak basmayacakdı.> (56). 


Onca çiçekler kraliçesi nergisdir «kâfur kirpikler ve zafran gözlerle çer- 
çevelenmiş» (57) dir; bu çiçek Suriye'nin başlıca çiçeği olub ekseriya ça- 


yırları bembeyaz bir manzaraya büründürür (58). 


Terennüm etdiği şeyler arasında bir çiçek muharebesi tasvir etmişdir; 
buna da gül, güzelliğine mağrur mütebesim leylek, «yanaklarında dayak iz” 
leri bulunan» gelincik, mâtem libâsına bürünmüş» menekşe ve nihayet yeri 
göğe katan toz peçesi altında kayarak zırhları içinde ordu menâliisi olan ka- 
ranfil nergise karşı hareket ederler ve sevgilisi için endişeli olan şâir neticede 
hepsini bir salon içinde sulh ve süküna kavuşmuş olarak toplar ve kuşlar yay- 
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İh sazlarla beraber orada terennümsâz olurlar» (69). Buhturt daha 
geçen asırda halife sarayındaki bir gülü şiirinde terennüm etmişdi: 

«Koşu atının hareket ipinden ileri atılması gibi suyun habercileri de bo- 
şalıyorlar, beyaz gümüş seri' hareket eden nallardan akıyor gibi, ve rüzgâr 
ona kaygan bir zırh halkası gibi bir dâire çiziyor. 

Eğer geceleyin yıldızlar onun içinde parlasalardı onu bir gül zanneder- 
dik, ve balıklar onun içinde havadaki kuşlar gibi yüzerlerdiz (60). 


Şimdi Sanaubari halife bahçeleri için de çok cür'etkârâne mu- 
kayeselere kalkıyör: 


«Onun havuzları berrak havâdır, yalnız kuşların yerine balıklar onun 
içinde yüzerler», 


Bahçe şâiri olarak da şunları ilâve eder: 

«Ve çiçekler yıldızlar gibi kâh ayrı kâh grublar hâlinde dururlar» (61). 

Arab edebiyatının bu ilk kır şâiri aynı zamanda gök, hava ve ziyanın 
da meftünu olub onların hafif sırlarına vâkıf bir göz taşır: 

«Eğer yazın meyva ve yemişler husüle gelirse o zaman toprak parlar, 
ve hava ziya gibi aydınlanır. 

Sonbaharda hurma dalları koparılırsa o zaman toprak çıplak ve hava 
katıdır, ve kışın yağmurlar nihâyetsiz akarlarsa, toprak mahsür ve hava e- 
sirdir, 

Eğer zaman parlayan ilkbaharsa, çiçek ve ziya getirir. 

Sonra toprak yâsemendir, hava inci, nebatlar firuze ve su kristaldir.» 

Evvelâ thalcijjat yâni kar şiirlerini terennüm ediyor: 

«Kadeklerini (şarabla) yaldızla, çocuk, zira gümüş bir gündesin. 

Hava beyazla peçelenmişdir ve inci ziynet altında gelin manzarası ar- 
zetmektedir. 

Bunu kar mı zannediyorsun? Hayır, dallar üzerinde titreyen bir güldür. 

İlkbahar gülü renklidir, Birinciteşrin'de ise beyazlaşir» (62). 

Sanaubari Arab edebiyatında derin izler bırakmışdır. 

Memleketdaşı Kuşâcim ile su ile şarab gibi hem saâdetde, hem 
felâketde ayık veya serhoşken sıkı dostdu (63). Bunlar kendilerini neş'e- 


(60) el-Kutubi. aynı yerden; Mas. lan Baturuncâ mühim bir rol oynamaktadır, 


(53) Fihrist, s. 168. 

(54) Şabuşti, yazma, Berlin, fol. 96 b. 

(55) Chafâci. Raihdnat el. Ahibba 
8. 256, 

(56) el-KutbiL6lveTha'âli- 
bi, Kit. man gâba, s. 25. 


67 el-Kutbi Fardt el-Vajaydı 
(Kahire 1299) I, 61. 

(58) Nasir Hasrau ed. Sche- 
fer, tercüme, 8.39; dahasonra Sche- 
fer Şam Trablus'undaki Nerkis adalarını ha- 
tırlamaktadır. 


VHL, 407 #f. de kırmızı çiçeklerin (gül. nar- 
çiçeği ve elma çiçeği) sarı çiçeklere karşı 
(nerkis, kamelya ve limon çiçeği) çıkarılan bir 
çiçekler harbi Abu Nuvâs'a atfedil 
mekdedir. Bu deruni sebeblerden dolayı doğ- 
ru değildir; şiir Berut Divdnı'nda da voktur. 
Sanaubari” ye âid de olamaz; çünkü 
burada Babilonya'ya âid bir şarab mevkii o- 


ve gül, nerkise karşı tercih edilmektedir. 
(60) Divân 1. s.. 17 
(6) al-Husri,'Ygd.laR,,s. 183, 
(62) Thaâlibi Nathr en - nazm (Da- 
mascus 1300), s. 137. 
(63) Kâtibdi, ayrıcada Saifeddau- 
la h' ın müneccimi ve aşçıbaşısı idi. (Divdn, 
Jatimah ll 157). 
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ye salmışlar, güzel san'at semâsının güneşi ve ayı gibi idiler; tıbkı musıkinin 
rübab ile f#lütü biribirine birleşdirmesi gibi» (64). 

Bunun şiiri en mühim dostunun yol aldığı göz zevkinin yolunda yürü- 
mekdedir: 

«Mâvi bir kıyafetde yaklaşdı, bu mâviliğe akan su denilir. 

O bedr-i tamdır ve semânın rengi içinde en güzel parlamakdadır» (65). 

Menekşe renkli bir mâtem libâsı içinde bir kız «menekşe içinde bir gül» 
tesmiye edilir ve mâtem çeken bir oğlan için de şöyle söyleyor: 

«Yanaklarını tırnaklarıyle yaralıyordu, tâ güllerini menekşe içine sarın- 
caya kadar!» (66). 

Şâir, Haleb nehri olan Ouvaig'ı, kırmızı gelincik ve leylâklarla «çözül- 
müş inci dizisi gibi zümrüd çayırı içinde akan nehri» şöyle terennüm ediyor: 
«Sanki Hind kılıcı kâh kınından çıkıb kâh kınına girer gibi parlar; onun lotos 
çiçeği, fânusa benzer ki kâh parlar ve kâh rüzgârın te'siriyle söner» (67), 

«Eğer Mısır'da Nil yatağından kabarıb çıkar da cedvelleri kırarsa, 

Ve etrafdaki köyleri çevirirse, o zaman yıldızları köy meydanları olan 
bir semâya benzer» (68). 

Kar şiirleri de yazmıştır; şöyle başlar : 

«Kar mı yoğıyor yoksa gümüş mü dökülüyor?» 

Zevksizliğin sor derecesine varıyor: 

«Kır beyazdır, sanki her yerde beyaz dişleriyle gülüyor» (69). 

Onun büyük perestişkârları vardı. Bunlardan biri şöyle terennüm etmişdi: 


«Vay o zavallıya ki, bir kadeh şarab ve Sâbi' nin mektubları ve 
Kuşâcim' in şiirleri ile şifâ bulmamış olsun!» (70) 

Musul'da Kuşâcim 4/10 uncu asrın ortasında «münevverlerin çiçe- 
ği» idi; bu şehir şâirleri lan Hâlidi Biraderlerle Sari sâir ahvalde 
biribirlerine karşı düşmanca rekabet etdikleri halde Suriyeli üstâdın izleri ü- 
zerinde yürümek hususunda o derece birleşmişlerdi ki bunlar sadece araların- 
da biribirlerinin şiirlerini çalmakla kalmayarak, hattâ Sari hasımlarınınen 
iyi manzumelerini Kuşacimt'in şiir kitabına katmışdı, «binâenaleyh o is- 
tinsah için daha çok talebde bulunabilecek ve aynı zamanda Halidi Bi- 
raderler'i kızdıracakdı (71). Birgün Musul'da şâirler bir araya toplanmış- 


(64) Kuş&âcim Divânı (Berut 1313), s. 74. yor ki onda her Musullu'nun şübhelerine 
(65) Divân, s. 6. karşı kendini müdâfaa etmekdedir; Musul 
(66) Divân, s. 21, 22. lular onun Sari tarafını tutduğundan 
(67) Divân, s. 48 £. şübhede idiler. Sari ise bil'akis ona bir 
(68) Şâbuşti, Kit - ad - diyârdt, Berlin, (okaside söylemesine müsâade istemiş; o da 


fol. 115 a. 
(69) Divân, s. 140. 
(70) Jatimah.Tl.24. 
(00) Yatimah 1,450 f. Sâb'ın 
mektublarından (Leiden) bir dânesi bulunu- 


Halidi Kardeşler'e karşı fena sözler söyleme- 
mek şartıyle bunu kabül etmişmiş. Sonra da 
Sari ile birlikde onun şiirlerinden bir kıs- 
mını karşılaşdırmış, fakat anlaşamamışlar 
v.s, -fol.34a.. ff. 
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lardı; birdenbire dolu düşmeye ve daneler yeri örtmeye başladı. Bunun üze- 


rine Halidi, bir portakalı bu dolu daneleri üzerine fırlatdıkdan sonra bu 


manzaranın tasvir edilmesini orada bulunanlardan rica etdi. Sulami (ve- 
fatı 394/1004) şunu inşâd etdi: «Halidi dişler üzerine bir yanak koydu» 
(72). Halidi kardeşlerden biri sabahın ağarmasını şu yolda terennüm et- 
di: 

«Leylâklar nasıl menekşe tarlasında dururlarsa yıdlızlar da se- 

mâda öyle dururlar. 

Cevzâ karanlıkda bir serhoş gibi sallanır 

Hafif, beyaz bir bulutla peçelenmişdir, 

Ki bu bulutun arkasında kâh cezbeder, kâh hicab gösterir. 

Güzel bir çehre çok güzel ve bununla beraber bekâr 

olduğu zaman aynanın üzerine böylece hohlar.» (73). 


«Mavi kadehler sarı şarab, beyaz elden sunulmuş: 
Güneş içki, yıldızlar onun köpükleri, 
Arzın mihveri el ve kabı da semâdır.» (74). 


Bağdad'da Sanaubari'nin tarzını içki ve tabiat dostu olan vezir 
al-Muhalla bi tâmim etmiş ve bizzat kendisi vasatın üstünde bir şâir o- 
larak büyük bir edebi mahfil vücüde getirmişdi. S â hi b'in bir Bağdad seyahat 
ruznâmesinde hikâye etdiği gbi Sanaubari ile onun edebi mektebin- 
den pek çok şiirler söylemeyi âdet edinmişdi (75). Hattâ karın acâyibatdan 
bulunduğu Bağdad'da üstadının kar manzumelerini taklid etmişdi: 


«Kar konfeti gibi düşüyor, gül üzüm kızından, 
Onun hâlisinden zevk- yâb olalım.» (76). 


Mahallabi'nin mahfiline mensub olanlardan ÇOadıet-Ta- 
nuhide Sanaubari mektebine mensubdur. Ateş kırmızısı bir libas 
içinde bir kız için şöyle terennüm ediyor: 


«Hicab dolu olarak çehresini libasının yeni ile örtüyordu 
Ve sanki güneş akşam kızıllığı içinde batıyordu.> (77). 


Dicle'yi unutmadım: karanlık onun üstünde aşağıya akıyor 
Ve bedr-i tam üstünde batıyordu. 
Nehir mavi bir halı idi, altın örgü ile örülmüş olduğu 


halde.» (78). 


(79) Yat. 11, 158; (76) Yat. 1I,26.Birdiğeri Thâli- 
(3) Yat.1 514. b Ünin Kiz. man gâba, Berut 1309, s. 31. 
(74) Yat. 1, 519. (70 Yag .lrşâd V, 338. 

(05) X at. 11.12. (78) Yat.11,109; Yag. IrşâdV, 335. 
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Haleb Emiri Saifeddaulah'ında külün altında gizlice parlayan 
ateşi kül rengi bir peçe altına saklanan bâkirenin hicablı yanağı ile mukayese 
etmesinde (79) Sanaubari'nin te'siri olduğu gibi Wathigi'nin, Tür- 
kistan'da yeni parlayan kömür ateşini şu yolda terennüm etmesinde de aynı 
te'sir göze çarpar: 


«Kırmızı altın içinde kara kehribar, arasında mavi 
lotüs çiçeği.» (80). 


Asrın sonunda daha uzakda, Horasan'da Ibn “Abbâd kışı şöyle 
terennüm ediyor: 


«Görmüyor musun? Birincikânun güllerini nasıl 
savuruyor, dünya sanki bir kâfur parçası». 


Bu ve buna benzer bütün manzumelerin Sanaub ari mektebine 
âid olduğunu Hwarezmi pek iyi bilmekde idi (81). Mısır'da 4007/1000 
senesi etrafında Ugaili, Sanaubari tarzını temsil ediyordu: 

«Eski Kahire'nin adasında parkları vardı, hükümdar hizmetine girmedi- 
ği gibi hiç kimseyi de senâ etmeyordu.» (82). 


«Rüzgârın eli dere üzerine ateş gibi gelincikleri fırlatdı, 
Onun kırmızılığı altında beyaz su 
Üstünde kan akan kılıç yüzüne benzeyor.» (83). 


Kulağın intıbâı ikinci plânda kalmakdadır. Sulami (vefatı 394/ 
1004), Şiraz'ın muazzam seddini tasvir etdiği halde suyun çıkardığı gürültü 
için bir kelime dahi kullanmaz. (84). Kulağa âid intıbâı tek olarak yalnız 
Buyi hükümdarlarından Izzeddaulah'da buldum; bu zat Dicle sâ- 
hilindeki bir içki âleminden şöyle bahseder: 


«Ve flütcülerin etrafında rakseden rakkaseler gibi 
Su da dallar arasında şırıldayordu.» (85). 


Nüktedan kimseleri memnun etmek için asrın sonuna doğru en aykırı 
maddeler bile mevzüun içine giriyorlardı: meselâ dam oluğu, şahsın aynada- 
ki aksi (86); Buhârâ'da Ma'mümi, kilerde bulunan peynir, zeytin, kı- 
zarmış balık, hardal, çalkanmış yumurta gibi birçok eşyayı terennüm etmiş- 
di (87); bir diğeri bir havuz ortasında duran mumu terennüm ederken için- 
deki kirmızı bir elmayı zıplatan fıskıyeyi, üzerinde hâlis kırmızı yakutdan ya- 
pılmış bir kürenin döndüğü camdan bir oluklu yaya benzetiyor! (88). Mısır- 


oka teb 21 (85) Yat. I;5. 

(80) Yat .IV, 113. (860) Oassâr, Sari ed- dilâ (vefatı 
(81) Yat.Tl, 95. 410) den daha tanınmış; Talimmat al - Ya- 
(82) Ibn Said Tallguist tab'ı, 8. 52. (ogimah, Vien, fol. 28 b. 

(83) Aynı eser, 8. 78. (87) Yat.IV, MEİ£ 

(84) Yat.ll, 179. (8) Yat .1IV, 316. 
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ı Abdalvahhâşibn al-Hâcib (vefatı 387/997) iki büyük 
ehramı şöyle tasvire koyulur: 
«Sanki memleket susamış ve karaciğerleri ezilmiş olarak, 
Her iki memesini açmış, memeler ileriye fırlamış ve 
Çocuğunu emzirmek için Allah'a yalvarıyor. 
O zaman Allah ona Nil'i hediye ediyor, 
O da doyasıya içiyor.» (89). 

Şayan-ı dikkatdir ki, Arab şiirine serseri mefhumu ancak 4/10 asırda 

a «Horasan, Oâşân tâ Hindistan'a kadar, Romalılar'ın 
memleketine kadar, zencilere kadar, Bulgarlar'a ve 
Sind'e kadar onların. 
Seyyahlar ve muhâribler bedevilerle kürdler yüzünden 
yolları ne kadar zahmetli bulurlarsa da bizler gene 
Bu yollardan ne kılıç, ne kın olmadan raksederek 
geçeriz.» (90). 

Taze ve serbest eş'âr, sıhhatli ve nükteperdazlıkdan uzak lirizm 
larla beraber doğuyor. Bunun başlıca şâiri olarak Babilonya'da Ukbar al 1 
el-Ahnaf tanınmakdadır. İçkiden bahseden şiirinde tabiat duygusu ile . 
hiç alâkadar görünmeyor: 

«Tabıl ve rübab ile bir meyhânede içiyordum, 
Tabıl ve flüt sesleri aksediyordu. 

Bir furunda gibi sıkı sıkıya oturuyor 

Ve kör gibi yekçeşim gibi biribirimize vuruyorduk. 
Ertesi sabah bir müdhiş baş ağrısı duydum, 

hem de nasıl!» (91). 

El-Ahnaf serserilerin çekdikleri meşekkatden de bahsediyor: 
«Zayıf olmasına rağmen örümcek kendine bir ev yapdı, 
— İçinde saklanmak için — benim bir vatanım yok, 
Pislik böceği kendi cemâatine güvenir, 

Benim ne sevgim, ne de desteğim var» (92). 

Burada, san'atkârâne kelime veya cümle oyunlarına rast gelinmez. Bu- 
rada Arab şiirine bir hat çekersek bu hat Fransız edebiyatındaki Villon 
dan Verlain'edoğru giden hatta benzer ki bu hattın içinde Susalı Mu- 
hammedüibn 'Abdul'aziz vardır; bu zat 400 mısrâdan daha u- 


izi Kudum!'> 
89) M rizil, se. 121. Kudum iz 
e TI, s. 286 Gia b metr Te a 
3 Hali y 286; Thaâlibi, 
. II, 287. Halife al- Mu“ (92) Ya'tzr 1.8. ERA ki 
Kit. el-i'câz, s. 236; Thaâlibi,, Kiz,elsi' 
caz almanca tercümesi. ZDMG VII, 501. 


tamid evvelce şöyle terennüm etmişdir: 
«Emir yürüyor, ve davul şöyle vuruyor: 
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zun olan kasidesinde din, mezheb ve hirfet sâhasındaki dönekliklerini şu yol- 
da terennüm ediyor: 


«Hiç tâliim yok, ne de sandıkda elbisem!» (93). 


Burada, san'atkârâne kelime veya cümle oyunlarına rast gelinmez. Bu- 
lerindeki halk şâirleri de bu hat üzerinde bulunur; Lankak'ın şiirleri nâ- 
diren iki veya üç beyti, geçer ve kasidelerinde de nâdiren muvaffakdır.» 
(94); 50000 beyitden fazla yazmış olduğu rivâyet edilen Ibn Sukka- 
ra h — ki beyitlerinden on binden fazlasını zenci şâre Hamrah için 
yazmışdır (95), ve bütün diğerlerinin çok fevkınde olan Bağdad'daki Ibn el 
-Haccâc (vefatı 391/1001) (96) hep bu hat üzerine isâbet eden şâir- 


erdir. Bu zatın cılız bir bünyesi vardı: 


«Göğsümün dar olmasından dolayı benim için korkma, 
İnsanlar ölçekle ölçülmezler.» (97). 


Borçlularından sıvışdığı için kendini müdafaaya mecbur kalmış: 


«Bâzıları derler ki, kaçan dâima hiylekâr olandır; 
Eğer merd olsaydı, kaçmayacakdı, 

Firar edene karşı küfretmeyin, küfretmeyin! 
Peygamber bile mağaraya kaçmışdı (98). 


— Bitmedi — 


Almancadan çevires: CEMAL KÖPRÜLÜ 


(93) Yat. 111,237. (06) Abü 'Abdallâhal.Ha- 
(04- Yat.l1I,117. Ibn Lankak sanibn Ahmed; Babilonva'da Nil 
de Basralı Reisbücker (vefatı (330/941); (omevkiinde öldü, burada bir tımarı vardı; 
Ibn al-Gauzi,fol. 70 b.) nin kısa vefatı ayın 27 inci salı günü; (Wuz., s. 430 
garamiyatını toplamışdı dükkânı önünde o- (o 22 inci günü) 391 senesi | inci cemaz., mu 


nu dinlemek için halk toplanırdı. Bu gara- 
miyatın ekserisi gulamparalığa âid idi; Bas- 
ra'nın “gençleri şâirin aşk manzumelerinde 
kendilerinden bahsedilince gururlanırlardı ve 
kolay anlaşılır, hâfızada iyi yerleşebilir ol- 
duğu için sözlerini unutmazlardı (Yat. 
1. 132). Ölümünü müteâkib Bağdad'da da 
sevildi; Masüdi 333/944 (Mas. II, 
374) onun manzumelerini en çok okuduğunu 
söyleyor. 


(95) Yatimahlı, 188. 


taassıb şii olduğundan Müsâibn Ca“ 
fares-Sâdidg'ıın mezarı yanı 
na gömülmüşdür. Kitabe olarak kendisine 
şu kelâmı tahsis etmişdi: «Ve onların köpeği 
ön ayaklarını eşiğe koymuşduş Süre 18. 17 
(al-Hamdâni, Paris, fol. 340 b.). 
Manzumelerinde pek çok terennüm etdiği 
Süg Yahyâ'daotururdu.(Yâgüt), 

(07) Yat.ll, 242. 

(98) Yat.lI, 228. 


Â 


R FİL O MEN 
AXEL MUNTHE 


Her ikisi de Paris hastahânelerinde çalışıyorlardı... Genç râhibe meccâ- 
nen hastabakıcılık ediyor, doktor ise henüz imiibanlarını hazırlayordu. O Sen- 
togüsten sörlerinin elbisesini giyiyor, beyaz, temiz râhibe başlığı genç ve nâzik 
çehresini çerçeveleyordu. Bu genç kadının nereden geldiğini kimse bilme- 
yordu: o sâdece «Sör Filomen»di.. Birçok genç doktorlar hayatını öğ- 
renmek için bir hayli uğraşmışlardı, fakat zavallı genç kız hakkında bir şeyler 
bilen yegâne insan başrâhibe idi, o da genç râhibenin ne zaman ismi geçse hak- 
kında en ufak bir şey söylemekden çekinirdi. 


Sabah vizitelerinde doktora hastanın geceyi nasıl geçirdiğini en eyi söy- 
leyen, yorgun bir başın altında yasdığı en iyi düzelten, operasyon yaklaşdığı 
vakit herhangi bir zavallıya en iyi ümid sözleri bulan hep Sör Filomen- 
di. 

Geceleyin yarı uyur bir halde koğuşları gezen nöbetçi doktorda nevvel 
dâima Sör Filomen görünür, nâzik elleriyle pansımanı düzeltir ve uzun 
gecenin ıztırabını müşfik sözleriyle teskin ederdi. 


Bir akşam, yakın polis karakolundan sokakda bulunmuş baygın bir kü- 
çük çocuk getirdiler. Başındaki küçük bir yaradan durmadan kan geliyordu; 
zavallı soğukdan kaskatı kesilmişdi. Bu bir fakir çocuğu idi. Birkaç paçavra, 
küçük zayıf vücudunu soğuk kış gecelerine karşı muhafaza ediyordu. Pansı- 
mandan sonra Sör Filomen çocuğu soydu, ısıtılmış bir yatağa yatırdı. 
Küçük, uzun zaman baygın kaldı, sonra inlemeye başladı ve elini başına götür- 
mek istedi. Daha sonra gözlerini açdı ve hayretle etrafına, beyaz perdelere, 


gölge içinde kalan koğuşa bakdı... 


Soğukdan donmuş küçük parmakları hararetle açılmış ve yorganıyle oy- 
namaya başlamışdı. Sonra iki eli bir şey arayormuş gibi telâşla iki tarafını yok- 
ladı... Kendisiyle beraber bulunan küçük kemanını kaparcasına aldıkdan son- 
ra sükün buldu... Onu göğsünde sıkarak, birden bire yatağında, kaçmak ister 
gibi doğruldu... Her yerden kovulmaya alışmış serseri çocuk bir tuzağa düş- 
müş olmakdan şübheleniyor ve kaçmak isteyordu. Fakat başı çok ağırdı ve 
yasdığının üstüne külçe gibi düşdü. Tam o esnada üzerine eğilen doktoru 
gördü ve kanla lekeli olan gömleğine dehşetle bakdı. 


Çocuk doktordan korkmuşdu, fakat gene o esnâda kendisine doğru eği- 
lenSör Filomen'i görünce sükünet buldu ve yarı itimâd, yarı tecessüsle 
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dolu nazarlarla genç râhibenin gözlerine bakmakdan korkmadı. 

Dektor nöbet odasına döndü. O devirde hastalara merhamet gösterme- 
nin mânâsız olduğu, sert görünmek için cebr-i nefs etdiği, hastaları tıb ki- 
tablarının resimleri gibi addetmeyi düşündüğü genç yaşda idi. Bunun için 
yukarıdaki küçük zavallı hastayı merak etmediğini zannediyordu.. Fakat bir- 
denbire çocuğun nasıl olduğunu görmek ve kanın tamamen durduğundan e- 
min olmak istedi... Merdivende birden durdu, yukarı çıkmanın lüzumu olma- 
dığını, çocuğu rahat bırakmanın belki daha iyi olacağını düşündü... Fakat yi- 
ne çıkmaya karar verdi. Son gece devri yapılmış, koğuşda herşey sessizdi. 
Doktor yavaşça yeni hastanın yatağına yaklaşdı. Sör Filomen hâlâ ora- 
da idi. Küçük musıkişinas bir kolu boynunda, diğer elinde kemanı rahatça u- 
yuyordu. 

Sabahleyin, doktor niçin küçük hastayı gidip görmek arzusuna karşı ko- 
yamadığını keşfetdi. Kimse çocuğun nereden geldiğini bilmeyordu ve sorulan 
her suâle verdiği tek cevab etrafında bulunan talebe ve profesörü gözleriyle 
tesbit etmek oluyordu... Asistanlardan biri hastanın yatağının başındaki küçük 
tabloya «recfe-i dimağ, söz melekesi kaybolmuşdur.» diye yazmak üzere iken, 
çocuk baş parmağını ağzına sokdu, gözünü kırpdı, herkesin hayreti önünde 
dilini şakırdatdı. Yatağının yanında duran ve Napoli'de Santa Luçiya'dan hir 
jest olduğunu bilen asistanlardan biri sordu: «İtalyan mısın?» Küçük dilenci: 
«Evet Mösyö, Napoli'den geliyorum» diye cevap verdi. O kat'iyen söz has- 
sasını kaybetmemişdi, yalnız etrafındaki tanımadığı şahıslardan ve yabancı 
dillerinden korkmuşdu. Bu andan itibâren çocuk kendisiyle meşgül olmakdan 
memnun bir dost buldu. 

Küçük dilencinin sergüzeşti bilinen mütad hikâyelerdendi. «Monte Kas- 
sino» etrafındaki dağlık köylerden birinden geliyordu ve hayata Napoli so- 
kaklarında, kemanı kolunda ekmeğini kazanmakla başlamışdı, oradan sokak 
şarkıcıları yetiştirmek maksadıyle bu nevi çocukları yerinden, yurdunden eden 
beyaz esir satıcıları yavrucuğu Paris'e getirmişlerdi. 

Çocuk açlıkdan ve soğukdan bir tarafda bayılıb kalıncaya kadar sckak- 
ları dolaşmış ve nihayet polis tarafından hastahâneye getirilmişdi.. Gündüz 
birdenbire öksürmeye başladı. Akşam epey mühim bir ateşi olduğu görüldü. 
Ertesi gün başucundaki tabloda: «çifte zat-ür ree» yazıyordu. Bu defa teşhis- 
de hatâ yokdu. 

Üç gece Sör Filomen zavallı küçük musıkişinasın başında bekledi, 
dördüncü gün hasta hayata gözlerini kapadı. 

O hayatda iken kimseye âid değildi, fakat öldükden sonra hastahâne ni- 
zâmına göre teşrih odası ona sâhib çıkacakdı... Daha küçük vücudu adam- 
akıllı soğumadan talebelerin bıçaklarıyle parça parça edilmek üzere teşrih o- 
dasına götürülmek için hazırlanıldı. Yatağın yanında du.anSör Filomen 
ile doktor biribirlerine bakdılar.. Küçük dostunun hayatını kurtaramayan 
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doktor beyaz örtüyü ölünün yüzüne çekdi ve hasta bakıcıya beklemesini işa- 
ret ederek direktörü görmeye gitdi. O zamarlar hastahâne idaresinin çok gö- 
zünde idi, birkaç iknâ edici söz üzerine arzusu yerine getirildi. 

O akşam hastahânenin parmaklıklı kapısından ufak bir tabut çıkdı; ar- 
kadan gelen cemâat bir sör ile bir doktor talebeden ibâretdi. Küçük serseri o- 
rada sükün içinde, elinde kemanı ile yatıyordu. Bir küçük demet menekşe de 
sanki onun doğduğu memleketinden aldığı son râyihalı bir haberdi. Belki o 
doğduğu yerde, köyünde, annesi şu an köyün küçük kilisesindeki Mer - 
yem heykelinin önünde, diz çökmüş, uzaklarda âvare dolaşan küçük yav- 
rusunu himâye etmesini Allah'dan niyaz ediyordu. 

Sör Filomen eskisi gibi sessizdi. Zaten o vazifesi icabı söylen- 
mesi lâzım gelen şeyler müstesnâ hiç konuşmazdı. Fakat herhalde bu ölü ço- 
cuğun iki dostu arasında bu andan itibâren müşterek bir şey oldu.. Bazen dok- 
torun fazla alâkadar olduğu bir hasta bulunuyordu, o zaman o hastahâneye 
Sör daha itinâ ile bakıyordu... Hastahânedeki baş râhibe bu genç talebe 
doktoru kendisini hayatından feragat ettiren dinine çekmek için çok uğraşdı, 
fakat muvaffak olamadı. Buna rağmen genç doktor sörlerin hepsi ile dostdu. 
Hattâ birgün âyin esnâsında birdenbire org çalan ihtiyar papas hastalandığın- 
dan onun yerine geçip org çalmasına bile müsaâde etdiler. Buna karşılık, has- 
tahânede sörler üzerinde yapılan bütün münakaşalarda onların tarafını iltizam 
ediyordu. Hastahânelerin lâikleşdirilmesi günün mes'elelerinden biriydi, bütün 
sörlerin fedakârlıkları, ferâgatleri onların hastahânelerden çıkarılması mes'e- 
lesi üzerindeki hareketin önüne bir türlü geçemeyordu. 

Her öğle sonu, ikindi üzeri, hastahânenin küçük kilisesinde çok hasta ol- 
mayanlar için âyin yapılıyordu: yataklarından kalkamayanlar için de her ko- 
ğuşda bir sör akşam duâsını okuyordu. Çok defa doktor,sör Filomen'- 
in koğuşunda uzun müddet kalıyordu. O, küçük kürsünün üzerir eki mumla- 
rı yakmaya geldiği zaman inlemeler kesiliyordu.. Koğuşun ortasında diz çök- 
müş vaziyetde duâyı Ave Maria ile bitirdiği vakit bütün hastalar onun- 
Ja beraber tekrar ediyorlardı. 

Sör Filomen'in rengi çok sarıydı. Birgün sabah nöbetinde görün- 
medi.. Herkes geceleyin kan tükürdüğünü söyleyordu. Birkaç gün son:a va- 
zifesine eskisinden daha büyük feragatle tekrar başladı, gece günd:iz koğuş- 
larda bedbaht hastalara yorulmadan yardım ediyor, teselli veriyordu. 

Böylece kış geçdi. Artık pencereler bütün açık kalıyor, ilkbahar keo- 
guşa giriyor ve yatakdan yatağa geziyordu. Aşağıda, avluda ağaçlar çiçekde 
idiler ve traçada nekahat devrindeki hastalar güneşde ısınabiliyorlardı. 

Nöbetçi odasında eğlence vardı. Bütün arkadaşlar yeni doktorun şere- 
fine içiyorlardı. Dıvarda asid finikle meşbü bir halde eski hastahâne önlüğü 
asılı, ona âid etajerde birçok çalışma gecelerinde en sâdık dostu olan eski 
piposu duruyordu. Uzun yemek masasının başında yeni doktor, diploma- 
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sı cebinde, arkadaşları arasında oturuyordu. Talebe odasındaki valizi de 
yarınki hareket için hazır vaziyetde onu bekleyordu. Sofrada herkes a- 
vazı çıkdığı kadar bağırıyor, kimse biribirini dinlemeyordu. Doktor yavaşça 
odadan çıkdı ve son defa Sen Pol koğuşuna gitdi. Kapıda, hastaların 
biribirlerine «Sör'ün nöbeti> diye  fısıldaşdıklarını duydu. Sör Filo - 
İomen elinde feneri, gölgeler içindeki koğuşu yavaşça dolaşıyordu. 
Doktor onun muztarib, uçuk renkli yüzüne bakdı ve hemen hemen kendisiyle 
hiç konuşmadığı bu genç kadını nekadar sevdiğini bir kere daha anladı. Sör ko- 
guşu devredib bitirince ona vedâ etmek üzere ilerledi.. Pek uzaklara gideceği- 
ni, belki bir daha görüşemeyeceklerini fakat hastahâneden ayrlırken onu bu 
kadar solgun ve hasta görmekle ne derece üzüldüğünü kendisine söylemek is- 
tediğini anlatmaya çalışdı. Sör «zararı yok, ben mes'udum3 cevabını verdi. 
Doktor sörün mensub olduğu tarikatin nekadar müteassıb olduğunu unuta- 
rak elini uzatdı, fakat râhibe uzanan eli almadı. 


Doktor, uzun zaman uzak diyarlarda dolaşdı. Bir akşam tesadüfen yine 
eski hastahânenin önünde kendini buldu. Aynı dıvarlar aynı ıztırabı, aynı se- 
fâleti sinelerinde saklayorlardı. Tam bu saatde Sör Filomen, Sen Pol ko- 
ğuşunda akşam duâsını okurdu. Derhal koğuşa çıkdı, koğuşda ne kürsü, ne 
de haç görülüyordu. Sör Filomen de orada değildi. Beyaz gömlekli bir 
talebe karşısına çıkdı.. Sörleri sorduğunda: 


— Ha evet, sörleri çokdan kapı dışarı etdiler. 


— Ya... Demek onları çokdan kapı dışarı etdiler. Org çalan beyaz saçlı 
ihtiyar râhib nerede? O da mı gitdi? 


— «İhtiyar râhib, küçük kilise hiçbiri yok. Hem bütün bunlar ne işe ya- 
rayacakdı. Galiba epey uzun zaman evvel buradan ayrıldınız». 


Gene tıb talebesi ziyaretçiye tecessüsle bakıyoıdu. En sonda ilâve etdi: 
— Herhalde henim zamanımdan çok evvel. 


Evet, onun zamanından evveldi. Birden etrafındaki her şeyi kendine oka- 
dar yabancı buldu ki, «acaba bütün bunlar hakikaten mi çok zaman evvel gel- 
miş, geçmiş şeylerdi» diye düşündü. Avluda bir müddet eski çalışdığı odanın 
ışığını görmek için oyalandı. Aynı odada şimdi bir başka talebe imtihanlarına 


çalışıyordu. Acaba bu yeni doktor, bu uzun ıztırap tarihi içinde evvelki dok- 
tordan daha ileri gidebilecek mi? 


Gene birçok seneler akıb gitmişdi. Doktor tâtili geçirmek üzere Napo- 
liye gitmişdi. Tâtil yapmak istediğinden pekçok çalışmayordu, fakat tama- 
men de meşgalesiz değldi. Diğer birçok doktorlar kolera üzerinde uzun etüd- 
ler hazırlayorlardı; fakat o hiçbir şey yazmayordu, çünkü söyleyeceği yokdu. 

Küçük meşhur mikroblara gelince, hele onlara hiç aldırış etmeyordu. O- 
na etrafda gördüğü kâfiydi. O sâdece etrafındaki ıztırabı görüyordu. 

Napoli'de kolera azalmaya başlamışdı, fakat bu defa kıtlık çoğalıyordu. 
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O çok defa kolera tedavisi yapılan hastalara gitmeyo”du, çünkü orada nasıl 
olsa iyi doktorlar vardı ve müteaddid hayır müesseseleri ellerinden gelen yar- 
dımı yapmakdan çekinmeyorlardı.. Buna rağmen bir akşam gitdi, çünkü ora- 
da bir yabancı râhibenin ölmek üzere olduğunu duymuşdu. 

Koridorda tesadüf etdiği doktorlardan biri ona hususi odalardan birini 
gösterdi. Beraberce kapının önüne geldiklerinde hastalığın en hâd devresin- 
de olduğunu söyledi ve ayrıldı. 

Oda yarı karanlıkdı. İki râhibe diz üstü çökmüş duâ ediyorlardı. Yatağın 
üzerinde Sör Filomen uzanmışdı, bir ölü gibi sarıydı. Yavaşça gözle- 
rini açdı ve nazarları doğruca doktorun üzerine gitdi. «Burada olduğunuzu 
biliyordum» dedi ve bu defa elini uzatdı. Fakat bu el artık onun eli değildi, 
daha şimdiden buz gibi idi. Biraz sonra uyuklamaya baş'adı. Zaman zaman 
gözlerini açıyor ve yatağın etrafındakilere bakıyordu. Sabaha karşı titremeye 
başladı, üzerine mensub olduğu Sentogüsten tarikatinin beyaz elbisesini ört- 
düler... Vücudu adamakıllı soğumuşdu, fakat gözleri henüz ölmediğini göste- 
riyordu. Bir an dudakları sanki bir şey söylemek için açıldı, fakat konuşama- 
dı... Doktorun çok iyi tanıdığı alnının kederli gölgesi yavaş yavaş kaybol- 
du. Gözleri artık bu dünyaya âid olmayan başka bir neş'e ile parlamaya baş- 
ladı. Sonra ruhu kanadlarını açdı ve ölümün sulh ve sükünu çehresinin üzerine 
yayıldı. 


Etrafında bulunanlar onun bahtıyar öldüğünü biliyorlardı. 


Hommes et Bötös'den çeviren: Müberra ÖNEY 


Rüzgâr olsam uçurtmamı uçursam 
Pınar olsam ak kuzumu içirsem 
Efe olsam dağda vakit geçirsem 


Martinimi omuzuma asardım 
Kıratımı sürer, sürer eserdim. 


Kartal olsam kayalara konardım 
Yara olsam sızlanırdım, kanardım 
Ateş olsam yüreklerde yanardım 


Kanlar alevlenir, yangın çıkardı 
Erler sevdalanır, bıçak çekerd. 


Dünya güzelini duysam, üzülsem 
Derviş kılığında yola düzülsem 
İşık olsam pencereden süzülsem 


Uyuyanı uykusundan ayardım 
Söğüd dallarını suya eğerdim. 


FETHİ TEVET 


M 


TÜRKİYE'DE RESİM ve HEYKEL SERGİLERİ 


REFİK EPİKMAN 


Yarım asrı mütecaviz san'at hareketlerimizin en canlı kısmını yâni, hal- 
kın bu san'atlara karşı olan sevgi ve alâkasını uyandırmak hususunda sarfe- 
dilen faâliyetin başlıcasını bu resim ve heykel sergileri teşkil etmişdir; bu- 
nunla beraber halka san'at terbiyesini vermek husüsunda hiçbir vasıtaya lü- 
zum hasıl olmaksızın bu sergilerin, hiç şübhesiz arzu edilen kalitesinin bü- 
yütülmesi, eserlerin kabül edilirken sıkı bir tasnife tâbi' tutularak halka teş- 
hiri lâzımgelmekdedir. 

Filvâki', her birlik ve teşekkülün açmış oldukları sergilerde kendi men- 
subinine mahsus sergi nizamnâmesi ve eser kabül şerâiti olmasına rağmen yi- 
ne bu eleme matlub derecede yapılamadığı, istisnai muâmelelere mâruz ka- 
İındığı görülmüşdür. Bununla beraber yine az çok bu yolda atılmış bir esa- 
sın belirtileri hissedilmekdedir. 

Asıl mühim olanı, memleket mikyasında bir san'at hareketini canlan- 
dıracak resmi serginin şimdiye kadar bir esas sergi nizamnâmesinden mah- 
rum bulunması cidden büyük bir noksandı. 29/10/1939 Birinciteşrin'de açı- 
lan Birinci Devlet Resim ve Heykel Sergisi'nde, sergi nizamnâmesinin hazır- 
lanması ve mükâfat usülünün tatbikıyle, bu noksan ortadan kaldırılarak di- 
ğer sergilerimize de nümüne olabilecek bir intizam ve ciddiyet içinde bu ha- 
zırlanan esaslar mevki-i tatbike konulmuşdu. Bu vaziyet, sergilerimizi kalite 
bakımından yükseltmekle beraber, halka da iyi ve. güzel eser görmek imkâ- 
nını hazırlayacak, aynı zamanda her terakki için lüzumlu olan «mesleki reka- 
bet» i san'atkâr arasına sokmuş olacakdır; hiç şübhe yokdur ki bu çığırın 
san'at nâmiına hayırlı olduğu kadar, muhit için de faideleri pek büyük ola- 
cakdır. 

Filvâki, memleketimizde açılan bu neviden güzel san'atlar sergileri, 
Birinci Devlet Resim ve Heykel Sergisi'ne gelinceye kadar muhtelif istihâleler 
geçirerek ve birçok tecrübe devrelerinden geçerek bugün için mütekâmil 
gördüğümüz şekli ile meydana çıkmış bulunuyor. 

Güzel san'atlar sergilerinin tarihini gözden geçirecek olursak, bugün 
mevcüd olan nizâmın, eserlerin salâhiyetdar bir jüri tarafından seçilmesi, mür- 
kâfat usülünün konması ve sergi tertib ve tanziminde muvazene' ve âhenk 
gibi estetik meselelerin mevzu-ı bahis olmamasına rağmen, bu sergiler yarım 
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asır gibi kısa bir zaman zarfında mühim terakkiler kaydetmekden hâli kal- 
mamışdır. İlk zamanlarda birkaç kafadengi san'atkârın eserlerini beraberce 
teşhir etmesiyle başlayan ve Harbiye, Mühendishâne-i Berri-i Hümayun, Sa- 
nayi-i Nefise Mektebi atölyelerinin faâliyetiyle mekteb dahil ve haricindeki 
sergileri bu san'atlara muhitin alâkasını uyandırmaya çalışırken diğer taraf- 
dan da resmin vitrinlerde teşhir edildiği görülür. : 

Tablonun odadan sokağa çıkması Osmanlı Ressamlar Cemiyeti'nin aç- 
dığı sergilerle başlar. O zamana kadar yağlı boya resim, tablo, saray ve ko- 
naklarda mahdud ve muayyen şahısların seyredebileceği, veyahut lüks ka- 
bilinden dıvarlara asılan eşyadan farksız bir kıymeti hâizdi. Osmanlı Ressam- 
lar Cemiyeti'nin sergilerinde teşhir edilen eserlerle garb tekniğinin memleke- 
timize girdiğini ve Avrupa san'at âlemi ile temasın gitgde çoğaldığını görü- 
rüz. 

Türk Ressamlar Cemiyeti'ni «Galatasaray» sergileri — şimdiki «Güzel 
Sant'atlar Birliği —, Cumhuriyetin te'sisi ile de yeni neslin kurduğu «Yeni 
Resim Cemiyeti» ve onun bir istihâlesi olan «Müstaklil Ressamlar ve Hey- 
keltraşlar Birliği» nin sergileri ve nihayet «D Grubu» sergileri ve son iki 
sene içinde de Ankara Halkevi'nde yarı resmi mâhiyetde açılmış olan ve 
bütün Türk ressamlarını toplayan «Birleşik Resim ve Heykel o Sergileri>, 
Halkevleri resim sergilerinin, güzel san'atlar hayatımızın inkişafında büyük 
rolü ve emekleri bulunduğunu iftiharla söyleyebiliriz. 

Bu san'at faâliyetimizin içinde, Türk san'atkârını bir araya toplayarak 
devletin himâyesinin girdiği «Birleşik Resim Sergisi» ve daha sonra da Dev- 
let Resim ve Heykel Sergileri'nin teşekkülüne önayak olan ve sergiler tarihi- 
mizde çok karakteristik bir hayatı olan inkılâb resim sergilerinden bahset- 
meyi faydalı bulmakdayım. 

San'at hayatımızı temsil eden teşekküller serglerindeki yeknesaklık ve 
büyük içtimai değişiklikle, inkılâblar yapmış bir milletin, bu baş döndürücü 
tahavvüllere san'atkârının terceman olamaması san'atla alâkadar muhit ve 
devlet adamlarımızin nazar-ı dikkatini celbetmekden hâli kalmamışdı. İşte 
inkılâb sergilerini, sergilerimizde görülen bu yeknesaklık ve durgunluğun bir 
aksülâmeli olarak zikredebiliriz. 

İnkılâb sergilerinin açılmasına teşebbüs eden ve bu fikri ilk önce orta- 
ya koyan merhum Reşi d Gâlib olmuşdur. 

Birinci İnkılâb Resim Sergisi'nin açılışı onuncu Cumhuriyet yılı bayra- 
mına tesâdüf eder. Türk ressamlarını, ilk defa olarak, bir fikir ve ideal etra- 
fında toplayan bu «İnkılâb Sergileri» olmuşdur. Fakat, hadd-i zâtında güzel 
olan bu teşebbüsün gâyesi ne olabileceğinin san'atkârlarımızca o anlaşılama- 
ması, yeni bir dünya görüşüne sâhib, canlı, bütün hayati unsurlarını haki- 
katden alan inkılâbımızın plâstik san'atlar sâhasında da fikriyatını, san atkâr- 
larımızın teknik mahâretiyle ifâde etmesi icab ederken, uzakdan, yakından, 
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san'atla alâkası olsun olmasın, her yollanan resmin — sergi jürisi olmaması 
dolayısıyle — sergiye asılmasını, bu güzel teşebbüsü günden güne aleyhde 
bir cereyan olarak muhite telkin ediyordu. Çünkü eserlerin hiçbir tefrike 
, tâbi tutulmaksızın teşhiri ve bunun neticesi olarak güzel ve emek mahsülü 
bir eserle gazete muharririnin günlük havadis toplaması kabilinden inkılâb 
sergilerinin içinde de bir nevi aktüalite ressamlarının türemesini ve mevzüun 
tarihi kıymetini speküle ederek, icrâdaki mahâretsizliklerini örtmek süretiy- 
le cür'et derecesine varan ve san'atla hiçbir münâsebeti omlayan gayretle- 
rin neticesi olarak bir kıymet anarşisinin doğmasına sebebiyet vermişdir. Bu 
süretle sergilerde iyi ile kötü resim arasındaki farkın, ikincilerin lehine ola- 
rak, bu kategoriye dahil resimlerin çokluğu ve cesâmetlerinin büyüklüğün- 
den, esâsen mahdud olan iyi eserlerin görünmez bir hâle gelmesine sebebiyet 
vermiş, halkın san'at terbiyesi için muzır, demagojik mâhiyetde fikir, teknik 
ve samimiyetden uzak boya ve tuval teşhir edilen bir meşher hâlini almışdı. 

Bu vaziyet, bizim gibi bu san'atda yeni ve an'anesi pek eski olmayan bir 
millet için tehlikeli bir çığır açıyordu. 

İşte bu ahval ve şerâit içinde dört senelik bir hayatı bulunan «İnkılâb 
Sergileri>, böylece kısa, fakat fâidelerle dolu bir tecrübe devresiyle, dünyaca 
bilinen hakikatlerin bir daha zihinlere yerleşmesine vesiyle teşkil etmisdir. 

i Şöyle ki: inkılâb hizmetinde büyük rolü olan güzel san'atlar La dröek, 
eğer: 
I - San'atkârın, cemiyet içinde bir fonksiyonu olmazsa, 
II - Mesleki bilgi ve tekniğe mâlik değilse, 
ni - Samimiyetden uzaksa; o san'atkârın, güzel bir san'at eseri vücüde 
getirmesine imkân yokdur. 

Esâsen, bütün bir beşeriyetin malı olan dünya müzelerindeki, devirle- 
rin ve milletlerin içtimâi büyük hâdiselerini anlatan şâheserler, eğer yukarı- 
daki esaslardan mahrum bulunmuş olsalardı; ömürleri bu kadar uzun ve te'« 
sirleri bu derece kuvveli olabilir miydi? 


San'at inkişâfımıza, sed çeken bu boş tuval ve boya yığınlarının, yavaş 
yavaş ortadan çekildiğini, küçük, fakat ciddi çalışma mahsülü eserlerin bun- 
ların yerlerine geldiğini son zamanlarda açılan sergilerde memnüniyetle gör- 
mekdeyiz. 

Olgun ve ciddi manzarası ve içine aldığı eserlerin kıymeti bakımından 
hakiki bir san'at tezâhürünü ifâde eden bu sergilerin — birliklerinki hâriç — 
ikisini bilhassa kaydedebiliriz ki, bunlar, C. H. P. nin «Yurd Gezileri» 2 
mı altında her sene tertib etdiği sergi ile Maârif Vekâleti'nin resmi sergisi 
olan «Devlet Resim ve Heykel Sergisi> dir. 

Devlet, jürisiyle, serginin derece alan iyi eserlerine mükâfat vererek 
san'atkârı teşvik etmek süretiyle bu san'atlara karşı olan derin alâkasını gös- 
terirken, C. H. p. de «Yurd Gezileri» nâmı altında tertib etdiği sergileriy- 


Ülkü. — 10 


ÜLKÜ, NİSAN 1900 


le, her sene on san'atkârı memleket dâhilinde tedkik ve çalışmalarını kolay: 
laşdıracak imkânları hazırlayarak Türk san'atkârını mahsur atölye muhitinden 
ve hayal çerçevesinden hakikate, yâni halkla temasa ve hayat şarflarınızla 
yakından ilgili bulundurmak maksadıyle ileride doğacak olan Türk san'atı 
için pek esaslı bir dâvayı ele almış bulunmakdadır. ii 

Bu «Yurd Gezileri» nin ne kadar yerinde bir teşebbüs olduğu, daha i- 
kinci serginin ciddi ve samimi eserleriyle anlaşılmakdadır. Bu vesiyle ile de, 
imkân te'min edildiği takdirde, san'at kabiliyetlerimizin neler yapabilecekle- 
rini ve böyle yurd gezilerinden halk ve san'atkâr hesâbına ne büyük faydalar 
te'min edilebileceğine, halkın bu sergilere karşı gösterdiği alâkalar ve san - 
atkârın da, muhit değiştirmeden mütevellid yeni bir görüş ve hayatın canlı 
ifâdelerini taşıyan eserleri birer misâl teşkil etmekdedir. 

Şimdiye kadar, memleketdeki san'at hareketini yapan sergilerden bam: 
başka bir karakteri olan «Yurd Gezisi Sergileriz, bu süretle Türk cemiyeti ve 
türlü hayat şartlarımıza hayli zaman uzak kalmış olan Türk san atkârna 
yeniden halkla karşı karşıya gelmek fırsatını verecek, aynı zamanda sanatı 


ve san'atkârı halka tanıtmış olacakdır. 


“CİHANNÜMA'NIN İLAVELİ NÜSHASI 


TALÂT MÜMTAZ YAMAN 


— Başı geçen sayıda — 


«Amasra (varak 316) altmış dört derece otuz beş dakika tül ve kırk bir 
derece kırk beş dakika arzda sahil-i Bahr-ı siyah'da Bartın boğazından şarka, 
deniz kenarında tell-i âli üzre bir kal'e-i metine olub câmi ve dizdarı ve bir- 
kaç mustahfız neferi vardır ve kal'enin canib-i şark ve garbinde kenardan 
münfasıl bir sagir adası olub anın bir köşesinde sagir gemilere küçük limanı 
olub kenar-ı bahr ile Ereğli'ye gidilür deyu söylerler ve şarkı olan liman mu- 
hazisinde leb-i deryâda buzhâne nâmıyle muhtasar ve mülevves bir hamamı 
vardır ve bu Amasra'nın on beş pâre karyesi olub Sinob bunun şarkında ka- 
radan beş merhale ve deryadan yüz mil yerdir ve Ereğli'den karadan dört 
merhale ve deryadan elli milden ziyâdecedir ve Bartın'a denizden dolaşıb bu 
boğazdan girüb varmağa dokuz mil ve karadan dört saat yerdir lâkin mabeyn- 
de bir derbend olmağla yaramazı eksik değildir ve kenar-ı bahr ile dokuz 
mil şarkda Deliklişile Az 5 namında iki şak olmuş bir kayanın a- 
rasından ubur olunub kurbinde bir mescid ve iskele olub nâhiyesine Köles 
EN dirler ve eşcar-ı zeytün ve tin mübalega olub bir nâhiye-i tavile ve ke- 
sirülmeyve ve soğuk suları câri değirmenleri vâfir gühistân ve mürtefi' dağlar 
arasından Beyderbendi nam balkandan Ulus kazasına Tarıca <#,ik nam 
karyeye aşılur lâkin gayet sa'bulmeslek bir yerinde atını durgudub kendisi 
müsterih olacak yeri yokdır ve vasat-ı cebelde yolun sol tarafında bir pınar 
kurbinde bir mağaradan ruzgâr çıkub kapısına varılsa âdemi alarga atar ve 
Amasra'nın deryâdan şark tarafına dört beş saatlik sa'bulmürur dağlarında 
bir leziz ve şirin pınarı olub kefere vaktinde künk ile kal'aye gelürmiş ve bu 
kal'anin fevkinde senkistân havaleleri olub eşçarının ekseri ıhlamur olmakla 
ahalisinin san'atları öreke ve iğ ve sarımsak havanı ve tütün dakka dukkası 
G 65 işlerler bir mertebe ki İstanbul'a cümle andan gelüb ve sâir vi- 
lâyeti iğna ve kifâyet etdirirler kal'a derüninde olan evsak-ı âmiresi bunun- 
la müzeyyendir ve bin yüz kırk iki senesi Ağustosu'nda Zn iskelesin- 
den sefine ile ol adanın önüne lenger - endaz-ı - rahat olduğumuzda bir gu- 
lâm bir sepetde beyaz tut getürdi ki tavuk yumurtası kadar var idi Bartın ik- 
lim-i hamisden altmış dört buçuk derece tül ve kırk bir buçuk derece arzda 
Bolo'dan üç merhale şimâle ve Karadeniz'e üç milden baidce bir liman ağ- 
zında yirmi dört karyeyi müştemil bir kaza olub her cumartesi hafta pazar 
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durır matbu ve höşnümâ ve şirin kasaba olub bir iki cami ve mülevves ha- 
mamı ve Ulus müftisi İbrahim Efendi binası bir cedid hanı olub eski- 
den elçi İbrahim Paşa anda bir nâzik ve pâk han yapdırub ve kurbin- 
de bir cami-i şerif ve minâre mukabelesinde bir saat kulesi bina idüb hanın 
icâresin hademe-i câmi ve saatçiye tâyin etmiş idi ve bir hoş sük-ı âmiresi o- 
lub her san'atın erbabı bulunurdu ve saatın sadâsı yarım saatlik yerden işidi- 
lürdü ve cami önünde lâtif çeşmeleri var idi lâkin bu kasabanın ahalisi sü- 
retde müslüman ve siyretde kefereden eşed diyecek mertebe bir gayretsiz 
biırz mahlük olub bir güruhı yirmi (Varak 317) beş bölükden dem urulub 
ve güruh-ı ahari yetmiş birden lâf iderler haftada bir iki defa metris alub ke- 
fere gibi birbirlerile cenk iderler ve ehl-i ırzın avret ve oğlanına hetk-i ırz ider 
bir kavm-i meş'um olmalariyle (boştur) senesinde mintarafillah kasabaların- 
da bir ihrak zuhur idüb rüzgâr müsâid olmakla cümlesinin haneleri yandığın- 
dan maada ol camisi şerif ve hanlar ve saat kulesi yanub bilkülliye hâkis- 
ter olmağla elyevm ol revnak kalmamışdır beher hafta Bolu ve Borlı ve Ef- 
lani ve Ova ve Ulus kazalarından vâfir pazarcılar gelüb çamaşır ve çıra ve 
keten tohumı ve pesdil ve ceviz ve yağ ve keten ipliği ve astar ve kereste ge- 
türüb alışveriş iderler amma beher hâl fukaraya cevr ve eziyyet ve malinden 
bir mikdarın noksan vermekle tefahür iderler bed şirret âdemlerdir kâdı ve 
müfti ve İstanbul gümrüğü tarafından bir âdem oturır ve bâzirgân gelüb me- 
tâlarn İbrahim Paşa hanına vaz'idüb sâkin olurlar lâkin her biri bir 
mütegallibeye isnada muhtacdır ve serdarları dahi kendülerinden bir mel'un 
olur vilâyetlerinde güzel galle olur lâkin ekseri darı O|ç,b eküb anı yer- 
ler Ereğli taarflarında bir kayagan de taşı madeni olub pergâr ile mü- 
devver kat'idüb sekiz on pâreye taşdan saç deyu satarlar hamurlu Ja da- 
rı etmeğin |16) anda tabh idüb kartalaç 5 (171) nâmiyle yerler çok- 
luk buğday etmeğine rağbet etmezler ve bu kasabada dahi etmekçi furunu ol- 
mayıb herkes evinde nan tabh idüb piş-i kahvehanelerde satarlar kavun ve 
karpuz ve kiras ,,'$ Oo eyü olur ve bu kasabanın iki tarafın liman-ı ırmak 
kucaklayub ancak Ulus tarafı küşâde bir humvar zeminde vaki olmuşdır top- 
rağı kilermaniye müşabih olmağla hanlarının fevkinde kiremidleri kırmızı 
mercane benzer ve bu nehrin suyu Ovayüzi ve Ulus kazalarından cereyanla 
gelüb derbend-i kebiri şak ile boğaz ağzından Bartın kazasına dahil olub ka- 
sabanın yukarı tarafında bir mil kadar geldikde sükünet bulub cereyandan kat' 


ve piş-i kasabada bir lâtif ve müferrah iskelesi olub ırmak iki şak olduğu ma- 


116) Ocakta saçta pişen mayalı ekmek, 
müdevver pidelere benzer, Kastamonu 
köylerinin ekserisinde bugün dahi ( ha- 
murlu) nâmıyle bu nevi ekmek yapıl- 
maktadır, 

117) Kastamonu vilâyetinin arazisi 
gayr-i müsait olan sahil mıntakalarında, 


mısir ununun, elma posaları ve mısır 
kozaklarının döğülmüş ve ufaltılmış 
kısımlarıyle karıştırılması suretiyle vü- 
cüda gelen ve saçta pişirilen bir nevi 
hamurlu ekmeğidir. Elan bu havalide 
fakir köyler bu nevi ekmekle teayyüş 
etmektedirler. 
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hallerin her birinde daima müceddeten sefine ihdas olunmadan hâli olmayub 
İstanbul Galatası gibi makara ve alât bükücü ve sâir ehl-i sanayi mevcuddur 
bu liman piş-i kasabadan sahil-i Bahr-ı siyah'a gelince iki tarafları düz ve 
humvar olub tarafeynde elma bağçeleri ve sâir meyve ile memlü ve ekser eş- 
çarında üzüm asması olub iki tarafdan ırmağa ab-ı zülâle benzer pınar çıkub 
akar Karadeniz göründüğü yerde bir düz çimendâr mevzi'de denize karşu 
sol tarafda bir han-ı sagiri vardır ekser sefine mutarassıd-ı hava andan olmağ- 
la eylenürler kurbinde bir iki lâtif pınarı olub suyı andan içerler ve ırmak suyı 
denize karışdığı yerde denize çıkarken sağ tarafda ve içeru girerken sol ta- 
rafda suya beraber kalkan gibi bir kaya uzanmışdır eğer anı şikest idüb tat- 
hir eyleseler bu limana kebir kalyonlar dahil olur idi murad itseler bir cüz'i 
masraf ile olur bir sal çatılub üzerinden nakb ve barut ile pâreleyüb tathir o- 
İunur ve fevkinde keferemânde bir palanka yeri vardır ve bu kasaba-i Bar- 
tın'dan nehr kenarile Ulus'a gidenler öğleden sonra avdet idüb derbend ağ- 
zında boğaz kurbinde lâtif kiras bağçeliklerine yatub andan derbend ki tah 
minen dört saatlik mesafe kadar nehrin sol tarafından Ulus kazasına varılub 
derbend geçildikde Borlı ve Ovayüzi ve Eflâni taraflarına gidenler nehri ge- 
çüb sağ tarafına şarka gidüb Ulus'a ve Gökbil'e o |. PM gidenler temam 
şarka giderler bu derbend gayet sa bulmeslek vel mürur ve dağların iki ta- 
rafları eflâke ser çekmiş senkistân ve kühistan ve hilâf-ı tarik bir yerinden mü- 
rur kabil olmayub bu nehrin bâzı amik olan yerlerinde üç ve kıyye gelür a- 
labalık olur ve Bartın kazası hududında akşama kalub bir ahadın (varak 
318) hânesine müsafir olmak mutasavver değildir zira bunun ahalisi bir deni 
ve bed ahlâk ve birahm mahlük olmağla bir kimse bunların karyeleri ve hâ- 
neleri canibine varamaz ve Bartın kazasından Ulus'a ancak iki tarik olub biri 
bu meşhur derbend ve birisi sol tarafdan Furunlı nâm karyeden balây-ı bal- 
kandan Ulus hududunda Öreme ( «| nam çiftliğe varılur lâkin ikisi de 


sa bulsuluk bir tarik olub yüklü bargirler güçle murur iderler lâkin Devlet-i 
aliye'nin muradı olub bir mikder akçe sarfile bu tarik tathir olunub tomruk 
çekmek müyesser olur ve Gökbil ve Uluyayla'nın kerestesi Devlet-i aliye'ye 
değil dünyaya vefa ider deryay-ı binihâye dağlardır lâkin memleket harab o- 
lur zira devlet tarafından 8er-i kâre me'mur olanlar mal tama'ı ile fukarayı 
rencide iderler ve bu derbend-i kebirden Ulus kazasına çıkıldığı yerde yine 
kefere mânde palanka asarı vardır ve bu Ulus zam-ı hemze ve sükün-ı vav ve 


zam-ı lâm ve vav ve sükün-ı sin-i mühmele ile altmış beş derece tül ve kırk 
bir derece kırk beş dakika arzda Bartın şarkisinde on pâre karyelü bir kaza 
olub cum'a pazarı durur taraf-ı şarkisi Kastamoni sancağı Zarı kazasına hem- 
civar vaki olub vasatından mürur iden nehrin iki taraflarında karyeleri ve hadâ- 
yık ve besâtini olub aralıkda mürtefi bayırlar ve senkistân yerlere ziraat idüb 
ekser demedi kızak ile çekerler ve Ulus camii iki çayın beyninde bir çınar- 
zârda vâki" olub cuma'ya gelenler ol çaylardan abdest alırlar ve piş-i câmi-i 
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şerif bir humvar düz ve çemendar mahalle düşüb sâyedar kebir çınar ağaçla- 
rı sâyebân-ı feza olub hılalında piryân pişirüb satarlar kebir şişler ile bütün 
koyun yahud keçi kebab idüb biryan deyu verirler kurbinde olan karyelerden 
nan-ı aziz ve sâir levazım götürürler Bolı ve Zağfranbol: ve Kastamoni'den 
bâzı Ermeni bazirgânı ve haffaf ve kalaycı ve kazancı ve sâir metâ füruşlar 
çok gelüb her birinden birer ikişer akçe bac alınub imam ve hatibe vazife ve- 
rirler bu cami-i şerif bir garib ahşabdan yapılmışdır ki dıvarları biribiri üze- 
rine vaz'hatıl (O|le (18) ve köşe başıları çatma ve bir kaide bir büyük 
cami olub mahfil tahtında olan sütunların bir kaçı Ayasofya-ı kebir'de olan 
mermer sütunlara şebih ve re's-i sütunlar münakkaş ve musanna' ve lâtif di- 
reklerdir garabet bundadır ki ol diyarda maden mermerin vucudi yok ve di- 
yar-ı aharden ol mahalle taş ve direk getürmek bir vech ile mümkün ve mu- 
tasavver değildir ve camiin minaresi kezalik kubbenin vasatında elvahdan 
mebn: olub bu kadar binada timur mismâre mütealik bir çivi olmayub ağaç 
çivi ve çatma ve müddet-i binası devlet-i Osmani tasarrufundan mukaddem 
olmağla birkaç yüz sene mürur etmiş elyevm bir divarına ve yahud bir tahta- 
sına tezelzül gelmemişdir ol diyar kavminin zu'munda bani-i cami-i şerife 
Timurcı Hasan Baba dinüb zeyl-i dervişandan olub ve gelüb 
kurb-ı cami'de tevattun ve bir müddetden sonra dağdan kereste kat'ına mü- 
başeret idüb ahali-i kazaya ben bunda bir cami ihdas itsem gerekdir bana iâ- 
net eyleyin ve dağdan kereste nakline öküz verin dedikde Etrak buna itibar 
etmediklerinde hergün görürler ki mevzi-i cami-i şerif'de birer ve ikişer tom- 
ruk gelmiş bunlar beyinlerinde zu'm iderler ki bu derviş sârık olub öküzlerin 
uğurlaya ve koşub dağdan kereste getüre ve ittifak dervişin tarikında kemin- 
gâhe girüb mutarassıd oldılar ki eğer öküzlerin koşmuş ise katl idüb vilâyet- 
İerinden ol makule âdemi yoğ eyleyeler gördiler derviş bir çift sığın ew 
geyiğin öküz gibi boyunduruğa koyub tomruk çeker bunlara nedamet gelüb 
muâvenete gelmişlerdir ve hin-i binâda imece cemiyetine ahali davet idüb an- 
İara taam virse gerek oğluna der ki değirmene varub hasıl olan dakiki eve 
nakleyle ancak tekneye nazar etme deyüb kendüsi işine gider gulam dakik 
naklinden bitâb olub kesret-i (varak 318) dakikin sebebinden hatunu sual 
eyledikde oğlu babasının emri üzere imeceye etmek (ekmek) olacağın haber 
verdikde hatun dir ki bir dağarcık buğdaydan bu kadar un olmaz dimekle gu- 
lam değirmene varub babasının tekneye örtdüğü siyah abayı kaldırub nazar 
eyledikde bir kebir hayye (yılan) ağzından buğday ilka eyledüğin müşâhe- 
de eyledikde hayye ilka-yı daneyi kat'itmekle gulam değirmeni turgudub ah- 
şam babasına haber verdikde niçün bakdın çokca dakik alurduk deyu cevab 
virüb ve cami-i şerif itmamınadek ol dakik vefa etmişdir derler kendünin 
türbesi anda bir kebir çınar bihinde (dibinde) olmak zannı ile ziyaret ve 


(18) Enli çam tahtası, 
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dua iderler ve etraf-ı camide mahkeme ve müfti makamı ve âyandan bâzıla- 
rının mahsus yerleri olub eyyam-ı şitada nehirlerin tuğyanı vaktinde cum'aya 
gelinmez bundan şimal tarafına yine nehir kenarında YE, çi camii ve 
kaza nihayetinde dirahna (o«>!,3 camii ve Dağ divânında Kuzsahrınç 
nam karyede bir cami-i şerif dahi vardır bu kazanın ma'dud birkaç camii o- 
lub hafta pazarı mezkür cami kurbinde durub ve eyyam-ı sayfde bâzı kerre 


0) — camiinde dahi pazar olub cuması kılınur cevamiden maada ekser 


kuralarında mescidleri ve imamları olub cemââtle nemaz kılmaya gayet mu- 
kayyeddirler ve mektebleri olub muallim-i sıbyan haceleri vardır ve kibarla- 
rının müsafirhânelerinden gayri her fakirin dahi birer koltuk odaları olub mu- 
zeyyaf âdemleri vardır ve taşra kazadan yaramaz gelüb aralarında temeks 
kün mümkin değildir beher hâl orman donuzsuz 5,b (domuz) olmaz 
meseli mucibince bâzı eşirrası var ise dahi kabil-i hitab olunacak hânedanları 
vâfirdir ve gayet âbdar ve lâtif harbüze (karpuz) si olur ve cevizi eşcarınden 
düşdükçe kışrı münşak olub lebeni taşra çıkar ve mürdüme eriği mübalâğa 
olmağla herkesin bağçelerinde vâfir bulunur ve engüri dahi lâtif ve hoşhar 
olur elma ve emrud ve sâir meyvenin envai olur ancak limon ve turunç ve 
zeytun olmaz ve huda-yı perver yemişi çokdur bu kazada panbuk işlemek bil- 
mezler keteni kenduler gars ve terbiye idüb keten bezi iderler ve ipliğin bâ- 
zirgân varub cumadan cem idüb İstanbul'a ve Mısr'a götürürler ve keten to- 
humu ve yağı ve mürdüme pesdili vâfir olub bey” ve şira iderler bu kazada 
asel nadir olub ekser bekmez idüb asel yerine istimal iderler ve bulunduğu 
mertebesi dahi me'kül değildir zira bu kazanın cibalinde defla W> o dedik- 
leri agu ağacı vefret üzre olmağla baharda anın şüküfesinden bal alan aru- 
nun aseli tutar delice bal dirler ve bu diyarın arusu oO44 pirebolı yapar 
ve bu kazada İldiş |4.4! nahiyesinden çay kenarile > $ nam karyeden 
meşhur kara müfti İbrahim Efendi'nin karyesi Ay, nara 
karye ve andan şarka doğru “#re nam karye ve andan bir kurşun men- 
zili yerde eşcar-ı kebire ve asâr-ı kadime sâyesinde mezarat-ı tavileler olub 
yolun iki tarafında bâzı kubbeler ve mermer sütunlar müşahede olunur her bir 
mezar iki ve üç insan kaddi kadar tavil olub etraflarında taşlar dizili ve ke- 
nar-ı tarikde bir mezarın başı ucunda olan taşın üzerinde on beş yirmi kadar 
çakıl taşı olub birinin müşkil umuri oldukda anda varub üç ihlâs-ı şerif tilâ- 
vet idüb sahib-i kabre hibe idüb ol taşlar tek yahud çift olmağın murad ider 
tevekküli bir kaçın ahz ve ta'dad ider isabet eyledi deyu anınla amel ider ve 
andan dere değirmeni yanından Ören nam bir düz ve çemendâr ve etrafı 
meyve eşcarile kühsar-ı feza vasatında bir pınar olub oluk vaz itmişler kol ka- 
dar cereyan ider ve senede bir iki defa ol ab ile darı ve buğday çıkub üç beş 
kile kadar yığılır hayvanlara ve tuyura vâfir gıda olur bu hınt. tahtelarz ne- 
reden gelür malüm değildir ve pınarın başında zir-i zeminde kefe:mânde mah- 
zenler ve kilise ve esatin-i ruham ile mebni- evler olub üzerinde gühistan-ı a- 
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zim omlağla bu kazanm (varak 320) kurb ve civarında olan ahalinin ekser 
ocakları bunun tuğlasile bina olunmuşdur her kim iderse etrafa haber gönde- 
rüb imece idüb andan bir yeri hafr itdirdikde elbetde bir kilisa yahud bir 
mahzen zuhur ider bir zira' mikdarı tül ve nısıf zira" arzen tuğlaları sökdürüb 
bargirler ile götürürler garabet bundadır ki tahtelarz bu kadar esatin-i ru- 
ham-ı musannaa nereden gelmişdir bir vech ile akle muvafık olmaz meğer ki 
zeman-ı evvelde ol mahalle derya muttasıl ola ve sefineler ile götürile hâlâ 
sahil-i bahr-i siyah'a dokuz saat kadar baid olduğundan başka gayet sa'bül- 
meslek vel mürur yerler olub bir veçhile araba gitmez haml-i sakilin nakli 
mümkin değildir azim senksar ve gühsar cibal-i şahikalar beyninde vaki olub 
ol mermer direklerin bâzıların barut havanı yaparlar lâkin ol mevzi'den kal- 
dırub bir iki saatlik mesafede bir karyeye götürmek mümkin olmaz yine ye- 
rinde kalur ve ol gühi dağlar beyninde atik cadde tarıkler vardır ki elyevm ol 
diyarın âdemi bilmez ki nereye gider zira birkaç saatlik belki bir iki merhale 
dâğistan olub meslük değildir ve ol Ören karyesinden bir kurşun menzili sarp 
dereye varılur ki cami'-i fakirin maskat-ı resi olan Endüz jşwi feth-i 
hamze ve sükün-ı nun zam-ı dâl-i mühmele ve sükün-ı zây-ı muğceme ile çift- 
lik ismi altmış beş derece beş dakika tül ve kırk bir derece elli dakika arzda 
bir karye olub ol derede yıl döner bir değirmeni ve dereden ahşabdan kan- 
tara (köprü) üzre ubur olunub Küçükendüz nam karyeye varılur ki hubbul 
vatan minenliman uLY gbi. fehvasınca güya ki ya taht veya 
fevki cennettendir bir lâtif arazisi hoşbü ve kuvvet-i kudsiye-i ruhâniye ile 
memlü ve dilfeza mürgzârlar ve beynelhadayik andeliban-ı hoşnevalar ve 
selsebil âsâ ab-ı zülâli çağlar ve diraht-i sayedarlar mevzun kamet-i dilriba 
gibi küknar ve ardıç ve sanevberler ile bir mertebe gühsardır ki sâyesinde 
şems-i hâverin ziya küsteri müsafir olmaz ve bahar eyyâmında Jlwâ'.s,b bu 
arzda bir türlü râyiha-i tayyibe-i ruhküşad zuhur ider ki mevsim-i bahar mü- 
rur idince dimağ-ı âdemi muattar olub ahailsi zu'munda bahar faslında bab-ı 
cennet meftuh olmağla bu rayiha-i cennetin nesim-i höşbuyı fazlasından biz 
kullarına bahşiş ve atiyyedir dirler nefsülemr bu hâlet-i garibe Rumili ve gayr 
vilâyetlerde yokdur ve bu Endüz çiftliğinin iki değirmeni olub biri sarp dere- 
de ve biri tahletkaryede ve karşu kuzyakasında bir mâmur elma ve em- 
rud bağçeliği olub yedi yüz kadar aşlama yalnız ceddimizz Hüseyin Çe- 
İebi zamanından olub andan sonra vâfir dahi eşcar neşv-ü nema bulmuş- 
dur ve tahtelçiftlik çayırda on beş kadar erik bağçesi ve eşcar-ı ko zki şece- 
rinden sakıt oldukda lebbi taşra çıkar kışrı gayet rakik olur elma ve emrud 
ve fındık ve sair erik ağaçlarının had ve tahmini kabil değildir hususan kirası 
bir karye ve kazada olmaz ancak vişneye tenezzül olunmamış vişne yokdır 
limon ile turuncdan gayrisi mübalâğa olub hudud-ı çiftlik olan gühistane mev- 
sim-i ezhârde nazar olunsa bir beyaz hayme-i hubaba misal görinür ve hava- 


li-i çiftlikde on kadar mürdüme eriği bağçemiz olub her bir böçede yüz elli 
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ve iki yüz ve dahi ziyâde ve noksan mürdüme ağacı vardır ve gayet güzel ve 
eyi gallesi olur ve lâtif ve safâbahşâ ve ruhperver mer'âları vardır ki her ne 
kadar hayvanat vefret üzre olub hergün bir semte ra'y olunsa vefa ider belki 
ayda bir tarafa nevbet gelmez lâtif çemendar ve söâye küster küknar ve sa- 
nevber ve sair eşcar-ı cibal ile çitelmişdir ekserinin dibine gün gelmez bâzı 
eşcar diblerinde mun'akid olmuş küherçile bulunur ki emtardan katarat isa- 
bet eylese böyle parmak gibi küherçile müncemid olmazdı küknar ağacının 
şahları sâir eşcara muhalif olub taraf-ı zire mâil olmağla her bir ağacın (va- 
rak 321) dibi han odasından eyüdir ve bu Endüz çiftliğinin şimal tarafında 
Fındıcak ğr-5 onam meşhur bir saydgâh yaylağı selefde ceddimiz vakit- 
lerinde sürek 4,,.. koyun ve sâir hayvanat olur imiş ve bu yaylakda bâzı 
ağaçların sürahında nahl-i yabani olub ağacı kat' ve aselin ihraç iderler mü- 
bâlâğa balı bulunur lâkin rahat ile ekl olunmaz zira' tutar bu dağlarda de- 
feli b> ağacı çok olub şakayık-ı nümâna şebih kırmızı ve beyaz katmer 
gülleri olub bu şüküfe hazan etdikden sonra çıkan oğulun aseli tutmaz ve ced- 
dimizden müntekil doksan nahl peteği vardır ve herbirinde pirebolı (o (İş ey, 
olub leyali-i mübarekede öd ve anber bedeline bahur iderler ve bu Fındıcak 
yaylağında sığın geyiği ve elik derler karaca ve dilkü Kap (tilki) ve 
sansar ve zerdeva ve vaşak ve yamurha ki karaca kadar yaban keçisi gibi bir 
hayvandır ve düb ve zeeb ve hök (domuz) erneb (tavşan) kati vâfir bu- 
lunur vaşakı gayet eyü olmağla avcısından otuz ve kırk guruşa alınur ve zer- 
davası ve sansarı gayet çokdır sayd idüb birer guruşa ticaret iderler ve bu 
yaylakda tahlet eşcar çıkub cereyan iden ab-ı hoşguvarların vasfı mümkin ol- 
mayub pınar başı dirler bir humvar zeminde bir kebir ağacın altından pertav 
ile bir ma'sum gövdesi kadar ab-ı zülâle benzer bir su çıkub simab-ı hoşnü- 
ma misal çağlayub akar ve varub sarp derede bir âsiyab çarhı idare ider ve 
çiftliğin aşağısında bir pınar çıkar ki abı mütehaccir olub köfün af tâ“ 
bir iderler balta ile kat'idüb ocak ve sâir binaya sarf iderler fevkinde bir pı- 
nar dahi vardır ki abı simaba benzer beyaz ırakdan sim ( S, ye — 8i gibi gö- 
rünür muşmula ve kızılcık ve fındık misilli meyveye itibâr itmezler husu- 
san yemişan iki dürlü olub kırmızı ve siyahı olur ve karamuk dirler yaban e- 
riği gibi bir yemişi olur asla bunlara rağbet olunmaz ve mevsim-i baharda ta- 
ze kiyahla bile biter cincile Mix namıyle bir mantarı olur ki henüz bey- 
nelkiyah cismini görmeden misk gibi rayihasından his olunub devşirüb çiğ 
iken ve kavurub şerid ve börek idüb ekl iderler gayet lâtif ve höşhor man- 
tardır ki bunda ve Ovayüzü'nde olub devşirüb Eflanı pazarında ve kıyyesin 
yirmi otuz pareye satarlar ber-i direhtan reside oldukda bir cins kırmızı ve 
kebir mantar namüdar olur ki kat'olundukda lebeni cereyan ider bir leziz 
mantardır çiğ ve pişmiş me küldir bu vakıtde buna benzer bir cins beyaz dahi 
olub südi telh ve yedikde ağzı kabardır pişirüb yerler leziz ve lâtif olub bun- 
lara geyik mantarı derler ve vakt-i hasadda bir cins beyaz mantar dahi na- 
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bit olub şimşek mantarı dirler gayet rayihası güzel olub alâ böreği olur ve 
dahi güz eyyamında çamlık ve küknarzarlıkda kanlıca namında bir kırmızı 
mantarı olub kat'olunsa kan gibi lebeni damlar tuz ile kebab idüb lahm gınasın 
virir ancak bu mantar küknar ve sanavberlikde nabit olur gayri yerde bitmez 
bunlardan gayri yine evvel-i baharda içikızıl dedikleri mantar çayırlarda kati 
çok biter ve güzün dahi olur ve eyyamrı şitada eskiden yıkılmış gökçe ağacın 
(191 çürümeğe yakın yerlerinde ağaç mantarı biter ki yumuşak ve bir 
lâtif rayihalu beyaz ciğer hey'etinde olub devşirirler ve lahm gibi köfte idüb 
börek ve şerid iderler ve kara ağaçda dahi olur bir senenin her mevsiminde 
bir türlü mantar olub lahm yerine bedel ve belki niamülbedel olub fukara 
bunlar ile teayyüş iderler ve bu niamr-ı celile bizim karyelerimiz civarında o- 
lub sâir kazalarda olmaz ve kezalik ra'd ve berk vaktinde zuhur ider kümah 
r$ namına yumurta şeklinde bir mantarı olur gayet leziz ve suyunu göze 
çekerler cilâ virir ve evvel-i baharda taze çam ve küknar ağaçlarının (varak 
322) kabuğu arasında ağaca ab cereyan eyledikde taşra kabugün kal' idüb 
bıçak ile soyarlar ve bir tasa koyub (|(5)')e (suyun süd gibi içüb kendüsin 
ekl iderler gayet leziz hoşgüvar ve evvel-i baharda ,5)')e On gün kadar 
ekl iden tabibe muhtaç olmaz bir mikdar müshil ve tasfiye-i dem ider hâzım- 
dır bu dahi çamlık olan mevzia mahsusdur soymuk dirler ve bu karyenin ha- 
dayik ve mer'a ve kühsarında olan (we o akakir ile mahlüt sünbül ve ner- 
gis ve incu çiçeği ve çilek ve böğürdlen ve sa'lebin envai ve tefne ve sünbül-i 
taberi ve yaban güli ve benefşe ve bir cins mart şüküfesi olur ki gayrı yerde 
olmaz ve misk-irumi vesu'd uu... ki topluk dirler ve yaylada PE i da- 
hi olub toplağı nevruzdan birkaç gün mukaddem çıkarub tesbih gibi ukd idüb 
avretler boğazına takarlar ıtır gibi rayiha virir şems hamel burcuna tahvil et- 
dikden sonra çıkarmazlar zira kokusu zail olur ve dağlarında enva'-ı akakir 
ve ilâcat içün kiyah-ı mütenevvia olub cümleden oğul otu gayet çokdır ve 
çilek bir mertebe çok olur ki sepet sepet cem' idüb süd içine ilka idüb hoşâb 
gibi kaşık ile ekl iderler etibbanın haşa didikleri boz süpürge ıtır gibi hoşbü 
bir zira' kadar bir kiyah olub devşirüb süpürge iderler ancak gayrı karyede ol- 
maz ahar karyeden gelüb bundan çiyde iderler ve nanhâh ki beğlerce 5 yi 
derler. 


— Devamı var — 


(19) Ormancılık ıetılahında kayın veya gürgen adıyle anılan ağaç, 
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HALİD ZİYA UŞAKLIĞGİIİLİIİN 


HAYATINDAN MÜLHEM KÜÇÜK HİKÂYELERİ 


FEVZİYE ABDULLAH 


Edebiyat-ı Cedide Devri'nin, roman ve hikâye sahasında en çok eser 
veren, ve bilhassa bu sahada şöhret kazanan muharriri Halid Ziya'- 
dır; o, bu şöhretini, en ziyade «Mâ'i ve Siyah» romanına borçludur; bunun se- 
bebini, muharririnin «Kırk Yıl» da da kaydettiği gibi, bu eserin «bizde ro- 
man ve tekâmülünün bir dönemeç noktasına tesadüf etmiş olması» nda 
C. IV. s. 137) aramak lâzımdır.. «Mâ'i ve Siyah»dan sonra yazmış oldu- 
ğu «Aşk-ı Memnü'» romanı, bu şöhretini takviye ettive Hâlid Ziya'- 
nın romanları, üzerinde en çok şey yazılan eserleri teşkil etti; fakat küçük 
hikâyeleri hakkında, edebiyat tarihi kitaplarında verilen eserlerinin bir fih- 
risti ve müntehap birkaç hikâye neşrinden başka, esaslı bir şey pek yazıl- 
madı. 


Halbuki, Hâlid Ziya'nın eserlerini tetkik edecek olursak, roman- 


“dan ziyade, küçük ve büyük hikâye sâhasında mahsül verdiği derhal göze 


çarpar. Mü'ellifin, «Nemide>», «Bir Ölünün Defteri», «Ferdi ve Şürekâsıs, 
«Mâ'i ve Siyah», «Aşk-ı Memnü'», «Kırık Hayatlar» olmak üzere beş roma- 
nı; «Bir Muhtıranın Son Yaprakları», «Bir İzdivâcın Tarih-i Muâşekası», 
«Bu mıydı>, «Heyhât» adlı dört büyük hikâyesi; «Bir Yazın Tarihis, «Sol- 
gun Demet>, «Bir şi'r-i Hayal», «Bir Hikâye-i Sevda», «İhtiyar Dost», 
«Hepsinden Acı», «Aşka Dâir», «Onu Beklerken», «Kadın Pençesi» isimli 
dokuz sded küçük hikâye külliyatı vardır. 


Biz burada, şimdilik, müellifin romanlarını bir tarafa bırakarak, hikâ- 
yeleri üzerinde duracağız.. Ele aldığımız mevzu', muharririn, bâzı hikâvel. 
rinin tedkiki ve tahlili demekdir. 

Hâlid Ziya, «Kırk Yıl» ismiyle neşretdiği otobiyografisinde, ha- 
yatını ören hâdiseleri anlatırken, ara sıra, hangi hikâyelerini, nelerden ve 
nerelerden mülhme olarak yazdığını kaydediyor. İşte mevzuumuzu, bu tarz 
hikâyeler teşkil ediyor... Hâlid Ziya, «hangi hikâyelerini, hangi inti- 
bâlar neticesinde yazmıştır; bu hikâyelerle yaşadığı hayat arasında nasıl 
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bir irtıbat vardır; veya, bu yaşanmış mevzülar, ne tarzda hikâyeleşdirilmiş- 
tir)», suallerine cevab vermeye çalışacağız.. 


# 


Muharririn, bu tarz hikâyelerinin bir kısmı, hayatını tamamen aksetti- 
riyor; diğer bir kısmı, yine hayatından mülhemdir, fakat, birinciler gibi bu 
hayatın tamamen bir aksi değildir; vak'alar ve çehreler hakiki mâhiyetini 
az çok kaybetmiştir. 

Hâlid Ziya'nın heriki tarzdaki hikâyelerinden bahsederken, on- 
ları, ilhâm eden hâdiselerin kronolojisine tâbi' olarak sıralayoruz. Bu tarz 
bir tasnife göre, onun, en eski hâtıralarından mülhem hikâyesi «Dilhoş Da- 
dı»; İzmir Rüşdiyesi'ne devam ettiği çağlardaki intibâları neticesinde yazı- 
lan «Keklik İsmâil» dir. Bunlardan sonra İzmir ve İstanbul'daki âile haya- 
tının içinde ve dışında tanıdığı bâzı simalardan mülhem «Ferhunde Kalfa», 
«Mahalleye Mevkuf», Râife Monla», «Râziye Kadın», Âyin-i Şikem», «Al- 
tun Nine»; bankada çalıştığı yılların izlerini taşıyan «Veznedar Muâvini>; 


Avrupa seyahatinden, İstanbul'daki hayatından ve âile yuvasından mülhem 
hikâyeleri gelir.. 


Dilhoş Dadı Hikâyesi 


Hâlid Ziya, çocukluğundan bahsederken, evin dâiremsi bir kıs- 
mının kendisine ayrıldığını kaydederek, şunları ilâve ediyor: 

<Üç odadan biri kütüphânemdi, ve geceleri misafirlerimi kabül ettiğim 
bir yerdi. Bir dar dehlizle ayrılan iki odadan biri, yatak odamdı. Diğeri Dil. 
hoş Dadı'ya verilmişti.» (Kırk Yıl, C. II, 8s, 9); «Dilhoş Dadı için üç hikâye 


yazmıştım ki «Hepsinden Acı» kitabında intişar etmiştir.» (Kırk Yıl, C. 1I, 
s3). 


Hâlid Ziya, Dilhoş Dadı'ya âid tiç hikâyesinden birincisinde, 
4 - 14 yaşları arasında iken, Dilhoş Dadı'ya karşı olan merbütiyetinden, Da- 
dı'nın onu nasıl eğlendirdiğinden, şarkılarından, kendisine mânâsını anlattı- 
ğı bu neşidelerdeki, Dilhoş Dadı'nın hayatına âid izleri çok sonra sezebildi. 
ginden bahsediyor (s. 19 - 24). 

İkinci hikâyede, Dilhoş Dadı'nın bir aşk mâcerası geçirmiş olduğunu, 
belki, çocuğu da bulunduğunu seziyoruz. Bu hikâyede, üzerinde en çok du- 
rulan Dilhoş Dadı'nın geçirmiş olduğu bir buhrânın tasviridir (s. 24 - 30). 

Müellif, üçüncü hikâyesinde, Dilhoş Dadı'nın cinlerle, perilerle nasıl uğ- 
raştığını, evin alt katındaki karanlık bir odada, gizlice ve kendi kendine 
nasıl meşgül olduğunu anlatıyor.. 

Nihayet Dilhoş Dadı, günün birinde verem oluyor. Onu, tebdil-i havâ 
için, evvelâ bir ahbâbın evine götürüyorlar; daha sonra da hastahanede Dilhoş 
Dadı, hayatının sırlarıyle eriyib gidiyor.. 

Mevzuünu hülâsa ettiğimiz bu üç hikâye Hâlid Ziya'nın 
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çocukluğunun ve şefkatine büyük bir küvvetle bağlı bulunduğu Dilhoş Da- 
dı'sının, tahkiyeleşmiş bir ifadesinden başka bir şey değidlir. 

Hattâ hikâye, okadar realisttir, ki «Kırk Yıl» da, çocukluk intibâlarını 
anlatan cümleleri, çok az genişletilmiş olarak bilhassa üçüncü parçada bulu- 
yoruz. Meselâ «Kırk Yıl» (C. II, s. 9) da «Yukardaki üç odadan biri kü- 
tüphânemdi ve geceleri misafirlerimi kabül ettiğim geniş bir yerdi. Bir dar 
dehlizle ayrılan iki odadan biri yatak o-lamdı. Diğeri de Dilhoş Dadı'ya ve- 
rilmişti. 

Uzun bir taş merdivenle karanlık bir bodruma inilir ve burada da u- 
şak odasına girilirdi. Daracık, küçük bir demir kapı sokağa açılırdı. Bu ka- 
pıyı, gece misafirlerim pek iyi tanırlar ve uzun taş merdiveni hiffetle çıkar- 
lardı> diye anlatılan çocukluk hâtıralarının, şu şekilde hikâyeleştirildiği gö- 
rülüyor: 

«Evin asıl binasından ayrı, bahçenin bir köşesinde mebni, bahçe ile ay- 
nı seviyede üç odadan mürekkeb bir dâire vardı ki burası onunla bana tah- 
sis olunmuştu>. 

«... Odaların önünden bir camekâna müntehi dar bir dehlizden geçilir- 
di. Ve o camekândan i'tibâren bir taş merdiven, karanlık, uzun, dar ve dik 
bir taş merdiven başlardı ki dâima güneşin vücudundan bihaber havasında 
türlü garib gölgeler dolaşan bir bodruma inerdi> (Hepsinden Acı! Dilhoş 
Dadı lll, s. 32). 

Bu dehlizin karanlığı, sonundaki demir kapı, arkadaşlarının ona nasıl 
misafir geldikleri, «Kırk Yıl» da tahattur edilen bütün bunlara Dilhoş Dadı 


hikâyesinde, öteye beriye serpilmiş bir halde rastlayoruz. 
# 


Keklik İsmâil Hikâyesi 

Hâlid Ziya, «Kırk Yıl» da, İzmir Rüştiyesi'ne gittiği yılları an- 
latırken, oradaya devam eden İzmir delikanlılarını da tasvir ediyor ve 
«.... İzmir delikalısını, Keklik İsmâil adlı hikâyemde tasvir etmiştim» (C. I, 
e. 124) diyor, ki «Bir Hikâye - i Sevdâ» adlı hikâye külliyatında (İkbal Ki- 
tabevi, 1338; s. 251 - 260) mevcuttur. 

Sonunda, Temmuz 1337 tarihine rastladığımız bu hikâye «Bir müd- 
detdir, hele şu son senelerde bütün İzmir hâtıratıyle muhât olarak yasayorum» 
satrlarıyle başlayor. «... Bunlardan otuz beş sene evveline âid bir tanesini 
tesbit ediyorum» denerek hikâyenin mevzu'una giriliyor. 

«Keklik İsmâilp hikâyesinde, hayattan alınan vak'a değil, muharriri- 
nin de kaydettiği gibi İzmir delikanlısı tipidir. Hâlid Zi ya, «Kırk 
Yıl» da: «O tarihte İzmir'de kıyafet bâzı memurlardan ve onların çocukla- 
rından, bir de içtimâ'i hayatlarına az çok teceddüd'tohumu karışmış âileler- 
den başkalarında, şalvar çepken yahud bir az yenileşmeye yol almışlarsa, 
elifi biçimle hafif bir paltodan müteşekkildi. Rüşdiye'de azim bir ekseriyet 
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bu son kıyafetlerde idi. İ'tiraf ederim ki kofalı şalvarın hoşluğuna ondan 
tevellüd eden endam ve hırâm letâfetine o zamandan başlayan bir meczubi- 
yetim vardı» (C.l, 3. 24). 

Muharririn, bu kıyafete karşı duyduğu meczubiyetin bir neticesi olarak, 
İzmir delikanlılarının kıyafetini, yıllardan sonra da, onun hatıraları arasında 
renklerini kaybetmemiş ve çok canlı olarak görüyoruz: 

«Kırk Yılş da «İzmir'in gür kaşlı, iri gözlü, penbe buğday tenli, mütena- 
sip endamlı, düzgün bacaklı delikanlılarının, ekseriyet üzere mâinin muhte- 
lif renklerinden intihâb ettikleri iki tarafa hoş bir âhenkle sallanan bu kofalı 
şalvarları içinde, başlarında hafifçe kaşlarının üstüne eğilmiş poşulu fesle- 
riyle, bellerinde, ikidebirde boşanıb lâtif ve tekrar boşansın diye ihmalkâr bir 
tavırla toplanan uzun ipek Trablus kuşaklarıyle, kırmızı diz bağlarıyle tâ diz- 
kapakları hizasında gerilmiş bembeyaz tire çoraplarıyle öyle bir raksedercesi- 
ne, hafifçe sekerek yürüyüşleri vardı ki bunu hâlâ görmek isterim» (C. |, e. 
24) denerek tasvir edilen İzmir delikanlısı, Hâlid Ziya'nın muhay- 
yelesinde, 35 yıl gibi uzun bir zaman sonra bütün hayatiyetiyle belirdi: 

Bu İzmir delikanlısı Keklik İsmâil adını aldı. Sevgilisini bir başkası ile 
evlendirdiler, o da, ıztıraplarını uyuşturabilmek için kendisini içkiye verdi. 
Bir gece, serhoş olduğu bir sırada, halk üzerinde bir melek te'siri bırakmış o- 
lan Şeyh Feyzullah, onu gördü; tekyesine çağırdı. Keklik İsmâil, bu ilâhi sü- 
künet içinde, elemlerini teskin etmiş oldu, veya öyle göründü. 

Onun, hakikaten böyle bir hayat geçirip geçirmediği bilinemez; fakat kı- 
yafetini değiştirmemişti: 

«Ellerinin mâhir bir hareketiyle evvelâ fesinin poşusunu düzelterek ren: 
gârenk ipek püskülün bir az uzunca kumral saçlarına âhenk-i sukutunu yok- 
lar, Trablus kuşağını ince beline bir az daha sıkıca dolayarak tâ ucunu gelişi 
güzel, tekrar çözülüp düşmeye müheyyâ bir ihmâl ile sol tarafına sokar, ko- 
lalı mâi şalvarinı önden tutub iki bacağının arasından arkaya fırlatır, seri' bir 
nazarla kırmızı diz bağlarına, gergin beyaz çoraplarına, uçları sivri parlak 
siyah sahtiyandan pabuşlarına bakar, ve bir dakika sürmeyen bu teftiş netice- 
sinden memnuniyetle dünyanın en bahtıyar, en sebükdil bir çocuğu şetaretiy- 
le, o hıram-ı raksâni arasında Tilkilik'ten Mezarlık Başı'na doğru seke seke 


giderdi» (Bir Hikâye-i Sevda, Keklik İsmâ'il hikâyesi, s. 253-4), 


#: 


Mahalleye mevküf, Râife Monla, Râziye Kadın, Âyin -i Şikem, Altun 

Nine Hikâyeleri. 

«Kırk Yıl» da, bu hikâyeler hakkında şu izahatı buluyoruz: 4... İstanbul 
ve İzmir evlerinin içinde ve civarında tanılmış simalardan bir çokları uzun se- 


neler geçtikten sonra bana küçük hikâyelerimden bâzılarını ilham etmiştir. 


«Ferhunde Kalfa, Mahalleye Mefküf, Râife Monla, Râziye Kadın, Âyin-i 
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Şikem, Altun Nine... muhtâc-ı kayıttır ki hikâyelerin kahramanları nadiren 
onları ilham eden şahsiyetlerin birer tasvir-i sâdıkıdır. Bunlar daha ziyade, 
kısmen ınuhtelif simalardan toplanmış ve kısmen — hattâ daha büyük mik- 
yasta — muharririn hayalinden doğmuş şeylerdir. Yukarıda isimleri zikre- 
dilen hikâyelerde aslına, hattâ ismi ile en ziyâde sâdık olan Altun Nine'dir> 


(Kırk Yıl, C. II, s. 153). 


«Solgun Demet» adlı hikâye külliyâtında (Alem Matba'ası, Ahmed 
İhsan ve Şürekâsı, İstanbul 1317; s. 185 - 202) münteşir olan «Mahalleye 
Mevküf» hikâyesinde vak'a kahramanı Şerife'dir. Attar Sâlim Efendi'nin kı- 
zı olan Şerife, çocukken, mahalledeki çocukları eğlendiriyor; genç kız olun- 
ca, düğün ve çarşı gibi işler için herkesin yardımına koşuyordu.. Evlenince de 
bu gibi işlerden baş alamamıştı. Bu yardımlarına mukabil, eline hiç bir şey 
geçmiyordu; çünkü herkes, Attar Sâlim Efendi'yi çok zengin tanıyor, hattâ 
ona hased bile ediyorlardı. Halbuki Sâlim Efendi, Şerife'nin düğününü bile, 
evini istidlâle vererek yapabilmişti; fakat onun parasızlığına hiç kimse, hattâ 
karısı ve kızı bile inanmıyorlardı. 

Anahatlarını tesbit etdiğim hikâyede, Şerife'nin bu fedakârlıklarının 
tafsili, Sâlim Efendi'nin zenginliği ve hasisliği etrafındaki dedikodular, tefer- 
ruâtı teşkil etmektedir. 

Hâlid Ziya'nın, en güzel ve realist hikâyelerinden biri olan «Ma- 
halleye Mevküf» daki Şerife, Dilhoş Dadı gibi, hakikaten yaşamış bir 
şahsiyet değildir, fakat, hikâye muharririnin de kaydettiği üzere, tesadüf edi- 
len muhtelif simalardan alınan intibâların bir terkibidir. 

8 

«Bir Hikâye-i Sevdâ» isimli hikâye külliyâtında (Kanaat Kitab evi, İs- 
tanbul, 1338; s. 177-191) münderiç olan «Râife Monlaş hikâyesi, bir mu- 
hibbin defterinden okunmuş gibi naklediliyor: 

Vak'a kahramanı, Râife Monla'dır. Vak'ayı tesbit eden şahıs, birgün 
bir dükkânda Râife Monla'ya rastlayor, on beş senedenberi biribirlerini 
görmemişdiler. Güçlükle, bu ihtiyar kadının, vaktiyle Saraçhane'deki evlerine 
sık sık gelip çalıştığını hatırlayor ve bize, o zamana âid hâtıralarını naklediyor. 

«Râife Monla», bir hikâyeden ziyade bir hâtıra te'siri bırakıyor ve şah- 
siyet itibariyle, Şerife'ye çok yakın bir tarzda tasvir edilmiştir. Hattâ iki hi- 
kâye biribirini tamamlayıcı mâhiyettedir; Şerife'yi, Râife Monla'nın gençliği- 
ni temsil eden bir şahsiyet gibi alırsak, hikâyenin insicamı bozulmuş olmaz. 

Raziye Kadın hikâyesinde (Aşka Dair, İst. Semih Lütfi Matbaası; «. 
49 - 53), vak'a yine İzmir'de geçiyor. 

Raziye Kadın, yalnız başına yaşamaktadır; «bir âilenin muhtelif evleri- 
ne devam ediyor», hayatını misafirlikler içinde geçiriyor. 

Hikâyedeki, İzmir, kalabalık bir âile muhiti.. bunlar Hâlid Ziya'nın 
yaşadığı yer ve muhitdir. Râziye Kadın ise; muharririn de kaydetdiği gibi muh- 
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telif şahıslardan mülhem bir tipdir. 

Yine «Aşka Dair» külliyatında neşredilen «Âyin - i Şikem» de bu tarz- 
da yazılmış hikâyelerdendir: yalnız hikâye kahramanı, bu sefer bir câriye, 
bir yardımcı değil; bir hoca hanımdır. Boğazına çok düşkündür ve sofrada- 
ki vaziyeti, yemek zamanlarına bir âyin-i şikem mâhiyeti verdiğinden, 
hikâye bu ismi almıştır. 

Evvlâ hususi derslerle âile muhitine giren hoca hanım, nihayet, âile a- 
rasında yerleşib kalıyor. Bogazına düşkünlüğü yüzünden hastalanıyor. Teb- 
dil -i hava için, oğlunun yanına gidiyor ve perhize riâyet etmediğinden, 
orada, ölüyor.. 

Vak'anın İstanbul'da geçdiği «Âyin-i Şikem» de, hoca hanım'ın ka- 
rakter itibariyle Altun Nine'ye benzeyen bâzı tarafları yok değil: «yaşı ile 
gayr - i mütenasib bir çeviklikde», gönül alıcı, lâtifeci, hoş ve nükteli konu- 
şuyor; büyüklere hülül etmesini biliyor. Bütün bunlardan başka, «... küçük- 
leri tâltif eyleyen lâübâliliğinin altında çelikden dökülmüş bir ciddiyeti» de 


Altun Nine'yi hatırlatıyor.. 
5 


«Bir Hikâye-i Sevdâ» adlı hikâye külliyâtında mevcud olan (s. 273-280) 
«Altun Nine» hikâyesi de, âile muhitinden mülhemdir; fakat «Ferhunde Kal- 
fa», «Mahalleye Mevkuf», «Râife Monla>, «Râziye Kadın», «Âyin-i Şikem» 
hikâyelerine nazaran,, «aslına en hattâ ismiyle en ziyâde sâdık olan Altun Ni- 
ne dir». 

Temmuz 1337 de yazmış olduğu hikâyesine «Bugün, çocukluktan uzak- 
laşmış, vaktiyle görülen bir rü yadan kalma, dağınık bir küme sis kabilinden 
sibhümiyete boğulmuş hâtırat arasında Altun Nine'yi araştırırken onun sol- 
gun, süzük, ince hayalini, bir bulutun arasından sıyrılıp uçuyor görüyorum» sa- 
trlarıyle başlayan muharrir, hâtıralarını bir.az daha eleyerek, bize, bembeyaz 
saçlı, herhalde âileden olmayan, fakat evlerinin dâimi şahsiyeti bulunan, ço- 
cuklar arasındaki münazaaları dağıtan, ismi anıldıkça, herkesin bir sevgi ve 
hürmet duyduğu Altun Nine'yi tanıtıyor. 

Birgün, çocuklardan biri, Altun Nine'ye itâatsizlik etmiş ve ona Bakır 
Nine demişti. Altun Nine'nin hassas kalbini, âile arasında Ateş telkib edilen 
bu küçük kız incitmiş ve bu kırgınlık, Altun Nine'de, hayatının şi iğ 
devam etmiş, ölümünden sonra, çocuklara bıraktığı hediyeler dağıtıldığı za- 
man, her çocuk kendine âid hediyeyi açınca, avucunda birer sarı altun bula- 
rak tebessüm ederken, Ateş, avucunda «koca bir bakır kuruşluk» görmüştü.. 

Bu hikâyede de, vak'adan ziyâde, Hâli d Ziya'nın, hâtıralarını 


naklettiğini görüyoruz. 
# 


Veznedâr Muâvini ii 
Hâlid Ziya, çok gençken, şahsiyetinin henüz teşekkülü devrele- 
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rinde, bankada çalıştığı sıralarda, orada, üzerinde en ziyâde te'sir bırakan- 
ların başında Demetrius Decipris'i zikrediyor. Fakir bir âile- 
den olan Decipris, bankaya evvelâ bir hizmetkâr yamağı olarak gir- 
miş, fevkal'âde enerjisi sâyesinde birçok lisanlar öğrenmiş ve bankanın mu- 
hasebe işlerinde en ileri gelen bir rüknü olmuştu; İzmir'in, en mühim kütüphâ- 
nelerinden birinin de sâhibi idi. Gün doğmadan işine başlıyor, çok çalışıyor 
ve okuyordu. Hâlid Ziya, onun kütüphânesinden, kendini yetiştir « 
mek hususunda çok istifade etmişdi. Çok zeki olan ve sekiz sene arkadaşlık et- 
tiği Dimitro, bilâhare, Hâlid Ziya'ya, «Veznedâr Muâvini»> hikâye. 
sini ilham etti. 

«Bir Hikâye-i Sevdâ» da neşredilen bu hikâye (s. 161 - 176) de vak'a 
İzmir'de geçiyor: mali bir müessesenin Veznedar Muâvini olan Mösyö Epa- 
minondas, İzmir'in uzak mahallelerinden birinde oturuyordu. O «... sabahle- 
yin erkenden, horozlar tavuklarını alarak deliklerinden çıkarken...> işine gi- 
derdi. Bir de küçük çocuğu vardı: Jan. Onu, her sabah kendisi ile beraber 
dâireye getirir, Jan, babasının sefer tasını bırakarak, oradan mektebe gider- 
d. Epaminondas, karısı yüzünden belini doğrultamayacak kadar 
borca girmişti; karısının maglübuydu: bankada biri, ona fâizle bir hesab aç- 
mıştı ve bu hesabın yekünu gün günden kabarmakta idi. 

Birgün, karısı dâireye geldi ve Veznedar Muâvini yeniden yüzde iki 
fâizle borç etti; fakat evinde, o gece kavga olmayacağından emin olduğu için 
müsterihti de.. 

Hâlid Ziya, «Kırk Yıl; da, bankadaki hayatından bahseder- 
ken (C. III, s. 52 - 57), «bankadan bende kalan intibâ'ların, yazılarımda bir 
çok izleri vardır..», «son senelerde yazılmış olan Veznedâr Muâvini hikâyesi 
o intibâlardan yâdigâr taşıyan yazılarının başlıcasıdır. İşaret etmek lâzım- 
dır ki o hikâyede mevzü-ı bahs olan şahıs ve ona âid mâcera hayal mahsü- 
tüdür.»> (C. Il, s. 57) diyor. 

Tahkiye unsurlarından ziyade ruh tahlillerine yer verilen «Veznedâr 
Muâvini»nde, Hâlid Ziya'nın, bankadaki intibâlarının bir aksi o- 
lan kısımlar, Veznedâr Muâvini'nin oturduğu semt karakteri ve vak'anın geç- 
tiği mü essesedir. 

Hâlid Ziya'nın bankadaki arkadaşı Buca'da oturuyordu, Vezne- 
dâr Muâvini'nin de, İzmir'in uzak semtlerinden birinde oturduğu gösterili- 
yor. İkisi de, işine erkenden koşan, zeki, çok enerjik tiplerdir ve ikisi de he- 
sab işleriyle meşgül birer müessesede çalışmakdadırlar. 

.5. 4 Birincikânunu'nda yazılmış olan bu hikâyesinide, Hâlid Zi. 
ya, bir hâtıra gibi, mütekellim sigasıyle nakletmiştir. 
5 


Şadan'ın Gevezelikleri Başlıklı Hikâye Serisi 


Hâlid Ziya, otobiyografisinde, 1889 da, Paris sergisi münase- 
Ükü — 
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betiyle, amcası ile birlikde Avrupa'ya bir seyahat yapmış olduğunu kaydedi- 
yor; daha o zaman, bu seyahat hâtıralarını «İstanbul'da, Filips Efendi'nin 
Vakit gazetesine birkaç mektubla, Hizmet için, sergiye dâir, bilhassa Eyfel 
kulesinin tafsilâtını hâvi beş on makale yazarak» gönderiyor. 

«Birkaç sene sonra, yine bu seyahatin intıbâlarından doğmuş yazılarım 
Şâdan'ın Hikâyeleri nâmı ile intişar etmişdir. Kenarda Kalmış külliyâtında 
da Mesina İçin serlevhalı makale, yine bu ilk seyahatin yâdigârıdır;> (C. İli, 
8.23-24). 

«Bir Şi'r-i Hayâl» küliiyâtında (İstanbul, Muhtar Hâlid Kitabevi 1330) 
basılmış olan «Şâdan'ın Gevezelikleri», bu kitabın 93 üncü sahifesine kadar 
devam eden hikâyelerin umumi serlevhasıdır. Üçü, 1314 İkincikânun ve biri 
Şubat, ikisi 1315 Mart tarihini taşıyan bu altı hikâye, «Bir Şi'r-i Hayâl>, 
«Yolda Bir Çiçek», «Bir Küçük Hâtıra>, «Orman'da Seyrân>, «Bir Sahife-i 
Seyahat», «Defter-i Seyahat? tan ibârettir. 

# 


Kırık Oyuncak Hikâyesi 
Hâlid Ziya, Gedikpaşa'daki evlerinden bahsederken «Daha bir 


yaşını ancak doldurmuş oğlum Sâdun, bu evin rutubeti ile başlayarak bir tür- 
lü tedavi edilemeyen bir hastalıkla muztaribti», «.... Nihayet çocuğu elimiz- 
den alıb götürdü. Bu fâciadan bir daha bahsetmeyeceğim, o fâciayı Kırık O- 
yuncak hikâyesinde tasvir etmiştim» diyor. (Kırk Yıl, C. IV, s. 126). 

«Solgun Demet» de mevcud olan bu hikâye (s. 115 - 26) de, bir ana ve 
babanın, ilk çocuklarının hastalığı karşısında duydukları ıztırap tahlil edilmiş- 
tir: 

Yaşayan bir oyuncak gibi, okadar nârin olan çocukları, evvelâ hafif bir 
nezleye tutuluyor. Doktora gösterildiği zaman, hastalığın ehemmiyeti anlaşı- 
lıyor. Henüz bir yaşında olan bu çocuk iyileşmekle beraber, göğsündeki dâi- 
mi hırıltı geçmeyor: tıknefestir. Hastalıktan sonra ezilmiş ve kırılmış bir o- 
yuncğa dönen bu çocuk, birgün, bir oyuncak beğenerek bunun, kendisine a- 
lınmasını isteyor. Bu oyuncak «göğsüne basılınca çık çık öten ve ellerini bi- 
ribirine vurarak sırıta sırıta insanın yüzüne bakan kırmızılı mâili bir soytarı? 
dır. Anne ve baba, bu oyuncakla oynayan çocuklarının karşısında, sâkit göz 


yaşları dökerek ona sıhhat temenni ediyorlar. 
«Kırık Oyuncak» da, hikâye unsurlarından ziyade, tesellisiz bir ıztırâbın 


ifâdesi yer almıştır.. 


Mösyö Kanguru Hikâyesi 


Hâlid Ziyâ, birramazangecesi Tevfik Fikret ile bir- 
canbazhaneye gidiyor. O zaman yeni çıkmış olan «La dans serpantin» i de 
seyrediyorlar. Müellif «O gece ikimiz de bunu gördüğümüzden pek memnun 
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ayrıldık, bende, bu gece, fazla olarak diğer bir te'sir bıraktı. Mâhir bir at 
canbazı olan pek güzel bir genç kızla, yüzünün boyaları altında pek çirkin bir 
yüz sakladığını zannettiğim bir soytarı bende bir hikâye mevzüu uyandırdı. 
Ve ertesi günü Mösyö Kanguru'yu, yazdım» cümleleriyle, (Kırk Yıl, 
C.IV.s. 161), bu hikâyeyi ilham eden hâdiseyi sarahatle anlatmış- 
oluyo.. Halbuki müellif « Solgun Demet» de neşrettiği «Mösyö Kan- 
guru» hikâyesi (s. 18 - 50) ne yazdığı bir mukaddimede Mehmed 
Rauf'a hitaben «geçen sene bir yaz günü Tepebaşı'nda otururken, bir 
aralık Leon Kavallo'nun Palyaço'sunu çaldılar. Bu latif kaside-i musıkiyeyi 
derin derin dinleyordum. İşte o yirmi dakikalık istiğrak içinde bir başka ka- 
side-i hayât'ın evveli çıktı. Bunu düşünüp yazdıktan sonra bir hikâye değil, 
bir sahife-i tedkik-i havat yazdığıma zâhib oldum...» diyor ve bu hikâyeyi il- 
ham eden hâdisenin, «Kırk Yıl» da anlatılan hâdiseyi nakzettiği görülüyor.. 

Acaba Mösyö Kanguru hikâyesini bu iki hâdiseden hangisi ilhâm etmiş- 
tir? Her iki hâdise de, biri müellefin otobiyografisinde, diğeri hikâyesinin 
başında kaydedildiğine göre, ayrı ayrı doğru olabilir; fakat ikisini bir arada 
mütâlâa edince, hangisinin doğru olduğuna hükmetmek de imkânsız.. 

Hikâye mevzü itibâriyle, «Kırk Yıl» da anlatılan hâdisenin akislerini ta- 
şımaktadır: 


Vak'anın baş kısımları Paris'de geçen bu hikâyenin kahramanı, çok çir- 
kin olan ve mektebde arkadaşları tarafından Mösyö Kanguru tesmiye e- 
dilen bir çocuktur. Kendisi de, kanguru'ya benzediğine inanmakla beraber, 
annesinin ve babasının da ona Kanguru diye hitâb etmeleri yüzünden, mâ - 
nen çok kırılıyor. Birgün, görmüş olduğu bir soytarı, ona, bu tarz bir hayata 
atılmak kararını verdiriyor. Memleketini bırakarak, muhtelif memleketlerde 
soytarılığa başlayor. Amerika'da iken, onaltı yaşlarında bir at canbazı kızı 
seviyor. Genç kızın, alaylarına tahammül edemeyerek, nihayet onu öldürü- 
yor... Mösyö Kanguru'yu, mehtablı bir gecede, öldürmüş olduğu sevgilisinin 
basında, ıztıraplarına gömülmüş olarak buldyoruz. «Yukarıdan kamer ,sarı han- 
desile sırıtıyor, güya acı bir istihzâ ile, — Mösyö Kanguru!.. Ağlayor musu- 
nuz, Mösyö Kanguru?..> diyor. 


Müellifin, hikâyesini yazmak için ilham aldığını kaydetdiği Kavallo'nun 
Polyaço'sunun mevzüunu bilmediğimden, hikâye ile bu parça arasındaki iş- 
tirâk hakkında da bir şey söyleyemiyorum. Yalnız, «Mösyö Kanguru» hikâ- 
yesinin, Şehzadebaşı salaşlarında, mü'ellif (tarafından seyredilen genç ve 
güzel at canbazı kızla, soytarıdan mülhem olduğu da muhakkaktır. 


Sözlerimize son verirken, müellifin, belki daha birçok hikâyelerinin 
hayatından mülhem olması hatıra gelebilir.. Fakat biz bu araşdırmamızda, 


yalnız Hâlid Ziya'nın otobiyografisinden aldığımız notlardan istifade 
ettik. 
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Müellif'in bâzen hikâyenin yalnız ismini zikretmesi ve hangi kitabda 
münderiç olduğunu söylemek hususundaki ketümiyeti, bu araşdırmamızı bir- 
az güçleştirdi. Meselâ: «Ferhunde Kalfa» ile; İzmirde Hükümet Kona- 
ğı'nda verilen bâzı balolardan bahs ederken «Yırtık Mendil kabilinden 
küçük hikâyelerinin arasında üç beş kadarı bu gençlik senelerinin balo ilham- 
larından mülhem (C. |, sahife 66) dediği ve hattâ değil bulundukları kitab, 
isimleri bile zikredilmekde ihmal edilen bu hikâyeleri de bulamadım. 

Maâmafih, bütün bunlara rağmen, bu mevzü üzerinde az çok müsbet 
bilgi verebildiğimi ve müellifin elde edemediğim birkaç hikâye kitabını gör- 
dükden sonra, bu mevzüu tamamlayabileceğimi umuyorum... 


ÇOCUKLUĞUM 


Neş'eyle uyandığım o Mayıs sabahları, 
Başımı annem gibi okşayan tatlı rüzgâr, 
İçlerinde zanbaklar açan çiçek tarhları, 
Üstünde kertenkele dolaşan eski duvar.. 


Baharda bayıltıcı kokan iğde dalları, 
Penceremin altında tırtılın yediği gül, 
Dağdan akan suların sihirli masalları, 
Kaibime çok dokunan; katesde kildli bülbül... 


Sevebilmek herşeyi, bir ağacı, bir kuşu, 

Gündüz koşmak, geceyi, göğü babamdan sormak, 
Tâ içinden seyretmek, tabiatde oluşu, 

Koşmak, koşmak! Nihâyet billür bir çaya varmak... 
Ne olurdu ben şu an, beşiğimde olsaydım, 

Ve annem baş ucumda bir ninni söyleseydi, 

Kendimi bir an için, ilk yaşımda bulsaydım, 

Ve annem baş ucumda « Yavrucuğum» deseydi. 


CEYHUN ATUF KANSU 


HALKEVLERİ KONFERANSLARI 


İKİ DEĞERLİ KONFERANS 


Fransız Enstitüsü âzâsından ve kıymetli Prof. Ander 6 
Siegifried, şehrimize gelerek 16/111/1940 tarihinde Siya- 
sal Bilgiler Okulu'nda, Sınâi İnkılab Buhranı ve Zamanımızın 
Meseleleri Üzerindeki Akisleri mevzu'lu bir konferans verdi. Profe- 
sörün gerek bu, gerek 18/111/1940 da Ankara Halkevi'nde verdiği 
Modern Memlekelerde Siyasi Bilgi Öğretimi ve Medeni Terbiye 
mevzu'lu ikinci konferansının tercümesini aynen neşrediyoruz: 


Sınai istihsâl metodlarının şekil de- 
ğişdirmesi Oo dünyayı atlüst (etmek 
yolundadır. Bu sınai inkılâbın zamanı- 
mızın mes'eleleri üzerindeki akisleri pek 
büyükdür. Bunun şartlarını gözden ge- 
çirmek isterdim. 


Harb Ertesi Buhranı 

Taine derki: «Her mes'ele üç 
cebheden tedkik olunmalıdır: irsiyet, 
muhit ve ân.» İnsanlığın Büyük Harb'in 
sonundanberi geçirmekde olduğu buh- 
ranın hangi istihâle ânına rastladığını a- 
ramalıyız: Hakikatde, bir buhrandan zi- 
yâde biribirine girift olmuş bir sürü buh- 
ranlar mevzu-ı bahisdir ki bu Arab saçı- 
nı çözmek icab eder. 

Biz harb ertesi buhranında üç ayrı 
buhran buluyoruz. Evvelâ bizzat harbin 
tasfiyesi buhranı vardır. Harb, ya mü- 
câdele yüzünden yahud da yeniden inşa 
faâliyeti dolayısıyle istihsâl cihazlarının 
gayr-ı tabii bir şekidle genişlemesini in- 
taç etmişdi. Enflâsyon siyasetiyle tema- 
di etdirilen sun'i istihlâk yerine bâdema 
gayr-ı kâfi gelecek bir gerçek istihlâk 
karşısında bulunulunca bu cihazlar atâ- 
lete mahküm kaldı. 1939 harbi bu ci- 
hazların tasfiyesiyle uğraşılırken patla- 


dı. Fakta bu işin tamamlanmış odluğu 
şübhelidir. Filhakika dünya hâlâ istih- 
lâk edilebileceğinden fazla istihsal et- 
mek mevki'inde bulunuyordu. 

Buna bağlı ikinci bir buhran da fi- 
yatların düşmesi buhranıdır. İktısad ta- 
rihinde her biri yirmi beşer senelik fiyat 
devreleri mevcud olduğu mâlümdur: 
25 senelik bir devre zarfında fiyatlar 
mütemadi süretde kabarır; bu artış dev- 
rini tâkib eden 20 veya 25 sene içinde 
fiyatlar tedrici süretde düşer. Burada 
ruhi akisleri pek mühim olan bir yükse- 
liş ve alçalış havası mevzu-ı bahisdir. 
Biz Büyük Harb'in sonundanberi fakat 
bilhassa 1939 danberi bir'alçalış dev- 
rinde yaşadık. Kâğıd para ile ifade olu- 
nan nakid temevvüçleri bâzen bu te- 
mâyülü maskelediler; bununla beraber 
temayül tam bir sarahate mâlikdi. Harb 
başladığı zaman, dünya bu alçalış dev- 
resinin sonunda : bulunuyordu ve bir 
müddetdenberi fiyatların yükselme alâ- 
metleri kendini göstermeye başlamışdı. 


Nihayet dünya sıklet merkezinin yer 
değişdirmesi buhranı vardır. XVI ncı a- 
sırdanberi ve bilhassa XIX uncu asırda 
Avrupa'nın dünyada sâhib olduğu he” 
gemonya artık şübheli bir mâhiyet al- 
mışdır. İktisadi hayatda yeni meml& 
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ketler doğmuş ve Avrupa'nın eski iktı- 
sadi inhisarına rakib çıkmışlardır. Yeni 
bir muvazeneye tekabül eden zaruri bi 
adaptasyon vuku'a gelmekdedir; dünya 
ve Avrupa bu intikal devresinden de- 
gişmiş olarak çıkacaklardır. 

Fakat biri cycligue buhran ve diğer 
ikisi intibak buhranları olan bu üç buh- 
randan başka «sinai inkılâb buhranı» 
denilebilecek bir dördüncüsü de tefrik 
olunabilir. Bu, mâhiyeti itibâriyle basit 
bir iktisadi buhrandan daha başka bir 
şeydir. Hakikatde beşeri akisleri hu- 
dudsuz olan bir istihsâl istihâlesi mev- 
zu-ı bahisdir. Bu istihâlenin inkişaf tem- 
posu zikretdiğimiz diğer buhranlar ve 
hele biraz evvel bahsetdiğimiz 20 ilâ 
25 senelik cycligue buhranların hiç bi- 
riyle kıyaslanamaz. Sınai inkılâb buh- 
ranı, filhakika, daha XVII inci asır so0- 
nundan itibaren başlamışdır, fakat he- 
nüz bitmiş olmakdan uzak olan te'sir- 
lerini ancak 20 senedenberi filen gös- 
termeye başlamışdır. 

Sınai inkılâb (bu tavsif tamamen 
yerindedir) medeniyetimizin birkaç bin 
yıllık iskeletini çatırdatmakdadır. Bu 
inkılâb insanın tabiatle, cemiyetle ve 
hattâ dinle olan münasebetlerinin yeni- 
den gözden geçirilmesini icab etdirmek- 
dedir; kıt'aların ve ırkların muvazene- 
sini tâdil etmekdedir. Bu inkılâb biz- 
zat tarihin de sâhasını aşmakdadır; bu, 
insanlığın yeni bir çağından başka bir 
şey değildir. Taş devri, Bronz devri, de- 
mir devri denildiği gibi, Makine devri 
denlebilir. 


Sınai İnkılâb ve Bunun 
Beşeri Tekâmüldeki Yeri 

Makine devriyle «n&olitigue» en u- 
zak zamanlardan günümüze kadar de- 


vam etmiş olan âlet devri nihayet bul- 
makdadır. Herhalde XVIII inci asrın — 
makinenin doğuşu zamanı — sonuna 
kadar devam etmiş olan bu pek uzun 
devir zarfında dünya istihsâl metodu 
bakımından pek az değişiklik göster- 
mişdir. Nakliyatdaki terakkiler ehemmi- 
yetsizdir. Gamle'a giderken Napo- 
leon kadar sür'atle seyahat etmiş- 
dir. Her ikisi de atların çekdiği sür'atli 
arabalara binmişlerdi. Asıl istihsâl vâ- 
sıtası âlet olmakda devam etmişdir. Bu 
bir sanayi öncesi devri olmuşdur. 
İnsanlık asırlar zarfında bu istihsâl 
usüllerine intıbak etmiş, insanla âlet a- 
rasında bütün bir münasebetler manzu- 
mesi teessüs etmişdi. Alet insana yar- 
dım etmekde, fakat aynı zamanda onu 
terbiye etmekdedir; zana'atkâr âleti- 
ne hâkimdir; aralarında bir iş birliği 
vardır. Bu yüzden, hâlâ geniş ölçüde 
bizim olmakda devam eden bir âlet 
medeniyeti doğmuşdu; bu medeniyet 
kendine hâs bir estetike, çalışma ahlâ- 
kına, zana'at tekniğine omâlikdi. Za- 
na'atkârlık âletin içtimâi rejimidir. 
Bahsetdiğimiz insanlık (devrinin 
bâriz bir coğrafi veçheye mâlik oldu- 
gunu ilâve edelim. Münakalâtın son 
derece yavaşlığı yüzünden coğrafi â- 
mil en önde bir ehemmiyet alır; topra- 
ğın te'sirinden kendini kurtarmak im- 
kânsızdır. Böylece insanlığa üzerinde 
yaşadığı ve çalışdığı toprak arasında 
sıkı bir intibak teessüs eder. Köylü iç- 
timai tipinin vücüd bulması bu intı- 
bakdan doğmuşdur ve bu intibak o- 
kadar kuvvetlidir ki meselâ Fransız 
köylüsü gibi bir köylüyü ekdiği toprak- 
dan uzakda tasavvur etmek imkânsız- 
dır. Böylece bahsetdiğimiz devirde 
hâlâ devam eden bâriz coğrafi birlik- 
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ler teşekkül etmişdir. Cemiyetlerin ek- 
serisi, bilhassa Avrupa dışındaki uzak 
kıt'alar hâlâ bu merhalede yaşamak- 
dadırlar. Tabii toprağın bu tahakkü- 
münden kurtulmaya çalışan yeni An- 
glo - Sakson cemiyetleri (Birleşir — - 
letler, dominyonları) bundan istisna 
etmek lâzımdır, fakat Avrupa ve bu 
meyanda Fransa'nın geniş bir kısmı 
köylü rejimine mensubdur. 

İşte belki 10 ilâ 20 kere bin yıllık 
bu' sistem içindedir ki XVİlI inci asırda 
makine birdenbire ortaya çıkdı. Ma- 
kinenin insan hayatına bu âni girişinin 
nev'ini ve merhalelerini gözden geçi- 
relim. Yeni sınai metodun özü tabiat 
kuvvetlerinin fethi ve insan hizmetine 
konulması, tabii enerjiye hâkim olmak- 
dır. Burada insan adalesinden çıkma in- 
san enerjisinin basit bir temâdisi o- 
lan âletin yerine tabiat kuvvetleri 
tarafından tahrik olunan makinenin 
kullanılması omevzu-ı bahisdir. Su 
kuvveti, buhar, petrol, elektrik, hat- 
tâ toprakdan veya güneşden çıka- 
rılacak enerji, hepsi birdir. Asıl olan 
tabiat kuvvetlerinin kullanılmasıdır. 
Bu cidden müheyyiç keşfin merhale- 
İerine gelince, bunlar şu şekilde tesbit 
olunur: esaslı prensipleriyle sistem 
İngiltere'de ve garbi Avrupa'da XVIIL 
inci asrın ikinci yarısında doğmuşdur; 
fakat ancak XX nci asırda ve Birleşik 
Devletler'dedir ki bu sistem umumi 
hey'etiyle, pervasızca, bütün mânâ ve 
şümulüyle tatbik mevki'ine konulmuş- 
dur. Makine devrine büyük bir hâtâ 
işlemeden Amerika devri denilebilir. 

Bu yeni istihsâl rejimlerinin pren- 
sipleri ve metodları nelerdir? o Bunla- 
rı dört ayrı fakat insicamlı ve hep 
birlikde mantıki ve tam bir bütün teş- 
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kil eden dört ameliyede hulâsa etmek 
mümkündür. Evvelâ çok bahalı olma- 
ya başlayan ve makinede daha az mür- 
essir olan el emeğinden tasarruf için 
insan gücü yerine makineye baş vurul- 
ması vardır. Burada biz sadece insa- 
nın çok eskidenberi tanımış olduğu bir 
beceriklik an'anesi içindeyiz. Esc h- 
yle 'in «<zincirlenmiş Promethee'si 
der ki: «Artık insanın kölesi olan hay- 
vanları boyunduruk altında ilk çift- 
leşdiren benim ve fânilerin bedenleri 
en zahmetli işlerin ağırlığından kurtul- 
du.» Bu, insanın adali çalışması yerine 
tabii bir enerjinin ikame edilmesi idi. 
İkinci ameliye basitleşdirilmiş ve stan- 
dartlaşdırılmış bir tipde seri denilen 
hâlinde imâlât yapmakdır. Bunun ne- 
ticesi olan basitleşme istihsâlin kollek- 
tif organizasyonla birleşince Ame- 
rikan tipi imâlâtda aşağı bir maliyet 
fiyatının başlıca âmilini teşkil etmek- 
dedir. Üçüncü ameliye idare vahdeti- 
ne imkân veren sermaye temerküzün- 
den ibâretdir. Bu süretle sevk ve ida- 


“re tek elde birleşdiği için işin fenni 


teşkilâtlanmasına (o lüzumlu mantıki 
zihniyetin tahassülü mümkün olur. Ye- 
ni bir organizasyon vücüde getiren 
Taylor sistemi Descartes'a ve 
eski Yunanlılar'a kadar çıkan bir 
mantık an anesine mensubdur. 

Nihayet dördüncü ameliye bizzat 
imalât gibi kütlevi istihlâkin şekilleri- 
ni kabül edecek bir uysallığa  alışdı- 
rılmasıdır, bu şartların başlıcası imal 
edilen eşyada şahsiyet noksanıdır. Müş- 
terinin istihsâlle böyle bir iş birliği 
yapması lüzumludur. Bunsuz Ameri- 
kan sistemi işleyemez. , 

Bu imalât metodlarının içtimâi ve 
isterseniz beşeri neticeleri pek büyük 
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ve doğrusunu söylemek icab ederse 
hesahsızdır. Evvelâ insanla olan mü- 
nasebetlerinde makineyi ele alaın. A- 
İletin ferdi, terbiyevi olduğunu söyle- 
mişdik; zana'atkâr işinin umumi hey'- 
etini anlar ve güçlüğe uğramadan kav- 
rar. Fakat makine şahsi faâliyetle u- 
yuşamaz; işçi makinenin hizmetkârı, 
uşağıdır; makinenin temposu kendine 
has bir tempodur, bu tempo verimli, 
fakat gayr-ı insâni ve şaşmaz bir in- 
tizama sâhibdir. Ford fabrikasının zen- 
cirleme imalât tarzını görmüş olan- 
İar bunun ne demek olduğunu bilir- 
ler. Hattâ Carlot'nun yaratdığı ve 
«Yeni Zamanlar» adını verdiği ince 
bir istihza ve acılıkla dolu harikulâde 
filmi görmüş olmak bile daha az ha- 
rikalı değildir. O tekniği alt üst etmiş- 
dir. Eski rejimin usta başının arkadaş- 
İarıyle birlikde çalışdığı atölyesi ma- 
Tümdur. Dünün fabrikasını da hatırla- 
yabiliriz; çünkü bugün dahi mevcud- 
dur: müessesenin başında bir patron, 
mütehassıs işçi ve me'murlardan mür- 
rekkeb bir grub ve bir yığın alel'âde 
amele. 

Bugünün fabrikası, bilhassa Bir- 
leşik Devletler'de tamamen değişmiş- 
dir. Başında girift bir erkân-ı harbiye, 
bunun altında - mütehassıs işçilerden 
mürekkeb koca bir kütle vardır. Ni- 
hayet iş müfettişi, makine tamircisi ve 
kollektif çalışmanın nâzımı denilen ye- 
ni iş unsurları ortaya çıkmışdır. 

Bunun neticesi olarak iş ahlâkın- 
da değişiklikler olmuşdur ve yarının 
amelesi dünün ve hele evvelki günün 
amelesine hiç benzememesi muhte- 
meldir: zanaatkârlık veya san'atkârlık 
tipinde ferdi çalışma makineciliğe git- 
gide daha yabancı bir' hale o gelmek- 
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dedir. Eski çalışmaların kalitesi şahıs- 
la kaimdi. En başda artistin şahsi onu- 
ru vardı, yaratıcı dehâ vardı. Bugün 
işden beklenen evsaf bambaşka nevi- 
dendir. Mühendisde, mütehassısda, us- 
tabaşıda her şeyden evvel teşkilât- 
çılık zihniyeti, iş unsurlarının tertibin- 
de şahsi teşebbüs aranır; en kalaba- 
lık tip haline gelen yarı mütehassıs iş- 
çide artık lüzumsuz olan teknik ihtı- 
sas aranmaz, ondan aranan hareket- 
lerde sür'at bedeni tahammül, dikkat 
ve itinadır. Yâni iş birliği ve ekip zih- 
niyeti aranır artık artistik meziyetler 
değil, ahlâki meziyetlerdir. İş eksriya 
usanç vericidir, bu işe lâyıkıyle kendi- 
ni verebilmek için bâzen bir nevi is- 
tihsâl mistiği, kendinden çok daha bü- 
yük bir işde hissesi olduğu duygusuyle 
tahammülünü artdırmak lâzımdır. 


İmalât metodlarındaki bu inkılâb- 


dan içtimai insanlar arasındaki müna- 
sebetlerin değişmiş olarak çıkacağı 
tahmin olunabilir. Toprağına sâhib 
köylü veya zanaatkâr için ferdiyet ta- 
bii bir hal aldı. Fakat makine etrafın- 
da toplanmış bir cemiyet bir kollek- 
tiflik dozu zaruridir. 

Hattâ, Amerika'da cereyan etdiği 
gibi, bizzat hususi hayat standartlaş- 
mak tehlikesine mâruzdur. Ucuzluğun 
şartı seri halinde imalât olunca müş- 
teri de orijinal mallar isteyemez. Böy- 
lece 20 ilâ 30 bin kişiyi muhtevi üni- 
versiteleri, sinemaları, tiyatroları ile, 
büyük tirajlı neşriyatıyle bir kütlevi 
terbiye doğmakdadır, hattâ bâzı hal- 
lerde mü'minleri sayısız ordular halin- 
de bir araya toplayacak azametde ki» 
liseler bile tasarlanmışdır. Bu kütle 
hayatının ferdin üzerinde doğrudan 
doğruya te'sirleri vardır. Fert stan- 
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dardizasyon çerçevesi içinde yaşama- 
ya râzı olursa, her şey kolaylaşmış o- 
lur, ucuz konfor ayağına gelir. Fakat 
mukavemet eden ferdiyetçi için ölçü 
üzerine hayat imkânsız, hiç değilse 
pek bahalıdır. Esasen  ferdiyetçiliğin 
ortadan kalkmakda olduğu müşahede 
edilmelidir, çünkü bizzat insanlar stan- 
dartlaşmak temayülünü duymakda- 
dırlar. Eskiden Zzanaatkârın mesleki 
terbiyevi idi, şimdi büyük sanayi ame- 
İesinin yetişmesi nekadar daha sun'- 
idir. Gerçi gazete, radyo, sinema ile 
onun hayatı daha genişdir, fakat şah- 
si hiçbir bilgiye sâhib değildir ve bir- 
çok hallerde yapdığı iş de onu pek ter- 
biye etmez. 


Bu Makine Devrinin 
İnkılâbi Şümulü 

Bilhassa inkılâb mâhiyetinde olan 
bugünkü devirde insanın tabiatle olan 
münasebetleridir. Bu münasebetlerde 
iki an'anevi unsur vardır: irsiyete müs- 


““tenid tarihi unsur, muhit üzerine müs- 


tenid coğrafi unsur. 

Yaşadığımız devirde, bunlara za- 
manımıza hâs bir üçüncüsünü de ilâve 
etmek lâzımdır: tabiate cebreden ve 
ona tahakküm etmek iddiasında olan 
nâmağlüb bir teknikle mücehhez insan 
iradesi. Bu yeni unsur mazinin muva- 
zenesini faydalı bir şekilde tâdil edil 
miş buluyor. Bunun ilk neticesi coğra- 
fi unsurun zayılamasıdır. Coğrafi in- 
kısam telâkkisi muhakkak ki eskisin- 
den daha az ehemmiyetlidir. Filhaki- 
ka, bundan böyle mesafe fi'li süretde 
ilga edilmişdir, sun'i muhitler yarat- 
mak mümkindür; eskiden buhar ma- 
kinesinde kömüre bilvasıta bağlı olan 
sanayi enerjisi artık kömür kaynakla- 
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rına olan coğrafi bağlılıkdan kurtul- 
madadır.. Sanayiin eskisi gibi kömür 
mâdenlerine ihtiyacı yokdur. İstediği 
yerde yerleşmek için çok daha büyük 
bir serbesiiden istifade etmekdedir. 
Sentetik mâmul bir iktisadi realite o- 
lursa imalât toprağa olan bütün bağ- 
lılığından fi'len kurtulmuş olacakdır. 
İnsan bu süretle arzi da değişdirmek- 
tedir, halbuki eskiden arz insanı değiş- 
dirirdi. Belki de insanın bu yeni fethi- 
nin karakterize etdiği yeni bir jeolo- 
jik devre girmiş bulunuyoruz. Okya. 
nuslar arasındaki Süveyş ve Panama 
kanallarına ve petrol kuyularına tel- 
mih ediyorum. Binlerce senedenberi 
devam eden içtimâi münasebetler bu 
âni değişmelerle yıkılmakdadır. Beşe- 
ri değişiklikler de çok seri bir tempo 
buhranı doğurur. filhakika teknik 
zihniyetlerden daha sür'atle tekâmül 
etmekdedir; XX hci asır cihazları ek- 
seri hallerde sanayi öncesi devrine 
bhâs zihniyete sâhib bir beşeriyetle ay- 
nı zamanda mevcuddur. Hazırlıksız o- 
lan makinenin zanaatkârlıkla teması 
eski ve hürmete lâyık an'anelerin zara- 
rna olarak vuku'a gelmekdedir. Ma- 
kinenin ortaya çıkmasında indifai bir 
mâhiyet vardır. 

Bundan insanlık için vahim bir 
mânevi buhran doğmakdadır. Bugü- 
nün adamı hem büyük, hem de biçâ- 
redir: filhakika mühendis kendi saha- 
sındaki bütün dâvaları ohalletmekde- 
dir. Fakat manevi terakki teknik te- 
rakkiye nazaran geridedir. Mühendis 
bütün davâları hallediyorsa, siyaset a- 
damı, iş adamı, mütehassıs halledebi- 
leceklerinden çok daha sür'atle do- 


gan davâlar karşısında şaşkın ve âciz 


bir halde kalmakdadırlar. 
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Bu şartlar içinde insanın tabiat üs- 
tündeki zaferinin kat'i olub olmaya- 
cağı sorulabilir. Teknik zafer göz ka- 
maşdırıcıdır, fakat tam bu esnada me- 
deniyetin muhtemel bir gerilemesi, 
barbar siyasi ve iktisadi usüllerin av- 
deti karşısında kaldık. Sanki tabiat 
kendi üzerinde kazanılmış olan zafer- 
lerin intikamını almakdadır. Zamanı- 
mızın derin karışıklığının izahını bu- 
rada aramalıdır. Her şeye nüfuz eden 
sınai değişme bütün eski çerçeveleri 
kırmakdadır. Öyle ki insan hakkındaki 
eski telâkkimizin devam edib edeme- 
yeceği sorulabilir. Makine bir köle o- 
larak kalmalıdır ve istihsâlin hakiki 
gayesi bizzat istihsâl değil fakat insan- 
dır. Bu bize, insanlığın ârızasız bir in- 
kişafı için şart olan bir zihniyet gibi 
görünmekdedir. 


ni, 
Mevzüa Umumi Bir Bakış 


İnsanlar var olduğundanberi bir 
hükümet mes'elesi, ve medeni insanlar 
var olduğundanberi de bir siyaset il- 
mi vardır: Yunanlılarda Aristo ve 
Tukidit bu ilmin esas kaidelerini 
koymuşlardır. 

Fakat, bu ilim, siyasi cemiyetler 
tekâmül etdikçe daha kompleks bir 
höle gelmişdir. Bilhassa demokrasi- 
lerde hükümet idaresi ogüçleşmişdir, 
zâten bugünkü cemiyetlerin çoğu da 
az veya çok demokratdırlar. Burada, 
medeni terbiye ve siyasi bilgi mes'ele- 
sinm zamanımızda nasıl vaz'edildiğini 
araşdıracağız. 


Târifler 
Demokrasi nedir? Öyle bir idare 
şekli ki, bunda nüfuz ve kudret, adı 


ne olursa olsun, bir aristokrasiden de- 
gil, doğrudan doğruya halkdan gelir. 
Demokrasinin esas prensibleri, bütün 
vatandaşların hukukça omüsavatı, ve 
seçim hakkı 'ile temsil edilen halk hâ- 
kimiyetidir. Demokrat hükümetin e- 
sas gayesi, herkesin hukukunu doğuş, 
para ve bizzat siyasi iktidar gibi im- 
tiyazlara karşı ' müdafaa etmek ve 
emniyet altına almakdır. Demokrasi- 
ler bâzı zaruretler yüzünden asıl müsa- 
vatı elde etmek tâli'ine imkân hazır- 
Yarlar. 


Demokraside Terbiye 
Mes'elesinin Vaziyeti 

Demokrat olmayan rejimlerde 
şefin ve erkân-ı harbiye reisinin yapı- 
lacak şeyi emretmesi kâfidir, halkın 
buna boyun eğmekden başka çaresi 
yokdur, siyasetin onun arzularıyle hiç 
bir münasebeti bahis mevzuu olmaz. 

Demokrasilerde oteferruk (diffe- 
renciation) daha kompleksdir: o halk 
fikrini telkin eder, yapılanları kontrol 
eder ve hâkimiyet hakkını kullanır; 
hükümet idare eder, yâni karar ve 
tir ve verdiği kararı tatbik eder, i- 
dare makinesini idare eder, yani me- 
kanizmayı tanzim eder ve çalışdırır. 

Kolayca anlaşılıyor ki, her grub 
her vazife için farklı kalitelere lüzum 
vardır: halkın akl-ı selimi, devletin 
siyasi dirayeti ve otoritesi, idarenin 
teknik salâhiyeti vardır. Fakat, hep- 
sinde de zekânın ve asgari faziletin vü- 
cudu zaruridir; bunlar olmazsa, de- 
mokrasi bir nizamsızlık içine düşer, bu 
nizamsızlıkdan doğan plutokrasi, onu, 
mânâsına tamamen Zzıd olan bir «cas- 
te» lar ve «lan» lar rejimine yaklaş- 
dırr. Montesgieu, demokrasi- 
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de faziletin zaruri olduğunu söyler. 


Bu Konferansın Plânı 

Evvelâ şu üç unsuru ve vazifeyi e- 
le alalım: halk (müntehibler), hükü- 
met (siyasiler), idareciler o(me'mur- 
lar). Sonra da, bunlaın her birinde 
siyasi terbiyenin ne derece mümkün 
olduğunu soralım. Hepsinin aynı 
şeyleri bilmelerine lüzum yokdur. Bu- 
rada, kaydedilecek nokta şudur: on- 
ların öğrenecekleri bâzı şeyler, öğren- 
meleri zaruri olmayan gene bâzı şey- 
ler vardır; kitablardaki gibi söyleye- 
yim: her vatandaşın, her siyasi ada- 
mın, her idarecinni veya memutun öğ- 
renmeye mecbur oldukları şeyler. 


Siyasi Terbiyenin Prensibleri 


Halk 

Halkın nüfuz ve iktidarını murah- 
haslarla kullandığını daima göz 6- 
nünde tutmalıdır. Halk bu nüfuz ve 
iktidarı bizzat kullanamaz. Eski de- 


“mokrasilerde bu nüfuz ve iktidarı kul- 


lanmak mümkündü, fakat çok kom- 
pleks olan, çoğu zaman coğrafi saha- 
sı fazla geniş olan muasır cemiyetlerde, 
radyo ve tayyare devrine rağmen, hal- 
kın doğrudan doğruya icra-yı hükümet 
etmesi imkânsızdır. 

Bu şartlar içinde halka sadece hü- 
kümetin temâyülleri ve gâyesi hakkın- 
daki umumi fikirleri sorulur. Bu tıpkı 
ev yapdırmak gibi bir şeydir; mimara 
«Şu biçim bir ev yapdırmak isteyorum» 
dersiniz, o, ev şeklini çizer, müteahhit 
ve duvarcı evi yaparlar. Halk da ilk 
hâmlede mimarı (siyasiyi) seçer, mi- 
mar da müteahhidi (idareciyi) seçer. 
Bu şahıs secimi demokraside esaslı bir 


mes'eledir. Bu, programlar, ve karak- 
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terler üzerinde kılı kırk yararcasına bir 
tedkikle olur. 

Halkın bu işe yetecek vasıfları sat- 
hidir; lüzumundan fazla ehliyet sahibi 
olmasına hacet yokdur, fakat emniye- 
tine lâyık olanları, olmayanlardan ayı- 
racak bir temyiz kabiliyetine sâhib ol- 
ması zaruridir. Bunun için, halk şahsi 
menfaati, mesleki menfaati, ve milli 
menfaati için sağlam bir ölçüye ve ak- 
İı selime sâhib olmalıdır. 

Bu bakımdan, bence halk terbiye- 
si ikiz bir esasa dayanmalıdır. En iyi 
terbiye meslek terbiyesidir: köylünün 
terbiyesi, zanaatkârın terbiyesi bir iş 
ahlâkı, bir zevk, bir hikmet telkin et- 
melidir. Alet insanı makineden fazla 
terbiye eder, zanaat insana gazeteden, 
radyodan fazla şey öğretir. 

Bugünün demokrasisinde, halka e- 
saslı, basit ve kat'i bilgiler veren, bil- 
hassa halka hak ve vazifelerinin neler 
odluğunu öğreten iyi bir ilk tahsil lâ- 
zımdır. Halka hazmedemeyeceği bil- 
gileri vermekden kat'iyen kaçınmalıdır. 
Akl-ı selim kitablardan öğrenilmez, 
fakat halka büyük işler için daima açık 
kapı bulunmalıdır. 


Devlet Adamları 

Burada siyasinin rolünü idarecinin- 
kinden ayırmalıdır.. Gambetta: 
insan siyasetde, der, bir uzuv, idarede 
de bir şeyler olmalıdır. 

Siyaset adamının vazifesi halk na- 
mına konuşmak veya milletin esaslı ih- 
tiyaçlarını düşünmekdir. Diğer bir va- 
zifesi de, programları halkın ve dev- 
letin menfaatlerine en uygun bir şe 
kilde tatbik etmekdir. O, nüfuz ve kud- 
reti halkdan alıb, tâlimat ve emirler 
veren bir iş adamıdır. İdarecileri idare 
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etmek ve onlara dâima: «İstediğiniz 
şey imkânsızdır» dememek için idare 
tekniğini, az da olsa, kavramış olması 
lâzımdır. Bilhassa insanları tanımakda 
âzami bir nüfuz-ı nazara sâhib olmalı- 
dır; bu nüfuz-ı nazarın psikolojik ol- 
makdan ziyâde daha çabuk anlaşan bir 
sempati şeklinde tezahürü arzu edilir. 

En iyi devlet adamı, teknik bakı- 
mından çok bilgili ve ehliyet sâhibi o- 
lan adam değil, belki kararlarını ka- 
bül etdirmek için kuvvetli siyasi bir 
nüfuzu ve karakteri olandır. Lord 
Gürzöon: insan etrafındakileri şah- 
siyetiyle idare eder; der. Hakiki dev- 
let adamları, siyasi nüfuzu idari tekni. 
ge bağlayabilenlerdir, maamafih bü- 
yük birer siyaset adamı olan cahil dev- 
let adamları da görülmüşdür. 


İdareciler 

İdarecinin vazifesi siyaset adam- 
larının tâlimatını tatbik etmek, devlet 
siyasetinin idaresini temin etmekdir. 
Siyaset adamıyle münasebetleri, gene- 
ralin erkân-ı harbiye reisiyle münase- 
beti gibidir. 

İdarecinin işleri idare etmek için 
lüzumlu teknik mes'eleleri ve metod- 
ları bilmesi icab eder. Binâenaleyh i- 
dare zanaat gibi öğrenilen bir şeydir. 
Herhangi bir memleket için ehliye 


sahibi ve daimi me'murlara sâhib ol 


mak inkâr edilemez bir zaruretdir. 


Me'murun iki esaslı vasfı vardır: biri 
devlet hizmetlerinde kanuna tamamen 
uygun hareket etmek, diğeri de insan- 
ları tanımakdır. Zira idare insan- 
ları iyi tanımaya bizi mecbur eder, zi- 
ra yüksek memur siyaset adamının 
daima yanındadır. 


İzah 

Bu vazifeler arasında bir muvaze- 
ne bulunması zaruridir. Halkın fazla 
nüfuz ve iktidar sahibi olmak isteme- 
si iyi hükümetin ve iyi idarenin zara- 
rınadır. Eğer idare fazla nüfuz ve ikti- 
dar sahibi olmak isterse o takdirde or- 
taya bir mandarinat idaresi çıkar, bu 
da milletin zararınadır. 


Terbiye ile siyaset ve idare adam» 
ları yetiştirilebilir mi? 


Siyaset ve İdare Öğretimi 

Evvelâ, öğrenilecek şeyle, öğreni- 
lemeyecek şeyi biribirinden iyice ayır- 
mak lâzımdır. İdare tekniği mekteb- 
lerde öğrenilebilir: bir idareci cahil bir 
adam olamaz. Nazari siyaset ve siyasi 
bilgi mekteblerde okutulabilir. Fakat, 
siyasi bilgi mekteblerde değil, ancak 
görgü ile, hayati tecrübe ile öğrenilir. 

O halde, bu adamları hangi mek- 
tebde yetişdirmeli? 


Bunların her şeyden evvel umumi 
kültüre sâhib olmalarını lüzumlu bulu- 
yorum; sonra da, hususi mekteblerde 
verilen teknik ve siyasi bir terbiye al- 
maları mümkün olur. Hatıra ilk ola- 
rak, serbest mülkiye mektebi gelir, 
fakat bu mekteb resmi de olabilir. E- 
ğer serbest ise kanun yolu ile hüküme- 
te müzâhir olmalı, resmi ise siyasi zih- 
niyeti ve münakaşa hürriyetini esas o- 
larak kabül etmelidir. Bu mekteb sâ- 
dece bilgileri değil, aynı zamanda bu 
bilgileri yazı ile veya sözle eser olarak 
ortaya koymayı da öğretmelidir. En i- 
yi misal. idari, siyasi, mali şubelerle, 
umumi meseleleri okutan bir şubesi 
olan Ecole Française des Siences Poli- 
tigues'dir. 
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Bilgi ve İş 
İnsan düşündüğünü yazı ile ifade 


edebilmelidir. 


Büyük işler yazı ile halledilir. Bi- 
nâenaleyh, bir siyaset adamı iyi yazma- 
sını bilmelidir. Yazı yazmak edebiyat 
adamları gibi yazmakla öğrenilmiş ol- 
maz, iyi — güzel değil — yazmak lâ- 
zımdır. İyi yazmak için, düşündüğünü 
gayet açık yazmak ve iyi anlamak ilk 
şartdır: bu, insana kolay gelir, ama çok 
zordur. İyi bir idari terbiye, siyasi bir 
nota, siyasi bir telgraf, siyasi tâlimat, 
ve ila... yazmak kabiliyetini inkişaf 
etdirecek tarzda olmalıdır. Siyasi bir 
tebliğin veya bir seçim beyannamesi- 
nin yazılışını öğrenmek çok zaman im- 
kânsızdır; bu gibi hallerde tecrübeli ve 
hattâ cahil bir siyaset adamı en iyi ta- 
lebeden daima daha beceriklidir. Bâzı 
büyük mebusların talebeliklerinde çok 
tenbel oldukları meşhurdur. 


Söz 


İdare, bilhassa siyaset adamı iyi 
konuşmasını mutlaka bilmelidir. İkna 
etmek için konuşma vardır, bir şey 
öğretmek veya öğrenmek içir. konuş- 
ma vardır. Bu iki hal için kullanılacak 
usüller biribirinden tamamen farklı- 
dır. Başkalarını delillerle iknâ etdiği- 
miz gibi, heyecanla da iknâ ederiz. En 
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doğrusu vuzuhla iknâ etmeyi 
mekdir. 


Umumi Netice 

Gördünüz ki, daima meslekle de- 
hâyı karşı karşıya koyduk. Dehâ mes- 
leğin yerini tutabilir, fakat meslek de- 
hânın yerini tutamaz. Halbuki ticaret- 
de, aşçılıkda, mesleki bilgiler öğretile- 
bilir, fakat insan ancak doğuşdan iyi 
kebabçı olur. 

Her şeyin öğrenilebileceğini o san- 
mak bir hatâdır, tekniğe karsı göste- 
rilen emniyetde de biraz mübâlâga 
vardır. Sahiden tecrübe bize gösteri- 
yor ki, her şeyi öğrenemeyiz, ve onun 
için, fazla derine gitdik mi ilmi aşıyor, 
kültüre yükseliyoruz. 

Zamanımıza mahsus ikiz bir dalâ- 
let var; biri ihtisas ifratıdır, yâni mü- 
hendisin hâkimiyetidir. Çünkü mühen- 
dis, pratik olarak kendisine sorulan 
bütün sualleri hallediyor. Prestiji beni 
hayrete düşürmeyor. Diğeri de ihtıras- 
lı insanın havarilik ifratıdır; faâliyeti, 
te'sirini radyo ile birkaç yüz misli art- 
dırabiliyor, ve zamanımızda ihtirasa her 
devirdekinden daha fazla bir kudretle 
sarılıyoruz. Onun için, devrimiz aynı 
zamanda hem fazla teknik, hem de ih- 
tiraslı bir karakter taşıyor. Muvazene- 
yi, insanın meziyetlerini yükselten kül- 


türde aramak lâzımdır, sanıyorum.» 


HALKEVLERİ 


la ei e 
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HALKEVLERİ ve SOSYAL YARDIM 


Bir vakitler her şehir ve köyümüzde 
mevcut iken bugün pek seyrekleşen O- 
dalar eski devirlerin birer klübü, birer 
toplantı yerleridirler. Zaten bu kelime- 
nin asıl mânasında böyle bir mefhum 
gizlidir. Yalnız bizde değil, meselâ 
Fransızlarda da «chambre» kelimesi 
toplantı yeri, karar ve müzakere yeri 
manâlarına gelir: Meb'uslar mecilsine, 
etibba odaları, ziraat ve ticaret odala- 
rı gibi bazı teşekküllerin idare merkez- 
lerine de «chambre» denilir. 

Bizdeki Odalar'ın evlerin bölümleri- 
ni ifade için kullanılışı çok yeni olsa ge- 
rek; belkide bu kelime &otak» dan 


gelmekdedir. 


Etimolojisi ne olursa olsun, şu mu- 
hakkakdır ki, Türk içtimaiyaında O- 
dalar pek büyük kültürel ve siyasal 
vazifeler görmüşlerdir. Buralar her sı- 
nıf halkın, her sınıf meslek erbabının 
dünya işlerini konuşmak, güzel san at- 
ları öğrenmek ve yaymak için toplan- 
dıkları yerlerdi. Çocukluk çağından çı- 
kıb da artık hayata atılacak olan genç- 
ler ilk terbiyeyi burada alırlar, milli 
destanları buralarda dinlerler, muaşe- 
ret âdabını oralarda öğrenirlerdi. 

Odalar ya köylüler gibi bir toplulu- 
ğun müşterek malı, yahut da bir zengi- 
nin, hayır severin veya bir san atkâ - 
rın öz malı olurdu. Otelsiz, hansız de- 
virlerde ve yerlerde odalar misafirler 
için birer konak hizmeli de görürdü. 
Böylelikle bu toplantı yerleri Türk'ün 
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asil ve civanmerd kanındaki ilseverlik, 
hayırseverlik, mihmanperverlik duygu- 
larının temini için birer vasıta vazifesi 
ifa edegelmişti. 

Oda toplantılarında mahalle veya 
köyün müşterek işleri de görüşülür, 
yoksullar aranıp soruşturulur, birkaç 
gündenberi görünmeyen komşunun ne 
olduğu..dan malümat alınır, hasta ise 
ziyaretine gidilir, başkaca bir derdi var- 
sa çâre aranır, boş vakitlerde kahra- 
manlık menkıbeleri anlatılır, kitab o- 
kunur, saz çaılnır, hasılı içtimâi mes'e- 
leler hep birer birer ele alınırdı. Hattâ 
komşulardan her hangi birinin an'ane- 
ye mâşeri terbiyeye uymayan bir hali 
haber alınırsa - kabahatli teşhir edil - 

neksizin - bu hareketin fenalığı teşrih 
olunur, iyilikler ve güzelliklere karşı 
sevgi ve saygı gösterilirdi. 

Bir tarafdan eski devirlerin toplantı- 
lardan korkan müstebid idaresi bu bir- 
likleri yıkmağa çalışırken bir tarafdan 
da yine o idarelerin seyyiesi olarak 
milli terbiye sarsılmağa başlayınca bi- 
rer kahve ocağı haline gelen odalar da 
kapandı, ayak üstü durabilenler eski 
mahiyetini kaybederek sâdece birer mi- 
safirhane şeklini aldı. 

Hasılı şuna işaret etmek istiyoruz 
ki, Odalar bugünkü Halkevleri'nin ib- 
tidâi birer nümunesiydi. İlim ve mede- 
niyet yeniliklerinin ve iyiliklerinin kay- 
nağı olan Halkevleri'nin, ancak kâfi e- 
lemana mâlik yerlerde açılabilmekde 
olmasından dolayı, Cümhuriyet Halk 
Partisi'nin yurda en büyük faydaların» 
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dan biri bulunan bu Evler'den, istifade- 
nin daha geniş bir sahada tahakkuk et- 
dirilmemesi bizim için büyük bir ziyan- 
dı. Bu yıl, Halkevi çalışmasına imkân 
bulamayan yerlerde o Evler'in birer nü- 
vesi, birer küçük modeli olan Halk O- 
daları'nın açılması ve daha şimdiden 
adedierinin 141 i bulması cidden pek 
yerinde ve pek hayırlı oldu. Bu odalar, 
halkın kaynaşması, anlaşması, e'birliğiy- 
le yürüyüb ilerlemesi için, biribirimize 
destek ve yardımcı olmak için en verim- 
li, en temiz birer muhit kıymetindedir. 
Bu kıymeti, münevver arkdaşlarımızın 
çalışmaları ve başarıları günden güne 


artıracakdır. 
# 


Fatıh Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 

Yeni taşındığı binada henüz bir mu- 
ayenehane açmakla meşgül bulunan 
Fatih Halkevi Sosyal Yardım Şübesi 
geçen yılın son altı ayında bölgesi da- 
hilinde yoksulları - bir tarafdan âcil yar- 


““dımlara devam etmekle beraber - he- 


men tamamiyle tesbite muvaffak ol- 
muşdur. Faâliyet raporundan öğrenildi- 
gine göre bölge yoksulları derhal yar- 
dıma muhtaç, yardım edilecek, yardım 
edilebilir olmak üzere üç sınıf üzerine, 
nahiye ve mahallelere ayrılarak tasnif 
edilmiş ve her biri için bir fiş tutulmuş- 
dur. Fatih kazasında, yurdumuzda Eti- 
mes'ud'dan başka bir yerde daha misli 
bulunmayan bir Sıhhat Merkezi vardır. 
Fişleme işinde bu merkezin usüllerin- 
den istifade edilmiş, bahusus o merke- 
zin faâliyetinden yoksulları daha geniş 
mikyasda faydalandırabilmek için mer- 
kez vazifedarları ile mesai birliği yapıl- 
mış olması tâbiidir. 

Fatih Halkevi açtığı birçok kurslar 


arasinda ev idaresi, biçki, dikiş, çiçek- 
çilik, şapkacılık gibi sosyal yardımı il- 
gilendiren kurslara da büyük bir yer 
ayrılmıştır. Arkadaşlarımızın hayırlı ne- 


ticeler elde etmelerini dileriz. 
Li 


Van Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 

Van'daki Halkevi'nin Sosyal Yardım 
Şübesi, Belediye Reisi'nin iştirâkiyle 
değerli bir hususiyet arzediyor. Son 
altı aylık faâliyet raporunda sosyal yar- 
dım bakımından çalışmalara yer ayrıl- 
mamış olmakla beraber hasta tedâvi- 
sinde yardım edildiği, valinin de işti- 
râk etdiği bir köy gezisinde sıtmalılara 
kinin dağıtıldığı, çocukların aşılandığı 
kayıdlıdır. Bunların delâletiyle anlayo- 
ruz ki, önümüzdeki faâliyet devresinde 
sosyal yardımcılığa geniş bir yer tah- 
sis edilebilecekdir. 

* 
İzmir Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 

İzmir Halkevi'nde hemen bütün mü- 
nevverler vazife almış bulunuyorlar : 
29090 e yaklaşan üyeleri arasında 60 a 
yakın doktor bulunduğunu misâl o- 
larak arzedersek kanaatimizi tevsik et- 
miş oluruz. Bundan ötürü İzmir Halk- 
evinden, bu teşekküllerden beklenilen 
her iyiliği beklemekde bir hak buluyo- 
ruz. Sosyal Yardım şübesi birçok yoksu- 
la nakdi yardımlarda bulunmuş, bir - 
kaç talebenin tahsilini temin etmiş, yüz- 
lerce kitab dağıtmışdır. 

İzmir Halkevi Sosyal Yardım Şübe- 
si, mekteblerdeki himaye hey'etlerinin 
daha müsmir olabilmesi için bunları bir 
cemiyet hâlinde toplamayı düşünmüş, 
bir nizamnâme hazırlamışdır. Bu tek te- 
şebbüs bile âtideki faâliyetin şümülünü 
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ve genişliğini nazarlarda canlandırmak 
için kâfidir. 


Dr. M. CELÂL DURU 


ANKARA HALKEVİ'NİN H NCİ 
FOTOĞRAF SERGİSİ 
Ankara Halkevi'nin açtığı ll inci fo- 
tograf müsabakasına eser gönderme 
müddeti 7 Mart'da hitam bulmuş ve 
her müsabakay" neticelendirmek için 
seçilen jüri hey'eti 15 Mart 1940 cuma 
günü saat 16 da Halkevi'nde toplan- 
mlşalr. 
U nci fotoğraf sergisinin jüri hey'- 
eti şu zatlardan teşekkül etmişdir: 
B.Ferid Celâl Güven-Hal- 
kevi Başkanı İçel Meb'usu: B. Nâfi 
Atuf Kansu- C. H. P. Umumi 
İdâre Hey'eti âzasından ve Erzurum 
Meb'usu; B. Cemil Uybadın- 
Tekirdağ Meb'usu;B.Suu d Kemal 
Yetkin - Maârif Vekâleti Güzel 
Sanatlar Umum Müdürü; Bay Refik 
Epikman- Halkevleri AR şübesi 
Başkanı ve Gazi Terbiye Enstitüsü re- 
sim kısmı muallimi; B. Vedat Ne- 
dim Tör- İktisad Vekâleti turizm 
müdürü; BayBurhan Belge- 
Matbüat U. Müdürlüğü Başmüşaviri; B. 
Mümtaz Faik Fenik- Ulus 
gazetesi yazı işleri müdürü; Bay A h- 
med Muhib Dranas-jŞâir; 
BaySadık Göktuna- Ressam 
Halkevleri AR şübes. Komite âzasın- 
dan; Bay Malik Aksel- Gazi 
Terbiye Enstitüsü Resim kısmı mual- 
limi; Bay Ali Rıza Başkan- 
Merkez Bankası renkli tabı mütehas- 
ası B.Baha-M. V. Müzeler dâire- 
sinde fotograf mütehassısı; Bay O t- 
mar-M.D. Müdürlüğü fotoğrafcısı 
Bay Nedim Gören- fotografçı; 


BayCemil- fotoğrafçı. 

Jüri aralarından Bay Cemil 
Uybadın'ıreis intihab ederek mü- 
sabakaya iştirâk eden (28) amatörün 
(253) resmini 4 saat süren bir tedkike 
tâbi' tutarak gizli reyle; 

Birinciliği: (göz) rumuzlu 4; İkin- 
ciliği (N. H. A.) rumuzlu 3; Üçüncü- 
lüğü (dalga) rumuzlu 4; Dördüncülü- 
gü (daire ortasında nokta) rumuzlu 15; 
Beşinciliği (Rumuz) rumuzlu 3 numa- 
ralı resme vermiş, bu süretle birinci 
(75). ikinci (45). üçüncü (35), dör- 
düncü (25), beşinci (20) lira nakdi 
mükâfat almışlardır. 

İntihabı müteakib rumuzlu zarflar 
açılarak birinci mükâfatı alanın Gazi 
Terbiye Enstitüsü Modlâj Muallimt 
Hakkıİzzet- ; ikincinin Müna- 
kalât Vekâleti Deniz Fen Şübesi Mür- 
dürü Mühendis Naci Halil 
A r k -; üçüncünün Gaz. Terbiye Ens- 
ttüsü son sınıf talebesinden Mes'ud 
Erdem, dördüncünün Gazi Terbi- 
ye Enstitüsü Resim - İş Muallimi Ş i - 
nasi Barutçu -; beşincinin Eti 
Bank ticaret servisinde Râsim Gü- 
ran oldukları anlaşılmışdır. 

Bundan başka, jüri hey'eti, aşağı- 
daki amatörlerin eserlerinde takdire lâ- 
yık görmüşlerdir. 

Cümhur Başkanlığı flârmonik or- 
kestrası âzasndan Sadrett in 
Sonat, Gazi Terbiye Ensütüsü Mu- 
allimNecdet Pençe, İnhisar- 
lar Başmüdürlüğü'nde Nasır Ya- 
zıcıoğlu, Cümhur Başkanlığı Filâr- 
monik orkestrası âzasından Rifat 
Tümer; Dil, Tarih Fakültesi talebe- 
sindenSamih Sarıdal,Osman 
Darcan, BayanMuzaffer Ark 
birer takdirname almışlardır. 
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Halkevi Ar komitesi bu müsabakaya 
iştirâk eden bütün resimleri güzel bir 
sergi hâlinde halkımızın istifadesine 
koyacakdır. 


Şimdiden bu serginin tanzim ve ter- 
tibi için, komite âzalarından müteşekkil 
bir hey'et faâliyete başlamış bulunmak- 
tadır. Sergi, bir hafta sonra açılacak 
ve on beş gün müddetle umuma açık 
bulundurulacakdır. 


REFİK EPİKMAN 


HALKEVLERİ NEŞRİYÂTI 


Dergiler 


Nesredilmekde olan Halkevleri der- 
gilerimizden, Afyon Halkevi Taşpınar 
adlı dergisi şubat, 78 inci sayısını; Ulu- 
dağ (Bursa) Mart, 26 ncı; Çorumlu 
(Çorum) Mart, 20 nci; Fikirler (İzmir) 
Şubat, 198 inci; Gediz (Manisa) Şu- 
bat 35 inci; İçel (Mersin) Şubat, 25 in- 
ci: Halk Bilgisi Haberleri (İstanbul - E- 
minönü) Mart, P01 inci; Yenitürk (İs- 
tanbul - Eminönü) Mart 87 nci sayıla- 
rını çıkarmış bulunuyorlar. 


Uludağ'ın bu sayısında ilk yazılar, Halkevleri 
nin sekizinci yıldönümüne ve bu münasebetle bâzı 
hâtıralara âiddir. Bâzı makale ve şiirlerden baş 
ka, R.R.Yücer, makalesinde sicillere göre, 
XVI ncı asrın meşhur harâmilerinden Miha- 
lıçlı Derviş'den bahsetmiş; İhsan 
Uludağ, (1323) 723 yılında tanzim edilen, 
Orhan Gâzi'nin üçüncü bir kadınına Us- 
purca Hâtun'a âid bir vakfiyeden bahse- 
derek bunun metnini neşretmiş, fakat bâzı yer- 
leri okunamamış ve imlâsına i'tinâ edilmemişdir. 
Bu vakfiye, Osmanlı tarihinin ilk devirleri üzerin- 
de çalışanlar için faydalı olacakdır. Naci 
K u m'un Bursa'ya bağlı Misi köyünde nişanlan- 
ma âdetlerinden bâhis ve Bursa Kaza ve Köyle- 


rinde Arkeoloji Eserleri başlıklı gezi notları da 
Bursa'yı tanıtmak bakımından zikre değer. 


Kapak dâhil üç formadan müteşekkil olan 
Çorumlu, her zaman olduğu gibi mahalli tedkik- 
leri ihtivâ ediyor; başdan iki forması bu tarz 
makalelere ve metinlere ayrılmış, sondan yarım 
formasında Çorum'a âid siciller ve menkıbeler, 
fotoğraflar basılmışdır. Başyazıdan sonra gelen 
Çorum Vilâyetine Âid Bir Tedkik Rapodundan 
başlıklı yazı ile; bu nüshada hitam bulan Mü- 
verrih Âli ve Ahfâdı Çorumda, X uncu Âsr* 
Hicri'de Çorum serlevhalı makaleler geçen nüs- 
halardan devamdır. Bunlardan başka Yıldı- 
rımBayazıdlaKadBürhaneddin 
Ahm edin Çorum'daki muharebeleri'ne dâir 
Bezm-ü Rezm'e istinâden #nâlümat veriliyor. Ri 
fat Arınecrnn Ebussuüd hakkın 
daki makalesi, halka umumi malümat vermek 
itibâriyle faydalıdır Derginin her nüshasında 
Cönklerden Derlemeler umumi başlığı altında bil 
hassa sazşâirlerine âid kıymetli malzemeler top- 
layan Eşref Ertekin, bu sayıda, 
Mecnun inin yarım bir destanını; Âşık 
Hasan'ın Belgrad Destanı'nı ve bir Cezâyer 
.türküsü ile, geçen nüshalardan maba'ad olan Ço- 
rum'da söylenen mânileri neşrediyor ki alfabe st- 
rasıyle basılan bu mâniler $. harfine gelmiş v& 
sayısı 753 ü bulmuşdur. Birkaç ay evveline kadar 
iki ayda bir neşredilen bu derginin, son zaman- 
larda ayda bir ve muntazaman basıldığını da gö- 
rüyoruz. Keyfiyet itibâriyle mecmua eski kıvme- 
tini de muhafaza etdiğinden, ayda bir neşrini 
memnuniyetle karşılayoruz, 


Kapak dahil yirmi iki sahifeden ibâret olan 
Gediz'in bu sayısında başyazıyı Prof. Fuad 
Köprülü'nün, Holkevleri'nin İçtimdi Rolü 
başlıklı ve mecmuamızdan iktıbâs edilen yazısı 
teşkil ediyor. Halkevleri'nin sekizinci yildönümü 
münasebetiyle söylenen nutku müteâkib Manisa 
da saray-ı âmire ve şehzâdeler türbesi ile: Soma'- 
ya âid bir tedkik; evvelki nüshalardan devamdır. 
Dergide, bunlardan başka Tarhal'da Bavram. ve 
Koyun Yatırma Âdeti'ne dâir bir yazı, Manisa'da 
Bir Kadın Şâiri başlıklı makale (ki 1318 de ölen 
Tevhid e'den bâhisdir; fakat oldukça bozuk 
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da neşredilen şiirlerden bahse değer bir şâir ol- 
madığı anlaşılıyor) ve bâzı şiirler vardır. 
* 

İçel'de Mersin portakalcılığına, bugünkü İçel 
ve dünkü Kilikya'ya, Çukurova'ya dâir tarihi ted- 
kiklerden köy gezi notlarından, İçel'de yaşayan 
Türk oymakları, oturdukları yer, âdet ve an'anele- 
rine dâir makalelerden başka bâzı aktüel mevzu'- 
lara da yer verilmiş Âşık Nihâlinin,Â- 
şık Musa ve Âşık Mehmedinbizı 
koşma ve destanları, iki anonim türkü neşredil- 
mişdir. Bu sayısıyle üçüncü yılına basmış olan 
İçele yürüdüğü yolda muvaffakıyetler temenni 
ediyoruz. 

» 
Yeni Türk'de Suçluluk ve İlim, Osmanlı ve 


Cümhuriyet Maliyesi, 1815 Viyana Kongresi, Os- 
manlı Tarihinde İsyanlar başlığını taşıyan tedkik- 
lerden maada bilhassa edebi mevzu'lara yer veril 
mişdir. 

# 

Kapak hariç bir buçuk formadan ibaret Halk 
Bilgisi Haberleri'nin bu sayısını 1933 de ölen 
Kızılbaş şâri Mehmed Fahri 'nin hayâ- 
tına dâir bâzı izahat ve bâzı şiirlerinin; halk tâ- 
bir ve tekerlemelerinin, 1324 de ölen İspartalı 
Kadıoğlu Hâfız Mustafa'nın yaş destanı: 
nın; İstanbul'da kullanılan yanıltmaların, ölçülü 
fıkraların, Balıkesir'de dabbağ ve kunduracıların 
pirlerine bağlılıklarını gösteren bir vak'anın, Gâ- 
zi Anteb ev teşkilâtı hususiyetlerinin neşri ve İs 
tanbul mânileri teşkil ediyor. 


AY N 


HA D 


> E L-E.R 


Başvekilmiz'in Mühim Bir Nutku. — 1940 Mali Yılı Büdcesi. — Yüksek Müda- 

faa Meclisi İçtimâr. — Tarsus Irmağı Regülâtörünün Açılışı. — T. Büyük Mil- 

let Meclisi, — Tercüme İşleri ve Ankara Umumi Kütübhânesinin Açılışı. — 
Altıncı Balkan Güreşleri ve Kır Koşuları. — Halkevlerinde Beden Terbiyesi 


Mart'ın ilk günü gazetelerimiz Baş- 
vekil Dr. Refik Saydam'ın 
bir gece evvel radyoda söylediği nutuk 
metnini neşretdiler: bu nutukda hem iç 
hem de dış politikamız samimiyet ve 
vuzuhla ifâde edilmişdir. Dr. Refik 
Saydam tatbikine geçilen Milli 
Korunma Kanunu'nun memleket iç 
hayatında yapacağı te'sirleri ve vatan- 
daşa düşen vazifeleri izahdan sonra 
Hükümet'e fevkalâde salâhiyetler ve- 
ren bu kanunun mer'iyete konulması 
sebebinin dış politikada bir harb tehli- 
kesi belirmesi değil, Avrupa'nın bu ka- 
rışık devresinde herşeye karşı hazır 
bulunmamız zarureti, olduğunu söyle- 
mişdir. Başvekil Türkiye harici siyase- 
tinin mevcüd muâhedelerin açık hü- 
kümlerine istinad etdiğini, binâenaleyh 
bu muâhede şartları dışında, yâni em- 
niyetimiz tehdid edilmedikçe (kimse 
ile ve kimse için harbe girmek ihtimali 
olmadığını söylemişlerdir. Başvekil bu- 
nunla Sovyet İttihâdı dahil bütün kom- 
şularımızla hiçbir ihtilâfımız olmadığı- 
nı ve Türkiye'nin bugünkü hududu i- 
çinde hür kalarak halkın refâhına 
ve yurdun umranına çalışmayı tek gâ- 
ye bildiğini de tasrih etmişlerdir. Dr. 
Refik Saydam'ın bu değerli 
hutkundan sütunlarımızın omüsâadesi 
nisbetinde bâzı iktıbaslar yapıyoruz: 

«Mil& Korunma Kanunu'nun tatbi- 
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ki bir seferberlik mukaddimesi, veya 
bir harb hazırlığı olmakdan uzakdır. 
Bugünün dünya şartlarına uymak ve 
yarının emniyetini kazanmak içindir. 
Mantıksız sözlere, fena izahlara, güler 
yüzle telkin edilmek istenilen ve altın- 
da hususi menfaatler kaynaşan ve iyi 
yerden alındığı söylenildiği halde 
menbaı gösterilemeyen haberlere inan- 
mayınız. Hükümet, yapacağı her işi 
size kendi lisanıyle her vakit arzediyor. 
Yalnız bu izahları hatırda tutarsanız, 
fena haberlere teşhis koymakda asla 
yanılmazsınız. 


Her sınıf Türk vatandaşının en 
mühim vazifesi, bugünkü milli birlik ve 
durumu herhangi bir tarafından behe- 
mehal sarsmak için ortaya atılan pro- 
pagandalara kıymet vermemekdedir. 
Bütün bu propagandaların nekadar e- 
sassız ve gülünç olduğunu, aylardan- 
beri kulaklarınıza fıslanan, fakat bir 
türlü tahakkuk etmeyen haberleri ha- 
tırlayarak bizzat büküm verebilirsiniz, 
kanaatindeyim. 

Harici vaziyete gelince: 

Son zamanlarda bâzı ajans haber 
leri ve Avrupa'daki harblerin muhte- 
mel inkişafları üzerinde yapılan indi 
tahminler; bugünün gidişini, yarının 
sinirleri bozacak esassız haberlerine 
bağlayan dedikodular, memleketin i- 
çinde ve dışında söylendi ve yazıldı, 
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Bu arada komşumuz Sovyetler'le olan 
münasebatımızı birçok hâdiselere bağ- 
layan faraziyeler ve muhakemeler ile- 
ri sürüldü. Yukarıda izah etdiğim se- 
beblerle Milli Korunma Kanunu'nun 
tatbik mevkiine konması da, bu yalan 
zincirinin bir halkası olarak bütün bu 
propagandalara eklendi. 

Sovyetlerle münasebetlerimizde al- 
tı aydanberi değişmiş bir şey yokdur. 
Herkesin niyetleri içinde saklı bulun- 
duğu bir devir içinde yaşayoruz. İn- 
san bu esnada kendisinden başkası i- 


çin fazla teminat veremez. Fakat ben 
cesaretle söyleyeceğim. Bizim Sovyet- 
ler aleyhine herhangi bir harekete as- 
la temâyülümüz yokdur. Esasen kimse 
de bizden böyle bir hareket isteme- 


yor. Sovyetler'in doğrudan doğruya 
bizim aleyhimize bir hareketleri olacak 
mı? Böyle bir ihtimali farzetdirecek 
şimdilik hiçbir delil görünmeyor. Gö- 
rüyorsunuz ki Sovyetler'le aramızda 
bir hâdise çıkacağına dâir son zaman- 
larda hararet peyda eden şâyialar esas- 
sız ve hususi maksadlara müstenid mâ- 
hiyetdedirler. 

Bizim kanaatimiz şudur: her ne 
süretle olursa olsun, yayılan ve fikir- 
ler üzerinde te'sir bırakması istenilen 
bu haberler, Türkiye politikasına do- 
kundukları vakit çok güç revaç ve 
mâ kes bulurlar. Çünkü bizim siyaseti- 
mizin ne ivicaçlı, ne de gizli ve müb- 
hem tarafı vardır. Taahhüdlerimiz sa- 
rihdir. Maksad ve gâyelerimiz muay- 
yendir. Emniyet sâhamızı açık ittifak 
muâhedelerimizle çizmişiz, oemniyet- 
sizlik havasının bizde ne vakit doğaca- 
gını açıkça söylemiş ve göstermiş bu- 
lunuyoruz. Harb harici vaziyetimiz, 


milli masüniyete dayanmakda, herhan- 
gi şekilde kombinezonlara âlet olacak 
istidât göstermemekdir ve gösterme- 
yecekdir. Dünyayı iztırab içinde kıv- 
randıran muharebeleri esefle tâkib e- 
diyoruz. Bu muharebelerin şu yolda 
veya bu yolda inkişafından Türkiye- 
miz için bir iştirâk hissesi çıkarmak, 
ciddi ve vahim hâdiseleri, çok hafif 
telâkki etmek demekdir. 

Siyasetimizin bu açıklığı, dürüstlü- 
gü, vefakârlığı; kendimizi korumak i- 
çin bize düşecek vazifeleri yerine ge- 
tirmeye ve lüzum göreceğimiz tedbir- 
leri almaya mâni değildir. Bunda kim- 
senin şübhesi olmamalıdır. Bil'akis, biz 
bu vazifeleri yaparken, biraz evvel i- 
zah etdiğim, siyasetimizi te'yid etdiği- 
miz kanaatindeyiz. 

Esasen sizin de bildiğiniz haki- 
ketleri hükümet reisi sıfatıyle bir da- 
ha tekrar etmekden maksadım, bu 
günlerin en revaçda olan haberleriyle 
mukayese ve muhakemenizi kolaylaş- 


dırmak içindir.» 
» 


1940 Mâli Yılı Büdcesi 

Basvekil'den sonra yine radyoda 
bir nutuk söyleyen Maliye Vekili B. 
Fuad Ağralı, Teşkilât-ı Esasi- 
ye Kanunu'na uyularak Mart'ın ilk gü- 
nü Büyük Millet Meclisi'ne arzedilen 
1940 mali yılı büdcesinin anahatları- 
nı izah etmişlerdir. Avrupa buhranı se- 
bebiyle artan Mili Müdafaa masrafla- 
rını ve harbin devlet geliri üzerine 
yapdığı te'sirleri karşılamak üzere bâzı 
sivil hizmetlerde tasarruf oyapıldığını, 
bir kısım vergilerin de artdırıldığını, 
binâenaleyh 1940 devlet büdcesinin 
yine samimi bir tevazün esası üzerine 
hazırlandığını söylemişdir. Maliye Ve- 
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kili yeni mali yılın ve yeni büdcenin 
anahatları üzerinde şunları da söyle- 
mişdir: 

«— Adi büdcemizi geçen seneki 
mikdara nazaran 1.250.000 lira fazla- 
sıyle 262.312.140 lira üzerinden ve 
samimi bir tevazün hâlinde tanzime 
muvaffakıyet elvermişdir. 

Bu büdçenin şimdiden tebarüz et- 
dirilecek umumi hatları şunlardır: 

I — Sivil büdcelerde yüzde 10 
nisbetinde tenzilât yapılmışdır. 


2 — Gümrükde ve idhalât srrasın- 
da alınan vergilerdeki tenakus, kıs- 
men diğer menbâlarımızdaki inkişafla 
kısmen de tabii hâlin avdetine kadar 
devam etmek üzere kazanç, muamele 
istihlâk, alkollü içkiler ve diğer bâzı 
vergilerde yapılan bir mikdar zam ve 
tevsi'lerle 28 milyon liralık bir vergi 
alınması düşünülmüşdür. 


3 — Adi büdcede geçen seneye 
nazaran yapılan zamlar, yeni kredi ve 
istikrazların fâiz ve amortileri, Milli 
Müdafaa'nın kadro tevsiâtının icâb et- 
dirdiği maaş karşılığı ve köy muallim» 
leri yetişdirmek için açılacak enstitüle- 
rin istilzam etdiği teşkilât ile eski mü- 
tekaid ve yetim maaşlarına hükümet- 
çe vâdedilmiş olan zammın karşılıkla» 
rından ibâretdir. 

4 — Avrupa'nın siyasi vaziyeti 
dolayısıyle Türk vatanının müdafaası 
için alınması lâzım gelen ihtiyati ted- 
birlerle şimendifer ve yol inşaatının 
istilzam etdiği 100 mliyon liralık fev- 
kal'âde mâhiyetdeki masraflar ayrıca 
tanzim olunan fevkal'âde tahsisat pro- 
gramında derpiş edilmiş ve bu mas- 
rafların karşılığı da İngiltere ve Fran- 


sa hükümetleriyle yapılan omukavele- 


lerle te'min edilen 15 milyon sterlin- 
lik altın mukabilinde Merkez Banka- 
sından fevkalâde avans ve istikraz 
akdi süretiyle karşılanması düşünül- 
müşdür.» 

5 


Yüksek Müdâfaa Meclisi İçtimâr 

Mart'ın yedisinde Milli Şef'in reis- 
liği altında Yüksek Müdâfaa Meclisi 
Başvekâlet binasında beş saat süren ilk 
içtimâımı yapmış, 8 ve 11 Mart'da ya- 
pılan toplanmalar da hayli uzun ol- 
muşdur. Mâlüm olduğu üzere Yüksek 
Müdafaa Meclisi Genel Kurmay Baş- 
kan'nın da iltihakıyle İcra Vekilleri 
Hey'etinden teşekkül ve memleketin 
müdafaa işlerini mütâlea ve tedkik e- 
der. Bu meclise arzu buyurdukları 
takdirde Reis-i Cümhur riyâset eder. 
Yüksek Milli Müdafaa Meclisi bu Mart 
içindeki toplanmalarında da memle- 
ketin müdafa hazırlıklarını ve tertib- 
lerini tedkik etmiş ve bunların mem- 
nuniyeti mücib bir halde olduğunu 
görmüşdür. 

» 


Tarsus Irmağı Regülâtörünlin Açılışı 

Mart'ın on üçünde Nâfıa Vekili 
Ali Fuad Cebesoy Tarsus 
ırmağı regülâtörünün açılış resminde 
bulunmuşdur. 1937 yılında başlayan 
büyük su hareketinden biri olan Tar- 
sus su tesisatı 180 bin dekar eraziyi 
sulayacakdır. Büyük su programının 
Adana'ya, orta ve batı Anadolu'ya 
âid kısımlarının inşâatı ilerlemekde o- 
lub 31 milyon lira tutan bu program 
1941 yılında tamamen tahakkuk ede- 
cek ve hazırlanan ikinci bir programın 
tatbikine geçilecekdir. 


* 
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T. Büyük Millet Meclisi 

Büyük Millet Meclisi iki ay süren 
bir kış tâtilinden sonra, 18 Mart 1940 
Pazartesi günü yaz devresinin ilk içti- 
mâni yapmışdır. Metlis'in Oönümüz- 
deki aylarda başlıca çalışma mevzu'u 
vergi kanunlarında yapılacak tâdiller- 


le 1940 mali yıl büdcesinin tedkikidir. 
# 


Terceme İşleri ve Ankara Umumi 
Kütübhânesinin Açılışı 

Mart'ın ilk haftasında Maârif Ve- 
kili'nin riyâsetinde toplanan bir komis- 
yon Maârif Vekâleti'nce tercüme etdi- 
rilecek garb eserleri ve bunların tabı" 
işleri üzerinde karar almışdır. Mart'ın 
son haftası içinde de Ankara Umumi 

Kütübhânesi yeniden açılmışdır. Bura- 
“da 55 bin kitab halkın istifâdesine ar- 
-zedilmişdir. 

» 
8. ncı Balkan Güreşleri ve Kır Koşuları 

Mart ayı memleket sporu bakı- 
mından da zengin geçmişdir. İstanbul- 
da ayın ilk haftasında yapılan altıncı 
Balkan güreşlerine Türk, Romen, Yu- 
goslav ve Yunan güleşçileri iştirâk et- 
mişdir. Dört gün süren maçlar sonun- 
da umumi tasnife göre Türkiye 18 pu- 
vanla birinci gelmişdir. Romanya 14, 
Yugoslavya 9 ve Yunanistan 4 puvan 
kazanmışdır. 

24/3/1940 da İstanbul'da yapılan 
Balkan kır koşuları müsabakasında sı- 
rasıyle şu takımlar kazanmışlardır: Yu- 
goslavya, Türkiye, Elen. Bulgar ve Ro- 
men takımları mâzeretleri sebebiyle iş- 
tirâk edememişlerdir. 

# 
Halkevleri'nde Beden Terbiyesi 
Beden Terbiyesi kanununun 14 ün- 


cü maddesine göre «Halkevleri kendi 
mensublarına ve arzu edenlere kapalı 
veya açık salonlarında Beden Terbiyesi 
Genel Direktörlüğü ile müşterek olarak 


. tertib edilecek programlara göre jim- 


rastik, eskrim, güreş, salon oyunları ve 
milli rakslar gibi beden terbiyesi hare- 
ketleri yapdırabilirler.» Bu esasa göre 
C. H. Partisi bir yandan binası ve yeri 
müsâid halkevlerinde derhal spor faâli- 
yetine geçilmesine ve bir yandan da ek- 
sik vasıtaların tamamlanmasına giriş- 
mişdir. İlk programa göre Trakya'da 12 
Halkevine yeni vazifeler verilmiş, bun- 
lara bağlı 35 köyde de spor yuvaları 
kurulmuşdur. İstanbulda ve batı Ana- 
dolu'da 28 Halkevi spor merkezi inti- 
hab olunmuş ve bunlara da 8! köy spor 
yuvası kurdurulmuşdur. 

C. H. Partisi'nin spor çalışmalarının 
bu yıl Halkevlerine te'min etdiği vası- 
talar şunlardır: 

67 güreş minderi ve brandası, 279 
güreş pırpıtı ve donu, 8 atış tüfenk ve 
tabancası, 4500 atış hedefi, 72000 atış 
mermisi, 5 masa tenisi, 6 takım voley- 
bol, basketbol teçhizatı, 15 şakuli çer- 
çeve ve atlama vesaiti, 228 talim lobut 
ve bastonu, 56 barfiks ve portik, 66 
tırmanma ve çekme halatı, 230 siklet 
atma güllesi, 90 süngü mübareze tüfen- 
gi maskesi ve göğüslüğü, 8 takım cirit, 
32 eskrim için kılınç ve epe ve yedek 
namluları, 24 çift kayak ve teçhizatı, 
12 takım kılınç kalkanı, 67 güreş min- 
deri. 

Bu yıl için bir başlangıç ve bir teş- 
vik mâhiyetinde Partice kır koşuları, 
siklet atma, halata tırmanma, halat çek- 
me, atış, süngü mübarezesi müsabakala- 
rı tertib olunmuşdur. 


Asp Aİ 
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NÂHİD SIRRI 


Selma Lagerlöf 

Onun vefatiyle İsveç edebiyatı en büyük si- 
masını ve cihan edebiyatı en büyük şahsiyetle- 
rinden birini kaybediyor. 1856 da doğmuş oldu- 
ğuna göre ömrü 81 yaşında nihayet bulmuş de- 
mekdir. Ve İsveç'in pek vakınında oynanarak 
dünyanın o kadar şerefle dolu bir mücadelesin- 
den sonra silâhını bırakmış bir milletin ağır bir 
sulhü kabüle mecbur kalmasıyle neticelenen fa- 
cıâdan duyduğu elem ve ıztırabın bu nihayet 
buluşuna büyük te'siri olduğunu telgraflar ha- 
ber verdiler. Uzun yıllardanberi SelmalLa- 
gerlö f#' ın şehirlerden uzak ikametgâhını, 
vaktıylle Tolstoi in inzivagâhi gibi 
muztarıb ve bedbahtlara bir melce ve kâbe oldu- 
gu mâlüm bulunduğu için, vatanını da tehdid 
eden safhalar arzederek inkişaf eylemiş ve belki 
nihayet bulmuş olan bir facıânın elem ve heye 
caniyle ihtiyar kadını nihayet mezara sürükle- 
mesi hayreti mucib bir keyfiyet değildir. Nobel 
edebiyat mükâfatını 1909 da kazanınış olan bu 
çok mühim kalemin şöhret ve â&zametini bildiğim 
halde, türlü müzharefatına saatler ve... yıllar tah- 
sıs ve heba etmişken ondan ilk eseri yazık ki 
ancak on iki on üç yıl önce okumuşdum. Ve 
elimde ondan okuduğum ilk kitabla girdiğim bu 
harikülâde hayal ve şiir âleminde öyle mest ve 
hayran kalmışdım ki, intibâlarımı hikâye için 
yazıb Hayat mecmuâsıyle neşreylediğim maka- 
le bir tahlil ve tenkid yazısı değil sâdece bir ka- 
side olmuşdu. Bu kitab muharririn de ilk kita- 
bıydi. Bir şatoda sadece kibar çocuklarının mü- 
rebbiyesi iken, belki vazifesiyle kâfi derecede 
meşgül olmamakla ittiham edilmemek için gizli 
gizli yazıb çalışdıkdan sonra, belki artık saçında 
ilk aklar peyda olurken 1891 de neşretdiği Za 
Saga da Goesta Berling isimli romanıydı. Fakat 
bu kelimeyi yazınca duruyor, insanı hayelinin 
kuru, ne sıkıcı, ne ehemmiyetsiz ve ne zelil ve 


çirkin şeylerin hikâyesiyle dolan sahifelere ve- 
rilir adla bu perileri diyarına adlandırmağı bir 
vus'at ve haşmetiyle ezen bu eser için bâzan ne 
haksızlık ve bir ayıb sayıyorum. 

Selma Lagerlöf İsveç edebiyatına 
bu eserle hemen yarım âsır evvel bir efsane âle- 
mini ihsan etdiği zaman vatanında roman ve hi- 
kâye Strindberg'ın temsil etdiği kuru, 
acı, simsiyah ve insanı ;iboğıcak kadar dar bir 
hayatın daimi tekrarından ibaretmiş. Kadın ilk 
eseriyle mu'azzam şöhretinin temellerini derhal 
kurduğu gibi İsveç edebiyatını da dar ve hazin 
bir naturalizma'dan mahalli şeylerin hazin aynası 
olmak derekesinden kurtarıb şuürlu ve harikulâde 
bir âlem yaratmak isteyenlere âlemdar olmuş. 

Onun en mütevazi" insanların da bir masâl 
şehzâdesi kadar ince ve asil oldukları ve en cür” 
etkâr masâlın tasavvura cür'et etmeyeceği kadar 
imkânsız şeylerin bugünkü hayat içinde mürt 
künleşdikleri eserleri arasında, başka dillerde de 
geniş okuyucu kütleleri kazanmışları pek çokdur. 
Bu eserlerden beş on isim zikredecek olunca ise 
şunları sayabilirim: Zes Lieno İnvisibles; Les 
Miracles de PAÂntechrist; Jâörusalem; Le Livre 
des Lögendes; Le Merveilleuse Voyage de Vils 
Holgeroons â Travers la Sutde; La Maioon de 
Liljecnona: Le, Le Roi de Portugal; Le Vicuse; 
Monde des Trolls; Le Charretier de la; Monoir; 
Charlotte Löuenskold; Mort Mon Journal ve ni- 
hayet Marbackı denflant: çocukluk hatıralarının 
bu en nefis kitabı. * 

Selma Lagerlöf ın eserlerini oku- 
mak, çocukluğumuzın başı örtülü ve gözleri mah- 
zun ihtiyar kadınlarının bize anlatdıkları korkunç 
cesaretli Yemen şehzâdeleri ve harikülâde dilber 
Hindistanlılar'ıyle dolu masalları daha derin bir 
dikkatle dinleyerek sonra yazmamış olmak esef 
ve nedâmetini her Türk muharririne verecekdir. 
Ve büyük kadın fevkalâde san'atkârlığına, mu- 
hayyilesine ve hassasiyetine o kadar sâde ve âde- 
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tâ sâdedil bir şekil ve kıyafet verirken, insan 
kendisini okurken «bu masalleri kâşke ben yaz- 
saydım elbetde ben de muvaffak olurdum.» hül- 
yasına pek kolay kapılabilir. Fakat kendisini 
okuyan mütevazi yazıcılara da bu zan ve hülya- 
yı verebilişi, en harikülâde maceraları dahi ken- 
dine benzeten eşsiz san'atının diğer bir tecelli- 
sinden başka bir şey değildir... 


# 


Dr. Besim Ömer'e Vedâ' 


Fikir ve ilim adamlarımızın en mübârek ve 
muhteremlerinden biri, Dr. Besim Ömer 
Akalın, herkesin gıbte edeceği bir ölümle, 
hasta döşeğine düşüb bir marazın iğrenç zaaf ve 
zilletlerine katlanmadan, hastalık uzadıkça en ya- 
kınların bile çok kere azalıb biten ve acımaları 
#detâ hakaret ve nefret şekli alan ihtimamlarına 
muhtaç kalmadan, seksene pek yaklaşmış bir öm- 
rün nihayetine güzel bir lokantanın bir yemek 


masası başında ve dünya nimetlerinin en mâsum 
ve lâtifi olan bir meyva tabağı önünde vardı. lHe- 
men elli yılı bulan bir hocalık hayatına birçok 
hayır teşekküllerinin reisliğivle Dârülfünun E- 
minliği'ni ve son zamanlarda Büyük Millet Mec- 
bisi âzâlığını ilâve eden General Besim Tee 
mer, memlekete aynı zamanda elliyi çok mü- 
tecaviz cild ve cild hâline girmemiş sayısız me- 


kale hediye etmiş, bilhassa ebelik ve çocuk ba- 
kımı sâhasında tıb edebiyatımızın en velüd ve 
değerli kalemi olmuşdur. Bu eserlerinin cinsinden 
dolayı da kendisini aynı zamanda Türk edebiya- 
tnın malı saymak icab eder. Bizde ilim adamla- 
rının pek çoğu en basit edebiyat zevkinden mah- 


rum oldukları ve yazdıkları yazıların meslekleri- 
ne mensüb bulunmayanlarca okunması hakiki bir 
işkence teşkil etdiği halde, Besim Ömeri 
dâima hazla okuduğumu hatırlarım. Bilhassa, bir- 
kaç sene çıkarmış olduğu Nevsdl-i Âfiyet cildle 
rindeki tıbbın edebiyatla münâsebeti hakkındaki 
etüdüyle bâzı eski islâm âlimleri hakkındaki ha- 
kikaten müheyyiç makaleleri okunursa, onun ne- 
kadar güzel hissetdiği ve nekadar güzel bir dille 
yazdığı tasdik ve teslim edilir. Muâsır Türk ede- 
biyatının tarihini kitabçı kataloğu vücüde getirir 
gibi yahud bâzısı hoş esprilere ve üslüb oyunları- 
na garkolmak için değil fakat hakiki bir bilgi- 
ye ve şaşmaz bir zevke mâlik bulunarak yazacak 
olan edebiyat tarihçisi Besim Ömer'in 


muhterem adını mutlaka anacak, muâsır Türk e 
debiyatının edebi bir değere mâlik ilim ve fen ki- 
tabları faslında ona behemehal bir yer verecek- 
dir. Hayatında tanımak nasibine ermediğim bu te 
miz ihtiyarın ve çok kıymetli hocanın mezarı 
önünde bu küçük ve salâhiyetsiz yazı ile eğil- 
meye şitâb ederim. 
» 


Terceme Sâhasında 
Yeni Faâliyetlere Hazırlık 


Bu son yıllar içinde neşriyat hayatımızda gö- 
rülen terceme faâliyetinin, bu son günlerde aldığı 
iki kararla Maarif Vekâleti şuurlu bir nâzım ve 
müdürü vaziyetine gelmek üzeredir. Bu kararlar- 
dan biri her yıl, her yıl sayıları urtdırılmak 
üzere mühim bâzı klâsik eserlerin ehliyetleriyle 
tanınmış mütercimlere tercüme etdirilib Vekâlet 
tarafından basdırılmalarıdır, ki, bu eserlerin sa- 
tış kaygıları olmadan intihab ve âzami bir dikkat 
ve itinâ ile terceme etdirilmeleri için Maârif Ve- 
kâleti tabii hiçbir tâbiin mâlik olamayacağı im- 
kânlara mâlikdir, ve bu işle meşgül olacak teşki- 
lâtın başına bizim için en mühim olan garb diliy- 
le kendi dilini bihakkin bilen ve edebiyâtı bel- 
ki hepimizden çok seven Nurullah Ata- 
ç'ın gelmesi zikretdiğimiz imkânların ziyan edil 
meyeceğine âid pek büyük bir te'minatdır. Şah- 
sen ben bu mevzüa daha Darülfünün lâğvedilib 
Üniversite kurulurken temas ederek Maârif Ve- 
killiği'nin hem klâsik eserleri hem de klâsik ol. 
maya namzed ilim kitablarını terceme etdirmek 
üzere bir teşkilât vücüde getirmesini dilemiş ve 
birkaç yıl evvel Üniversite mühim garb eserlerinin 
tercemesiyle meşgül olmaya karar verince bunu da 
memnuniyetle karşılamışdım. Ancak şu da var ki 
Üniversite'deki terceme faâliyeti bilhassa orijinal 
ve şahsi tetebbülara girişmeleri icab eden do- 
çentlere münhasır ve nevema resmi bir hüviyet al- 
mış ve mevcüd vesâitle başarılamayacak kadar çok 


'iş de yüklenilmişdi. Elde edilen netice ise ilk 


tahminler kadar zengin ve parlak olmadı. Bu defa 
kurulan ve edebi şâheserlerin tercemelerini istih- 
daf eden faâliyetin, iş hacmini mütevâzi hududlar 
üzerinde teksif edib şimdiki halde bir yıl için an- 
cak on on iki eserin tercemesine çalışacağını ilân 
etmesi, insana emniyet veriyor. 

Maârif Vekilliği'nin ikinci hayırlı teşebbüsü 
ise neşredeceği ikinci bir listeyi tâbilerin teşebbüs 
ve sermayelerine terketmesi, ve bu listedeki eser- 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 185 


ler kitabçılar tarafından terceme etdirilib terce- 
meler tabı'dan evvel tedkikine arzolunarak bu 
tedkik neticesinde tercemelerin iyi olduğu tahak- 
kuk ederse bunlardan mühim birer mikdar almayı 
teahhüd eylemesidir ki, bundan neşriyat hayatı- 
mız için pek hayırlı neticeler hasıl olacağında 
şübhe yokdur. Çünkü tâbi'lerimiz garb edebiyat- 
larının şâheserlerini cümleten faraza bilseler de 
herhalde mütehassıs bir hey'et kadar bilmedikleri 
için, maddi fedakârlıklar ederek seçib basdırdık- 
ları eserlerin bir kısmı tercemelerine asla lüzum ol- 
mayacak değerde veya değersizlikde şeyler olduğu 
maâlesef nâdir bir keyfiyet kalmamakdadır. Di- 
ger tarafdan Maârif Vekilliği'nin bu tercümelere 
yaptığı mâneviyet mahdud olduğu gibi kitabcılar 
tarafından da belki büsbütün böyle telâkki ve 
ilân edildiği cihetle, kağıd baskı ve sâire için 
masraf ihtiyar ederken mütercime de bir mikdar 
para vermeyi tâbi' kâfi görmekde, iyi mütercimi 
bulmak için çokca zahmeti hem zâid bir cihhet hem 
de masrafını korumaz bir keyfiyet addetmekdedir. 
Vekâlet kendisince münasib görülecek tercemele- 
rin iyi olub olmadığına bunların tabı'larından 
evvel karar vererek iyi bulduğu tercemeler için 
de geniş bir yardım usulünü kabül edince, Bâb 
ÂH Caddesi'ndeki ueşriyatın pek mühim bir kıs- 
mını teşkil eden terceme neşriyatın nev'i birden 
bire değişecek ve iyileşecekdir. Çok hayırlı bir 
teşebbüs. Devamını ve muvaffakiyetini samimi- 
yetle dilemeli. 

Aynı zamanda, bu terceme teşkilâtının bir 
mecmua neşrederek iyi terceme nümuneleri vere- 
ceğini ve çıkan tercemelerin tenkidlerini yapaca- 
ğını haber aldık. Çıkan tercemelerin tenkidlerini 
yapmak güzel ve hattâ bâzı tercemelerin havsala- 
ya sığmaz kötülüklerine binaen benim bile elim- 
den gelecek kadar kolay iş ama, güzel terceme nü- 
munesi verecekler tenkid oklarının en hiddetli ve 
keskinlerine göğüs açıyorlar demekdir. Doğrusu 
bu işde Allah kendilerinin yardımcısı olsun. 

# 
Resim Sergisinde 

Ankara Halkevi'nin Beşinci Resim ve Heykel 
Sergisi'ni geçen senelerden kuvvetli buldum. İhti- 
va etdiği bütün eserlerin değeri yüksekdi gibi bir 
iddiâyı ileri sürmeyeceğim ama, herhalde ilk se. 
nelerindeki bâzı tablo ve desenleri seyrederken ai- 
dığım intıbâı duymadım. Molyer (Mali. 


öre)in terliklerini isteyince mensur konuşmuş 
olduğunu öğrenmekden mütevellid bir hayret ve 


iftihar duyan M. Jurden (Jourdain)i gibi 
yine bâzı resimler önünde boş bir kâğıdla bir kur- 
şun kalemini her buluşumda biribirlerinin hep ay- 
nı insan çehreleri tersim etmek mütâdım bulun- 
duğunu hatırlayarak, sergide bir veya üç veya beş 
eser teşhir eden bir kısım ressamlara nisbetle ne 
kadar velüd ressam olduğumu düşünmeye kalkma 
dım. Maâmafih Ankara'da Eşref, Mâlik Ak- 
sel Nureddin Ergüven,Refik E 
pikman, Seyfi Toray ve Tur- 
gud Zaim gibi değerli ressamlar yaşadık- 
ları için Ankara ressamlarının eser teşhir etdik- 
leri bir serginin güzel eserler ihtiva etmesi an- 
cak tabii görülmelidir. Aldanmayorsam 31 res- 
samla 6 heykelraşın eseri var. Fakat birisi Sâib 
olmak üzere iki heykeltraşın aynı zamanda ressar# 
olduklarından san'atkâr adedi 35. 


Refik Epikma'n zelzeleden mülhem 
olarak ve zelzele mıntakashnda Milli Şef İ e - 
met İn ön ü'nün ziyâretiyle götürdüğü tesel 
liyi müşahhas bir halde yaşatmak isteyerek sergi- 
nin eb'âdı itibâriyle en büyük eserini vücüde ge- 
tirmiş. Mühim ve ezici bir mevzü. San'atkârın, 
hakkıyle muvaffak olabilmek için kâfi zamana da 
mâlik olamamasına rağmen, eseri şayân-ı dikkat. 
Hatay'da Eski Değirmen resmi de güzel., 

Nureddin Ergüven üç kuvvetli 
eserle iştirâk etmiş. İzmir'e âid levhalarında çok 
sıcak renkler var. Ve portresinde insan içimizde 
dolaşan genç bir kız veya kadından ziyâde orta- 
çağ veya rönesans İtalyası'ndaki bir condottiereye 
mensub birini düşünüyor. Lorenzaccio 
eseri için kitab kapağı olabilecek bir çehre; em 
dişe veren bir yüz. 

Sâib' in iki köylüsü ve iki uryan kadını; 
köylüleri bizim köylülerimiz, fakat çıplak oturan 
ları Parisli imişler. Bunlardan Jaklin ad- 
lısının ne çok görmüş, düşünmüş ve üzülmüş 
gözleri var. Belli ki Paris kendisine hem saâdet, 
hem de elem ve cefâ vermiş. Bundan dolayı da, 
teninin rengi biraz yeknasak olan vücüdunda göğ- 
sün bu akdar bâkir ve taze kalışına garib denebilir. 

Şinasi Barut cu'nun sadece Çiçek &- 
dını taşıyan Akvareli serginin en güzel resimle- 
rinden biri ve Sadık Göktuna'nın Me 
nolyalar'ı hoş. Hele Ankara'da Bahar isimli sulu 
boya levhası insana Japonya'yı düşündürüyor: 
İlk defa gördüğüm Müreccel Duygu 
imzâsının ise bir tek eseri, küçük bir levhası var. 
Eski şarkı canlandırıyor ve minyatüre benzeyi- 
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şiylle Turgud Zati m'e benzeyor. 

Turgud Zaim ise bildiğim ve sevdi- 
ğim şekilde iki peyizaj ve bir portre yapmış. Por- 
trede arkadaşımız Suud Kemaleddin 
görünüyor. Fakat onu yirmisinden yukarı çıkar- 
maya ressamın gönlü kail olmamış. Ben de ken- 
disine portremi yapdırsam ve kendimi bukadar 
genç gürebilsem diye düşünüb garibsedim. 

Mediha Delilbaşı'nın vazolu gi- 
zel birresmi, Sami Lim'inportresi, Şe- 
rif Renkgörür'ün Portakalları Sami 
Karabatı'nın lâtif bir yeşile mâlik natur 
mortuvar. Refet Başokcu'nunomuzlari 
biraz kusurlu olan kadınının yüzü çok canlı ve 
hakiki, 

Eşref Üren serginin en velüd ressam- 
larından biri olduğu gibi hem de en kuvvetli san" 


atkârlarından. Sıvas'da İstasyon Civarı ve Anka- 
ra'da Maltepe Semtinde Kar unvanlı eserlerinde 
Acem halılarındaki şiirli âhenk var. 

Malik Akasel, Atelye'de isimli ese 
rinde başkalarını çirkinleşdirmekdeki iktidarın 
dan nefsini de asla esirgemediğini gösteriyor. 
Sırtı dönük ve gölgeye müstağrak çıplak ka- 
dını güzel bir tablo. 

Çok kukvvetli opaletindeki (o yeknasaklığa 
rağmen Seyfi Toray bu sefer da- 
ha mütenevvi' Ankarası'ndaki evlerle kışa âşina 
isem de Diyarbakır'a âid rakkase ve kadınlarının 
hulyalı havasını ve pastalarını ilk defa görüyo- 
rum. Diyarbakır'dan mülhem levhalarını pek sev- 
dim. 

Heykellerden Zühdü Müridoğlu” 
nun, Oturan Kadın'ını zikredeceğim. 
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KİTAB DANR 


Yusuf Ziya Demirci, A- 
nadolu Köylerinin Türküleri; İstanbul, 
Burhaneddin Matbaası, 1938, 4009 sa- 
hife, 200 kuruş. 


Bizde 1910 dan sonraki neşriyatımızla ilk 
vesikaları görünmeye başlayan, bilhassa Prof. 
Fuad Köprülü'nün İkdam'da halk şâ 
irlerine, Yeni Mecmua'da halk şiirinin sosyolo- 
jik ehemmiyetine âid olan yazılarıyle edebiyat 
tarihimize yardımcı olarak <Halkiyat» ismi al. 
tında serpilen folklorik faaliyetler 1927 senesi- 
ne kadar dağınık süretde devam eder. İnki- 
lâbdan sonra Ankara'da teşekkül eden Halk 
Bilgisi Derneği -H.B.D.; memleketin muhtelif 
noktalarında beliren folklor araşdırmalarını bir 
noktada teksif etmek istemiş, bunun için mem- 
leketin muhtelif mıntakalarında hususi «merkez» 
ler vücülle getirmişdir (11. 

Maâlesef bizde teşekkül eden içtimai ve 
harsi derneklerin hazin ve acıklı âkibetine ve 
önüne geçilmesi imkânsız sebeblerın inzimamı 
ile mâruz kalan H.B.D. nin faaliyeti nihayet 
buldukdan sonra onun teşekkül ve inkişafında 
tesiri bulunan bâzı Türk folkloristleri dağınık 
da olsa, ellerinde bulunan vasıtalarla, ferdi fa- 
âliyetlerine devam etdiler. V 

İşte şimdi kitabının intişarını burada ha- 
ber verdiğimiz Yusuf Ziya da sabık 
H.B.D. nin genç, çalışkan ve heyecanlı uzuvla- 


(11 Sâbık H. B. D. hakkında &on za- 
manlarda törihçe kabilinden bâzı yazılar ya- 
zılmışdır.. Pertev Nâili'nin Folklor 
ve Edebiyatında, Halk Bilgisi Haberleri'nin 
1939 kolleksiyonunda bu hususda bâzı mâlü- 
mat mevcüddur. Halk Bilgisi Haberleri mec- 
muâsının 100 üncü sayısına da bakılabilir. 
Fakat en mevsük mâlümat, ve en sağlam şe- 
hâdet, H. B. D. nin asıl kemdi mecmuası ©- 
lan Halk Bilgisi Mecmuası'nın ilk cildi (1928) 
nde bulunmakdadır. 
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rından biridir. 

Filhhakikka Yusuf Ziya, daha H.B. 
D. in teşekkülünden evvel folklorun musıki ve 
şiir sâhalarr üzerinde çalışmış, İstanbul Kon- 
servatuvarında Türk halk musıkisine karşı mü- 
söâld ve sempatik bir cereyan uyandırmışdır. 
1927 de vücüde geldiğini yukarıda söylediğim 
Halk Bilgisi Derneği, İstanbul şübesini te'sis 
ederken Yusuf Ziya yı, bu işin tabii 
reis ve mümessili addederek İstanbul derneği- 
nin başını geçirmişdi. Derneğin kapanmasın- 
dan veya kapatılmasından sonra da İstanbul 
H.B.D. mümessili, bir tarafdan Konservatuvar - 
daki halk musıkisi alâkasını teşkilâtlandırırken 
diğer tarafdan halk edebiyatını muhtelif mev- 
zu'larına âid neşriyatına ferdi olarak devam ey- 
lemişdir. 

Anadolu Köylerinin Türküleri, bu ferdi 
mesâinin, eğer aldanmayorsam sekizincisini teş- 
kil ediyor. Eserin yirmi kadar sahifesi, folklo- 
ra âid ilmi ve terbiyevi mütalealara hasredil- 
mişdir. Bu mütâlealar, muayyen bir işin için- 
de işmiş, bilhassa o işin düşünce ve sezgisini 
kavramış bir adamın mütâlealarıdır. Meselâ şu 
mütâlea: «Köylüler, söyleme ve çalmasının hal 
ve tavrının şehirliler tarafından knba görülerek 
alay edilmesi zan ve endişesi dolayısıyle dâima 
çekingen ve mahçubdurlar... Bütün bu mahzur- 
lardan dolayı folklor derlemelerinin maholli te 
şekküllerle yapılmasında zaruret bile vardır. 
Almanya'da olduğu gibi her vilâyet ve kasaba- 
da umumi ve ilmi bir merkeze tâbi birer folk- 
lor derleme hey'eti bulunmaıldır...> (St. 5). Bu 
mütâleaya biz de şunu ilâve edelim: 

1927 de Ankara'da kurulan H.4.D. nin e- 
saslı gayelerinden biri de bundan ibaretdi. Sı- 
vas, Kayseri, Erzurum, İzmir, İstanbul...» da ku- 
rulan mahalli merkezler, iki sene içinde ol 
dukça faaliyet göstermişler, Yusuf ZE 
y a'nın ümid etdiği vaziyete cevab vermişler- 
di. z 

İstanbul Konservatuvarı'nda halk türküleri- 
nin plâklıra alınması ve muhafaza edilmesi hu- 
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susunda devamlı bir mesâi sarfeden veya edil 
mesine rehberlik eden müellif, işin tekniğine 
de vâkıfdır. Ona göre türkülerin alınmasında 
kullanılan üç vasıtadan (yâni sesli film, gramo- 
fon, fonografdan) birincisi daha elverişlidir. 
«Çünkü film yalnız sesi kaydetmekle kalmayıb 
şarkıyı söyleyeni, kostümünü, kıyafetini, sima- 
sını, hal ve eşkdlini, öletini ve çalma tarzını, 
sesin alındığı mahalli, dekoru ile toplar.» Geçen 
sene zarfında Anadolu'ya giden “birkaç halk 
musıki hey'etine riyasete eden Yusuf ZE 
ya, tabii muhitler yaratarak, bu işi imkân nis- 
betinde tahakkuk etdirmişdir, denebilir. 

İlk elli sahifelik kısmın halk şarkısına, 
türkülerin doğuşu ve değişme şartlarına âid mü- 
tâlesları, bu işin meraklıları için faydalıdır. 
H. B. D. nin 1928 de neşretdiği büyük Halk 
Bilgisi Mecmuası'nın birinci cildinden alınmış 
türkü kadroları ile biten bu kısmı asıl metin- 
ler tâkib etmekdedir. 

Eserin metin kısmı on fasıldan ibaretdir. 
Bu fasıllar sırasıyle şu mevzülara âiddir: Nin- 
niler, Çocuk Türküleri, Tabiat Türküleri, Aşk, 
Türküleri, Düğün ve Evlenme Türküleri, Asker- 
lik türküleri, iş ve zanat türküleri, kahramanlık 
türküleri, Cinâi ve Fâciavi Türküler, Ağıtlar. 
İşte eserin 360 sahifesi bu neviden malzemeyi 
mubtevidir. Şöyle geçerayak bu malzemenin 
muhtelif çeşidlerine temas edeceğzi. 

I. — Müellif Ninnileri üç zümreye ayırı- 
yor: Köy, Göçebe ve Kasaba Ninnileri. Acaba 
Türk hakl ninnilerinin başka milletlere âid 
ninnilerden ayrıldığı bir hususiyet var mı? Evet, 
«Ninni, Ninnin'nin mevzüu olan çocuğun hâline 
ve vaziyetine göre dâima bir irtical hâli göste- 
rir. Ana bu işde hem şâir, hem musıkişinasdır. 
Bu iki nokta, Türk dile bünyesinin en milli ve 
sırf kendisine mahsus bir karakterini taşımak- 
dadır.» (SH. 24). Fakat böyle bir mütâlea, acaba 
başka halkların ninnileri için vârid olamaz mı? 
Bu gibi hükümler, ancak mukayeseli folklor yar- 
dımı ile verilecekdir kanâatindeyiz. 

Bizce bu ninnilerin dikkate şâyan bir hu- 
süsiyeti, “Türk içtimâi hayatının âdeta birer 
*sosyografi - sociographie» sini (vermeleridir, 
Müellifin «Köy - Göçebe - Kasaba Ninnileri> 
tasnifi, aynı zamanda böyle bir sosyografi ba- 
kımından de faydalıdır. Aşiri Ohayatda çocuğa 
verilen ve verilmesi lâzım olan terbiyeyi şu 
parçalar ne güzel canlandırıyor: 
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Oğlan! Oğlar olasın 
Yaylalara kanasın 
Karlı dağlar üstünde 
Çadırını kurarsın 


Oğlum ağıllar yapsın, 
Çama katırlar taksın 
Koç olsun, koçuh olsun 
Kötüye kargılar atsın. 


Uyu oğul oyu! 
Büyü oğul büyü! 


Bu tarzda her üç içtimâi şeklin (yâni göçe 
be, köy ve kasabanın) yaşayış tarzını, terbi- 
yesini aksetdiren bu gibi parçaların en geniş 
mânadaki ehemmiyeti âşikârdır. 

HU. — Çocuk tüküleri (Sf. 47-554) faslı, 
İasılların en fakiridir. Bu fakirlik bize, Türk 
çocuk masallarını yazabilecek folklorun mev. 
zuları üzerine de yeni çocuk edebiyatımızın şâ- 
heserlerini yaratacak müstakbel Türk hikâyeci- 
si için şimdiden malzeme toplama temennisini 
telkin etmekdedir. 

MI. — Bu kısımda tabiat mevzülarına âid 
parçalar bulunuyor (Sf. 57 - 78). Müellif, bu- 
radaki «tabiat mefhumuna pek geniş bir mâ- 
nâ vermişdir. Şöyle ki meselâ dağ için söylen- 
miş şiirlerle horoz için söylenmiş olanlar da bu 
kadroya dahildir. Hattâ şahsi damgaları taşıyan 
türküler de var. Acaba, «ferdiyet» in çıkdığı 
devrin edebi mahsüllerini folklorik (o addetmeli 
mi. Meselâ Karacaoğlan'ın şiirleri, il 
mi mânâsıyle edebi folklora dahil midir? 1928 
de H. B. D. Umumi Merkezi tarafından neşre- 
dilmiş olan rehberde, bu noktaya âid mes'eleyi 
Türk folkloristlerinin nazar-ı dikkatine arzet- 
mişdik (21. Her ne ise maksadımız, Yusuf 
Ziya'nın eseri vesiylesiyle folkloru alâkadar 
eden nazari bir meseleye sadete işâret edib 
geçmekdir. Zâten müellif, topladığı malzemeyi 
kaybolmamak fikriyle, modern bir <cönk» hâ- 
linde neşretmekden başka bir iddia gütmeyor. 

Edebi tahassüsler içinde canlı ve cansız 
«tabiat in mevzu olarak intihabı, ancak 
muayyen bir tekâmül derecesine varmış edehi- 
yatlarda görülür. Tabiatin güzelliği (telâkkisi, 
ipitidâi şiirin yabancı olduğu bir mevzüdur. Bu> 
rada Türk folkloruna âid bir san'at felsefesi yü- 


(21 Halk Bilgisi Rehberi, 1929, 
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gütmek isteyenler için pek alâka verici bir mes- 
ele var: Türk şiirinde tabiat güzelliği ne za- 
man terennüm edilmişdir? Bu terennümü ihti- 
va eden parçalar, Türk zevkinin edebi tekâmül 
merdivenindeki basamağını temsil edebilir mi? 
IV. — Bu kısımda aşka âid parçalar top- 
lanmışdır. Üçüncü kısım için mevzu-ı bahis na- 
zari folklor meselesi, bu dördüncü kısım için 
de vârid olabilir. Filhakkka Kerem, Ba- 
daloğlu, Karacaoğlan'ın şiirle 
rine burada da yer verilmişdir. 120 ye yakın sa- 
hifeyi ihtiva eden bu parçalar, eserin üçde bi- 
rine yakın kısmını ihtiva ediyor. Eğer bu mec- 
muaniın sahifeleri müsaid olsaydı nümuneler in- 
tihab ederdik. İçinde musıki ve tiyatro yaratış 
ları için «Tem» ler bulunan bu nümunelerin, €- 
debiyat tedrisatında bol bol kullanılması ve ta- 
lebeye gösterilmesi, milli zevkin, tarıhini kökle- 
rinden, Anadolu denen içtimâi realitenin tâ i- 
çinden gelen unsurlarını aşılamaya hizmet ede- 
cekdir, kanaâtini bu vesiyle ile de tekrarlamak 
isteriz. Estetik sosyolojisine göre aşk, bilhassa 
Yunanlıların «Eros» mânâsındaki aşk, ancak 
muayyen bir hassasiyet tekâmülüne kavuşmuş 
cemiyetlerin mahsülü olan edebiyata girebilir. 
Yusu& Ziya'nın kitabı, folklora âid bütün 
neşriyatımız gibi, bizi, «Efkârlı> bir Türk hal 
kının «Erotikş psikolojisi karşısında bulundu- 
ruyor. Yazık ki şimdiye kadar hiçbir estetikçi, 
ne garbde ve me de şarkda, bu psikolojinin ilim 
silâhiyle yaçılmış bir tahlilini yapmamışdır. 
V. — Beşinci kısım, içtimâi müesseselerin 
en mühimmi olan âile hayatının muhtelif ku- 
ruluş safhalarını aksetdiriyor. Müellife göre bu 
sahifslere âid edebi parçalar 1) Düğünden ev- 
vel, 2) Düğünde, 3) Düğünden sonra'ya âid ol- 
mak üzere üç kadro altında toplanır. On asra 
yakın bir zaman içinde Anadolu'yu Anadolu ya- 
pan, türklüğü nesiller arasında yaşatan Türk 
âilesi müessesesinin, çeşme başında tanışma ve 
koklaşmadan başlayarak, Ehl-i Salib harblerinde, 
Yemenler'de, Temeşvar önlerinde, çöllerde ve 
steplerde tabiate karışan milyonlarca Türk de- 
likanlılarını doğuran «Gelin» lerin duvaklanma- 
sına ve daha sonrasına kadar olan hayat safha- 
larını, Yusuf Ziya'nın eserinin bu kıs- 
mında panorama hâlinde görüyoruz. - Ninniler 
vesiylesiyle de dediğimiz gibi, Türk hukukçesu, 
Türk âile müesssesinin geçirdiği o merhaleleri 
tedkik ederken bu eserden ve bunun gibi olan- 


larından vâreste kalamaz. Edebi folklor yanın- 
da <hukuki folklor - folklore juridigue> in & 
hemmiyetini bu kaynaklar vasıtasıyle göstermek 
mümkündür. 

VI. — Nihayet altıncı, yedinci ve sekizinci, 
dokuzuncu ve onuncu kısımlar (Sf. 249 - 382), 
sırasıyle, askerlik, iş, meslek, kahramanlık... 
türkülerini muhtevidir. Bunların arasında, plâ- 
ğı pek takbih eden Bebek Türküsü etrafındaki 
izahat, bir romancıya, bir musıkişinasa ilham 
kaynağı olacak akdar zengin ipuçlarını ihtiva 
ediyor. 

Şöylece bir gözden geçirdiğimiz Anadolu 
Köylerinin Türküleri, hakkında muhtelif vesiy- 
lelerle zikretdiğimiz noktalardan başka takdiri 
veya tenkidi bir mütâleaya muhtaç değildir. 
Şiirlerin ve türkülerin metinlerinde görülen bâ- 
zı kelimeler hakkında şethlerin eksik olduğu 
görülüyor. Meselâ (S£. 36) Koçak ve Karg: 
kelimeleri gibi. Usül, kadroalrun tertibi.. gibi 
teknik bakımlardan eseri hatâlı bulmak mümr- 
kündür. Fakat böyle hir şey, ancak iddialı bir 
eser için akla gelebilir. Yusuf Ziya, 
sâdece, folklorun edebi mahsüllerine âşık birisi 
sıfatıyle, memleketin muhteilf köşelerinde ge- 
zerken ele geçirdiği malzemeyi neşrediyor. İş- 
leme, terkib, tahlil gibi mesâi, başkalarına âid- 
dir. Buna mukabil eserin, ilim ahlâkı itibâriy- 
le takdire şâyan bir tarafını bilhassa zikretmek 
isterim: müellif, her bulduğu mısrâı, kendisi- 
ne söyleyen veya verenin ismi ile birlikde zik- 
rediyor. Bu süretle, Anadolu Köylerinin Türkü- 
leri, anonim bir eser de addedilebilir. Bilhassa 
folklorik malzemeyi toplayanlar, Y u su f 
Ziya'nın bu hareketini nümune addetmeli- 
dirler. Ancak bu süretledir ki müşterek mahsül 
ortaya oçıkacakdır. Aksi takdirde, esasen 
müşterek çalışmayı islitzam eden folklor mes” 
elesi, kötü bir hodbinlik hattâ ilim hırsızlığı 
te'siri altında tevakkuf da edebilir. Diğer taraf- 
dan, halk şiirlerinin muhtelif yerlerde değişmiş 
şekillerini mukayese için de bu nokta mühim- 
dir. Filan şiirin nerede, ne zaman ve kimden 
alındığı bilinirse, tahkik edilebileceği gibi, baş- 
ka bir yerde aynı şiirin şeklen başka nümune- 
leriyle karşılaşdırılması kabildir. Nihayet, tür- 
külerden hangilerinin plâklara alındığı hakkın 
daki kayıdların da ehemmiyeti âşikârdır. 

Sessiz ve mütevâzı folklor malzemesini neş- 
retmekde devam eden ve «folklorist» san'atına 
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gerçekden lâyık olan Yusuf Ziya'yı 
tebrik etmek ve bu yolda kendisin: teşvik eyle- 
mek, benim için zevkli bir vazife oluyor. — . 


Z. F. 


Vasfi Mahir'in neşretdiği bu kitabın 
tolojisi, Birinci kitab, İstanbul: Devlet 
Matbaası, 1934, in-8, 253 s., birçok 
resim. 

Vasfı Mahir'in neşretdiği bu kitbaın 
büyük ehemmiyeti adından da anlaşılıyor. Gerek 
Lise ve Üniversite talebesine, gerek edebiyat me- 
raklısı okuyuculara gerb edebiyatları mahsülle- 
rinden iyi seçilmiş parçaları bir araya toplayarak 
bir kitab vermekde bugüne kadar lüzumsuz bir 
ihmal gösterilmişdir. Bu sebeble Vasfi Ma- 
h irün bu teşebbüsünü sevinçle karşılayoruz. 
Fakat: 

1. Evvelâ, eser sistemsizdir. Gerçi, edebi 
kıymetleri — Vasfi Mahir'ce — şübhe götürme- 
yen büyük muharrirler alfâbetik tertibe göre sı- 
ralanmışdır; bu, ilk bakışda insana eser sistemli 
imiş te'sirini veriyor. Fakat, asıl büyük hatâ al- 
fabetik tertibin seçilişindedir. Zirâ, bövle bir eser- 
de sâdece büyük muharrirlerin yazılarından par- 
çalar seçmek değil, aynı zamanda — az çok — 
garb edebiyatlarının — kitabın merkez-i sıkletini 
bunlar teşkil ediyor — inkişafını du göstermek 
icab ederdi. Alfâbetik tertib bu inkişafı yakala- 
mak imkânlarını ortadan kaldırdığı gibi, faraza 
XVI. asırda Fransız, İngiliz, İtalyan ve ilâ. 
edebiyatları, birbirlerine nazaran, bu inkişafın 
hangi omerhalesindedir, hangisi diğerlerinden 
mütcessir ve “hangisi daha yaratıcıdıc, ve bu in- 
kişaf içinde büyük muharrirlerin ne gibi aktif 
rolleri olmuşdur, bunlar hakkında bize en basit 
bir fikir vermez, büyük muharrirlere dâir bilgimiz 
tamamen ıuallâkda kalır. Buna bir de, bu edebi- 
yatların ne türlü melzeme ile, klâsik kültürle mi, 
halk kültüriyle mi beslendiklerini — «ok kısa da 
olsa — öğrenmemek güçlükleri ilâve edilebilir. 

2. Kitabın adı Şdheserler Antolojisi oldu- 
ğuna ve hiçbir yerinde hususi bir kayıd bulun- 
madığına göre, kitaba şark edebiymlarının bü- 
yük muharcirlerinden seçilmiş parçalar alınması 
icab ederdi. Kültürü daha çok garblı olan Ta - 
gor €un kitaba alınması bu suale bir cevab 
teskil etmez. Şübhesiz bir İmrüulka ys, bir 
Firdevsi, bir Mevlânâ, hattâbir 


Fuzüli, Vasfi Mâhir'in kitabına ak 
dığı bir Cop&c'den,bir Gautier'den,bir 
İbanez'den çok kıymetlidir. 

3. Şâheserler Antolojisi'nde adları geçen, J o s & 
MariadeHe&radia, François 
Copöde Th&öophileGautier, 
Maxime Gorki, ClaudeFarğâre, 
JeanRichepin, SullyPrud- 
homme,PierreLoti, Blasco 
Ibanez, EmileVerhâren,veilâ.. 
gibi şâirlerin ve romancıların sahiden büyük mu- 
harrir kıymetleri üzerinde münakaşa edilebilir, 
Bir muharririn milli edebiyatlar içinde mühim bir 
mevki sahibi olmasıyle, milli hududları aşarak 
beynelmilel bir kıymete yükselmesi aynı şey de- 
ğildir. Meselâ, Fransızların büyük gördükleri 
CGalude Fardöre veya PierreLoti 
milli zevk ve hisler üstünde büyük bir kıymet ifâ- 
de etmezler. 

4. Terceme edilen parçalardan bir çoğunda 
Türk kâri'inin zevki, tecessüsü. alâkası hemen hiç 
düşünülmemişdir. Bir Fransız'a çok şeyler ifade 
eden,,' meselâ, «Kadının şüri» (Guatier'den) pars 
çası, bir türk'e pek az şey ifade edebilir. Şâheser. 
lerin müşterek zevke hitâb eden —yâni ölme 
yecek — kıymetlerini göz önünde tutmak, Vas- 
fi Mahir'in kitabını istifadeli hale geti» 
rebilirdi (Goethe'nin Faust'undan seçilen parça- 
lar bu hususda sarih bir fikir verebilir: 5. 74. 
70). 


5. Birçok parçaların muharririn hangi €- 
serlerinden alındığı gösterilmemişdir. Misâller; 
Th. Gantier (S. 68 - 70), Goethe (S. 69 « 78), 
Heine (S. 79 - 83), ve ilâh... 


6. Eserde adı geçen büyük mukarrirlerden 
bâzılarının eserleri türkçeye terceme edilmişdir. 
VasfiMâhirmuharrirlerin hayatına ve 
eserlerine dâir verdiği kısa izahât arasında bun- 
lara işaret etmemişdir. Kitabdaki parçalarıdan 
birini veya bir kaçını okuyub da muharrirlerine 
karşı alâka ve tecessüs besleyen Türk karii — |. 
san bilmediği takdirde —, bu alâka ve tecessü- 
sünü tatmin edemeyecekdir. Meselâ: «Ander 
sen'in hikâyeleriz iki defa, Baudelaire 
in «Elem Çiçeklrei» bir defâ, Tehek ovun 
birçok hikâyeleri, DD Annunzi “nun <Öli. 
mün zaferi» ve bir kaç romanı, A. Daudet 
nin üç dört romanı ve bir hikâye kitabı, ve ilâ... 
türkçe'ye terceme edilmişdir. VasfiMâhir 
Tanzimat'dan 1918 senesine kadarki tercemeler 


KİTABLAR VE 


bakkında Otto Hachtmanmn'ın, Euro- 
pâische Einflusse in der türkischen Litteratur ese- 
rinde, sonraki tercemeler için birçok müsteşrik 
mecmualarıyle, Türkiye'de çıkan mecmualarda lâ- 
«mgelen malümatı bulabilirdi. 


ŞERİF HULÜSİ 


Kerim Yund, Kokulu Çam «şi- 
irler» İstanbul, Sinan Matbaası 1940; 
50 sahife, 25 kuruş. 


Şâirin, daha evvel bu sütunlarımızda, neşretmiş 
olduğu Orman Antolojisi'nden bahsetmişdik.. Na 
nınmış muharir şâirlerimizin ağaç hakkındaki 
parçalarını bu eserde topluca neşreden Kerim 
Yun dun, Kokulu Çam adlı kitabı, kendi ya- 
ularını muhtevidir. 

K. Yund, Kitabımız Çıkarken başlıklı 
ön sözünde: Bu kitab, yurd yapısına harcolmak- 
tan ibaret ülkümüzü; herkese şevkle, inançla ta- 
nıtmak için san'ate kendini vermişdir. 

Okuduğunuz mısrâların işeldiği mevzu'lar. 
dan çoğu, edebiyatın pastoral kisvesine bürüne- 
rek önümüze çıkıyor... 

Milk varlıkda sezilen duyguları, görüşümüz» 
den geçirerek ifade etmek gayretini gütdük. 

Yolumuzdan seçdiğimiz çiçeklerle yapılan bu 
demet, sevenlere küçük bir armağanımızdır» di- 
yor. 

Yirmi dokuz parça şiiri içine alan Kokulu 
Çam, bize, Baharın en içli kahkahayla çalkandığı 
çamların, ince hisli bir hükümdarın gümüş sara: 
yının havuzlarında yüzen selvi boylu dilber kız- 
ların güzelliğini omuzlarında taşıyan ormanla- 
rın; her sabah dağlarında mavi dumanlar tüten 
yaylaların, şiiriyetini duyuruyor. 

Bu tabiat güzellikleri, gâire, tabiati bir kitab, 
toprağı bir kâğıd, ve kazmayı da bir altın kalem 
olarak gösteriyor... Bu ağaç sevgisini: 


Beşik oldun, ben anambdan doğunca 
Meyva oldun bir yaşıma basmadan 

Kah gül oldun, kök tomurcuk, kâh asma 
On altıda neş'e aldım asmadan 


Delikanlı oldum barut kesildin 
Âşık oldum yar olmayı sen bildin 
İpek oldun yar omzuna serildin 
Gönül aldın en değerli yosmadan 


MECMUALAR 


Asker oldum tüfeğimde kundaksın 


gibi güzel mısrâlarla ifade ediyor. Mâneviyatını 
ve tasvir etdiği güzeli, tabiatin incelikleriyle öre 
rek, bize samimi, tertemiz, bir az da halk şiirleri- 
ni hatırlatan ve zevkle okuduğumuz mısrâlar ve- 
riyor: 

Kızma buna jidan dilber 

Dalında yaprak olaydım 

Türlü çiçek veren bir yer 

Busdığın toprak olsaydım 


Gölgesinde oturduğun 
Sallanan kavak olaydım 


Salıncağını asdığın 
İğdede budak olaydım 


Bözen bu sevgiyi bize de aşılamak isteyer; Sa 
kın Kesme, Ağaçsızlık, Kuraklık, Tekin Olmayan 
Ağaç, Kutlu Ağaca, Ağaç Dikene başlıklı yazılar. 
da bu telkini buluyoruz. Bu tarz yazılarda, ifâ- 
desindeki şi'riyet azalıyor ve ekseriya didaktik 
mâhiyetde mahsüller veriyor. Bunları okurken Z İ- 
ya Gökalpınve Mehmed Emin'in 
te'sirlerini buluyoruz. 


Konya'dan Öteye başlıklı şiirindeki: 
Günlerce gidersin bitmez bu ova 


Arama yollarda yokdur bir oba 
Konya'dır hey yavrum, burası Konya 


Sorlarm dağlara fidan nerede? 
Gölgeye yaslanan civan nerede? 


Bilhassa son iki mısrâda, Ziya Gökal: 
p'i buluyoruz. Z. Gökalp'in, Altın destanın 
da (Kızılelma, s. 117) ki: 

Sürüden koyunlar hep takım takım 


Ayrılmış, sürüde kalmamış bakım 
Asmanın üzümü dağılmış, salkım 


Olmak ister, fakat bağlayan nerde 
Gideyim arayım çoban nerede? 
mısrâlarıyle. K. Yu n d'un, Konya ovasını 


latan: ” 


Ağaçlar kavrulmuş yok otdan eser 
O güzel ülkede serablar eser 
Cennetde gizlenib ne durdun kevser 
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Çıkaydın buraya iyman nerede? 
Bileydin... Derdlere derman nerede? 


mısrâları bunun bâriz bir delilidir. Her iki gii- 


siri büsbütün kuvvetlendirmiş oulyor. 

M.Emin'inte'siri, Ziya Gökalp'e 
nazaran belki daha fazla... Hattâ bir şiirin ser- 
Jevhası bile her iki şâirde müşterek; Sakın Kes- 
me. Mehmed Emin'in 

Ey hemşehri- Saknı kesme, yaş ağaca balta 

vuran el unmaz 

mıerâı ile, K.Yund'un: 

Altında memleketin dinlendiği ağacı 

Sakın kesme... Derdime devd olacak diye. 
mısrâları gerek mevzu" birliği, gerek üslüb itibâ- 
riyle birinciye çok yakındır. Bu müşterek mev- 
zu'lu şiirden başka. eserde dağınık olarak rastla- 
dığımız ve: 

Yağız yere ilk sabanı biz dürtdük 

Ovalarda ilk sürüyü biz gütdük 

Ötekiler kovuklarda yaşarken 

Anayurdda binbir bitgi büyütdük 
tarzında mısrâklarda,, Mehmed Emin'in 
türkçülük gâyesiyle yazdığı şiirlerin husüsiyetleri 
var, 

Muhteviyatından kısaca bahsetdiğimiz eser 
hakkındaki sözlerimize son verirken K. Yun 
d'un, edebiyatımızda örneklerine oldukça az rast- 
ladığımız bu tabiat şiirlerini, şâirin, ilk şiir ki. 
tabı olan Kokulu Çam'ı okurlarımıza tavsiye edi- 


yor ve kendisine, bu yolda muvaffakıyetler dile- 
yoruz. 


Sabri Güzel, Suda Gümüş 
Selviler o «şiirler»; OoAdana, Seyhan 
matbaası, 1940, 48 sahife, 15 kuruş. 


Yazmış olduğu şiirleri şimdiye kadar Duygu, 
Kurtuluş Günü, Karagünlerden Sonra, Yanar 
Dağda Çağlayan, Sevinç Günleri, Turunç Dalları, 
adlı kitablarda neşretmişolanSabri Güzel 
in, Suda Gümüş Selviler'i şimdilik son şiir kitabı- 
dır. 

Bu kitab, ismini ilk parçası olan Suda Gümüş 
Selviler şiirinden alıyor. Eser, yirmi üç parça şiir- 
den ibâretdir ve bunların içinde aruzla yazılan- 
lar da var. Bu şiirlerde muharrir, şahsi his 
lerinden bahseden parçalardan ziyade. Dil Bav- 


ramı, Haklevleri ve eâire... gibi aklüel mevzülara 
yer vermişdir. 

Sabri Güzel'in şiirleri hakkında bir 
hüküm verebilmeleri için, kar'ilerimize, Suda gü- 
müş selviler şiirinden bir parça seçerek, neşre- 
diyoruz. 

Çiçekdendir duvarı, ipekdendir pınarı 
Toprağında muhakkak vardır altın damarı 
Çünkü fıskıyesinin fışkıran rengi sarı 
Ölmesin bu eseri yaratan kutlu eller 

Diye titreşmekdedir Suda gümüş selviler. 


Hilmi Mâlik Evrenol, 
Elma Dağından Memiş (Memiş, WEl 
madağ) Haşet Kitabevi, Ankara, 1940 
35 kuruş. 


Üç formadan ibâret olan bu kitabın, mukad.- 
dime dahil ilk iki formasını hikâyenin türkçesi, 
sonunda bir buçuk formasını da aynen fransız 
cası teşkil ediyor. 

Kitabın önsöz kısmında, Ankara'nın günden 
güne nasıl inkişaf etmehkde olduğuna temas ile 
«işte ben de bu büyük ve erişilmez kudret ve 
kuvvetin huzürunda secdeye vardığı bir ânda 
aldığım ilhâm ile günden güne değişen, geniş 
leyen, serpilen, büyüyen, yeşillenen Ankara'yı, 
yakın şarkın bu kâbesini. birgün velevki uzun 
bir hikâye hâlinde bile olsa tasvir etmesini da- 
ima isterdim. Bu muâzzam ve heybetli medeniyet 
âbidesini mevzü ittihâz ederek 1939 yılının kışı 
ortasında Elmadağı'ndan Memiş adlı hikâyeyi ya- 
zarak emelime erdim» diyor. 

Hikâye evvelâ Ulus gazetesinin 1939 Mart, 
2, 6, 7, ve 8 tarihli, daha sonra fransızcaya ter- 
ceme edilerek Ankara gazetesinde (1939 Mayıs 
4, 1?, 18, 25 numaralı nüshalarında) neşredil- 
mişdir. : 

Şimdiye kadar Türkiye'de Suçlu Çocuk, Tür- 
kiye'de Sinema ve Tesirleri, İnkılâb Yolunda, 
Demokrasi Mevhumu ve Mücrimlerimiz, Anneleri- 
nin Kızlarına Öğüdleri Çocuk Ruhu ve Terbiyesi, 
Yaratıcı Küçük İnsan, Revubitionary, Ari (M a- 
uriceMaeterlinela'dan terceme) 
isimli dokuz eseri münteşir ve Türkçe - İngilizçe 
bir lügat ile Stamped as Criminal isimli ingiliz- 
ce bir eser hazırlamakda olan Hilmi Mâ- 
lik Evrenolun Elmadağından 
Memiş adlı hikâyesinin neşrini de okurla- 
rımıza haber veriyoruz. 
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YÜRK TARİH KURUMU'NA 
ARMAĞANIBIR 


MİLLİ HAKİMİYET BAYRAMI 


M. FUAD KÖPRÜLÜ 


23 Nisan, Türk milletinin, kayıdsız ve şartsız olarak hâkimiyetine 
sâhib olduğu mukaddes bir gündür. Çünkü Ankara'da Birinci Büyük 
MilletMeclisi o gün toplanmış, ve Türk milleti kendi mukadderatına o- 
gündenberi doğrudan doğruya kendisi hâkim olmuşdur. 1920 denberi her yıl, 
23 Nisan'ı milli bir bayram olarak kutlarken, milli hâkimiyet'in 
bir millet için ne büyük bir saâdet ve terakki kaynağı olduğunu, ve insan toplu- 
lukları için demokrasi sistemindendaha doğru vedaha insani 
başka bir idare sistemi bulunamayacağını yalnız kafamızla değil ruhumuzla da 
anlayoruz. Yarınki nesillerin bu temiz iymân ve ideal havası içinde yetişmekde 
olması, bizim için en büyük bir bahtıyarlıkdır. 

Cihan Harbi'nin bütün dünyada doğurduğu iktısadi ve içtimâi buhranlar, 
ruhi muvâzenesizlikler, şu son onbeş yirmi sene esnasında, bâzı Avrupa mem- 
İeketlerinde birtakım fikri ve siyasi dalâletler doğurdu; yorgun, sarsılmış di- 
mağlardan çıkan birtakım karanlık, karışık, geri akıydelerin, âdeta bir bula- 
şık içtim8âi hastalık hâlinde bâzı mubhitlerde kökleşdiğini, ve bunun netiycesi 
olarak, demokrasiye düşman totaliter rejimlerin doğduğunu gördük, Fena bir 


a Ari LE, 
(pe 
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sirayetle bâzı demokratik memleketlerde bile tarafdarlar bulan bu demokrasi 
düşmanlığı, bereket versin, çok mahdud bir dâirede kaldı ve bu zararlı mikrob 
az zamanda kuvvetini kaybetdi. Esasen, beşeriyet tarihinin umumi tekâmülü 


göz örüne getirilecek olursa, terakki ve medeniyet denilen 


mefhumların, ancak, insanlık şeref ve haysiyetine verilen 
kıymetle ölçülebileceği derhal anlaşılır. Ancak milli hâkimiyet pren- 
sibine dayanan cemiyetlerdir ki, fikir hürriyetine ve insanlık haysiyetine meviti* 
verir. İlim, san'at, medeniyet gibi insanlığın yüksek mefhumları, yalnız fikir 
hürriyetini temineden demokratik rejimlerde kabildir. 
Buna muhalif rejimler, Ortaçağlar'ın geri düşüncelerini yirminci asırda da de- 
vam etdirmeye çalışan tahakküm ve istibdad rejimleridir. 

Geçen yi Milli Hâkimiyet bayramının yıldönümü müne- 
sebetiyle yine bu sütunlarda çıkan bir yazımızın şu son cümlesini buraya nak“ 
iederken, Avrupa'nın şu bir yıl zarfında geçirdiği ve geçirmekde olduğu büyük 
hâdiselerden sonra, onu daha kuvvetle tekrar edebilmek bahtıyarlığını duyuyo- 
ruz: «Bügün, tarihi inkişâfının, siyasi ve içtimâi tekâmülünün tabii bir netiy- 
cesi olarak yaratdığı milli ideolojisine bağlı ve Milli 
Ş e Pinin etrafında şuur ve iymanla birleşmiş olan Türk milleti, istikbaline sar- 
sılmaz bir emniyetle bakıyor; ve bu mes'ud vaziyeti hazırlayan büyük günler- 
den birini 23 Nisan'ı gurur ve şükranla hatırlayor.» 


İNÖNÜ MUHAREBELERİNİN XIX UNCU YIL DÖNÜMÜ 
CEVDET KERİM İNCEDAYI 


Hiçbir gayret, hiçbir kuvvet ve servetin yok edemeyeceği veya elde 
edemeyeceği dünyanın müstesna iki kıymet ve kuvveti : biri; yeryüzünü bir- 
birine bağlayan en kısa, en doğru, en iktisadi ve siyasi istikamet ve yolların 
üzerinde ve ortasında bulunan, bu dünya müvasalâtının ehemmiyetini bozabile- 
cek veya emniyetinin daima olduğu gibi en iyi bekçiliğini yapabilecek coğ- 
rafi durumdaki Türk vatanı, diğeri; yeryüzünün en eski şerefli bir milleti 
olan, kurduğu sayısız devletlerle, akınlarıyle, istiklâlleriyle arzı, beşeriyeti 
keşfeden, insanlığa medeniyetin ilk ışığını tutan ve böylece tarihin ve daima 
ilerleyen medeniyetin temelini kuran ve bu vatanın hakiki ve azametli sa- 
hibi olan Türk milleti.. 

Birbiri için yaratılmış, birbirini tamamlayan bu kuvvet bâzan zaâfa uğ- 
ramış gibi görünündüğü vakit cazib varlıklarına tevarüs için bütün dünyanın 
entrikası, tecavuzu onun üzerinde toplanmış, fakat kuvvetli ve uyanık kal 
dıkça yine bütün dünyanın sempati ve saygısını kazanmış ve dokunulmaz 
bir varlık olmuşdur. Bugünkü ve büyük harbin sonundaki vaziyetler bu nes- 
lin iyi bildiği son misâllerdir. 

Biliyoruz ki bütün dünya son âsırlarda yeni bir medeniyet ışığına ko- 
şarken Türk cihanşümullüğünün son kolunu idare eden Osmanlı saltanatı bu 
ışığa gözünü kapamış, çok fena bir zihniyetle ve idare sistemiyle gerileyen za- 
vallı ve biçare bir hâle düşmüştü. Bu yüzden milletimiz zayıf ve geri kalmış 
ve Türk yurdu her bakımdan bir çöl manzarası almışdı. O kadar ki Türkiye'- 
nin mukadderatı başka devletlerin elinde ve mevcüdiyetinin teminatı da is- 


tilâcı ve istismarcı devletlerin insaf ve merhametlerinin derecesi ve siyasi ica- 
batın tarzı tecellisi idi. 


Günahkâr Osmanlı İmparatorluğu bu hâlde iken dünyayı sarsan büyük 
harb çıkdı ve savaş Türk istiklâlini kaldıran Mondros mütarekesiyle bitdi. 
Vakıâ Akdeniz'den Hazar Denizi'ne, Karadeniz'den Bahr-i Muhitler'e, Bas- 
ra'dan Karpatlar'a kadar sayısız cebhelerde savaş yapan Türk milleti namağ- 
lâb denilecek kahramanlıklarla döğüşmüş ve milli tarihine şeref verecek 
münferid ve müteaddid muzafferiyetler kazanmışdı. Fakat tâli'-i harb, bizim 
de dahil bulunduğumuz müttefikler gurubunun aleyhine dönünce mağlübiyet 
bizim için de mukadder olmuşdu. 

Osmanlı Saltanatının kabül etdiği o mütarekename ile İtilâf Devletleri'- 
nin orduları yurdumuzu diledikleri gibi işgal etmiş. yaşama ve korunma vası- 
tası diye ne varsa almış, hilâfet ve saltanat kadrosu başda olduğu halde cina- 
yet ve hiyânetlerin hepsi milli varlık ve hâkimiyetimizi yok etmek için ayak- 
İandırılmış ve Sevr muahedenamesiyle de Türk yurdu yeryüzü haritasından 
silinecek bir hâle getirilmek istenmişdi. 
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Mondros mütarekesinin ihtiva etdiği esas maddeleri bildiğimiz şeyler 
olmasına rağmen mevzuümuza girerken umumi olarak bir daha bülâsa ede. 
ceğim. 

I — Çanakkale ve Karadeniz boğazları itilâf donanmasına açılacak ve 
memleketin bütün kale ve istihkâmları kendilerine teslim edilecek. 

2 — Keza donanmamız kendilerine teslim edilecek, tersâne, fabrika ve 
bu gibi bütün müesseselerimiz kendileri tarafından istenildiği gibi kullanıla- 
cak. 

3 — Demiryollarımız, muharebe vasıtalarımız kendi kontrolleri altına 
verilecek ve mühim tünelleri işgâl edecekler. 

4 — Türkiye Merkezi Avrupa devletleriyle hiçbir münasebetde bulun- 
mayacak. 

5 — Kömür, mayi' mahrükat ve iâşe maddelerimizden hiçbiri harice çı- 
karılmayacak ve kendilerinin istifadesi için kolaylıklar gösterilecek, hattâ & 
zaman mevcud olan iâşe nezareti kendi kontrolları altına alınacak. 

6 — Kendi esirleri derhâl teslim edilecek ve bizim esirlerimiz onlarır 
elinde, memleketlerinde kalacak. . 

7 — Güya memleketin asayışı için jandarma vazifesini görmek üzere 
kendilerinin tâyin edeceği mikdarda küçük bir kuvvet kalacak, ordunun mü- 
tebâki aksamı tamamen terhis edilecek ve ordunun bütün teçhizat, silâh, ceb- 
hane ve vesaiti kendilerine teslim edilecek. 


8 — Harekât-ı askeriye noktasından lüzumlu görecekleri her yeri işgâl 
edecekleri gibi Şark viiâyetlerimizde şâyed asayişsizlik olursa oralarda da 
istedikleri yerleri işgâl edecekler ve Kilikya adını verdikleri Adana havâlisini 
de ordumuz tahliye edecek. 


Bilhassa aşağıdaki maddeler hicranımızı tazeleyecek şeylerdir : 

9 — Türk ordusu Kafkasya'yı boşaltacak ve buraların Batum ve Bakü 
dahil olmak üzere kendi taraflarından işgâline itiraz etmeyeceğiz. 

19 — Hicaz, Asir, Yemen, Suriye, Irak, Trablusgarb ve Bingazi'de kal- 
mış 've yıllardanberi anavatanla bağları kesilmiş olmasına rağmen Türklük 
gân ve şerefini hâlâ oralarda korumaya savaşan er ve subaylarımızın ve eli- 
mizdeki yerlerin en yakın itilâf kuvvetlerine teslim olmalarına emir verilecek. 

Bu hükümler ve maddelerle Türkiye istiklâlini tamamen kaybediyor, 
akibet ve mukadderatını İtilâf devletlerinin karar ve insafına terketmiş bulu- 
nuyor. 

Bunun için kızmamalıyız, hava nasıl boşluğa hücum ederse ilim, mari- 
fet, fen, hülâsa kuvvet de böyledir. Netekim dün bize bunlari tatbik edenler 
ve bütün dünya bu gün etrafımızda inanılır, güvenilir bir kuvvet diye bizi 
sayıyor ve her devlet bizi kendi yanında bulundurmak istiyor. 

Bu âzametli farkın sebeblerini, Türk inkilâbının mahsülü olan Cümhu- 
riyet çocukları ve Türk istikbâlinin teminatı olan gençlik ibretle ve hiç ayır- 
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madan gözünün önünde bulundurmalı ve böyle çalışmalıdır. 

Bir tarafdan 1918 yılının birinciteşrininin 30 uncu günü Mondros'da bir 
düşman zırhlısında imzalanan bu hükümler çok kısa zamanda maddelerdeki 
vuzuhundan daha geniş şümül ile kâmilen denecek derecede tatbik edilmiş, 
diğer yandan bâzı soysuzlar da artık her şey bitmişdir, mutavaatla ne kurta- 
rırsak o kârdır diye milletin kalmış tek silâhı olan mâneviyatını teslim etmek 
için mel'anetlere girişmiş bulunuyorlardı. 

Tarihde hiçbir milletin mâruz kalmadığı ve kalamayacağı bu kadar ağır 
vaziyetde, bu kadar kötü ve kara günlerde bu millet kıyam etdi. Türksüz dün- 
ya olmaz, hürriyetsiz ve istiklâlsiz de Türk olmaz diye cihana haykırdı. Ken- 
dinden başka bütün dünyanın dahil bulunduğu husumet cebhesine karşı geldi. 
Kendi içinden, kendi hizasından bir evlâdını kendine baş yapdı, Türk istik- 
iâl harbi savaşını kurdu ve başardı. 

İstilâl harbi Türkü muözzam mazisinden müstağni kılacak ve yalnız 
kendisiyle öğünmeye yetecek bir eserdir. İstiklâl harbi bütün bir âleme de- 
$en Türk'ün, ölümden hayat yaratdığı bir harikadır. Büyük Türk inkilâbı 
onun devamıdır. Gıbte edilen yeni Türk cemiyeti ve yeni Türk devleti onun 
mevlüdudur. 

Fakat, bütün bu makaddes neticeleri temin eden istiklâl harbinde, kat'i 
zaferin ilk mübeşşiri İnönö muharesi olmuşdur. Biliyoruz ki İnönü muharebe- 
İeri bir harb içinde her hangi bir muvaffakıyet değildir. İzmir'in işgâlinden 
bu tarihe kadar geçen safahat Türkiye Büyük Millet Meclisi Hükümeti'nin ve 
ordularının taazzuv ve tekemmülü için lâzımgelen zamanı te'min edecek 
oyalama muharebelerinden ibaretdi. İki hasım ordusu ilk olarak ancak bu 
tarihde karşılaşıyordu. Milli Şef İsmet İnönü'nün emir ve kumandasındaki 
Garb cebhesi ordumuz büyük bir hız ve haksız bir kinle Türk varlığını imha- 
ya yürüyen husumetleri ilk defa durduran ve ric'at etdiren bir kahramanlıkla 
meydana çıkıyordu. İnönü muharebesi milli varlığın ilk tecelli günüdür. İsmet 
İnönü kahraman ordusu ile düşman kuvvetlerine ilk darbeyi o gün vurmuşdu. 
Onun için milli tarihimizde mühim bir hâdise olarak yer tutan muharebelerin 
yıldönümünde hatıralarımızı tazelemek çok yerinde ve milli bir ödevdir. İnö- 
nü muharebeleri birinci ve ikinci İnönü muharebeleri diye iki safhaya ayrılır- 
sa da hakikaten ikisi bir hareketdir. 

O sıralarda yâni 1920 kışında vaziyet şöyle idi: Devlet yeni kurulmuş 
ve ordu yeniden henüz teşkilâtlanmaya başlamışdı. Harici propagandalar yü- 
zünden Anadolu içinde, muhtelif yerlerde mühim ölçüde zuhür etmiş bulu- 
nan isyanlar kısmen bastırılmışsa da te'sirleri tam olarak giderilmiş değildi. 

İstanbul, Trakya kâmilen, İzmir, Bursa, Uşak'a kadar Garb mıntakası 
Antalya, Mersin, Adana ve Gazianteb havalisi Zonguldak düşman işgâli al 
tında Samsun ve havalisinde Pontujcülerin kıyam ve isyanı devam etmekde, 
aynı zamanda İstanbul Hükümeti Padişahıyle beraber Anadolu'daki taarruza 
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mâni olacak ve esareti muhakkak kılacak her vasıtaya başvurmakda idi. 

Siyasi vaziyete gelince : âsi bir çete halinde gösterilmek istenen devlet 
için hiçbir yerle siyasi münasebet bahis mevzuü bile değildir. 

Askeri vaziyet de şöyle idi: Şark; Diyarbakır havalisi ve Merkez mınta- 
kalarında, vazifeleriyle meşgül, iki, üçer fırkalı zayıf ve âdeta isim olarak 
mevcud denecek mahiyetdeki üç kolordu istisna edilirse Garb ve Cenub ceb- 
helerimizdeki birkaç piyade ve birkaç süvari fırkası henüz bir kuvvet hâline 
getirilmekde ve düşmanlar daha ziyade her tarafda milli kuvvetlerle işgâl e- 


dilmekde idi. 


Garb devletlerinin maddi ve manevi her türlü yardım:yle kuvvetlenen 
ve Bursa, Uşak'a kadar ilerleyen muntazam düşman orduları karşısında bu 


büyük davanın gayr-i muntazam ve inzzibatsız mili teşekküllerle kazanıl- 
ması imkânı olmadığı anlaşılmışdı. 


Bundan başka kuvvâ - yı - milliye denilen teşkilâtın gitdikçe köy ve 
kasabalardaki tazyık ve eziyeti de menfi te'sirler uyandırmaya başlamışdı. 
Bu vaziyet karşısında Türkiye Büyük Millet Meclisi Hükümeti bu teşki- 
İâtı lâğv ederek biran evvel ordunun tanzimine ve bu suretle muzaffer o- 
luncaya kadar harbe devama karar vermişdi. İşte o zaman Türkiye Büyük 
Millet Meclisi ordularının Erkan-ı Harbiye-i Umumiye Reisi bulunan Mirâ- 


lay İsmet Bey ayni zamanda Garb cebhesi kumandanlığına da tâyin edildi. 


Ve Eskişehir'e hareket etdi. 


Tam o sırada bu vaziyeti şahsi menfaatlerine 
uygun bulmayan ve © zaman iiçin çok ehemmiyetli olan kuvvetlere kuman- 
da eden Çerkes Edhem ve kardeşleri isyân etdiler ve Kütahya mıntakasında 
toplanarak o zâmana kadar düşmana karşı dururken yüzlerini geri çevirib 
ordumuza karşı geldiler. Vaziyet çok tehlikeli idi. Çünkü Garb cebhesinin 
henüz çekirdek halinde bulunan üç fırkalık kuvveti Bursa mıntakasındaki 
faik düşman kuvvetleriyle Kütahya mıntakasında toplanan bu âsi kuvvetle- 
rin tesir ve tazyıkı altında kalmış bulunuyordu. Bu hâl karşısında ilk iş bir 
düşman faâliyetinden evvel sü'ratle Edhem kuvvetlerini tenkil etmek oldu- 
ğundan İsmet Bey İkincikânun bidayetinde yukarıda arzetdiğim üzere zayıf 
üç fırkasından birini ve bir alayı Bursa mıntakasındaki çok üstün düşmanın 
karşısında birakarak iki fırkasını (bir alay eksik) Kütahya'ya Edhem kuv- 
vetleri üzerine gönderdi. 

Ne yazık ki Edhem, Yunan ordusu ve Saray derhal birleşmişlerdi. Ceb- 
helerinden iki fırkamızın Kütahya'ya Edhem üzerine yürümesini büyük bir 
fırsat bilen düşman henüz nüve hâlinde bulunduğunu bildiği bu küçük kuvve- 
timizi ezib ordunun taazzuvuna meydan vermemek ve İstiklâl harbinin te - 
kevvününe mâni olmak için bir kolordu ve birkısım süvari ile 6/ İkincikânun 
sabahı Bursa'dan Eskişehir umumi istikametinde taarruza geçdi. Hakikaten 
vaziyet ağır ve korkunçdu. Çünkü Edhem boş bırakılırsa kuvvetlerimizin faik 
düşman kuvvetleriyle meşgül iken Eskişehir istikametinde o da ordumuzun 
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arkasına düşer ve esir edebilirdi. O tarafa fazla kuvvet ayırsak ele 
nan ordusu kolayca Eskişehir'i zabteder ve İY yellekinz eğe aş ZN 
cenuba atılırdı. Şunu bilhassa tebârüz etdirmek isterim ki heri a şe Sl 00 
her şey ilk zamanlarda kaybedilmiş olurdu. Bu vaziyet iğ E İçe vi di 
da Erkân-ı Harbiye Umumi Reis Vekilliği'ni yapan Fevzi Ae ile > Ami ğ 
let Meclisi Reisi Mustafa Kemal Paşa, Eskişehir'de bulunan İsmet e € 
muharebe ederek şu kararı verdi: Edhem karşısında öneak onların tehli €si- 
ni durduracak kuvvet bırakıb diğer kuvvetler hemen İnönü Miri geri 
çevrilecek ve Ankara'dan 4 fırka ve henüz teşekkül etmekde ömür ara sp 
fırkadan bir alay gönderilecek, bu süretle İnönü mıntakasında ei 
olan bu kuvvetlerle düşman taarruzu durdurulmaya çalışılacakdı. ve ei 
muvaffakıyetle tatbik edildi. 6/ İkincikânun sabahı Bursa'dan harekete ge 
çen düşman karşısındaki zayıf kuvvetlerimizin kahramanca m er İm 
rebeleri sayesinde ancak 9 /İkincikânun günü İnönü mevzilerine ya çe 
mis ve artık o gün bizim kuvvetlerimiz de bu hatta yer e i 
Bürdiki başka düşmanın Uşak gurubunda beklenen faâliyeti e eş 
den cenub cebhesinden de bâzı kuvvetlerimiz İnönü'ne yola örğei ) i ei 
retle Eskişehir'e takriben 30 - 40 kilometre mesafede ve 20 EN ir 
cebhe üzerinde, İnönü kasabası civarında, şimendüfer hattının e ce- 
nubundaki sâhada 9 ve 10 uncu günleri şiddetli muharebeler oldu. e za 
manlar çok kritik ve tehlikeli anlar geçdi. EE ip te 22 
etdirmek için kuvvet farklarını zikredeceğim. İnönü si YY eden Şi 
man 20.000 piyade, 150 ağır ve birçok hafif makineli tüfek vi EE ii 
alay süvari kuvvetinde. Bizim kuvvetlerimiz 6.090 piyade 50 çe ineli 
tüfek, hafif makineli hiç yok, 28 topdan ibaretdi. çi hesaba silal ua 
bozukluğu ve cebhemizin azlığını da katınca Yahâmet di ep tebâ - 
rüz eder. Çerkes Edhem'i Kütahya'da tutan kuvvetlerimizin ae de i eğ 
kezde idi; fakat kuvvetlerimiz mikdar, silâh ve her türlü Yeşgat ii > 
mandan bu kadar zayıf olmasına rağmen üstün bir şim me nefer i 
zabitlerimizin şuürla ve kahramanca vuruşmaları düşmanı ge yz 
kâfi geldi ve ric'ate mecbur edildi, Düşman Bursa ya eri ai i ES 
günler zarfında Edhem de karşısındaki kuvvetleri mağlüb Kars ii - 
yi koşmak istedi ise de muvaffak olamadı ve derhâl nes > ld 
nü galiblerinden sevkedilen yeni kuvvetlerle o da mağlüb edilerek düş 
içerlerine sürüldü ve lâyik olduğu safa sokuldu. 

İsmet İnönü'nün o şayan-ı imtisâl metanet ve cesâreti, harb san e 
ki üstün bilgisi ve orada çarpışan neferden fırka rim er Sema a 
çocuğunun kahramanlığı vatanı bu iki büyük tehlikçüen gi süret e iri e 

Bu muzafferiyetin te'min etdiği fayda bundan ibâret değildir. ii 
hükümetin mevkii ve vaziyeti ve halkımızın maneviyatı daha çok kuvvetlen i. 
Harici vaziyete gelince düşmanları dâvamızın hak ve kuvvetine ister iste - 
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mez inandırmaya başladık. Ve hattâ bu kadar ile dahi Sevr muahedesinde 
tadilât temayülü bile hâsıl oldu. Netekim 25 Şubat 1920 de Londra'da bu 
mevzüda bir konuşma için yapılan içtimaa İstanbul Hükümeti Hey'eti yanın- 
da Türkiye Büyük Millet Meclisi Hükümeti adına da bir hey'et çağrıldı. 
Fakat bir netice hâsıl olmadı. Bu müzakereler bir yandan 20 Şubat'dan 12 
Mart'a kadar Londra'da devam ederken diğer yandan düşman ordularının 
sür'atle yeni bir taarruza hazırlığı haberi geliyordu. Bu vaziyet karşısında 
esasen bu müzakerelerden müsbet ve büyük bir şey beklemeyen hükümet de 
bütün gayretiyle orduyu tevsie ve noksanlarını ikmâle çalışıyordu. Fakat ne 
hazin ve zordur: bu iki kuvvetden biri garbin en büyük devletlerinin ikmâli 
menabiine dayanıyor, diğeri dünya ile müvasalâtı kesilmiş bir 'yurd içinde 
elinden her şeyi alınmış bir orduyu yeniden kuruyor. 

Maâmafih elde edilen bu kısa zamanda büyük fedakârlıklarla garb ve 
cenub cebhesi ordularımız hayli farklı hâle getirilmiş oldu. 

Daha Londra'ya giden murahhaslarımız yolda idiler, düşmanın Bursa'- 
dan ve Uşak'dan Afyon istikametlerine yakin günlerde taarruza geçeceği 
haberleri kuvvetlenmiş bulunuyordu. Nihayet 23 Mart 1921 günü düşman 
kuvvetleri her iki istikametden taarruza geçdiler. Bilhassa şimalden ilerleyen 
düşman, karşısındaki setir kıt'alarımızı iterek 27 Mart sabahından itibâren 
İnönü mevzilerimize temas etmiş oldu. Cebhe, Kocaeli grubu, | ve 6l inci 
fırkalar sağda 24 üncü fırka ortada, 11 inci fırka solda olmak üzere tutulmuş- 
du. Cenub cebhemizin vaziyeti müsait görüldüğünden oradan da iki fırka yo- 
İa çıkarılmış ve keza merkez ordusundan Ankara'ya gelen bir alay 
muhafız taburu da Ankara'dan hareket etdirilmişdi. 
kün olan her ve son tedbirler alınmışdı. 

Düşman 28 sabahı bütün cebhede şiddetli bir taaruza geçdi. Bilhassa 
cenahlarımızı çok tazyık ediyordu. Sağ cenahda Savuci Bey mıntakasında ak- 
şama kadar çok kanlı muharebeler uldu. Bâzı mevziler iki taraf arasında alı- 
nıb veriliyordu. Fakat düşmanın her darbesi mukabil bir darbe ile ve süngü 


hücumlarıyle kırılıyordu. Akşama doğru sol cenahda da şiddetli taarruzlar 
başladı. Onlar da kırıldı. 


ve meclis 
Bu süretle alınması müm- 


29 Mart günü de muharebe ayni şiddetle ve çetinlikde devam etdi. Düş- 
man sol cenahda oldukça mühim sayılan tarassut tepeyi elegeçirmekden baş- 
ka bu gün de esaslı bir netice alamadı. 


30 Mart günü muharebe bilhassa öğleden sonra çok şiddetlendi. Sağ 
cenahda Üç Şehitler tepesi kanlı boğuşmalarla verilib alınıyordu. Düşmanın 
ordumuzu en ziyade bu cenahdan tazyıkının sebebi orduyu sağ cenahından 
vurarak cenuba dağlara atmak, kolayca ve kısa yoldan Eskişehiri elde etmekdi. 

Düşman bu gün sol cenahımıza da şiddetle yükleniyordu. Bu mıntakada 
üç gündenberi kahramanca döğüşen 11 inci fırkamız faik düşman kuvvetle- 
rinin tazyıkı karşısında sol cenahını geriye doğru cebheye amud şekilde kır- 


İNÖNÜ MUHAREBELERİNİN XIX UNCU YILDÖNÜMÜ Mi 


mağa mecbur olmuş ve maâlesef cebhe e ve nazik bir e ii 
süle gelmişdi. Çünkü düşmanın faikiyeti ve üç gündür fasılasız ELEĞİ arı il 
şısında ve cenahlardan yapmak istediği çevirmeleri karşılamak için z zam 
reti gösteren cebhe kumandanımız artık bu sıralarda hemen e yi > 
rını kullanmış bulunuyordu. Böyle bir zamanda sol yanımızın kırılması e 
manın yan ve gerilere doğru teveccühü vaziyeti oldukça Mp likör si 
cum karargâhının bulunduğu İnönö mevkiini tehlike altında > dr 1. A 
gebhesinin azimkâr kumandanı İsmet Paşa geçilen yetişecek i ii ar yi Di 
çeye kadar bu nazik vaziyeti de önleyecek tedbiri almış si vir siz 
emniyetle çalışabilecek yere, Çukurhisar'a nakletmişdi. Bidayet yi Mir 
yatifi daima elinde tutarak cebheyi sevk ve idare eden İsmet Paşa hâ g o 
bu vaziyetden biraz sonra Ankara'dan yetişen Ki veee sl e 
çalışan bu düşman kuvvetlerinin yanını urarak tehlikeyi daha ii i Mir 
niyetle durdurmuş bulunuyordu. Bu gün akşama kadar cereyan e “ Mei 
rebeler sonunda düşman da bütün ihtiyatlarını cebheye Si ol ağ 
Bu şekilde dört gündenberi cereyan eden muharebeler ii ei e 
yete rağmen düşman, bütün cebhede bizi yalnız mevzi rl iş a 
aden bözı noktaları ele geçirmekden başka bir şeye muva MW 
kis kendisi artık manevra kabiliyetinden tamamen mahrum ir hâle g 
31 Mart'da düşman son gayretini sarfederek yeniden sai 
Fakat kendisinde artık geçen ir ri zeminin eni 
iğ ünlerden daha kolay kırıldı. Vâkıa bu güne 
z in sim sarfetmişdi. Fakat bugün cenubtan bu mmıntakaya gö S5 
piyade ve bir süvari fırkamız vaziyeti bizim lehimize yese geri b 
ği sonra birçok noktalarda bizim mukabil taarruzlarımız başla > - P — 
ümidi biten düşman bu hal karşısında geceyi zor bulmuş edile ln 
vaziyetden yakasını sıyırabilmek olduğunu anlamışdır. e gece mesi 
sonra ric'ate başlamışdır. Ertesi gün takibe geçen piyade ve süva > Mi 
düsman ric'at kollarını vuravura perişan etmiş seeilileşdi ei yi iie mis 
dll Bu muharebede de iki taraf kuvvetleri şöyle idi: çepe mü 
öyle bin ikiyüz süvari, yüz elli top. iyi site pe der çe ge ig 
üz süvari, elli altı top, Görüyoruz ki bu muha 
Kami rengli ve diğer vesait farkı ise nisbet kabül etmez derecede aley- 
re ya vaziyet içinde en küçük rütbeliden en büyük kumandana si 
bütün 'zabitlerin vatan ve milletin hayat veya ölümü duygusuyla göster da 
ri kat'i istihkar-ı hayat, yüksek azim ve iyman, kabiliyet ve Mişel iü Ze 
aeferinin ayni şuör ve fedakârlıkla fişeği bittiği yerde eee giri 
olmayanlar (çünkü birçok kıt'aların süngüsü eksikdi) bileğiyle döğ vE 
mesi, bilhassa topçularımızın icabında her türlü ihtiyatı bırakarak tama 
açığa çıkıb yaptıkları tahrib ve imha ateşleri, İsmet İnönü'nün hasmına 
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hangi safhada üstünlük arzeden yüksek ve maharetli sevk ve idâresini seme- 
reli kılan başlıca âmillerden idi. 


Bu süretle İsmet İnönü'nün, cihan harb tarihine en büyük biz sevk ve 
idare eseri olarak geçirdiği bu kahramanca muharebesi Türk milletini ebediyen 
kurtaran yeni tarihin bir temelini daha teşkil ediyordu. Bu mukaddes günün 
on kozuncu yıldönümünde iftihar ve gurur ile hatıralarımızı tazelerken şimdi 
Metristepe'nin azametli gölgesindeki tepe ve derelerde yatan fakat asıl yer- 
leri Türk milletinin minnet ve şükranla dolu gönül ve kalbi olan şehidlerimizi 


de saygı ile analım. Burada bu vesile ile değerini çok üstün gördiiğüm bir ha- 
tıramı da tarihe maletmek istiyorum. 


31 Mert sabahı cebhenin her noktasını sıkı bir tazyık altında bulundu- 
ran, yukarıda arzetdiğim gibi, son nefere kadar bütün ihtiyatların sarfedildiği 
bir ânda, sol cenahımızı kırıb cebhe gerisini tehdide ve en emin yerde bulun- 
ması icabeden cebhe karargâhını bile ateş ter'siri altına almağa muvaffak ol- 
muşdu. Bu vaziyetde cebhede en ufak bir tadilât yapmadan çöâresizlik içinde 
çâre yaratmak İsmet İnönü'den başka az kumandanın yapabileceği bir işdi. 

İsmet Paşa, bu vaziyeti Ankara'da Erkân -ı Harbiye-i Umumüye Reisi 
Vekili'ne şöyle bildirdi: «Düşman sol cenahımızda şöyle bir vaziyet ihdâs et- 
di. Karargâhım tesir ve ateş altında kaldığından cebheyi emniyet ve selâmet. 


le idare edebilmek için Çukurhisar'a naklediyorum. Mümkün olan her tedbir 
alınacakdır.» 


Bu rapor hemen Fevzi Paşa'ya arzedildi. Artık her iki tarafın son dam» 
layı katma zamanı olan bu anda cebhe gerisindeki otorite! 
bir tedbir kalmamışdı. 


erin yapacağı hiç- 
İstiklâl harbinin ve binnetice milletin mukadderatı 
sâdece İsmet İnönü'nün şahsi metanet ve maharetine muhavveldi. Fevzi Çak: 
mak «Yapacak bir şey yokdur. İnönü'den eminim. Bu vaziyete de tedbir 
bulacağına kaniim» buyurmuşlardı. Yalnız tek bir telle te'min edilen ve 
anda kesilmiş bulunan muharebeyi sür'atle te'mine çalışmak ve Çankaya'da 
Mustafa Kemal Paşaya haber vermek emrini vermişdi. Esasen hes safhayı 
büyük bir hassasiyet ve alâka ile tâkib buyuran Mustafa Kemal derhal Zira- 
at mektebine geldi ve harekât şübesine girerek son vaziyeti tedkik etdi ve 
raporu kelime kelime inceledi. Fevzi Paşa'nın vaziyeti nasıl mütalâa etdi- 
ini ve sâkin olub olmadığını sordu, anlatıldı... Bir lâhza elinin altında tut- 
duğu rapora ve haritadaki vâziyete gözünü dikdi ve kaldı. Biraz sonra doğ- 
ruldu, kendi kendine söylenir gibi şöyle dedi: «Fevzi Paşa bir kuvvetdir, 
İsmet bu milletin ümid ve istikbâlidir.» 


Aziz vatandaşlar bu ümid ve istikbâl şimdi Türk milletinin başıdır. 


AYIN SİYASİ HÂDİSELERİ İÇİNDE 
NECİP ALİ KÜÇÜKA 


Bu'ay hâdiselerle doludur. Bu satırların yazıldığı eker asIY- 
danberi üstünde, siyasi ihtiraslar yüzünden kan dökülmemiş, dünyanın 
sulhcu ve en medeni topraklarında bolca insan kanı akmakdadır. Almanlar 
şiddetli bir yıldırım hareketiyle birdenbire Norveç topraklarına ğe 
hemen hükümet merkezi olan Oslov'la birlikde şimalde ipek ; no v 
yı işgal etmişlerdir. Almanlar'ın bu aradi hareketi, dünya ire yi 
miyesinde yeni bir hayret ve teessür vücüde getirmedi. m i z e 
vusturya ve Çekoslovakya ve Polonya'nın kahir bir dar Ni e $ ve 
larını ve varlıklarını bitiren kuvvet bugün de iri iri ini > 
lunmakdadır, Yarın da İsveç, Hollanda,: Belçika ve Paliinlüi a sebe 
meyeceğini kimse riyazi bir kat'iyetle kesdiremez. mr İN eriyle e i 
veç'e yardım edeceklerini resmi dille ifâde eden e ii te 
raklarında harbi kabül edib etmeyecekleri ve muharebenin İskandinavya 
nasıl bir istikamet tâ'kib edeceğini bilmeyoruz. 


Herhalde Cehurehillin açıkça söylediği ra harb api yayi 
haya girmişdir. Fakat askeri muharrirlerin kanâatleri, sisme . is 
lacak muharebelerin kat'i bir netice vermeyeceği ve harbin iie ei 
cebhesinde hâllolunacağı merkezindedir. Şu halde Hollanda b Belçil a ia 
da yakın zamanda bitaraflıklarının kanlı bir süretle ihlal e o 
den gözönünde bulundurmak lâzımdır. Önümüzdeki yaz ayları için > si 
rupa medeniyeti büyük ve çok çetin bir imtihan geğireceğe ei Miz 
harbin başlamasıyle meydana çıkan bu hakikat bugün biriz daha. iel ie. > 
miş ve biraz daha şekillenmiş bulunmakdadır. Almanya nin mazi ku Bl 
ğı en büyük silâh binbir türlü harb vasıtalarınm. ruhundan döğen im > pini 
ji harbidir. Almanya bu itibârla elindeki tek bir silâhla küçük mili “ erusi 
dırmak ve onları sıra bekleyen koyunlar gibi birer birer yemek m af m 
keşfetmişdir. Bununla beraber bu usül, yeni bir şey değildir. Eski öy vi > 
dil beb bu yolu ihtiyar etmişler. İskender Roma, ve Osmanlı or uları > i 
yük imparatorlukları. kurarken hep böyle hareket etmişlerdir. haki 2 
tek ir İnk vardır. Küçük milletler, Avusturya, Çekoslovakya epi o 
mak şartıyle hayatlarını çok bahalıya satıyorlar. Hattâ tamamen küçük mi 
letleri yenmeye muvafık olamıyorlar. 


im in sonunda 
Finlandiya'nın kahraman mareşalı Mannerheim'iın harbin s 
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milletine karşi yapdığı hitâbe beynelmilel'insaniyet tarihinde'ebedi bir vatan- 
perverlik âbidesi olarak kalacakdır. Norveçliler'in de aynı kahramanlığı gös- 
terecekleri anlaşılıyor. Almanlar'ın bu teşebbüsleri; ilk günlerin tahmini gibi 
çıkmadı. Şimal: Denizi'nde kendisiyle kıyas kabül etmiyecek derecede kuv- 
vetli olan İngiliz donanmasına karşı yapdığı hareketler hakikaten hayrete şâ- 
yan bir cür'etdir. Fakat yapılan bu cür'etler yalnız mezbühâne bir intihar ol- 
mayıb da müsbet bir neticeye varsaydı. Halbuki Almanların Oslo'dan itibaren 
Narvik ve diğer birtakım limanlara asker ihraç etdikden sonra İngiliz donan- 
masının şiddelti hücumları karşısında umumi kuvvetlerinin üçde birini daha 
bugünden itibâren kaybetmiş bulunmakdadır. Alman donanmasının müte- 
baki kısmı Norveç'in kıvrımları içinde şimdiden saklanmış olub birer birer 
İngilizler tarafindan imha edilmekdedir. En kuvvetli harb gemilerini Alman- 
lar kaybetdiler. İngilizler yalnız bu muzafferiyetle kalmayıb İskajarak boğa- 
zını geçerek, bütün Danimarka karşısındaki sâhillere mayın atmaya muvaf- 
fak olmuşlardır. Norveç'in muhtelif noktalarına şimdi asker çıkardılar. Hâ- 
diselerin cereyanı üstünde bir an tevakkuf edilecek olursa Almanlar bu ihraç 
hareketleriyle ilk dakikaların verdiği heyecâna lâyık bir zafer kazanamadık- 
dan başka, çok tehlikeli bir oyunun içine girmiş oldukları kanâati gitdik 

kuvvetlenmekdedir. ği 


Müttefiklerin Londra Büyük konseyinde vermiş oldukları karar bitaraf- 
İar tarafından hayli dedikoduyu mucib olmuşdu. Bitaraf Avrupa devletleri 
daha el'an yeni devrin yaratdığı yeni telâkkiyi ve yeni mantık sistemini he- 
nüz daha anlayamamışlardır. Basit gibi görünen birçok hakikatlerin anlaşıl- 
ması için bâzen asırların geçdiğini biliyoruz. Buna birçok tarihi vâkıalar şü 


hiddir. İşte bitarafların bugünkü vaziyeti bu hakikatın yeni bir misalini teşkil 
etmekdedir, 


1914 de Belçika bitaraflığının bozulmasıyle başlayan Umumi Harbde 
bitaraflığın vaziyeti müşkülleşmişdi. Lâkin Almanya'ya karşı hemen bütün 
Amerika devletlerinin harbe girmesi karşısında bu mes'ele ile fazlaca meş- 
gül olmak. imkânı bulunmamışdı. Umumi Harb'den sonra gerek Milletler Ce- 
miyeti paktının 10, 26 ncı maddeleri ve gerekse Kellog - Briyan paktı, ha- 
kikat halde bitaraflık mânâ ve mefhumunda kendiliğinden büyük değişiklik- 
lere meydan verdi. Bu mes'elenin ehemmiyet ve şümülünü anlayan İsviçre 
itiraz etdi. Paktın delâlet etdiği mânaya göre Milletler Cemiyeti'ne mensub 
olan devletler, cemiyete dâhil bulunan bir devlete bir taarruz vâki" olduğ 
takdirde müştereken hareket edeceklerini cemiyete daha girerken akin 
maddelerini kabül etmek süretiyle üzerlerine bir vecibe almış bulunuyorlardı. 
İtalya ya karşı tam muvaffakıyetle yapılamayan sanksiyonların tatbiki Milletler 
Cemiyeti'nin doğurduğu mefhumun bir ifadesiydi. Finlandiya harbinde de 
İngiltere ve Fransa, Rusya ile harb haline girmeksizin ona yardım etmeleri ge- 
ne bu esasın tatbikinden başka bir şey değildi. ; 
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Kellog - Briyan mukavelesinde ise daha ileriye bir adım altımış bulunu- 
yordu. Mukaveleye iştirâk eden her millet kendi milli hukukunda harbi bir 
suç saymak derecesinde bir cür'et göstermişdi. İşte beynelmilel müşterek me- 
deni hareketlerin yaratdığı hukuki vaz'iyet. «Bitaraflık» müessesesini yavaş 
yavaş artık bir iskelet hâline getirdi. Şu vaziyet karşısında İngiltere ve Fran- 
sa tarafından Almanya'ya müteveccih olarak alınacak ve bitaraflık hukukunu 
ihlâl eder gibi görünen tedbirlere hukuki bakımdan itiraz edilemez. Bitaraf- 
ların menfaatlerinin müttefikler sistemi içinde bulunduğu açıkdır. Müttefik- 
ler artık yıkılan dünya muvazenesini yeniden başka sistem içinde her- milletin 
beka ve hayat hakkını tanıyarak ve koruyarak kurmak isteyorlar. Bu şartlar 
karşısında hiçbir millet tasavvur edilemez ki müttefiklerin tarafını iltizam et- 
mesin. Bu vaziyet karşısında bütün bitarafların yüklendikleri hukuki ve ahlâki 
vecibeler karsısında her milletin bir kere daha düşünüb karar vermesi lâzımdır. 

Alman hayat ve atmosferi içinde büyüyerek tehcir edilen genç müte- 
fekkirlerden Heinz Lunau'nun yazdığı «lllusion et Realit& dans la 
Politigue İnternational de Paix» adındaki kitabında hukuk-ı düveli bile in- 
kâr ediyor. Bu mes'ele ilmi bakımdan şimdiye kadar çok münakaşa edimliş 
bir mes'ele olmakla beraber yeni fikir ve yeni sistem içinde tekrar münakaşa 
edilebilir. «İmperiaum dominant» zihniyetini de hakikaten bir devletler huku- 
kuna lüzum olmadığı gibi bitaraflara da hiç lüzum yokdur. Büyük Avrupa in- 
kılâbını başarmaya ilâhi kuvvetler tarafından me'muy edildiğini farzeden 
Füherer'in kanâatine göre diğer milletlerle yapdığı mukaveleler Alman 
milletine karşılıklı bir vecibe yükletmez. Her şeyin fevkinde olan nordik 
cermen ırkı kendisinden aşağı milletlerle müsavi haklar içinde mukavele yap- 
maz. Yapılan mukaveleler zamanın zaruri icabları bakımıdan ve muvakkat 
bir müddet içindir. Nasyonal - sosyalist zihniyetine göre yalnız bir taraflı mu- 
kaveleler vardır. Bunun hududunu Alman milletinin menfaati tahdid eder. 
Bunun misalleri son günlerde pek çoğaldı. Norveç ve Danimarka'nın Alman- 
ya ile mevcüd olan karşılıklı emniyet te'minatına rağmen son föcia zuhur et- 
di. Almanlar'ın buna karşı gösterdikleri sebebler kimseyi ikna edecek kuv- 
vet ve mâhiyetde değildir. 

Harbden sonra Avrupa'da çıkan totaliter zihniyeti istikameti muhtelif 
olmakla beraber aynı metodu ta'kib eden birer mistikdirler. Nasyonal » sos- 
yalizm de milli bir hareket olmasına rağmen diğer totaliterler gibi milli hu- 
dutları aşan bir fikir sistem ve cereyanıdır. Bu itibarla merkezi Avrupa'dan 
itibâren tâ cenubi Amerika'ya kadar teşkilât ve propagandaları uzayan bu 
akidenin mü'minleri heryerde mevcuddur. Çok eski zamanlardanberi Prus- 
ya ile Avusturya arasında mevcüd olan an'ane, seciye ve ahlâk farkları nazi 
teşkilâtı sâyesinde ve yalnız Dollfuss'un öldürülmesiyle bertaraf edilmiş 
ve Avusturya herhangi bir harekete kıyâm imkânını bulmadan boğulmuşdur. 
Çekoslovakya - ve Polonya'da da tekrar eden bu bâl bilhassa son Danimarka 
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ne Norveç işgâlinde de pek kabaca tekrar edilmişdir. Eğer Norveç'in 
içinde, Almanlar'a yakın bir yardım olmasaydı kendilerinin askeri bir 
şâheser telâkki etdikleri ihraç hareketi bu kadar kolay olmazdı. Bundan son- 
ra da diğer milletlerin hak hâkimiyetini tahkir ederek her yerde böyle teşek- 
kül yapmaya çalışmaları muhtemeldir. Fakat hüviyeti anlaşılan bu içi 
reket karşısında milletlerin kendi milli ruhuna. milli kültürüne dayanarak 
şimdi her zamandan daha uyanık hareket etmeleri iktızâ eder. Nazizm Ber- 
lin'deki son İngiliz Sefiri Henderssohn'un dediği gibi geçen Büyük 
Harb sonununun doğurduğu hasta fikrin mâ'lül bir yavrusu olduğundan m 
hayat ve cemiyet telâkkisi ne kadar yanlış ve hatâlı ise siyasi ahlâk prensi 
leri de o kadar çirkindir. Mâzisi olmayan tarihinde şan ve şeref bulunma za 
yeni milletler belki onun propagandası içine girebilirler. Fakat binlerce lik 
tarihe mâlik olan milletler için bunun hiçbir câzibesi ve tâkibe lâyik bir eli. 
yokdur. Önümüzdeki mücadele belki uzun ve belki kısa şüleetekeli. Fi diği 
aklı-ı selimin, ahlâkın, insaniyetin prensipleri bu kere son vak'a olarak kei : 
galib gelecekdir. Beynelmilel medeniyet câmiasında bir sulh ve ele a 
unsuru olduğunu iddia eden Türkiye Avrupa vaziyetini tekrar tedkik ii 
den sonra geçen Haziran'da en tarihi ve isabetli kararını vermekle şimdiye 
kadar Balkanlar'ın sükünunu te'min etmişdir. Türkiye bu hareketiyle şu <Â 
bu devlet politikasına temayül etmekden ziyâde kendi milli Sel zen A 
ve büyük tarihinin yaratdığı mantık ve menfaat içinde hareket etmek ka, 


dan doğan bir politika tâ'kib etmekdedir. 


mam amman 


ANKARA HAYVANAT BAHÇESİ 
ŞEVKET AZİZ KANSU 


Ankara hayvanat bahçesi bugün yalnızca bir fikir değil, fakat çekirdek 
hâlinde bir realite. Yalnız, bugünkü şekli ile onu Gazi Çiftliği'nde görenler bu 
çekirdeğin serpilip büyüyebilmesi için bu realitenin alâkadarlardan hakıyki bir 
himmet beklediğinde hiçbir vakit şübhe edemezler. Ben bu satırlarda bir An- 
kara hayvanat bahçesi için düşündüklerimi yazacağım. 

Hepimiz biliriz ki Avrupa'nın yalnız büyük merkezlerinde değil, orta ş6- 
hirlerinde bile birer hayvanat ve nebatat bahçeleri mevcuddur. Londra'nın, 
Paris'in, Berlin ve Hamburg'un hayvanat bahçelerini görenler bilir ki birer 
canlı hayvanlar dünyasıdır. Tabii dekorları ve şartları içinde yaşayan, dünya- 
nın hemen bütün canlı mahlâkları bu müzelerde toplanmışlardır. 

Bu büyük merkezlerden başka İspanya'da Barselon şehrinde, İtalya'da 
Milâno'da, Fransa'da Marsilya'da, İsveçde Stokholm'da ve sâir ikinci derece- 
de büyük şehirlerde de hayvanat bahçeleri vardır. Hayvanat bahçeleri bir şeh- 
rin merak ve tecessüs sâhiblerine güzel bir eğlence yeri olmakla kalmaz, bü 
yerler çocukların tabiat tarihi derslerini kolaylıkla öğrenmelerine, onların tâze-- 
dikkatlerini terbiye etmelerine de çok büyük bir âmil olur. Vahşi bir hayvanın 
canlı olarak kendisini, yaşayış tarzını gözlerimizle görmek onun hakkında bir 
cild kitab okumaya bedeldir. Yer altında yaşayan ve yerde sürünen hayvan- 
İardan, gökde uçanlarına kadar bütün canlı varlıkları toplu bir muhitde ya- 
şatan bir hayvanat bahçesi bu itibarla tabiat tedkikleri için hakiki bir mekteb 
demekdir. 

Tam bir hayvanat bahçesi büyük bir sermaye ve servet İster, Muhtelif 
cins hayvanları tedarik etmek, onların mümkün olduğu kadar tabii vasatlarını 
vücüde getirmek, nesillerini üretmek doğrudan doğruya bir ilim ve teknik 
işidir. Meselâ aşağı maymunlarla, insanlara benzeyen «Antropoide adını 
verdiğimiz maymunları yakalayarak bu müzelerde yaşatıb bakmak ve üretmek 
başlı başına bir ihtisas işidir denilebilir. Zaten bu büyük memleketlerde Zo- 
olar'ın çoğu hayvanlarını kendi sömürgelerinden tedarik ederler. 

İşin bu derece zorluğundan bahsetdiğime göre Ankara'da bir hayvanat 
bahçesinin geniş mikyasda te'sisi hakkında fikir yürütmenin bir cesaret olub 
olmadığını soracaklar belki bulunacakdır. 

Fakat ben mes'eleyi göründüğü kadar zor bulanlardan değilim. İdeal bir 
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hayvanat bahçesi te'sisinin güçlüğünü rmüdrikim. Yalnız Ankara Gazi Çiftli. 
gi'nin mütevazı" bir köşesinde yaşayan birkaç cins hayvanın bir araya gelmesin: 
den teşekkül etmiş bulunan bu nüvenin evvelâ geniş mikyasda mahalli (lokal) 
bir hayvanat bahçesi merhalesinden geçerek zamanla büyük bir Zoo hâline in- 
kılâb etmesi hiç de imkânsız değildir. 

Ankara hayvanat bahçesinin te'sisi ve idamesi için kâfi bir sermayeye ih- 
tiyaç vardır. Bu sermaye hayvanat bahçesi teknik te'sisatından hayvanaların 
yaşamaları için zaruri gıdaların te'minine ve bu hayvanların bakılması ve üre- 
tilmesi için direktif verecek olan hayvanat mütehassıslarına verilecek tabsisat- 
dan terekküb eden büdcenin karşılığı olacakdır. 

Ankara Hayvanat bahçesinde: 

|) Türkiye'nin favnası, yâni hayvanat mecmuası toplu bir halde ve kendi 
muhitlerine yakın şartlar altında yaşayacakdır. 

Türkiye hayvanat mecmuasının tedariki Türkiye'deki tabiiyat mütehas- 
sısları için güzel bir mümarese teşkil edecekdir. Nadir hayvanların tedariki için 
mükâfatlar konmalıdır. 

2) Hayvanat bahçesinde bir tahnit ve mulaj şübesi de bulunacakdır. Bu. 
rada canlı yakalanıb da ölen nadir hayvanların tahnitli modelleri teşhir edi. 
lecekdir. 

Ankara Zoosu, bir tarafdan Türkiye Hayvanlar mecmuasını toplarken di. 
ğer tarafdan da bizim muhitlerimizde bulunmayan hayvanlara âid nümuneleri 
tedarik edecekdir. Bunların başında da kanaatimce muhtelif maymunlar gel- 
mekdedir. Böyle bir hayvanat bahçesinin te'sisi aynı zamanda memleketimizde 
yavaş yavaş nesli tükenmekde bulunan mahlükların bir an evvel nümuneleri- 


nin muhafaza ve bekasına da büyük bir yardımda bulunacakdır. 
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Giriş 

Çin kaynakları Türk kavimlerindeki spor hakkında pekaz mâlümat ve- 
rirler. Verilen bu mâlümat da kaynakların cinsine göre değişir. Bilhassa siyasi 
tarih bakımından yabancı kavimlere fazla ehemmiyet gösterildiğinden, nihayet 
bu hususda tarihi andaçlar pek etraflı ve zengin mâlümat bulundurabilirler. 
Bir yabancı kavmi diğerinden veyahud Çinlirle'den tefrik için, bunların âdet 
ye an'aneleri toplanılır ve böylece bunların arasına herhangi bir maksadla gi- 
decek olan elçi ve benzerlerine, nasıl bir halk ile karşılaşacakları ve nasıl uğra- 
sılacağı öğretilirdi. Yoksa bunların ilmi ve etnografi tasvirleri düşünülmezdi. 
Bunun içindir ki spor hakkında pekaz şey yazılmışdır. Bundan başka bizzat 
Çinliler'in spor kavrayışları pek noksan olduğundan, kendi sporları hakkında 
da pekâz mâlümat verirler. 

Benim burada bir araya getirdiğim mâlümat, yakında çıkacak olan «Çin 
Sınırboyu Kavimleri'nin Kültür ve Yayılışları» ve «Eski Çin'deki Yerli Kültüre 
adlı iki kitabımda esasen mevcüd olub burada biraz daha genişletilerek alın 
mışdır. 

. 


i. Top Oyumu 

Top oyunu (ayaktopu oyunu), Çinde Han zamanındanberi mâlüm olar 
bir âdetdir. Han imparatoru Çıng&-di, top oyununu zevkle oynardı. 
(H'i-Çing dza-ci İl, 3a). Yine Han imparatoru Vu-di zamanındada (M.2. 
140-74; Çınğ-di M.Ö. 32-7 de yaşadı) oynanırdı. Türkistan'a doğru bir sefe- 
rinde general  Huo Çü-binğ (M.Ö. | inci yüzyıl) askerleriyle birlik. 
de top oynamışdır (Han-şu 55). Daha Milâd'dan önce ikinci yüzyılın baş- 
iangıcında, imparatoriçe İL ü zamânında top oynama sâhasından bahsedi- 
lir (Han-şu 97a - Za), fakat bunun biçimi hakkında bir şey söylenmeyor. 
Bilginlerden Lyu H'yanğ (M.Ö. 80 - 9) top oyununun muârızıidi( Fe 
H'ü a n: şatranç hakkındaki kasidesinin önsözü Şı-şuo-h'in-yü s. 254 tefsirinde 
zikreder.) Aynı kaynak bir tahta oyununun mevcüdiyetini, bunun ayaktopa 
cinsine göre yapılıb şatranca benzediğini' ve top oyununun yedeği olarak kul- 
lanıldığını' te'yid ve tasrih eder. Bu aynı zamanda kaynaklarda da (H'i-cinğ 
dza-ci Yü-ci:tanğ — XXXI, 16b) iyzah olunur. Şatranç hakkındaki kitab (Tay- 
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pinğ-yu - lan K. 755, Za da zikrolunur). Bu hususda, barbarların ayaktopu o- 
yununu taklid etdiklerini, bundan bir nevi' şatranç oyunu icad edildiğini, söy- 
ler. Bir müddet sonra ayaktopu oyunu Çing - ming bayramı günü (kış güneşi 
değişiminden sonra 105 inci gün) oynatılıyordu (Cingğ - Çu sui - şı - ci «- 
Cung - hua çüan - guo fıngğ -sucıl, K. 5 S. 4), veyahud bir gün evvel oyna- 
tılırdı (Yu - yang dza dzu — Tay - ping Guang - cı K. 350); bu oyun daha 
Tang ve Sung zamanında zikredilir (Cuan-i-ci — Tay-ping Guanğ-ci 348 ve 
Vur-lin cyusşı İl, 2b). 

Çin'de oyun hakkında yalnız saçdan yapılma top biliriz (Fınğ-su-tunğ 
— T.P. Y.L K. 754, 8b). Oyunun tasviri Han zamanının mezar kabartma» 
larında bulunmuşdur (E. Chavannes: Mission archeologigue Resim XV). 

Kayıdlar, oyunun menşe bakımından bir «barbar oyunu» olduğunu 
kat'iyetle söylerler. Bu oyun, Çin-minğ bayramı ve «soğuk-yemek» bayramı ile 
uyarlık gösterir. Heriki bayramı da Moğol boylarının bayramı idiler. Biz bun- 
dan ayaktopu oyununun Moğol kavimlerinden Çinliler'e gelmiş olacağı hük- 
münü çıkarırız. 


Umumiyetle Çin kaynaklarında ayaktopu oyunu, batı - Kora'da Gav-li- 
ler'in boyundan (Tanğ-su—IPYL 783, 5a-6b) ve Tu-kyular'dan alındığı zik- 
rolunur (tabii bunlar Türkler'dir). Bunlarda top, kız çocukların oyunudur 


(Tunğ-cı K. 200 — S. 3210a). Son metinlerde de ayaktopunun veyahud polo- 
nun mevzu-ı bahs olduğunu tefrik etmek çok güçdür. Bir adam başşehirde 
kendi evi içindeki mesirede top oynayordu ve top, oyuncunun alnı üzerine 
uçuyordu diye iyzah ediliyorsa (Tay-pingğ Guanğ-ci 234 —c. 18, 35b), o za- 
man her halde ayaktopu olmuş olacak, çünkü polo i için çok yer ister. Sâir ve- 
çi Polo bahsinde buluruz. 


H. Güreş 

Güreş, eski Çin kaynaklarında «toslama» olarak işaret edilir. Han zama- 
nından (M.Ö. 2 nci yüzyıldan) başlayarak ortaya çıkar. Hakkında tafsilât 
bulunmamakla beraber, metinlerde sık sık zikredilir (Han-şu 23, Ib; 24, Sa; 
Canğ Hınğ: H'i-cinğ-fu). Vanğ&e-ci adlı bir bay güreşin muârızı idi 
(Han-şu 72, 4a). Zamanla güreş yasak edildi (Han-şu 23, 4a). Birçok me- 
tinler'(Han-şu 61, 3b; 96, 2b; 6, Za ve Şi-ci Da-van-cuan) güreşin yabancı 
konuklar muvacehesinde, akrobatik san'at parçaları ile birlikde imparator sa- 
rayında gösterildiğini söylerler. Hiyunğ-nu elçilerine de bu gösterildi. (Hov 
Han-şu 119, 10a). Yabancılara pehlivanlardan askerler sunulurdu, böyle biri 
meselâ Mançuriya'daki Fu-yü ülkesine yapılmışdır (Hov-Han-şu 115, 2b). 
Bu arada oyuncuların kısım kısım balık, ejder, kuş ve at maskelerinde, ikişer 
ikişer karşı karşıya geçip güreşdikleri söylenir (Ho-Han-şu 119, 10a tefsiri). 


Sonraları güreş, daha birçok defalar zikredilmişdir. Daha çok malümatı biz 
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Kitan zamanından buluruz (Lyav-şı | — S5. 5738 d; Lyav-sı 3 — 5. 574la; 
Lyav-şı 37 — S. 5773a). Yeni yıl gününde de gösterildi (Lyav-şı 3 — S. 
5740c). Biz, Sunğ zamanındaki en iyi pehlivanların adlarını tanırız ( Vu-lin- 
cyu-gı 6. 17a);'o zamanlar Hanğ-cov'da bir pehlivan kafilesi vardı, bunlar 
8. Ii de bir bayramı kutlamışlardı (Vu-lin cyu-şı 3, 2Zb). Sung zamanın- 
da pehlivanlara pek kıymet verilmezdi (Lo-yanğ cin-şın cyu--vin-ci 3, 5b), 
Tanğ$ğ zamânında, halkın, elinde kılıçla çıkarıldığı görülmüşdür (Tay-pinğ 
Guanğ-ci K. 485). Buna benzer bir güreş tavsifini sonraki zamanlarda 
Mıng-Iy-anğ-lu (K. 20, 6b) de buluruz. Bundan başka kısa kayıdlar vardır 
(Yü-tang-h'y-en-hua — Tay-ping Guanğ-ci 500 ve Cyu-guo-cı 9, 3b). 

Güreş, güney Çin'de bulunmamakla beraber, bugün daha kuzey Çin'de 
görülür. Yine bugün Japon ve Moğollar'da milli bir oyundur. Güreşin hatb 
Tanrısı Cı— yo ileilgisinden bunun menşe' itibâriylie dini bir maksad taşıdığı 
göze çarpar. Sonra birçok kayıdlar güreşin menşe bakımından Çinli olmayıb, 
kuzey kavimlerinden belki de ilk-Moğollar'dan Çinliler'e geçdiğini işaret e- 
derler. 

Türkistan'ın Yen-çi ülkesinde, yeniyıl çağında iki parti ortaya çıkar, bun. 
ların her birinden zırhlanmış birer kişi çıkarak biri ölünceye kadar çarpışıxdı. 
Burdan, gelecek hakkında neticeler çıkarılırdı (Yu-yanğ dza-dzu — Tay-pinğ 
Guang-ci 481). Bunun, menşe'i bakımından dini anlam taşıyan bir âdet olduğu 
âşikârdır. Benzeri, Türkistan'ın Kuça şehrinde bahsedilir (Yu-yang-dza-dzu 
5), burada yeni yılda öküz, at ve deve güreşleri yapılırdı, bu da gelecek hak- 
kında hüküm vermek gayesine dayanıyordu. Bu güreşlerden yarış mevzü-i bahs 
olmayıb (bu hususda başka kaıydlar da vardır), bilâkis hayvanlar arasındaki 


“veyhud sâhibleri arasındaki mücadeleyi gösterir. Çince «toslama» işâretiyle 


gösterilen kelimeden anlaşılan şudur ki: bu en evelleri Kaz vahidi tarafından 
veyahud hayvan maskelerine bürünerek yapılırdı. 


# 


NI Kayak Koşusu (Kayakçılık) dl 

Kayak koşusu, Çin kaynaklarında Türk ve Meg” dan başka hiçbir 
kavimde bahsedilmemişdir. Çinliler'in kendileri bunu bilmezlermiş. Ba-ye-gu 
(Tölös boylarından) bahsedilirken, bunlar, hep bacaklarına tahta bağlarlar ve 
buz üzerinde geyik avlarla, denilir (Tunğ - dyen K. 199 ve H'in-Tanğ-şu 
217b). Kuzey-Şı-veğ'ler (en eski bir Moğol kâvmi) in bir tahta üzerine bine- 
rek bu halde hareket etdikleri iyzah olunur (Şı-şu K. 81); Ba-h'i-miler (bir 
Türk boyu: Basmiller) ağaçdan at yaparlar ve bununla kar üstünde geyik av- 
larlar. Bu ağaçlar kaklan gibi görünürler, ön tarafları kalkıkdır. Altları at 
postu ile döşeli, öyle ki tüylerin istikameti arka tarafa meyleder. Böylece ka- 
yağı karda durdururlar ve icabında kaydırırlar (Tunğ-dyen K. 200); Kırgız 
(gye-gu) lar'ın da kayakları vardı (Tunğ-dyen K. 200). Lyu-güiler'in bir 
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boyunda (wensübiyetleri mâlâm değildir) 6 boğum (takriben i5 santimet- 
re) genişliğinde ve yedi kadem uzunluğunda (takriben 160 santimetre) buz 
için kayak vardı (Tunğ-dyen K. 200 ve H'in-Tanğ-Şu 220). Sonra Mu-ma 
“ Tu-cüe (<- ağaç atlı. Türkler) adlı bir Türk boyu vardır, bunların tahtadan 
kayakları vardı (H'in-Tanğ-şu 217 b). Aynı kaynaklar Ba-h'i-miler hakkında 
söylediklerini Bo-ma (Benekli at — ala atlı) lar hakkında söylerler, bunların 
da kayakları vardı. 

Dinğ-ling (belki Tölösler'in akrabası) kavmi hakkında birçok kaynaklar 
bu mâlümatı verirler: dizlerinden itibâren kıllar içinde ve vücüdları ata benzer. 
miş, dolayısıyle pek sür'atle koşabilirlermiş (Şan-hay-cinğ, Hay-neğ-cinğ ve 
San-tsay tu-hui). Bu benzerlik Ma-cinğler (— at bacaklılar) hakkında da söy- 
lenir (San-guo Veğ-ci 30, 14a tefsir). İhtimal ki burada, kayakları olduğundan 
at gibi sür'atle koşan kavimler hakkında yanlış anlayışlı bir mâlümat olduğuna 
hükmetmek lâzımdır. Miyamoto Seisuke bir yazısında kayakçılık 
hakkında ihtimali olarak fikir ileri sürer o(Minzokugaku vol, 3, Ne. 12 
pag. 1048 - 1053). 

“Kayakçılık hakkında birçok eski kayıdlar ortaya konduğu haide, ben, kı- 
zaklar hakkında hiçbir eski kayda rastlamadım. İlk olarak yeni kaynak- 
İar (Cunğ-hua çüzn-guo fınğ-su-cı İl, K. 1, s. 105) Yü-pi-da-dzı (— balık 
derili Tatarlar) da kızaklardan bahsederler ve kuzey Mançurya'daki sâir ka- 


vimlerde de bulunduğunu söylerler. 
e # 


İV. Polo 

Polo oyununu Çinliler ihtimal ki Persler'den öğrendiler. Pe-is adı Çin kay 
saklarında yalnız bir defa (Du Huan'ın Cinğ-h'inğ-ci' sinde) görünür. Evvel- 
ce çincede buna «top vurma» (Da-çyu veyahud çi-cü) adı verilirdi. Bununla 
beraber Pole oyunu, bir nevi" eski top oyunundan çevrilmişe: : benzeyor. 
Polo sonradan son Min & zamanına kadar Çin'de yer tutdu (kaynak ka- 
yıdları: H'yang Da'dan Tanö-day Çanğ-an yü H'i-yü vın-min$'de s. 76-81). 
Daha Tanüöü zamanında bir şiir içinde adı geçer (Yüe-fu şeci K. 33 — 
Şanğ-hay-metin s. 283b). Sonra Çin kaynaklarından bugüne kadar polonun 
Türkler'de bulunduğuna dâir bir vesika elde edilmemişdir. Şübhesiz kabül 
edilmelidir ki Çinliler, polo oyununu muhakkak orta Asya Türkleri vasıtasıy- 
le öğrenmişlerdir. Çinliler'e nasıl geçdiği evvelce yanlış anlatılmış olmalıdır. 

Polo oyunu Tanğ& zamanında Çin'de fazlasıyle yayıldığı ve eski top 
oyunu yerini tutduğu açıkça görülüyor. İmparator Hüan-dzunğ, po 
İoyu zevkle oynar ve bunun için iyi atlar arardı (Sunğ-çuanğ dza-lu ve Yin- 
bua-lu-—|PGC 259—c. 20, 17b). Cenubda me'muriyetde bulunan bir'adam, 
ora atlarının polo oyunu için pek küçük olduğundan eseflenir (Tovw-huanğ 
dza-lu:--'TPCC 269 —c. 21, 47a). Bundan başka umumiyetle pole için iyi 
atlar kullanıldığı söylenir (TPGC 432 — c. 35, 32b). Bu zamanlarda iyi at- 
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lar da hep orta Asya veyahud Moğolistan'dan gelirdi, o halde o zamanlar ta- 
memiyle Türkler'le meskün sâhalardan getirilirdi. 

Tanğ zamanında orta Çin'de de polo alanları vardı, meselâ bu are- 
da Bo-Yanğ (IPGC 266 —c.21, 34a), Sı-çuan (Beğ-mıng so-yen — TPGC 
266 — 21, 35a); bu alanda ayrıca bir ev bulunurdu. Alanlardaki yeni 
mesirelerden çok defalar bahsedilir (TPGC 236 — c. 19, 10b ve 243 — 

, 41b). Cinğ-cov'daki alan çiimenle döşeli idi. Rahatsız edecek hiçbir şey 
bulundurulmazdı (TIPGC 250 c. 20, 20a). O haide alanlar yabancı otlar- 
dan tamamıyle ayıklanırdı. Bu yerlerde sonradan birer Manihaist tapınak ya- 
pılması pek önemlidir (FPGC 459 — c. 37, 22b). Bu bizim dikketimizi, po 
İonun batı Asya ile ilgisi üzerine çeker, çünkü Manihaizm Uygur Türkleri ve 
sıtasıyle Çin'e doğru yayılmışdır. Netekim Çin'de yaşayan Manihaistler'in en 
büyük kısmı bizzat Uygurlar'dı. Bunlar, Mani için nerede bir tapınak inşa et- 
dilerse, orada bunların eskiden bir polo alanı vardı, bundan anlaşılır ki temel 
ve toprak evvelce yine bunlara âiddi ve bu yabancılar evvelce buralarda po- 
İs oynarlardı. Daha geniş malümat TPGC 348 — c. 28, 18b de bulunur. 
Polonun Tanğ zamanında Çinde pek yayıldığı görülür ve dâime 
Türk kavimlerine ve batı Asya'ya olan ilgileri üzerine işaret edilir. 


# 


V. At Yarışları 


Çin kaynakları müteaddid defalar Çin'deki at yarışlarından bahsederler, 
fakat bu, Han zamanından evveline varmaz. Kayıdlarının çoğu, Han zama 
nından (yâni M.Ö. 200 den M.S. 200 e kadar) ortaya çıkarılır. (Han-şu 59, 
da; Teav-Cı kasidesi: Ming-du). Elimizde aynı çağa âid at üzerinde akrs- 
batik hareketlerin tasvirleri de vardır (Han-kabartmaları, Cav Banğ-Yen «. 
81-83). Bu, at yarışlarının mütekâmil şekli olarak görünür. 


Batı barbar boylarının sekizinci ayda, atların semirdiği zaman bir ormen 
etrafında dolaşma âdetleri olduğu (M.Granet: Dansesetl&gendesdela 
Chine ancienne S8. 365; Şı-ci K. 110 tefsir; Chavannes: Memoires Historigues 
V, 44 Düşünceler) işaret olunur. Orman bulunmadığı zaman bir söğüd dalı 
yere dikilerek siivariler etrafında üç defa dönerlerdi. Bu, güz kurbanında ya- 
pılırdı. İşte Çin at yarışlarının ilk şeklini burada aramak icab eder. Çin'de at 
yetişdirmenin Türk ve Moğol kavimlerinin te'siriyle husüle geldiğini ve bu- 
nunla birlikde atla ilgisi olan bütün diğer şeylerin bununla münasebetdar ve 
bu kavimlerden geldiğini «Eski Çin'de Yerli Kültür» adlı kitabımda gös 
terebiliyorum. Batı kavimlerinde at yarışları daha dini bir anlam taşıdığı er 
ralarda, Çin'de kibar bir spor hâlini almışdır. Başka kaynaklardan yukarıda 
barbar adı verilenlerin bizzat Hiyunğ-nular olduğunu çıkarabiliyoruz. Yine 
bu Hiyunğ-nular'da güzden başka 5 -inei-ayda da-at yarışları vardı (Metin- 
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ler: Çin'in Sınırboyu Kavimleri; E14). Daha sonraki çağlarda Tukyolar'ın 
da et yarışları yapdıkları haber verilir. Bunlar at yarışlarını ölüm merasiminde, 
ölünün çadırı etrafında at koşdurmak süretiyle tamamlarlar. Burada da at 
yarışlarının pek eski çağ âdetinde söylendiği gibi, daha dini bir mâhiyet taşı- 
dığı görülür, 

Belki at yarışlarının daha eski şekli araba yarışlarıdır; o zamanlar, bu 
kavimlerin, ata binmeden önce arabaları vardı. Sonradan at yarıs- 
lan buralarda umumi olarak bunların yerini tutmuşlardır. Bununla Bob 
Çin için araba yarışlarına âid belgelerimiz vardır (Mınğ-dzı Illa 2 — W. 50; 
Han. Feğ-dzı 7), ve bütün bu belgelerin at yarışları hakkında bulduklarımız- 
dan daha eski olması pek tipikdir. Araba yarışı âdeti Çin'de daha Han zama- 
nında ortadan kalkmışdır, şimal kavimleri bunlara göründüğü zamanlarda daha 
çokdan ortadan kalkmışdı. 

# 
VE. Okçuluk 


Yine isbat edebiliriz ki, at yetişdirme ve bununla ilgisi olan bütün şeyler 
(Meselâ binicilik, binici elbisesi, araba, kısrak südü içme) kuzey kavimle- 
rinden Çin'e getirilmişdir. Böylece hiçbir şübheye düşmeksizin «katınçyay» 
(mürekkeb yay) adlanan yaylar, kat'iyetle Çinliler'in icadı olmayıb şimal ka- 
vimlerinden bunlara getirilmişdir («Eski Çin'de Yerli Kültürler» adlı kita- 
bımdaki belgeler). Türkler'in okçuluğu spor olarak talim etmiş oldukları ta- 
mamiyle sarihdir. Ne yazık ki Çin yazılı eserlerinde bu hususda yalnız bir bel- 
geye rastlayoruz. Bir defacık Tukyolular'la Çinliler arasındaki yay çekme (ok- 
çuluk) müsabakasından bahsedilir (Svi-şu — TPYL K. 745,, 4a). Herhalde 
böyle müsabaklar pek nâdir olmayacaklardır. Biz bir defa daha Türkistan ka- 
vimleri ile topda birincilik kazanmak için bir memleket müsabakası işidiyo- 
ruz (Buradaki top belki de polodur; bu metinde pek vâzıh değildir) (Funğs-şı 
vın-cyen-ci Vİ, 3-6). Fakat maalesef eski kaynaklar okçuluğun tamamen Türk 
kavimleri sporcu olduğu hakkında pek ketum davranıyorlar. 'Eski Çin'de okçu- 
İuk yüksek sınıfın sporu" idi ve büyük bir rağbet kazanmışdı; fakat hıristiyan- 
lığın doğduğu sıralarda rağbetden düşdü. Yine yalnız eski Çin'de «Çömlek 
atma» adıyle bir oyun âdetdi. Bu oyunda dar boğazlı bir çömleğin içine ok- 
(sonradan fasulye) atılırdı. Belki bu oyun ve okçuluk gerçi bugüne kadar is- 
bat edilmemişse de Çin sporu olarak Türkler'de bulunan benzer âdetlerle ya- 
kından münasebetdardır. 


VI. Salıncak 


Çin kaynakları daha birçok nevide sporlar zikrederler, bunlardan biri 
de salıncak oyunudur. Salıncak (İ-yüan tsıl-huanğ K. 69 — Yenehing Mono- 
graphs Nr. 14b, 225) kuzey barbarları tarafından Çin'e gokulmuş olacak. Çi- 
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dan (Kitan) lar'da, bahar bayramı günlerinde salıncak sallanırdı (Yen-çinğ 
sui-şı-ci s. İ7b), ve sallanma umumi olarak dini anlam (bolluk dileği üzeri- 
ne?) taşıyan bir âdet olsa gerekdir. 


VHL Sâir oyunlar 

Yukarıda top oyunundan Çin'de tekâmül etmiş bir nevi şatranç oyunu 
çıkdığı söylenmişdi. Bu tekâmülün evvelce bizzat kuzey kavimleri arasında 
vuku" bulmuş olması da ihtimal dahilindedir. Çünkü ortasından bölünen bir 
tahta ile, Vu-şo adlanan bir nevi şatranç oyununun bir kuzey barbarları kralı 
tarafından icad edilmiş olduğu söylenir (Bo-vu-cı — Yü-cı-tanğ 26, 6a). Bu 
oyun Milâd'dan sonra takriben dördüncü yüzyılda Çin'de ortaya çıkar (Yü- 
cı-tang 3İ, 17a). 

Daha sonra zar, Çinliler'deki oklardan çevrilmiş olan zar oyunu gösteri- 
lir ve bu en eskiden oklarla oynanırdı. Bundan yine «çömlek atma» hatırla- 
nır ve bunun da kuzey kavimlerinden doğduğu kanaatine varılabilir. Bunları 
isbat edebilmek için yapdığımız araşdırmalar henüz geniş süretde kâfi değil- 
dir. 

Yine Çu-pu denilen bir oyunun emniyetle Türkler'e âid olduğunu göste- 
rebiliriz. Bunu Tukyolar büyük bir şevk ve sevgi ile oynarlardı (Sınırboyu 
Kavimleri E 14 e bak.). Bu oyun Çin'de Milâdi 3 üncü yüzyıldanberi mâlüm 
olmuş (TPYL K. 754, 4b), fakat sonradan ortadan kaybolmuşdur. Oyunun 
ne şekilde oynandığı hakkında kâfi mâlümatımız yokdur. Bu oyunda me- 
selâ öküz ve sâir hayvanların adını taşıyan muhtelif kıymetlerde beş tahta 
parçası büyük rol oynardı. Belki bu beş zardan mürekkeb bir tavla oyunu 
idi ve bunlarla muhtelif derecede zar atılırdı. Bu oyun Çin'de de zevkle oyna 
nılmışdır (TPGC K. 371 —C. 30, Ila), fakat Tibetliler' de bunu bilirlerdi 
(TPYL K. 50, 5a). Kuzey kavimlerinin bu zar yardımıyle fala bakdıkları da 
söylenir (Bo-vu-cı — TPYL K. 726, 8a). 

* 
Netice 

Her ne kadar eski Türk kavimlerindeki spor hakkında yukarıda gösteri- 
len esaslardan daha geniş mâlümat yoksa da bununla berber bunların hepsi 
bir araya getirilirse pek iyi bir tasvir ortaya konmuş bulunur. Bu kavimlerin 
ekserisinin daha bugün bile hoşlandıkları spor nevilerinin evvelce de yaşa- 
dıklarını, bunları istekle oynadıklarını ve yine bunları çok eski zamandanbe- 
ri yapdıklarını görürüz, çünkü buna benzer spor nevilerinin temelleri dinde 
atılmışdır. 


Almancadan çeviren: N, T. ULUĞTUĞ 
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Zamânımı bölen kayallerindir : 
Dağ mı aramıza girmiş, deniz mi? i i R 5 A N.* A R 
Gördüğüm, şu andaki hallerindir PROF. A. MEZ 
Dağ mı aramıza girmiş, deniz mi? 
— Geçen sayılardan devam ve son — 
Şu mağrurâne mısrâlar da bu pek bilinn.eyen zamana âiddir:; 
«Ben onları sabahları medhetdiğim zaman onlar 


vs 0. 


Benim gördüğümü kimse görmeyor 
Duyduğum, başka kulağa girmeyer 
Benim erdiğime kimes ermeyor 


teşekkür etmediler, 
Dağ mu aramıza girmiş, deniz mi? 


Ve akşam -onlara küfredince de ona ehemmiyet vermediler.“ 
Kafiyeleri taş ocağından çıkarıyorum, onu acaba 
Sığırlar mı anlıyorlar? Bu bana âid bir iş değil.» (99). 

Ağzı bozuk olduğundan ondan korkarlar, ona itibâr ederlerdi, bu yolda 
zengin oldu: «Edebe mugâyir sözler bana para ve şeref kazandırdı; diye 
bizzat kendi söylemişdi (100). Evvelâ vergi mültezimı ve nihâyet hattâ hü- 
kümet merkezinin muhtesibi olabilmişdi ki onun daha az tâli'li şâir arkadası 
ibnSukkarah onu ziyâdesiyle kıskanmışdı (101). 

Şiirlerinde serseri ve dolandırıcıların tâbirlerini okullanmakdan hazze- 


Bana deli demeleri acizdir 
Dünyam ki senin bırakdığın izdir 
Dünyam ki mekânsız, mesafesizdir 
Dağ mı aramıza girmiş, deniz mi? 
FETHİ TEVET 


EN GÜZEL derdi. (102). Şark şehirlerinin bizce mekruh görülen mugayir-i edeb sözleri 


bu şâir ve arkadaşları ile başkaldırmışdır ki çok daha afif olan bedevilerin 


L ağır basmış olduğu Arab tarzı edebiyatda böyle geriye atılmışdn o (103). 
Herşey bana yakın, nedir? 


Herşey tuzakda, tuzakda. - 
Fakat o, o bir dânedir. 
Bir o uzakda, uzakda. 


ibn Haccâc yabancı tazyıkden kurtulmuş gibi başını kaldırarak «ha» 
“- ££ meşreb» (suchf) Hğinden dolayı öğünüyor; onun mübalâğasında başkala- 


rının şeker gibi tatlı müteşâirliklerine karşı mukabelenin çok dahli ve te'siri 
vardır: 
«Şiirlerimizin mânâlarındaki hiffet de lâzımdır, 
Kuş var vurmadan av olur Nüktedan ve utanmazız, 
Kız var bakmadan tav olur - Bir evde abdesthâne olmadan durulabilir mi? 
Kırlar yatmadan ev olur Susduğum zaman, bir ıtrıyatçı dükkânıyım, 
Bir o uzakda, uzakda. Fakat terennüm edersem, abdetshâne tebahhur ediyor. 
Ben lâğamcıyım ve benim şiirim kârizdir. (104). 
Tevetoğlu ölüm dostun Bu sebebden bu şâirin eserlerinin çocuklarla okunmaması bilâhare polis 
Herşeylere geçer destin amirnâmesi ile menedilmişdi. (105). Fakat onun fırlatdığı çirkefin muâsır- 
Nedir yakınlara kasdın? (100) Divân, cild 10, Bağdad Marcârah; O şe'ine bakılınca ekseisi Rivan di (ve 
Bir o uzakda, uzakda, benim istinsah etdiğim nüsha, 3. 258. fatı 208/911) nin söylediği gibidir; bir Ya. 
F.T, (101) Divân, Bağdad 8. 240; Wuz. 5. 430; (ohudi dönmesinin oğlu, Mdcin ve zafıri 
Yat. 14, 219. (Abulmahâsin EH, 184). 
(1102) Yat .I, 211. (1046) Yatimabh, Il s. 214 
(103) Müstehcen kolâmın f/mdcin) men (195) Maşrıg,yılıX,s. 1085. 
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larınca pek zararlı telâkki edilmediği anlaşılıyor. Abbâsi saltanatının en büyük 
ricâlinden Aleviler'in nakib-ül eşrafı al-Ridâ Ibn al-Hacc âdm 
hararetli hayranlarından bulunuyordu: ölümüne yazdığı bir mersiyede ağ 
mış ve eserlerinden bâzı manzümeler seçerek neşretmişdi; Kahire'deki Fâtımi 
halifesi herhalde kendisinin medh-ü senâsını ihtivâ etmekde olan eserlerini 
bin dinara satın almışdı. (106). Divânı 50-70 dinara çok aranırdı (107). 
Ve Haleb emiri Saifeddaulah'ın saray şâiri hükümdârına inşad a 
bileceği bir şiir için Babilonyalı şâirden ricâda bulunmuşdu (108). 
İbn al-Haccâc bizzatderki: 

«Eğer benim şiirim ciddi olursa 

İçindeki gecenin yıldızlarını gezinir görürsün, 

Fakat o yalnız hafif lâtifelerle uğraşır ve 

Günlük hayatın hâdiseleri (ma'âş) arasından geçer» (109). 

Ö bu günlük şeyleri lisânında işidilmemiş bir kolaylıkla yapar, her şeye 
hakiki adını verir, vezin ve kafiye müşkülâtı nedir bilmez; öyle ki divânı 4/ 
10. uncu asırda Bağdad'ın günlük lisânının şâirlerince meçhül olan birçok ke- 
limeleri ihtiva etmekdedir (110). An'anevi şâirâne tertibler onca yalnız tez- 
hiliçindir. Meselâ Sebuktekin'in ölümüne şöyle söylemişdi: 

Temenni ederim ki gömüldüğü helâ dâima 
Karın rahmelteriyle ıslansın!> (111). 

Arada sırada kirli sislerin arasından hakikaten gecenin yıldızlarının sey- 
retdiği görülür ve muğsırlarının bu pis ağızlı domuzu büyük bir şâir telâkki 
etdiğini anlar. 4 

Kezâlik Babilonyah olub Suriye'de büyümüş olan Mutenabbi bu 
gâirlerin tam zıddına Arab an'anesine sâdık kalmakdadır (112). Evvelkiler 
realist olub, görüb, geçirmiş oldukları şeyleri terennüm etmişlerdir; Mu - 
tenabbi ise bir akademisyen olub umumi ve mücerred hususlar onu cez- 
betmişdir. Birgün bilbassa çok kudretli bir köpeğin iştirâk etdiği bir ava dâ- 


Gyo Divön X, 8. 237; Wur., e. 436. etmeyecek ve başka filologları bahse karışdır- 
(107) Yatimahll,s. 215. mayacak kadar tab-ı şâiraneye melikdi: «Bu 
(103) Yatimah Il, 226. mes'ele yalnız ilmi şiir sanatından ayıran, fa- 
(10) Yatma h TL, 213, kat hiç şiir yazmayanlara âid değildir, bunu 
(110) Maalesef yalınz British Museum cil bu şiir san'atının dar geçidinde saplanıb kal 
Ml um telle İk m olanlar, yalnız onlar bilirler.) (G o Il d - 
(INI) Disdn, Boğdad, & 80. ziher, Abhendi. zur arabischen Philologie 
e n 8. 164, nota 4). Zâten Suriyedeibn al- 
uriyelişââr Abü Temmam Haccâc mesleğinin möruf bir miimessilki 
(vefatı 230/845 etrafında) ile al-Buh- vardı: Abu Raga'ma g lâkabiyle mârüf 
turi (vefatı 284/897) daha muhafazakâr Ahmedibn Muh. al An tâgi 
olub Şeığlaki selefleri al-Ahtal, (vefatı 399). Bu zatın pek az canlı mısrâlar 
.Garir ve: Ferazday'ın izini takib 


mis yazdığı anlaşılıyor (Yat. 1. 238-261). Onun 
ny) Buhturi müceddid Abu hakkında daha fazla malümat için: Mle'dlim 
« Nu vw â s'ı muhafazakâr bir arkadaşına tercih o gi - Tolkis, Berlin, fol, 156b. 
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vet edilmişdi. Köpek, şâhit olmadan bir gazali parçalayabilirdi; şâir bunu te- 
rennüm edecekdi. Fakat Mutenabbi bu sahnenin avsız da görülebi- 
leceğini söylemiş ve eski an'aneye sâdık kalarak alelâde çevik ve seri' bir kö- 
pek tasviri yapmışdı (113). Yenilerden geçinebildiği tek şâir Ibn al- 
Mu'tazz'dı (114). Babilonyalı şâirler düşmanlarını hissederek gerek Ibn 
Sukkarah'la Ibn Lankak (115) vegerekselbn al-Hac- 
câc (116) Mutenabb i'yle istihza etdiler; elimizde bugün bu Suriyeli 
sâirle Bağdadlı edibler arasındaki çarpışmaya âid müstehziyâne bir menkıbe 
mevcüddur. Mutenabbi'nin bunda burnu yukarıda olarak nasıl ortaya 
çıkdığı ve yaz sıcağının çok fazla olmasına rağmen ehemmiyet ve azametini 
yükseltmek için üstüste yedi renkli jaket giydiği, fakat ondan sonra bir Bağ- 
dadlı münekkid karşısında yelkenleri suya indirdiği hikâye ediliyor (117). ; 
Suryei Abü Firâs (vefatı 357/968) da tamamıyle eski yolda yürü- 
yenlerdendi. Onda en hayrete şâyan olan cihet, saltanatın garb hududundaki 
vahşiyâne mücadelelerden şiirlerinde hemen hemen bahsetmemesi veya et- 
mek istememesidir. Hamdâni hükümdarlarının amca oğlu, öğünmesi- 
nin büyük bir kısmı hakikat olmayıb hayâl mahsülü olmasına rağmen vaktiy- 
le birçok şeyler görüb geçirmek mecburiyetinde kalmışdı! Fakat mâlümatı 
olmayanların bu şiirlerden Suriyeliler'le Grekler'in; Müslümanlar'la Hıristi- 
yanlar'ın mühim ordular kurarak ve zamanın askeri bütün teçhizâtıyle mü- 
cehhez olarak döğüşdüklerini haber alamazlar. Bu manzumelerde iki bedevi 
kabilesi arasındaki kavgayı aynı süretle terennüm edebilirlerdi. Onun Grek- 
ler'in habshânesinde bulunduğu sırada yazdığı şiirleri de benim için kafiyeli 
bir nesirden baska bir şey değildir; SâhibileTha'âlibi gibi mu- 
Kârrirlerin onu bol bol senâ etmeleri mnuharrirlerle şâirler arasındaki hududun 
silindiğine âid diğer bir delil teşkil etmekdedir. 

361/970 tarihinde Bağdad'da doğmuş olan Şerif er-Ridâ o- 
tuz yaşında var yokken İbn al-Haccâc ölmüşdü; Şerif onun şi- 
irlerinden seçmeler yaparak neşretmişdi, kendisi de şâirdi (118). Bunun- 
la beraber Şeri fin silsilesi çok uzaklara giden büyük bir şahsiyet olduğu 


için İbn Haccâc gibi bütün an'anelere mugayir olarak hayatın de- 
B 


sinliklerine inemezdi. Babası evvelce bütün Aleviler'in nakib-al - eşrafı ol- 


(113) Divdna Mutenabbi (Berut 1882), al-Haccâcin mütenetffiz taraidarlarıyle 
«. 118. vâki" bir kavgadan dolayı 400/1009 senesinde 
(14) Yatimahl, 98. Bağdad'ı terketdi ki, bunlara karşı hemşelirisi 
dıs) Yetime 1 06) İL 116 Mutena b.b i tarafını iltizam etmişdi 
Ek e is elemi e ağ (Lettresed. Margoliouth,s. 
(116) Divân, Bağdad, 8. 270. XXV). Mutenabbi'nin şiirlerine bir 
(417) Yâ g. İrşdd Vİ, 505 Hi.; Tirâz ed. o şerh de yazmışdı. Kremer über die Philos. 
muvaşşâ, Kahire 1894, IL. s. 65 i.; Yati- des Abul'olâ, SWA. M1, 8. 89. 
mah L 35. Suriyelişâr Abualâ& Ibn (118) Divân, Kahire 1307, s. 1. 
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muşdu; ölümünden sonra 400 /1009 tarihinde oğlu onun bütün şeref ve mev- 
kiini, babasının en küçük evlâdı olmasına rağmen, tevârüs etmişdi. Evini ge- 
niş mikyasda açmış, içinde ulemânın kendi hesâbına yaşayıb tedkikatde 
bulundukları bir hususi akademya te'sis etmişdi, hiçbir kimseden hattâ vezir- 
den dahi hediye almamakla şöhret kazanmışdı. Maiyetinde bulunan Alevi- 
ler'in kadısı olduğu için gurur duyuyordu. Alevi kadınlardan biri ona koca- 
sının karısıyle çocuğuna bakacak yerde bütün mal ve mülkünü oyunda kay- 
betmekde olduğundan şikâyet etmişdi; şâhidler hâdiseyi te'yid etdiklerin- 
den Şerif adamı celbederek burnu üstüne yatırdıkdan sonra bir temiz 
dayak atdırdı. Kadın dayağın kesilmesini beklediyse de kocasına 100 değnek 
atııncaya kadar dayağa devam edildiğini görünce şöyle haykırdı: aÇöcullr 
rım sonra yetim kalacaklar, o ölürse hâlimiz nice olur?» Bunun üzerine S e - 
rif: «Onu mekteb hocasina mı şikâyet etdiğini zannediyorsun? » dedi. Cağ. 
r- memnunlar arasından bulunmakdan görünüşde vazgeçen ve cedlerinin gu- 
rurla olduğu kadar acıyle de taşımış oldukları beyaz elbiselerini Abbasi saray 
ricâlinin siyah üniforması ile tebdil eden ilk kibar Alevi idi (119). , 
İçtinabının melânkoliden doğduğunu bizzat söyler: 

«Kendimi kendilerinden uzak tutduğum adamlar önünde 

kendimi temize çıkarmak isterim; bütün insanların hep bi: 

arada bana düşman olduklarından çok fazla bizzat ben 

kendimin düşmanıyım. 

Bir adam eğer bizzat kendisi dostlarına âid değilse, o zaman 

diğerlerinin dostiuklarına hararetle tâlib olmayacakdır. 
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Onlar söyleyorlardı: «Müteselli 'ol, hayat sâdece bir uykudur: 
O bitince, endişe de kalmaz, gece serserisi.» 

Eğer bu uyku sâkin bir uyku olsaydı onu överdim, 

Fakat o korkunç, huzursuz bir uykudur (120).: 

Devlet müsteşarı İbrâhim es-Sâbi'den, Vezir al-Muha!. 
iabidenve Ibn 'Abbâd'dan işitdiğimiz nevi'den bayağı ve çirkin ke: 
liznelerden bir tanesi bile bu hâlis kibar adamın ağzından çıkmamışdır. Hatt$ 
mevcüd şâir küfürleri başlığı altında — ki bu başlık altında diğer birçok gö- 
irler en imkânsız olanlarına kadar kendilerini me'zun addetmişlerdi — en 
kuvvetli olarak şu beyti vardır: 

Ö ortaya çıkınca gözlerini kırpdılar, 
Ö şiirini inşâd edince kulaklar kusdular. 
Senin şiirini dinlemekdense kavga eden arslanların 


(119) Divdn s. 1 ve 929. huzürunda yapdı (s. 954). Babası 65 yaşınde 


(120) Divân, 6.5058. Sultan Be: iken annesini hömile bırakdığından dolayı o 
hâ e dd ulah huzürunda taganni etmek: (Onun melankoliye mübtelâ olduğu kaydedil 
den imtinâ' etmiçdi; buna yalnız Halife mekdedir. 


ORTAZAMAN TÜRK — İSLÂM DÜNYASINDA 


- kükremesni işitmek daha iyidir (121)». 

Bilhassa bu zâtın Ibn al-Haccâc'ıneserleri arasından en az müs- 
tehcen olan mısrâları ayırarak onun için mersiye yazması (122), her iki gâir 
için de bir şeref teşkil etmekdedir. Zira Ridâ sâir hususlarda daha ziyâde 
Mutenabbi yanındamevki'alırkişârhi İbn Cinni zâtenonun 
hocası idi. Eski mektebe mensub şâirlerden birinin an'anevi programını tama- 
mıyle tâkib etmekdedir: Yeni Sene, Bayram ve Ramazan tebrik şiirleri, 
Ramazan Ayı'nın Bitmesi Münasebetiyle, Mihr-i Cân İçin, Erkek ve Kız Evlâd 
doğumuna âid manzumeler, Halife'ye, Sultan ve vezirlere kasideler yazdığı 
gibi mühim simaların ve kendine yakın olanların ölümüne ve bilhassa Hü- 
seyin'in ölüm günü olan yevm-i âşürâ' ya mersiyeler söylemiş ve hânedan 
ve asâletini senâ etmiş, dünya ve ihtiyarlıkdan — hattâ tamamiyle genç ya- 
şında, teâmül olduğu için — şikâyetde bulunmuşdur. Bereket versin ki şâir 
yirmisi ile otuzu arasında adadığı bir nezir münasebetiyle saçlarını 
traş etdirdiği zaman başında beyaz saç bulmuşdu ki, hiç olmazsa ihtiyarlıkdan 
bahsetdiği rmnzumelerinin şahsına teallök etmesine vesiyle teşkil etmiş- 
di (123). Ridâ edebiyat tarihinde mersiye üstadı olarak taayyün etmiş- 
dir (124). Şâir bu mersiyelerinde dahi an'anevi tarza şiddetle tâbi olarak 
vak'anın teferruatına hemen de inanılmayacak derecede az girişmişdir. Böy- 
lece 392/1002 senesinde hocası ve dostu Nahviyyun'dan İbn Cinniyi 
kaybetmişdi; mersiyesi maziden şikâyeti mutazammın olarak şöyle başlar: 

«Dere, tepe ile kum sâhası arasında yuvarlanarak akdığı 
zaman sanki bizler derenin etrafma fırlatdığı çöpleriz.» 

Müteâkiben daha uzun bir mersiye Ubisunt: «Eski krallar nere- 
de?» ve sonra ölünün hususi istidâdını zikrediyor: 

«Serkeş kelâm devesini sulamaya kim cesaret ediyor şimdi, 
delip geçen ok gibi sözü kim fırlatıb atıyor? 

“ «Arkasından haykırdığı zaman kelimeler, develerin sürücüsüne 
yapdıkları gibi boyunlarını eğerek ona teveccüh ederler, 
Meşhur koşu atları olan Vacih ile Lâhig neslinden seçilmiş 
gibi besili olarak kelimeleri güder. 

“Kendi alâmet-i fârikası develere vurulan kızgın damgadanr' 
daha dayanıklı olarak bağları altında durur. 

“Ye esrarı fâş edib şiddetle atının önüne yem torbası gibi 
fırlatılan inânâlar üzerine kim hâkim olacak? 

“Kim hu duygularına hâkim olarak onun derbendierinde 
koşacak ve o dar geçidlere nüfuz edecek? 


(121) Divdn, e. 504. velce Arab müntahabatçıleri cümlenin Abu 
(122) Dinân, s. 86 Nuv3â sa âid olduğunu kaydetmişlerdir 
(193) Aynı hikâye Suriye (okükümdar ( (Dvorak, Abu Firâs, 1895, a. 141). 

sir Abu. Feraz'da da vardır; fakat ev- (124) Yatimak 1,308. 
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O sendelemeden en yüksek tepeleri tırmandı ve aşağıya doğru 
“kaymadan kayıcı satıhları geçebildi (125). 

Her türlü şahsi münasebet bu mısrâlarla nihayet buluyor, mersiyenin 
bundan sonrası herhangi bir kimseye de âid oalbilir. Kendisi başşehre men- 
sub ve sükünperver olmakla beraber şehir hayatını geçerek cenk, göl, deve 
ve asil atlarla beraber şövalyeresk romantizmini yürütür. Maamafih burada bâzı 
şeyler onun tarafından yaşanmış, kuvvetle hissedilmiş ve kendisine mahsus bir 
şekilde ifade edilmişdir; öyle ki birbirini tâkib eden mısrâ'ların arkasında. 
Ibn al-Haccâc'ın talebesini görebiliriz: Halifenin Horasanlı hacılar 
kafilesini kabül etdiği merasim münasebetiyle inşâd etdiği kaside süslü bir e- 
seridir. İlk: mısrâ'lar kudretli bir tantana ile hacıların seyahatinde tesadüf et- 
dikleri tehlikeyi ve yollarda dağılanların teselli kabül etmeyen âkıbetlerini te- 
reinüm eder: 

«Develer teskereleri kimin için sallaya sallaya götürürler, 
Kârvan kimin için kâh serâb üzerinde yüzer ve 

kâh onun içine batar, 

geniş nehirleri kimin için geçer ve Sofi hayvanları Suriye 
ve Babilonya'dan kimin için toplar? 

Habshâneden azad edilmeyen ve yolunu şaşırıb hedeflerine 
gelemeyib geride kalanlar nekadar çokdur. 

Gün onu -öteye beriye fırlatır, o gözlerini kırpar, göz yaşları 
mebzülen akar ve başı yere düşer! (126)». 

En muvaffak şiirlerinden biri bir gece kârvanındaki güzel bir kadından 
bahseder: ; 

«Gecenin peçesi've etekleri düşdüler, o zaman kadın taht 
revânın penceresinden yükseldi ve sürücü 

vâdilerin üstünden: teganniye' başladı, 

ve son.işret nöbetinde başlarını eğmiş olan adamlar 
eğerleri üstünde dimdik doğruldular ve 

nazarlarıyle ziyaya bakdılar. 

Biz şübhelendik, sonra onlara dedim ki: Bu, ayın doğuşu 
- değildir. (127)».. 

İşte 4./10. asırda Sanaubariile Mutenabbi,ibn al- 
Haccâc ile Ridâ böyle yanyana bulundular; her biri kendi sâhasında 
Arab edebiyatının gelecek asırlarının üstünden ileriye bakan bir zirve teşkil 
etdiler. 


Almancadan çeviren: o CEMAJ, KÖPRÜLÜ 


(125) Divân, s. 562. (127) Divdn, s. 394. 
(126) Divin, s. S41. 


ABDÜLHAK HÂMİD'İN KARAKTERİNE ÂİD NOTLAR 


12 Nisan 1940 da, kendisini kaybetdiğimizin üçün- 
cü yılı biten büyük şârimz AbdülkhakHâ. 
m i din mektublarından (Süleyman Nazif neşri, İstan- 
İstanbul, 1334), karakterini aydınlatan bâzı parçalar 
neşrediyoruz.. (E.A.). 


«Ah, ben hurma ağaçlarını ne kadar severim!» 
Sks) 


& 
Ben miskin değil, sâkinim. Sükünum ise daimidir. Bir fırsat düşsün, gö- 
rürsünüz ki hiddet ve şiddetim de vardır.» 
(C.I, s: 10) 
# 
«Benim gönlüm, bizim taraf güzellerine daha ziyade ısınmış, bizimikleri 
su'i i'tiyad, su'i terbiye, su'i taayyüş gibi vesâit, muhassenat-ı tabiiyelerinden çı- 
karıyor. 


İngiltere'de güzellik bir dereceye kadar sınâ'idir denilebilir.» 


(C.L s: 19) 
3 


«sBayron'u bir tarafa bırakalım, o mübareği hiç sevmem». 
(C. 1) :s: 24) 
Ni * i 
«Ziyade güzelden hoşlanıyor muyum? Pek iyi bilemem. Çünkü şimdi- 
ye kadar bir ziyade güzel kadın görmedim. Lâkin pek çok kadın sevdiğim- 
den, belki senin dediğin gibi, ben de kâdınların hepsini sevdiğimden anlayo- 
rum ki, arada pek az beğenilecek bir kızı pek ziyâde sevmeye müstaid halk 


olanlardanım.» 
(CIA s: 76) 
# Ş 
«Benim gönlüm, ancak harabe-i vatanda ma'muriyet kesbedebiliyor.» 
; , 
«Ben manzum olduğu mâlâm olmayan şiirleri seviyorum.» a 
(C. 1, 8: 78) 
4 
«Eğer edebiyat meraklılığı sâyesinde birtakım şeyler yazmakla meşgül 
olmasaydım ve o iştigal bir dereceye kadar kendi hâlimi düşünmeye: mâni' 


olmasaydı hiç şübhe yok ki ben şimdiye kadar sefer-i bekayı ihtiyar ederdim.» 
(C. 1 s: 82) 
* 


«İnsan, ilk eserini beş, on sene sonra basdırmalı. Çünkü ilk eser, mükem- 
223 
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mel birkaç sözü şâmil olsa da mükemmel bir kitab olamaz, hele benim kitab- 
larım neuzubillâh..», «Âsar-ı kalemiyem yontulacak olunursa zannederim ki 


elde bir Sultan Selim ziyaretnâmesi kalır.» 
(C.L s: 117) 
$ 


şBen tarih söyleyemediğim gibi, şarkı da yszamayorum.» 
(GC. Ls: 121) 
# 
«Tuhaf bir merakım var: sipariş puslalarına, gelen mektub zarflarına ge- 
inceye kadar elime geçen her türlü evrakı saklarım, atmaya kıyamam.» 


(C.K. s: 125) 
va 


<Sükünet bir iki gün sevilyor, bir iki ay sevilemeyor. Mahşere kadar ten- 
ba kalması mukarerr olan insan, âlemde cemiyete nekadar haris olsa azdır.» 
(Gs: 127) 
ş 


&Günes aydınlığını severim, fikrim güneşde açılıyor.» 
(C.L a: 137) 
© 


<Mâ'nen pek çok şeyleri hazmetdiğim halde, garibdir ki yediğim iki lok- 

ma gıda mi'demde gayr-ı münhazım kalıyor.» 
(C. XL se 188) 
3 

«Güzel huylu bir çirkin kızı ben de sevebilirim. Fakat anın için sevdala- 
nır mıyım bilemem? Çirkin mâ'nalı bir güzel yüzü ise — eğer olabilirse —- 
zannederim ki beğenib geçmekle iktifa ederim.» ” wi 
(C.L ar 190) 

# 

«Ben param olmadığı zaman çok söylenirim.» 


(GC. a 249) 
pe 


«Acilarımızı hissetmek için yaşamalıyız». «Öbür dünyaya gitmek en kr 
3a tarik ise de hiç bir #£âildeyi münteç değildir. Ben bir zamanlar nekadar te- 
reddüdler geçirdim. Hiçlikle bu acı hayatı mukayese etdim. Hem kendim 
çin, hem de kaybetdiklerim, sevdiklerim için yaşamayı gebermeye tercih et- 
dim.» « 


(C.L a: 85) 
» 
«Bende herkesi sevmek, yahud her şahsın sevilir yerini bulub beğenmek 
ve bütün kusurlarını affetmek hasleti, yahut gafleti vardır.» 
i ; (CM. a: 17) 


L 


ASRIMIZIN AHLÂK FELSEFESİNE TOPLU BİR BAKIŞ 
Prof. S. ROBİNSON 


“ Kaideler ve kıymetin şe'niyeti ,, umumi mevzuu hakkında dokuzuncu 
beynelmilel felsefe kongresine altmış beş rapor arzedilmişti, bunlar ( Tra- 
vaux du IX congrâs international'de philosophie, Paris: Hermann co. 1937 ) 
ismi altında münteşir raporların X, XI, ve XII nci fasiküllerini teşkil edi- 
yorlar. Bu raporların otuz dokuzu fransızca, on altısı, almanca, yedisi ingi- 
lizce, ve üçü italyancadır. Her biri fransızca bir hülâsa ile başlar. Raporlar 
müteakip guruplar halinde tanzim olunmuşlardır : üçü umumiyetlerle, on 
dördü kıymetin şe'niyeti meselesiyle, on ikisi kıymetin bilgi ve aksiona olan 
münasebetiyle, üçü kozmolojinin kıymet telâkkileriyle, ikisi mantıki kaide- 
lerle, on altısı ahlâki ve içtimai kaidelerle, sekizi hukuki kaidelerle, yedisi 
bedii kaidelerle meşgül olur. Bu kıymet tetebbüatının topladığı geniş sahayı 
göstermenin, ve belki onların ehemiyetleri hakkında bir fikir vermenin en 
iyi yolu bu grupların her birinde ortaya atılan başlıca fikir ve nazariyelere 
kısaca işaret etmektir. 


l 


Umumiyetler 


“Otonomi ve dini, fiziki, ve içtimai heteronomi” isimli bir raporla Leo 
“Polak, mantığın, ahlâkın, bediiyatın omenbal olan üçlü oaksiyolojik veya 
kaidevi bir sebeb olduğunu ve her üç şeklinde de muhtar olduğunu iddia etti. 
Bu hususi kıymet ilimlerini ilâhiyatın ilhamı veya emirleri, veyahut vahiye 
veya fizik kanunları, bioloji, veya sosyoloji temelleri üzerine kurmak yanlış 
olur. Böyle hareket etmek bu kıymet ilimlerini esas kaidelerin neş'et ettiği 
disipline tamamile tabi kılar. Tabii ilimler üzerine kurulmuş bir ahlâ- 
kın bu bakımdan ilâhiyat üzerine kurulmuş olan kadar tezat teşkil ettiği ka- 
naatındadır. Ladislas Tatarkiewicz kıymetler hakkında bildiklerimizi ve 
bilmediklerimizi tasnif etmeğe teşebbüs etmiştir. Afaki kıymetlerin mevcu- 
diyetini biliyoruz, fakat âdetlerini bilmiyouruz diyor. 

Afaki kıymetler arasında bazılarının batıni ve bazılarının âlet nev'indea 
olduğunu biliyoruz, fakat onları hangi noktadan ayıracağımızı ve deruni 
kıymetlerin hepsini bilmiyoruz. Bu deruni kıymetler, arasında bazılarının 
basit olduğuna ve bütün diğerlerinin bu basitlere irca' olunabileceğine vâkı- 
fız, fakat bu deruni kıymetlerin ne olduğu hususunda uyuşamıyoruz. Buna 
rağmen herkesin bu listeye ahlâki, bedii ve hedonik kıymetleri idhâl edece- 
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ğini umuyor. Bazı kıymetlerin üstün ve bazılarının dün oldukları aşikârdır, 
fakat kıymetlerin mertebe silsilesinin yalnız bir kısmını biliyoruz. Ef'al ve 
hâdisatın kıymetinin şeraite tâbi olduğunu biliyoruz, fakat bu şeraitin ne 
olduğu hususunda sarih değiliz. Kıymetleri tanıma ve tasnif etme hususun» 
da bazı kıstaslara malikiz, lâkin bu kıstasları kullanma kabiliyetimize ceha- 
letimiz mâni oluyor. Kısası şu ki bu, kıymet mütalâası hakkında yeni bir 
usüldür. Tudor Vianu'nün “ Kıymetlerin menşei ve hükmü ,, isimli 
raporu Prof. Urban'ın kiymet nazariyesi hakkında doğru olarak en- 
#tüsiyetciler ve afakiyetciler arasındaki büyük ayrılık ismini verdiği şeyi 
beyan etti. Enfüsi bir nazariye müdafaa etti. Fakat “bir kıymetin her enfüsi 
yaradışının insan ve eşya arasında yeni bir rabıtaya işaret olduğuna ,, muha- 
lefet etti. 


LI 


Kıymet ve şe'niyet 

Samuel Alexander, kıymetin afakiliği hakkındaki parlak bir 
müzakeresinde bunu kıymetin içtimai tip veya kaidenin fertler üzerindeki 
cebri tesiri ile aynı telâkki etti. Gayr-i insani ve iptidai şeklinde kıymet 
“ eşya arasındaki rabıtanın umumi şekli ,, dir. Fakat daha yüksek kiymet - 
ler -iyi, doğru, ve güzel- bu sınıfa dahil değildir. Bu kıymetler “ yalnız bi- 
zim insani kanaatlarımız , da mevcuttur. ValterEckstein tavsifi 
ilimlerin kaideleri içtimai hakikatlar olarak aldığını, halbuki doğmatik 
ilimlerin müsbet kaideleri bir sistem dahilinde tanzim etmeğe çalıştığını id- 
dia etmiştir. Ahlâki düşüncenin vazifesi her iki görüş zaviyesinin fevkıne 
çıkıp bütün kaideleri tek bir temel esasa irca" etmektir. F. He inemann, 
Husserl, Scheler, Heidegger'in görünüş ve şe'niyet mese- 
lesinin ahlâkın esas meselesi olduğu hususunda anlaştıklarını ve bu hakikat- 
lar birbirlerine bağlandıklarını gösterdi. Heinmann insan hayatının bu 
iki kutup arasında hareket ettiği nokta-i nazarında bunlarla birleşir. Bu ra- 
por hâdiseciler ( Phenomenogists ) in görüşleri hakkında kısa ve kıymetli 
bir hülâsadır. H. Heyse son Avrupa felsefesini vasıflandıran kiymet 
ve şe'niyetin manevi ayrılığına halihazır Avrupa buhranını sebep olarak 
gösteriyor. Bu iddiasını felsefe tarihi misâlleriyle gösterdi, ve Almanya'nın 
Avrupa'yı emin bir felsefeye sevkettiği neticesine vasıl oldu, çünkü Alman 
feylesoflar kıymet ve şe'niyetin tarihi seyirde vâhdet arzettiğinde ısrar edi- 
yorlardı. “ Kıymet ve fonksiyon olarak hayat ” isimli bir raporda Mir- 
ko Novak ilim ve felsefede fikir hayatının terakkisini kısaca anlattı, in- 
san için ilk hakikatın “ Vivo Ergo Sum ,, kazi *esinde zikredildiğini iddia 
etti. PietroRoman o kıymet ve şe'niyeti birleştiren ontolojik tek- 
eilik tezini müdafaâ etmiştir. Oldukça kat'iyetle : “ varlık şe'niyete müsa- 
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vidir, şe'niyet kıymete müsavidir ,, diyor. Wilhelm Sauer'in “ha- 
kiki şe'niyet olarak kıymetler ,, isimli raporunda muasır feylesofların en 
mübrem mecburiyetleri her halk ve insan, bilinen kıymetler üzerinde 1s- 
rar etmek hususunda faâl teşriki mesa'i etmeleri olduğu tezini müdafaâ et- 
miştir. Ayni eski devirlerdeki gibi felsefe nasıl ya ilâhiyata, ya san'ata, ya 
tarihe, ya riyaziyeye, ya tabii ilimlere irca' edilmişse böylece halihazırda da 
önce içtimai ilimlere irca' edilmelidir. İçtimai kıymetin tek olmadığı kabül 
edilse bile zamanımızda en ziyade muhtaç olunan kıymet odur. Amerikan 
felsefesinin bugünü ve yarını isimli ciltteki esas teze iştirâk edenlere bu va- 
ziyet intibak eder ve birçok Amerikan feylesoflar tarafından kabül olun - 
muştur. 

Bu gruptaki diğer raporlar Berubinin'in “ahlâki ideâl ve tarihi 
şe'niyet”i, WilhelmBurkamp tarafından “şe'niyet ve mâna” (ki 
aynı isim altında bu kitabın bir hülâsası yakında neşrolunacak), Helmut 
Kuhn'un “ kıymet felsefesinin mantıki temellerinin intikadı, A. Gr- 
ruzzo tarafından “ üç mefhum hakkında bir tetebbü - umumiyet, şe'ni - 
yet, ve kıymet ,,; “ İdealizmin buhranı,, Arthur Liebert tarafın: 
dan; “ kâinatın şekli sebebi ”, N. Lossky tarafından, ve “ mevcudiyet 
meselesi ve kıymetlerin muhtariyeti ”, J. Xiran tarafından. Burapor- 
ların herbiri hususi mütalâaya lâyıktır, fakat sahâ müsait olmadığından 
Üçüncü guruba geçiyorum. 


Nİ 


Bilgi, Fiil ve Kıymet 


Guido Della Valle “ Kıymet takdiri tarzı olarak bilgi,, yi 
müzakere etmiş bilgi ile kıymet takdirinin birbirinin ne aynı ne de nakızı 
olmayıp, birincinin inkinciye tâbi olduğunu iddia etmiştir. Descartes- 
ın bilgi ve takdiri kıymet gayesinin fâilin tecrübesini tahlil etmekle elde 
olunacağı tezini müdafaâ etmiştir. Joseph Fischer “modernilmin 
tanzim edici rolü ,, isimli raporunda felsefe ve ilmin münasebeti hakkında 
şayan-ı dikkat bir müzakerede bulunmuştur. Felsefi ilimler, nâzımı ( regula- 
tif ) ilimlerin esasını teşkil eden kıymet ve kaidelerle esas itibarıyle alâka- 
dardırlar, nâzım ilimlerde icap eden kaideleri kıymetlendirmek için son kıy- 
met ve kaideleri faraziye olarak kullanmalıdırlar. Bu nâzım ilimlerin vazi- 
fesi bilgi vasıtasıyle artan medeni hayatın tanziminde ihtisas kesbet- 
mektir. Fakat bu tanzimat gayr-i akli neticeler tevlit eder ve bütün bu 
tekâmüli cereyanın mânasını bildirmek vazifesi felsefeye terettüp eyler. Nâ- 
e ve felsefi ilimler mütekabilen zaruridirler, ve bir grubun diğer grubun 
vazifesini gasbetmesine mâni olmak için terkibi bir felsefeye ihtiyaç vardır. 
Böylece münferit felsefi ilimler ve tabii ilimlerden ayrı bunlardan üstün 
bir felsefeye ihtiyaç vardır. Bu kaidevi ve tanzimi rolleri birleştirmeyi onları 


298 ÜLKÜ, MAYIS 1949 


nihai kaidelere bağlamağı vazife ittihaz eder. Şüphesiz böyle bir felsefe 
manevi bir kıymet olur. 

Z.Fahri, Fransız sosyolaglarından Levy-Bruhl, Davy, 
Rauh, vePradines'in sosyal iş hakkındaki nazariyelerini Kant- 
ın ahlâki ideâlin terakkiyle temini doktrinile terkip etmeğe çalışıyor. Te- 
zini isbat için Türk tarihinden enteresan tasvirler kullanmaktadır. “ Sosyo- 
lojinin tekâmülü emellerinin tahakkukunu bir tecrübeye medyundur ki 
bunda sosyal dünyadan neş'et eden elemanlar, inşa edici bir akıldan neş'et 
edenlerle terkip edilmiştir ,,, Sosyolojide aksiyon ve şe'niyet isimli mânidar 
eserinde kıymetli bir biblioğrafi bulunmaktadır. 

Cornelius Kruse bilgi ve kıymetin münasebetini R. B. Per- 
ry, Samuel Alexander, Bertrand Russel, GeorgeSa- 
natayana ve C. F. Bougle'nin kıymet nazariyelerini tekrar et- 
miş, bilgi ve kıymet arasındaki kat'i ikiliği, ispat hususunda bu muharrir - 
leri karakterize eden kıymet nazariyesinin kabil-i müdafaâ olmadığını ispat 
etmeğe çalışmıştır. “ Kıymet ve yaratıcılık ,, isimli bir raporda P. Vuk- 
Pavloviçkiymetin yalnız hakikaten mevcut olan değişik sosyol karak- 
terlerin zaruri vasfı olan ihtilâflerden ve mücadeleden neş'et edebileceğini 
iddia etmektedir. Yaratıcılık daima mücadeleyi ihtiva eder ! JeanGu- 
itton ruh ve zihniyet arasındaki farkı müdafaâ etmiş olup zihniyeti bir 
cemiyette cari olan umumi düşünme tarzı olarak tarif etmiştir, birinciyi yâ- 
ni ruhu kültürel kıymetleri daima artıran.yaratıcı ve sürekli hareket olarak. 
Bu tefrikın enteresan tatbiklerini felsefe tarihi ve din tarihi, bilhassa ya- 
hudilik ve Hıristiyanlık üzerinde yaptı ve bir kimsenin kendi cemiyetine 
tahakküm eden zihniyetten kurtulmasını nekadar güç olduğunu göstermek 
için göze çarpan misâller verdi. 

R. C. Thurnwald'ın “ Kültürel tetkikat bakımından tekâmül ve 
terakki ” isimli raporu kültürel çocukluk faraziyesini müdafaa etti, fakat 
büyük kültürlerin muhtelif kolları olan bir tekâmüli safha ile alâkadar ol- 
duğunu kabül eyledi. Görüşleri: “Amerikan içtimai mecmuası” nda ingilizce 
bir rapor halinde neşredilmiştir. 1936, sahife:604. G. D. Craba “lisan 
felsefesi bakımından kıymet ,, isimli kısa bir rapor takdim ediyor. Nihayet 
Jan Potacka ise felsefenin daima çok şahsi olmasından dolayı muay- 
yen ahkâmın felsefi hayat tarzı için mevcut olmadığını iddia etmektedir. 
Bu bana William James'in bir feylesof “ tenha ininde kimsesiz bir 
arslan ,, dır fikrini batırlatmaktadır. 


IV 
Kıymet ve Kozmoloji 


V.E.Boodin zaman, değişme, ve tekâmülün şe'niyetini ve bun- 
ların bir mekân - zaman bünyesi teşkil ettiğini kabül ederek bu yapının kai- 
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devi ( Nonmatif ) olduğunu ısrarla iddia etmiştir. Teolojik hayatı anlama 
vasfına malik bir ilim olarak kabül ettiği ambriyolojiden karşılıklı misâller 
veriyor. “ Hayat kalitesini haiz olan şey muhit dahil olmak şartiyle bütün 
mekân - zaman yapısıdır. ,, sözü tekâmülüleriyle nekadar yakından birleş - 
tiğini göstermektedir. Rapör sahibi yeni fiziğin buluşlarını tefsir etmek hu- 
susunda ayni esaslara müracaat etmiştir. “ Tabiatın her parçası tarihtir ,, 
demiş, ve daha sonra şunu ilâve etmiştir: “Tabiatın maddi Geştaltı .... 
içtimai bir Geştaltın tekâmülünü ihtiva eder”, Kaidevi yapının dünyevi alâ- 
kası” isimli raporu ArtaurLovejoyun“Kevni iyilik (cismiğ 
Meliorism ) ,, dediğinin beliğ bir müdafaâsıdır. 


İ, E. Salomaa bedbinlik ve nikbinlik hakkındaki mütalâaların her 
iki mefhumun enfüsi olduğunu gösterdiğine muhalefet ederek ilmi sahada 
bunlar arasında bir intihap yapmanın imkânsız olduğunu söylemektedir. İl- 
mi bir neticeye vasıl olmak için dâvayı kelimenin en geniş mânasıyle kıymet 
takdirinin imkânı ve hükmü sualine inkılâp ettirmek lâzımdır. Bu imkân ve 
hükmü kabül etmek kelimenin afaki mânasında nikbin olmak reddetmek ise 
bedbin olmaktır. Bu, onun raporuna niçin “ felsefi mesele olarak bedbinlik 
ve nikbinlik ,, ismini verdiğini izah eder. 


Bu gruptaki diğer yegâne rapor L. Silberstein'in “ Muayyeni- 
yetsizlik ve kaidevi görüşü” dür. Maamafih “İlliyet ve hakkında” 
adlı VII nci psikülde muayyeniyetsizlik hakkında bir sürü mühim 
raporlar intişar etmiştir, fakat bunlar meselenin daha umumi görüşüyle; ve 
illiyetin modern fizikle ve biolojideki mâna ve saire ile alâkadardır. Halbuki 
Silbestrein'in muhalefeti hususiyle muayyeniyetsizlik doktrinin 
kıymet nazariyesine tesiri ile alâkadardı. Bu fikrin hükmü kaideler doktri- 
ninde yalnız itibari dünyaya inhisar ettirerek her fikirden tecrübi tatmini 
bertaraf etmeğe teşebbüs ettiği için Kant'ın düalizminin batıl olduğur 
nu, çünkü bu fikrin esasen mânalı olduğunu iddia etmiştir. 


Silberstein “Entervensionluk aklicilik, “istihâleci aklicilik” mef- 
humlarını beşeri vakı'aların aklilik ve gayr-i aklilikle karşılaştırmak için ih- 
das etmiştir. Bu Entervensionalist akılzılık bir kültürün tanzimi esasını be- 
şer ruhuna olduğu kadar içtimai vak'aların kendilerinde de arıyor. Bu En- 
tervesionist akılcılığı mütalâa ederken vasıfları muayyen olmayan bir kai- 
deler silsilesi sanmağa mecbur oluyoruz. Bunun esası akıl tarafından tesbit 
olunamaz, çünkü bu muhtelif kültürlerin tecrübi kanaatleriyle değişebilir. 

Bir deterministin bile kıymetler silsilesinin tanınması icap ettiğini is- 
bat için Silbersten Nietzsche'nin“ Amorpeti, ve “olduğun gibi 
ol ,, formülelerini tefsir etmiştir. İçtimai kaidelerde ayni esas caridir, bu ha- 
kikatı bize Kant'ın “ yapmalısın ,, formülü yerine “ yapacağız ,, formü- 
lünü koymanız gösteriyor. Entervensionist akılcılığın manevi bir muayyeni- 
yetsizliği ihtiva etmesi lâzım geldiği fikrini reddeden Silberstein'in 
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muhalefeti her halde kongrenin kıymet tetkikatı arasında en orijinalini tes- 
bit etmektedir. 


V 


Mavtıkt Kaideler 


Kongrenin büyük bir kısmı “ Mantık ve riyaziye ,, ye inhisar ettirildiği 
halde kiymet tetebbüatı esasına konan mantıki kaidelere ait iki rapor mev- 
cuttur. “F. L. Elapar€ de lıfri kalı Sp&r (183790) in düşüncesi “Pense& şe- 
niyet” inde felsefeye yeni bir görüş verip vermediği sualini ortaya atmış, 
ve burada müsbet neticeyi vermiştir. Esbabını isbat için raporu kâmilen 
S6 per'in kitabından iktibaslarla doludur. Ludvig Londgrebs 
“ bilginin kat'i ve maddi kaideleri ,, ni mütalâa etmiştir. Bunlardan ilki umu» 
mi mantıki kaidelerdir, sonuncunun ise gaye tipine ve arayıcının ameli ga- 
yesine göre değişen kaidelerdir. 


VI 


Ahlâki ve İçtimai Kaldeler 


GeorgesGurvitch son neşrolunan Morale thorigue et Science 
des Moeurs (Alcan, 1937) isimli kitabının kısa bir hülâsasını vererek “Acil 
ahlâki tecrübenin tehalüfü” nü mütalâa etmiştir. Âdat ilmi bu tehalüfe ma- 
liktir. Gurvitch bunlardan altısını mevzu olarak sayıyor, halbuki ah- 
lâki felsefenin başlıca vazifesi bu altı tehalüfün hakikaten şifahi mi, yoksa 
hayali mi olduklarını tesbit hususunda bir kısdas aramaktır. Belki Science 
des mocurs ibaresinin Levy-Bruhl'eaitolduğuveGurvitch'in 
açıkca Levy-Bruhl'ün tesiri altında kaldığını nazar-ı itibara almalı- 
yız. “Ahlâki kaideler ve ruhi şe'niyet” adlı bir raporda M. A.Bloch 
ahlâki kaidelerin afaki şe'niyeti doktrinine itiraz etmiş ve ahlâkın eski hura- 
felerden halâsını hülâsa etmiştir. Guyan, Nietzsche, F. Raul, 
Bergson, veFreud bu işte mühim rol oynayanlar olarak sayılmışlar, 
veDevey ahlâki asliyet doktrini, sabit olan yeni bir pedagoji 
teşkil ettiği için takdir olunmuştur. Raporların VIII ve IX uncu fasikülle- 
rinde Bloch'un tezine karşılık bulunabilir, bu hususta bir izahat 
bu nokta-i nazarın sahâsı haricinde kalır, fakat bunlar umumi asliyet ve fai- 
kiyet meselesiyle yakından alâkadar olan içtihatlardır ,,. 


T.deGaultie€r bedii ahlâkiyeti müdafaâ edip ahlâki hissesini 
teşrih edecek iki şekil olduğunu iddia etti. Evvelâ, o kadar emtea istihsâl 
edilebilir ve bunlar herkese o derece mebzülen dağıtılabilir ki bunları elde 
etmek için mücadeleye ihtiyaç yoktur. Saniyen, her fertten arzularını bazı- 
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larından ferağat etmek rızası elde edilebilir, ve herkese ferağat etmediği ar- 
zularının tatmini temin edilebilir. 

Tarihin seyrince bu taksimatın her ikisi de kullanılmış ve hiçbiri mu- 
vaffak olmamıştır. Böylece ahlâk bu iki temayül arasındaki bir uzlaşmanın 
neticesi ve bedii his bu uzlaşmanın zaruri nazımı olmalıdır. e Muharririn 
bu nazariyesini isbat edecek eserlerinin bir bibliyografisi rapora ilâve 
olunmuştur. 

F.B.Kozak, EflâtunveKant'ınmuhit üzerine kurulan 
ve oradan neş'et eden tabiat üstü kaideler ve tabii kaideler arasındaki tezadı 
göstermiştir. Bu iki kaide grubunun Kozak'ın dahil olduğu Prağ'daki 
felsefi muhit gibi daha iyi bir felsefi antropolojiden maâda hiçbir zaman 
birleştirilmeyeceğini oiddiaediyor. Brensanon,ruhiyat temelleri 
üzerinde Husserl'in mantığını ve Mazarik'in içtimai felsefesini 
teşkil etmeğe çalışıyor. 

Emil Utitz, Prağ muhitinin diğer bir âzası “ ahlâk ve mükemme- 
liyet ,, isimli raporunda ayni tezadın başka bir tezahürünü ortaya atmış, v6 
Kozak'a benzer bir vaziyet almıştır. Bu iki rapor kıymetlidir, çünkü 
bunlar bize Prağ muhitinin felsefeye iştirâkleri hakkında bir malümat veri- 
yorlar, : 

Bu gruptan iki rapor bütün beşeriyet için asgari adi bir ahlâk mevcut 
olup olmadığı umumi meselesiyle alâkadardır. B. Zboril bütün beşe. 
riyet için bir ideâlden bahsedip edemeyeceğinizi sormuştur. Mükemmeliye- 
tin bir ideâl olduğu taraftarıdır, bu ideâl hakkındaki bilgimizi ebedi sulh 
arayan beynelmilel teşrikimesaileri hakiki ahlâki düstur olduğunu israrla 


iddia ediyor. 


D. S8. Robinson “ ahlâk ve kanun ,, isimli eserinde her medeni 
cemiyette hem kanun hem de ahlâkın dayandığı birtakım kaziyelerin mev- 
cut olduğu fikrini müdafaâ etmiş ve Roscoe Poundile W. D. 
R o s s 'un “iyinin mânası” isimli tahliline temas eylemiştir. İyilik ahlâk! 
fazilettir ve iyilik zevktir doktrinlerinin her kisinin de tenkit altında na 
sıl ezildiklerini gösteriyor. Bu iki doktrin arasında bir mutavassıt nazariye 
mevcut olduğunu söyler. Bu nazariye müfrit nakta-i nazarlar tarafından 
yenilikte bilhassa İngiltere'de kabül olunmuştu, fakat Ross bu uzlaşma 
nazariyesinde bazı vâhim muhalefetler olduğuna işaret etti ve “ iyi ,, keli- 
mesinin tatbikatta esas olarak iki mânada kullandığı neticesine vardı. M e- 
inon g'un terminolojisini kullanan Ross, bu “iyi” kelimesinin mâ 
nalarından birinin onun ifade ettiği şey ve diğerinin bildirdiği şey olduğu- 
nu söylüyor. İki iyinin enfüsi mânası ve afaki mânaların bazan iki 
mâna aynı şeyi ifade eder, fakat başka kullanışlarda böyle değildir ve feyle- 
soflar ne derse desin insanlar kelimeyi şimdiki gibi kullanacaklardır. 

Bu gruptaki diğer muharrir ve raporlara ancak işaret edilebilir. Bunlar 
E.Leroux,“ahlâki kıymetlerin çokluğu”; R. Löhrich, “bir 
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doktrinin veya kaideler ilminin gayr-i mecburiliği, ve doğruluğuna dair , 
Paul-Sivek (S.T.), “ kıymetmeselesi ,; H. Elzenberg “mec- 
buriyet ve emir,,;; G. Kafka, “ilmi siyaset vesiyasiilim,;ve G. 
Boos "“ kaidelerin kıymeti ,,. 


Hukuki Kaideler 


Bu gruptaki raporlardan bilhassa calib-i dikkat olan ikisi hukuk felse- 
fesi Milletler Cemiyeti mensuplarına tesir eden Hans Kelseni şa 
kirtleri tarafından takdim olunanlardır. Hans Kelsen,Kant'ınte- 
meli üzerinde kanunun dayandığı bazı saf apriori kaideler mevcut olduğunu 
ve hukukun bu kat'i kaidelerle birleşmiş bir bilgi sistemi olduğu nazariye- 
sini ileri sürdü. Bu yeni hukuk mektebinin muvaffakıyeti muhtelif millet- 
lerden büyük bir mütefekkir grubunu Kelsen'in metodolojine müra - 
caat ederek Revue internasitonale de la theorie du droit mecmuasına iştirâk 
etmeleriyle tasdik olunmuştur. 


Adolphe Plachy “ saf hukuk nazariyesinin felsefi temeli ,,ni 
mütalâa etti. Kelsen'in nazariyesinin doğruluk fikrinden ziyade mec- 
buriyette doğduğuna, ve Kan t'ın mecburiyet nazariyesini mükemmel- 
leştirmek ihtiyacını hisettiği halde bunu yapmadığına işaret etti. Kel- 
sen 'in bütün şartlarını bütün tenkidi idealini manevi bir temel olarak 
kabül ederler ve bu başlangıç noktasından Kant'ın mecburiyet mefhu- 
munu tashih etmeğe ve mükemmelleştirmeğe çalışırlar. Kelsen,Kantın 
ilmi veya nazari bilgi nazariyesine tam müvazı bir hukuki bilgi nazariyesi 
teşkil etmeği deruhte etmiştir. Fakat Plachy, bunu onun bazı esas te- 
zatlara ithâl ettiğine işaret eder. Kelsen'in mesa'i arkadaşlarından biri 
olan M. Weyr, kaidecilik hakkında bir kategori terkip eden bu kate- 
gorinin esası “olmalıdır” kaidesidir. Fakat bu, tezatları tamamiyle bertaraf 
etmez. Bunun için Adolf Merkl kanununun derece ile husülü mef- 
munu kabülden mühim bir nazariyeye iştirâk etmiştir. Plachy nazari- 
yenin son tekâmülünün kaidevi bir ilham mefhumu olduğunu, ve bunun 
vasıtasiyle arayıcının kaideleri terkibe ve illiyet rabıtası ile hürriyet sahâ- 
sındaki ve Kant'ın hâdisevi ve kendisinin tefsiri dünyaı arasındaki ni- 
kai farkı görebileceğini ileri sürüyor. 


Adolphe Prochâzka “ Hukuki kaideye dair : Kaide ve kaide 
sistemi ,, isimli raporiyle Plachiy'nin mütalâasını tamamladı. Bir kai- 
denin mahâl olarak asla bir hakikat olmayıp yalnız başka bir kaidenin hük- 
müne malik olduğu tezini müdafaâ etti, bundan maksadı herhangi bir kai- 
deyi muteber kılmanın yegâne yolu onu doğru gösteren bir kaideye tâbi kıl- 
maktır, Nihai doğru gösterici kaide “ ne olmalısınız ,, der, ve bu nedir .. 
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mefhumu kadar esaslıdır. Haklı gösteren kaide ve haklı gösterdiği şeyler 
kaide sistemi teşkil ederler. Kanun bu vasıftaki hukuki kaideler sistemidir, 
fakat ahlâki kaideler sisteminden tamamiyle ayrı değildir. En üstün hukuki 
kaide bazan devlette, bazan da beynelmilel kanunda aranır. Milli kanununun 
beynelmile'i kanunla münasebeti meselesi vardır. Prozchazka tabi 
kanunun temelinin ahlâki kaideler sistemi olduğu neticesine vasıl oldu. 

G. Davy “ Cemiyet, kanun ve ferdiyet ,, hakkında enteresan bir mü- 
talâa beyan etti, bunda ferdin cemiyette nasıl bağlı olduğunu fakat ne de 
clsa orada bulduğu ve onlara karşı kendinin icbar edildiği kıymetlerin men- 
baı kendisi olduğunu gösterdi. OscarKraus, 1901 ve 1937 arasında 
neşrettiği kitaplarda izah ettiği nazariyelerini hülâsı etti. Brenta'nın 
“Von Ursprung Sittlichen Erkenntuis” inin (1889) nazariyeleri üzerine kur- 
muş olar Totihanness Saueter “ tabii haklar meselesini bu naza- 
riyenin Descartes'danberi tekâmülünü takip ederek mütalâa etmiş, ve tabii 
haklar doktrininin kanuni tecrübe ile kanuni fideisinin arasında bir muta- 
vassıt olduğu neticesine vasıl olmuştur. 


B. Horiath en mükemmel bir surette tekâmül etmiş olan ve bir te- 
şekkül olan kanununun hakikatte içtimai mugayeret şekillerinden biri oldu- 
ğu tezini müdafaâ etmiştir. Raporunun ismi “ şe'niyet, kıymet ve kanun ,, 
dur. 

G.R.Morrin “nizam ve emir olarak kanun” isimli oorijinâl bir 
rapora iştirâk etmiş, bunda kanunu “beşeri münasebetlerin nizamı olarak 
tarif etmiştir. Bu kanun mefhumunu, kanunun bir mafevkır emirlerinin 
sistemi olması nazariyesiyle karşılaştırılmıştır. Bu nazariyenir esas farazi- 


“ yesi insanların tabiattan kanunsuz olduklarıdır, ve bı faraziye batıldır. Bun- 


dan başka bu nazariyenin ilâhi bir menşe'i vardır. Morron kanun hak- 
kındaki tarifini kanun otoritesi meselesinin devlet faâliyetinin ve beynel - 
milel münasebetlerin nâzımı olarak kullandı. 


Bedi'i ka'deler 


Felsefe kongresini müteakip haftada bir bediiyat kongresi toplandığı 
halde felsefe kongresinde güzelliği kıymetlendirme kaidesiyle alâkadar ye- 
di estetiğe ait rapor vardı. Bunlardan biri Listruvel Kontu tarafından “bedii 
kıymetin mümeyyiz vasfı” hakkında idi. Bediiyi diğer kıymetlerden -iktisa- 
di, şahsi, ve saire-, ilkini de ruhi enerjilerin bir müvazene veya zihni âhenk 
vaziyetinin -mevcudiyetiile tefrik etti. San'at ihdası halinde bu, meş'ür ve 
gayr-i meş'ür enerjiler arasında bir âhenktir, bir san'at eserinin san'atkârane 
takdiri halinde ihtisas, hisler, gayret, ve bilgi arasında bir âhenktir, ve tabii 
güzelliği takdir halinde fâil ve mef'ul arasında bir âhenktir. 
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Charles Lalo “ Felsefi sistemlerin bedii kıymeti ,,ni mütalâa 
etti. Felsefenin her sisteminin “fikirlerini polyphonic terkibidir” dedi. 
Böyle bir sistemin ilmen ispat edilemeyeceğini ve kıymetinin ilmi surette 
tesbit edilemeyeceğini malik olduğu yegâne kıymetin bedii olduğunu söy- 
ledi. Fon Mukarovsky, “ bedii kaide,, isimli bir raporda bu kaidenin 
diğerlerinden birçok bakımlardan ayrıldığını fakat bilhassa daha az kat'i ve 
san'atın daha çok tesiri altında olması itibariyle ayrılık gösterdiğini iddia 
etmiştir. Buna rağmen bedii kaideyi reddetmek, kurtulma imkânı olmayan 
bir nisbilik uçurumuna düşmektir. Bu gruptaki diğer muharrirlerin ve on- 
ların raporlarının isimlerini vererek sözlerime nihayet vereceğim. Bunlar : 
FP, Mirabent,“ bedii kıymetler ve zevkin hükmü,,; P. Guastalla, 
“ bedii kıymet ve bir san'at eserinin tesiri ” M. Wallis- Walfisz, 
“ bedii kaziyelerin doğurduğu ve hükmü ”,ve M. Gallagher Pars 
kes, “ bedii hakikatın temeli olarak usül ,,. 


Fransızcadan Çeviren : R. ÇELEBİ 


U 
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CEVAD MEMDUH ALTAR 


Avrupa'da müzik faâliyeti XVİL nci asrın sonlarına kadar en ziyâde 
çenuba inhisar etmiş ve garbın diğer san'at merkezlerini bile uzun seneler, ce- 
nubun san'atı ve san'atkârları beslemişlerdi. Metne, yâni lisana bağlı olduğu 
için müzik nevi'lerinin en millisi telâkki edilen opera formu, Fransa'da da 
senelerce İtalyanlar eliyle idare edildiği gibi, Fransa'ya milli operasını kazan- 
dıran bestekâr Lully aslen Floransalı olduğundan, İtalyanlar milli Fran- 
sız müziğinin bânisinin bile bir İtalyan olduğunu her fırsatda ileri sürmekden 
çekinmemişlerdir. 


Şâyan-ı hayretdir ki: Milli Fransız operasını kuran zâtın fransızlığının 
şübhe edilemeyecek kadar gerçek olması karşısında, İtalyan operasını XVII. 
inci asrın başlarında hakiyki reforma kavuşduran zâtın aslen Bavyeralı olar 
bestekâr Gluck olduğu görülür. 


Maamafhi XVI, inci asrın sonlarına kadar garb san'at âlemine, milli mü- 
zik yerine en çok İtalyan müziğinin hâkim olduğu, ve bu devrin bütün san'- 
at merkezlerinde milli san'atkâr yerine İtalyan san'atkârının veya Gluck 


gibi İtalyan san'atını tâlim, ve hattâ reforme eden ecnebi san'atkârla- 


sının bulunduğu da inkâr edilemez. 


XVEİİL inci asrın son yarısından sonra bütün san'at merkezlerinin ve 
san'atkârların dikkat nazarları bir şehre teveccüh etmiş ki: o da Viyana 
idi. Gün geçdikçe orta Avrupa san'atına merkez olan bu şehir, az zamanda 
bütün san'atkârlara bir ideâl oldu. Fakat Viyana; daha ziyade İtalya'da doğan 
ve inkişaf eden müzikli sahne eesrine, mukabil bir kutub teşkil eden, mutlak 
müziğin yâni tamamıyle enstrümantâl olan senfonik müziğin vatanı idi. Ev- 
velâ XVIII, inci asrın ortalarında Manhaymlılar'ın elinde hayatı idrâk eden 
bu saf ensrümantâl müzik, az zamanda o derece sür'atle inkişaf etmişdi ki, 
bu tarz Viyana klâsik müziğinin üç büyük mümessili olan Haydn, Mo- 
zart ve Beethoven'in eline intikal etdikden sonra, opera karşısında 
hakikaten mukabil bir kutub ve muvazene te'sisine muvaffak olarak tutuna- 
bilmiş, hattâ vakit vakit opera san'atını tehdid bile etmişdi. Bununla beraber 
müzikde klâsik devrin, daha doğrusu Viyana stilinin hususiyeti; iki zıd isti- 
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kamet olan opera müziği ile senfonik müzik nevilerinin, bâzen bilhassa Mo- 
zart gibi bir bestekârın elinde aynı kudret ve kabiliyetle kuvveden fi'le gel- 
meleriyle tebarüz etmişdir ki: bu hal sırf Viyana'ya inhisar eden klâsik opera 
tipinin çok kerre enstrümantâl, hattâ senfonik bir temel üzerinde inkişafın 
mucib olmuşdur. Binaenaleyh asıl karakteristiği mutlak bir enstrüman stilin- 
den doğan Viyana klâsik müziğinin başmümessilleri Haydn, Mo- 
zart ve Beethoven gibi üç büyük dahinin de opera mevzu'una te- 
mas etdikleri malüm olmakla beraber, Mozart müstesna olmak üzere 
H aydn ile Beethoven'deki opöra meşgalesinin daha ziyade bir te- 
cessüs ve geçici bir heves mâhiyetdinde olduğu görülür. Bestekârlık faâliyet- 
lerini tamamıyle senfonik müziğe inhisar etdiren ve klâsik Viyana stilinin baş- 
langıç ve müntehâsı telâkkiy edilen Haydn ileBeethoven'in arasın- 
da yer alan Mozart'ın, opera müziği ile senfonik müzik gibi iki muhtelif 
tarza hâkim olarak her iki sâhada da aynı kudret ve kabiliyetle ibdâ etdiği 
muhakkakdır. Hattâ XVIII. inci asrın sonlarına doğru orta Avrupa sarayla- 
rını İtalyan san'at ve san'atkârından temizleyen Mozart'ın, milli al- 
man operasının ilk müessisi olduğu da inkâr edilemez. Binâenaleyh klâsik ope- 
ra denince evvelemirde Mozart'ın hatırlanması tabiidir. Müzikde klâsi- 
sizm; her şeyden evvel muhtevâ ile formun, bütün devirlere imtisâl nümünesi 
olacak bir şekilde mutabakati demekdir ki: bunun aksini ancak muhtevâ ile 
formu yıkan ve esere hür bir seyir bahşeden romantizmde bulmak mümkün- 
dür. Binâenaleyh mevcüdiyetini tamamıyle enstrümantâl forma medyün olan 
klâsik san'atda opera bile, gerek Mozart'ın gerekse Beethoven 
in elinde yine senfonik bir kaynakdan beslenmişdir... 


Viyana klâsikleri gelinceye kadar Avrupa'ya hâkim olan sabne san'- 
atı yine İtalyan operası idi. Hattâ Alman saraylarını İtalyan bestekârları iş- 
gâl ediyorlar ve şurada burada sevilmeye yeltenen Alman san'atkârları İtal- 
yan rekabetine tahammül edemiyorlardı. Diğer tarafdan bu yerli bestekârla- 
rın Alman lisanıyle bestelemeye çalışdıkları eserler, bünyeleri itibâriyle İtal- 
yan operalarının taklidi mâhiyetinde idiler. Viyana klâsik stilinin müessisi o- 
lan Haydn bile, elde mevcüd nümüneye göre bir sahne eseri bestelemek- 
den geri kalmamış ve 1751 senesinde «Topal Şeytan »adlı operasını yazmış- 
dır ki, bu itibârla en ziyade senfoni ve oda müziği kompoze eden Haydn'- 


ım bu eseri hiç şübhesiz orta Avrupa operasını temsil edebilecek mâhiyetde 
bir sahne eseri değildi. 


Klâsik devrin mühim bir senfonicisi olan Mozart'ı, aynı zamanda, 
mezkür devrin ilk ve son opera bestekârı olarak anmak da mümkündür. 1791 
senesinde Viyana'da otuz altı yaşında vefat eden Mozart, daha evvel 
İtalyan operasını reforme eden Bavyeralı G | u c k'un kurduğu prensiblere 


riâyet etmek süretiyle operaya ve bilhassa opera komiğe klâsik bir form ve 
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muhtevâ ile bâriz bir karakter bahşetdi. Bu takdirde Gluck yoluyle ev- 
velâ İtalyanlar'a nüfüz eden Mozart'ın bile bidâyetde İtalyan operasının 
te'siri altında kalarak italyanca metinli operalar bestelediği, fakat olgun çağ- 
larda kompoze etdiği almanca metinli operalarla da orta Avrupa mektebini 
te'sis etdiği görülür. Binâenaleyh Viyana klâsikleri arasında, klâsik operanın 
bânisi olarak tanılan Mozart'da, ibdâ' faâliyetine göre, ayrı ayrı iki şah- 
siyetin tesbiti mümkündür ki: bunlardan biri «İtalyan Mozart» diğeri ise 
«Alman Mozart» dır. 1769 senesinde onüç yaşında İtalya'ya yapdığı se- 
yahatde büyük İtalyan üstadlarını tanıyan ve İtalyan san'at muhitinde derin 
bir hayret ve hürmet uyandıran bu harikulâde çocuk sırf bu te'sir- 
ledir ki: bidâyetde orta Avrupa'daki modaya uyarak italyanca metinli İtal- 
yan operaları bestelemiş ve nihayet vefatı tarihi olan | 791 senesinde kompoze 
etdiği «Sihirli Flüt» operası ile orta Avrupa ekolünü te'sis etmiş ve bu süret- 
le İtalyan operası yanında, klâsik cperaya milli bir karakter vermeye muvaf- 
fak olmuşdur. Esasen Mozart, «Figaro'nun Düğünü», «Don Juan» ve 
«Sihirli OFlütrb adlı üç eseriyle, klâsik opera jannnı kuran ilk 
bestekârdır. Binâenaleyh klâsik orta Avrupa operasının bânisi olan Moeo- 
zart kadar hiçbir bestekâr, eserlerine asil dram karakterini müessir kı- 
lamamış ve onun kadar hiçbir kimse, mutlak ve enerjik bir san'at ifâdesini, 
zengin ve mütemadiyen inkişaf eden bir melodi ile mezce muvaffak ola- 
mamışdır. Binâenaleyh san'at dünyasının en büyük dramcısı olan Mozar- 
ta sesle sözü ilk defa organik bir vahdete ircâ' eden ilk opera bestekârı na- 
zarıyle bakılır. Mozart sahne eserlerinin enstrümantasyonunda da aynı 
dehâyı göstermiş, orkestranın bünyesine iştirâk eden bir sürü gayr-ı müte- 
canis âletle, parlak bir renk ve derin kir ifade vahdeti elde etmişdir. Klâsik 
devrin son büyük üstadı ve romantizmin mübeşşiri olan Beethoven'in 
klâsik opera ile olan alâkasına gelince: tam bir senfonici olan bu üstadın da, 
ruhi temâyülleri itibârıyle kendini bir türlü enstrümantâl müzikden uzaklaş- 
dıramadığı ve yorulmaz bir ibdâ aşkıyle bestelediği ilk ve son operası olan 
«Leonare-Fidelio» adlı eserinde bile, yaradılışındaki espriye muhalif bir işe 
başlamış olması itibârıyle, yine bir senfonici olmakdan kurtulamadığı hayret- 
le görülür. Netekim bu opera sahne eseri olarak Beethoven'ipekde 
tatmin edememiş olmalı ki: san'atkâr noksanları telâfi maksadıyle esere ayrı 
ayrı beş uvertür bestelemiş ve kendine opera bestekârlığını müyesser kılma- 
yan felekden hiç olmazsa bu kadarcık olsun intikam almışdır. 

Beethoven'in 1805 esnesinde tamamladığı «Fidelio» operasın- 
daki teganni partilerinin, çok kere bir müzik âleti gibi muamele görmüş olma- 
ları keyfiyeti de, hakiyki bir senfonici olan san'atkârın opera karşısındaki vazi- 
yetini ihsasa kâfidir. Maamafih mevcüdiyetini, kısmen Viyana klâsiklerinin 
enstrümantâl karakterine medyün olan klâsik operaya, Beethoven'in 
hiç de hizmet etmemiş olduğu söylenemez. 
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İtalyan ve Fransız operası yanında daha ziyade klâsik bir form ve muh. 
tevânın halitası hâlinde inkişaf eden orta Avrupa klâsik opera mektebinin. 
san'at dünyasının dikkat nazarını on sekizinci asır sonlarına doğru Kendini 
çekdiği ve Mozart'la beraber tamamıyle orta Avrupa'ya intikal eden ya 
ratma esprisinin ise, yeni zamanlara kadar, bu son yerleşdiği mıntakadan pek 
de ayrılmak istemediği görülür. 


ALTAY ŞAMANLIĞINA ÂİD MADDELER 


A. V. ANOHİN 


— Başı 85 inci sayıda 


Erlik oğullan«Erlik beyinelçilerir (Erlik piyding 
elçizi) tesmiye olunurlar. Fakat burada celçi» müdür mânâsına ge- 
lir. Çünkü bunlar Erlik âlemindeki, yerin altındaki (altıngı o- 
ron) veüstündeki (pu yerde) bütün fena ruhları idare ederler. 
Bilhassa yer üzerindeki şerir ruhların (yamankörmöstör. yer- 
ding neme) idâresi bunların elindedir. 


Altaylılar'ın tasavvurlarına göre, şerir ruhlar bütün yer yü- 
züne dağılmışdır. Şaman duâlarından anlaşılıyor ki bu ruhlar, şahsi husüsi- 
yetlerine göre, «obur ruhlar (yek yahud aza)», «ölüm ruhları (al- 
daçı) », geçmiş babalarruhbu (ada öökö)» diye muhtelif züm- 
relere ayrılırlar. «Geçmiş babalar ruhu şöyle. tavsif edilir: 


Közü yok - sokkorlor Gözü yok - körler 

Peli yok pertikter Beli yok - sakatlar 

Yanmajı yok sınıktar, Kalçası yok - kırıklar 

Pel söögi pertikter Bel kemiği sakatlar 

Kabırgazı kayşıktar Kaburgası eğriler 

Üye söögi oyşkakar Boğum kemikleri bükülenler 

Altaylılar'ın söylediklerine göre, şerir ruhlar inzıbata pek de riâyet et- 

mezler. Aralarında kavga, ihtilâf ve savaşlar olur. Bunlar, fevkalâde açgöz- 
lülük ve oburlukla temâyüz ederler. Bunlar, dipdiri insanı lokma gibi yutar- 
lar. Biri hastalanırsa Altaylılar «şerir ruh yemekdedirr (körmös yep 
yat), biriölürse «şerirruhyemiş (körmös yegen ) » derler. 
Vücüdde hâsıl olan her türlü yaralar ( paluu) şerir ruhun ısırmasıyle 
(körmöstüng tiştegeni) izah edilir. Şerir ruhlar yalnız insana 
zarar etmekle kalmayorlar, çok açgözlü olduklarından Erlik'in payını 
yeyerek onu da zarara sokarlar. 


Ölülerin canları da şerir ruhlar zümresinden sayılır. Bunlar kabilelere 
(söök) ayrılırlar ve alaylar teşkil ederek dünyadaki torunlarının obaları 
etrafında dolaşırlar. Bâzan, açgözlülük sevkıyle, yabancı oymakların obaları- 
na da akın ederler. Bu canlar - ruhlar çok hiylekâr ve sokulgan nesnelerdir: 
kapıdan giremezlerse delik bulub eve girerler ve yemek için insanlara sal 
dırırlar. 
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Şerir ruhlar arasında inzıbat ve nizâmı te'min etmek için Erlik ken- 
di bahadır oğullarını yer yüzüne gönderir. Bunlar, yavuz muhafızlar (ka- 
tuu kuyak) sıfatıyle ev kapılarını şerir ruhların yersiz hücumlarına 
karşı korurlar (ejiğine katuu yaman kelze kuyaktap 
yat). Bundandolayıdırki Erlik oğullarını «kapının zırhı» (ejik- 
ting kuyagı) tesmiye ederler. 


Erlik'in bahadır oğulları bekçilik ederek kapının iki söğesi (eki 
yaağı) yanında bulunur ve eşik (bozogo) istikametinde öteye 
beriye gezinirler. Bâzen de avluya (kürenti k ) kadar gelirler. Şerir 
bir ruhun yaklaşdığını duyar duymaz derhal onun üzerine saldırır ve kuvvet- 
li elleriyle yakalayıb dâima kaynamakda olan dört kulplu tunç kazana (tört 
kulaktuu küler kazan) atarlar. Habis ruh bu yeraltı cehenne- 
minin ağzında (yer taamınıng uuzı) küstahlığının cezâsını gö- 
rür. 

Her kabile (söök) Erlik oğulları'ndan birinin veya ikisinin 
kapılarında bekçilik etdiklerine inanır ve bunlara karşı saygı gösterirler. Er- 
lik oğullar'ndan Karaş, Kerey Kaan, Temir Kaan, 
Padış Piy ve Pay Mttır adlıları bilhassa kapı bekçileri sıfatıyle 
anılırlar. 


İnsan Erlik oğuMarı'nı kendisine hayırhah bilir, onlara karşı saygı 
gösterir. Bununla beraber :mların gazabından ve kahrından korkar. 

Bâzı Şamanlar'ın anlatdıklarına göre, Erlik oğulları babaları için 
yapılan kurban âyinleınde şamanlara rehberlik ederler, yeraltı dünyasına 
giderken yol gösterirler e Erlikl' le şamanın müzakerelerinde vâsıta- 
cılık yaparlar. 

Şamanlar'ın tasavvurlarına göre, Erlik'inoğularn Kara tös'- 
lerdir. Her kabile Erlik oğullarından birini kendine tös tutarak hür- 
met eder; başka kabilelerin Otö s' üne karşılâkayddır. Bu tös'ler şe- 
refine yı pılan kurban âyin ve merâsimleri esas itibâriyle Erlik'e yapr- 
lan âyinlerden farksızdır, ancak bâzı motifleriyle ayrılır. Bunlar verilen kur- 
banlık hayvanlarda Erlik" e verilen hayvanların hâiz oldukları husüsi- 
retlere mâlik olmaları şartdır. 


Erlik oğulları'nın yeraltı dünyasındaki rolleri pek de vâzıh değildir. 
Bunlar yeraltı dünyasındaki gölleri, ırmakları, deniz ve deniz canavarlarını 
idâre ederler. Her birinin otağ (oduu)'ları vardır. 


Erlik- oğulları'nın vazifelerini Altaylılar Rus Hükümeti me'murla- 
nnın vazifelerine benzetirler ve onları «stanoyoypristav> (8) gibi telâkki e- 
derler (oşkoşlo setstanoboy pristop). 


(81 «Stanovoy pristov> eski Rus polis teş, (| kilâtına göre «Mıntaka Polis âmiriş idi (A. i) 
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Taş pilektüü Pay Mattır'ın dokuz kızı vardır: 


Mattırdıng togus kızı 
Yeltek kara çaçtuular, 
Yeltek kara püdülüü, 

Togus tüngey karalar. 


Bahadırın dokuz kızı, 
Dalgalanan kara saçlılar, 
Yaradıştan kara kırıtkanlar, 
Dokuzu da müsavi karalar. 


: 


Bahadır'ın kızları kapıcı sayılır; şaman duâlarında 'bunlar kara 
yılana benzetilir (kara yılan kıstar). 


Erlik oğulları'ndan yalnız Karşıt namınaput (çaluu) 
yapılır. Bu put dokuz şerit ve kara bez (karap ö s) den idâretdir; 
ev içerisine, kapının sol tarafına, konulan bir sırık üzerine asılır; 


3) Erlik'inkızları (Erlikting kıstarı). 


i Bir rivâyete göre, Erlik'in iki kızı vardır. Birinin adı Sekiz gözlü 
Kiştey ana (Segis köstüü Kiştey ene), diğerinn-Erke 
Solton (nazlı sultan) dır. 


Başka bir rivâyete göre, Erlik'in dokuzkızı (Erlik piy- 
ding togus kızı) vardır. Bu kızlar yeraltı dünyasında, şaman 
duâlarında «oyın yeri (oyun yer)» yahud «kaygan sarı o- 
yuk, harmanlı kuru, düz, çıplak (yılgayaktuu sarı oyıke- 
dirgendüükuutaktak)» tesmiye edilen mahalde yaşarlar. 


Erlik" in kızlarının muayyen bir vazifeleri yokdur; vakitlerini eğlen- 
ce ve oynamakla geçirirler. Âyin esnâsında şamanın yolu (9) bâzen bunların 
bulunduğu yere uğrar. O zaman bu kızlar şamanı yatak odalarına çağırır ve 
bütün kurbanların ve t 6 s " lerin kendi hakları olduğuna şamanı kandirma- 
ya çalışırlar. Eğer şaman bunların cilvelerine aldanıb sözlerine kanarsa E r- 
İik veyadiğerbir tös tarafından öldürülür. 


Şaman duâlarında tavsif edildiğine bakılırsa Erlik" in kızları pekde 
câzibeli değildirler: 


Tomugu yok tolgoştor, Topuğu yok elâstıki vüc7dlular 
Şalbarı yok şaltandar, Şalvarsız çiplaklar, 

Yelim kara keptüler, Yapışkan kara yüzlüler, 

Yeltek kara çaçtuular, Beş örgülü, 

Peş orolgon tulundun, 


Dalgalı kara saçlılar, 
Uyadı yok, kajang, 


Hayâsı yok maskaralar, 

Yer yarık poloktuu, Yer yarığı gibi vulva'lılar 

Yer mejelik emçektüü, Tepe gibi tümsek memeliler, 
Ködöngdörü taçpangdajıp Kıçlarını oynatıb, 

Emçekteri pelşengdejıp Memelerini sallayıb, 

Erlik togus tüngey kara kıs Erli in dokuz müsavi kızları. 


(9 Şâman âyin esnasında yeraltına ve gök- - lere seyahat eder (A. İJ). 
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B. Arıruhlar (Aruu tös) 
İ, Semavi Ruhlar. 


Şaman metinlerinden öğrenildiğine göre a) Ülgen, b) Onur oğulları, 
e) Kızları ve d) vazifedar ruhlar: Yayık, Suyla, Karlık, Ut- 


kuçi semavi ruhlar zümresine girerler. 


a) Ülgen — Hayır ilâhıdır; ay, güneş ve yıldızlardan yukarıda ya- 
şar (örö turgan Kudayım). Ülgen'e giden yolda yedi, baş- 
ka bir rivâyete göre, dokuz engel (puuda k) vardır. Bu yol ancak er- 
kek Şamanlar için açıkdır. Bununla beraber, âyin esnasında, erkek şaman da 
ancak beşinci engeli (puudak) teşkileden altun kazı k'a (ku- 
tub yıldızına) kadar gelebilir, bundan geri dönmeye mecburdur. Ülge- 
n "in altın kapılısarayı (örgö) ve altın tahtı (altınşiree) var- 
dır. Ülgen, insan şeklinde tasavvur edilir (Adam Ülgen piy 
kiji-atam Ülgen bey kişi). Duâlarda ona «Beyaz parlak (Ak A: 
yas), «parlak Hakan (Ayas Kaan)» «gürültücü (kün: 
gürtçi) », eşimşekçi (yalgınçı)», «yakıcı (küygekçi)» 
diye hitâb edilir. 

Ülgen - güneş, ay ve bütün gök kubbesinin hâlikidir: 


Ayluu kündüü yaan yer, Aylı, güneşli büyük yeri, 
Ay künüm yayagan, Ay ve güneşi yaratmış, 
Adam Ülgen piçigan. Altın Ülgen biçmiş. 


Ebe kuşağını yaratmış (Eki solon gi say .l gan - (onun) iki 
ebekuşağı dikilmiş) ; insanların ve hayvanların başını, kirpik ve göbeğini yok- 
dan vâretmiş; insanlar için yaylalar, çimenler, sıcak yuvalar halketmiş. 


Tulku sinduu baştıng kudun yayagan, Yuvarlak biçimli başın canını (kut) 
yaratmış 

Kindiktüüdü yayap salgan, Göbekliyi halk edivermiş 
Kirpiktüüdü pıçıp salgan, ti biçivermiş İn 

Aygırlı at sürüsü yaratm 
papi yiv il Her (yerde) otlaklar yaradıb verecekdir.. 
Tebelüüde mal yayıp peretten, Payitahtlı yurt yaradıp verecekdir. 
Tergelüüde yurt yayıp peretten, 


Ülgen ateş (ot) in hâlikıdır. 


Üç odıngdı küydürüp pergen, Sıcak ateşini yakıb veren 
Üç oçagıngdı kadap pergen, Ve sacayağını (ocağını) dikib veren 
Adam Ülgen! Atam Ülgen! 
Ülgen ilâhi kudret sâhibidir: yıldızları idare eder, gök gürültüsünü 
ve yıldırımı yaratır, yağmur ve doluyu gönderir; dolu onun salyası (sile- 
keyj)dir. 
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Aydı kündü yılıştırgan, ? Ay ve güneşi hareket etdires 

Ak puluttu ajırgan Ak bulutu aşıran, 

Kara agaştı oothan Kara ağacı parça parça eden 

Kalbakka, sapkakka kemdep kalgan... Kaşık ve kepçe ile (her şeyi) kesah eden. 
Yalgınçı, küngürtçi!... Yıldırımcı, şimşekci, 

Yizirt edib iygende Tepindiği zaman 

Yer yengis silkinet, Yer yosun teprenir; 

Yibırt edib iygende Çatır çatır etdiği zaman 

Yet kijiding Yabancı kimselerin 

Yal yüreği yalırat, Yufka yürekleri (korkudan) yanar 


Ülgen'in ezeli ve ebedi olduğuna, ona tapmanın başlangıcına dâir 
şaman duâlarında şöyle denir: 


Yetti adamınıng ködürgeni, Yedi babamın hürmet etdiği 
Yer püdürde yayagan. Yer yaradıldığı zaman yaradılmış, 
Pajırganım Pay Ülgen! z Baş vurduğum Bey Ülgen! 


Ülgen" e üç, altı, dokuz veya on iki yılda bir defa âyin yapılır ve 
kurban olarak parlak donlu ve üç yaşında bir kısrak kesilir. 


Kurban merasimi ilkbahar yahud yaz mevsimlerinde, bâzan da sonba- 
harda yapılır. Kurban merasiminde şamani âyinler bütün teferrüâtiyle icra o- 
ulnur. Âyine büyük bir kalabalık halk kütlesi iştirâk eder. Kurban kesen a- 
dam, ailesi, yakınları ve misafirleri Ül g e n'e lütuf ve ihsanları için teşekkür 
ederler, gelecekde de merhametli olmasını dilerler. Davarlarn (maldıng 
suzu), çocukların (kijining suzu), avda muveffakıyet (mıl- 
tıktin suzul), süt, arpa, otların bereketi, yaylaların esayışı ve bütün hal- 
kın refah ve rahatı için duâ ederler. 


Kurban âyininin umumi adı üstüğgü, yâni «semadeki; (gökde yaşa- 
yan ruh için) dir. Kurbanada parılgı nâmı veriilr. 

b) Ülgen'in oğulları (Ülgening uuldarı): 

Ülgen'in yedi oğlu vardır: 1) Karşıt, 2) Puura Kaan, 3) Burça Ka- 
an, 4) Kara kuş (— kartal), 5) Yajil Kaan, 6) Paktı Kaan, 7) Er Kaanım. 

Ülgen oğulları gökde yaşarlar. Bunlar da, babaları gibi, iyi ruhlar, ku“ 
daylar zümresine dahildirler. Onlar Ülgen'denayrılmış (ayrıl gan) 
odlukları halde (10) babalarına müsavi değildirler. 

Her kabile (söök), Ülgen oğullarından birini kendisi için koruyucu ruh 
sayar. Buna göre, Ülgen oğulları Altaylılar için, Ülgen'in kendisi gibi, te- 
miz veiyiruh (aruu tö s) lardandır. Buruhlariçintıpkı ÜL! gen'e ya 
pılan âyin ve kurban merasimi yapılır ve aynı duâlar okunur. 

(101 Bu ayrılış fiziki mânâda olsa gerek- o linde ayrılmışlardır. Yayık hâakkındali ÜL 
dir, yâni Ülgen'in vücüdunden parça hâ- genin ölüşü, ay ve güneşin parçası cüm- 
lesi bunu gösterir, 


i 
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Ülgen oğullarından Altaylılar arasında bilhassa Karşıt mârüfdur. 

Ülgen oğulları namına put (tös) yapılmaz. 

ce) Ülgen'in kızları (Ülgening kıstarı) Ülge- 
a'in dokuz kızı vardır. Bunlara «afif kızlar» (ak kıstar-kıyan dar)» 
denir; has isimleri yokdur. 

Âyin esnasında bâzı şaman (kam) lara bu kızlar telkinatda bulurur- 
lar. 

Ay kulağına, ki ji polup Ay (gibi) kulağıma, kişi (gibi) olup 


Aydıp peretten edeger! söylerdiniz! 


Bu kızlar namına kukla biçiminde putlar yapılıp şaman cübbesinin 
(manyak) beli üzerine sıralanır. 

d) Yayık (vasıtacı ruh): 

Bütün vasıtacı ruhlar arasında Yayık birinci mevki'i işgal eder. O, 
Ülgen vücüdundan bir parça olub semâvi ruhdur: 


Ay kulağına, kiji polup Parlak Hâkanın (Ülgen'in) ülüşü, 
Aydıng kününg ülüü. Ay ve güneşin parçası. 

Y a yık, yerde insanlar arasında yaşar. Ülgen, onu insanları fenalık- 
lardan korumak, hayat vermek için göndermişdir. Bundan dolayıdır ki duâ- 
larda Kuday adıyle anılır. Y a yık'ın başlıca vazifeleri Ülgen'le insan- 
lar arasında vasıtacılık yapmakdır. 

Ülgen piyding yarlıkçızı, Ülgen beyin emirleri (mubbiri), 
Kızıl pulut kuyaluu, Kenarı kızıl bulutdan 
Kızıngılun tiskindüü, Dizgini ebemkuşağından 

Kuba yalgın kamçılus, Kamçısı şimşekten (olan) 
Tengerede til alışkan Ak Yayık! Gökden haber alan Ak Yayık! 

Yayık Altaylılar'ca çok sayılan bir ruhdur. İlkbaharda, davarların ve kıs- 
rakların ilk sağılan sütüyle bulguru krışdırıb lapa (potka) yapıb Yayık'a saçı 
(libation) saçarlar. Bu merasimde «Yayık kaldırma (Yayık çigarar) » denir. 
Bu merasimde gelecek yıl için lütuf ve ihsan temenni ederler. 

Üstügü âyini yaparken şaman Yayık'ı çağırır ve onun refakatin- 
de kurbanını Ülgen'e götürür. Ya yık'ın yardımı ve rehberliği olmak- 
sızın şaman göklere Ülgen huzüruna çıkamaz. Yayık namına beyaz 
kumaşdan tasvir (put) yapılır; bu puta beyaz şeritden baş, kulak, 
el, ayak ve kuyruk konulur. Ayaklarına kızıl şerit dikilir. Bu putlar (kukla- 
lar) yirmi veya otuz kadar olur. Hepsi beyaz kıldan örülen bir ipe sıralanarak 
evin arka tarafındaki iki huş (kazıng) ağacı arasına gerilir. 


Üç üyelüü Ak Yayık, Üç boğumlu Ak Yayık, 
Altın kırluu Ak Yayık! Altın kenarlı Ak Yayık' 
d) Suyla: 
Suyla - insanın yerdeki muhafızıdır. Gözleri at gözlerine benzer ( at 
karaktuu kaan Suyla); otuz günlük mesafeden görür. Bözi şa- 
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manlar Suyla'yı at gözlü kartal (at karaktuu mörküdüm) şek- 
linde tasavvur ederler. 

Suyla semâvi ruhlar zümresine dahildir; «ay ve güneşin kırpıntısı (ay 
kününg kırkını)» tesmiye olunur. 

i Onun rolü insanın hayatını murakabe etmek ve insanın hayatındaki de- 
ğişiklikleri haber vermekdir. Bundan dolayı da ona «İki dilli kekeme han 
(eki tildüü Kaan kele)» denir. 

Âyin esnasında Suyla şamanın göklere ve yeraltı dünyasına seyahatinde 
yoldaşlık eder ve Yaylık'la birlikde şamanın kurbanını o veya bu yere gö- 
türür. 

Suyl'ya rakı serperler (araki çaçar); başka türlü kurban vermez- 
ler. 

e) Karlık: 

Karlık, Suyla'nın mesai arkadaşıdır; bir şâmanın ifadesine göre Suyla 
ile Karlık arasındaki münasebet ve yakınlık karı koca arasındaki münâsebete 
benzer. Kurban âyini yaparken şamana yoldaşlık eder. Âyin esnsında Karlık 
namına, duman çıkmak için çadır veya ev üstünde bırakılan delikden (tün. 
dük) su serperler. 

f Utkuçı: 

Utkuçı (harfiyyen: «güler yüzle karşılayan» ) gökde yaşar. Ülgen'in 
yegâne ve en yakın elçisidir. (Ülgen piyding elçizi). Üstün- 
gü denilen kurban âyinini yaparken şaman ve ona rehberlik eden Suy- 
la,Karlık ve Yayık göklere Ülgen huzürunagiderler. Ülgen bun- 
İarı karşılamak için Utkuçı'yı gönderir. Yolcuları Utkuçı göklerin 
beşinci dâiresinde, Altın Kazık'da (Kutub Yıldızında) karşılar ve ÜL 
gen'in irâdesini bildirir. Şaman'ın getirdiği kurbanı alıb altın kapıdan içeriye 
dalar ve Ülgen'in tahtına sunar. 

Altın Kazık'daşâmanabirkaz (kas) verilir; yolcular bu 
kaza binerek yer yüzüne dönerler. 

g) Yer veyahud dağ ruhları 

Altaylılar'a göre dağ ruhları tamamıyle müstakil bir zümredir; Ülgen 
ve Erli k'le münasebetleri yokdur. Bu ruhlar insana iyilik yapar, refah ve 
saâdet bahşederler; saygısızlığa karşı da ceza verir ve hastalık gönderirler. 

Hayvanların çoğalması, sağlık, umumi emniyet ve şerir ruhların (aza, 
yek) uzaklaşması hep bu ruhlar tarafından verilen nimetlerdir. 


Kün ebirbes Küler tuum, Güneş dolaşmaz tunç dağım, 
4y ebirbes Altın tuum, Ay dolaşmaz altın dağım, 
Aydap yadar malga piyan pergen, Sürü sürü mallara (hayvanlara) bereket 
vermiğ 
Kindikibiske kir sablazı kandi? « Göbeklerimize kir (pas) bırakmasan 
ne olur? 
Kirpiki biske yaş salbazı kandii ? Kirpiklerimizi. yaşartmasan ne olur? 
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Altyhlar'ın, dağ ruhlarına dâir tasavvurlarında vuzuh yokdur. Şekil 
itibâryile insana mı, yoksa bir canavara mı benzediğini kesdiremezler. Bu 
ruhlar insanın kalbine ancak kendi mevcüdiyetlerini telkin ederler ( e- 
beltip yat). 

Dağ ruhlarının yaşadıkları yer kişi oğlunun yaşadığı yer dâiresidir. Baş- 
ka ruhlar gibi gökde veya yeraltı dünyasında yaşamazlar. Bundan dolayıdu 
ki Altaylılar dağ ruhlarını üç zümreye ayırırlar: Yer Su (yâniyerve su 
ruhları). Yezimtayka (yâni cümüdiyelerruhu) vealtay (yâni 
dağ ruhları). 

Bu ruhların umumiadı «ee» yânisahibve Yezim piy'dir. 

Bu ruhlar kat'i bir şekilde şahıslandırılır ve muayyen bir yere, o veya bu 
dağa, ırmağa, göle ve kayaya sahip olduklarına inanılır. Şu süretle bu ruhlar 
mahalli ruhlar sayılırlar. 

Bundan dolayıdır ki dağ, ırmak ve göl adları Altaylılar'ın nazarında yak 
nız coğrafi isimler değil, fakat o yerin sahibi olan ruhun adıdır. Meselâ Abu 
Kaan, Sütgöl, Ülemen, AkKaya ve sâire yalnız dağ, göl, 
«rmak, kayaların adı değil, canlı varlıklar ve Altaylılar'ın tapdığı ilâhlardır. 
Bunlar insanların duâlarına cevab verebilirler; lütüf ve ihsân sâhibi olduklar: 
gibi, kahretmek de ellerinden gelir. İnsana benzeyen bu varlıkların çoluk ço- 
cukları da vardır. 

Abu Kaan dağının iki kızı vardır. Bu kızların her ikiside Yel. 
bis adını taşırlar. 


Bu ilâhi varlıklara Altaylı şöyle duâ eder: 


Sümer - Ulan taykam, Sümer Ulan dağım, 

Süt - Kölüm, Sümer taykam| Süt gölüm, Sümer taygam! 
Altın yarağı perzin Altın hükmünü versin, 
Agar pajım amır etkey! Beyaz başımı esen eyliye! 


Dağlar, ırmaklar göller de şu cevabı verirler: 


Undubay, taştebey! Unutma, bırakma (beni) 
Agar yurdung amır yatsın! Ak yurdun esen yatsın! 


Her dağın, göl, ırmak ve kayanın bir altın kapısı, altın tahtı ve at bağla- 
mak için atlın kazığı vardır. 


Altın ejigingneng çığıp Altın kapından çıkarak 

Ay bozogongdı altöp yadım Ay eşiğinden altayorum 

Altın örgööngö tabışsın tep, (Kurbanım) Altın sarayına erişain diye, 
Ain çakkınga puulazım tep. Altın kazığına bağlansın diye. 


Her dağ ruhu ancak kendisine âid olan mıntakaya hâkimdir; diğer mın- 
takada bulunan ruhlarla münasebeti yokdur. 

Altaylı her kabile (söök) o veya bu dağı, ırmağı, kaya ve gölü ken- 
di soyunun hâmisi telâkki eder; onu ari ruhlardan (aruu t8s) saya- 
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rak tapar. Kabile t 6 s'lerinin sayısı epeyce çokdur. Bu arı (temiz) ruh sa- 
yılan coğrafi mevki'lerin birçoğu Altay sınırları dışında bulunurlar. Meselâ 
Sümer Ulan Mogoilstanda, Alaş ve Sütgöl Kemçik ırmağı 
sâhilinde, Kanım Yenisey kıyılarındadır. 

Dağ ruhlarına tapma âdeti çok eski devirlerde başlamış ve bugüne kadar 
devam etmekdedir. Bununla beraber Altaylılar bu âdetin yedi nesildenberi 
devam etdiğini, t ö s'lerin ise yerle beraber yaratıldığını söylerler. 

Yeni öböko pajırıp kalgan Yedi babamız (sana) ibâdet etmiş (olan 
Âruu tözibis Abu Kaan Arı tösümüz Abu Kaan! : 8 
Yer püderde yayalıp kalgan tözibis Yer bitdiği zaman yaradılmış tösümüz! - 

Altayhlar dağ ruhlarına kanlı kurbanlır verirler (kısrak öldürürler), sa- 
çı (libation) olarak bulgur karışdırılmış süt serperler. 

Dağ ruhlarma verilen kurban âyin, Üstügü âyininden bir gün 
sonra icra edilir. Bu âyinde şaman âyinlerinde yapılması iycab eden bütün 
şartlar yerine getirilir. Üstügü âyininden ayrı olarak dağ ruhlarına kanlı 
kurban verilmez. i 

Bu kurban âyininde mahsüs ilâhiler terennüm edilir. Bu ilâhilerden anla- 
şıldığına göre, şaman kurbanı alıp, Yayık, Sula ve Karlık adi: 
tuhların refakatinde, yedi engeli yahud kapıyı (puudak yahud süz. 
gek) geçer. Bundan dolayıdır ki dağ ruhlarına terennüm edilen ilâhiler 
«Yetti ejiktütü yer suum (yedi kapılı yer ve suyum)» tesmiye 
edilir. 


Rusçadan çeviren: o ABDÜLKADİR İNAN 
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— Geçen sayıdan devam ve son — 

Vefret üzre dağlarda hüday-i nabitdir ve birkaç dürlü © ğü yi ya 3.03 a3 
EY 9U 673 (aynen böyledir) vesairi kesirdir ve bu Endüz karyesi cebel-i Gök- 
bil'in garb tarafı dâmeninde vaki' olub karyenin şark tarafı dâmeninde vâki »- 
lub karyenin şark tarafına iki mil kadar çiftlik üzere havale bir tavil ve gühis- 
tan cebel olub fevkınde Ulus kazası müntehası olan ,;' kazasından Ovayüzü 
kazasına tâbi Akçakise ve sol tarafda Çöme ır ye varınca mümted olmuş 
bir tarik cadde olub tamam bir merhale düz ve sâyedar drahtler altından 
mürur olunub güneş görmez ve yol kenarlarında lâtif gühsar ve leziz sular ile 
memlü ve müzeyyen bir tarik-i me'mendir ve yolun nısf-ı şarkisi Kastamo- 
niye tâbi Zarı kazasından ve nısf-ı garbisi Bolı sancağına tâbi olub hudud 
başıdır Gökbil dağı ve Karakoç karşusı ve derebaşı nam gühi mer'alar bizim» 
dir ve bu Endüz karyesine ceddimiz seyyid Süleyman Sofi'nin Ova» 
yüzi kazasında elyevm Sarıoğlu köyi ve Çelebiler dimekle maruf Sarı Sultan 
karyesinde hâlâ Çıtır Hasan nam kimsenin sâkin olduğu hane ve 
tarla ve çayırlar kendunin olub ve kati hoş ve birkaç çiftlik ve gulam ve ca- 
riyeler ile ma'mur iken (boştur) senesinde diyar-ı Anadolı'da Celâli ve 
eşirra zuhurile etraf vilâyetleri harab iderek mal-i kesir me'müliyle üç bin 
kadar eşhas-ı bi edyân şebhün ve buldukların târac etmek niyetine güruh-i 
mekruhlarından (bir kelime okunamadı) oldukların ceddimiz Seyyid 
Süleyman haber almağla leyali-i muzlimede evlâd ve iyalin birkaç ka- 
tıra tahmil ve bu karyede ancak bir Topal Yusuf namıyle kimse olub 
anın yanına gelüb iyalin bırakub varub ulu yaylak başında elyevn Celâ-. 
li aglağusu ,,-,#Mâ! (20) didikleri derbendde iki çam ağacı yıkub sed ey- 
İedikde Celâli dahi gelüb karye-i mezbureyi gâret ve bu kadar kitabi 
ihrak-ı binnar ve gulam ve cevarii yağma ve ihlâk ve devvab ve mevaşıyi bil- 
külliye boğazlayub tebâh itdikden sonra şeyhin isrince Endüz'e gelmek üzre 
niyyet idüb ol mahal-i sedde geldiklerinde «s«4' (Omança yâni yıkılmış çam 
ağacı verasından birkaç Celâli kurşun ile uruldukda bunlara hezimet 
tari olub firar itmeleriyle ceddimz bu karyede gerçe mal itlâk olunur şey yok 
ancak zile kalmaklaol Topal Yusuf'a bir mikdar akçe virüb (varak 


(201 Tatarları, bahçeleri Ohudutlandır. Ee lan kıyı. Bugün dahi Kastamonu köylerinde 
mak için söğüt veya çam dallarından yapı: (o Âvlo şeklinde müstameldir. 
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323) dört hissesi kendüye ve bir hisse Topal Yusu fa olmak üzre 
kavl ile tavattun idüb kendüden sonra Abdülkadir ve Ali Efendi 
ve Hüseyin Çelebi namında üç oğlu kalub Ali Efendi merhum ol- 
mağla Abdülkadir Çelebi ile Hüseyin Çelebi beş his- 
seden ikişerin kendülerine beraber zabt idüb Topal Yusu f "un his- 
sesi Karapınar karyesinden A li Efendi'ye nakletmiş bu hılalde devlet-i 
aliye tarafından Tevkii Mustafa Efendi nam kimesne muharrir-i 
vilâyet tâyin olunub vardıkda Kastamoni sancağında sâkin olub Kötürüm 
Bayezid padişahın ceddimize ihsan eyledüği kuraları ve Bolı tarafı mu- 
tasarrıfı taveyif-i mülükden Sarı Sultan karyesi in'âm olan karyelerin birine 
itibar etmeyüb cümlesin rayet defterine kaydeyledikde bir gice füc'eten fevt 
omlağla yerine taraf-ı devlet-i osmani'den (O|£ çavuş muharrir tayin olu- 
nub vardıkda mülük-i salife ierine sâlik olub karye-i Sarısultan ve Çeme nâ- 
hiyesinde on sekiz kadar karye Ali Danişmend'e vakf ve yedlerinde ibka 
idüb Endüze geldikde taamlanub karyenin mutasarrıfı kimdir deyu sualde 
Seyyid Yahya silsileinden Esseyid Hüseyin Çelebi de 
yu haber verdiklerinde istiaze iderek varub Timurdaş karyesinde 
Receb Çelebi'nin hanesinde iken ceddimiz Seyyid Süleyman 
Çelebi'ye haber virmişler kâtırına süvar olub ardınca vardıkda Memi ça- 
vuş merhum karşu gelüb bâdelmuâneka Endüz çiftliği hane ve ra'yet defterine 
dahil olmayub taraf-ı şehinşâhiden şürefaye ihsan olunmuşdur deyu yedleri- 
ne memhur tezkire virüb sonra mucibince maliyeden ferman ve sultan Mu - 
r a d'dan bâlâsına het keşide kılınıb yedlerinde ibka olunmağla tezkere-i 
Memi Çavuş müsevvid yed-i fakirde mazbutdır ba'dez zemânın A b- 


dulkadirileHüseyin Çelebiler dirlikidemeyüb Abdülka- 


dir Sınur nam karyeye nakl ve ceddimiz merhum Hüseyin Eflâ- 
n İ'den Saçak nam karye sâkinlerinden Ahmed nâm suhta valid-i merhum 
EsseyidBayram'a vediğer oğlu Abdülkadir'e hâce olmak 
#zere getürüb oğlu Mustafa'ya kızın virüb ve karındaşının yerlerin ana 
bildirmiş mürur-ı ezmânla bu halüzr emu tasarrıf iken bu fakir bin yüz kırk 
iki senesi hilâlinde zayir-i valide-i müşfika eylediğimde topal Yusu f'dan 
Ali efendiye nakl-i hisse-i hane oğlu hatibden satun alub mucibince sipa: 
hi dahi tapu tezkeresin virüb tezkereleri elyevm karındaşımız Esseyid 
Halil'de ve hemcivarımız olub nısıf hisseye mutasarrıf olan Ahmed 
Beşe nam kimesnenin oğulları diyar-ı ahara naklitmekle çiftlik-i mer- 
kum eylevm biraderimiz zabtında olub pederimizden olan hisseden maada 
bizim akçemizle alduğumuzdan bize nef'i yok ve yedimizde mahfuz olan 
birkaç şecere ve hüccetlerde silsilenâmemiz bu vech üzredir ki teberrü- 
ken zikrolunur Esseyid Bayramibn Esseyid Süleymankibu 
karyeye nakliden budır elyevm bunda medfundır pederimiz Esseyüid 
Bayram Temeşvar'dan gelürken Edirne'de merhum olub Mihal köprü- 
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sü basında medfundır veEsseyid Hüseyin dahi bu karyede medfun- 
ve müzârdır ibn Esseyid Mustafa ibn Esseyid Ömer 
ibn Esseyid Musa ibn Eşşeyh Muhiddin ibn Esseyid 
Muhammed ibn Esseyid Mahmud ibn Esseyid Oruç 
beyibnEsseyid İbrahim ibn Esseyid Muhsin ibnEs- 
seyid Bahşi bey ibn Esseyid Emrullah Gazi ibnEs- 
seyid Celâleddin ibn Esseyid İsmailbin Buhari 
ibn Esseyid Abbas ibn Esseyid Muhammed ibn Es- 
seyid EbütalibibnEsseyid Ahmed Güllab, Esse- 
yid Ahmed ibn Esseyid Derviş bin Esseyid Hüseyin 
ibn Esseyid İbrahim ibn Esseyid İmamülâlem Mu- 
salkâzım imamülhümam Bahrünnasır ekl! Jsliy! e iy las 
gall!zi s3li eYi Zİ ği iz A gali elYi zi öleli ie (Varak 324) ağldni 
se ji GAY lay fi iz Şİ giy ye eğlizeYi İli gi 
fi 922 senesinde âsitâne-i saâdetde nakib-ül eşraf olan Esseyid Mu- 
hammed bin Eseeyid Süleyman imzalı hücçet ve şeceremiz 
vardır Cibal ve enhar ve bâ'zılâsar bu Ulus kazasının kıraç yer ve tarla ve çe- 
yırından ziyadesi gühi dağlar olub ekser mevazii senkistan -ve yabis olmağ- 
İla yaz günlerinde ekseri el değirmeni istimal iderler ve cibalinin çoğu sa'bus- 
sülük vessuud olmağla mer'â içün hayvanat dahi gezemez ve mahal-i meza- 
rii çay kenarlar olub mürtefi mahallerinde mürur ve ubur kabil değildir ve 
tarik caddeleri dahi raa'dud olmağla hariç ve dahil-i kazaya yaramaz ve le- 
vend makülesi gelüb kimesnenin zararında olamaz ahalisi keten işlerler ve 
keten bezi ve ketan ipliği meta'ları vafir olur ve her cum'a güni pazarlarına 
rugan-ı sade ve ketan ve iplik getürüb bey'-ü şirâ iderler ve ketanı kendüler 
eküb mısır gibi terbiye idüb istimal iderler ve muzyaf ve müsafir dost âdem- 
leri olub herkesin haddine göre bir selâmlık namına müsafir odası olur ve 
dahil-i hudud-ı kaza gayet emin olmağla kazanın ibtidasından intihasına va- 
rınca yalnız bir avret seyreylese bir kimse önüne çıkub müdahale etmez müd- 
detülömür bu kazada müskiratdan bir şey müsta'mel değildir âdet olmamış 
gayet eyü üzümü ve bağ bağçesi ve sâir meyvesi olurken müskirata müteal- 
lik ameliyyatı bilmezler ve Timurtaş karyesi mukabelesi bir karyede tahtel- 
arz bazı esatin-i ruham üzre ebniye-i kadime âsarı vardır ve sınur kurbinde 
Ören nam mahalde kezalik ve bizim karyede Fındık pınarı tuğla ve kerpiç 
ile yapımlış ve Gökbil yolunda Kapaklı pınar ve ekser tarlalarda kiremid ve 
tuğla parçaları asâr-ı bina-i kadimdir ve Bartın derbendinden kazaya dahil 
olunduğu Öreme «4! nam karyenin şimalen fevkına havale olan cibal-i mür- 
tefia giderek yekpare kesme kaya olub eflâke ser çekmişdir diyar-ı Rum'da ol 
mertebe balâter ve saab cebel ve kaya görüldüğü yokdur (haşiye: ma'-i- 
müshil Örme kurbinde çaya müşrif ve sahre-i azimenin bir gediğinde bir tas 
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memlâ olacak kadar ab-ı reşha olub nüş olunduğu anda ishal idüb tenkiye-i 
dimağ ider acayib müshildir) derbend ağzından Ard kazasına varınca Ulus 
kazasının garb tarafından kazaya havale bir yüksek yalın kaya olub Suçık- 
duğu nam karyeye vasat kayada bir kebir mağaradan bir su itilüb indüğü 
mahalli bir gadir-i kebir ve amik idüb andan Gurkân camii kurbinden mü- 
rur ile derbend suyuna gider bir nehr-i kebirdir çıkduğu yerde yüz âdem ar- 
zı olduğu mahallerde atla mürur olunsa suyı özengüye çıkar bir leziz ve şirin 
ve eyyam-ı sayfde sok p»,s o (soğuk) sudur etrafına harklar ile su alub &- 
siyab çarhları vafirdir ve kezalik Endüz karyesi kurbinde Gökbil dâmenin- 
den neb'eden pınarlardan değirmenlerin idare ider ve Karapınar karyesin- 
den neb'iden pmarlardan değirmenlerin idare ider ve Karapınar karyesin- 
cem' olan sularda karyesinde cem'olub Kestane karyesi tahtından cereyanla 
İldeş'e ve andan derbende gider her karyenin kendi başına değirmeni vardır 
ancak ekser kış günlerinde dönüb yazın sularına tenezzül gelmekle ekseri bü- 
ket <7» ile öğüdürler ve bazıları el değirmeni istimal iderler ve bu ka- 
ganın ab ve hevası gayet lâtif ve sağ olmakla avretleri hasna olur ve bu Kes- 
tane karyesi havalisi senksar ve &la*r Oo olub ol sahrelerin küllisinden de- 
girmen taşı kat'iderler ve su çıkduğu kurbinde kösre taşı madeni olub iste- 
yen varub kat'ider ve Endüz karyesinden Gökbil'e suud olundukda tamam on 
saat mesafe iken Bahr-i siyah görinür andan cenub tarafına meyi ile tarik-ı 
cadde ile yine Endüz çiftliği karyesi muzafatından olan Çatak ve Küçükdüz 
ve Kalafatlıpınar nam yaylağa giderken Kurd bükü nam mahalde yolun sol 
tarafında cebelin zirve-i alâsında bir pınar olub Karakoç ahalisi oluk ve çör- 
te «“;»-» (o vaz'itmişlerbir sudır ki (varak 325) ömrümiz Rumili seferlerin- 
de kütah oldu böyle bir ab-ı lâtif ve şirin görülmedi başında oturub her ne 
kadar taam eklidersen derakab hazm idüb yine taama iştiha gelür anın sağ 
tarafından Küçükdüz'e inülür ki sünbül-i taberi çok olur ve bu Çatak karyesi 
harab olmuş bir zemin-i humvarda vaki şüküfezar yaylakdır ki misli nadirdir 
iki tarafı mürtefi küknar ve sanavberzar kühsar-ı azimdir ki sâyelerinde gü- 
neş olmaz kal'a dıvarı gibi iki tarafı sed idüb ortası zümrüd misal yeşil çi- 
menzar ve vasatından bir nehir cari ve iki taraflarında buz pâresine benzer 
pınar çağlayub akar ve alabalığı ve kunduzu çok olur bir yaylakdır Uluyaylak 
dimekle meşhur ve Ovayüzü ve Eflani ve Akçekise ve Dereköy karyeleri 
âyânı câmus ineklerile yaylağa gelüb nefis “kuzı -kebabları ve: kaymak ve 
höşmelim — > İZi) ile tenperverlik zevkin iderler dört saat kadar tülen 
bir yaylak olub dünyanın imareti vaktinde pazarı dururmış bazı asârı vardır ve 
nehr-i azim varub yaylanın garb tarafında Sığırini didikleri maağraya duhül i- 
düb dağın bir buçuk saatlik öte yüzünden kapusından çıkub yarım saatlik yerde 
tahtelarza gavs idüb nabedid olur gider bu yaylakda lâle ve sünbül ve ner- 


(21) Saçim pişirilen ekmeğin yağlanmış, - içine kıyma ve sâ're konulmuş gekli. 
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kis ve sünbül-i taberi ve antola çiçeği ki peygamber düğmesi dinüb çayırlı- 
ğında rayiha-i tayyibe-i ezhardan dimağlar muattar olur bu yaylağın iki tara: 
fından bir vech ile mürur ve ubur kabil olmayub ancak ortasından gidilür ve 
eşcarı cümleden çam ve küknar ve bir güne balâ ve bülend ardıc ve senk- 
sarlıkda himşir olub eşcar-ı meyve olmaz ve çilek ve böğürtlen gayet çok ve 
iri olur ceviz kadar çileği olur cennetten bir kıta zemindir bu yaylak Fi zik. 
r-i bazı emakin-i müteberrike Ulus ve Ovayüzi ve Çöme nahiyesi hudutla- 
rında kati vafir ziyaretgâhlar olub kıymeti bilinmez etrâk-ı biidrâk elin. 
de kalmışlardır ezcümle Ulus camii bânisi Timurcu Hasan Babs 
Hazretleri ki dört yüz seneden mütecaviz yapdığı camiin timur bir mis- 
mal yoğiken bir tahtası fena bulmayub dıvarında hilâl (çöp) kadar bir in- 
hiraf olmayub mermer sütunları getürüb anda vaz'eyledüği ve dağdan ke- 
restesin geyiklere çekdirdüği keramet-i bahiredir ve bizim divanın yani Dağ 


divanının Kozsahrınç camiini anların peder-i büzürkler olan Çi şey» 


hi Mustafa efendi bina itmişdir ve Endüz karyesinden taraf-ı siminle doğru 
Gökbil'e çıkub Fındıcak fevkinden Sorkun nam karye muhazisine varıldık- 
da sağ tarafa Merer o,» ham karyeye tarikin şak olduğu yerde bir pi- 
nar kurbinde sağ tarafda bir harman kadar düz sahre-i samma üzerinde iki 
ayak katır izi olub bir parmak tuli kadar taşa gömülmüşdir ki nal ve mıh yer 
İeri mevcud ve müşahaddir içine varak-ı eşcar dolmakla âlem-i sabavetimiz- 


de yaprakların çıkarub parmağımızla mıh yerlerine nazar iderdik ve katır ta- 
şı dimekle meşhur olub ahalisinin zu'mu bir peygamber-i zişan üzerinden ubur 
itmekle nal bagali ızhar-ı mu'cize içün eser etmişdir dirler ve biri dahi En- 
düz çiftliği mukabelesinde Göynükviran karyesi fevkinde bir balâ bülend sa- 
rı topraklı bir mişezar depede Asarlık (4,1! namıyle meşhur bir merkad 
olub umur-ı muazzama ve istiska içün varub duâ iderler icabet ider mücer- 
rebdir ve biri dahi Sarpçalort (oO&;$J-£ e Okaryesinden sınura gelürken yo» 
lun kıble tarafında bir mahaldir ki meşhurdur ve biri dahi Endüz karyesinin 
eski mezarlığı acayib ve garayib hâletler zuhur ider bir mezaristan-ı kadim 
olub evvel-i bahar ve mevsim-i ezharda elik didikleri hayvanın inekleri her 
sabah gelüb mezarlıkda olan ağaçların dibinde durırlar avcılar kurşun ile 
urmak murad eyleseler yeşil kaftanlu melek sima hatunlar anları sağar gö- 
rünmekle terkiderler ve tazı ve kelb salıvirseler üzerine varmaz ve biri dahi 
Karakoç nam karyede uzun Hasan'ın evi ardında bir top küknarlık ki 
Receb-i şerif ve Şa'ban ve Ramazan aylarında ağaçların şahlarında İstan- 
bulda leyle-i (varak 326) iyd-i şerifde minârelerde olan zinet gibi kandiller 
firuzan görnür sebebi malüm değil ve biri dahi Akçekise karyesinden Ovayü- 
zü'nde ceddimizin imareti olan Sarıoğlu karyesine giderken yolın kıble tara» 
fında bir gühistan arasında mahalli malüm değil Depeziyaret dedikleri mevzi 
ki idrâki oluna her mürur iden bir dürlü halet müşahade iderler Akçekise 
karyesinin karşu yakasında iki saatlik kadar bir mürtefi dağın başında oluk 
“her cuma gicesi ahali-i karye tevhid-i şerif ve devran iderler gibi dağın (bir 
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kelime okunamadı) sedâsını işidirler ve kâhi anda dahi kandil şü'lesi göri- 
nür ve yaz harâretinde çobanlar dağa ateş virüb etrafı ihrak-ı binnar olur 
anın hududuna geldikde nar müntefi olur ve ol hududda ahşama kalan esha- 
b-ı sebil tahteşşecere ikad-ı nar idüb giceler amma yolun türbe tarafından bir 
çürük ağaç almak mümkin değildir elbette bir mehib sada yahud eşkâl-i aci- 
be görinüb aldığı gusn (dal) 1 remimi ilka ittirir ve biri dahi Çöme'de med- 
fun olub' ceddimizin ve Bursada emir Sultan hazretlerinin biraderleri E s - 
seyid Ali Danişmend Zile çö Hazretleridir ki Buhari 
semtinden terk-i diyar idüb gelüb bü kühsarda bir pınar başında temekkün 
ve ol pınardan abdest alub ve varak-ı eşçar ile ahalisi zu'munda kırk sene ka- 
dar teayyüs idüb hayvanat-ı beyaban ile üns tutmışlar Kastamoni padişahi Kö- 
türüm Bayezid bir muallele kerimesin gönderüb ağzı yarıla ilâcpezir 
oldukda etrafında bulunan kuraları kendüye vakf ve temlik gönderüb azim 
itikad itmişler ve elyevm ol hâl ile ibka olunmuşdur merkad-i mutaharreleri 
küknar ağaçları sâyesinde pınarın kenarında vaki olub sandukası çam tahta- 
sından ve üzerinde yeşil yosun bitmiş bir mil kadar uzakdan baksan sim kaplu 
güneşe karşı görinür yanına varıldıkda yeşil yosun ve misk-i ezfer ve anberden 
a'ter rayiha-i tayyibe ile dimağ memlü ve muattar olur ve bir mil kadar et- 
rafında nabit gühsarın her bir ağacı yeşil zümrüde benzer ve her birisine baş- 
ka başka güya ki güllâb (bir kelime okunamadı) saçmışlar ol mahalden her 
kim mürur iderse teaccübde kalur bir hasta şifadan meyus oldıkda götürüb 
ser-i seadetine ilka. iderler hayat bulacak ise rüyasında görinüb mübarek el- 
lerile meshider ol saat sagılub oO»»4- gider aksi dahi kezalik ve kendunun 
hizmetinde vakf olan karyelere vali tarafından kimse müdahale itmez bâzı 


Kimseler fevt olub raht-u besat ve kılınç ve tüfekden metrükesin varisin- 


den rızasıyle satun alurlar yoksa cebren olmaz ve olursa sabaha çıkmaz meş- 
hurduır. yaim 5-5 ve biri dahi Çöme nahiyesinde bir cibal-i şahika- 
nın zirvesinde etraf-ı erbaadan dört saatlik mesafe imaretten münkati' bir gü- 
histan-ı yabisede yalnız bir merkad ve kurbinde ahşabdan hucre olub suyı 
dahi ma'dum bir yabis mevzi'de ki Ballıdağ dimekle beynelahali meşhurdır 
bu türbede her sene bir güne şahis gelüb temekkün ider her kimin bir müşkil 
işi olub dahi varır iken herifin adıyle çağırub var senin ol işin şöyle oldı ya- 
hud olur diye cevab virir bu haber nedir ve ol şahıs anda neyle teayyüş ider 
ve biri gidüb biri dahi gelür ve ol sahib-i türbe kimdir malüm olmamışdır ve 
bir acibi dahi ol yaylakda hacet emini didikleri mağaradır ki yaylakdan Ulu- 
sı asıldığı dağın dömenine karib tarikın kıble tarafında yaylak suyunın in- 
den çıkdığı yerin fevkinde bir oda kadar kudretden bir hucre olub fevkinde 
bir türbe varmış ancak saab olmakla çıkılmaz ve bu mağaranın içine giril- 
dikde bir tarafında taşlardan oldukça setr-i avret idecek bir mu'tesel bina o- 
lunmuş ve ortasında bir ağac tekne durır aslen bir katre su yok giren bes- 
mele-i şerife yahud (varak 327) kur'ân-ı kerimmüşşandan (bir kelime oku- 
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namadı) yahud hu ye dimekle vasat-ı tavandan katre katre ab rahşa iderek 
yarım masura kadar ab-ı kevser-i hoşgüvar cereyana başlayub herkes götür- 
düği evani ve ol tekneden (bir kelime okunamadı) ittikde kat'-ı ezkâr idük 
mu'tesil mebenada gasl idüb ve şifa içün içerler ve ibrik ve sair kablarıyle kar- 
yelerine götürüb teberrük içün herkes nüş iderler vücudinde uyuz ve a £ 
vesızı ve 8âir emraza biiznillah-ı teâlâ (bir kelime okunamadı) şi- 
fadır ve mağaraya dahil olanlar süküt itseler bir katre su görünmez zikrüllah 
olundukça gelüb kat'olundukda su dahi munkati olur bunın sırrı nedir malüm 
olmamışdır bu ruz-ı hızır mevsiminde etrafdan kati vafir maraza gelüb sıb- 


hat-i bile avdet iderler biri dahi bu yaylakda Kalkanlı pınarın fevkinde Bos 
tancı oğlunun değirmeni muhazisinde Karıncalı namında bir sanduka merkad 
olub tahtından bir pınar cereyan ider ve taşdan sandukada bir küfi yazu dahi 
vardır ancak okunmaz bunda dahi istiska içün gelüb kurbanlar idüb dua ider- 


ler hanelerine varmadın biiznillâh-ı teâlâ matar-ı kesir zuhur ider meşhurdır ve 
biri dahi Uluyayla'nın Pedil ys yaylası didikleri mahalden Ovâyüzü'nde ced- 
dimiz olub Valide-i merhumenin pederleri Nuh Bali'nin Toğçaws,k nam 
çiftliği üzerine varılan tarikin sağ tarafında yaylanın zirve-i alâsında Ova- 
yüzi kazasına nazır bir gühsar depenin üzerinde bir merkad-i mutahhare olur 
ki âsar-ı nuraniyyet ve kuvvet-i kudsiyeleri te'sirinden harikulâde alâyimler 
zuhurinden bir peygamber-i celilüşşan olduğu istidlâl olunur selefde ceddimiz 
ol tarafları teşrif buyurduklarında kuvvet-i ruhâniyetlerinden istimdad etme- 
leriyle kendülerinden kati vafir keramât ve halât-ı garibeler zuhur itmişdir ez- 
cümle kendüler Ova kazasının müntehasında ve bir karındaşı Eyyüb «e 
fendi kazasının aşağısında Çokman O Ç.ı- onam karyede tavattun idüb iki 
karye mabeyni dört saat kadar mesafe-i baide ve ikisi arasında cibâl-i şâhi- 
ka ve gühistanlar var iken leyâli-i muzlimede ceddimiz ebi Da vu d 
Monla Eyyüb deyu nida etdikde ol dahi buyurun deyu cevab vir- 
dikde birbiriyle muhavere ve muhataba eylediklerin beynelkaryeteyn sâkin 
olanların mesmu olduğun birbirinden intikal ile hâlâ nakliderler meşhurdır 
ve biri dahi büyük pederimiz Nuh Bali'nin hanesi mukabelesinde bir 
mişelü depede bir türbedir ziyaret olunur ve aşağı değirmeni kezalik mezaris- 
tana kadim olub bazı âsar zuhur ider ve biri dahi aşağı tarafda Ova çayının 
sağ tarafında bir mâmur türbe olub ziyaret iderler ve Çokman karyesinde am- 
mi zadelerimiz tekyesi meşhurdır ki Çokman şeyhleri dirler İstanbulda Sul- 
tan Muhammed camii kurbinde Seyyid Ahmed Buhari Hazret- 
lerinin türbedarları ve şeyhi olan merhum Abdulaziz Efendi ve karında- 
gaAbdülmü'min Efendi anların evlâdlarından olub elyevm ehl-i nefs- 
den kimseleri kalmamışdır selefde şeyh merhumu ça geyiklerin gelüb 
ziyaret ederlermiş ve boynuzların anda bırakub giderlermiş elyevm tekye 
dıvarlarında kati vafir şah geyik avihte durur bir gün düğüncü gelin almağa 
giderken herifin bizi tanbura çalarmış bunda şeyh yatur kat'eyle dediklerin- 
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de herif ölüden bana ne zarar gelecekdir dimekle tanburesi kucağında taş ol- 
muş durur elyevm andan mürur idenler tabel ve zurna ve sair alât-ı lehvi ter- 
kiderler Ovayüzi altmış beş derece on dakika tül ve kırk bir derece kırk da- 
kika arzda ortasından bir kebir çay akub iki tarafında karyeler ve hedayik 
ve besatini vâfir ve gallezar ve ab-ı carileri kesir bir kaza olub taraf-ı kıbe- 
lisinde Ulus kazasına havale olan kaya misal bunda dahi bir balâ ve mürtefi 
kaya olub bu kaza güya ki bununla mahsurdır aşağı ucunda Borlıya gider bir 
saab tarik olub (varak 328) vasatında Gezkaya vw. ,$ ve müntehsına 
karib Kayabaşı namına üç geçidi olub gayri yerden ubur kabil olmayub bu 
Ovayüzi kazası abuhava cihetinden bir lâtif nahiyedir taraf-ı şarkisi Kasta- 
moni sancağı hududıdır on kadar ma'mur karyesi olub Ovacuması kurbinde 
ceddimiz Nuh Bali karyesi ve Tuğla çiftliği ve 3 » çiftlikleri olub bu 


Karnı çiftliği Uluyaylak boğazına muttasıl olub Kızılcık yaylası namında 
kendünin mahsus yaylağı vardır Bolı sancağında buna benzer çiftlik olmaz bun- 
dan bir mikdar dünca Karataş nam mahalde Masrafzade Elhac İbrahim Efendi 
çiftliği gayet güzeldir ve kaza müntehasında Talibler çiftliği selefde ceddimiz 
Esseyid Süleyman Sofi mutasarrıf iken fetretde emmizademiz 
Abdurrahman Çelebi'ye naklitmekle elyevm oğlu Esse yid Ali 
ağa zabtındadır Enhar: bu kazanın ekserinde lâtif ve leziz pınarlar olub cere- 
yan hususen tahtel kayada ab-ı revanlar ile her tarafı ma'murdır Poyra dir- 
ler bir kayadan âdem kadar bir su cereyan idüb oluğa akar ve kayaa başına 
giderken kaya tarafında cadde-i tarikde vâfir çeşmelerden kat'-ı nazar uyuz 
oluğu didikleri su bir sahre-i sammanın surahdan çıkub cereyan ider ki Ağus- 
tos'da sancu götürür gayet soukdur ve Karataş'da Hacı Şâban oğlu çiftliği 
kurbinde tarik üzre bir mâsum bileği kadar su bir düz yerden bir arşun yukarı 
sıçrar ve Sarnoğlu karyesinden Akçekiseye gelürken İnönü'ne karşu yol üzre 
âdem inciği kadar bir su yerden çıkub sim gibi cereyan ider ve anda bir ma- 
gara olub içerusi amik ve lâl-ı mutalsem vard'x deyun meşhurdır ve Sarıoğ- 
Iu karyesinin kıble tarafında bir düz karye kurbinde yerden üç dört kamet 
insan kadar bir kayada taşdan sanduka olub üzerinde kilidi âvihte olmuş â- 
şikâre görinür mutalsamdır dirler ve bu Ovayüzi kazasının vasatında cereyan 
iden çayın suyı eyyâm-ı sayfde tenezzül bulub şitâda geçid virmez Derbend 
ağzına varub Ulus nehriyle bir olub Bartın'a gider ve ekser kuralarında |âtif 
mürdüme eriği olur birkaç yerde bağı dahi vardır ancak meyvesi vâfir ve gal- 

İesi vefret üzre olur ve Sarıoğlu karyesinden depe ziyarete giderken Muslıbey 

çiftliği kurbinde ribas vâfir bulunur ve Çokman tekyesi mukabelesinde mazu 

şeceri dahi vardır »,£ altmış beş derece tül ve kırk bir derece yirmi 

beş dakika arzda Zerzene'ye muttasıl ve cenubda yedi pâre karyelü bir kaza 

olub mahsuli kereste ve meyve ve galledir bunın kurbinde derbend boğazına 

karşu Kırkdağı namıyle olan cebelde bir sahreden kol kadar bir beyaz ab ce- 

reyan idüb uzakdan kükürd rayihası şem olunur ancak içmede taamında te- 
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gayyür yok ve kahveyi leziz idüb birkaç ahşabdan oluklar vaz'olunub ke: 


bir hacerleri ateşde kızdırub içine ilka ve sular sahin oldukda ılıca gibi içine. 


girüb temam terledükde çıkub döşekde yatub dahi terler biiznillah-i teâlâ 
cemi emrazdan halâs bulur gayet meşhurdır Ulus'dan ve sâir yerlerden bâzı 
âyan anda dükkânlar ve evler yapdırub bahar faslında varub bir eyyam ol 
suyun başında zevkiderler bir müferrah ve müşeccere yerdir ve anda bir ma- 
ğâra-i azime (haşiye: bu mağara hâlâ Ulus kazasının yukaru tarafında halk bey- 
ninde Dırahna «>, dimekle meşhurdur ki «e,> den galatdır ve el- 


yevm mevcud bir mağaradır yoksa Derbend ağzında değildir) nakliderler ki 
gün görmez garı dinüb avamünnas beyninde anda bir kavim sakin olub gün 
görseler ölürler gicelerde çıkub bâzı zehayir ve levazım alurlar boğazın da- 
hilinde bir zaman meskün olduğuna delâlet ider büyut-ı menhuta-i mütead- 
dide ve ma'-i cari ve çeşmeler ve enva'-ı sanayi' dekâkini ve herkesin san'a- 
tna göre alâtı mevcud olub cümle büyut ve dekâkin taşdan (varak 329) 
menhutdır ve taşdan tabutlar içinde emvat olub nerdübanlar ile suud olunur 
ve dahil-i garda yemin ve yesar tarik-i müteaddide olub yıl mumları ile bir 
kaçına sülük olunmuş iki gün ve iki gice girüb neticesine vasıl olunmamakla 
geruya avdet ile güçle taşra çıkmışlar ve zan ve tahmin iderler ki Kastamoni 
nahiyesinde Küre-i nühas dağları tahtına olasıya gide» 

Yaylakâbad s4 5W bahsinde, matbu' Cihannüma'nın 623 üncü sahi- 
fesindeki malümata ilâveten şu satırlar kayıdlı bulunmakdadır (varak 336): 
<.... İstanbul'da kireççi başı zabiti olub Ağustos'da mevsimi olmakla İstan- 
bul'da on beş gün mukaddem dellâllar nida idüb herkes rical ve nisâdan 
varub kenar-ı bahrde bir düz yerde olmağla haymelerle oturub ibtida-yi A- 
ğustos'dan on beşine varınca ishal içün ahzolunan mai akındısı tarafına kav- 
rayub “, y3ö kay içün murad olursa akındıya karşu ahz idüb vafirce içer- 
ler ve mufassal İiynet ve amel idüb ekser marize şifa olur ve Ağustos'un on 
beşinden sonra bazı veca ve sızı içün zevraklar ile karşu yaylaya geçüb dağ 
hamamı didikleri bir kefere mânde harab hisar kurbinde bir ılıca ve balçığı 
olmağla çamura girüb ve ılıcasında tathir olunurlar Yalva: altmış derece yir- 
mi dakika tül ve kırk derece otuz beş dakika arzda bir kasaba ve kaza olub 
cami ve hamam ve han ve esvakı vardır ve kurb-i Yalva bin iki yüz elli üç 
senesinde Dergâh-ı âli cebecibaşı Elhac İsmail Beyİnce Kara- 
mustafa ağa'dan iştira eyledüği çiftliğine bedel azl tavattun elli dört ve 
beş seneleri hilâlinde mumaileyh İsmail Bey vefat eyledikde Darüssu 
âde ağası Elhaç Beşir ağa çiftliği kendüsınin çırağı hassalarından 
Türkmen ağası Hacı Mustafa ağa'ya aldırub anda olan değirmen oca: 
ğına Basmacı İbrahim nam kimesne tavassutı ile Firengistan'dan üstad 
kâğıdcılar getürüb kâğıda mahsus su üzerinde timur dinkler yapdırub kâğıd 
ihdas olunub üzerine Yalakabad deyu ketebe ve tarihin resmetmişlerdir ve 
hilal-i müsvedde ki bin yüz altmış iki senesi Cemaziyelevveli'nin avahiridir 
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enva' kâğıd işlenüb kefere eşkâlile esnafa virilür malüm değildir meselâ ke- 
ferede arslan damga kâğıd memduh idi bunda dahi ol şekli icad ile kâğıd 
nerenin olduğu malüm olmayub esnafa furuht olunur ve keyfiyet-i san'atı İs- 
tanbul'da eskici Yehud taifesinin cem'eyledikleri köhne kirpâsın kıyyesi sekizer 
akçeye kâğıd emini olan yazıcı-i sabık Ali Efendi'ye virüb ol dahi mahalline 
gönderüb vardıkda ol tuç dibekde kirpâsı döğerek ve sahi su ile pâk olub 
bir beyaz yoğurd gibi köpük (varak 337) sunun üzerine suud idüb alub hıf- 
zider vakt-i hacetde birağzı vasi fuçunun içine bir mikdar koyub su 
ile karışdırdıkda yoğurd ayranı gibi bir cevher olur büyük ve küçük kâğıdı. 
na göre telden kalbur misalinde çar köşe örülmiş kasnağı ol suya gavs idüb 
yukaru kaldırdıkda suyı telden aşağa fuçuya akub ol kalıb gibi telden kas- 
nak üzerinde beyaz zar misal kalan şey'i keçe parçaları üzerine vaz 'idüb su- 
ları çekildikde birbiri üzerine aralıkda aba ve keçeler ile yığılmış tamam su- 
İarı kalmadıkda sırıklara sererler lâkin buna yazu yazılmaz zira seyrek ve şef- 
fafdır sonra mahsus kaynamış paça suyı içinde şeb ile terbiyeli suya batırub 
tekrar kurıdub kavi ve tunç mengenelere sıkdırırlar andan sonra gönderüb 
bey olundukda kâğıdcılar mühreldirler bu eczalarda merkum olan kâğıd da- 
hi bizim Yalakabad kâğıdhanesinde işlenen kâğıdlardandır Devlet-i Osmani- 


ye'de ol kâğıd kârhanesi yoğıdı elyevm vardır Allah-u taâlâ zevâl ve keder- 
den emin eyleye 
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NOTLAR VE 


İKTİBASLAR 
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BİR ANKETE CEVAB 


Fransa'nın haftalık edebiyat mecmualar: arasında 
pek mühim bir mevkü olun Les Nouvelles Litteraires 
mecmuası, muhtelif milletlere mensub lim ve san'at- 
kârlar arasında bir anket tertib etmişdir. Mecmuamızın 
direktörü Profesör Fuad Köprülü'nün bu an- 
kete verdiği cevab, mecmuanın 2 Mart 1940 tarihli ve 
907 numaralı nüshasında intişar etmişdir. Paris şark 
dilleri mektebi adminstratörü meşhur türkolog proje- 
sör |. Den y'nin küçük bir mukaddimesiyle birlik- 
de intişar eden bu cevabın türkçe tercümesini neşre- 


diyoruz: 


M. Fuad Köprülüzâde ismi 
ile de tanılan Fuad Köprülü İstan 
bul'da 22 Teşrinisani 1890 tarihinde doğmuş- 
dur. 1656 - 1710 senelerinde, daha o andan sön- 
meye yüz tutan Osmanlı şâ'şaasını canlandıran 
büyük vezirler âilesine, daha doğrusu sülâlesi- 
ne mensubdur. Kari'lerimiz şübhesiz bunların 
ismine tarihlerimizde Coprogli, Cu- 
perli, Kupruli ve sâire şeklinde te- 
sadüf etmişdir. (Köprülü, Amasya kasabaların- 
dan biri olan «Köprü» veya «Vezir Köprüsüş n- 
den neş'et eden mânâsına gelir). 

F.Köprülü, Fecr-i âti ismi verilen 
gençlik hareketine mensubdur. Bunların en ta- 
nınmış mümessili şir Ahmed Hâşim”- 
dr. (Hâşim Abbe&w Brömond'un 
edebi nazariyelerine bağlıydı). Bununla beraber 
Köprülü ilk zamanlardan itibâren kendisi- 
ni ilme ve hocalığa vakfetdi. Sırasıyle 1910 da 
lise muallimi, 1913 de Darülfünun'da Türk ede- 
biyatı müderrisi, 1924 de Edebiyat Fakültesi 
dekanı olmuş; ve aynı sene zarfında altı ay ka- 
dar Maarif vekâletinde müsteşarlıkda (o bulun- 
muşdur. Şimdiki halde Kars meb'usudur. İstan- 
bul'da Türkoloji enstitüsünü te'sis ve idare et- 
migdir. 


Kendisi 1913 den itibâren birçok eserler 
neşretmişdir; (o kitabiyatının yekünu 1934 de 
289 a baliğ oluyordu. O zamandanberi bu liste 
daha uzanmışdır. Tedkik etdiği mevzular şun- 
lardır: Şarkiyat; Türk medeniyeti tarihi ve s0s- 
yolojisi; Türk edebiyatı tarihi; edebi tenkid; 
Türk lisan, din, san'at ve musıkisi; hukuk, ik- 
tısad tarihleri, bibliyografya; tercüme-i hâl ve 
nekroloji <necrologie». 


İçinde birçok yegâne nüshaların mevcud ol 


duğu zengin bir kütübhâne sâhibi olan ve garb- 
da sâhasına âid neşriyata hakkıyle vâkıf olub, 
bu memleketlerde de rağbete mazhar bulunan 
Fuad Köprülü, Türkiye'de ilmi ve 
usülü (o Türkoloji'nin müe:sisi olmuş ve müte 
tebbi" gençliğin üzerinde de büyük te'sirler ic- 
ra etmişdir. 

Fuad Köprülü'ye 9 Teşrinisani 
1939 tarihinde, . Paris Üniversitesi © Rektörü 
Roussy tarafından, Edebiyat fakültesi 
dekanı Vendreöy s'in bir nutkunu müte- 
âkib, fahri doktorluk diploması tevcih edilmiş 
dir, J. DENY 


9 

Anketinize cevab verirken, ilk söy- 
leyeceğim şey, memleketimin münev- 
verlerinin ekserisi için de vârid olduğu 
gibi, Fransa'nın fikri terbiyemde büyük 
bir te'sir yapmış olmasıdır. Henüz 18 
yaşında bir lise me'zunu iken bile Fran- 
sız klâsiklerini ve bilhassa 19 uncu âsır 
edebiyatını kâfi derecede tanımışdım. 
Bugün de olduğu gibi, o sıralarda lise- 
lerde fransızca öğretiliyordu. Yine 
bugün de olduğu gibi muhtelif fran- 
sızca eserler türkçeye çevriliyor - 
du. Bu süretle, henüz fransızcayı iyi 


öğrenemeden bile, Fransız edebiyatına 
yabancı kalmamışdım. Liseden çıkdı. 
ğım zaman, Fransız müelliflerini metin- 


lerinde okuyabiliyor ve terceme ede- 
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biliyordum. Bu tercemelerden bâzıları- 
nı, meselâ Hanri Bek (Henri 
Begue)in «La Parisienne» ini, 
muhtelif mecmualarda 'neşretdim. Bu 
devirden itibâren felsefe ve bilhassa 
sosyoloji tedkiklerine karşı olan alâ - 
kam, beni Ogüst Kont (Au- 
guste Comte)dan Gabriel 
Tard (Gabriel Tarde), 
AlfredFuye (Alfred Fo- 
uill&e) venihayete Dürkhaym 
(Durkheim) e kadar götürdü. 
Bugünkü düşünüş tarzım elân bu 80: 
nuncusunun te'sirlerinin izlerini taşı - 
makdadır, Lanson veFüstel dö 
Kulanj (FusteldeCou- 
langes) beni çok alâkadar et- 
mişdir. Bugün bile büyük bir zevkle 
okuduğum bir müellif de Anatol 
Frans (AnatoleFrance) 
du. 

Fikir âleminin birçok sahâlarında 
kendilerinden istifade etdiğim muhte- 
lif şahsiyetlerin isimlerini başdanbaşa 
saymak güç olur. Kısaca, Fransız mü- 
tefekkirlerinde beni en çok alâkadar 
eden tenkidcilik fikri, vuzuh ve iti- 
dâl hissi olmuşdur. Binaenaleyh fikri 
terbiyemde Fransız müelliflerinin en bü- 
yük te'siri icra etdiklerini söylerken, 
her zaman itirâf etmiş olduğum bir ha- 
kikatı tekrar etmekden başka bir şey 
yapmıyorum. 

Pek şahsi görünebilecek ve bina - 
enaleyh belki lüzumsuz olan bu birkaç 
satırdan sonra, diğer suallerinize cevab 
vereceğim. 

Memleketimin ekseri münevverle- 
ri gibi, ben de milliyetperverim. Fa - 
kat benim anladığım mânada milliyet- 
perverlik mutaassıb veya mütaarrız de- 


ğildir. Bu, ilmi âfakiliği hiç ihlâl et- 


meyen, tamamıyle meşrü bir milliyet - 
perverlikdir. Bence, tarihde geçdiğini 
gördüğüm bütün kavimler, beşeri 
medeniyetin teessüsüne az çok yar- 
dım etmişlerdir. Bugünkü medeni- 
yeti Cermen, Âri veya Akdeniz 
ırklarının eseri gören kabli fikirle- 
re dayanmış dar telâkkıynin daima 
muârızı bulunmuşmudur. Birkaç sene 
evvel bu sütunlarda ırklar mes'elesi hak. 
kında açmış olduğunuz pek ehemmi - 
yetli anketi büyük bir alâka ile tâkib 
etmiş, ve en salâhiyetdar Fransız â- 
limlerinin bu noktada benimle ayni fi- 
kirde olduklarını büyük bir memnuni- 
yetle müşahede etmişdim. 

Yayılmasna Gobino (Go- 
bineau) nın sebeb olduğu ve 
Almanya'da fevkalâde taammüm ede- 
rek bu memleketde bâzı filosofların 
nazariyelerine esas teşkil eden bu a- 
kıyde, yalnız gayr-ı ilmi olarak kalmaz; 
nazari sâhada ortaya çıkmasına sebebi- 
yet verdiği hatâlar ve bu hatâların da 
tatbikatı itibârıyle gayr-ı insani ve gayr-ı 
ahlâkidir. Bütün medeniyetin yalnız 
mümtaz bir ırkın eseri olduğunu ve bi: 
naenaleyh yalnız bu ırkın insaniyetin 
mukadderatını elinde tutması icabet - 
diğini iddiâ eden bir nazariye, netice- 
leri itibâriyle ancak hodbin, müteca- 
viz ve mahvedici olabilir. On üçüncü 
âsrın başlangıcında yaşayan büyük bir 
Türk mutasavvuf şâiri: 

Yetmiş iki millete bir göz ile bakmayan 

Halka müderris olsa hakıykatde âsidir.. 
diye bağırmışdı. Asırlarca Türk edebi- 
yatına hâkim olan bu müsavat zihniye- 
ti nasıl takdir edilmez? 

Tarihlerin her devrinde, insaniyet 
için felâket olmuş bâzı hatâlara tesa- 


düf edilebilir; lâkin bunlardan biç bir 
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tanesi, bugün insaniyetin me'yüsâne 
şâhid olduğu mücadeleleri doğuran 
ideoloji dalâletleri: kadar feci' olma- 
mışdır. Bu büyük hatöya <irk mesih- 
ciliği» demek isterim. 

Halbuki bu «irk Mesihciliği>ni bir 
faâliyet prensibi haline getirenler, be- 
geri silsilenin zirvesinde bulunduğunu 
iddia etdikleri milletleri en ibti- 
dai hürriyetlerinden bile mahrum etdik- 
leri zaman, ne dehşetli bir tenakusa 
düşüyorlar! Ferdi hürriyet, fikir hürri- 
yeti insanlık hissiyatının ilk imtiyazı- 
dır. İnsanlık şerefine hörmet edilme - 
yen memleketlerde ilim ve sanat, ba- 
sit birer propaganda vasıtasından baş- 
ka bir şey olduklarını iddiâ edemez. 
Demokrasilerin kusurlarına ve zayıf 
noktalarına yapılan ve bâzan da haklı 
olan tenkidleri herkes bilir; lâkin şim- 
diye kadar haysiyet ve şeref hududları 
dahilinde hürriyeti ayni nisbetde veya 
daha iyi olarak te'min edecek hiç bir 
hükümet şekli bulunamamışdır. Bu ve- 
sile ile insanların da, şu veya bu dine 
esir olmak, yahud şu veya bu millete 
mensub olmak itibârıyle değil, geniş 
ve umumi mânasıyle insanın, Türk 
klâsik edebiyatı tarihinde ibdâ' faâ- 
liyetinin özü ve gayesi olarak teren - 
nüm edildiğini söylemeden geçmeye - 
ceğim. 

Kısaca arzetmeğe çalışıdığım bu 
mülâhazalar, bugünkü hâdiselerin te'- 
siriyle doğmuş değildir. Ve senelerden- 
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beri gerek eserlerimde ve gerekse ted- 
risatımda serdetdiğim bu kanaatler, 
büyük bir nisbet dahilinde milli harsr- 
mızın Aan'anevi esaslarından mül- 
hem olmuşdur. 


Bugünkü büyük ve müellim mü- 
cadelelerin belli başlı mes'ülü olan 
erk Mesihciliği», fikrimce ergeç yıkıl- 
mağa mahkümdür. Fakat bütün içtima 
hatâlar gibi, insaniyete büyük zarar- 
lar vermeden, yapmayacakdır. Yıkıla- 
cakdır, çünkü milletlerin müsavatına 
inanan beşeri vicdan, kendisiiçin asır- 
larca mücadelelerde bulunmuş olan bu 
müsavatı istediği gibi, hangi şekilde te- 
zahür ederse etsin, hiç bir zaman te- 
cavüz ve tazyıki kabül etmeyecekdir. 

Bu isme liyakât kesbeden ve dün- 
yanın bütün milletlerinin müsaviliğine; 
işbirliği, adâlet, ahlâk prensiblerine da- 
yanan hakıyki bir cemiyet-i akvâmın 
yakın bir istikbâlde bina edileceği» 
ne inananlar arasındayım . Eğer başka 
türlü olacaksa, istikbâlin, bize bugün- 
kü dalâletlerden daha (dehşetli: 
lerini hazırlamakda olduğuna şimdiden 
emin olabiliriz. Lâkin tabiatim itibârıyle 
nikbin olduğum için, beşeriyet zekâsi- 
nın ve adâletin iflâs edeceğine inan - 
mıyor, ve Hukuk-ı Beşer Beyanname- 
sini yaratan milletin bu sahâda da ken- 
disi'ne düşen vazifeyi başaracağına ka- 
ni bulunuyorum. 


Fransızcadan çeviren : PEYAÂMİ ERMAN 
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NOTLAR ve VESİKALAR 
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TÜRK İDARESİ ALTINDA MACARİSTAN 


ANDRE 


1582 de Diyet Meclisinin içtimâ- 
ında, celseler İmparator - Kral'ın bu- 
zürunun önlemekten ve hattâ frenlen- 
mekten âciz kaldığı hakiki bir ihtiras 
sağanağı içinde geçti. İkinci Rudolf, 
İkinci Filip'in yanında Escurial'de al- 
mış olduğu terbiye dolayısile otorite 
prensibi hakkında pek sarsılmaz fi- 
kirlere sâhibti; onun için bu şiddetli 
gözleri müessis idareye karşı hakiki 
bir isyan mahiyetinde telâkki etti ve 
bir daha asla Macaristan'a ayak bas- 
mamak kat'i (o kararile - ki tatbik et- 
miştir - Diyet Meclisi'nden ayrıldı. 
Bundan sonra Diyet Meclisi'nce yapı- 
İan temennilerin nasıl karşılanmış ol- 
duğu tahmin olunabilir. Bu temenni- 
ler arasında Padişah'ın nezdine gön- 
derilen sefaret hey'etlerinin terkibi 
mes'elesi de vardı. Mazide, İmpara- 
torluk ekseriya bu iş için oecnebiler- 
den istifade etmiş ve bunlar becerik- 
sizlik ve cehaletten ziyade kasden 
Macar müttefiklerine zarar vermiş, ve 
ya bu menfaatlerden habersiz kalmış- 
lardır. Diyet Meclisi Bâb-ı - Âli'ye 
gönderilecek hey'etlerin âzâsı arasına 
Macarlar'ın kabülünü istiyordu. İkinci 
Rudolf bu dileği tegafül etti: Ve 
bilhassa 1591 senesinde İstanbul'daki 


LEFEVRE 


Elçi Petseh'in yerine Baron Frederic 
von Kregwitz'i tâyin ettiği zaman 
böyle hareket etti. 


Onaltıncı asrın o bir hayli iğtişaşlı 


devrinde, haydutluk ve yağmacılığın 
pek sık vukün geldiği ve bâzan si- 
lâhlı tecavüzlerle nihayetlendiği 
memleketlerin emniyetsizliği (oOyüzün- 
den ferdi seyahatler hemen hiç mev- 
cud değildi. Bu itibarla memleketin 
içinde olduğu kadar haricde de grup 
halinde yolculuk itiyad haline gelmiş- 
ti. Zamanın âdetlerine uygun olarak 
Baron von Kregwitz için ehemmiyetli 
bir maiyet kafilesi teşkilile meşgül o- 
lundu. Bu iş için seçilen erkân arasın» 
da bilhassa Elçi'nin kardeşi Baron 
Andr& - Hoffman - Georges von Lan- 
dau, sonra Albert von Thurn, Jean 
Fr&dedric von Oberheim, Gaspard von 
Hohenfürth, Henri Schusnitz, daha 
başkaları vardı; Sefaret hey'etinde 
hekim Conrad Pr&torius, eczacı Fr&- 


deric Seydel, papas von Winortz, 
başsilâhtar Bernard  Schahner, yük- 


sek mertebeden saray hademeleri, bir 
tercüman ve daha başka şahıslar: za- 


naatkârlar, biri saatçi olan kuyumcu» 


lar, bir ressam, uşaklar v.s.; bu mü- 


19) Bu yazı «Nouvelle Rövue de Hongrie» mecmuasında intişar etmiştir. 
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him maiyet hey'eti arasında tek Ma- 
car, terzi Christophe Warazda idi. 


Von Kregwitz'e refakat edecek sa- 
ray bendegânından biri de 1576 da 
Çek bir baba ile Alman bir anneden 
doğmuş Wancesslas Wratislaw von 
Mitrowitz idi. Delikanlının bu seya- 
hat esnasında olgunlaşmasını, “hayat 
tecrübesi edinmesini isteyen annesi 
bu katolik âilenin İkinci Rudolf ya- 
nında bâiz olduğu itibar sayesinde 
Wanceslas'ı Sefaret maiyetine tâyin 
ettirmeye muvaffak oldu. 


Wratislaw von Mitrowitz, 1599 da, 
bu seyahatin takririni yazmak gibi 
hayırlı bir işe girişti. Bu seyahatna- 
menin üslüâbunu Histoire Literatury 
Czeke isimli eserinde Jungmann ta. 
bii, canlı, temiz ve erkekçe bulur, 
M. H. Jelinek'in «Çek Edebiyatı Tari- 
hi> nde bu eser hakkında verdiği 
hükmü zikretmek de belki lüzumsuz 
olmıyacaktır: 


«... Delikanlı pek açık zihinlidir; 
yaşadığı hâdiselerin diplomatik O tara- 
fını gözden kaçırmaz; çok iyi bir psi- 
kolojik müşâhittir; pek câzip olan an- 
latışı hoş bir samimiyete maliktir ve, 
müellifin gençliğine rağmen, erkek 
bir kalp ve zihne sâhip olduğunu gös- 
terir.» 

Wenceslas von Mitrowitz'in hâtırala- 
rn 1777 ye kadar el yazması hâlinde 
kaldı ve o sene Prag'da Pelzel tarafın- 
dan neşredildi; 1807 de, Kramerius 
eseri ikinci bir def'a tab' ve bu tab'ı, 
yarım asır sonra her halde müellifin 
soyundan olan bir Wratislaw tarafın- 


dan ingilizceye tercüme edildi ve 


1868 de Londra'da intişar etti: Aşa- 


gıda anlatacaklarımızda biz bu eseri 
ta'kip edeceğiz. 

Yeni Elçi'nin tâ'yiniyle Viyana'dan 
hareketi arasında bir çok aylar geçti. 
Zamanın hükümdarlarınca biribirleri- 
ne elçiler vasıtasiyle zengin hediyeler 


göndermek âdetti. Bu itibarla İmpa- 


rator padişaha ve gerek payitahtında, 
gerekse Türkler'in işgali altındaki era- 
zide bulunan erkâna ve paşalara — 
filhakika mahalli ve mıntakavi idare- 
lerin hoşnudluğunu elde etmek pek 
büyük ehemmiyeti hâizdi — gönde- 
rilmek üzere birçok hediyeler sipariş 
etti. Mücevherler, saatler ve dıvar 
saatleri için Augsbourg'a başvuruldu 
ve bunların hazırlanıb teslimi bir 
müddete mütevakkıf oldu. Üstelik, 
Sefaret Hey'eti az çok bakılmış, az çok 
emin yolları değil, Karadeniz'e götü- 
ren büyük nehir yolunu, Tuna'yı tâ- 
kib edecekti; bu itibarla atlı ve yaya 
kıt'aların muhafazası altında seyahat 
edecek olan sefaret hey'eti için büyük 
gemiler inşası icap ediyordu. Bütün bu 
hazırlıklar tamamlandıktan sonra, Ba- 
ron von Kregwitz, bütün Sefaret 
Hey'eti ile birlikte, İmparator Rudolf 
ve Arşidük Ernest tarafından kabül 
edildi, kendilerine nihai tâlimat ve- 
rildi ve 2 Eylâl veya 2 İlkteşrin'de ha- 
reket edildi (Hâtıralar bir seyahat 
jurnali esas ittihaz olunarak yazılmış 
olmasına rağmen, seyahat esnasında 
kaydedilen tarihler pek iyi anlaşılma- 
yor, ve hareket zamanı olarak İlk- 
teşrin ayının kabülü daha tabii görü- 
lüyor.) 

Ayın 4 ünde ayrıldğı Wissamund'da 
tevakkuf o ettikten sonra, o Sefaret 
Hey'eti, Tuna ile Vag nehirlerinin 
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kavşağında, Mathias Corvin tarafın- 
dan tahkim edilip 1543 de ve 1549 
da Türkler tarafından zapt ve kıs- 
men tahrip olunan Komarom'a var- 
dı. Burada, zamanın istikrarsızlığı yü- 
zünden lüzumsuz olmayan bir Muha- 
faza Kıt'ası göndermesi için Eszter- 
gom Paşası Mehmed Bey'i Elçi'nin 
vürudundan haberdar etmeye müsa- 
raat etti. Bir hafta sonra, Türkler 
İmparator'un elçilerini kabüle âmade 
olduklarını bildirdiler ve hey'et seya- 
hatine devam etti. Karada, Muhafaza 
Kıt'ası, obir Yüzbaşının kumandası 
altında yalnız kesici silâhlara malik üç 
yüz piyade ile elli kadar süvariden 
mürekkepti; Tuna üzerinde, filotilla 
vnbeş gemiden mürekkepti, üç topla 
silâhlı olan her gemi uzun fitilli tüfek- 
ler ve mızraklarla mücehhez müsel- 
les bayraklarını hâmil yirmibeş Macar 
askeri taşıyordu. Hareketinden birkaç 
saat sonra, Sefaret Hey'eti, on tane ©- 
lan Türk gemilerini gördü: 

«Türk gemileri her bakımdan ta- 
mamile bizimkilere benzeyor, fakat 
her biri ancak bir top taşıyordu. Sa- 
hilde, pek alımlı ve iyi mücehhez yüz 
kadar Türk süvarisi bize doğru geli- 
yordu ve bizi görünce Tuna'nın kıyı- 
sına kadar dört nala gelmek için at- 
İarını mahmuzladılar. O zaman Baron 
von Kregwitz demir attırdı. Karaya 
çıktık, bize safâ geldiniz, deyen Türk 
dostlarımızı karşıladık ve az sonra 
yemeğimizi birlikte gemilerde yedik. 
Ö zamana kadar hiç böyle bir şey 
görmemiş olan biri için, Türklerin gü- 
zel atlarını, uzun bayrakları dalgala- 
nan mızraklarını gümüş, altun ve 
mücevher kakmalı kılıçlarını, kırmızı 


ve mâvi muhteşem üniformelarını, 
yaldızlı eğerlerini ve haşalarını sey- 
retmek hayret verici bir şeydi; ve on- 
ların mahsus bu şekilde teçhiz edil 
miş olduklarını sanıyorum. 

Türk erkânı Elçi ile yemek yerler- 
ken, iki tarafın süvarileri kırda dola- 
şıyorlar, atları ve mızraklarını bekçi- 
lerin muhafazasına bırakmışlar, arka- 
daşça görüşüyorlardı.> 

Artık bir Osmanlı Muhafaza Kıt 
ası te'min edilmiş olduğu için Sefaret 
He'eti Hıristiyan kıtaları geri gönde- 
riyor. Türk gemileri İmparatorluk fi- 
lotillâsını Esztergom'a kadar yede- 
ğinde götürüyor. Orada Sancak Beyi 
Mehmet hey'etin şarap, et, Mersin 
balığı, balık ve kümes hayvanları ih- 
tiyacını : te'min ediyor. Ertesi günü, 
— Wratislaw von Mitrowitz ayın 8- 
inde diyor, halbuki Komarom'da bir 
hafta kalındığı hesaba katıldığı tak- 
dirde, en az ayın 12 si olmak lâzım- 
dı — erkenden, 

&.... Sancak Beyi gemilere doğru 
gümüş, ve altun sırmalarla müzeyyen 
ve kıymetli taşlar ve incilerle işlenmiş 
muhteşem eğer ve haşalar taşıyan on- 
beş çok güzel Türk atı göndertti. Bu 
atlara Elçi'ye İstanbul seyahatinde re- 
fakat eden Şövalye rütbesindeki asil- 
zadeler tarafından merasimle binildi 
ve sürüldü. Onların ardından ikişerle 
kol halinde Sancak Beyi'ne verilecek 
hediyeleri taşıyan bendegân yürüyor- 
du. Sonra silâhları taşıyan ve Elçi 
Efendi'nin önünden giden silâhşor st- 
nıfından dört delikanlı geliyordu. Bi- 
rincisi inciler ve kıymetli taşlarlâ mü- 
zeyyen kılıfiyle altın ve gümüş kak- 
malı bir kılıcı tutuyordu; ikincisi ara- 
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sma kıymetli taşlar serpiştirilmiş altun 
ve gümüş kakmalı bir buzygan veya 
topuz (Jungaman'a göre armud şek- 
linde başlı, âdeta bir çekice benzer 
şey); üçüncüsü sapı babalı taşlarla 
süslü bir Macar muharebe baltası, 
ve dördüncüsü muhteşem surette kıy- 
metli taşlarla süslü ve tamamen altun 
yaldızlı bir Macar muharebe topuzu 
(ucunda sivri çiviler bulunan hususi 
bir topuz) taşıyordu. Orların ar- 
dından, başkâhyası tarafından tâkip 
edilen Elçi kar beyazı çok güzel bir 
Türk atı üstünde yürüyordu. 

«Atlarımızla bir müddet yol al- 
dıktan sonra, alel'ade ve iddiâsız bir 
bina olan Sancak Beyi'nin meskeni ö- 
nüne geldik. Oraya varınca, Elçi der- 
hal basamakları çıktı ve biz kendisini 
tâkib ettik. Orada, Sancak Beyi Elçi - 
yi kabül etti ve karşısında duran bir 
koltuğa oturmasını rica etti. Sancak 
Beyi'nin etrafında başlıca müşavirleri 
ve silâhşorları bulunuyordu, biz de 
Elçi'nin arkasında yer aldık. Elçi Haş- 
metli İmparator'un mektubunu < San- 
cak Beyi'ne verince, beriki mektubu 
gerekli bir reverans yaparak aldı ve 
koltuğuna döndü. 

Sonra Elçi kendisine Haşmetlü İm- 
paratorun hediyelerini, yâni 300 bii- 
yük dublon, lâ'lden bir kadeh ve lâ'l- 
den bir leğen ibrik takdim etti.» 

Sefaret Hey'eti âzaları eski Met- 
ropolid'in makamı olan Esztergom 
Şatosu'nu ziyaret etmek müsaadesini 
alıyorlar ve burada bilhassa eski Ma- 
car Kralları'nın portrelerinden mürek- 
keb bir koleksiyonla şehir ve civar 
kırların mükemmel bir panoraması 
seyredilen mermer sütunlu muhteşem 


bir dehliz dikkatlerine çarpıyor. Ge- 
ne Osmanlı muhafaza gemilerinin ye- 
değinde olarak, filotillâ o akşam, es- 
ki Peskoposluk merkezi olan Vac'a 
varıyor ve ertesi gün oradan hareket 
ederek üç saatlik yolculuktan sonrs 
Buda önüne geliyor. 

Li 


1591 de Türk İdaresi Altında Buda 


«... Şehirden takriben yarım mil 
mesafeye vardığımız zaman, Paşa bi- 
zi karşılamaya mükemmel vaziyette 
on dokuz gemi veya topçeker gön 
derdi. Bu gemiler, bizim hizamıza €- 
rişince, irili ufaklı bütün toplariyle a- 
teş ettiler, bizim gemiler de onlara ay- 
nı şekilde mukabele etti; bu birçok 
defalar tekrarlandı. Tuna'da iki sahil 
arasında sıralanan bu yirmi dokuz ge- 
mi sayısız sancak ve bayraklarile ha- 
rikula'de bir manzara teşkil ediyordu, 


âdetâ çiçeklenmiş bir gelincik tarlası 
denilebilirdi. 


Gemilerde en az 700 bayrak var- 
dı ve gözlerimiz bu manzaraya hay- 
ran kalmıştı. Buda'nın dibine geldiği- 
miz zaman bütün gemiler yeniden top 
attılar ve sahile yaklaştılar: Buda Pa- 
şası orada bizim her türlü ihtiyaçları- 
mızın temin edilmesi ve yanımıza bir 
Yeniçeri Muhafaza Kıta'sının o tahsisi 
için emir vermişti. 

«10 Eylül sabahı, Paşa sırmalar i- 
çinde eğerler, üzengiler ve daha baş- 
ka koşum takımlarile muhteşem su 
rette örtülmüş onaltı güzel atı gemi- 
lere kadar indirtti. Bu atlara Elçi ile 
maiyetinden Şövalye rütbesinde olan- 
lar bindiler ve Esztergom'da olduğu 
gibi hareket edildi. Kenar mahalleden 
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Paşa'nın ikametgâhına kadar, bütün 
yol boyunca, iki yanda askerler sıra- 
lanmıştı ve biz onların safları arasın- 
da ilerledik. Paşa'nın evine varınca, 
büyük kapı ile merdiven arasında bir 
nevi Muhafaza Kıt'ası hâlinde, sıra- 
lanmış 200 Yeniçeri gördük. Dehlize 
girince, kıymetli halılar arasında bir 
sedirde oturan Paşa'yı gördük. Başlı- 
ca çavuşları, müşavirleri ve yüksek me- 
murlarile çevriliydi, daha başka şahıs- 
İar da ayakta duruyorlardı. Paşanın 
karşısında kırmızı kadife kaplı bir kol- 
tuk vardı, Elçi paşaya elini uzattıktan 
sonra bu koltuğa oturdu, ve on beş 
kişi kadar olarak orada hazır bulunan 
bizler, Elçi'nin arkasında ayakta du- 
ruyorduk. Kabül salonu, pek geniş 
olmasına rağmen, zemini tamamile 
halılarla örtülmüş ve dıvarlarına sec- 
cadeler gerilmişti. 


«Baron von Kregwitz Haşmetlü 


İmparatorun mektubunu Paşa'ya ve- 
rince, beriki ayağa kalktı, mektubu 
öptü, başına veya sarığına koydu, 


sonra elinde tuttu. O zaman Elçi ken- 
disine hediyeleri verdi, bunlar 300 
büyük thaler ile hilâl şeklinde iki bü- 
yük gümüş şişe, lâ'lden bir leğen ibrik 
ve çok güzel bir dıvar saati idi. Bu 
hediyeleri takdim ettikten sonra, Elçi 
oldukça uzun bir müddet Paşa ile gö- 
rüştü ve hayvanları talan etmek sure- 
tile bize zarar vermiş olan birtakım 
Türk askerlerinden şikâyet etti, ve 
buna bir nihayet verilmesini ve ileri- 
de vuku'unun men'edilmesini istedi. 
Elçi kendisine ayrıca Nemçe Arşidü- 
kü Ernest'in bir mektubunu verdi: 
Paşa İmparatorunki kadar hürmetle 


olmamakla beraber bu mektubu ne- 


zaketle aldı. Bu işler görülürken tam 
üç sa'at biz orada kaldık. Paşa, mu- 
kabeleten, Elçi'ye sırmalı bir Türk 
kaftanı hediye etti, Elçi minnetini iz- 
har için derhal bunu sırtına geçirdi ve 
gemiye dönerken üstünde taşıdı.» 


Buda'nın Hamamları 


Wratislaw von Mitrowitz Elçi'nin 
Paşanın nezdinde bulunması  fırsatın- 
dan istifade ederek Buda'nın hamam- 
larını ziyaret ediyor: 

«... Gemilerimizden az uzakta bu- 
lunan sıcak hamamları ziyaret ettik 
ve orada yıkandık. Bu hamanılar, 
şübhesiz, çok hoşturlar, o kadar sı- 
caktırlar ki insan güçlükle oturabili- 
yor, su tabii bir kaynaktan gel:nek- 
tedir. Türkler sun'i vasıtalar kullanıl- 
madan elde edilen bu tabii hararet 
dolayısiyle bu kaplıcaların pek şifalı 
olduğunu söylüyorlar. Hamamları te- 
miz tutmaya itina ediyorlar, ve bu- 
raya devam edenler, pek az bir ke- 
del mukabilinde bütün gerekli hiz- 
met ve konforu elde etmektedir. Ha- 
vuzun karşısında dairevi geniş bir sı 
ranın çevrelediği büyük bir salon var, 
burada yikananlar soyunuyor ve el 
biselerini bırakıyorlar. Bu salonun or- 
tasında hamamın içine kadar giden 
birçok geniş mermer yollar vardır. 
Hamam, harici tezyinatını teşkil eden 
kurşun levhalar ve muhtelif renkli 
mermerler ve taş döşeli olan dahilde 
duvarlardaki kakma süsleriyle bir ha- 
mamdan ziyade dâirevi bir kiltseye 
benziyor. Dahilen hamam kırk üç a- 
dım muhiti dairesi olan bir havuzdur 
ki suyu orta boylu bir adamın çene- 


sine çıkacak kadar derindir. Bu kadar 
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derin sudan hoşlanmıyanlar için, ha- 
vuzda, biri diğerinden daha yüksek 
iki mermer sedir vardır; bunlardan 
birinde oturunca su koltuk altarına 
kadar gelmekte, ötekinde oturunca 
ancak bele kadar çıkmaktadır, hattâ 
havuzun kenarını teşkil eden üçüncü 
sedirde oturanların su dizini geçmiyor. 
Yüzmek ve eğlenmek isteyernlsr için 
kâfi yer vardır. Ayrıca her birinde iki 
küçük havuz bulunan mücavir dokuz 
dâirevi mahal vardır. Dıvarda sıcak 
veya soğuk suyu getiren kalaydan 
musluklar yerleştirilmiştir. Suyur bo- 
şaltılması için de tedbir alınmıştır. 
Kısacası, Türkiyede bunun kadar eğ- 
lenceli ve hoş bir çok hamamlar gör- 
dük ve bunlara devamdan hoşlan- 


dık. 


«Bundan başka, bu hamamın ya. 
nında, yine dâirevi şekilde iki küçük 
hamam dava vardır ki buraaa hasta: 
İarla fakirlerin yıkanmalarına ve isti- 
rahat etmelerine müsaade olunur. Her 
akşam havuzlar boşaltılır. © zarcın 
içleri itina ile temizlenir ve sabahle- 
yin su tazelenir, Türkler bu hususa 
ehemmiyet vermektedirler. İHanam 
bekçisinin havuzları lâyiki veçnile te. 
miz tutmadığı veya her akşam suyu 
boşaltmayı - ihmal ettiği keşfedilirse, 
bu yüzden kendisi ehemmiyetli bir 
cezaya çarpılır. İstanbulda böyle bir 
hâli gözlerimle gördüm: Evim:zin kar- 
şısında bulunan bir hamamın — Sul- 
tan Hamamı deniliyordu — bekçisi 
halka kirli havlular vermekle itham e- 
dildi ove Kadı tarafından o aşa- 
gıdaki veçhile cezalandırıldı. Bu hâ- 
kim kendisini döğmeye ve bin dey- 
nek yemeye mahküm etti: Deynekle- 


rin iki yüzü sırta, üç yüzü tabanlara, 
iki yüzü balıdrlara ve üç yüzü karına 
vurulacaktı. Bundan sonra, tıpkı yu- 
murtadan yeni çıkmış bir güvercin gi- 
bi adamın her yanı şişmişti ve insana 
benzer tarafı olup olmadığını kimse 
söyliyemezdi. Bunu inanılmıyacak ve 
olmıyacak bir şey telâkki edenler bu- 
lunabilir, fakat bunda doğru olmayan 
hiç bir nokta yoktur. Ve hattâ, ben ha- 
piste bulunurken, bir Alman'a bin değ- 
nek vurulduğunu gördüm: bundan i- 
leride bahsedeceğim.» 

Wratislaw von Mitrowitz Buda'da- 
ki ikametinden istifade ederek şehri 
eyice dolaşıyor. 11 İlkteşrin Cuma gü- 
nü — burada tarih hususunda geçen 
vak'alara nazaran izahı müşkül bir 
fasıla veya bir hata vardır — Paşa'yı, 
önünde Yeniçeriler, Çavuşlar, Sipahi- 
ler ve Piyadelerden mürekkep bir 
Muhafız Alayı olduğu halde sırmalı 
elbiselerile -dini mearsime giderken 
görüyor. Aynı gün öğleden sonra, 
müellif devam ediyor: 

<... Saray gibi, Tuna'yı sağına alan 
bir tepe üzerinde kâin olan şehre ka- 
dar çıktık: eski Macar evleri orada hâ- 
Iâ& durmaktadır. Bu şehrin uzun boylu 
târifine girişmek can sıkar; sadece o- 
rada kendi gördüklerimi kaydedece- 
gim. Buda şehri son derece sevimli 
ve hoş bir yerde, pek münbit ve ve- 
rimli bir mıntakada bulunmaktadır, 
bu şehir kayalık bir tepe üzerinde öy- 
lesine inşa edilmiştir ki, bir yandan 
bağlar etrafını çevirir, ve öteki yan- 
dan, Tuna ve daha ileride Peşte üze- 
rine nazırdır. Geride şehri kuşatan ge- 
niş ve muazzam kırlar vardır ki bu- 
rada Macar Kralları'nın intihabı için 
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seçilmiş bir mahal de bulunmaktadır. 
Buda'nın mahallelerinde evvelce Kral- 
ia diğer yüksek Macar erkânının ika- 
met etmek itiyadında oldukları muh- 
teşem binalar kâindi; fakat şimdi bun- 
lar kısmen yıkılmış ve tahrip edilmiş 
veya kısmen direklerle opayandalan- 
mıştır. Ve bu binalarda, Türk asker- 
lerinden başka ikamet eden yoktur. 
Bu askerlerin aldıkları gündelik hay- 
vanlarına ot ve saman ve kendilerine 
yiyecek ve içecek tedariki için lâzım 
olandan fazla değildir; esasen evle- 
rinde bu maksatla tedbirler almaya 
ve hazırlıklarda bulunmaya da bak- 
mazlar. Damın bir yanından yağmur i- 
çeri sızarsa, atlarını çekecek ve kendi 
yataklarını serecek yağmurdan mah- 
fuz bir köşe bulunduğu müddetçe bu- 
na pek az ehemmiyet verirler; bütün 


Türk İmparatorluğunda, ev ve saray 


bulmak kolay olmaması bundan ileri 
gelir, başlıca şehirlerde bulunanlar da 
Paşalar'la büyük memütlara âittir, 
güzel inşa ve tefriş edilmiş ikametgâh- 
İara ancak onlar sahiptirler, avam ta- 
kımı kulübeler ve barakalarda ya- 
şar. Büyük rütbeli zevat ve Paşalar 
bahçelere, hamanılara ve güzel atla- 
ra, kadınlara ve elbiselere pek çok 
para sarfederler, ve bunların bende- 
gânı kendilerine melce ve emniyet 
te'mini için bir bina inşa ederler. 


«Şehirde dolaşırken bir cami'in 
yanında elele tutunmuş on Osmanlı- 
nın bir dâire çevirdiklerini ve ortada 
bir şeyh bulunduğunu gördük. Şeyhle 
ötekiler kendi omihverleri etrafında 
dönüyorlar ve «Ey Tanrı, bizi dinle» 
demek istermiş gibi yüksek sesle «Al- 
iahu> diye baykırıyorlar ve hep bunu 


tekrarlıyorlardı; yere yıkılıncaya ka- 
dar bu minval üzere devam ettiler. 
Türkler'e göre bu haykırmalar esna- 
sında biri uykuya dalarsa, gördimü 
rüya ne olursa olsun bir nevi kehânet 
telâkki edilmektedir; Ve bu rü'yanın 
pek doğru olduğu ve zamanı gelince 
tahakkuk ettiği herkesce kabul edil- 
mektedir. 

«Şehirde, mu'tad Papas yerine için- 
de bir kalvinist kâhinin bulunduğu bir 
kiliseye girdik. Bu kilisenin oldukça 
yüksek bir kulesi vardır ve bu kule- 
de çalınmasına müsa'de edilmeyen 
bir çanın yanına varmak için yüzelli 
basamak çıkmak icap eder, Bu kule- 
de bir çalarsaat da vardır ve bu Tür- 
kiye'de gördüğümüz çalarsaatlerin il- 
ki ve sonuncusu oldu, çünkü Türkle- 
rin, kendilerine Hıristiyan ekâbiri tas 
rafından gönderilen küçük oboydaki- 
lerden başka büyük saatleri yoktur ve 
hattâ bunları bile kullanmasını bil 
mezler. Bazıları gündüzün güneşe, ge- 
celeyin aya göre zamanlarını ta'yin e- 
derler; ve hassatan şehirlerde, müez- 
zinleri vardır ki bazı su ölçülerine göre 
günü muhtelif kısımlara tefrik ederler 
ve bu suretle saati öğrenerek cami 
ler yanındaki yüksek minarelerden 
hâlkı ibadete dâvet için yüksek sesle 
haykırırlar.» i 

Müellif tabii Buda sarayını ziyareti 
ihmal etmemiştir: 

«... İlk kapıya geldiğimiz zaman 
askerler burada nöbet bekliyorlardı; 
bu medhalden geçtikten sonra güzel 
bir bahçeye girdik: iki yanda otuz a- 
det top dizilmişti, diğer yirmisi de te- 
kerleksiz olarak yerde yatıyordu. Bu 
otuz toptan bazılarının namlu ağızla- 
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rı okadar büyüktü ki bir adam içine 
girebilirdi. Türkler bize bu topların 
Sigetvar harbinden sonra Buda'ya ge- 
tirilmiş olduklarını haber verdiler. Bu 
avludan, ikinci bir kapıdan ikinci bir 
avluya geçtik ve buradan üçüncü bir 
kapıdan üçüncü bir avluya. Burada 
üstünde suyu nakleden sekiz boru bu- 
lunan güzel bir tunç havuz vardı; fa- 
kat o esnada su akmıyordu. Havuzun 
içinde, Alman harfleriyle eski bir yazı 
ve Nemçe'nin arması, yâni beş ça- 
yır kuşu, dört yılan, bir yengeç ve 
daha başka hayvanlar vardır ve hepsi 
ustaca dökülmüştür. 

Oradan helezoni bir merdivenden 
geniş bir sofaya, buradan da Kral 
Mathias zamanında saray kilisesi va- 
zifesini görmüş olan dâirevi bir salo- 
na geçtik. Buradan Kral Mathias'ın 
kütüpane olarak kullandığı diğer bir 
salona geçiliyordu. Burada yıldızlarla 
birlikte güneş medarı ve karşı karşıya 
iki kâhin resmedilmişti. Bunun alt kıs- 
mında şu beyit yazılıydı: 

Cum rax Mathias suscebit so eptra Boeme 
Gentis erat similis lucida forma pli. 

(Kral Mathias Bohemya tacını aldığı zaman 
İşte parlak göklerin arzettiği manzara buydu.) 


Kütübhâneyi umumiyetle Macar 
Kralları'nın içinde ikamet etmiş ol- 
dukları oda ta'kib ediyordu. Bu oda 
çok güzel boyanmış, ve çepeçevre 
muhteşem halılarla süslenmiştir; bura- 
da bir nevi' taht vücuda getirilmiştir, 
üzerinde güzel halılardan yapılmış bir 
sâyebân vardır, Paşa saraya geldiği 
zaman bu sâyebân altında oturur ve 
Meclisine riyaset eder. Oradan indik- 
ten sonra tahta bir merdivenden bir 
kuleye çıktık. Çok derin ve iyi muhafa- 


za edilen burçlarında, o esnada, Türk- 
lere göre, yetmişe yakın hıristiyan 
mahbus varmış ve bunlar buradan, 
bizzat Rab'bın inayeti olmadıkça ve- 
ya fidye olarak ehemmiyetli bir meb- 
lâğ ödemedikçe hiç bir suretle kaça- 
mazlarmış. Bu kule kendisini dehşetli 
surette takviye eden burçlarla çevri- 
lidir ve üzerinde tekerlekli üç top var- 
dır ki bunlardan biri Esztergom Met. 
ropolidi tarafından dökülmüştür. 
Sonra içinde hassatan görülmeye lâ“ 
yık bir şey bulunmayan büyük bir sa- 
raya gittik. Nihayet Tuna'ya kadar 
indik ve 600 kadem uzunlukta, bü- 
yük kayıklar üzerine inşa edilmiş biz 
köprüden geçerek Buda'nın karşısın- 
daki Peşte şehrine geçtik. Bu şehirde 
Hıristiyan ve Türk tâcirler vardır, fa- 
kat bina cihetinden fakirdir. Burada 
güzel hiç bir şey görmedik, ve bu 
yüzden gemilerimize döndük. O gün 
Viyana'dan gelen bir postacı Buda'da 
bize erişti. 

«13 İlkteşrin'de, Paşa Elçi Efendim'i 
posatcı ile birlikte buzüruna da'vet 
etti, ve ona kendi kayığını gönderdi: 
Elçi altı kişi ile birlikte Paşa'nın yanı- 
na gitmek üzere kayığa bindi. İşlerini 
tanzim ettikten sonra, Efendim, bizzat 
Buda'ya gitti ve Papasımız bir Hıris- 
tiyan kilisesinde messe âyinini icra et 
ti..» 


Hey'et Buda'dan Hareket Ediyor 


Buda Paşa'sı Sefaret Hey'etine re- 
fakat etmek ve yiyecek işlerile meş- 
gül olmak üzere muâvinlerinden biri- 
ni terfik etti; bundan başka Hey'et'e 
dört çavuşla dört yeniçeri tahsis et- 
ti; nihayet — biri İstanbul'da satıla- 
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cak Hıristiyan esirlerini ihtva eden 
ve aynı zamanda erzak taşıyan — ye- 
di büyük gemi 13 İlkteşrin'de hareket 
eden filotillaya refakat ediyordu. Ak- 
samleyin, Segetvar'ın bir az yukarı- 
sında kıyı yakınında ertesi sabaha ka- 
dar demir atıyorlar; ayın 15 inde, son 
Macar şehri olan ve halkı Türkler'in 
idaresinde yaşamakla beraber ekseri- 
yet itibariyle katolik kalmış olan Tol- 
na'ya varıyorlar. Ayın 22 sinde Sefa- 
ret Hey'eti Belgrad'a geliyor; burada 
saraya yaptığı bir ziyaret esnasında 
Çek müellifin tarihi hâtıraları canla- 
nıyor: 

«Fakat şunu gördük ki bu, iyi mü- 
cehhez ve kolaylıkla zaptedilemez bir 
kal'adır. Büyük babalarımızın hâtıra- 
İarına nazaran, bu şehir ve bu saray 
Türkler tarafından, hiç şüphesiz bü- 
yük kuvvetlerle, evvelâ Sultan Murat 
ve sonra oğlu İstanbul fâtihi Sultan 
Mehmet tarafından taarruza uğradı; 
fakat o devirde Macarlar ve Haçlılar 
kendilerini yeğitçe müdafaa ettikleri 
için, bu her iki teşebbüs de beyhude 
oldu. Nihayet Sultan Süleyman, 1520 
senesinde, saltanatının hemen başlan- 
gıcında, büyük bir ordu ile burasını 
muhasara etti, ve, evvelâ henüz bir 
delikanlı olan Kral Louis'nin kayıtsız- 
lığı, sonra da Macar erkânı arasında- 
ki geçimsizlik ve ihtilâflar yüzünden 
— bu adamalr çirkin bir şekilde biri- 
birlerile kavga ediyor ve biribirleri a- 
leyhine entrikalar çeviriyorlardı — as- 
kersiz kalmış ve en nihayet büsbütün 
terkedilmiş olan bu müstahkem şehir 
Süleyman tarafından pek az gayret ve 
müşkülâtla zaptedildi. Bunu müteâ- 


kip, bu yoldan, açık bir kapıdanmış 


gibi, Macaristan üzerine bu milletin 
şimdi mâ'ruz bulunduğu &felâketler 
boşandı. Her neyse, bu akınlar önün- 
de Macar Kralı Louis (Mohaç muha- 
rebesinde) mağlüâb oldu ve maktül 
düştü. Hükümet merkezi olan Buda 

da aynı şekilde zapt ve Transilvanya 
ülkesi inkıyad ettirildi, Esztergom ve 
diğer kaleler alındı; eskiden pek şan- 
lı olan bir krallık ezildi; komşu mil- 
lelter müfrit bir korku tesiriyle cesa- 
retlerini kaybettiler; ve biz, zavall: 
Bohemyalılar, o devirlerde Macaris- 
tan harpleri yüzünden o kadar izdı. 
raplara ve felâketlere ma'ruz kaldık; 


Sayısız servetler memleket dışına 
çıktı; sayısız değerli kimseler ve Bo- 
hemyalı aziz dostlarımız Macaristan'- 
da boğazlandılar. Bunca ofedakârlık- 
lar ki Macar toprağı asla bunlara lâ- 
yik değildir. Ve, Cenab-ı Hak bizi ilâ- 
hi himöyesine bilhassa mazhar kıl 
mazsa, can düşmanlarımızın cebren 
Avusturya'dan ve nihayet bizim sev- 
gili memleketimiz içinden bir yol aç: 
malarına intizar olunabilir, hemen 
Allah bizi böyle bir âkibetten koru- 
sun! Üstelik, bizim aramzda şimdiye 
kadar hakiki muhabbet, ne de bir- 
lik mevcut olmuş değildir; yurdları- 
nın babası olan asil ve dürüst Bohem- 
yalılar telef olmuşlardır, eğer varsa 
bile, ancak pek azı hayatta kalmıştır; 
fakat ekseriyet yabancı milletlerin bu 
memleketleri istilâ etmesinden ve bi- 
zim meşhur Bohemya Krallığımızı 
yıkmasından memnun olacak kimse- 
lerden mürekkeptir. Fakat istıtradım! 


çok uzattım..? 


Hey'et seyahatine devam ediyor ve 
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25 İlkteşrin 1591 de İstanbul'a varı- 
yor. 

Sefaret Hey'eti'nin Macaristan'dan 
geçişini anlatan takrirde, Vratislaw 
von Mitrowitz'in kalemi altında bu 
memleketin ve yerli halkın hayatı 
hakkında daha çok mâlümata, daha çok 
çok tafsilâta rastlamak arzu olunurdu. 
Galiplerle mağlüplar biribirlerine kar- 
şı nasıl hareket etmişlerdir? Fethedi- 
len memlekette Osmanlı idari ve ad- 
VW teşkilâtı nasıl işlemiştir? Evvelce 
mevcut te'sisat ve teşkilât o zaman ne 
olmuştur? Çek müellifin takriri bütün 
bu suallere cevap vermeyi mümkün 
kılmıyor. Bununla beraber tarih ilmi, 
şu 16 ıncı asrın uzak devrinden beri, 
Türkler tarafından işgal edilen mem- 
leketlerde, Hıristiyan ehalinin nisbi 
bir muhtariyetten istifade etmiş oldu- 
gunu ibize öğretmştir; Hıristiyan me- 
deniyeti bu erazide o derecede devam 
etmiştir ki Macaristan'da yalnız Türk- 
ler için yapılmış Sancak taksimatı ya- 
nında comitat bâki kalmıştır — belki 
bu, fâtihlerin Asya kabilelerinin reji- 
miyle comitat arasında bulabildikleri 
uzak münasebet yüzünden olmuştur 
— Hıristiyanlar adâleti eskisi gibi ic- 
ra etmekte devam etmişler, Osmanlı 
adli teşkilâtı yalnız Türkler'e inhisar 
etmiştir; diğer taraftan, Macarista- 
nın derebeylik sistemi mer'iyette kal- 
mıştır; memleketleri işgal edilen mil- 
letler hiç bir askeri mükellefiyete tâbi' 
değildiler, Türkler yalnız Yeniçeri kıt- 
alarını beslemek için çocukları kaldır- 
mak — gerçi bu sık sık vâki" olan bir 
hareketti — usulüne müracaat ediyor- 
lardı. Wratislaw von Mitrowitz'in hâ- 


tıralarında bütün bunlar hakkında 


hiç bir malümat yoktur. Bununla be- 
raber, Çek müellif, bakmayı, görmeyi 
ve anlamayı bilmektedir, takririnden 
yukarıda zikredilen ba'zı pasajlar bu- 
na delildir; keskin bir müşahede has- 
sasına sâhip olan, Türkler arasındaki 
muğşeret âdabı, örf ve âdet, medeni- 
yet mes'elelerine alâka gösteriyor. 
Filhakika bu, içinde Macarlar'dan ba- 
his olmayan bu Macaristan seyahatna- 
mesinin çok garip bir hususiyetidir. 
İlk önce müellifin bu milletten tega- 
fül etmek ve onun hakkında mutlak 
bir süküt muhafaza etmek istediği ha- 
tıra gelebilir; halbuki hakikat böyle 
değildir, Belgrad Sarayı'na yaptığı 
ziyareti kaydeden kısım da bunu 
göstermektedir. Müeilit, keudisinden 
az uzak zamanlara zihnen dönmek su- 
retiyle tarihi simasi'e karşımıza çıkı- 
yor; gerçi vesikalara müraca'at etmi- 
yor ve yalnız dedelerinin ve o devir 
adamlarının hâtıralarından isti âne et- 
mekle iktifa ediyor; bu itibarla me- 
tinlerin sıhhatine ve mevsük ma'lüma- 
tın kat'iyetine istinad etmekten ziyade 
bir Çek vatanperverinin — haklı ve- 
ya haksız — hiddet ve infiâli üzerine 
bina edilmiş bir kana'atle karşımıza 
çıkıyor; bu şartlar içinde, bizim mo- 
dern zihniyetimiz Wratislaw von Mit- 
rowitz'in iddia ve izah'arını ancak za- 
manımızda tarih münekkidinin etrafı- 
nı çevirdiği deliller ve münakaşa gö- 
türmez unsurlarla karşılaştırdıktan son- 
ra kabül edebilir: Yâni Macaristan'la 
Macar halkına karşı bu kadar bâriz 
bir antipatinin tağşiş ettiği hükümleri 
ihtiyat ve ihtirazla tetkik etmemiz lâ- 
zımdır. 


Psikoloji hususunda, müellif birçok 
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def'alar hatâ etmekte ve hattâ sarih 
surette kifayetsiz görünmektedir. O 
devrin muharirleri bi hassa ve herşey- 
den önce insanı tetkik etmek i'tiya- 
dında oldukları için bu vâkıa daha 
ziyade hayret vericidir: Bu bakımdan 
Renaissance ertesinde bulunduğumu- 
za insanın inanamiyacağı gelir. Şüp- 
hesiz, bu yeni hususiyet bir dereceye 
kadar müellifin genç'iğine atfolunabi- 
lir. Fakat, hassatan genç olduğu için- 
dir ki, muhtelif harc-ı âlemin câzibesini 
duyuyor: Hattâ askeri de olsa, bir a- 
layın, bir geçit resminin güzel tan- 
zim edilişine, ihtişam ve debdebe &- 
lâyişlerine karşı bu bâriz incizah saray 
hayatının asâlet ve i'ttiyatlarını ifşa 
etmektedir. Fakat dahası var: Wratis- 
law rüzgârla çırpınan bayrakların göz- 
leri okşayan letâfeti karada ancak ala- 
calı üniformalar alâim-i sema'nın im- 


tizac etmez renklerile boy ölçüşen bir ö 
nevi' bahri alayın tasvirinde temayüz 
etmektedir. Fakat dahası var: Wratis- : 


vetli olan bu sayıfalara, sıcak tonlu bu 
fresklere, müellif, hararetli, kesif, ür- 
peren bir canlılık vermesini bilir; bu 
doğuştan renkçinin isti'dadı, o büyük 
halk kaynaşmalarında hiç bir kompo- 
zisyon tafsilâtının unutulmadığı o bü- 
yük tablolarda parlak bir şekilde te- 
zahür etmektedir. i 

Esasen bu, sonuncu noktada, mu- 
harririn ta kip ettiği sıkı kronolojik sı- 


ra ba'zı mahzurlar arzetmekten hâli 
değildir. Geçerken bâzı tarih atlama» 
larına işaret ettik, seyahatle takrir a- 
rasında sekiz sene geçmiş ve bu esna- 
da müellifin Osmanlı zindanlarının 
yıpratıcı ve a'sab bozucu rejimini ta- 
nımış olduğu dikkate alınırsa bunler 
mâzur görülebilecek hatalardır. Niha- 
yet, Belgrad sarayı'na ziyaret dolayı- 
sıyle yapılan tarihi istıdradın, Macaris- 
tan'dan geçiş esnasında, meselâ Buda 
faslına konulmuş olması belki mürec- 
cah olacağı şüphesiz hatıra gelebilir. 
Hattâ müteselsil tercümeler ardın- 
dan da, üslüb tabii ve vazıh, bilhassa 
sıfatların kullanılışındaki bâzı itnab- 
lara rağmen hoş bir suhuletle dolu kal- 
maktadır; ku üslübta yerinde sıfatlar 
ve istiâre düşkünlüğü, ve böâzen heye- 
canlı bir taşkınlığa kadar giden vakur 
bir asabiyet müşahede edilir. 
Wratislaw von Mitrowitz'in oseya- 
hatnamesi Çek edebiyatı tarihi için i'- 
tiraz götürmez bir kıymet arzeder. 
Diğer taraftan bu eser Macaristan ta- 
rihi için değerli ve mühim bir vesika- 
dır. Bundan başka bizi, Avrupa âle- 
minin daha XVİl nci asrın ilk senele- 
rinden itibaren başlayacak olan kat'i 
ve vâvız istihalesine hazırlar. Bu muh- 
telif meziyetleri yüzünden, bu canlı ve 
imajlı takrir üzerine bir parça dikkati 
çekmek belki faydasız değildi. 
Fransızcadan çeviren : YAŞAR NABİ 


HALKEVLERİ 


POSTASI 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI ÇALIŞMALARI 


Sosyal yardım içtimai bir zaruzet 
ve ihtiyaçdır. Her sosyal hareket ve 
eserde olduğu gibi, bu işde de an'ane- 
lerin, iklimin, kültürün ve rejimin te- 
sirleri vardır. Zevk, menfaat, incizab, 
vazife, sevgi, sevab gibi tali bir çok 
saiklerin de hissesi bulunmakla bera- 
ber sosyal yardımcılığın asıl kaynağı 
<şefkat»dır. Medeniyetin, hattâ mede- 
niyetden önce âile hayatının teessüsüy- 
le başlayan sosyal yardımcılık, ana ve 
babanın kendilerini ve çocuklarını da- 
ire merkezi ittihaz ederek akrıbaları- 
na, komşularına, dostlarına, tanıdıkla- 
rna, nihayet bütün yurtdaşlarına ve 
hattâ bütün insanlara karşı duydukları 
şefkat ve muhabbetin - yayıldıkça ve 
genişledikçe kuvvetini kaybeden - bir 
tezahürü ve tecellisidir. Bu itibarla şef- 
kat (gayrendişlik — Alturisme) in gü- 
zel ve faziletli bir delilidir. 

İhtiyaçlıyı tanımak, ihtiyacı gide- 
recek çareyi bulmak içtimai tedkikle- 
re dayanan bir problemdir. Mevzuun 
en çetin tarafı «ihtiyac» ım husülüne 
mani olbailmek, ihtiyacı önlemek tara- 
fıdır. Bu üçüzlü mes'ele son devirlere 
kadar sâdece şahsi kanaatlerle halle - 
dilmek istenilmiş, ekonomi ve seosyolo- 
jinin işe karışması epeyce geç kalmış 
dır. 

Âile duygusu, komşuluk münase - 
beti, hemşehrilik ilgisi, din kaygısı ve 
bunlara benzer hasletlerden de fayda- 


lanmış olan sosyal, yardımcılığın en 
toplu şekli hayir cemiyetleriyle vakıf 
tesisleridir. Lâkin her ikisinde de me- 
tod, hayırseverin indi arzu ve şartla- 
rna mutavaattı. Fikriyat ve içtimaiyat 
yükseldikçe metodlar ilmileşti; şefkat- 
den ve sevgiden kaynak alan bu hare- 
ketlerin icra ve idare şekilleri birer ih- 
tisas maddesi halini aldı. O kadar ki, 
bu işde en büyük vazifeyi ekonomici- 
İer üzerlerine aldılar, sosyal yardımcı- 
lığa, bir de «sosyal sigortacılık» ekle- 
diler. 

Hastalık, iş kazaları, sakatlık, ih - 
tiyarlık, ölüm, öksüz kalmak, dul kal- 
mak, işsiz kalmak hâdiselerine ve an- 
nelik gibi işden kalmayı icab etdiren 
bâllere karşı yapılan sosyal sigortalara 
işçiler ve memurlar mecburi suretde, 
daha başkaları ihtiyari olarak yazılır- 
lar; âzadan her biri kazancı nisbetinde 
küçük bir âidat verir. Buna karşılık o- 
larak sigorta idaresi yukarıda sayılan 
hâdise ve hâllerden birinin vukuunda 
ya tedavi etdirir, ya bir müesseseye 
yazdırır, ya topluca bir para verir, ya- 
hud da münasib bir aylık bağlar. 


Bu sigortalara girmek hakkı yalnız 
kazancı muayyen bir mikdarı geçmeyen 
fakir ve orta hallı tabakaya mahsus- 
dur; hali yerinde olanlar ya hususi şir- 
ketlere yazılırlar, veya hiç bir yere 
girmeyerek kendi hususi servetlerine 
güvenirler. 
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Görülüyor ki, sosyal sizartalar ha- 
yır cemiyetlerinin yoksullara ve ihti - 
yaçlılara yapmak istediği yardımları 
metodik ve ekonomik bir şekilde, hem 
de bir vazife olarak yapan tesislerdir; 
bu bakıma sosyal yardımcılığın en bü- 
yük yardımcısıdır. Bunların faâliyete 
geçdiği memleketlerde hayır cemiyet - 
lerinin yardımlarından büyük bir kıs - 
mı içtimai hastalıklara, harb gibi, yan- 
gın gibi, zelzele gibi, kıtlık gibi âfetle- 
xe inhisar eder ve, bittabii, yardımları 
daha müessir olur. 

Haber aldığımıza göre Hükümeti- 


gi mütehassısın teşkil etdiği büro ted- 
kiklerini bitirmişdir. Peyderpey tatbik 
edileceği anlaşılan bu sigortalar kuru - 
lunca sosyal yardımcılarımız kuvvetli 
bir destek bulmuş ve faâliyetlerini da- 
ha geniş, daha semereli yapmak imkâ- 
mını elde etmiş olacaklardır. 


# 


Karaman Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 


Geçen altı ay zarfında yapılan sos- 
yal yardımlar arasında 180 talebeye 
elbise, ayakkabı, şapka, kitab, kalem 
ve defter dağıtılmış, yoksullara nakdi 
yardımlarda bulunulmuşdur. Bu devre- 
de bir poliklinik açılacak ve birkaç ço- 
cuğun tahsili tekeffül edilecekdir. Ar- 
kadaşlarımızı tebrik ederiz. 

# 


Gerze Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 


Gerze'deki arkadaşlarımız, içinde 
bulunduğumuz devre programına pa- 
zar günleri şehre gelecek köylü kar- 


deşlerimizin sıhhatleriyle alâkalanmayı 
ve kendilerinin, dâirelerdeki işlerini ta- 
kib etmeği de almışlardır. Bu yardımın 
isabetini ve değerini belirtmek için bir 
şey ilâvesine lüzum görmiyoruz. 
* 2 yy” 

Uzunköprü Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 

Bütün Halkevleri mizdeki her şübe- 
nin ayni hiz ve başarı ile çalışmasını 
her gönül arzu eder; lâkin her evin 
ayrıca bir hususiyeti bulunması da ta- 
biidir. 1400 e yakın üyesi bulunan U- 
zunköprü Halkevi'nde spor şübesinin 
552 âzası olduğu hâlde sosyal yardır 
şübesinde çalışanlar 12 arkadaşdan: 
ibaretdir. Bununla beraber bu evimiz- 
deki sosyal yardım faâliyeti altı ay için- 
de 800 e yakın hastaya bakmak, yok 
sullara ilâçlarını da vermek, icab eder: 
leri Edirne hastahanesine yollamak gibi 
çok değerli hasılalar vermişdir. Hayrı 
sevmek, yardım duygusuyla mütehas- 
sis olmak hususunda bütün arkadaşlar 
tek yürek ve tek ülkü ile çalışan bir 
bütündür. 


# 


Kadıköy (İstanbul) Halkevi'nde Sosyal 
Yardım Faâliyeti 


Kadıköy Halkevi Sosyal Yardım 
şübesi'nin, bir yılda elde edebileceğini 
tahmin ettiği geliri altı ay zarfında te- 
dârik etmek suretiyle başlayan başa- 
rıları - ayni müddet zarfında - 1262 
hastaya yardım elini uzatmak, 8000 
kiloya yakın yiyecek ve 520 takım gi 
yecek dağıtmak gibi çok kiymetli him 
metlerle neticelenmişdir. Verilen kon- 
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feranslar arasında umumi ve ferdi sıh- 
hat bahislerine dâir salâhiyetdar arka- 
daşlarımızın kanuşmaları da program- 


laşdırılmışdır. Arkadaşlarımızı kutlarız. 
Dr. M. CELÂL DURU 


HALKEVLERİ DERGİLERİ 
C. H. P. Genel Sekreterliği'nden, 


Dergi neşretmekde olan Halkevleri'mi- 
ze, bu dergilerin daha muntazam ve 
faydalı bir şekilde çıkabilmelerini te'- 
min için 5/1734 sayılı bir ta'mim gön- 
derilmişdir. Mecmuamızda aynen neş- 
rediyoruz: 


Halkevleri dergilerinin her bakımdan daha 
#aydalı ve mükemmel bir hâle gelmelerini ve 
kendilerinden beklenen hizmeti güzel ve müs- 
bet bir şekilde ifâ etmelerini te'min için gös- 
terilen gayretleri merkezden maddi bir yardım- 
İa da teşvik etmeyi düşündüm. Bu maddi yardı- 
mı aşağıda adlarını yazdığım (1) Halkevleri der. 
gileri arasında bir mükâfat şeklinde yapacağım. 
Bu mükâfat, onu kazanacak derginin hiç değil- 


(1) Bu Halkevleri dergilerinin isimleri 
mecmuamızın kapağında mevcüd olduğun- 


se bir sene müddetle daha güzel ve muntazam 
bir şekilde intişarını te'min edebilecek bir pa- 
ra mükâfatıdır. Her sene o senenin en iyisi 
bulunan birkaç mecmuaya verilecek bu mükâfatı 
hakedebilmesi için derginin: 

I. - Halkevleri dergilerinin ne şekilde çık- 
maları veyahud bu dergilerden beklediğimiz fay» 
danın ne süretle anlaşılması lâzım geldiği hak- 
kında 5/7/939 tarih ve 5/1491 sayılı tamimdeki 
esaslara uymuş ve bunları güzel bir şekilde tat- 
bik etmiş olması, 

II. - Yazı kalitesi bakımından olduğu kadar 
baskı ve tertib, tanzim cihetinden de temiz ve düz 
gün olması, 

II. - İntişar etdiği Vilâyet bölgesi dahilin- 
deki bütün Halkevleri'nin ve Halkodaları'nın müş- 
terek mecmuası haline gelmiş olması, bunlardan 
muhabir âzalar tedarik etmek süretiyle Halkevle- 
ri havadis ve faâliyetlerine geniş bir yer ayırmış 
bulunması ve ayrıca o muhitlerin fikri ve edebi 
organı haline gelib gençliğin Halkevi çalışmala- 
rına karşı alâka ve sempatisine hız, okuma ve 
yazı yazma hevesine imkân ve zemin verebilmiş 
olması lâzımdır. Ayrıca derginin intişarının mun- 
tazam olması, kendisine intişar müddeti olarak 
tâyin etmiş olduğu zamanda çıkması, yâni neşir 
hayatında aksaklık göstermemesi de esaslı nokta- 
lardan biridir. 


dan, ayrıca buraya da yazmak lüzümun 
görmedik. 


Milli Bayram. — Köy Enstitüleri. — Kültür Temasları 


Tabiat Hâdiseleri. — Yurd Dışında 


Milli Bayram 


Nisan'ın ilk günü memleket, İnönü 
zaferinin İ9 uncu yıldönümünü kut- 
ladı. Halkevleri'nde yapılan toplantı - 
larda, 1921 yılının 31 Mart gününü 
İ Nisan'a bağlayan gecenin büyük ha- 
tırası anıldı. 

19 yıl önce Milli Şef Garp ceb- 
hesi Kumandanı olarak düşmanı İnö- 
nü'nde ikinci defa yendi ve Ebedi Şef 


bu zâferle «milletin mâküs tâliinin»de 


yenilmiş olduğunu söyledi. Filhakika 
iki İnönü zâferi memlekete ve orduya 
verdiği kuvvetle Sakarya'yı ve Dumlu- 
pınarı hazırlamış ve nihayet memle- 
ketin kuruluşuna temel olmuşdur.. 

Türk tarihinin bu dönüm noktası- 
nı her yıl takdirle anmak ve bu mü- 
caddenin evvelden kalan kahraman- 
larıyle büyük gâlibini temsil etmek 
milli vazifelerimiz arasındadır. Şimdi- 
ye kadar olduğu gibi, şimdiden sonra 
her neslin bu vazifeyi yaparken her dev. 
rin kendine göre olan güçlüklerini 
yenmek için ruhunda engin bir kuv- 
vet bulacakdır. 

I Nisan 1940 da Halkevleri'nde 
ve Halkodaları'nda İnönü gününü 
kutlayanların duydukları ve söyledik- 
leri hep bu mahiyetde idi. Hepsi de 
zâferlerimizden aldıkları iyman ve 


kuvvetle yeni mücadelelere ve yeni zâ- 
ferlere hazır olduklarını tekrar etdi- 
ler. 

Nisan'nın 23 ünde de memleket 
Milli Hâkimiyet bayramını kutladı. 
Yirmi yıl önce, yâni 1920 yılının 23 
Nisan'ında Ankara'da Büyük Millet 
Meclisi ilk toplantısını yapdı. Yer yer 
sâhilleri ve içerde bâzı büyük şehirle- 
ri işgâl edilmiş olan memleket, niha - 
yet İstanbul'da Millet Meclisi'nin de 
dağıtılması ile milli kurtuluşnu tamam- 
lamak kararını verdi. Ebedi Şef'in 
büyük rehberliğiyle her yerden seçi- 
len millet vekilleri Ankara'ya geldiler. 
23 Nisan'da yapdıkları ilk içtima ile 
Yeni Türk Hükümeti, Türkiye Cüm- 
huriyeti doğdu. 

Yirmi üç Nisan, «Çocuk Bay- 
ramı» yapılmışdır. Her yıl yeni Tür- 
kiye'nin doğuş gününü, çocukları- 
mızın mâsum neş'eleriyle birlikde kut. 
layoruz. Bu doğuşu; büyük kurtuluş 
hazırladı ve zâferlerden sonra refah 
ve umran getirici inkılâblara zemin ol- 
du. Türk çocukları da yeni muvaffa- 
kiyetlerin daima tazelenen ebedi ve 
başlangıcı ve tükenmez kaynağıdır. 

23 Nisan günü Ankara'da mem- 
İeket © çocuklarını temsil eden bir 
grub, Ebedi Şef'in mezarına çelenk 
koymuş, ve Milli Şef'i ziyaret etmiş - 
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dir. Şehir ve kasaba meydanlarında da 
toplantılar yapılmış, nutuklar söylen- 
miş ve küçükler giydirilerek neş'eli 
gün geçirmelerine çalışılmışdır. 
& 

Köy Enstitüleri 

Büyün Millet Meclisi, 17 Nisan 
1949 tarihindeki toplantısında «Köy 
Enstitüleri» kanununu kabül etmişdir. 
Birçak meb'uslar kanunun müzakeresi 


sırasında Türk köyünün kültürel, eko- 
nomik ihtiyaçlarıyle bunların gideril- 


mesi yolunda  enstitülerden beklenen 
hizmetlere temas etdikleri gibi mat - 
buât da bu mevzu'la hayli meşgül ol- 
muşdur. Kanunun Türk köyüne refah 
vâdetdiği ve köylünün bilgi seviyesiy- 


İe kazanma kudretini artdıracağı üze- 
rinde umumi bir ümid ve kanaat var- 


dır, 


Köy Enstitüleri kanununun esasla- 
rı şunlardır: memleketin muhtelif yer- 
lerinde ve muhtelif köylerde beş yıl - 
lık ilk tahsilini tamamlamış köy çocuk- 
ları alınacak, en az beş yıl okutula- 
cakdır. 

Enstitülerde yalnız tedris ve terbi- 
ye usülleri değil, köye yarar ameli zi- 
raat ve san'at şübeleri de öğretilecek- 
dir. Buradan mezun olan öğretmenler 
«tâyin edildikleri köylerin her türlü 
öğretim ve ekim işleriniş görecekler. 
«Ziraat işlerinin fenni bir şekilde ya- 
pılması için bizzat meydana getire- 
cekleri örnek tarla, bağ ve bahçe, atel- 
ye gibi te'sislerle köylülere rehberlik, 
ve onların bunlardan istifade etme- 
lerini temin» edeceklerdir. 

Enstitülerin . yetiştirdikleri öğret - 
menler yalnız köylerde çalışacakdır. 
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Kendisine yirmi liradan başlayarak ve 
fasılalarla yükselen bir maâş ile köyde 
bir ev tahsis olunacakdır. Bu öğret 
menlere istihsâle yarayıcı âletlerle 1s- 
lah edilmiş tohum ve cins fidan gibi is- 
tihsâl vasıtaları ve köy hududu içinde 
ziraât işlerine elverişli, okul talebesi- 
nin ders tatbikatına yetecek ve öğret- 
menle âilesini geçindirecek vüs'âtda 
ârazı verilecekdir. Bunlardan birisi her- 
hangi tabii sebeble bir ârızaya uğrar- 
sa devlet yeniden noksanları tamamr- 
layacakdır. Tatbikat sırasında elde e- 
dilen mahsül öğretmenin olacakdır. 


Köy öğretmenlerinin işleri gezici 
başöğretmenler ve ilk tedrisat müfet- 
tişleri tarafından tâkib ve teftiş edile- 
cekdir. Öğretmenlerin işlerinin normal 
bir şekilde yürütülmesinde devlet teşki- 


lâtı mensubları kendilerine yardım ede. 


ceklerdir. 


Maarif Vekâleti köy öğretmenleri 
için ayrıca bir tekaüd sandığı ve bir de 


sağlık ve içtimai yardım sandığı te'siz 


etmekdedir. 

Görülüyor ki Köy Enstitülerinin 
yetişdireceği öğretmenler, şimdiye ka- 
darki muallim hazırlama usülleri dışın- 
da iki esasa tâbidirler : 


Ii — İlk tahsili mutlaka köyde 
yapmış olmak, 

2 — Enstitü'de ameli zirâat ders- 
Terini öğrenmek. 

Köyde yetişmiş çocukların başka 
bir köy muhitinde en az beş yıllık bir 
tahsilden sonra öğretmen olması, kö- 
ye alışan ve köyü seven bir unsurun 
ileri bir bilgi ile köylüye rehber 
olması demekdir. İlk tahsilini ka- 
saba ve şehirde yapmış ve büyük şe- 
hirlerdeki muallim mekteblerinde okur 
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muş gençlerin köyde kalmak istemedik- 
İleri, daima şehiri aradıkları bir haki - 
katdır. Binaenaleyh köye, onun içinde 
yetişerek bütün hususiyetlerini kavra - 
mış ve ayrıca beş yıllık bir tahsil dev- 
resi içinde görüş ve duyuş kabiliyeti 
yükseltilmiş birisinin oyerleşdirilmesi, 
herhalde bugüne kadarki sistemden 
faydalı olacakdır. 

Köy çocuklarını umum: bilgilerle 
de hayata hazırlamak ve bilhassa öğ- 
retrmeni istihsâl işlerinde, köyün kültü- 
rel yükselmesinde köylüye rehber yap- 
mak şübhesiz çok faydalı bir iş olacak- 
dır. Büyük Millet Meclisi'nde ve mat- 
bu'atda kanuna gösterilen alâka, bu 
güzel esasların tatbikini te'min ede - 
cek başlıca âmillerdendir. Muvaffakı- 
yet memleketin büyük bir mes'elesi- 
nin halli demek olacakdır. Bu bakım - 
dan memleketin, Köy Enstitüleri ve 
öğretmenleri üzezinde ayni alâkayı mu- 
hafaza ve muvaffakıyetlerini tâkib 
edeceği şübhesizdir. 

ş 


Kültür temasları 


Mart içinde Fransız âlimlerinden 
Andre Siegfried AnkaraHal- 
kevi'nde iki konferans verdi; ondan ev- 
vel de kış içinde bir Fransız müverrihi- 
nin şehrimizi ziyaret ve iki konferans 
verdiği hatırlardadır. 

Bu kültür teması Nisan'ın ilk hafta- 
sında biraz daha genişledi. Komedi 
Fransez artistlerinden kuvvetli bir grub 
Şarki Avrupa'daki turnesi esnasında 
Türkiye'ye uğradı. İstanbul'da birkaç 
temsil verdikden sonra Ankara'ya gel- 
di. -Halkevi'ni dolduran mümtaz bir 
seyirci kütlesi üç gece Fransız artistle- 
rinin yüksek sen'atlarıyle heyecanlan- 


dı. Gündüz tertib edilen Lir şiir matk 
nesinde san'atkârlar klâsik, romantik 
ve modern Fransız şâirlerinin eserlerin- 
den parçalar ookumuşlardır. Ankara 
radyosu müttefik memleket san'atkâr- 
larından istifadenin biraz daha geniş 
olması fırsatını kaçırmamış bir komedi 
ve bir kısımda şiirlerden mürekkeb bir 
programla Türk dinleyicilerini san'at - 
kârla karşılaşdırmışdır. 

Fransız san'atkörlar : Ankara'da 
konservatuvarda Türk gençlerinin ver- 
diği bir temsilde bulunmuşlar ve genç 
istidatları çok takdir etmişlerdir. Bu 
temsil Moliğre'in bir eseri idi. Komedi 
Fransez, Moliâr'in müessesesi olduğu- 
na göre bu takdirde ayri bir kıymeti 
vasdır. 

Milli Şef bütün temsillerde bu- 
lundukları gibi Fransız san tkârlan 
huzürlarına .kabülle takdirlerini de bil- 
dirmişlerdir. 

Nisan'ın üçüncü haftası içinde meş- 
hur Fransız rejisörü Jak Kopo Anka: 
ra'ya gelerek güzide bir kalabalık ö- 
nünde Halkevi'nde ve Devlet Konser- 
vatuvarında iki konferans overmişdir, 
bunlardan birincisinin mevzüu «Mu- 
harrir ve aktör» ikincisininki «Mizan- 
sen prensibleri» idi. Kıymetli Fransız 
aktör ve sahne vazı konservatuvar ta- 
lebelerinin derslerinde bulunmuşlardır. 
JakKopo Ankara Halkevi'nde 
Racine'in bir eserinden ve Ankara 
radyosunda Moliğre' in bir kome- 
disinden bâzı parçalar okumuş ve zevk- 
le dinlenmişdir. 

ş 
Tabiat Hâdiseler? 


Erzincan ve havâlisinde zelzele fe- 
lâketine uğrayanlara Erzincan yardım 
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hissi yurd hududlarını aşarak müttefik 
memleketlerde ve az çok dünyanın her 
yerinde Türkler'e karşı iyi ve samimi 
tezahürlere vesiyle oldu. Aylardanberi 
asil bir hisle devam eden bu tezahür, 
ruhlarımızdaki büyük acıyı hafifletmek- 
tedir. Nisan'ın sekizinde Londra'da ter- 
tib edilen bir mitinkde yeni bir yardım 
olarak Erzincan'da yüz yataklı bir has- 
tahâne kurulmasına karar verilmişdir. 

Nisan içinde Balkanlar'da ve cs- 
nub komşularımızda görülen su baskı- 
nına yer yer memleketimiz de uğramış- 
dır. Devamlı yağan yağmurlar ve eri- 
yen karlar Nisan'ın ilk haftası içinde 
Yeşilırmağı taştırarak Amasya civarın- 
da birçok köyleri su altında bırakdı ve 
şehri tehdid etdi. Mektebler tatil edil- 
di. Birkısım evler çökdü, köprüler yı- 
kıldı, bâzı binalar boşaltıldı, köylerde 
halk dağlara çekildi. Samsun yakınla- 
rında ve Çarşamba'da da birçok yer- 
ler su altında kaldı. Tren ve telgraf ir- 
tibatı kesildi. 

Ayın yedisinde de Meriç ve Erge- 
ne taşarak sular Edirne'nin kenar ma- 
hallelerini şose ve demiryolunu ve 
Trakya'da geniş araziyi sular altında 
bırakdı. Yunan arazisinde demiryolu- 
nun 30 kilometre kadar kısmı bozul- 
duğundan Avrupa trenleri bir müddet 
gelemedi. Feyezan ayın ortalarına ka- 
dar Trakya'da devam etdi. 13 Nisan'- 
da Elâzığ'da seller olmuş ve Ege ha- 
valisinde Gediz ve diğer birçok ırmak- 
lar taşmışdır. Şarkda Sarıkamış'dan ge- 
len kar sularının karışmasıyle Kars ça- 
yı kabarmış 400 den fazla ev ve dük- 
kânı sular altında bırakmışdır. 


MAYIS 1940 


Yurd Dışında 
Bahar yaklaşdıkça Avrupa harbi- 


nin genişleyeceği iddiâsında bulunan - 
lar Nisan'a sükünle girişi gayr-i tabit 
bulmuşlardı. Birçokları Avrupa'nın ya 
şimalinde veya şark-ı cenubisinde ye- 
ni bir harbin başlayacağı fikrinde idi- 
ler. Bilhassa Mart sonunda müttefik - 
er harb konseyi'nin ablükayı daha şid- 
detlendirmek kararları her iki ihtima - 
lin de tahakkuk nisbetini artdırıyordu. 

İngiliz Başvekili ayın ikisinde söy- 
lediği bir nutukda yeni Fransız Baş- 
vekili Reynauol' nun bu sıfatla 
Londra'ya gelişini selâmladıkdan son- 
ra iktisadi harbi kudretlerinin âzamt 
haddine kadar şiddetlendirmeğe karar 
verdiklerini ve Alman gemilerinin İs- 
kandinav sularından geçmeleri için 
kat'i tedbirler alınacağını söyledi. Cem. 
berleyn, Alman propagandasının İn- 
gilizler'i Balkanlar'da sulhu bulandı. 
rıyormuş gibi gösterdiğini bunun tabi- 
atıyle yanlış olduğunu tasrihden sonra 
«Türkiye ile yapılan anlaşmaların Av- 
rupa cenub-ı şarkisinde sulhu muhafa- 
za ve emniyet v2 slâmeti te'min husu- 
sunda bulunduğunu söylemişdir. Ayın 
dördünde İngiliz kabinesinde âzası ara- 
sında bâzı değişiklikler yapıldı. Nisa - 
nın başında söylediği nutukla vazifesi- 
nin yalnız harbi kazanmak değil fakat 
harbin öldürücü devamını azaltmak 
olduğunu söyleyen Çurçil, kara, de- 
niz, ve hava kuvvetlerinin, başına geçi- 
rildi. Bu, harbin şiddetleneceği yo- 
lunda tefsir edildi. Filhakika bir yan - 
dan Balkan devletleri nezdindeki in « 
giliz sefirleri Londra'ya çağrılarak söy- 
lendiğine göre bu mıntakadaki mütte - 
fiklerin daha geniş iktisadi faâliyetde 
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bulunması ve Almanlar'la rekabete gi- 
rişilmesi yolları arandı, bir yandan da 
yine Londra'da Fransız nâzırlarıyle Al- 
manlar'ın başka mıntakalarda da ha - 
kıyki muhasara imkânları düşünüldü. 
Nihayet 6 Nisan cumartesi günü müt. 
tefikler müştereken İsveç ve Norveç'e 
birer nota verdiler. Bu notada Alman- 
İarın bitaraf ticaret gemilerine yap - 
dığı tecavüz iyzah ve bunun harb kai- 
delerine mugayir olduğu tasrih edil - 
dikden sonra harb kaçağı götürmekde 
olan gemilerin Norveç kara sularından 
serbestçe geçmesine mâni olmak için 
buralara mayinler döküleceği bildiril 
di ve filhakika mâyin döküldü, Nor - 
veç bunu protesto etdi. Müttefiklerin 
tedbirinin hedefi Norveç yoluyle Al - 
manya'ya İsveç'den giden hâm demi- 
rin nakline mâni olmakdı. Ancak Al- 
manlar demirden mahrum kalmanın «- 
sısıyle ayın dokuzunda bir yandan 
Danimarka'yı istilâ edib Norveç'in mer- 
kezi olan Oslo'ya hücüm etdiler. Bir 
yandan da yine Norveç'in garb sâhil- 
lerinde (oyukarıdan itibâren Narvik, 
Trondheim, Kristansud, Bergen, Sta- 
vang limanlarını işgâl etdiler. Al- 
manlar Danimarka'da hiç bir mu- 
kavemet görmediler ancak Norveç- 
liler bilhassa Oslo'da şiddetle mu- 
kavemet gösterdiler. Hükümet kan- 
İı çarpışmadan sonra içerilere çe- 
kildi. Almanlâr Oslo'da kendi ta- 
rafdarı Norveçliler'den bir hükümet 
kurdular ve Norveç kralıyle anlaşmak 
yolunu aradılar fakat kral mukavemet 


kararı vererek hükümet ve parlâmen- 
to ile birlikde içerde cekheyi kurdu. 
Norveç'e taarruzu üzerine müttefik do- 
nanması ve hava kuvvetleri harekete 
geçerek Almanlar'la denizde şiddetli 
muharebeler yapdı. Almanlar bu mu- 
harebelerde deniz kuvvetlerinden mü- 
him bir mikdarını kaybetmilşerdir. 

Norveç'de Nisan'ın son haftasına 
kadar yalnız başına devam eden mu 
kavemete İngiliz ve Fransız kıt'aları da 
iltihak etmişdir. Garb sâhillerindeki Al 
man kıtâatı denizden ve karadan ablu- 
ka edilmiş olub onları saran çenber gün- 
geçdikçe daralmakdadır. Oslo'dan şi: 
male doğru yürümüş olan Alman kıt" 
aları ise müttefiklerle Norveçliler ta- 
rafından duzdurulmuşdır. 

Nisan'ın son günlerinde Almanlar'ın 
İsveç'e taarruz edeceği ihtimâli kuv- 
vetle ileri sürülraüşdür. Harb şimalde 
inkişafı (gösterirken cenubda İtalya 
matbu'atı da müttefiklere karşı şiddet 
le bir propaganda harbine girişdi. Bu- 
na İngiliz ve Fransız zimamdarları nu- 
tuklarında gayet sert ve kat'i cevablar 
verdiler. 

Almanlar'ın nihayet bitaraf Dani- 
marka ve Norveç'i işgâli herkesde, Av- 


rupa cenub-i şarkisindaki hükümetler 


içinde yeni yeni endişeler uyandırmış 
ise de Almanlar'ın esasen bu mınta- 
kadan henüz iktisaden faydalanmakda 
olması ve bir yandan her ikisiyle de 
dost olduğunu İtalya ve Rusya'nın Bak 
kanlar'da müttefiki bulunması şimdilik 
bu mıntakada sülhu muhafaza etmek- 
dedir. 
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NAHİD SIRRI 


Rolün ve Aktörün Yaşına Dâir 


Aliredde Musset'nin On ne be 
dine pes avec Uamour isimli piyesini çok eski. 
den okumuş olduğum halde, Paris'de bulundu- 
gum müddet esnasında seyretmeye bir türlü 
imkân olmamışdı. Eseri bu defa Comddie fran- 
çaise'in Ankara'ya yapdığı turne sâyesinde sah- 
nede görmekliğim mukaddermiş. 

Piyesdeki en mühim iki rolü, birbirlerini 
seven ve birbirlerine oyun ederek ve aşkla alay 
etmeye kalkarak, hem zavallı bir fakir kızın 
hayatını mahveden hem de birbirlerini kaybe- 
den iki genç sevgili rolünü Yonnel ile 
Marie Bell oynuyorlardı. Bu iki sev- 
giliden erkek yaşı yirmiyi pek az aşmış bir de- 
Hkanlı ve kadın mektebden henüz gelen on se- 
kiz yaşında bir genç kız. Yonnel'i — ne 
müdhiş rakam bu! — tam on dokuz yıl önce 
Paris'den Maurice Rostand'ın la 
Gloire isimli piyesinde, bu piyesdeki en ehem- 
miyetli iki rolden birini iyffa eden Sarah 
Bernhard tla beraber oynarken görmüş- 
düm. Vâkıa gençdi ama, çok ağır rolünü mü- 
kemmelen iyfa eden yetişkin bir san'atkârdı. 
Yaşını tahmin etmeye ne lüzum var? Ma- 
ri e Belre gelince, on on bir yıl evvel 
bir turupun başında olarak Türkiye'ye geldiği 
zaman eserlerdeki birinci rolü muvaffakıyetle 
der'uhde eden bir genç san'atkârdı. Şimdi de 
elbetie genç, güzel bir kadın. Fakat Mu & 
8 e #nin piyesinde der'uhde eylediği Camilk 
le rolü on sekiz yaşındaki bir mektebli kız 
rolüdür. Bu rolü acaba kaç sene daha oynaya- 
cak ve daha kaç sene, bu rolü oynarken, sesi 
bütün fevkalâde güzelliğini hâlâ muhafaza e- 
den Yonne Pin sözlerine cevab verecek? 
Com&die - Française repertuvarından hiçbir 
zaman çıkmayacağı muhakkak olan bu piyesin 
iki kahramanı olmak için sıra bekleyen genç er- 
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kekle genç kadın ise şimdiden hakıyki ve gü: 
neş ziyasına muzafferâne lâkayd gençlikden bel- 
ki artık çıkmış bulunuyorlar. Netekim Anka- 
ra'nın yine bu turne münasebetiyle seyretdiği 
Le Misanthrope piyesindeki C&limâöne 
roülnü ele geçirmek için, bizzat Madam M a- 
rie Belle uzun bir intizar devresi ge 
çirdi v Cöcile Porel'in yetmişin e- 
şiğinde artık hâmisiz ve mağlüb omlası iycab 
etdi. Dram ve komediden operaya geçince de 
musıkinin nağmeleri içinde ölümlere kadar se- 
ven ve sevilen primadonnelarla tenorların alel- 
ekser kısa, şişman, kat kat gerdanlı ve buruşuk. 


ları ve sarkıkları tâ uzaklardan belli kimseler ol- 


duklarını hâfıza derhal hatırlamaz mı? San'at- 
kârın uzviyetinin arzetdiği manzarayle bu şah» 
sın eserce kabül edilmiş yaşı arasındaki tezad 
ve mesafe bahsi, üzerinde çok düşünülmüş san" 
at mes'elelerinden biridir. 


Fakat ne yapmalı? Rolle rolü yapan âra- 
sından yaş mütabakati ve hiç değilse yakınlı: 
ğı hangi hadde kadar te'min edilebilir? Haki. 
katen on sekizindeki bir Rom&o bu Ro- 
m 6& o rolünde ne dereceye kadar muvaffak 
olabilir? Bizim sahnemizin herkesçe bilinen bir 
rolü üzerinden ve o rolü kıyas ve tahlil unsuru 


olarak alub konuşalım: belki yirmi beşine var- 
mamış ve çok yakışıklı bir genç olan Ulvi 
Suavi geçenlerde bir yerli filimde Taş 
Parçası'nın delikanlısı rolünü yapıyurdu ve 8i- 
nemada bu rolü yaparken gösterdiği iktidar de- 
recesi tiyatroda aynı rolü iyfa ederse te'min & 
debileceği muvaffakıyet hakkında bir fikir veri- 
yordu. Fakat, buna muakbil, gitdikçe sarkmış 
gerdanıyle, ak telleri gizlenmek için saçı çok 
kısa kesilmiş şakaklarıyle ve sıkılmış göbeğiy- 
le Râşid Rıza bu delikanlı rolünde 
Suavi'den hâlâ çok daha muvaffak ve mü- 
essir değil midir? Şimdi buradan başka bir nok- 
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tasya Râşid Rıza kadar kuvvetli bir 
genç aktör çıksa ve bu rolü ötekinin gösterdiği 
kudretle oynayabilse? (Meselâ On me bâdine 
pas avec Uamour'da on sekiz yaşında olduğunu 
söyleyen aktris cidden on sekizinde olsa? O ze 
man duyulacak haz daha büyük mü olacakdır? 

Kimbilir, belki de hiç olmaz. Çünkü sahne- 
nin ve eserin vereceği teessür unsurlarını sade 
gan'atkârın san'atından bile almak isteyeme- 
yiz, hele bu teessiir unsurundan san'atkârın fi- 
giki pek büyük bir hisse te'min ederse alacağı- 
mız teessürün nev'i biraz &di, san'at ve şiirden 
uzak bir mâhiyet kazanır. Sahnede müellifin € 
seri vardır ve san'atkârın san'atı, jesti, sesi ve 
hassasiyeti vardır, fiziki bunlardan sonra gelen 
bir unsurdur. Sabnede realizm bir hadde kadar 
güzel ve müessir olan bir şey değil mi? Nete- 
kim Hamlet piyesinde kıralın tayfını sahiden 
görmekdense bu tayfın geçişini oğlunun gözle- 
rindeki hevl ve dehşetden anlamak — aktör bu 
hevl ve dehgeti canlandırabildiği takdirde — 
dahi müessir olmuyor mu? Hâilelerdeki saray ih- 
tişamını eşya ve dekordan ziyâde bâzan kıvrım- 
ları dümdüz inen bir perde önünde ve sadece ar- 
tistlerin evzâ'ı osâyesinde oanlamayor muyuz? 
Yüzlerinin buruşukları ve gevğemiş etleri mesa- 
felere ve boyalara rağmen belli olan geçkin 
gahne âşık ve mâ'şukları, hele dramatik rol 
lerde. sevginin müstebid kudretini ve tâliin kor- 
kunç zulümlerini eserle ve san'atlarıyle seyirci 
arasında uzvi hüviyetlerinden bir yardıma muh- 
taç olmadan anlatmayorlar mı? Genç ve güzel 
ma'şuk veya ma'şüka rolünde mutlaka genç ve 
güzel erkek veya kadını istemek san'atı hayli 
istihfaf etmek, hor görmek de değil midir? Çün- 
kü nihayet bir san'atkârın uzun senelerle elde 
ediği yüksek kudrete herkesin, bütün Allah 
kullarının hayatlarında zaferi birkaç sene süre- 
cek fizik gençliğin manzarasını kıymetçe üstün 
tutmakdır. 

Ancak bir nokta daha var. Fakat bu da pek 
mühim bir nokta. O kadar ki, halledildi sanılan 
bir davanın tekrar temyiz edilmesini istilzam 
ötdirebilecek bir mâhiyeti hâiz. Yaşlı ve yaşlı- 
ca oyuncuların sahnede temsil etdikleri çok genç 
şahsiyetlerin daha zayıf ve basit kalarak oyna- 
maları iycab eden rolleri, kudretle ve ehemmi- 
yetle, lâkin bâzan müellifin hatırına getireme- 
miş olduğu bir derinlik ve ıztırab havası için- 
de oynamaya temayül göstermeleri tehlikesi yok 


mudur: netekim Mussâet'nin o lâtif On ne 
badihe pas avec Uamour eserinde iki kahraman 
için de höile havası ancak oyun ve alaya bir 
âlet yapılan mütevâzi' genç kızın ölümü üzeri” 
ne ve ancak bir lâhza için eserek seyircinin €- 
serden bir fâcia hâtırasını ancak bu son andan 
dolayı muhafaza etmesi iycab etdiği halde biraz 
Marie Belle vehee Yonnelhep 
fâcia aktörü hâlinde, isyanlarda, sayhalarla ve 
takallüslerle oynadılar.. 


- 


Abdülhak Hâmid'in Hâtırası ve O 
Münasebetle 


Abdülhak Hâmid'in ebedi uykusu: 
nu uyuduğu toprağın üzerine yapılan kabri ölü- 
münün üçüncü yıldönümüne tesâdüf eden günde 
ve Ankara'dan swf bu maksadla ve bu hürmet 
borcunu edâ eylemek üzere İstanbul'a gelen Ma. 
ârif Vekili Hasan-Âli Yücelin gü 
zel bir nutkuyle açıldı. Cümhuriyet hükümeti: 
nin büyük şâire bu alâka ve ihtiramı için takdir 
ve teşekkürlerimizi arzederken daha birçok bü- 
yük şâirimizin bir taş parçasına bile mâlik ol- 
madan meçhül çukurlarda yatdıklarını hatırla- 
yınca, onların Makber şâirini bu yeni mazhari» 


yetinden dolayı bir kere daha kıskanmış ola- 
caklarını da düşünebiliriz. Divân edebiyatının 
Fuzuli, Bâki, Nefi, Nedim ve 
Ş9yh Gâli b gibi şâhikaları içinde halk 
edebiyatının en büyük kıymetleri için de memle- 
ketimizin meydanlarından yükselecek ( âbidele- 
rin resm-i küşadinı, temenni edelim ki bizim 
neslimiz idrâk etsin. 

Bahtıyarc Abdülhak Hâmid hak- 
kındaki bu itinâ ve ihtiramın ikinci bir tezahürü 
de istenmelidir ki, o da, gâirin içinden henüz hiç 
biri yeni harflerle basılmamış, bir kısmı ise ya ki» 
tab hâlini almamış veya belki henüz hiç intişar 
etmemiş bütün eserlerinin, yâni tekmil külliya- 
tının yeni harflerle basılmasıdır. Madam de 
Siael, PAlilemagne adlı ve bu tercüme faâliyeti es- 
nasında kimselerin hatırına gelmeyişi biraz da 
calib-i hayret mühim eserlerde, Almanlar'ın 
Goeth e'ye;o bir mektubun adresini yazsa bu- 
nun bir eser daha olduğunu zannedecek kadar 
hayran bulunduklarını anlatır. Fakat biz, kendi. 
sine Dâhi-i â'zâm pâyesinni verdiğimiz H â - 
m i d'in Hdkan isimli son eseri müstesna hiçbir 
kitabını artık yirmiyi geçen yeni nesle okutmak 
imkânlarına sâhib ;bulunmayoruz. Ddhi4 d'zam 
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pâyesi elbette kelimelerde mübâlega pervasızlığı- 
şmızın bir ikramı olmuşdu, fakat elbetteki A b: 
dülhak Hâmid pek büyük bir şâir ve 
» “Tanzimat'dan bugüne kadar Türk edebiyatının 
en büyük çehresidir. Binâenaleyh, geçenlerde 
toplanmış olan neşriyat kongresince izhar edilen 
arzuya da tevfikan, edebiyatımızın eski ve yeni 
mâzisine âid büyük kiymetlerin eserlerini bu 
harilerle basarsaak Hâmidi eski ve yeni her- 
kese takdim etmek doğru olur. Fakat bu ne çetin 
bir iş olacak! 

Çetinliği şundan ki, Hâmid'in dilinden 
yeni neslin değil biz yaşdakilerin bile mânasını 
kavramadıkları arab ve fars kelimeleri, san'at o- 
yunları var. Şu halde metinlerin çince bir sahife- 
ye benzememesi maksadıyle daha eskiler değil, 
İakat hayata dün gözlerini yuman Hâmid için 
bile her sahifenin altında ne lügatçeler, ne iyza- 
o Kat! Burada duraklayorum. Bu lügatçe acaba 
metinden çok mufassal mı olacak diye düşünüyo- 
zum, Çünkü... Bu çünküyü bir sualime aldığım 
ceyabın hikâyesiyle anlatacağım: 

Geçen gün dâirede odamda çalışırken kapı 
açıldı ve yüksek tahsilini ikmal etmek üzere bu- 
İunan bir genç içeri girdi. Yüzü terliydi ve hız- 
İz hızlı nefes alıyordu. Dedim ki: 

— Nereden böyle? Uzakdan gelmişe benze- 
yorsunuz. 

O cevab verdi: — Evet, Çankaya'dan geliyo- 
rom, 

Sordum: — Mâşiyen mi geldiniz? 

Yüksek - tahsilini bitirmek üzere olan deli- 
kanlı kısa bir tereddüd geçirdi ve: — Hayır. 
yürüyerek geldim, dedi. 

Hemen ilâve edeyim ki, genç benim yaşıma 
gelmiş gibi «mâşiyen mi geldiniz?» diye sor- 
sun demeyorum. Fakat yüksek tahsil görmüş Av- 
rupalı nasıl lâtin ve yunan kelimelerinden bir 
hamüleye mâlikse, bizdeki de birçok metinlerde 
kökleşmiş ve yeni şekiller alıb üremiş olatı 
eski kelimeleri gifahi dilde kullanmadan ve bun- 
İarı yazmadan bilmek mükellefiyetinde değil mi- 
dir? Gerçi türkçe son tasfiyeleri yapmadan 'da 
bir garb lisanına nisbetle çok fakirdi ve müter- 
cimler mühim bir garb eserini dilimize çevirir- 
ken dün de bugün olduğu kadar güçlük çekiyor, 
bunalıyor, muvaffakıyetsizliklere © uğrayorlardı. 
Zira arab ve fars dillerinden gelme kelime zen- 
ginliği hakikatde çok kof ve sahte bir şeydi ve 
ancak muayyen mefhumlara münhasır kalıyordu. 
İşte bunun içindir ki, Dil Kurumu'nca ileri sü- 
rülmüş yeni kelimeler etrafında dikkat ve alâka 
gösterilmeyişine şahsen müteessirim. Yazı yazdı- 
ğım on bir yıldanberi dilimi elimden geldiği ka- 
dar sadeleşdirmeye çalışmakla, bile bile terkib 


kullanmakdan tevakki eylemekle beraber ben 
şahsen bu yeni kelimeleri kullanmadim. Çünkü 
cesaret edemedim. Fakat eğer üslüb sâhibi ve 
cidden kuvvetli bir san'atkâr olsaydım, bu yeni 
kelimeler üzerinde durur, düşünür, tecrübeler ya- 
par ve bunları lisanımızda sarih ve müstakil mu- 
kabilleri olmadığı için başka kelimelerin mânâ 
hududlarını zorla çeke çeke kullandığımız mef. 
humlara tahsis etmek isterdim. Ve hakikaten ne 
kadar takribi bir şekilde, bir kelimeyi yiz mef- 
hum için kullanmaya çalışarak yazdığımız gibi 
bilhassa tercüme, esnasında hissediyoruz. Düşü- 
nün ki birbirinden o kadar farklı olan meselâ 
amant ile amoureuse'yü aynı dşık kelimesiyle if&- 
de etmekdeyiz. İşte Balza e'ın şimdi dilimize 


çevirmekle meşgül olduğum Le Lys dans ia Vak ' 


iğe isimli romanında bir cümle parçası: iVous 
appelez votre tristesse du nom de mâlancolie». 
Burada her iki kelime için hatıra gelecek şey hü- 
zün olmayor mu? Ne ise, yine burada herhangi 
bir kelime hatıra geliyor ve nihayet keder keli 
mesini £risfesse için biraz da cebren ikame ka- 
bil. Fakat bâzan insan tek kelime için bütün bir 
cümle icadı mecburiyetinde kalıyor ve bu, me- 
deni bir dil iddiası önünde işaretlerle konuşmak 
kadar hazin oluyor. 


Lorenzaccio İçin 


Sineme yıldızlarının hergün towlarca mek: 
tub aldıkları hakkındaki gazete haberlerini oku- 
mayan var mıdır? Böyle tonlara bâliğ olmamak 
şartıyle bizim azçok tanınmış muharrirlerimiz de 
hergün mektublar alırlarmış; kendilerinden bir- 
çok şeyler sorulur, birçok şeyler istenirmiş. Acı 
olsa da itiraf edeceğim ki, gerek yevmi gazeteler: 
de ve gerek mecmualarda çıkmış yazılarım mü- 
nasebetiyle okuyuculardan mektub almak bana 
pek nadir nasib olmuş bir mazhariyetdir. Ve bi- 
nâenaleyh, bu sütunlarda geçen ay tesim sergi- 
sine tahsis etdiğim yazıda geçen bir ism-i has 
münasebetiyle tam üç mektub alıb birkaç da şi- 
fahi sualle karşılaşınca, bu suallerin istihdaf et- 
diği keyfiyet hakkında yerin müsaadesi dahilin- 
de malümat vermeye müsâreat ediyor ve kendi- 
lerine hergün birkaç okuyucudan mektub geldi- 
ğini söyleyen ünlü yazıcıların bu mazhariyetini 
de, doğrusu, kıskandığımı ilâve ediyorum. Nef- 
s-ül-emre gelince: benden ressam Nureddin 
Ergüven'in teşhir etdiği bir genç kadın ba 
şı münasebetiyle hatırladığımı söylediğim Lo - 
renzacci o'nun kim olduğunu soruyorlar. 
Cevah: K 5 N 
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Lorenzacclo, Musset'nin meşhur 
bir eserinin adıdır ve bu eser İtalya'nın Floransa 
şehrinde, ansıklopedilere nazaran 1421 den 1737 
ye kadar yâni üç asrı mütecaviz bir zaman salta- 
nat sürerek bir müddet Toskana büyük dükası 
ünvânını da taşımış olan Mediciz hâneda- 
nı zamanını tasvir eder vee Lorenzaccio 
bu Medicisler'den hakikatde Lorenza adlı 
biri olub küçük boyundan dolayı kendisine ital- 
yancanın tasgir şekliyle Lorenzino adı 
verilmiş ve bu adam 1514 de Floransa'da doğub 
1543 de de Venedik'de katledilmişdir. Piyes 
Lorenz o'nun 1537 de, akrabası olan birinci 
cidüka Alexandre' katletmesinin ilhâmı 
ile yazılmışdır ve Musset Georges 
San d'la beraber İtalya'da bulunurken bu tarih 
safhası hakkında hayli tedkikler yaparak eserini 
vücüde getirmişdir, aslen tüccar olub para sâyesin- 
de iktidar mevkiini ve nihayet büyük dükalık tâ- 
cını elde eden ve papalık makamına iki papa ve 
Fransa'ya iki kraliçe veren bu hânedanın hükmü 
altındaki Floransa şehrinin muayyen bir devrini 
kudretle canlandırmışdır. Eserdeki Alexan- 
dre bir müddet Floransa'da hükmetdikden 
sona Urbineo dükalığını elde eden bir 
Medicis'in gâliba siyâhi bir kadından olma çocu- 
ğudur ki, belki damarlarındaki bu Afrika kanı 
hasebiyle de, sükün tanımayan bir şehvetin o” 
yuncağı olmuşdur ve Lorenzaccio'nun 
hançeri altında yirmi yedi yıl devam edecek öm- 
rünün yedi sene sürebilen saltanat müddetini 
Floransa'da sefahat ve zulümle geçirir. Maama- 
fih, ilâve etmeli ki, asıralrca hesabsız parçalara 
ayrılıb hemen her şehirden başka bir zâlim ve se- 
fih hüküm süren ve fakat bu şehilrerde ve bu 
zâlimler elinde aynı zamnda da harikulâde san'- 
atkârlar yetişen dünkü İtalya için bu Alexa: 
ndrede Me&ödicis zulümleri de rezalet- 
leri de hakikatde vasatı aşmayan bir siymadır. 
Musset onun gibi nâmütenâhi zâlim ve sefih 
İtalyan prens bulabilirdi, fakat Lorenza- 
&ci o'su şübhesiz ki daha nâdir ve garib bir 
çehredir. Zâlim dükayı zulüm ve sefâhatlerine 
binâen öldürecek ve esere göre cinayetinden a7 
sonra katledilib cesedi nehre atılacak olan bu de- 
İikanlı pek garib bir faziletperver ve katildir. 
Floransa'nın menfaat ve huzuru uğruna öldüre- 
ceği dükanın bir hayli zaman en mülevves 
zevkler için âlet ve vasıtası olmuşdur. Ve düka 
— bilâhare indireceği hançerle can vereceği — bu 
adamın ellerinin bir yelpaze bile taşıyamavacak 
kadar hafif olduğunu söyler. Esasen, bu delikan- 
İa, insanlar üzerinde büyük bir kudrete mâlik bir 
adamı öldürmek sevdâsıyle, herçebâdâbâd C &. 


sarı öldüren Brutus olmak ihtiyâcıyle ya- 
nıb tutuşan bir hastadır. Netekim, Floransa'ya 
gelmeden önce Roma'da papayı öldürmeye çalış- 
mışdır. Kimseye bir zararı dokunmayacak yaşda 
ve kendi hâlindeki Fransız reisi cümhuru Paul 
Doumer'i sekiz dokuz yıl önce neye vurduğü 
anlaşılmamış olan beyaz Rus nev'inden bir adam. 
Ve işlediği cinâyet de zaten hiç bir şey te'min &- 
demeyecek ve Floransa tahtına bir başka zâlim 
çıkarak kendisi de eserde, Doum er'in katili 
gibi, derhal ve hakikatde epey uzun bir menfâ 
hayatından sonra ortadan kaldırılacakdır. Şâirin 
Lorenzacci o'su dükanın yanında ne de 
recede sukut etmiş ve kirlenmiş olduğunu uzun 
uzun anlatmakdan da garib bir zevk duyan bir 
hastadır, ve düka ile mahremiyetin hududu hak- 
kında söylediği bâzı şeylerden dolayı Komedi 
Fransez'de, zaten ufak tefekliği, zayıflığı ve bi- 
lâhare katil olacağı halde! Bir düello teklifi 
karşısında korkudan düşüb bayıldığı boyuna 
söylenen bu delikanlıyı travesti ile bir kadın san" 
atkâr oynatmayı tercih olunurdu ve aldanmayor- 
sam Pi&ra t'ya oynatılırdı. 

Dediğim gibi piyede Lorenzaccio 
cürmünü işledikden pek az sonra. öldürüldüğü 
halde hakikatde on bir sene daha yaşayacak ve 
geçirdiği menfâ hayâtı esnasında bir müddet de 
İstanbul'da kalacakdır, acaba bu bir hükümdar 
katili ve hükümdar hânedanına mensub asılzâ- 
denin Türkiye'ye ilticası ve İstanbul'daki ikameti 
hakkında Hazine-i Evrak'daki vesika ve tarihle- 
rimizde bir kayıd yok mudur?). Piyesin kendisi 
hakkında bir hükme kalkışınca denebilir ki: 
Musset bunu oynatmakdan ziyade okutmak 
arzusuyle yazmış olacakdır. Çünkü oynanmasını 
cidden müşküllendirecek derecede omütemadi 
sahne tebeddülleri vardır ve vak'a oldukça da: 
ğınık ve karışık inkişaflar arzeder. Diğer taraf- 
dan şâirin dalma zarif ve ince ve biraz - basit 
mevzulu piyesleri yanında bu tarihi ihtiraslar ve 
velvelelerle dolu romantik eseriyle aşk ve elem 
şâri Alfredde Musset, Schakes- 
pcear e'in muazzam trajedilerini kıskanmışa, o 
şâheserler nevi' ve edâsında bir eser hakletmek 
iştemişe benzer. Bu dereceye yükseldiğini söyle 
mek güçdür, çünkü hiçbir san'atkâr o dâhiye e 
rişemez. Bununla beraber, Lorenzaccis 
müessesenin diğer piyeslerinden hiçbirine benze- 
mez ve kahramanı cins ve şahsiyet tezadları için- 
de bocalayan bir garib ve esrarlı hüviyet arzetdi- 
gi için Nureddin Ergüven'in cinsiye- 
ti de, şahsiyeti de muammâ dolu portresi karşı- 
sında bir Fransız şâirinin mahlüku olan İtalyan 
asılzâdesini hatırlamış ve anmışdım. 
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V.V. Barthold, İslâm Medeniye- 
ti Tarihi (Prof. M&Fuad Köprü- 
lü tarafından Başlangıç, İyzahlar ve 
Düzeltmelerin ilâvesiyle) , İstanbul, Ka- 
nâat Kitabevi, 1940; 200 kuruş, 


İslâm Medeniyeti Tarihi, büyük Rus âlimi 
V.V. Barthold'un 1918 de rusça olarak 
neşretdiği bir eserdir. Müellif, eserini, İslâm 
Medeniyetinin Târifi, Hıristiyan - Şark - ve Bu- 
nun İslâm İçin Ehemmiyeti, Halifelik ve Arab 
Medeniyetinin Başlangıcı, Bağdad ve - Arab 
Medeniyetinin Sonraki İnkişajı, İran Medeniye- 
ti ve Şerka İslâm Memleketlerine Tesiri, Moğol 
Fütühatı ve İran Medeniyetine Tesiri, XV. inci 
Âsırdan Sonra Müslüman Dünyası olmak üzere 
altı fasla ayırarak, bu mühim mevrlara dâir iy- 
zahat vermişdir. 

Prof. MFuadKöprülü, eserin baş 
İangıcında, bu kiymetli eserin, 41922 de Kazan'da 
Cemal Velidi tarafından tatarcaya, 1927 
de Gezi Yunus tarafından özbekçeye 
tercüme edilerek basıldığını kaydetdikden sonra 
«Şu son yıllarda Ankara Fakültesi'nde, Ortaza- 
man kürsüsünü der'uhde etdikden sonra bilhassa 
tarik talebesi içinde bu ihtiyaçları, belki daha 
kuvvetle, oOkendini hissetdiğini gördüm; ve 
Bartkhold'un eserini tekrar talebemden A- 
had Ura fa tatarcasından tercüme etdirdim. 
Fakot bukadar büyük bir iktiyacı karşılayacak 
bu güzel eserin istifadesini dar bir muhite inhi- 
sar etdirmek, yazıkdı. Yalnız Üniversite ve yük- 
sek mektebler talebesi değil, hangi mesleğe men 
sub olursa olsun, beşeri ve müh kültürünü ta- 
mamlamak isteyen her Türk okuyucusu bundan 
faydalanabilirdi.> diyor. 

Bartholun bu eseri, yukarıda zikretdi. 
Zimiz tercümelerden başka Shahid Suh- 
rawardi'nin neşretdiği, aynı eserin ingiliz. 
ce tercümesi ile de karşılaşdırılmak süretiyle ba- 
sılmışdır; bu metin mukayesesinden dolayı, 
Prof. F.Köprülü eserin en sahih bir neş. 
rini yapmış bulunuyor. Kitabın 1918 de yazık 
dığı göz önüne alınarak, o zamandanberi yapı- 


lan tedkiklerden istifade edilmiş, yanlışlar ve 
acele hükümler, iyzahlar ve düzeltmeler namıy- 
le, esere ikinci bir kısım olarak ilâve edilmiş, bu 
ilâveler yapılırken, tenkidli bir bibliyografya 
da verilmişdir. 

Prof. F.Köprülü tarafından yazılan 
25 formalık başlangıçdan sonra, 146 sahife, 
Barthold'un İslim Medeniyeti Tarihi'nin 
mukayeseli neşrine, 158 sahife İyzahlar ve Dir 
zeltmeler'e ayrılmışdır; İslâm Medeniyeti Tari- 
hönin neşrinde Barthold'un eserinden zi 
yâde Prof, F.Köprül ü'nün uzun ve yo 
rucu bir çalışma mahsülü olan tedkikleri yer 
alıyor. 

Başlangıç'da, islâm tarihini bilmeden, Orta 
zaman Türk Tarihini anlamak kabil olamayacağı, 
milli tarihin, umumi tarih çerçevesi içindeki tabiğ 
mevkiine sokulmadan tedkikine imkân olmadığı 
«milli tarih terbiyesi almak lüzumunu duyan 
Türk münevverleri için» islâm tarih ve kültürü 
nü anahatlarıyle olsun bilmenin bir ihtiyaç oldu. 
ğu üzerinde durularak, şimdiye kadar bu mev- 
zu'da yapılan eserlere dâir, tenkidi mâlümat ve- 
rilmişdir. Bu eserlerin hiç biri, bu ihtiyacı tat- 
min edici mâhiyetde değildir; bu münasebetle 
Barthold'un eseri, bu mevzu'daki diğer & 
serlerle mukayese edilerek, bu eserlerden fark- 
İı ve üstün tarafları aydınlatılınışdır. Eserin 
ehemmiyetini artdıran bu noktalar, Bart - 
hold'un islim medeniyetini «cikan tarihinin u- 
mumi kadrosu içinde, yalnız dahili değil, harici 
âmilleriyle de tasvir ve iyzaha çalışması, plân 
itibâriyle de diğerlerinden ayrılarak sadece, tari» 
hi tekâmülü göz önünde tutan bir plân tâkib et 
mesi, zamanının hâkim ilim telâkkisinden kurtula- 
rak, eserinde, islâm medeniyetinin tekâmülünde 
Türkler'in de rolünü belirtmeye ezçok çalışma: 
sıdır, 

Prof. M Fuad Köprülü, eserinin 
Düzeltmeler, İyzahlar kısmında, Türkler'in islâm 
medeniyetindeki rolleri hakkında şimdiye kadar 
verilen hükümler üzerinde durmuş ve bunları 
objektif olarak tenkid etmişdir; eseri bu bakım 
dan da milli tarihimiz için büyük bir hizmet o- 
larak telâkkiy etmek iycab eder. Bilhassa bu İy. 
zak: ve Düzelimeler'de verilen tenkidli bibliyo- 
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grafya, her sâhada çalışan Türk münevverleri İ- 
çin mühim bir kaynakdır. : 
Sözlerimize son verirken, Barthol d'un 
bu eesrini, onun iki misline yakın kendi kıymetli 
tedkiklerini de ilâve ederek çok güzel bir cild 
dahilinde ve itinâlı bir şekilde neşreden Prof. 
M. Fuad Köprülüyü tebrik ediyor ve 
bu tarzda hazırlamakda olduğu Ortazaman Türk 
Medeniyeti Tarihi'nin bir an evvel basılmasını 
bekleyoruz. 4 


Nimet Turgüun Uluğtuğ, 
Kımız, Ankara Halkevi, Dil, Tarih ve 
Edebiyat Şubesi, büyük boy, resimler- 
le 48 sahife, No. 25, 1939. 


Bu küçük kitab, eski Türk milli içkisi hak- 
kında yapılan çok kıymetli ve enteresan bir a- 
raşdırmadır. Kımız'ın yapılışı, kullanılışı, ve 
kimyevi tahavvülünden bahseder. Fakat her şey- 
den önce bilinmesi iâzımdır ki, Türkler'in âdet 
lerine &id bildiğimiz en eski yazılı kayıdlards 
bile Kımız'dan bahsedilir. Ve yalnız Türk boyla- 
rına mahsus olmak üzere, Kımız'la alâkadar 
bayramlarda, bu içki hakkında şiirler ve med- 
hiyeler vardır. Kımız €sas itibâriyle Türkler ve 
bunların te'siri altında kalan milletlerden baş- 
ka dünyanın hiç bir yerinde görülmez. Kımız 
doğtudan doğruya Türkler'in icadıdır. Daha ileri 
giderek: «Kımız içilen sâhalarda Türkler otur- 
muşlardır» diyebiliriz. 

Eski Türkler'in kültürü hakkında birçok ha- 
berler yazan metinler, Çin topraklarının bilhas- 
sa şimal kısmında Kımız içildiğini tasrih eder- 
ler. Bu, daha ziyade Türk hâkanlarının Çin'in şi- 
şaâline hâkim oldukları zamana tesadüf eder. 

Kımızın kurban yemeği olarak (kullanıl 
dığı bayramlar, diğer boylarda görülüyorsa da, 
bunun yine Türkler'den alındığı muhakkakdır. 

Tıbbi kıymeti bugün tamamıyle anlaşıldığın- 
dan, kımız, Avrupa'da hastahânelerde Türk 
yoğurdu yanında kullanılmaya başlanmışdır. : 

Ecnebi memleketlerde &emızın kültür tari- 
$i hakkındaki kıymeti pek az bilindiğinden, bu 
kitabın almancaya tercüme edilmiş olub, pek va- 


kında neşrolunması herhalde Nimet di 
t u ğ'a, türkçe ikinci bir tabı için yeni“mater. 


yaller ilâvesine yardım edc Kir hak- 
kındaki eser yazılırken elimi buna &id çince 


kitabların bulunmayışı, Çin kaynaklarından bir- 
gok ilâveler yapmayı maalesef noksan bırakmış- 


dı. Bugün elimizde bulunan eserlerden bulduk- 
larımı, kısmen de olsa, buraya ilâveyi faydalı gö- 
rüyorum. 

Eo (—— Kımız yahud yoğurt) 

Çince, Le kelimesinin hakiki mönâsını tes 
bit etmek biraz güçdür. Yalnız bizce mâlüm ©- 
lan, bunun tahammür etmiş bir içki mânâsı ta 
şımasıdır. Metinlerden toplanarak buraya konan 
Lo, kımız veyahud yoğurt olarak anlagılmalı- 
dır: 

Li-Gi (EXE 25) nin verdiği malüma- 
ta göre Lo tuzsuz yenmezmiş. Bir kıtlık zama 
nında Vanğ Man g'ın halka odundan £0 
yapdırdığı işaret olunur (Han-şu 24a — TPYL 
858, la) belki bu ekşi süde başka ağaç mad 
deleri karışdırmak söretiyle yapıldığından yan 
lış olarak kaydedilmişdir. Ye-cun &- 
e i'deki tarife göre, böyle karışık bir içki Cye 
Dzı-tui'ye kurban yapılan Lo olmak ihtimeli var- 
dır (— TPYL 858, 2a). Kaysı çekirdekleriyle 
karışık Zo, bilhassa kurban yemeği olarak sik- 
rolunur (Fan Vang Sıcı «— TPYEL 858, 2b, 
ve Gav cay-şı-hua K. b — Yenching Mono- 
graph Nr. 14b, 130). Zo yalnız şimal kavimle- 
rine hâs bir içkidir. Bir cenubluya vektiyle Lo 
sunulduğu ve bu vaziyete gülündüğü hikâye olu- 
nur. (Guo-dzı —- TPYL 858. 2a; H'yavlin 5 
TPYL 858, Zab; Şı-şuo K. 2 ve İ-Yüan tsrhu 
anğ K. 28 — Yenehing Monographe Nr. 14b, 
199). Bunun kısrak /osu olduğu  zikrolunur 
(Yü-cwtang HH, 17b. Tang kaynaklarına göre). 
Haâ Fu-sanğ efsanevi ülkesinde geyik südün- 
den Lo bulunurmuş (Yücrtang XXI 4b). 
Teav Tsav (M.S. 184) bir tes kımız içmeyi biz 
defa denemişdir (Yö-ortang VEN, 10b ve TPYL 
058, Za, Sışuo'ya göre). H'yunğnular'ın çok 
eskiden oturdukları Çi-lyen dağlarındaki ülkede 
bilhassa sığırcılığa önem verilirdi. Burada Z0 
fevkalâde iyi ve o kadar kuvvetli olurdu ki, fr 
çılara doldurmazlardı, bunu akmıyacak şekilde 
yapraklar üzerine korlardı. (Lyanğ-covci — 
TPYL 50, 4a ve H'i-ho cyu-şı — TPYL 858, 3a). 
Lo, mühakkak tahammür süretiyle husüle gelir 

(Vang-Yin'in Cinşusu — TPYL 858, 3a) 
Lo'dan bir nevi" tereyağı yaparlar (Lyanğ-cov- 
ci ve H'ibo cyu-sı); en eski Tu-fanlar, lo içer 
lerdi, bugün onun yerine tereyağlı çay içerler 
Kang.yo Ci-h'ing IX, Ta). Zo çıbanları iyileş 
dirir (Fu Hyen.ci — TPYL, 858, 2b); bir Çin 
prensesi Vu-sunlar ülkesinde Çin salçası yerine 
Lo yemek mecburiyetinde kaldığından şikâyet e 
der (Han-Şu — TPYL 858, la); /o en iyi bir 
ilâçdır (Vang Yin'in Çin-şu'su — TPYL 386. 
8b); Tibetliler /o'yu pek severek içerler (Minğ- 
gı 80, 18a); Moğollar kısrak südü içerler (Yü- 
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crtanğ XXL. 4b), Han zamanında Vu-di (M.Ö, 
140) «ev kısraklarış işaretini «sağım kısrakları> 
işaretine oçevirtti (Han-şu — TPYL 858, la; 
Hanşu — TPYL, 858 la) bütün tefsir. 
ler kısrak südlerinin © leğenlerde sağıldığı- 
nı ve ekşi bir içki ile tahammür etdiril 
diğini söylerler, veya leğen yerine deriden tor- 
balar bulundurulurmuş. Bu tarif sonradan şimal 
garbi Çin'de bahsedilen sat südüş veya «at /o- 
su» imiş. Başka yerlerde (Kung Gunağ - andı- 
çı: Han-şu — TPYL 858, la). «Sağım kısrak- 
şarabı» ndan bahsedilir ki, bu, hakıyki kımızı 
ifâde eder. Lo'nun ilkbaharda nebatların ye- 
tişdiği zaman içilmesi dikkate şâyandır. (Hu 
Veğ-şu — TPYL 858, Ib). Kımız, Tibetliler'ce 
mâlümdu. buna «Şo» adını verirlerdi (Bak. Har- 
vard journal IV, 324). Lo, Çin'de biri tarafından 
şeftali ile birlikde içilirdi (TPGC 194 — C. 15, 
24a). 

Netice: 

Çin ve Tibetliter'den alarak ortaya konan 
bütün bu malümat bize, £tmız veyahud yoğurtdan 
hangisinin bahsedildiği hakkında kat'i süretde 
bir fikir vermiyor. Yalnız Gunğ-yün sözlüğü 
(K. 1 — Şan hay Met. S. 4b) kımız'ı hiç şüb- 
heye yer vermeksizin Tunğ veya Tunğ-lo olarak 
tasvir eder. 

Büyük &t yarışları ve &por oyunları ile baş- 
layan ilkbahar bayramıyle birlikde bütün kımız 
bayramları hakiyki Türk bayramlarıdır. Bütün 
Türk, Moğol ve Tibet boyirınca pek tipik olan 
bu içkinin bilhâsaa cenubi Çin'de malüm olma- 
yışı dikkate şayandır. Yine bu kavim ve boyla- 
rın bahar bayramlarıyle münasebetdar Cye Dzı- 
#ui'ye kurban yerine Lo serpilmesi de Türkler'in 
ilkbahar bayramlarıyle münasebetdardır. 

W. EBERHARD (Çev: EFDAL) 


A. Caferoğlu, Anadolu Dialek- 
tolojisi Üezrine Malzeme. I, İstanbul 
Üniversitesi yayınları. 105, İstanbul: 
Burhaneddin Matb. 1940, in - 8, 
XII -- 216 s., Sözlük. 


İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Türk dili tarihi profesörü Ahmed Cafer 
oğlu 1936-39 seneleri zarfında Anadolu'nun 
muhtelif mıntakalarında yapmış olduğu dil ted- 
kiklerini Anadolu Dialektolojisi Üzerine Malzeme 
adı altında toplayarak, garbi Anadoul'ya âid o- 
İan birinci cildini neşretdi. Bugünkü Anadolu 


türkçesi hakkında yapılmış tedkiklerin azlığını, 
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ve bu tedkiklerin zengin malzemeye istinad etme- 
diğini düşünürsek, Ahmed Caferoğlu. 
nun bu teşebbüsünün değerini daha iyi anlarız. 
Maamafih, metinlerin tesbitinde ittihaz edilen u- 


süle dâir bâzı noktalara da işaret etmemek elden 
gelmiyor. 


Dil tedkikleri yapan bir âlimin, tedkik ede. 
ceği mıntakayı iyice tanıması iycab eder. Her. 
hangi bir vilâyetin veya mıntakanın dilini tedkik 
etmek için, o vilâyet veya mıntakada bir veya iki 
ay sürecek bir araşdırma kâfi değildir. Bu kadar 
kısa bir zamanda bir mıntakanın dil hususiyet- 
lerini, fonetiğini, morfolojisini, sentaksını kavra- 
mak ekseriya imkânsızddar Ahmed Ca- 
feroğlu'nun topladığı metinlerde bu noksan, 
ilk tesbitde gözden kaçmış herhangi bir dil hu- 
susiyeti tashih edilirken, orijinal hususiyetin e 
debi dile yaklaşdırılmasında kednini gösteriyor: 
meselâ, sabahleyin kelimesinin Manisa ağzında 
telâffuzu bir yerde s7bala, bir başka yerde sabe- 
lan olarak kaydedilmişdir. Halbuki telâffuz sa- 
baladır. Öğleyin kelimesinin yine Manisa ağzın- 
da telâffuzu' bir yerde öylün kaydedlimişdir; hal. 
buki doğrusu ölündir.* Çünkü, Manisa ağzının 
fonetik husüsiyetlerinden biri, şefev? vokaller. 
den sonra yarım vokal olan y nin düşmesi. ve- 
ya v ye tahavvül etmesidir. Birinciye misal: 
öylân Kölân, ikinciye de köy! K kövdür. Maama- 
fih, yarım vokal olan bu y mürekkeb fiillerde 
kendini muhafaza eder: goyvan "koyuverin). 


Aynı sebep, yâni mıntaka dilini iyice tanı 
madan araşdırmalara girişmek, fonetiği kavraya- 
mamakda büyük bir âmil oluyor. Yalnız Manisş 
vilâyetinin değil, hemen bütün garbi Anadolu” 
nun, ve bilhassa Ege havalisinin mühim bir assi- 
milation şekli bu yüzden tesbit edilememişdir. Bu 
havalide iki ayrı kelimede, birincinin sonunda 
mevcud ,m, ikincinin başındaki wyi dâima assi- 
miler etmekdedir: gayınnam—ma (kaynanam 
var), sen-m—mecen (sen mi vereceskin), #ğyato- 
ra-m—ma (tiyatro mu var) gibi. Halbuki, A h - 
med Caferoğlu birinci misali gayın 
nam va (s. 21-22) şeklinde tesbit etmişdir. Maa- 
mafih, aceleden doğan bu türlü ufak tefek hatâ» 
lara metinlerin pek çoğunda rastlanmakdadır. 
Doğru olanı, bu metinleri tesbitle beraber, ted- 
x&ik etilen havalinin vokal, konsonant, ve sonant- 
lardan ibaret olan fonetik bünyesi üzerinde, her 
sariâ unsuru üzerinde ayrı ayrı israr ederek ted- 
kikler yapınakdı. 

Mortelojide de bu nevi'den tesbit noksanları 
göze çarmıvo. Ege havalisinin morfolojik husüsi- 
yetlermden biri bilhassa | istifham şekilleridir; 
meselâ, alcemn (alacak mısın), alcen mi (veya 
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facen mi); alyo mu (alıyor musun), GR e 
alımıyon gibi. Hal siygasının bu üç muhte j pa 
tifham şekli, cümlede kullanışına göre, üç türlü 
his nüansına tekabül m Ege havalisine 
i i vücüde getirir. 
agg el re Sözlük'de de bâzı kelime- 
lerin yanlış tesbit edilmesine, aynı zamanda yan- 
lış ivzab edilmesine sebeb omluşdur. Manisa 3ğ 
gnğil masad kelimesi masat, abu kelime- 
si aboo, argadaş kelimesi arkadeş veya ar- 
kadeş, ayrsön kelimesi ayrıyeten, e it 
kelimesi (Odbâdaşmag, barba kelimesi , ber a, 
ve ilâ... şeklinde telâffuz edilmekdedir. Diğer ta 
rafdan masat kelimesine «sap, bıçağın sapı? mâ 
nâsı verilmişse de, benim bildiğimec göre, bu ke- 
limeye «bıçağı bilemek için kunduracı, saraç, 
kasab, ve ilâ.... nın kullandıkları bileği taşından 
veya demirden çubuk şeklindeki bileği» mânası 
veriliyor. 4yfag kelimesine «boş, bomboş» mâna- 
sı verilmiş. Bu kelime insanlar hakkında kulla- 
nılır, ve «başıboş, işsiz güçsüz» mânasınadır. 
Ayıt kelimesi «dere ve çay kenarlarında yetişen 
ve çiçekleri mor renkte olan bir nevi giçekdir. 
Tohumları ile köylüler damlarının üzerini kapa- 
makdadır» diye iyzah ediliyor. Benim bildiğime 
göre, ayıt bir çiçek değil, bodur bir ağaçdır, ve 
köylüler bunun  tohumlarıyle değil, dallarıyle 
damlarını örterler, üstünü çamurla sıvarlar. 
Ahmed Câferoğl a ls 
u Manisa ağzına âid olan husüsiyetlere temn6 
li Diğer ee âid kısımlarda da ufak 
tefek bâzı hatâların mevcud olacağını tahmin e- 
diyoruz. Maamafih, bu kusurlar Ah me d G a» 
feroğlu'nun dil tedkiklerinde büyük bir yeri 
oln kitabının kıymetini düşürmez. Bilâkis, ted- 
kik edilecek dil hey'etini iyice tanımak, bütün 
husüsiyetlerini lâyıkıyle tesbit etmek hususunda 
bize hem istinâdgâh, hem de bir tecrübe olmak 
gibi ikiz bir kıymeti vardır. Ahmed ,C a fe - 
roğlu'nu bu mesâisinden dolayı tebrik ederiz. 
ŞERİF HULÜSİ 


Osman Nuri Peremeci, E- 
dirne Tarihi; «Edirne ve Yöresi Eski 
Eserleri Sevenler Kurumu» yayınların- 
dan sayı 6; İstanbul, Resimli Ay Mat- 
baası, 1940. 456 sahife, 250 kuruş. 


Trakya Umumi Müfettişi «Edirne ve Yö- 
resi Eski Eserleri Sevenler Kurumuş onur- 
sal Başkanı. General Kâzım Dirik'in 


bir mukaddimesiyle neşredilen «Edirne Tari- 


hi» nin 456 sahife metni ile ve kuşe kâğıdına 
basılmış 127 resimle iki plânı vardır. Kitabın 
başında ilk dört sahife coğrafi bilgilere ayrık 
mışdır. 38 sahife tutan birinci kısımda Osman 
lı Türkleri'nin Edirne'yi zabtından başlanarak 
Edirne'nin son kurtuluşuna kalarki tarihi hulâ- 
sa edilmişdir. Bundan sonra her kısım Edirne- 
nin bir hususiyetine ayrılmışdır, bunları , sayar 
lm: ikinci kısım; Edirne'de Bizans gününden 
kalma eserler. Üçüncü kısım; Edirne'de Osman: 
lı eesrlerinden saraylar. Dördüncü kısımı Edir. 
ne'deki diğer Osmanlı eserleri. Bu kısımda şa 
bahisler vardır: câmiler, kütübhâneler, köprü» 
ler, çarşı ve kârvansaraylar, hamamlar, su yol- 
ları, sebiller, çeşmeler, imaretler, mekteb ve 
medreseler, tekkeler. Edirne'de yetişmiş veye 
ölmüş okumuşlarla büyükler eserin beşinci ve 
altıncı kısmına alınmışdır. e Yedinci kısımda: 
Edirne tarihçileri, sekizinci kısımda Edirne şâ- 
irleri dokuzuncuda (hattatlar ve onuncuda mu- 
sıkişinaslar toplanmışdır. Bundan sonra e 
sıyle kısımların mevzu'ları şunlardır: Edirne 
de san'at ve ticaret, nüfus, eski ve yeni mahal- 
leler, valiler, resmi binalar, kışlalar, mektebler. 

Edirne Tarihi'nin tarihi kısmına ek olarak 
ilâve edilen on sekizinci kısımda Edirne'de ©- 
len Köprülü Mehmed Paşa ile yine 
Edirne köylerinden birinde ölen Köprülü 
Fazıl Ahmed Paşa'ya birkaç sahife 
ayrıldığı gibi Edirne'de basılan paralara ve da- 
ha bâzı tarihi hâdiselere temas edilmişdir. Cüm 
huriyet devrinde Edirne'nin siyasi ve tarihi bâ- 
diseleri kırk sahifede hulâsa edilmiş ve burada 
iktisadi ve kültürel hareketlere de yer veril 


mişdir. kü 


Taha Toros, Ziya Paşa'nın A- 
dana Valiliği, Adana, Yeni Adana 
Basımevi 1940; 44 sahife. 


Orta çapda basılan ve kapak dahil üç formu- 
dan ibaret olan bu eserde üzerinde durulan esas 
mevzu', Tanzimat Devri edebiyatımızın mühim 
şahsiyetlerinden biri olan Ziya Paşa” 
nın 1878-80 yılları arasındaki me'muriyet haya- 
tı, yâni Adana vealiliğidir. 

Esere mukaddime teşkil eden Ziya 
Paşa'nın kıymeti hakkında üç sabite tutan 
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izahatdan sonra, şâirin Adana valiliğine tâyini 
haberi, Ziya Paşa'dan evvel Adana vali. 
leri, Ziya Paşa'nın tâyininde Adana vilâ- 
yeti, Ziya Paşa zamanında Adana vilâ. 
yetinin nüfusu, Ziya Pa ş a'ya hazırlanan 
istikbal hazırlığı ve gâirimizin Adana'ya duhu- 
lü, kendisine takdim edilen şiirler, yapmış ol 
duğu hizmetle, güzel san'atlara hizmeti: bir ti- 
yatro açdırması, şâir Ziya'nın, ZiyaPa- 
ş a ya hicviyesi, açdırdığı mektebler, Ziya 
Paşa-Kozanoğlu, me'murlara fransız 
cadersi, Ziya Paşa'nın iymar işleri, bâzı 
şose ve köprülerin açılması ve iymarı, Adana 
defterdarının azledilmesi, yağmur duâsı ve Zi - 
ya Paşa'nın yüksek'bir dersi, bir konsolo- 
Bun münasebetsizliği, Vali'nin sayfiyeye çıkışı, 
Ziya Paşa hakkında yapılan bâzı dediko- 


dular, ölümü ve mezar kitâbesinin peşri kitabın 
ihtiva etdiği bahislerdir. 

Müellif, eserine, Ziya Paşa'nıniki,o 
sırada Adana'da bulunanve Ziya Paşa” 
ya âid şiirler yazan üç şâirin (ki bunlar Hak- 
kı Bey, Nuri Efendi ve Bağ- 
dadizâde Mehmed'dir) üç fotoğrafını 
da ilâve etmişdir. Bu fotoğraflara şâirimizin 
mezarının fotoğrafı da ilâve edilseydi, buna şim- 
diye kadar : hiçbir yerde rastlayamadığımızdan, 
bir kıymeti bâiz olacakdı. 

Eserinde, Ziya Paça'nın Adana vali- 
liğinden bahsederken, bâzı eserlerin düşdükleri 
hatâlara da temas eden Taha Torosun 
Ziya Paşa'nın 4dana Valiliği adlı eserinin neşri- 
ni bu mevzu'da alâkadarlara tavsiye ediyoruz. 


Haziran 1940 Cild: XV 
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Direktör: M. FUAD KÖPRÜLÜ 
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İT SAĞLAM'IN 


MAL Ü “Ü TARİM KURUMU'NA 
vü a ARMAĞANIDIR 


İmtiyaz sahibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Cevdet Kerim 
İnce Dayı, Anakra Ulüsul Matba'ada basılmıştır. 


Türk gençliği; 1919 Mayısı'nın 19 unda verilen milli kurtuluş kararını 
takdis etdiği bu günde, milyonlarca insan ateş ve kan içinde, tarihin en çetin 
harbini yapıyor. Vatanlarını istilâdan kurtarmak istiyenlerin geniş safları, bo- 
yuna genç kurbanlar vererek cehennemi bir tazyikı yenmeye çalışıyor. Ara- 
larından kahramanca eksilenlerin  intikamıyle yurdlarının çiğnenmiş olması 
ıztırabı, bu saflardakilerin mücadele kuvvetini artırmış, yılmadan dövüşü- 


yorlar ve dövüşecekler. 


EbediŞef Atatürk de21 yıl önce 19 Mayıs'da Samsun'a böyle bir cidal 
için çıkmışdı. Bugün şehir, kasaba ve köy meydanlarına toplanan genç ve 
yaşlı milyonlarca Türk, 19 Mayıs kararının kıymetini ve Büyük Yaratıcı'ya 
minnetini bir daha anacakdır. 1919 Mayısı'nda henüz küçük yaşda olanlar, 
yahud bugün sâhalarda spor hareketlerini zevkle seyretdiğimiz cümhuriyet 
çocukları, son bir senenin bâdiselerini batırlarlarsaa Atatürk'ün kurtuluş 
kararındaki azametle, bunu tahakkuk etdiren milli hasletlerimizi, bütün değer- 


leriyle anlamış olurlar. 


Türk gençliği bu yıl 19 Mayıs bayramının gurur ve neş'esi içinde kendi- 
ni bekleyen yeni vazifelerin çok ağırlaşmış olduğunu hissedecekdir. Milli Şef 
Üniversite'deki hitâbelerinde gençlerimiz. için «çalışkanlıkda, idealde, ahlâk 
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ve karakterde Türkiye'nin sağlam istikbaline en inandırıcı delil olmak mev» 
kiindedirler» demişlerdi. Gene Büyük Şef «bizim idealimiz, vatan ve millet 
hizmetinde toplanır» düsturuyle her şeyin bu iki aziz varlık için olduğunu da 
işaret buyurmuşlardı. Yeni Türkiye'nin temeli atıldığı gün, onun edilen is- 


tikbaline delil olacakların» | ğ 
5 olacakların» bayramı yapmış ve bu güne «Gençilk ve Spor Bay- 


eği Se ee 
ramı» denilmişdir. Böylece gençlerimiz her sene kurtuluşun şerefli ilk gününü 
sevinç içinde geçireceklerdir. Arcak bu sevinçle birlikde, büyük ve mes'üli 
.” . . » . .,.. . i i ü 
yetli bir yarının kendilerini beklediğini de hatırlayacaklarında şübhe yokdur. 
A z ” .. ş 
1940 Mayısı'nın 19 unda dünyanın içinde bulunduğu büyük bâdire 
gençlerimize bugün hatırlayacakları vazifenin ana hatlarını bile vermekdedir 
Milli Sefi 12”) ver yl ibi 
- Şefimiz'in de buyurdukları gibi çalışkan ve karakterli insanlar idealleri 
yâni vatan ve milletleri için çarpışıyorlar. Mil vahdetlerini yapamamış, ted- 
birlerinde kusurlu ve ileriyi görmekden mahrum olanlar ise büyük felâketlerin 
ıstırabı içindedirler, 
1919 Mayısı'nın 19 unda büyük kararı veren Atatürk'ü tâ'zimle 
sep EY FAN klise 
analım ve Türk gençliğine bütün memleketin yürekden bağlı olduğu Milli Şefi”. 
nin direktifini hatırlatalım: 


Çalışkanlık, ideale bağlılık ve karakter. 


ANKARA ÜNİVERSİTESİ 


ve 


Türkiye'de İlimlerin İlerlemesine Çalışacak Müessese Hakkında 


Prof. Dr. ŞEVKET AZİZ KANSU 


Yücel mecmuasının 63 numaralı Mayıs sayısında Dr. Muzaffer 
Şerif Başoğlu'nun Ankara Üniversitesi adlı bir yazısı çıkdı. Dostum 
Muzaffer'in yazısını dikkat ve sevinçle okudum. Bu yazı Anadolu Üni- 
versitesi hakkındaki ideal ve heyecanlarımı bana tekrar yaşatmak fırsatını ve- 
riyor. Muharririn fikirlerini kucaklayorum. Bu fikirleri kucaklayan kollarım 
1925 denberi Ictihad, Hayat ve Ülkü'deçıkan yazılarımdır. Mu- 
zaffer'in bu alâkalı yazısından istifade ederek Ankara üniversitesi ve ay- 
nı zamanda memleketimizde ilimlerin ilerlemesinde çalışacak Türk müesse- 
sesi Associatıon 'Turgue Pour | Avarcement des Sciences hakkındaki dü- 
şüncelerimi yazacağım. 

Muharrir, «Ankara her medeni merkez gibi bir üniversite sâhibi olmaya 
gidiyor. Bir Üniversite teşekkülü için zaruri olan temeller belirmişdir. Bu- 
gün artık Ankara'da bir üniversite mefhumu ile birliğini duyacak bir câmia- 
nın esas şartları meydana gelmişdir. Bu ilim havasına adını vererek sarihleş- 
dirmek zamanı gelmişdir zannediyorum» demekde ve tezini müdafaa için 
mevcud realiteden bize haklı misâller getirmekdedir: «Daha cümhuriyetin 
ilk yıllarında Ankara'da bir hukuk fakültesi kuruldu. Dil ve Tarih, Coğrafya 
fakültesi bütün şubelerini tamamladı, tam teşkilâtlı bir edebiyat fakültesi hâlini 
aldı. Bu fakültenin yeni binası Avrupa'nın ve Amerika'nın herhangi bir Üni- 
versite şehrinin mâlikiyeti ile öğünebileceği binalardan biridiir. Keçiören ve 
Baraj yolları arasındaki irili, ufaklı binaları ile, enstitüleriyle Yüksek Ziraat 
Enstitüsü yeni zaman dünyasının bir üniversite sitesi manzarasını almışdır. 

İnsana çaılşma huzuru telkin eden bu sitenin beş fakültesinden biri olan 
tabii ilimler fakültesi ve mevzuları itibariyle bununla ilgili enstitüler (tabii yi- 
ne meslek derslerine hazırlık dersleri vermekde devam edeceği gibi) bir ci- 
hetden de doğrudan doğruya tabii ilimlerde ihtısas yapmak istiyecekler için 
bir fen fakültesi olarak inkişaf etmek istikametini alamaz mı? Günden güne 
modern bir fakülte haline giren Siyasal Bilgiler okulu modern bir Üniversite- 
nin yeni bir fakültesi haline inkılâb edemez mi?... » 

Muzaffer Şerif haklı olanbu teklifi yapdıkdan sonra, karşısına 
bir tenkidcinin çıkdığını ve kendisine şöyle bir sual sorduğunu işidir gibi olu- 
yor: «Fakat vekarlı ve ağırbışlı bir üniversitede Ziraat Fakültesi olur mu? 
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İlmi, tozlu cildlerde, haşyet veren bir halde veyahud dünyadan elini eteğini 
çekmiş bir zâhid edâsında görmeye alışmşı olan zihnimiz elbette ki bu suali 
soracakdır. Hem bunu ilim fedâiliği yapıyormuş hissini veren bir kılıkla sora- 
cakdır.» ei 
Fakat muharririn haklı olarak işaret etdiği gibi «orta çağdan gelen kuv- 
vetli an'anelere mâlik olan ve bu an'aneleri aşmak, yeni zamanın ihtiyaçları- 
nı tanımak hususunda muhafazakârlık gösteren büyük Üniversiteleri ker h 
susda Prototip olarak tanımakda bir zaruret var mıdır?» i ein 
Memleket realiteleri, memleket üniversitelerinin istikametlerini çizecek- 
dir. Köy realitesi, toprak realitesi, ekonomi ve teknik realiteler, sağlık realite- 
si bizim üniversitelerimizin kendilerine hâs karakterlerini çizdirecek kada 
kuvvetli âmiller değil midirler? ; 
«Filhakika ilim mistik formüllerle elde edilen ve dar çerçeveler içine 
sokulan, cansız itikadlar ve pratikler mecmuası değildir. Nasyonal ilim i 
yonal ilim lâboratuvarları, üniversiteler, muzeumlar evvelâ ulusal YE 
zerinde tabiate hâkim olacak, tabiati yenecek, ve böylelikle milli bünyeyi in- 
de ettirecek teknikler bulmak ve kullanmak ödevini üzerine almış le 
ir. ş 
İş böyle olunca da ilim adamında müsbet bir kafa yanında hulya ta- 
şıyan ve güzel rüyalar gören bir vücudun kalbi beraber çarpar. Milli ilim ta- 
rihlerine ve bu süretle insanlığın bilgi ve ilerleyişi tarihine ebedi âbideler he- 
diye eden adamların hayatı bu dediklerimize birer örnekdir. Dünyanın Bi 
yük bilgi ve teknoloji merkezleri yanlız basmakalıb malümat sâhibi ferdle “ 
yaratdığı eserler değildirler. Hattâ birçok üniversiteler ateşli, duygulu sb 
leri ideal ufuklarına dalmış içli ve çalışkan ve etraflarına GGLMEN çi Müfa 
kendilerinde yanan ateşden veren, gözlerinin daldığı ideal dili ledi 
da gösterebilen birkaç adamın hamlesi ile ve sâyile büyümüşdür (1) slk 
| «<Dağlariyle, taşlarıyle orman ve gölleriyle YER a V 
işte yine bunun içindir ki en sarp tabiat dekorlarımız ortasında Se Va Ü z 
versitesi'ni, Ankara Üniversitesi'ni ve diğer tedkik ve terbiye sildiler ii 
Natur Tarihi Muzeumu'muzu sabırsızlıkla bekleyoruz (21. e 
Diğer tarafdan memleketimizde ilimlerin ilerlemesine çalışacak bi 
şekküle kat'i ve ciddi bir süretde ihtiyaç vardır. Bir ka delimi o il 


leketin müdâfaasına, refahına, hayat seviyesinin yükselmesine, müsbet bil- 


gilerin geniş halk kütlelerine kadar yayılmasına hizmet etmek gâyesiyl ü 
kellef olduğu gibi memleketin natürel ve kültürel ilmi İM yi gi 
ilim usüllerini tatbik sâyesinde memleket realite ve ilani al A ad big 
bir milli ilim yaratmakla da mükellefdir. Kezâ bir memleketde ili dü ie 
enternasyonal ilim problemleriyle de alâkadar olarak Değdi adi > 


kıy- 


HIŞ.A.Kansu, Anadolu Üniversite 2IŞ.A:Kansu 


leri. Ülkü, Sayı: 58, 8. 291.02. 10937. Türk Vatanı ve 


Dinamik İlim; Ülkü. Sayı. 69. 1938. 
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met addetdiğibüyük ilim ve düşünce mes'eleleri üzerinde söz söylemek kana- 
at ve hüküm yaratmak mecburiyetindedirler. 


İlmin geniş mânada gayesi araşdırma ve tat bik'dir. Yüksek 
tahsil merkezlerinde gençlere araşdırma ve araşdırdıklarını tatbik usül ve 
zevki aşılandığı takdirde Türkiye'de bereketli, geniş ve derin bir ilim hava- 
sının ve cereyânının doğacağında hiç şübhe edilmemelidir. O halde memleke- 
timizde ilim ve tatbikatı durumunun dinamik bir istikamete sevkı ve yüksek 
tahsil mekezlerimizde memlekete faydalı olmak, ilim prensiblerini bu mem- 
leketin faydasına hasretmek ve diğer tarafdan da beynelmilel ilim dünyasın» 
da Türk ilminin mevkiini yükseltmek ihtirasını doğuracak bir birliğe (A s - 
sociation) de ihtiyaç vardır. Böyle bir ilmi teşekkülün kurulmasına 
bizde neden ihtiyaç vardır? 

1 - Bu müessese memleketimizin yüksek tahsil ve tedkik merkezlerinde 
çalışan ve çalışacak olan ilim ve düşünce adamlarını bir araya toplamaya ve 
sây mahsullerini memleketin efkârına arzetmeye yardım edecekdir. 


2 - Bu müessese Türkiye'de tatbiki ilimlerle, natur tarihi ilimlerinin mü- 
zelerini kurmak cereyanına da önayak olacakdır. Malümdur ki birçok ilimle- 
rin tedkik malzemeleri, tabiat kolleksiyonları, tecrübe lâboratuvarları, folk- 
lor, Etnoloji, Antropoloji ve Arkeoloji müzeleridir. Böyle geniş tedkik ve 
mukayese malzemeleri toplayan yerlerde araşdırma hızı ve ihtiyacı da o nis- 
betde geniş olacağı gibi gençlerin fikri ve ilmi terbiyelerinde de bu müzele- 
rin terbiyeci ve öğretici rolü o kadar müessir olacakdır. 

Türkiye'nin nebat örtüsü (flora), Türkiye'nin hayvanat mecmuası (fav- 
na), Türkiye'nin madenleri (minaroloji), Türkiye'nin folklor ve maddi kül- 
tür (etnografya) vesikaları bir milli muzeum'da toplanmalı ve tasnif edilme- 
lidir. Yarın diğer dünya müzelerinin gönderecekleri mukayese piyesleri, mü- 
badele eşyası böyle bir müzenin ne derece zengin bir ilim ve araşdırma vası- 
tasını teşkil edeceği şübhesizdir. 


3 - Böyle bir müessese memleketin şiddetle muhtaç olduğu ilmi neşri- 
yatın fazlalaşmasına, çabuk basılmasına yardım edecekdir. Memleketimizde i- 
lim neşriyatı kâfi bir derecede değildir. Mili kültür davasında milli dille ya- 
zılmış eserleri gençlere vermek ve ecnebi dillerdeki neşriyatdan onları ancak 
tahkik ve araşdırma için istifade yoluna sevketmek üzerinde ısrarla durula- 
cak olan bir kültür istiklâli davasıdır. 


4 - Bu müessesenin her sene Anadolu'nun tarihi bir şehrinde yapacağı 
ilim kongreleri olacakdır. Bu birlik memleketimizin yüksek tahsil ve tedkik 
merkezlerinde çalışan ilim ve düşünce adamlarını bir araya toplamaya ve sây 
mahsullerini memleketin efkârına arzetmeye çalışacakdır. Bu birlik garbdeki 
emsâli gibi ilmin muhtelif şübelerini temsil edecek mâhyetde olacakdır (Ma- 


tematik, fizik, şimi, tabii ilimler, antropoloji v.s.) 
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Bu kongreler bir tarafdan Türkiye'de ilmin Türk vatanına bigâne kal 
madığını isbata yarayacakdır. 

Her sene Türkiye'nin muayyen bir şehrinde kesif ve hızlı bir fikir hare- 
keti doğacak, memleket çocukları bir zaman bir Türk şehrinin göğsünde top- 
İanan ilim müntesiblerinin faâliyetini öğrenecek, örnek, teşvik ve vatana fay- 
dalı olmak vâkıalarıyle ruhları çalkalanacak, istikbalde de kendisini böyle bir 
memleket uzvu görmek ihtirasiyle yaşayacakdır. Bu hal ne kadr yüksek mâ- 
nevi bir kazançdır. Memleket öğrenecekdir ki ilim de bir cehd (effort) ese- 


ridir. Milli ilim, milli kültür ve kıymetlerin yaratılmasında en büyük âmiller- 
den biridir. i 


Memleketin imarı, memleketin tabiat hazinelerinin, beşeri kudret ve 
imkânlarının, tarihinin tedkiki, memlekete bir köksalma ve yurd. 
cu ilim yaratmak gâyesiyle muvazi yürür. 

O halde Türk realitesi bugün bizi bu dağlı ve bereketli Türk neslini yu- 
karıda bahsetdiğimiz iki canlı mes'elenin kalline çağırmakdadır. 
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NECİP ALİ KÜÇÜKA 


Sekiz aydanberi esrarlı bir süküt içinde uyuyan garb cebhesi korkunç 
bir volkan gibi, bu ayın onunda, birdenbire patladı. Düşmanlarına karşı da- 
ima yeni sürprizlerle meydana çıkan Almanlar, bu kerre de Lüksenbure, 
Hollanda ve Belçika'nın bitâraflıklarını hiç kale almayarak derhal bu üç mem- 
leketin hududlarından içeri girmeğe başladılar. Alman külli kuvvetleri, bir 
tarafdan hududdan taarruz ederlerken, bu harbin yeni sürprizi olmak üzere 
diğer tarafdan paraşütçü müfrezeleri cebhenin gerisindeki topraklara indire- 
rek Holandalılar'ı dehşet içinde bırakdılar. Röterdam ve Lâhiy böyle ilk hü- 
cuma mâruz kalan yerlerdir. Uzun müddettenberi harb görmemiş ve bütün 
faâliyetini ticari hayata hasretmiş olan Holanda milleti, ticari hayatın şartla- 
rıyle mütenasib bir karaktere mâlik olmuşdu. Almanlar'ın şaşırtıcı hücumları 
karşısında biraz da dahilden ihânete mâruz kalan bu millet beş altı gün süren 
kısa bir mücadeleden sonra olduğu gibi Alman ordularına teslim oldular. 


Bu hareket hiç şübhe yokdur ki Holanda tarihinin kara bir sahifesi olarak ka- 
lacakdır. 


Majino hattının gerisinde bekleyen düşman Sedan mıntakasından em- 
sâli görülmemiş müthiş tank taarruzlarıyle Delladier hattı denilen ve nisbe- 
ten daha zayıf tahkim edilmiş olan parçaya taarruz ederek orada büyüyecek 
bir cebhe açmış ve az zaman içinde Rethel ve Laon cenubuna geçerek Asyen 
yoluyla Abluville'e doğru bir istikamet almışdır. 

Askeri mütehassısların ifadesine göre düşmanın şimdilik maksadı Manş 
denizi'ne çıkmak ve Kale şehrini de işgâl etdikden sonra İngiltere ile Fran- 
sa'nın irtibatını kesmekdir. Bundan sonra düşman kuvvetlerinin Paris ü- 
zerine mi yürüyeceği yoksa İngiltere'ye mi taarruz edeceği henüz meşkükdür. 
İşte on iki gündenberi devam eden şiddetli muharebelerin umumi manzara- 
sı budur. Sedan mıntakasından düşman Fransız topraklarına şiddetle akar- 
ken taarruzun hakıyki istikametini tâyin edememiş Fransız Kurmayı'nın, 
manzaranın dehşet ve azâmeti karşısında çok sarsıldığını ve yanlış bâzı 
hareketlerle elindeki kuvvetin hakıyki kiymetinden iyi istifade edemediğini 
de açıkça kaydedelim. Şu vaziyet karşısında harbın Almanlar lehine doğu 
esaslı bir temayül ile cereyan etdiğini tahmin etmek lâzımgeliyor. 

Ötedenberi üstünde ısrarla durduğumuz Alman zihniyet ve mantıkına 
göre mukabil tedbir almamanın feci bir neticesi olan şu vaziyetin tashihine 
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her zaman imkân vardır. Şimdi bu imkânların hazırlanmasıyle iştigâl edil. 


mekde olduğunu Çurçil'in ve Reno'nun nutuklarından anlayoruz. Müttefik- 


ler hâdiseleri medeni ve insani telâkkilerinin çerçevesinden bakarak mi 
lealarını bu esasa istinad etdiriyorlardı. 


ruz: edeceğine harbden evvelki zamanla 
çıka'da inananlar çok azdı. 


1tâ- 
Lokarno'yu bozarak Belçika'ya taar- 
rda Fransa'da ve hattâ bilhassa Bel- 
Belçıka işte bu maksadladır ki Almanya'ya iti- 
mad telkin etmek üzere müttefiklerden ayrılmışdı. İngilizler. Fr 

letler huhukuna çok aykırı bir harb usülü tâkib edileceğini kolayca zannet- 
memişlerdi. Halbuki kâinat telâkkisi büsbütün başka olan nazizm, Lâtin 


ve Hıristiyan medeniyeti tarafından kurulan beynelmilel hukuk ve pr 
lerini ölmi 


ansızlar dev. 


ensib- 
iş ve çürümüş bir medeniyetin âsârı telâkki ediyor ve bu kaideler- 
le sâdece istihza eyleyordu. Tarihdeki büyük ist 
böyledir. Arabistan'ın ateş kumları içinden çı 
İranv 


ilâların psikolojisi de aynen 
kan İslâm mücahidlerine karşı 
e Roma'nın vaziyeti, Germen ve Barbarlar'ın Roma'yı istilâsı, ve ni- 

"Türkler'in Viyanakapılarına kadar ozamanın vasıtalarına göre 
sür'atle dayanması hep bu vaziyetin yaratdığı dusturler içinde vücude gelmiş 
büyük vâkıalardır. 


hayet 


Şu hâle göre bu gibi vaziyetlerde alınacak O tedbir, düşmanın 
her hususda kullandığı tâbiye ve zihniyeti gözönünde tutarak, ayni cinsden 
vasıtalarla taarruzu karşılamak devletin bütün maddi ve mânevi kuvvetle- 
rinden aynı süretde istifade etmek gerekdir. Eşyanın tabiatına muhalif 
bir milisterizmaya bürünen totaliter sistemin, insan ırkının medeni ve insani 
telâkkilerini yer yüzünde inkişaf etdirmeğe lâyik bir sistem olmadığı muhak- 
kakdır. Nazi ve diğer totaliter sistemlerin medeni ve mes'ut Avrupa'nın bağ- 
rında yeniden bir Ortaçağ devri vücude getireceği muhakkakdır. Bunun yal- 
nız maddi kuvvete dayannan sistemi, genç ruhları da sıkı bir disiplin altına 
alarak gençliğin psikolojik kuvvetlerini her türlü vasıtalarla tahrik ve tek- 
sif etmekdir ve buna da muvaffak olmuşlardır. Totaliter sistemlerde, gençlik 
tıbkı havuzdaki balık gibi yalnız kendi dâiresi içinde gördüğü şeylere inan- 
mış ve bunun dışındaki kâinat kendisinden sert ve sıkı bir tarzda saklan- 
mışdır. Hitler'i ilâhi bir kuvvet hâlinde telâkki eden gençlik, onun verdiği 
istikamete gözünü kırpmadan yürümekdedir. Düşman hatlarının gerisine dü- 
şerek kalabalık şehirlere taarruz eden birkaç tank, ve cebheden kilometre- 
lerle uzaklara düşen paraşütçülerin hareketlerini, ancak bu düstur içinde iyzah 
edebiliriz. 


Nazizmin hareket ve faâliyetinde Alman tâbiyesinin yaratdığı felsefe 
zihniyetinin ve bilhassa Her gülveNiçe' nin tamamiyle değilse bile az 
çok izleri vardır. Şahsiyetden ziyade câmıaya ehemmiyet veren bu sistemin 
yalnız maddi kuvveti buradadır. Bu nokta-i nazara vaktiyle Janjak 
Rosso'danitibâren Senesimon, Oküstkont, Durkhaym 


profesör Düki (Deguit) de kendilerine hâs birtakım vasıflar içinde 
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iştirâk etmişlerdi. Totaliterlerin blotokrat (zenginler) idaresi diye ila gi 
diği demokrasiler ise, bilâkis şahsiyete daha ziyade #hemiliyet mi 
fikir hürriyetine kıymet izafe etdiği için, totaliter sisteminin cemiy si ye ve 
mâlik olmamışlardır. Şübhe yok ki humanisme bakımından Gerde ip < 

min tâkib etdiği gâye insanlığın ve milliyetlerin yükselmesine sâik olacakdır. 


> ı akk liği de 
"Fakat diğerleri maddi ve kör bir kuvvetdir. Şu halde demokrasi gençliği 


kendi gâyesine ulaşmak için böyle ve ciddi bir ideâl etrafında e 
İste bugün İngilterede Çurçil, Fransa'da R eno yedi ini a 
çalışmakdadırlar. Çurçil, radyoda bütün cihan meilekerine en ii v 
Büpele Garb cebhesinde cereyan eden hâdiseleri en korkunç çıplaklığıyla 
Graz er, Ee düşman ayağı basmamış İngiltere toprakla üzerinde 
harb olacağını ve İngiliz milletinin bu muharebeye bütün hiddetiyle ablağığı 
nı ve zâfer yıldızını zabtedinceye kadar muharebeye devam Gaia fi 
kat'i bir lisanla ifâde eylemişdir. Çurçil, BöZİGLMNE daha ziya e yl 
ve enerji vererek ark bundan sonra mümkün olduğu ke düşmana ii 
leri içinde muharebe etmeğe çalışacağını söylemişdir. Zare Si I si al 
bu kararlarının ne dereceye kadar tatbik edilebileceğini, ve ngiliz mi vE 
buna ne kadar icabet ederek tahammül eyleyeceğini, amp al 
Reyn o da Fransa milletine daha acı hıtabede bulunmuş ve e e va 
e alarak gâvet şiddetli hareket kararları almışdır. Şu dakil 2 a dem 
ratlar cebhesinin yegâne ümili. Genera i Ve y ga nd ii ri 
Mareşal Foş' ın kıymerlii erkan Bye e gian ie ki 
göstereceği kuvvetli bir irade Avrupa'nın gelecek mukadderatı üzerinde ço 
ühi oynayacakdır. 4 
EÇ ii ia i d ın bu yüksek zekâsı kudretli enerjisinden Bae a 
tefikler, birçok şeyleri ümid etmekde haklıdırlar. Tek bir se üyü ike 
oynayabileceğini daima Mei — tatürk, tarihinbunevim 
siyetlerinin başında gelen bir simâdır. Yel 
gi v eygand'ın da buistisnai ve son derecede MAN nie 
başarabileceğini Rİ ani mea eme EN 
gildi ız kısm-ı küllisi henüz daha bâ 
eği zi ifâde eden bu kuvvetleri toplayarak e a 
hâlde kullanabilmek dehâsın Veygan d gösterebilecek a e 
vahim olmakla beraber asla e Yalnız müttefik o 
i ihti rı vardır. D : a 
tek e cenuba sarkmaları, ve hattâ Fransa'da vaziyete > 
kim olmaları muharebenin neticesine kâfi bir sebeb Kn dei 7 
şılıyor. Muharebe dünyanın . kin ra EA A sile si 
i ilizler'in imparatorluğun bütün kuvveti; 
ii eme Çurçilin ifâdesinden anlayoruz. Harbin 


298 ÜLKÜ, HAZİRAN 1940 
bu kadar uzayacağına göre Avrupa medeniyetine nekadar tahribkâr bir te'sir 
yapabileceğini şimdiden tahmin etmek biraz güç olur. Her iki taraf kat'i sü- 
retde mağlüb edimedikçe bir sülhün gelebileceğini hiç ümid etmiyorum. Geçen 
asırlarda yapılan muharebeler az çok mağlübiyet vaziyeti tahakkuk et- 
dikden sonra derhâl bitaraf devletlerin müdahele ve tavassütlarıyle muhare- 
beye nihayet verilirdi. 1855, 1871, 1877, 1896, 1905 muharebeleri hep 
böyle neticelenmişdi. Çünkü bu muharebeler muayyen bâzı menfaatların is- 
tiksâli için yapılmış harblerdi. Halbuki bugünkü muharebe böyle değildir. 
Bu muharebe ideolojilerin harbidir. Bu muharebe muayyen bir fikrir bir 
sistemin ve bir hayat ve cemiyet telâkkisinin söndürülmesi ve imha edilmesi 
demekdir ki ancak diğer tarafın kat'i mağlübiyetiyle teimin edilebilir. 
Çurçil bu noktayı tamamiyle takdir etdiği için harbin Fransız toprak- 
larında kazanılamayacağını nutkunda tebârüz etdirmek istemişdir. Harbler 
şübhesiz ki birer facıadırlar. Fakat insanlığın hüviyetinde büyük roller oy- 
namışdır. Geçen harb, Avrupa'nın içtimai çehresini başdanbaşa değişdir-. 
mişdi. Eğer Türkiye umumi harbi ve istiklâl muharebesini görmemiş olsaydı 
Türkiye'nin siması bir çeyrek asır içinde böyle bir inkişafa mazhar olamazdı. 
Denilebilir ki medeniyet felâketler üstünde açilmış bir çiçekdir. Uzun 
müddet devam edeceğini gördüğümüz bu muharebe bakalım, yüz yıllarca 
yılların ıztırabını taşıyan zavallı beşerin sinesine yeni ne gibi bir görüş tarzı 
getirecekdir. Herhalde şimdi eski dünyamızdan yine fersâblarla uzak me- 


sâfeler ayıracağız. Yalnız böyle sıçrayışların hakıyki bir adım olub olmadığı, 
uzun münakaşalara vol açabilecek bir mevzüdur. Bu gibi hareketler bâzen 
tamamiyle yıkıcı marazi ve zehirli akideler getirebilir. Normal şartlar bâzen 
tesbit edilmeyen prensiblere karşı daima bâsiretkâr olmalıdır. Tarih 
akınları birçok millet ve milliyetleri, yutmuş ve 
İşte şimdi 


in büyük 
kendi içinde hazmetmişdir. 
her milletin üstünde hassasiyetle duracağı nokta burasıdır. 

Her milletin hayat hakkını tekeffül eden demokrasi prensiblerinin yaşa- 
yabilmesi için tibkı mistiklerde olduğu gibi herkes dâvası uğrunda ölebilmek 
kudret ve cesaretini göstermelidir. Biz de icabında hem mensub olduğumuz 
câmi'a ve hem de gelecek nesillerimizin huzur ve bekası için bu fedakârlığı 
gösterebilecek kudrete mâlik bulunmalıyız. Makine harbi ne kadar ama 
lursa olsun, bütün harblerde iyman kudretinin yeri yine en yüksekde 


nSIZ 
Oo 
makdadır. Bize iycab eden kuvveti verec 


bulun- 
ek şey kendi zengin tarihimizdir 
Türk milleti, tarihin büyük hâdiselerini yapmış ve devirler yaratmış bir mil. 
letdir. Cermen; Anglosakson; Lâtin; İslav milletleri gibi d 


ünyanın en bü- 
yük milletlerindedir. Milletimizin azamet ve şerefini 


ebedileşdirmek için, 
kendimizi her türlü yıkıcı fena telâkkilerden uzak tutmak ve feragat icab- 
eden dakikalarda gözlerimizi kırpmadan bunu yapmak fikrini, daima Türk 
gençliğine aşılamak lâzımdır. Milletimiz zaten bu gibi kabiliyet ve liyakatler. 
le mücehhez bir millet bulunduğu için Şefi'nin ilk emir ve işaretinde kendisine 
yükletilen vazifeyi herkesden daha iyi yapacağında aslâ şübhe edilemez. 
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Bu kıymetli makale, Albert Berze- 
viczy şerefine 1934 de çıkarılan eserde neş- 
dağ Ankara'da en basit fonetik harj- 
lerin ve işaretlerin bile bulunmamasından, bu 
yazıda iyzah edilen birçok sözlerin aslına Bi 
olarak türkçeye nakli mümkün olamamışdır. ZN 
sebeble, görülecek bütün bu gibi noksanlar, şüb- 
hesiz, bize âiddir. — Ş.B. 


üğü - ve hattâ 
İlmi neşriyatda, umumiyetle, Türklüğün anayurdu O Mk ki 
ki - Asya olduğu fikri yayılmiş bulunuyor. Tarih resm a e 
e ) g ü - pala 5 
- yâni Hunlar (M. ö HI. asır), yahut eğer Türk er in yin 
SM a in'in simaline doğru, Gobi çölü etr 
i a sâ da, Çin'in şimaline doğru, 
İV. asır) Sarki Asya sâhasında, yi si 
ie ik Milâddan sonraki bin yılın ikinci yarısında Asya ve we i 
e j .. . » .. i 
e alimi de mühim roller oynıyan Türk kavimleri, bie > © isi 
sz ö i | gölünün cenub garbin tu- 
üyü slık bölgelerinde Baykal gö de 
Orta - Asya büyük dağlık g e 
ürk dilinin birtakım Orta ve Şar 
rlardı. Bundanbaşka Türk > ee 
üni ve tunguzca ile olan bağlılıkları - her nekadar tarihi a ii 
. . . . s 
şili edilebilmesi için kâfi derecede tenkidli olarak tedkik a e a 
” k açıkdır. Şu hâle göre Türk kavimlerinin en eski ii ia ve : 
iğ se ğ z . v. . » .. e en vi 
Asya olarak kabul edilişi şaşılacak bir şey değildir. Eskiden a > ii 
kın akrabalarını (Moğolları, 'Tunguzları) değil, bütün eyni 3 ei 
> Da ğ 
ini | i Itayik» lisani ve kavmi tâbirinde a 
'ade etmiş olan <altayi v < 
> > t), |ll bu görüş tarzı belirmekdedir. Türkler'in anayurdunun 
he o , 3 » i e 
Altay civarında olduğu başka belgeler yanında Çin mii 7 si 
e 3 E > . a z .. Ür avi £ 
i :dı ile de isbat edilmiştir. Bu kayda göre lü 
İerde çok geçen bir kaydı ile 7 e 
lerine adını veren ve M. s. Vİ. asırda meydana çıkan «Türk» ( Gök ) 
kavminin anayurdu Altay'dı. inş i 
Klaproth 1824 -de «Tableaux historigues de İAsie> - MR 
e aa öyle ri 
üncü cüzünde Türklüğün anayurdu ve ilk göçlerinden şöyle bahsediy 


ı 
i ion, İ 6k nt descendus 
«İl parait gu'aprâs la derniğre grande inondation, İeurs anc&ires s0 


G 2 , 97 < fa 3 l Denk 7 
I B k agtren ın & Subat h o t ibe GS £ nün sc: üer 
İ 1 Zi Şub di. .-S'c t , U Tr di 4 da ze 0 
Gid a nnis - ri, Taci schteci 
4 t ihli mektubu: Reisebei ichte und Finnis ch Tata iscke Sp dc kene nLecii 
Ni | i € a, e | ç ( , 1 i Tatar il ailesinin ana- 
Briefe aus deni 5 - 84 ( d. t 84 ) $. : grın, a : 
j gu ilen Jahren 184 1849 cCc 1849 z ri 2 rı dil > i n 
i Sa 1 g €-r, 18 6), 4 - 2 s. ve yur lu ürkler ın, 1 ogollar ın z Finler.e al 
»cnhlie:n , n ş “ 00 40 I i V ve I gi d 
Gi tren Kleinere Sehr iften, 107 ve rTunol (epik halk arkları) ların kat 11 Gi 
u as Cc , , € 7 : rot ( gi t fâd ele 
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des monts neigeuxde Tangnou etdu grand Altai, d'ouilsse sont 
bientöt disperes&s vers le sud - est et le sud - ouest, en se fixant principale- 


ment au nord des provinces chinoises 


deChansietChensi, dans 


le voisinage du mont İn chan.» Hammerde öyle: «Gesch. d. Osmani- 
schen Reiches» (Osmanlı Devletinin Tarihi) - in medhal kısmında (2. basım, 
8. 34): «Türkler Çinliler tarafından Tuku tesmiye edilmişlerdir. Altaydan neş'- 


et ederler...» (2). 


Türklüğe dair ilk büyük toplu eser olan Vâmbe&r y'nin «Das Tür- 
kenvolk» adlı eseri de aynı görüşü ihtiva eder yani «İürklüğün anayurdu Al- 
tay, daha sarih ve kat'i olarak Sayan dağlarıyla Altay civarı idi», (s. 48) 


diye yazar. 


György Almâsy ise «Centralasien die Urheimat der Turkvölker» 


unvanlı taslak hâlinde çok ilgilendirici 


müşâhede ve düşünceler ihtiva eden, 


lâkin daha çok nazariyeler ileri sürmek fikriyle yazılmış, pek sağlam esaslara 


istinad etmiyen tedkikinde, Türklüğün 


—ma a m 


(2: Bak. birde Schott, Versuck 


rine göre, cesim Altay dağlarının üzerinde- 
dir (Yukarı İrtişden Onon'a kadar). 

Altay civarının «Ural - Altaylılar» ın 
en eski yurdu olduğu nazariyesinin ilk mü- 
messili bilhassa Wiedemanndırki 
188 de Schott?un araşdırmalarının 
tesiri altında (Versuch über die Tatarischen 
Sprachen, 1835) Çud (- finnugor) ve Türk 

Mogol - Tunguz dillerinin akrabalığını ve 
bu dillerle komşu kavimlerin en eski yurd. 
larını Ortaasya olmak üzere kabul ediyor. 
(«Über die früheren Size der tschudischen 
Kölker und ihre Sprachverwandschajft mit 
den İölkern Mittelhochasiens», Reva), 16 
sahife, 49, Bak, Setülü, Finniseh - ugrische 
Forschungen, V, 3 — 4 . s. I. n.) Castren 
de hemen hemen Wiedemann” dan 
müstakil olarak buna benzer bir fikre vasıl 
oldu. (Setâlâ, Journal de la Soc. 
Finno - Ougr. XXX, Ib.s.33) Castre&- 
nin nazariyesi basit ve ani bir buluşa değil, 
etraflı araşdırmalara dayanmakdadır. Onun 
hareket noktası Ural - Altay dillerinin akra- 
balığıdır; andığımız mektubunda buna dâir 
şu beyanatta bulunuyor: «Fin dilleri Altay- 
İar'da oturan ve oradan yayılan kavimlerin 
dilleriyle az veya çok bir süretde yakınlık 
gösterir. Bizim dilimizin kökü hepsinden zi- 
yâde samoyedce ve türkçeye bağlıdır. Fakat 


anayurdunu biraz daha cenuba indi- 


über die Tatarisrhen Sprachen, 1836, s. 6. 


Mogol ve Tunguz dilleriyle de kat'i bir ya- 
kınlığı vardır.» oeKleinere Sehriften» in 
107 - 122 inci sahifelerindeki «Über die Ur. 
size des finnischen Volkes» nâmiyle neşre- 
dilen ders metninde ilk önce Fin, Samoyed, 


Tatar (— Türk) halk şiirlerinin akraba oldu- 
guna işaret ediyor, sonra Altay bölgesinde 
bulunabilen Samoyed izlerinden bahsediyor: 
bir Samoyed kitlesi burada dilini de muha- 
faza etmiştir, halbuki buralarda dillerini 
kaybetmiş oldukları halde Smoyed boylarını 
saklamış olan cemiyetlere rastlayoruz. Çin 
menbâları ve Ebülgâzi'ye gör: Altay 
bölgesinin türklüğün en eski yurdlama yeri 
olduğunu, da işâret ediyor. Şu halde dilleri 
akraba Samoyed ve Türkler'in en eski yur- 
dunu tarihi araşdırmalar aynı yerde göster- 
mekdedir. Çin kayıdları ve Tatarların an*. 
anesi de bir zaman burada sarışın ve mavi 
gözlü bir kavmin oturduğundan bahset 
mekdedirler (Tatarca bu kavmin adı Ag 
garag «ak> gözlüdür). Bundan sonra Cas 
tr&ön Altay bölgesindeki coğrafi adları 
Finlandiya'dakilerle mukayese ederek birleşti- 
riyor. Bütün bunlar, daha çok, Ural kavim. 
lerinin en eski yurdu araşdırmaları tarihine 
âiddir, fakat türklüğün ana yurdu mes'elesi 
bakımından da ehemmiyetsiz sayılamaz. 


e 


0 
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ö tinde 
ir. Keleti Szemle Ill. C. Alm â s y - zannıma gore - Simi Gg 
mii oloji mü i hareket ediyor, bununla bera 
g loji müşahedelerinden hare i 
yapdığı esaslı antropo ge gi ae 
imdili i kımından istifade edilemez g 
simdilik bunlardan tarih ba , Su 
ji ü i ile birtakım medeniyet tarihi vâ : 
bu antropolojik müşahedeleri ile bir iğ 
> aydir ve faraziyeler (Hunlar, İndogermenlerin anayurdu, ir ya 
haceretleri, Sumerler'in Türk olması v.s.) arasında bir münasebet te sis 
muha - 
u neticeye varıyor ki: iii © 
sari © Türklük daha geniş mânada, menşe leri töyin ee ke Vi 
« , 5 5 a , li 
kavimler halitası değil, bil'âkis, Orta-Asya'da oturanların öz yer i (oto a 
koludur» ve bunun vatanı Şarki Türkistan, Gobi çölü, Orta pen da 
ve bu günkü Kırgız bozkırıdır (197-98). Bununla beraber aki ö n e 
cenubi Asya'ya Türkler daha sonra göçetmişlerdir. Ob pi li Mn 
öre Türklüğün anayurdu olarak Altay gösterilebilir. (31 Ra > o ek 
in anayurdunu daha şarkta aramışdır. Yahud hiç ğini Vo e 
i ğ ir -ın ilk kısmından böyle bir netice çıkarılabilir: 
dair yazdığı «Toplu bir bakış»-ın i mame 
(Das Kudatku Bilik, Teil 1, 1891, LXXX -LXXXI. 8.): a iy ili 
lardanberi Çin tarihleri bize, kısmen Tunguz ve kısmen de ri kr 
Imaları çok muhtemel birçok şimal barbarlarıyla yapılan mücadeleler 
ik N j i üyü kadar uzanan sâ- 
i imal -i şarkiden Büyükokyanusa 
bahsediyorlar. Tunguzlar şima e dd 
i iy ürkler'de bu esnada Sarı nehrin cen 
hada ikamet ediyorlardı. Tür ; 
arbdeki dağlardan Tibet hududuna kadar olan sâhada bolmaz e 
li ü i i imale doğru atıldılar. 
ini iyesi i k kabileleri daha şimale dog 
devletinin takviyesi suretiyle Tür Bi 
suretle ki M. 6. IV. asırda bunların yalnız pek cüz'i bir kıspsi Sarı a iş 
ahilinde ikamet ediyorlardı. Türk kavimleri tarafından şimal ve — e Be 
: i iati imi içbir malümat yok- 
i â işliğ da tabiatiyle elimizde hiçbir m 
isgal edilen sâhanın genişliği hakkın yok 
e M.A.Czaplicka-nın 1918 de «The Turks of Central e 
ur.» M.A. 
History and at the Present Day» unvanlı eserinde (6s. 61) yazdıkları da 
i 
is e deldim 
Radloff'un görüşünü andırmak damaar 
«Türkler'in muhtemel cedleri, Çin'in şimalinde yaşadılar ve oraya, ve 
dıkları istilâlar dolayısiyle Çin vakanüvisleri tarafından Milâddan Ein vi 
gibi uzun bir zaman önce zikredilirler. Fakat tabiatiyle Çin'in çok er e 
vi uzak garbinde yaşayan Türkler'den Çinliler hemen hiç bahsetmemişierdir.» 
G. JRamstedt kısabir makalesinde (4) Türklüğün anayurdunu 
Şarki - Asya'ya, Kingan dağının şark ve garb yörelerine naklediyor, yahud da 
Türk dillerini bir zamanlar burada bir yerde konuşulmuş bir Mei 
kartıyor. Ona göre Türkler, Moğollar, Tunguzlar ve Korealılar bu en eski — 
âilesine mensubdurlar. Bu anadilden ilkönce Türkler ve Moğollar “ayrılmışlar 
Tunguz ve Korealılar ise daha bir müddet beraber kalmışlardır. (5) 
(31 Die Türken und das Osmanische Journal de la Soc. Finno - Ougr. XL, 1 ve 
h 7, 4 XIV, 1s. 6. 
Reick, 1917, 4. 5 z pe | 
(4) Mâmoires de la Soc. Finno-Ougr. (51 Bak. Kr aelitz: 
UVHI (1928), 453. Bak. Kai Donner: natsschr. f£. d. Orient, 1918, 191. 
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Bu fikirlere karşı - 1917 de «Turan Cemiyeti»-inde vermiş olduğum bir 
konferansda iyzâh etdiğim gibi - öyle sanıyorum ki Türklüğün anayurdu Or- 
ta ve Şarki Asya değil, Garbi Asya idi. Mes'elenin tedkikinde usulünün sıh- 
hati ve malzemesinin zenginliği ile, kendilerine dair hiçbir tarıhi kayıd bulun- 
mayan, en eski bağlılık ve münasebetleri (antropoloji ve kültür akrabalığını 
değil) göstermek için yalnız dil araşdırmaları tam bir vuzuhla birer rehber 
olabilirler. En eski dil birliği Türklüğü Urallı kavimlere bağlamakdadır. Daha 
önceden de çok defa sözü geçen bu dilbirliğinden, Nyelvtudomânyi Közle- 
meönyek (Dilbilgisi Mecmuası) C. XL.VİI (1928) de sistemli bir süretde bah- 
setdiğim için burada onlardan yalnız mânidar bir kaçını tebarüz etdirmek ve 
birliği hiç olmazsa örnekleriyle göstermek istiyorum 

Olmak : tükrçe 

Uyumak 

İşitmek 

Bırakmak 

Büyülemek 

Gelin 

Siğil 


İçyağı : > 


. 
. 


bol- — züryence vıl (*) — macarca vol. 

udu- — mordvince udo-, 

*gul- — fince kuule:, 

god- — çeremisçe kod-, 

arba- — fince arpa <büyü âletiş, 

kâli — züryence kel «baldızs, 

siğil — çeremisçe şeğel, 

maj — voğulca vöi (macarca vaj) 

Andığım tedkikde gramer uygunluğundan başka böyle otuz iki kelime 
mutabakatinden bahsetdim ki bunlardan birkaçının doğruluğu isbat edilemez- 
se bile büyük bir kısmı şüphesiz ki doğrudur. 


Urallı kavimlerin anayurdu - bunda pek de şübhe edilemez - Ural dağ- 
larının Avrupa yakasında, galiba Kama, Peçora, Viçegda nehirlerinin yuka- 
rı mecraları bölgesinde idi. Samoyedler buradan daha şimale göçmüşler, Fin- 
nugorlar da buradan daha cenubdaki bir ülkeye, yani Kamanın aşağı mecra- 
sı olan Byelaya ile Volga'nın bunlara oldukça yakın bulunduğu bir yere in- 
mişlerdir. 

Şu halde en eski Urallı - Türk münasebetlerinin yeri neresi olabileceği- 


ni aradığımız zaman, ilkönce bu sâhayı, daha doğrusu bu sâha civarını gö- 
zZönünde bulundurmamız lâzımdır. 


Burada iki mes'ele ortaya çıkıyor : 


Bilindiği üzere Ural anadilinin İndogermen anadiliyle kat'i ve açıkça gö- 
rülebilen bir münasebeti vardır. (6) Acaba Türkler ve 


da böyle uygunluklar . çünkü yukarıdaki tesbitlere göre bunlar da tasavvur 
olunabilir - yok mudur? Bunun yalnız bir misâlini biliyorum, 
mânasına gelen kelimedir. Samoyedce k u m «insan», 


(bu gün«züryen» bu mânadadır), voğulca x um «insan, 


İndogermenler arasın- 


bu da «insan» 
züryence komi 


erkek insan», 
türkçe kün «halk», moğolcakümün «insan» sözü ile birdir ve bu söz- 
ler de lâtince hom o ve bunun indogermence mukabilleri ile münasebete 


getirilebilirler. Bunlar haricinde anatürkçe ve indogermence arasında birleş- 


İ*l z sesine yakın e yerine kullanılmış 


(6lBjörn Collinder. İnde- 
dır. —Ş.B. 


urelisches Sprachgut. Uuppsala, 1934. 
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me görülmüyor ve dolayısıyla bu dil diy gullu Cons olabilecek Lİ 
öyle tasavvur etmemiz lâzımgeliyor ki, Türkler bir Mn şark, GE 
germenler de bunun garb taraflarında oturmuş Bi (Bu esasa naz 
ran da İndogermen anayurdunun Asya'da olması imkânsızdır. ), 

Burada ortaya çıkan ikinci mes'ele de şudur ki, bütün bunlardan zari 
Türk dilinin Moğol ve Tunguz dilleriyle olan inürüdebetleri SE oluyor? Bu- 
rada bir defa, bununla ilişikli sorguların daha vazıh olarak iyza edilmesine 
kadar beklememiz lâzımdır; ondan sonra da şurasını ehemmiyetle belirtme 
miz icabeder ki, bu kavimlerin oturdukları ana ülkeyi mutlaka yeli - Asya'da, 
daha garbdeki sâhalarla dil bağlılığı bulunmayan bir ada hâlinde ei 
etmemiz zarüri bir sey değildir. Türklerin en eski yurdu Kirgiz - istebi, / rtiş 
ve Aral gölü bölgesinde olduğunu farzedersek, o vakit Moğolların bu ülke- 
nin şarki civarında meselâ Altay dağları çevresinde, Tunguzların bunun sar 
birdi Korealıların ise daba şarkda oturmaları icabedecekdir. Bu takdirde 
neticeye şu suretle erişirdik ki, - İndogermenlerden Korealılara kadar - aşağı 
yukarı eski yerleşme vaziyetlerini bu güne kadar muhafaza etmişlerdir. Böy- 
le olunca, Ural - Altay dilleri âilesi (7) mes'elesi garib bir surette e 
daha doğrusu oldukça siliniyor demekdir. Şimdiye kadar varlığı isbat edi vi 
miyen Ural - Altay anadili yerine, andığımız Şarki Avupa - Orta aya di 
zenciri nazariyesini kabul etmemiz icabeder. (Orta Asya sözünü «şimali e 
cenubi Asya» mukabili olarak kullanıyorum.) Bu dil zenciri âzalarının eski 


münasebetleri, bâzı noktalarda galiba akrabalığa değil, sıkı temaslara da - 
yanmakdadır. Şu kadarı şübhesizdir ki, bu dillerin benzeşmesinde - hiç olmazsa 
kısmen - daha sonraki karşılıklı te'sirlerin geniş ölçüde rolleri olmuşdur. İndo- 
germen - Ortaasyalı etnik gurubları arasında - hiç olmazsa bâzı münferid mü- 
nasebetlerde - daima, netekim Milâddan önceki binyıllarda bile sıkı bir temas 
vardı ve öyle zannediyorum ki bu etnik gurublar Mezopotamya medeniyeti 
dairesiyle de münasebetde idiler. 
Mezopotamyalılar'ın altılı sayı sistemi izleri İndogermen ve Finnugor- 
larda mevcud olduğu gibi, bâzı eşya adları da bu zikredilen sâhada uzun göç- 
ler yapmışlardır. 
Mezopotamya'da ince bir bez adı « büsu» dur. İbrani ve aramca'da 
mukabili b ü s «bez» dir; bu söz grekçeye bü s s o s şeklinde geçiyor, türk- 
çededeböz, böâz (çuvaşçapir) şekillerinde mevcuddur. Sözün göç yok 
larını çizemiyorum, fakat türkçeye şübhesiz ki Türk ilkçağında girmişdir. 
Daha üni şübhesiz olarak türkçe vasıtasıyle moğolcaya (büs, kalmuk- - 
çab ös «yün kumaş») ve mançuca'ya (b o s o <bez») girmişdir. 
Türkçebalga «çekiç» moğolcaalugatunguzcapalü,xaluka, 
folğo Mezopotamya menşeli bir kültür sözüdür; bak. sumerce balag 
Izi Lig ei : Mağyar Nyelw XXX pek,40.(Heinrich, Egy : İrod. -tört. 
(1934) 44 - 45. IV) Pelliot : Journal Asiatigue, Av- 
(81 Munkâcsi, İz uralkaltajin& ril - Juin 1925, 245, 251. 1.n. 
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«balta», babilon - asurcapilaggu «aynı» sanskritçeparaçü-h 
(pârçu-h) «aynış, grekçepeleküs <ayşı> (8). «Kendir» in de İn- 
dogermen - Ural - Türk ülkelerinde müşterek bir adı vardır: türkkcekândir, 
çeremisçekine, ossetçegöân, grekçexzânnabis v.s. deki bu mühim 
kültür sözü bu sâhada bir dilden ötekine, elbetde Milâddan önceki asırlarda 
ve şübhesiz garbi Asya'da - geçmişdir. Sözün anayurdu Ural ülkesi gö- 
rünüyor (91. 

Bunlara nazaran Türklüğün anayurdunu kat'i ve sarih olarak tâyin et- 
mek henüz mümkün değildir; belki daha sonraki araşdırmalar daha verimli 


neticelere götüreceklerdir. Şimdilik şu kadarmı söyleyeyim ki anayurd Altay 
ve Ural arasındaki ovada idi. 


İlmi neşriyatda eski Türkler'in Sumerler'le olan münasebetleri hakkında 
çok şeyler söylenmişdir (101. Bâzıları Sumerleri Ural - Altay, hasseten Altay 
dil âilesinin bir uzvu, bâzıları da doğrudan doğruya Türklüğün en eski bir 
kolu olmak üzere tasavvur etmişlerdir. Sumerce ne bir Ural - Altay ne de bir 
Türk dilidir. Bu hususdaki isbat teşebbüsleri şimdiye kadar tamamen mu - 
vaffakiyetsizlikle netiycelenmişdir. Netekim son zamanlarda Münih üniversi- 
tesi eski profesörüFritz Hommel Türk - Sumer, daha doğrusu Al- 
tay - Sumer akrabalığının tarafdarıdır. İwan Müller'in Klâsik filoloji elkitabı 
külliyatının bir cildinde, «Ethnologie und Geographie des Alten OÖrients»-te, 
bu nazariyeyi müdafaa etmekdedir. Kaydetdiğimiz eserin 22. inci sahifesinde 
(1904) şu yolda birtakım kelime mukayeselerini buluyoruz: 

Sumerce ab «ev» — türkçe âb 'ev'; benzetme imkânsız olmamakla be- 
raber kendi başına kandırıcı değildir; bu sumerce keliyemi Delitzech'in «Klei- 
ne sumerische Sprachlehre» adlı eserinde şöyle buluroyum: ab Wohnung'. 

Sumerce agar «tarla» (Delitzsceh-teadar «ağaç flur») 
türkçe âkin; imkânsız birleşdirme, çünkü türkçe ekin sözü & k - «tohum 
ekmek» sözünden gelir. 

Sumerce agar «tarla» (Delitzsch-te adar «agar, Flur») 
türkçe garyn «karın, dölyatağı»; İ. sumercedeki sözbaşı a dan dolayı, 
2. mânâları dolayısıyla imkânsız (türkçenin mânası «karın» dır). 

Sumerce dağ «taş» türkçe taş, sumerce din, til «hayat» türkçe 
tiri «canlı», sumercedir,dirig «karanlık», türkçetol «aynı mânada», 
(türkçe karşılığını bilmiyorum), sumerce dir «doldurmak» türkkçetola 
«aynı mânada» (doğrusu t o | - «dolu olmak»), sumerce gal, val «olmak5 
türkçe p o | - (doğrusu: bol-) «olmak», sumercegar,gan <balık> türkçe 


balyk «balık» - bütün bunlar her türlü ihtimalden uzak, tesadüfe bağlı 
benzetişlerdir. 

(9) Gombocz, Bulgarisehtürk. omerische Frage. Leipzig, 18988.Bernât 
Lehnwörter, 92 vedd. Lauftfer, Sin Munkâcsi, 4z ural-alteji n&pek, 38-41. 
iranica, 293 ve dd. (Heinrich,Ci. Edeb. Tar, IV.) 

10) F.H. Weissbach, Diesı 
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Bununla beraber tek bir sumerce - türkçe söz O uygunluğuyla ayrıca meş- 
gül olmamız icabeder, çünkü doğru ve mânâlı göründüğü gibi, belki de buz 
nun sâyesinde Türk eski çağının anlaşılması bakımından sen derece ehemmi- 
yetli bir buluş olabilecek sumer - türk temaslarına dair neticeler ik arrnpmniz 
yarayabilir. Bu, sumercedingir «Allah» sözünün türkçe tângri tan- 
rı” sözüyle olan birleşdirimidir. Fakat bu birleşdirimi iyice tedkik edersek 


bunun zahiri olduğu anlaşılır, çünkü sumercede kelimenin şekilleri (bak. 
Delitzsch, adı geceneser):dim-me-ir, dingir, digir, m 
nası: “parlak, ışıldak” (11); “tanrı, tanrıça”; türkçe kelimenin şekilleri We 
mânâları ise şunlardır: gök - türkçe, uygurca tângri “gökyüzü, tanrı 
kazanca tângri “tanı”, târi (Ostroumov: târe) “mu 
kaddes tasvir, ikon», kazancada (Bâlint) tângere «tanrı», kazım 
ca (Ostroumov) tângere,tângre «tanrı», mişerce (Paas gı en) ti n- 
gere «tanrı», başkırtça (Katarinskij) tânggrre, teleutiçatân- 
gürâ «gökyüzü, yukarıki yüz dünya», altayca tân 2 âri van MA 
sagayca teng ir «gökyüzü», kumukça tenngiri «tanrı», SENER ka- 
rakırgızca tângri «gökyüzü, tanrı», tarançide tângri «gökyüzü; tani 
rı», İutski karaimcesinde tândri, tânrictanı», lebedce, şorca tâg- 
ri «gökyüzü», sagayca tegri «gökyüzü»; osmanlıcatangry «tan- 
rı, rı, ulühiyet» yakutça tangara «gökyüzü, tanrı, veli» çuvaşça turı 12) 
«tanrı, mukaddes tasvir», mogolca (12): phags-pa yazılı kitabelerde: de&n-ri; 
baska dil âbidelerinde: tenggeri; edebi moğolcaJda tngri(ten- 
gri okunur; Kowalewskideki tegri okunuşu yanlış), ihl aci2 
rek olaraktenggeri; edebi kalmukçadatenggeri «gökyüzü, gökde 
oturan»; khalkhacada tengger<'tenggeri (Wladimircov; 
Sıavn. Gramm. 338); çakharca ve kharçincede töngger (Ligeti- 
nin notları) ; dahurcaada tenggeri (İİvanovskij)t&öngger, 
töünggir «gökyüzü» (Poppe,92); darkhatçada tengger, bak. 
buryatça tefjer «gökyüzü» (Sanzeev, Darkhatskij govor, 53. s.) 
buryatça (Castr&n) tengere, tenger; naymanca, ei 
beisece, gorlosça, castuca, aru-khorçincede (doğrusu: khorçince, bak. e i- 
geti, Rapport, 33), ordosçada teng r() (Rudnev, Materialy); 
kalmukçatenggr (Ramstedt; Nyelvt, Közlem. XLII, 237.) Moe- 
ğolca'da da umumiyetle mâna «gökyüzü ve tanrı» dır. vi 

Şu halde türkçe kelimenin mânası «gökyüzü, tanrı», sumerceninki «par- 
lak ve tanrı», demek ki bu mânâlar yalnız kısmen birleşiyor. Şekil uygundu: 
ğu ise daha az kabul edilebilir bir halde. İlk hecedeki sumerce i-den en eski 


(ll Prof. Landsberger'inifâ- L#J z- ya yakın noksan velar e yerine kul- 
desine göre sumercede bu sözün parlak mâ- lanılmışdır. — Ş.B. ii ii 
nâsı yokdur, yalnız tanrı, tanrıça'yı bildirir. (121 Lajos Ligeti'nin verdiği 

â mâlümat. 
© “ii Ülkü — 20 
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türkçede a — â oluşu bilinemediği gibi, türkçe kelime sonundaki i — y — 
a — a vokalleri de sumercede iyzah edilemez. 

Esasen tângri sözünün sumerceden alınmış olması da imkânsızdır. 
Çünkü asli türkçe bir kelimedir. (13). 

Türkçede bâzen birtakım sözleri başka dillerde mümkün olduğundan 
daha açıkça izah edebiliyoruz. Meselâ uzuv adlarının asli mânaları türkçede 
bilinir: köz «göz» aslında «gören», gulag «kulak»işiden, jürâk 
«kalb» "“deprenen, yürüyen”, osmanlı türkçesinde dudadg «dudak» as- 
lında «tutan, burun aslı «koku duyan» v.s. yahud, meselâ: syö&öyr 
«inek» aslı «sağılan»; jylan «yılan», aslı «kayan»; jâmiş «yemiş» 
aslı «yenecek»; jyldyz eyıldız» aslında «pırıldıyan», (Prof.R. H. Öz- 
dem yolduz «yol gösteren» mânası da hatıra gelebileceği fikrindedir 
Ş. Bastav); jumurta «yumurta» aslı «yuvarlak». Tângri 
«gök yüzü, tanrı» sözü de bunlar, bu izah edilebilir sözler arasına girer. Keli- 
me tângiz «deniz» sözüyle aynı asıldandır; bunun da muhtelif şekille- 
ri şunlardır (14): 

Uygurca tângiz, Kâşgâril15) (1077); tângiz, Ce- 
dex Cumanicus; tengis, osmanlıca dângiz, kazanca dingez, 
dinggez, mişece dingges, başkırtçaa dinged, çağatayca 
tingiz, kırgızca tengiz, altayca tângiz, çuvaşça tinges, 
macarca tengeör, bulgar - türkçesi *tenggir'den. Kelime yalnız «de- 
niz» değil, çok defa «büyük göl, büyük nehir» mânasına da gelir. 

Aslında «gök» manasına gelen tângri sözüile tângiz «de- 
niz», tâng müsavi, müşabih, yeknasak sıfatından gelmedir; her ikisinin 
de asli mânası: «düz, bir biçimde, kesintisiz» dir. T ân g-in-ş ekli şekline: 
tângiş, teleutçada «kesintisiz, bitişik, düz, müsavi) manâlarında olarak 
rastlanmaktadır. 

Tângiz'deki malüm -z eki bir isim teşkiline yarar ki bunun hakkın- 
da Nyelvtud: Közlemenyek'in XLVJİ. cildinde bir yazım vardır. (s. 82-83). 
Töângri'nin eki de bilinir, ilk kısmı olan -r yine bir isim teşkil ekidir (16). 
İkinci kısmı olan a —â — y — i de aynı tarzda isim teşkil ekidir (bak. os- 
manlıca v. 8.) or «delik, çukur», - çağataycav.s. ora «delik, çukur», 
koybalca gongza «sinek» - kırgızcaa konguz «böcek», kumukça 
gonguzadg «böcek» (171; «köprü» adı türk şivelerinde: kübır, 
küpiır köbür kömür- köprü (eskiosmanlıca köpri) 
köprü, köprö, kömrü, köprük. — Sonu gelecek sayıda — 

Macarca'dan çeviren: ŞERİF BAŞTAV 

113) Türkçe töngrü gökyüzü, tanrı? sö- (5IL. Brockelmann, Mittei 
zünün çince #ien “gökyüzü” sözünden geldiği (o #ürkischer Worischatz. 

fikri de ileri sürülmüşdür. Bu ise fonetik, (161).Deny. Grammaire de la langue 

morfolojik ve tarihi sebeplerden dolayı ayn öurgue. s. Margit Pullo; 


((4l Gombocz. Bulgarisehtürk. (o Nyelvt. Közlem. XLVI x1923). 157. 


Lehnwörter, 128-29. (17) Margit Pallo:a.y. 


GOETHE VE WİLHELM MEİSTER 


MİCHEL ARNAÜL 


Goethe'nin: Za VocationThâatrale de Wilhelm Meister'inin 
(Premiğre version de Wilhelm Meister, ecrite par Goethe dans 
sa geunesse, Paris, Bernard Grassat, 1924) namıyle Flo- 
rence Hal&övy tarafından fransızcaya yapılan tercü- 
mesinndeki Michel Arnauld'un yazmış olduğu med. 
hali, bu defa Maarif Vekilliği'nin neşre karar verdiği şâheserlet 
listesinde dahil bulunan Goeth e'nin bu meşhur kitabını 
tanıtmak için tercüme ve neşrediyoruz: 


MEDHAL 


1909 Kânuraevveli'nde Zürih Jimnazyomunda lâtince muallimi M. 
Billeter'den büyük bir manuskrinin tedkiki rica edildi. Talebeden bi- 
rinin babası bu sahifeleri uzun zamandanberi yazı 'masasının-çekmesinde sak- 
layordu. Nihayet, mühim bir şey olub olmadıklarını bilmek istemişdi. 

Kabında: Geethe'nin Manuskrisi: «Genç Werther'in Iztırabları» 
yazılıydı. Sahifeleri çevirince profesör bu ismin yanlış olduğunu gördü. Eser 
hakikatde Wilchelm Meister'e âiddi. Lâkin vakti olub da okumaya 
başlayınca, meçhul bir sâha üzerinde ilerlediğini anladı: bu, Goethe'nin 
1797 Birinciteşrini'nde neşretdiği: «Çıraklık Seneleri»> - WilchelmMeis- 
ters Lehrjahre-nin metnine benzemeyordu. Üçüncü kitabın başında şu 
isim vardı: 

<WilhelmMceisters'in tiyatroya âid meyli — Wilhelm 
Meisters theatralische Sendung» -. Esrar bu süretle aydınlanıyordu. Uzun 
zamandanberi bilinen şey şuydu: Goethe 1777 Şubatı'ndan itibâren bu 
isim altında romanının birinci versionunu yazmışdı. Bu eser birçok mâni'lerle 
gecikmiş, altıncı kitabın ikmâlinden sonra (11 Birincteşrin 1785) öylece kal- 
mışdı. 1885 de Vaymardaki Goethe arşivi açıldığı zaman, bir asırlık 
manuskri gibi, son altı kitabın tatbik edilmemiş plânınında çıkacağı ümid edi- 
liyordu. Plân hiçbir zaman çıkmadı, ihtimâl şâir onu yok etmişdi. Fakat 
Goethe'nin ikmal etmiş olduğu eserin bu yarısı birçok faal araşdırmalarla 
ele geçmediği halde nihayet mes'ud bir tesadüfle ortaya çıkdı. 

Bir muharrir ilk çalışmalarının izlerini ortadan kaldırmaya ne kadar az 
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ehemmiyet verirse versin ateşli perestişkârlarına itimadsızlık göstermekle pek 
iyi hareket etmiş olur. Bunu Goethe'nin «Favori des dames: Die guten Wei- 
ber» misâlinde görüyoruz. O da böyle söyleyordu. Faust'un ilk tas- 
lağı 1887 de Vaymarlı dam d'onörlerden birinin vaktiyle aldığı bir kopye ile 
meydana çıkdı. Bzim Wilhelm Meister'inişte başına gelenler: 
Goethe'nin 26 yaşında iken 1775 de İsviçre'ye yapdığı ilk seyahatde 
Lavater'in etrafında toplanan sofu perestişkârları arasında, evvelce mek- 
tublaşmak süretiyle tanıdığı şâyan-ı dikkat bir kadın vardı: fabrikatör zevcesi 
Barbara Schulthess. Goethe ona daha ziyâde samimi ve bil- 
hassa «güzel ve iyi» diye isim vermişdi. Bu, seyahat senelerinin (Wanderjah- 
re) bir hikâyesinde ona benzeyen genç esmere verilecek lâkabdır. Goe- 
the senelerce ona emniyet ve i'timadla mektublar yazdı. İtalya'dan avde- 
tirde onu görmek için yolunu değiştirdi. Bununla beraber bu hıristiyan ka- 
dını bu dinsizden kavgasız ve ebedi olarak uzaklaşdırmak için lâzım gelen 
değişiklikler olmuş bitmişdi. Aralarındaki dostluk devam etdiği zamanlarda 
Goethe Theatralische Sendung'u teşkil eden kitablar yazılıb bitdikçe 
bunları annesine gönderiyor ve onları (Frau Baebe) — yâni Barbara 
Sehulthess'e göndermesi için (Frau Aya) -annesi-dan ricada bulunuyordu. Frau 
Baebe ise her seferinde büyük kızının yardımıyle hoşlandığı ve intıbâının uzun 
zaman devam edeceğini bildiği bir hikâyeyi kopye ediyordu. Bu kopye dâima 
acele oluyordu, hatâlıydı. Fakat her zaman kıymetlidir, çünkü yegânedir. Gör- 
düğümüz gibi profesör Billeter'in eline geçmişdir. Filolog Harry 
Mayn 'a nihayet romani neşretmek fırsatını vermişdir. Bu roman büyük 
Vaymar tab'ının 51 ve 52 nci cildlerindeki tam külliyâta ilâve edilmişdir. 


# 


Bu keşfin ehemmiyeti görülüyor: şimdiye kadar Wanderjahre'de geç kal- 
mış, tekrar elden geçmiş, Goethe tarafından 44-48 yaşlarında asıl oriji- 
nal te'lifden 15-20 sene sonra yazılmış bir mahsüle mâilkdik. Goethebu 
yaşda eserin yaratıldığı zamandan bambaşka bir hâlet-i rühiyedeydi. Theat- 
ralische Sendung hiç şübhesiz Werther'de olduğu gibi birkaç ayda, bir 
tek akışla yazılmış bir eser değildi, fakat bu romana fasıla verildiği za- 


man Goethe hemen hemen otuz altısını geçmişdi. Romanı teşkil eden 
ilk kitabların meydana geldiği tarih otuz yaşından evveldir. Eserin ibdâ'ı ile 
tatbik mevkiine konması zamanen birbirine yakın olmamakla beraber ibdâ' 
ve tatbik devamlı bir irtibata mâlikdir. Goethe'nin dehâsı bu arada inki- 
şaf etdi, genişledi, uslandı, akıllandı, fakat hiç inkâra sapmadı ve ani inkıtâ'a 
uğramadı. Frankfurt'dan Vaymar'a geçdi. Bir hükümdarın arkadaşı olmak 
ve onun hükümetine yardım etmek için avukatlık mesleğini bırakdı, fakat 
zahmetsizce, Shakespearel'i keşfetdiği zamanlara, ilk dramlarının, 
Goetz von Berlichingen, Clavigo, Stella ile titanlara has yükseklikde taslak- 
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larını teşkil eden Mahomet, Faust ve Prometh&e kısa bir zamanda Alman ti- 
yatrosu üzerine hâkim olmayı vâ'dediyordu. O zamanki ihtirasları kendisine 
yabancı gelmedi. Sadece onları biraz yüksek ve aykırı görmek mümkündür. 
Bu süretle Werther'de olduğu gibi mütekellim sıygasını kullanmak iycab et- 
mez. Bu roman, şâirin kendi içini dökmek için yazdığı bir itiraf değildir. Bu; 
hayatın bir resmi, bir tasviridir. Orada muhtelif insanlar, karakterlerini açıb 
dökerler, herkes kendi kozunu oynar, maamafih onlardan biri — ki Gocthe 
müşabeletinden dolayı buna işaret etmişdir — diğerlerini gözönünde tutar, 
kendi hamlesiyle sürükler, romanı tarihden ayıran hikâyenin mahrem hüviye- 
ti bu süretle muhafaza edilir. Yaratdığı şahısların hareketlerine karışmayarak 
yüksekden sevk ve idare ile hükümler veren şâirin olımpiyen lâkaydisi hiçbir 
tarafda hisedilmez. 


Vecd, heyecan, tecessüs ateşi, ihtiraslar ve maceralar arasında yolu- 
nu arayan mes'ud bir tabiatin tebevvürü, tenevvüleriyle nazara çarpan beşe- 
ri bir hilkatin açık icabeti; bunlara, seve seve itirafını yapan büyük bir ruhun 
kâhillikdeki sâfiyetini de ilâve edelim... İşte builk Wilhelm Meis- 
ter'i ayıran belli başlı hatlar bunlardır. Onları tatlı ve doğru bir tercüme ile 
tamamen ifade edilmiş bulacaksınız. Bâzen kararsız cümlelerin mikdarını in- 
dirmek, biraz silik ve gölgeli olan elkabı kat'ileşdirmek veya kaldırmka, be- 
ceriksilziğe veya lüzumsuz uzatmalara âid bütün izleri silmek... Bunlardan ko- 
lay bir şey yokdur. Bu; metnin karakterini tahrifetmek olur. Bu cömert bollu- 
ğu fakirleşdirmemeli. Hakıyki sadakat, nüansları çoğaltmakdan ziyade tona, 
âhenge, umumi harekete hürmet etmekle olur. 

Bâzı izahat okuyucuya hizmet edecekdir: evvelâ hatırda tutmalı ki ihti- 
yar Meister s ve karısı şâirin ebeveynine hiç benzemez. Halbuki ikinci 
kitabda Goethe Amelie'yi, Wilchelm'in sohbet ve meşgalelerine kar- 
şı alâkalı ve dikkatli olarak gösterir. Wilhelm, onunla başbaşa verip dert- 
leşerek yapmış olduğu dramatik eserleri hatırlayarak gurur duyar. Bu, hiç şüb- 
hesiz bize şâirin hakıyki hemşiresi Korn eli e'yi hatırlatır. Şunu da bilmek 
iyiolurki Goethe, Wallense - Brenner yolunda bu çifte tesadüf etdiği 
vakit Mignon'un ve Harpist'in şahısları çokdan ibdâ edilmiş, şarkıları ya- 
zılmışdı. O, bu tesadüfü «İtalya Seyahati» nde şöyle anlatır: «On iki yaşın- 
da küçük bir kıza kolunu vermiş, elinde harpı, yaya dolaşan bir seyyah» hattâ 
Mignon bâzı harici hatlarını Servantes'in Gitanella'sına medyün ise, ondaki 
dâ'üssıla emâreleri, Harpist'in melânkolisi gibi, daha ziyade Goethe'nin 
bâzı buhran zamanlarındaki teessürlerini ifâde eder. Vesâik bunu bize isbat 
ediyor. Goethe'nin MadamStein'e mektubları, hemşiresini ve dostu 
olan kayınbiraderini ziyaret etdiğini gösterir. Biz burada beşinci kitabda ko- 
mediyen grupunu miasfir eden kont ve kontesin örneklerini buluyoruz. Jar- 
n o'nun humour'u şâirin gençlik dostu olan M e r c k'i hatırlatır. Fakat şöhret- 
siz olan aktörler bu toprakda pek az iz bırakırlar. Fâni hemşirelerinde mevcüd 
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olmayan bu nevi' lâyemutluğu ona hurâfeler veriyorsa, Philin e'in hakiki 
ismini öğrenmek bizi pek alâkadar etmez. Goethe'nin Vaymar'da en faz- 
la hararetle takdir etdiği artist trajediyen Corona Schroeter'di. O, 
kitabda yok. Son kitabda direktör Serlo beklediği o meçhül kadının hü- 
viyetinde tekrar yaşamak için hiç şübhesiz o da buraya girecekdi. Esasa âid 
olan bu izahat pek beyhüde değildir. Goethe, hayatı pek az gizli kalan 
insanlardan olduğundan bu sebebsiz mesâiyi, büyük hatâya düşmeden her- 
şeyden evvel onun misalleri üzerinde tâkib etmek muvafıkdır. Bu süretle ya- 
şayan tecrübe, şiire inkılâb eder. 


Birçok defala rsöyledim: herkes şimdi romana kendisi için yazılmış ve 
dün doğmuş bir eser diye bakıyor. En iyisi de bu. Birbirini tâ'kib eden sahife- 
ler böyle bir zevki vermekde gecikmemelidir. Fakat neticesiz bir hikâyeden 
memnun olabilecek ruhlar nadirdir. Zannederim Theatraliscehe Sendung'un 
sonuna gelen bâzı kariler Wilehelm Meister'i Lehrjahre'de bul- 
maya çalışacaklar Porchat'nınveya Th&ophile Gautier'nin 
tercümelerini alsınlar. Oradan da Wanderjahre'ye gideceklerdir ki Wan- 
derjahre ikinci Faust'la beraber, ihtiyarlıkdaki Goethe'nin son gayretle- 
rini temsil ederler. Bu üç eserin hepsine hâkim olabilmek için, onların tarhini 
bilmek ve bu tarihi şâirin hayatına bağlamak lâzımdır. Böyle bir teşebbüs bir 
az tahmin ve faraziye karışmadan yürümez. Fakat gölgelerin ve ışıkların bu 


süretle birbirine karışması, ibdâ'ın psikolojisi üzerinde düşünmek için çok şey 
verir. 


II. 


Göoeth e'ye dönmek, yeniden onun te'siri altına girmek bugün niçin 
şayan-ı arzudur. Bunu hatırlamaya ihtiyaç var m:? Uzun seneler birçok kuv- 
vetlerin tazyikı altında ıztırab çekdik; o derece ki fikir kuvvetine inanabilmek 
için icab eden cesareti ancak bulabiliyoruz. Fakat aynı kuvvetlere aynı ihti- 
raslara arz-ı teslimiyet etmeyerek onların yapmış olduğu tahribatı ta'mir et- 
mek için yine fikre müracaat etmek lüzumunu hisediyoruz: bütün milletlerin 
güzideleri müşterek fikir cedlerinin kültü içinde, müşterek bir iyman altında 
toplanmadıkça ekonomik rabıta, bir Avrupa teşkil edemeyecekdir. Seçilecek 
üstadlar, yıpranmamış, zamanı geçmemiş, tamamen anlaşılmamış olanlar- 
dır. Goethe, hiç şübhesiz bunlardan biridir. Ondokuzuncu asir umumi 
mânası bu kadar geniş, bu derece aktüel bir eserin doğduğunu görmemişdir. 
Bunu söylemek Balzaca, Dostoyevski'ye haksızlık etmek değildir. 
Goethe, ne sermayelerin mevcüdiyetini, ne de ruhların en hâd teşevvüş- 
lerini tanımamışdır; bununla beraber o, modern hayatın bırakdığı esası, on- 
sekizinci asrın tenkidinden evvel görünmeyen şeyi, hiyerarşinin sukutunu, iy- 
manın zafını kaprissiz bir tabiatin mukadderatı ile, fa'al bir sosyetenin müte- 
addid ihtiyaçları arasında sıhhatini, kuvvetini ve muvazenesini arayan ferdin 
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cehdini tanıdı. Bu iki cebheli mücadeleyi hususi hayatında mümkün olabildiği 
kadar halletdi. Eserinin otoritesini iki zaaf, o da bir zaman için, ihlâl etdi. Bu 
büyük müşahedeci ilimde riyaziyenin hattâ tecrübenin lüzumlu olan rolünü 
yanlış anladı, fizisyenlerin asrında tabiat hakkında yanlış bir fikir ortaya atdı. 
Diğer tarafdan demokrasi asrında, bütün siyasete karşı duyduğu istihfaf, sos- 
yal problemin endrası gibi mahkümiyete uğrayordu. Bu zaafların artık hesa- 
ba katılmayacağını katiyyen iddia edemem. Bergson Vitalizmi'nin mukaddera- 
tı ne olursa olsun, insan cinsinin mutabakat mecburiyetinde olduğu kanunlar 
mudil ve tamamıyle keyfiyete teallük eden kanunlardır. Onlarda mihanik- 
deki şiddet görülmez, fakat hayatın yumuşaklığı vardır. İnsan cemiyetinde 
yeni kuvvetlerin çarpışması bir kere daha nizam kelimesini göz önüne getirir- 
se evvelâ hatıra politika gelir. Hükümetlerin harekâtı günden güne tamamen 
objektif ihtiyaçların, insan kültürüne ve işe âid iycabların te'siri altında oldu- 
ğu görülmekdedir. Onun içindir ki Goethe'nin konsepsiyonları bu istihsal as- 
rına çok uygundur. 

Almanya ve Fransa Goeth e'yi ayrı ayrı şekillerde tanıdılar. Burada 
cermen ilmine ilişmeyorum. Şâir; vatandaşları arasında müdekkik şârihler, 
tahrif etmeksizin bütün fikirlerini iyzaha muktedir müverrhler buldu. Yalnız 
bu hakiykat, onların kitabları arasında kapalı kaldı.Ben Goethe'nin fırsat 
düşdükçe, san'atkârlarla iş adâmlarının nutuklarında, tebarüz etdirdiği tarzı 
düşünüyorum. Orada bazı dar istidadların menfaatı namına parçalanan, ko- 
lu budu kesilen eserin bütün mânasını, yokedilmesine cesaret edilemeyen bir 
modelin kurtarılması ümidini görüyorum. Fransızlar romantiklerin mübhem 
takdirleriyle iktifa etmeyeliberi, daha ziyade bu umumi mânâyı göz önünde 
tutuyorlar. Nasyonalistlerin bütün ihtirası Goethe isminin nüfuzuna ken- 
dini terkediyor (11. Mazimizden hiçbir şey kaybetmemeyi prensip olarak ka- 
bül eden mubhrrirler bu avrupâi kafada bizimkinden kopye edilmemiş bir 
klâsizmi, bizimkine pek az şey borçlu olan bir nizam aşkını selâmlamakla 
bahtıyardırlar. Bu hakimde okadar inandırıcı bir kudret vardır ki fil- 
hakika bir an'anenin mün'akis şekli değil, belki müstakil bir araşdırmanın 
mahsulü, bir ferdin ibdâ'ıdır. Öyle ferd ki mübhem teessürlerden kendini 
kurtaran bir nizam, hattâ kendisinin bir halâs şartı gibi, bir an'ane keşfedi- 
yor. Fakat bu hkimetinne kadar yeni vene derece istikbale müte- 
veccih olduğu hakkında bir hüküm verebilmek için onu yakından tedkik et- 
mek lâzımdır. Elimizdeki iyzahlar noksan değildir, bunlar arasında M. Lo i- 
s e.a u'nun «Goethe'nin Ahlâki Tekâmülü» adlı güzel eseri vardır (21. Ben 
de, bu bahsi zenginleşdirmek değil, daha ziyâde teksif etmeye, sıkışdırmaya 
çalışdım. (31) Bilmem ki geniş bir okuyucu kütlesini alâkadar edebilecek mi- 


(1) Baldensparger, Goeheen France, Librairie Hachette. 
(21 Librairie Felix Alcan, 1911. 


(31 Michel Arnauld: Sixdrticc les sur la sagesse de Goethe, dans PErmitage 
et Ja nouvelle Revue Française. 
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yim? .Bu hususda hakiki yardımcı metinlerden yapılan toplamalardır. Bun- 
lar pek fazla olmamalı, fakat iyi seçilmeli, iyi tasnif edilmeli md iyi 
çalışılmalıdır. Paskal ve Montai gn e'in yanında yer slabnesek bir 
ceb ve başucu kitabı olmalı. Mektubları, afürizmaları, mülâkatları tekrar tek- 
rar okumakla Faust, ve Wilchelm Meister gibi büyük eserelre daha iyi gi 
rilebilir. Kiri 

Ben bu iki cesr, Goethe'nin yapdığı gibi yanyana zikrediyorum 
C oethe, Wilchelm Meister'i Faust'un üstünde tutmayı daha peer 
bile görmüşdür. Bu niçin böyle, pekâlâ anlaşılabilir: Faust, beşer mukadde- 
ratını bir ustüre (mythe) hâlinde temsil eder. Asıllarının einİiilürine ledi 
asliyeye kadar dalar. Oradan bütün mevcüdatı çıkarır, sonra mistik ülâlikkdi ka- 
dar yükselir, dağılır. Fakat Willhem Meister aynı konsepsiyonu dünyaya 
günlük hakikatler sâhasına, bizim cehd ve mücadelelerimizin sâhasına kle 


leder. 


»# 


70 konsepsiyonun bir kere daha bizi tenvir etmesi lâzımdır. Ecker- 
mann'ın bize nakletdiği, çok tekrar edilen bri cümleyi düşnüelim: «Bu eser 
hiç hesaba gelmeyen fikir mahsulleri arasında sayılır. Ben, Bizler kendim gi 
nun anahtarını kaybetdim. Insan binbir zahmetle bir merkez arayor; a 
hiçbir zaman buna muvaffak olamayor....» ni 

Faust'a âid mümasil bir pasajla — daha vazıh ve mânâlı olarak — bu 
metin, gayr-ı şuürun rolüne dâir bütün etüdlerde seve seve dermeyan edilen 
metinlerden biridir. Klâsik devre muharrirlerine, hiçbir şâirin eseri olmayan 
mücerred mülâhaza husüsunda gösterdikleri kudrete e itimadla mekanik 
kompozisyon fikri atf ve isnad edilirken bütün yüksek ibdâ'lar, sanki zekâya 
yabancı bir sâhada beliriyorlarmış gibi gösterilmeye gayret ediliyor. Alman 
romantikleri Schlegel ve Novalis Wilchelm Meister'de evvel- 
emirde tabiatle sıhriyyet peyda etmiş olub tıbkı onun gibi eserlerini kendi. 
liğinden ve herhangi bir hesabdan hâriç olarak yaratan güzel bir dehâ misali 
görüyorlardı. Günlük hakikati değişdiren, onu en güzel derecesine yüksel- 
ten bir hikâyenin şâirane tatlılığını buna atfediyorlardı. Bu şâhane Bi 
bu istihza tarzı — ki Schiller buun tasdik etmişdi — ciddi şeylere Zi 
Yüncak manzarası ve oyuncağa ise hakiki ciddiyet ehemmiyeti veriyor. İcad 
hiçbir zaman gayr-ı iradi bir hamleden doğmamışsa da «insan bilgisinden e 


çan ve onun taliine müessir olan esrarlı kuvvetlerin mümessili Mignon'la Har- 
pist böyle doğmuşdur. 


z Gayrı meş'ur hakkındaki mübhem bilgimiz nihayet vuzuh kazandığı 
gün onun ihtiva etdiği müsbet şeyleri silmek icab etmez. Hiç şübhesiz dia 
-sevk-ı tabiide hissedardır. Hayallerle fikirlerin bu yeni birleşmesi onu te'y id 
eden muhakemeye tekaddüm eder. Bizim hayatımızda en mes'ud yaar 


GOETHE VE WİLHELM MEİSTER 313 


rın bir ni'meti olarak kalan şeyi, daha, bir hal-i tabii gibi idâme etdirir. Bü- 
tün mevcudiyetin bu âhenkdar müessiri birtakım kombinezonlar doğurur ki 
tefekkür neden sonra onu kabüle mecbur olur. Fakat burada muhakemenin 
hissesini bilmemek, onu dar bir tarzda anlayıp ancak en bati ameliyeleriyle 
tanımak demek olur. Her iki deruni gayretin te'siri olmadan kudretli ve ve- 
rimli bir dikkat mümkün olamaz. Bu deruni gayretlerin her biri diğerine neza- 
ret eder. İlhamdaki buluş bolluğu kadar muhakemenin sür'at ve emniyetini de 
takdir etmek lâzımdır. Çünkü bunlar, o buluşların akıb gitmesine sed çeker. 
«İşte bu, böyle iyi» diye tereddüdsüz karar verir. Müstakbel mesâisine des- 
tek olur, iyi muvaffakıyet, umulmayan bir şans hazıralr. Bir zekâ bu yolda ib- 
dâ'da bulunduğu zaman evvelâ kendi keşifleriyle bizzat kendi gözleri kamaşır, 
fakat onun mânâsını unutmak gibi bir tehlikeye düşmez. Novalis sonunda 
Wilehelm Meister'de — ölçü ve muvâzenenin bu mukaddes kitabı — 
iradi bir san'at mahsulü, akıl ve idrâkin eserinden başka bir mâhyet görmeye- 
cekdi ki bu da ifratdan tefrite düşmek demekdi. Velhasıl Faust'da da oldu- 
ğu gibi Wilhelm Meister'de de binefsihi. kendiliğinden yaratılan kısımlarda 
mübhemiyet yokdur; bu mübhemiyet akıl ve idrâkin mesâisi O©- 
lan kısımların umümunda yer tutar. Unutmayalım ki bu, yavaş yavaş olgun- 
laşmış, büyümüş ve tekrar tekrar tashih edilmiş bir eserdir. «Bu mahsülün 
içden ve dışdan mâruz kaldığı garib teselsüllerden sonra ipleri kördüğüm e€- 
dersem şaşmamalı.» Şâir 1894 Kânunuevveli'nde böyle söyleyordu. Düşü- 
nülmüş, taşınılmış teşebbüslerde noksan olmaz, daha ziyâde, yavaş yavaş ve 
üst üste konmuş bir sürü tasavvurlar halitası ile ve şâirin bu nevi mübhemiye- 
te karşı gösterdiği muvafakatledir ki bu kadar servet, hiçbirisi fedâ edilme- 
den, intizam ve muvazeneye alınmak zahmetine katlanmadan toplu olarak 
muhafaza edilir. Schiller'in böyle bir eserde vahdeti değil de devamı 
ayırd etmesinin sebebi anlaşılıyor. 

Vahdetsiz devam; işte roman şekli dahi, bu devirde, buna tahammül edi- 
yordu. Kısa hikâye, yeni roman — ki belli başlı bir şahsiyeti tek ve aynı 
mâceranın hâdiseleri arasında dolaşdırır — an'anenin noksanlığına ragmen, 
mevzu'un istilzam etdiği şekli bulmuşdur. Muhtelif eşhasın hareketlerini haya- 
tın illüzyonu hâlinde birleşdirib inkişaf etdiren büyük roman on dokuzuncu 
asrın masulüdür. Onsekizinci asırda, bu büyük roman tipine enfes İ oem 
Jones'den daha çok yaklaşan, galiba, olmamışdır. Bir meçhulün hikâyesi, 
uzun istıtrat olmasaydı Fielding'in, şahsi hesabına bahsetdiği mukadde- 
melerden pek azı ondan uzaklaşmak için kâfiydi. Wert her'in bize aks-i 
sadâsını verdiği «Köy Papası Wakefield'in Muvaffakıyetleri»> sadece hissi mo- 
tiflere istinat etmeyordu; bu ölçülü hikâye kariin dikkatini sonuna kadar kü- 
çük bir âlemin hudutları içinde tutuyordu. Almanca mektublar (4) «Gil 


(41 Yâni Herther. 
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Blas», «Candid» veya «Nouvelle Heloise» in yanında büsbütün ayrı kalıyor- 
du. Şöhreti, eski veya modern fablin, müellifinin felsefi hedefleriyle pek mü- 
lâyim şekilde imtizaç eden Wiela'n d'ın romanlarına doğru uzanıyordu. 
«Wilhelm Meister», bu tiyatro romanı Scarron'un «Roman Comigue»- 
ine benzemekden daha ziyade Wieland'ın «Agathon»'una benzeyor. 
Goethe'nin bu modeli düşünüb taşınarak tercih etdiği söylenemez. Daha 
doğrusu o, büsbütün başka bir şey yapmak istemiş ve sonra daha uygun gör- 
düğü bu esere hemen de istemeyerek dönmüşdür. 

Eckermann'la mülâkatın maba'dini tâkib edelim: 

«.... Gözlerimizin önünde cereyari eden zengin ve tenevvü'lü bir hayat, 
zannederim ki, yalnız akla ve idrâke hitab etmekden başka hususi bir meyli 
olmasa dahi, bir kıymete mâlik olabilir. Fakat mutlaka bir mânâ çıkarmak 
arzu edilirse Frederik'in, sona doğru, kahramanımıza hitab etdiği şu 
sözleri nazar-ı itibâra almalıdır. «Sen bana, babasının dişi eşeklerini aramaya 
gidib de bir krallık bulan Saul'i, Kis'in oğlunu hatırlatıyorsun. Zira esâsında 
hey'et-i umumiyeden bir mânâ çıkmayor gibi görünüyor. Yalnız şu var ki in- 
san, bütün budalalıklarına, şaşkınlıklarına rağmen, yukarıdan verilen bir is- 
tikametle, mes'ud bir âkıbete ulaşıyor. 

O halde mevzu şu olacakdı: yanlış bir ilhamın iykazıyle kuvvetli bir ka- 
rakterin teşekkülü. Hettner'enazaran Wilhelm Meister aktörlük san'- 
atını öğrendiğini zannederek yaşamak san'atını öğreniyor. 


Fransızca'dan çeviren: Dr. ŞÜKRÜ ATALA 


HALKIMIN FELSEFESİ 


Samanyolu tepelikdir” yârime 

Ruhum gezer gökde benim yerime 

Orda da mı vardır koşma, yürüme? 
Acab nola yıldızların akması ? 
Kız oğlanın birbirine bakması. 


Güneş bulutları siler, ışıldar 

Güneşden de öte, ötesi mi var ? 

Orda da mı güzün yaprak hışıldar? 
Ben kendi kendimi bile göremem 
Elbet mechüllere nisbet kuramam. 


Ay tolundur: sevdiceğmin gülüşü 

Kuşlar uçar gülden selâm gelişi 

Yıldız düşer: bende hicrân kalışı 
Yıldız nedir, güneş nedir, ay nedir ? 
Gök içime, içim göğe aynadır. 


» 


Her güzeli gördüm su oldum akdım 

Derviş oldum bin dürlü çile çekdim 

Fakir oldum her yerlerimi yakdım 
Dünyaya geldim de kime kâr sanki 
Sohbetimiz dosta yadigâr sanki. 


Gündüzleri bağlar durur geceler 

Bülbül daldan dala sevda heceler 

Bu âlemde en tatlı şey acılar 
Gitmek ki var gelmek nedir bilemem 
Ne yitirsem bir yol daha bulamam. 
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Yıldızları tesbih diye çekerim 

Kuş misâli bulütlara çıkarım 

Yağmur gibi başdan yere çökerim 
Ben toprağa çok yakınım nem olur ? 
Atam yatar toprak hazineni olur . 


# 


Ne meçhüllere sızlayan yaram var 

Ne ümidsiz yol gözleyen yârim var 

Benim hakikatım, benim yerim var : 
Bir avuç buğdaya bin başak verir 
Hayat onda başlar ve onda erir. 


Kuru ağacı var gazel doludur 

Her karışı Ebed, Ezel doludur 

Toprak deyüb geçmeme Tanrı yoludur 
Bir avuç buğdaya bin başak verir 
Hayat onda başlar ve onda erir. 


Tevetoğlu alnın açık, yüzün ak 
Ne ki Türk'e fayda yalnız ona bak 
Türk'ün felsefesi bu kara toprak 


Bir avuç buğdaya bin başak verir 
Hayat onda başlar ve onda erir. 


FETHİ TEVET 


——— a 


(*1 Tepelik: Anadolu'da kadınların başlarına koydukları altın lira dizisi, 
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İÇTİMÂİ HİZMET SİSTEMLERİ 


FRANSA'DA İÇTİMÂİ HİZMET 


Dr. M. CELÂL DURU 


Fransa'da devlete âid içtimâi hizmetlerle ferdlerin ve cemiyetlerin ifâ 
etdikleri içtimâi hizmetler biribirinden tamamıyle ayrılmışdır. Birinci kısım bü- 
tün tafsilât ve teferrüatına varıncaya kadar kanunlaşdırılmış olub şematize 
(chematis&) bir haldedir; ikinci kısım serbest, tatbik ve icra şekilleri muhtelif 
ve mütehavvildir, bununla beraber bunlar arasında da bir anlaşma ve «coor- 
donation» mevcuddur. 

İçtimâi hizmet sistemlerinin beşinci tarzı olan şematize şekil hakkında Dr. 
Ren& Sand, uzun boylu izahat vermekdedir. Biz diğer sistemlerde oldu- 


ğu gibi, bunun da ana hatlarını çizmekle iktifa edeceğiz. 


Büyük inkılâbdan itibâren Fransa Devleti sosyal yardımı tahakkuk etdi- 
rebilecek en isabetli formülü aramakdadır. Convention hükümeti yardım 
ve hayır işlerini millileşdirimek istemiş, Directoire hükümeti yoksullar için 
gelirler te'minine, ve ilk önce kantorlarda, sonra belediyelerde birer «hayır 
işleri bürosu» kurmaya muvaffak olmuşdur. Sosyal yardım işleri siyasal ve 
idari bölümlere göre teşkilâtlandırılmış olmakla beraber muhtelif komönler, 
muhtelif statülere:malikdirler. 

Komönler bir meclis ve müntehab bir reis tarafından idâre edilirler; bu 
reisler hükümet tarafından tâyin edilen Departıman Prefeleri'ne bağlıdırlar; 
Prefeler, halk tarafından seçilen Umumi Meclisler'in de reisidirler. 


Küçük komönler hususi varidata sahib olmadıkları gibi bâzı eşya ve mad- 
delerden alınmakda olan «Yoksullar vergisi» de fazla bir gelir temin edeme- 
diğinden komönlerin sosyal yardım büdçeleri çok zayifdır, bundan dolayı bun- 
ların yapabilecekleri yardımlar «palyatif» şekillere inhisar etmekdedir. 


Yardımların bâzı nevileri nasyonalize edilmişdir; hastalara yardım, ihti- 
yara yardım, lohusalara ve çok çocuklu âilelere yardım, harb malüllerine yar- 
dım bu kategoridedir. Bu yardımlar hemen umumi ve mecburi olarak tatbik 
edilmekde ve tatbik yolları ve usülleri - biraz yukarıda arzetdiğimiz veçhile - en 
ufak teferruâtına kadar tesbit edilmiş bulunmakdadır. «Hayır İşleri Bürosu» 
tarafından yapılan bu yardımlar için devletin, departımanların ve komönle- 
rin bütçelerinden tahsisat ayrılır. 
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«Hayır İşleri Büroları» mecburi yardımlardan başkaca, bütçelerinin müsa- 
âdesi nisbetinde ve ihtiyari olarak daha birtakım yardımlarda da bulunmak 
salâhiyetini hâizdirler: işsiz kalmış veya sefâlete düşmüş sağlam kimselere 
yardım etmek, yahud da sefâleti doğurduğuna kanaat edilen sebebleri orta- 
dan kaldırmak için harekete geçmek bu kabil yardımlardandır. 


Umumi kaide, her Fransız'ın, kayıdlı olduğu ve oturduğu komönden yar - 
dım görmesi ve isteyebilmesidir; bu komönde kayıdlı değilse veya o komön is- 
tenilen yardımı yapamayacak vaziyetde ise o vakit departımana, ve buraca 
da imkân yoksa hükümete müracaât edilebilir. 

Yoksul her Fransız, evinde ve icabında bir sağlık müessesesinde mec- 
Gelen muayene ve tedavi edilmek ve bedava ilâç almak hakkını hâizdir. Bu- 
nun için her komön bu vasıtaları hazırlamak ve ihtiyaçlıları tesbit etmek e 
buriyetindedir. Yerli olmayan yoksullar resmi masrafın — yerine göre — 
yarısını, üçde ikisini veya dörtde üçünü ödeyerek ikamet etdikleri komönü 
sıhhi yardımlarından faydalanabilirler. eda 


Büyük şehirlerde bu tarzda yardımın imkânsızlığı hasebiyle, sosyal ser- 
visler hastahânelerde ifa edilir. 

İhtiyarlara, sakatlara, tedavisi kabil olmayanlara yardım, hastalara yar- 
dım gibidir: geliri olmayan, 70 yaşını aşan, ister sakatlığından, ister tedavi- 
siz bir hastalığa tutulduğundan dolayı kendi hayatını kendi emeğiyle kazana- 
mayanlar ya evlerinde, ya hususi müesseselerde barındırılır ve bakılırlar. 

Bir hastahâne veya dispanser açmaya büdcesi müsâid bulunmayan bele- 
diyeler yardım etmek mecburiyetinde oldukları ve fakat evlerinde bakılama- 
yan hastaları, sakatları ve ihtiyarları en yakın belediyenin müessesesine gön- 
derirler, lâkin o müessesenin masrafını öderler. Bu müesseseler hariçden de 
tam ücretli veya yarı ücretli hasta kabül edebilirler. Hükümet ve departıman- 
lar belediyelerin sağlık yurdlarına nakdi yardımlarda bulunurlar. 

Akıl hastalarına yardım, departmanların vazifesidir; bunun için ya kendi- 
leri bir «azil» açarlar veya o mıntakada hususi bir «azil» mevcüd ise onunla 
mukavele akdederek hastalarını ücretle barındırırlar ve tedavi etdirirler. 

Yoksul gebeler doğumdan dört hafta evvelinden dört hafta sonrasına 
kadar belediyeden gündelik alırlar, çocuğunu kendi emziren annelere ayrıca 
bir mükâfat da verilir. Ziyaretçi hemşireler gebelerin ve lohusaların evlerini 


muntazaman dolaşarak kendilerine çocuk bakımı hakkında her bilgiyi öğre- 
tirler ve gösterirler. 


Her yıl 300.000 kadın annelik gündeliği ve 265.000 anne emzirme mü- 
kâfatı almakdadır. 


1930 da başlayan Sosyal Sigorta, yıllık kazancı büyük şehirlerde 18.000 
öteki şehirlerde 15.000 frankdan (çok çocuklularda bu mikdar 25.000 fran- 
ka kadar yükselir) aşağı olan işsizlerin hastalıklarını, sakatlıklarını, kazala- 
rını, ibtiyarlıklarını, lohusalık zamanında yaşamalarını, ölüm vuküunda mas- 
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raflarını sigorta eder; 13 yaşından aşağı yaşda 3 çocuğu bulunan dullara, a- 
nasız ve babasız kalan öksüzlere birer maaş bağlar. 

Çok çocuklu âilelere hükümet tarafından yapılan yardımlar daha umu- 
midir. İşçi, memur, halk arasındaki bu gibi âileler çocuklarının adedine ve 
kazançlarının mikdarına göre nakden ve aynen mükâfatalırlar, birçok vergi 
muâfiyetlerinden, ucuz seyahat hakkından istifade ederler. 

Yoksul ve anasıyle babası tarafından bakılamayan veya iyi bakılma- 
yan, yahud anası, babası hastahânede veya habshânede bulunan çocuklara, 
öksüzlere, metrük çocuklara asistans, departmanların vazifesidir; komönlerle 
hükümet de bu bakımın masrafını paylaşırlar. 

Harb malülleriyle dullarına ve yetimlerine hükümet tarafından maaş 
tahsis olunur. Harb yetimlerine «Milletin gözbebeği» denir ve hususi bir idâ- 
re tarafından himaye edilir. Bu usüldeki çocuk himayesine «Pübil usülü» de- 
nilmesi de arsıulusal bir tâbir olmuşdur. i 

Resmi şekilde ve gayet muayyen bir formülle yapılan yukarıki püblik 
asistans haricinde, hususi hayır birlikleri ve cemiyetleri tarafından yapılan 
sosyal yardımların nevilerini ve bu işlerle meşgül bulunan birlikleri saymak 
hemen imkânsızdır. Bu hususi cemiyetler, günden güne faâliyeti genişleyen 
ve müesseseleri artan devlet sıhhiyeciliğine de hizmet ederler. Yalnız Fransız 
Kızılhaç Cemiyeti'nin senede en az yarım milyon hasta bakan 647 verem dis- 
panseri, 1.500 ziyaretçi hemşiresi, zührevi hastalıklarla diğer bulaşık hasta- 
lıklardan korunma tedbirlerini tatbik eden 1.580 dispanseri, 3.000 yataklı 94 
sanatoryom - hastahânesi, 9.500 yataklı 94 sanatoryumu, 13.000 yataklı 60 
cerrahi sanatoryumu, 13.500 yataklı 170 prevantoryumu, 360 yataklı 6 helyo- 
terapi müessesesi, müteaddid açık hava mektebleri, 431 tâdil kolonisi, hava 
kürü yerleri, müteaddid akıl ijiyeni dispanseri, kanserle mücadele merkezi 
vardır; bu te'sislere hükümet de yardım eder. 

«Grancher» hayır cemiyeti veremlilerin sağlam çocuklarını âileler yanı- 
na, köylere vermek süretiyle himaye eder. 

ProfesörL&âüonBernard'ın te'sis etdiği bir birlik anneleri verem- 
li olan küçük çocukları hususi yuvarlarda esirger. 

Dr. Toulouse'un açdığı akıl hastalıklarından korunma merkezi, çok 
faydalar göstermekdedir. 

Fransa'da sıhhi ve ucuz mesken mes'elesi de ehemmiyetle ele alınmışdır. 
Kooperatifler, kredi şirketleri bu işde pek çok kolaylık göstermekde, hükü- 
met de her yardımı yapmakdadır. Departmanlar, komönler, hayır işleri ve 
asistans büroları, tasarruf sandıkları da bu işde ilgilidilrer. Bahçelievler bilhas- 
sa teşvik ve revaç bulmakdadır. 

Fransa'da İş Kanunu büyük başarılarla sosyal yardımcılığı tahakkuk et- 
dirmekdedir. İşçilerin tedavi, sigorta ve iskân mes'eleleri iş verenlerin belli 
başlı vazifeleri arasındadır. Patronlar tarafından işçiler için şimdiye kadar 
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366.009 den fazla ikametgâh yapdırıldığını, 232 tazminat sandığının yılda 
1.500.000 gündelikçiye 260 milyon frankdan fazla alokasyon verdiğini zik- 
retmek kâfi bir fikir verebilir. 

Spor ve beden terbiyesi de büyük bir önemle tâkib edilmekdedir. 

Tahsil 6 - 12 yaşındaki çocuklar için mecburidir; kızlara çocuk bakımı 
dersi verilir. San'ata yerleşdirmek işinde de hükümetin ve ticaret odalarının 
ilgisi vardır. 

Körlerin, sağır - dilsizlerin, geri kalmışların tahsilleri için ayrı müesse- 
seler açılmışdır. 

Belediyeler, sanayi müesseseleri, sendikalar, dini ve lâik birçok teşek- 
küller tarafından kitabhâneler, kurslar, mütalâa ve tedkik kulübleri, güzel 
san'atlar cemiyetleri, Halkevleri, sosyal merkezler te'sis oedilmişdir. Yalnız 
bir tek teşekkül 4.000 den fazla sinema işletmekdedir. 

Hâsılı Fransa'da içtimâi hizmetler çok güzel başlamış, çok iyi ilerlemek- 
de bulunmuşdur. Önceleri bu hizmetler dağınık bir halde iken bugün «şema- 
tize» ve «koordone» bir şekildedir. Hususi hayır cemiyetleri de aralarında fe- 
derasyonlar kurmuşlardır. 

27 İlkteşrin 1927 de Nancy'de toplanan resmi ve gayr-ı resmi asistans 
teşkilâtının milli kongresinde şu prensibler kabül edilmişdir: 

Bütün sağlık ve sosyal yardım işleri müretteb bir silsile dahilinde bir 
merkezden, aynı usül ve istikametde, idare olunmalıdır; devlet faâliyeti hu- 
susi faâliyetlerle çalışma birliği yapmalıdır; buna muvaffak olabilmek için 
kollektif mes'uliyet duygusunun, ijiyen bilgisinin, beşeriyetin iyiliğine mâtuf 
çalışmalarda elbirliğinin müstemirren neşir ve tâmimi ön safa alınmalıdır. 
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YERİN VE İNSANIN YARADILIŞI HAKKINDA EFSÂNELER 
A. V ANOHİN 


Üzerinde yaşadığımız yeri Altaylılar «Çin yer (hakiki yer)» tesmiye e- 
derler. Bu yerin altında ebedi karanlığın hüküm sürdüğü diğer bir yer var- 
dır, ki burasına altıngı oroon (alttaki mahal) yahud alısyer 
(uzak yer) denir. i 


Hakiyki yer bugün ikinci devresini yaşamakdadır. Bu ikinci devre, Al- 
taylılar'a göre, tufan (Yayık) dan sonra başlamışdır. Tufan (Yayık) 
hakkında Altaylılar şu rivayeti naklederler: 

«Tufan olacağını ilk olarak demir boynuzlu, gök (tüylü) bir teke 
(temri müüstü kök teke) haber vermişdi. 


Gök teke yedi gün yer yüzünü dolaşdı ve bağırdı. 


Yedi gün zelzele oldu. 

Yedi gün dağlar ateş püskürdü. 
Yedi gün yağmur yağdı 

Yedi gün fırtına oldu ve dolu yağdı. 
Yedi gün kar yağdı. 


Bundan sonra müdhiş soğuk oldu. Yedi aziz kardeş vardı. Bunlar tufan 
olacağını bildiler. Bu kardeşlerin büyüğüne Erlik, diğer birinede Ül- 
gen denirdi. Ülgen ilâhi kudret sâhibi olub nom çı (kitab ehli) adını 
almışdı. 


Yedi kardeş gemi yapdılar (1). Her cins hayvandan bu gemiye birer 
çift aldılar. 


Tufan çekildikten sonra Ülgen birhoroz (takaa) salıverdi. 
Horoz soğukdan öldü. Sonra bir kazı salıverdi. Kaz gemiye dönmedi. Üçüncü 
defa olarak Ülgen bir kuzgunu (kuskun ) salıverdi. Kuzgun da gemiye 
dönmedi, çünkü bir lâşe bulub yemeğe başlamışdı... 


Yedi aziz kardeş gemiden çıkdılar. Ülgen, (nom) yâni hikmet ki- 
tabından aldığı kuvvetle insan yaratmağa girişdi. Altın fincan içine gök çiçek 


$*IA.V. Anohin, Materiaı Po (11 Altaylılar bu geminin Yal Mönghkü de- 
Şamanstvu u Aliaytsev (Publication du Müs& o nilen yüksek dağda bu güne kadar durduğu- 
HAnthropologie et d'Ethnog. de VAcad. des nu söylerler. Diğer bir rivayete göre Koşa- 
Sciences des Russie). Volume TV, 2 (1924). ğaç yakınındaki Iyık dağında durmtakdadır. 
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(kök çeçek) koydu. Kardeşi Erlik bu çiçeğin bir parçasını çalıb gene 
bir insan yaratdı. 


Ülgen kardeşine darıldı ve onu tel'in ederek: «Senin yaratdığıni ka- 
vim kara kayış kuşaklı kara kavim olun (kara kayışkurluu, 


kara albattı polzın sening yayagan albattıng)!l» 


dedi, sonra: «Benim yaratdığım ak kavim şarka, senin yaratdığın kavim gar- 
be gider» diye ilâve etdi. 
Kara kavim deriden davul icad ederek yer yüzünde ilk defa şamani âyin 
yapdı. , 
Diğer bir rivayete göre, Ülgen insan vücudunu yaratdıkdan sonra 
Kuday'a yüksek üslühiyetin huzüruna can istemek için kuzgunu gönderdi. 
Kuzgun semâya uçdu. 


Kuday, Ülgen'in istediğini verdi. Kuzgun insan canını gagaları arasın- 
da sıkışdırarak geri döndü. 


Yol uzundu, kuzgun acıkdı. Yer yüzünde uçarken deve lâşesini gördü. İş- 
tah onu İâşeye doğru sürükleyordu. Fakat kuzgun dayandı, lâşenin yanından 
uzaklaşdı, geçdi... Uçuyordu; aç olduğunu unutmak üzere iken gözü at lâşesi- 
ne düşdü. İştahı kabardı. Fakat gene kendini tutdu. Lâşenin yanından geçdi. 
Kuzgun aç ve bitkindi. 

Kuzgun son kuvvetini toplayıb uçarken bir leş daha gördü. Bu bir İnek 
lâşesiydi. Mavi gözleri kuzgunu kendine çekiyordu. Kuzgun bu sefer dayana- 
madı: «Ah, ne güzel gözler!» diye bağırdı. Gagasındaki can çam ormanına 
düşerek dağıldı. Bundan dolayıdır ki çam, kara çam, ardıç gibi ağaçlar kışın 
ve yazın yeşilliklerini muhafaza ederler. Kurzun havada uçarken gece yarısın- 
da Erlik yer altından çıkdı. 

Yer yüzünde bir saray (6 rgö ö) gördü ve yavaş yavaş ona yaklaşdı. Bu 
sarayda Ülgen'in yaratdığı insan vücudları yatıyordu. Erlik'in suikasdlarından 
korkan Ülgen buraya bir köpeği bekçi tâyin etmişdi. O zamanda köpek, insan 
gibi, tüysüzdü. Erlik köpeğe: «Beni saraya bırakırsan sana «nekey (eski 
kürk)» veririm; soğukdan donmazsın, hem sana öyle bir yemek veririm ki bu 
yemeği yersen bütün bir ay açlık duymazsın» dedi. 

Köpek bu sözlere kanıp Erlik'i saraya bırakdı. 

Sarayda bulunan bütün cesetlere Erlik kendi canını üfledi ve «bunların 
hepsi benim olacaktır» dedi. 


Cesetler canlandı. Bunların arasında çocuklar, delikanlılar, kızlar, ka- 
dınlar ihtiyarlar ve kocakarılar vardı. 

Yer yüzünde insanlar böylece zuhur etdi. 

Erlik'in bir tüfeği vardı; bu tüfek dumansız barutla doldurulurdu. Erlik 
her gece yer yüzüne çıkar, insanları öldürüb canlarını toplardı. Güzel kadın- 
ları aşçı (kazancı), delikanlıları da rikâbdar (ködöçi) yapardı. Ül- 
gen, kendi sarayındaki adamlarının azlığının farkına vardı; gizlice Erlik'in 
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dumansız (svssiz) barutu yerine diğer barut koydu. Erlik geceleyin gene tü- 
feğiyle vurdu. Bu sefer tüfek öyle patladı ki Erlik korkusundan tüfeği bıra- 
kıb yeraltına, cenenneme daldı. 

Bundan sonın Erlik yer yüzüne çıkmaz oldu. O şimdi canlar avlamak 
için elçilerini göndermekle iktifa ediyor. 

Bir zamanlar Erlik beyaz ata binerdi. Tanrı bu atı bir kahramanın canı- 
na karşılık olarak sa'ın aldı. Fakat Tanrı habis ruhu aldatdı: kahramanın ca- 
nı yerine kara öküz verdi ve Erlik'i bu öküze ters bindirib kamçı yerine balta 
(aymalta) tutuşturdu. 

Bu rivayete day ınarak Altaylılar Erlik'e, at yerine, kara öküz veya inek 
kurban ederler. ; 


Rusça'dan çeviren: ABDÜLKADİR İNAN 


BEKLEYİŞ 


Mezarında kalbinmiş çiçeklenen, kokladım 
Ilık göğsün gibiydi toprağını yokladım, 
Güneşin doğuşunda, batışında bekledim, 
Çok derinlerde miydin seslenemedin. 


# 


* 8 


En yaşlı ağaçlara bakdım beyaz giyinmiş, 

Toprak da karasını beğenmemiş soyunmuş, 

Bahar ayları duydum senin sevinç ayınmış, 
Kefenin mi çürüdü süslenemedin. 


# 


b e 


Karınca yuvaları artık açık dünyaya, 
Yılanlar deliklerden uzanıyorlar suya, 
Sen niçin daldın anne zamansız bir uykuya, 


Niçin en güzel çiçek, bu yıl açmadı. 


# 


v 


Tomurcuğa benzerim: ümidimi saklarım, 
Yağmur gibi toprağa geçmeli dileklerim, 
Senin de çiçek olub yeşermeni beklerim, 

Çiçek ayı geçmedi, bahar geçmedi. 


C. ATUF KANSU 


KAPRİ'DE SİYASİ HAREKETLER 


AXEL MUNTHE 


Korkmayınız, Avrupa sulhunu sarsmayacaktır. 

Heyhât!.. Bâzen güneşte bile leke oluyor.. «Napoli tâcının en güzel in- 
cisip kusursuz kalmayor.. : 

Binlerce senenin hâtırasının uyuduğu harabelerde kargalar bağırıyor, 
devlerin bıraktıkları güzel şeyleri elleri kirli cüceler karıştırıyor, İmparator- 
lar'ın döşettiği mozayık kaldırımları barbarlar tahrib ediyorlar. Vahşi hay- 
vanlar, menkıbeler perilerinin zarif uzuvlarını gizlediği mağaraları örten bağ- 
ları çekip koparıyorlar.. 

Kapri hastadır. Kapri'yi masallardaki ihtiyar arslan gibi parazitler sar- 
mıştır. Kapri ile doludur. Bilmem ki ne ile.. Evet siyâsette tedbir- 
k olmak lâzımdır. Onun için hiç bir şey söyleyemiyeceğim.. Yalnız şu bahsi 
sonuna kadar okuyunuz, o zaman Kapri'nin neden hasta olduğunu anlaya- 
caksınız. 

Tiber Villâsı'nın harabeleri arasında, yüksekte oturunuz ve denize ba- 
kınız.. Gözünüz ufukta, sükün içinde kıyıya dönen beyaz bir yelkenliyi tâ - 
kip edecek, düşünceleriniz uzaklara uçacaktır. Burada, göz kamaştırıcı mer- 
merlerden yapılmış sarayında, bundan iki bin yıl evvel bütün cihânın efen- 
disi yaşayordu.. Sizin gibi o da denize bakıyordu, fakat bakışı sizinki gibi 
sâkin değildi, zira geçen her geminin cürümlerinin cezasını getirmesinden 
korkuyordu. 

Koy gölgelerle dolu olduğu vakit, orada istikbâlini öğrenmek için yıl- 
dızları tetkik ile vakit geçiriyordu. Hiç bir yeni cürüm ona eskilerini unuttur- 
mayor, hiç bir eğlence vicdanının işkencelerini hafifletmiyordu. Bu kayalık 
kalede mağmüm İmparator kurbanlarına yaptığı cefâlardan çok daha ağır- 
larından muztaripti; kalbi kırmızı kaputunun altında çoktan kanamış, fakat 
ruhu bu bitmez, tükenmez ıztırâbından sonraya kalmış yaşayordu.. Sizin u- 
zandığınız yerden kurbanlarını denize attırıyor ve aşağıda gemiciler, dalga- 
lar arasında çırpınan biçâreleri kürekleriyle öldürmek için bekleyorlardı. U- 
çurumun üzerine eğiliniz ve köpüren denize bakınız.. Balıkçılar bâzen, ay 
bulutlarla örtülü olduğu zaman, kayalara çarpan daglaların kan rengi oldu- 
gunu anlatırlar.. 

Fakat bir az sonra güneş afvını bütün korkunç şeylerin üzerine gerer ve 
yavaş yavaş, hâin İmparator'un hayali sizin güzel düşüncelerinizle kaybolur, 
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gider. Tiber Sarayı'nda artık her şey sükün ve süküttur., Siz orada körfezi 
seyir için uzanmışsınızdır. Ve sanırsınız ki onun sihirli sâhilleri ötesinde dün- 
ya nihayet buluyor.. Hayat için fâsılasız mücadele size kadar gelmez. Orada 
her şey âhenk ve güzelliktir. 

Düşünceleriniz sıra ile, kayalara vuran dalgalarla oynaşarak «lschia> 
koruluklarını selâmlayarak, «Posilippo» yeşil kıyılarının mis kokulu gülleri- 
nin yapraklarını dökerek uçuşurlar.. Birdenbire her şey kaybolur, artık dü- 
şüncelerinizin kasırgasını işitmezsiniz, bugün bir istirahat günüdür, hayale 
dalarsınız.. Ne düşünüyorsunuz? Bunu siz de bilmeyorsunuz.. Neredesiniz? 
Bunu da bilmeyorsunuz.. Martıların beyaz kanadı üzerinde uzak uzak, de- 
nizlerin ötesine uçuyorsunuz. Size hiçbir düşüncenin erişemiyeceği mesafe- 
ler ötesinde beyaz bulutlarla yelken açıyorsunuz.. 

Fakat bütün bunlara rağmen siz bir mahbussunuz, serbest bırakıldı- 
gını rü yasında gören ve gardiyanın adımlarının gürültüsü ile uyanan bir 
mahbus... Bir ses kulağınıza çarpar ve kanadından yaralanmış bir kuş gibi 
yere düşersiniz. Önünüzde, yanındaki arkadaşına bu kadar fevkalâde 
bir yerde uyuyacak kadar şâirâne duygulatdan mahrum bir insan nasıl olu- 
nabileceğini söyleyen bir adam görürsünüz.. Sizi uyuyor farzeder.. 

Artık bütün güzellik ve âhenk bitmiştir, kalkar gitmeye hazırlanırsınız. 
Fakat sizi hulyalarınız arasında rahatsız eden adam bu defa koyun mâ'i ol- 
duğunu söylemek için yanınıza yaklaşır; birkaç adım uzaklaştıkça arkanızdan 
semânın da mâ'i olduğunu söylemek için koşar.. Siz onu bu kadar cevabsız 
bırakmanın hoş olmayacağını ve belki sizi sağır sanacağını düşünürsünüz, fa- 


kat müsterih olun, o bu sükütu bir iltifat telâkki eder, zira yalnız başına ko- 
nuşmayı tercih eder. 


Sıcak bir gün.. Haydi «Mâ'i Mağara» ismi verilen yerde banyo yapma- 
ya gidelim dersiniz.. Yok yok oraya değil, başka yere gitmeli.. Çünkü, tıpkı 
köpek balıkları gibi, size «Mâ'i Mağara» nın Alman olduğunu ve 1826 da bir 
Alman tarafından keşfedildiğini söylemek için, peşinizi bırakmazlar. 

İmparator'un banyolarının harabesi olan Timberio Banyosu'na gidelim, 
henüz sağlam duran küçük odacıklardan birinde soyunalım ve safir renkteki 
suya dalalım diye düşünürsünüz. 


Fakat şu kumlardaki ayak izlerini görüyor musunuz?.. Heyhât aziz 
dostum, buradan da uzaklaşalım, o izleri pek iyi tanıyorum.. «Spielhagen» 
den roman okuyan sarışın oir Alman kızı tâ yanı başımızda.. Bari Heine'- 
den okusaydı onu bir dereceye kadar affedebilirdim. Plâjdan Marina'ya dö- 
nelim ve bizi köye götürecek küçük keçiyolunu tâ'kib edelim.. Yeni araba 
yolu maâlesef yapıldı, fakat tabii biz çok daha güzel olan eskisini tercih e- 
diyoruz.. Plâjda hayalperverlere kurulmuş birer tuzağa benzeyen sehpalara 
ve boya kutularına çarpıyoruz. Her resim sehpası yanında pusuda imiş gibi 
der Teufel «şeytan» ın yardımını istimdâd eder gibi birer amatör 
duruyor ve eminim ki o yardımı elde etmeye muvaffak oluyor. 
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Albergo Pagano'da yemek yemeye niyet ediyorsunuz. Hakkınız var. 
Bu, adanın en iyi otelidir. İhtiyar Pagano çoktan ölmüştür. Onu yalnız 
bizler, eski Kaprililer hatırlarız. Şimdi oteli idare eden oğlu Manfredo, 
en iyi dostlarımdandır ve eğer şimdi oteli «Das Grosse Vater- 
land» ın tâ orta göbeğinde imiş gibi almanlaştı ise kabahat hiç de onun de- 
ğil.. Onlardan şöyle bir elli kadarı yemek salonundaki büyük masanın etra- 
fına otururlar, dıvarda Kayzer'in etrafı defnelerle çevrilmiş bir portresi var- 
dır, eğer şâyed sizi Fransız zannederlerse, derhal 1870 senesi şerefine ka- 
deh kaldırırlar ve içerler. 

Yemekde süküt yokdur. Büyük bir patırdı içinde nasıl yemek yediğinizi 
bilemezsiniz. Bahçeye kaçarsınız ve güneşin asma dalları arasında oynadığı 
geniş Pergola altında kendi kendinize, her şeye rağmen İtalya'da olduğunu- 
zu düşünürken bir harp şarkısı gibi kulaklarınıza Heil dir im Siegeskranz «Za- 
fer çeleginle yaşa!» nidaları çarpar. 

«Letters of a Mourning City» kar'ilerinin nasıl mağrur bir edâ ile benim 
dilenciler, papazlar, aç kalmış babriyelilerden teşekkül eden dostlarımın 
meclisine yüz çevirdiklerini biliyorum. Şimdi size yüksek cemiyetten bir hi- 
kâye anlatacağım. Bu hikâye eşhası dostum D, ben ve o zamanlar henüz 
Prenses olan rahmetli İmparatoriçe Fr&de&ric olduk.. 

O zamanlar dostum D ve ben Pagano otelinde iki yabancı mevkiinde 
kalan müşterilerdik. Büyük masa hep Almanlar tarafından işgal ediliyordu 
ve biz ikimiz ayrı küçük bir masada oturuyorduk. Orada Profesör Pal - 
miri'nin Vezüv yanar-dağının zirvesinde olduğu gibi bizim de küçük bir 
rasadhânemiz vardı. Birkaç gündenberi hassa âletlerimiz bize büyük masada 
fevkal'âde birşeyler geçtiğini işaret ediyordu. Patırdı gittikçe fazlalaşıyor, 
durman gitgide kesif yükseliyor ve bira ve şarap durmadan dolup boşalı- 
yor, çehreler kıpkırmızı oluyor, ve her şey, yeni bir vatanperverlik feverânı- 
nı işaret ediyordu. 

Bir akşam, bir telgraf geldi ve müthiş bir haykırış ortasında masanın 
etrafındakilerden biri, bir simsar onu okudu. Bu adamdan ben nefret edi- 
yordum, çünkü geceleri horlayordu; odası benimkine bitişikti.. Telgrafta, 
Napoli'de bulunan Prenses'in kendi yatı üzerinde Kapri'ye geleceği bildirili- 
yordu. Prensesin ayrıca gayr-ı resmi olarak geleceği de işaret ediliyordu. 
Fakat hiç kimse gayr-ı resmi gelmekten maksadın rahat ve yalnız kalmak is- 
tendiğinden mütevellid olduğunu anlamayordu ve bütün yemek devâmınca 
sâdık vatanverperler tâli'siz Prenses'in gezintisini bozmak için en iyi çare- 
nin ne olabileceğini münakaşa ettiler. 

Hemen büyük bir prc gram hazırlandı: Bir tak-ı zafer ye pılacaktı; Pren- 
ses Ada'ya ayak basar b.smaz onu bir hey'et karşılayacak ve diğer Alman- 
lar Piszza'ya doğru uzanan yol üzerinde istikbâl edeceklerdi. Vatani şarkılar 
hurra hâlinde söylenecek, bir hitâbe hazırlanacak ve simsar bir şiirle beyân-ı 
hoş âmedi edecekti. Kapri'nin bütün bahçelerindeki güller koparılacak, bü- 
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tün koruluk ağaçları kökünden çıkarılacak, tak-ı zafer yapılacak ve bütün 
gece bayrak dikmek ve girland hazırlamakla geçecekti. 

Odama çıktım ve kanapenin üzerine kendimi atarak bir sigara yaktım. 
Bu bedbaht Alman Prensesi'ne birden bire içimde büyük bir merhamet u- 
yandı. Gazetelerde,, Napoli'de bulunduğu birkaç gün zarfında tanınmamak 
için elinden geleni yaptığını, koy etrafında yaptığı gezmelerde ise şerefine 
gösterilecek her türlü nümayişten uzak kaldığını okumuştum. Zavallı Pren- 
sesİ.. Sarayın yorucu merasimini arkasında, Berlin'in sislerinde bıraktığını 
zannediyordu. Fakat ne yazık ki ona bu sihirkâr Kapri'de tek güzel bir tâtil 
günü geçirmek nasib ulmayacakdı. Bir Kapri Adası'nı satın alacak kadar 
zengin olmak, fakat bi: saat dahi bu adanın sihrinden hissedar olamamak 
ne acı şeydi. Dünyanın en gururlandırıcı Kral tâclarından birini taşımaya 
nâmzed olmak ve bir simsarın mısrâ'lar yazıb hazırlamasına mâni' olmamak 
kudretsizliğinde bulunmak?!.. 

Düşüncelerim bitişik odada hızlı hızlı basan adımların gürültüsü ile in- 
kıtâ'a uğradı, sanki bir at ön ayaklarile eşiniyordu.. Bütün gece büyük şâir 


odasında aşağı yukarı dolaştı, bir an durdu ve gecenin sessizliğinde kısık bir 
ses mırıldandı: 


Ich stehe Wer auf Felsensirand 
leh stehe hier auf Felsenstrand 


.....Ben burada kaya kenarlarında duruyorüm. 


Bir az serinlemek için pencer-sini açtığını işittim. Odalarımız aynı bal- 
kon üzerine açılıyordu.. Yavaşça pancurları aralayarak baktım, penceresine 
dayanmıştı, ay aydınlığında her hâli tefrik edilebiliyordu: Saçları başında dik 
dik olmuştu, dudaklarından tuhaf mırıltılar çıkıyordu. Gökte yıldızlar alay 
ederek biribirine göz kırpıyorlardı. Bahçede hafif bir rüzgâr yapraklarla 
gülüşüyordu. Şâir göğe bakıyor, bahçeye bakıyor; fakat bu alayların farkına 
varmıyordu. Nihayet bütün bu istihzalara, bir kümesten horozun birinin, şa- 
fak söktüğü halde ancak şiirinin birinci mısrâ'ında olduğunu bildiren ses ü- 
zerine intikal edebildi ve müşteki bir tonla tekrar mırıldandı: 

leh stehe hier auf Felsenstrand 

Ve gürültü ile penceresini kapadı. Pagano'nun bütün horozları hep bir 
ağızdan bravoo, bravooo diye bağırdılar. Fakat, o anda Phcebus Apollon, 
gâirlerin ilâhi, rubabı ile böyle maskaraca oynayan bu simsarı görerek hid- 
detten kıpkırmızı oldu. 

Bir az sonra oda hizmetçisinden kahve ve konyak istediğini duydum. 


Bütün geceyi Felsenstrand «kayalık» üzerinde geçirdiğinden herhalde mü- 
nebbihe ihtiyacı vardı. 


Öğle yemeğine geç indi. Şâire baktım, onda hiç görülmeyen bir renk 
uçukluğu etli suratına mübhem bir kibarlık veriyordu, herkesin bilhassa ka- 
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dınların hedefi o idi.. Sofrada yanındaki bir kadına hazırlıksız mısrâ' yap- 
mada her zaman çok muvaffak olduğunu söylediğini işittim. Onun mahare- 
ti, değeri şerefine içildi, Şâir mütevâzıâne bir tebessümle mukabelede bu- 
lundu. Yemeğin sonuna doğru kırmızı rengi tekrar yanaklarında görülüyor, 
yine etrafına âteşin edâsı ile nutuk verineye çabalıyordu. Fakat bana öyle 
geldi ki, düşüncelerile başbaşa kalmaktan korkuyordu. Bir az mükâleme ya- 
vaşladı mı derin bir tefekküre dalıyorda ve onu uzaktan dikkatle tetkik e- 
den birisi yanaklarının penbelerinde ruhunu delen gizli dikenlerin saklı ol- 
duğunu pek âlâ çıkarabilirdi. Filbakika öğle olmuştu, Prenses saat dörtte 
gelecekti ve Felsenstrand üzerinde yapayalnız, şi'rin ölçülmez ufkunda ikin- 
ci mısra'a geçebilmek için küçücük bir kafiye aramakla meşgüldü. 


Otel tahammül edilmez bir hâle gelmişti; aşağıda, salonda vatani şar- 
kılar tekrarlanıyordu. Hol bayrak ve girland fabrikasına dönmüştü.. Büyük 
meydanda pek şen ve süslü bir tak-ı zafer yapılmıştı. Bu takın en yükseğinde 
siyah mukavvadan yapılmış bir kartal gagasında hoş geldiniz yazılı bir afiş 
tutuyordu.. Köyün her tarafında girlardlar ve sancaklar asılı idi.. Berber 
Nicolino bile ittifaka girmeye karar vermiş ve dükkânının önüne bü- 
yük bir Alman bayrağı asmıştı. Yapayalnız ne yapacağımı şaşırdım, nihayet 
Tiber Sarayı'na doğru çıkmaya karar verdim; belki orada sükün bulabilirim 
diye düşündüm. 

Falez üzerindeki en sevdiğim yerime henüz oturmuştum ki önümden bir 
gölge geçti.. Bu, teleskopla ufku araştıran bir vatanperverdi.. Hakikaten Na- 
poli koyunda bir şey görülüyordu fakat sisten iyi farkedilemiyordu.. Birden- 
bire bir nevi" harb çığlığı attı ve yukar.da, Tiber Sarayı'nın kadim kulesinde 
bulunan diğer iki gözcü de sıçradılur ve sahneye dâhil oldular.. Ufukta gö- 
rünen karaltının ne olduğunu biliyordum, bu, Napoli ile Kapri arasında bir 
nevi' posta vazifesi gören kayıklardan biri idi. Belki kendilerinin bekledikle- 
ri vapur zannederler de buradan uzaklaşırlar ümidile hiç sesimi çıkarmadım, 
fakat heyhât!.. Onlar da kayığı tanıdılar ve yakınıma oturarak sandviç yemeğe 
ve İmparator, Tiber aleyhinde konuşmaya başladılar. Hemen kalktım ve Kap- 
ri'ye doğru ilerlemeye başladım. Büyük Meydan'da dostum D'ye tesadüf et- 
tim, o da benim gibi gayr-ı memnun görünüyordu. Marina'ya doğru gidiyor- 
du, kendisine refakat etmeye karar verdim.. Marina'da şimdilik her şey sâ- 
kin görünüyordu. İhtiyar balıkçılar sandal hangarları önünde oturmuş ağ- 
larını tâ'mir ediyorlardı.. Prenses'ir muvasalatı omünasebetile başka yere 
gitmeye hiç de lüzum kalmadığına kani' olan çocuklar plâjda oynayorlar ve 
küçük, güneşten yanmış vücutlarını kumlar içinde yuvarlayorlardı.. İskele 
çok kalabalıktı.. Arkada, yeni gelecek seyyahları köye gezmeye götürmek i- 
çin sabırla bekleyen eşekler görülüyordu. Tam düşüncelerimizden bütün Al- 
manya'yı sileceğimiz zaman dostum Alessio, ellerini gözlerinin üzeri- 
ne koyarak ufka baktı ve gelen geminin her zamanki gemi olmadığını fakat 
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daha büyük ve daha seri" başka bir vapur olduğunu söyleyordu; bir saat da- 
ha dinleneceğimi umuyordum; fakat Alessio doğru söyleyordu, gelen 
vapur her günkü vapur değildi.. Sahil uyanmaya başladı.. Murahhas Hey'et 
tepeden aşağı yuvarlanırcasına indi.. Simsarın, her halde Prenses'in bir saat 
evvel gelmesine bizim kadar canı sıkılmıştı. Vapur pek hızlı geliyordu. Her- 
halde büyük bir hacmi olacak ki açıkta kaldı.. Merasim saati başlamıştı 

Rıhtımda murahhaslar harb sırasında gibi dizilmişlerdi. Tabii, simsar en Bö 
ta idi. Vapurdan bir kaç kişinin indiğini ve bir sandalın iskeleye doğru iler- 


lediğini gördük. Rıhtımda birden bire: 


Heil Dir-im Siegeskranz 
Sesleri işitildi. Sandal rıhtıma yaklaştı, iki hanım ve üniformalı iki za- 
bit karaya çıkmaya hazırlanıyorlardı, fakat bu zannettikleri kadar kolay de- 
ğildi, zira simsar onlara bir taraftan merasimle elini uzatıyor, diğer taraftan 


da cebinden kâğıdını çıkarıyordu. Prenses için eski merhametim tekrar u- 
yandı, fakat elimden ne gelirdi?. 


leh stehe hier auf Felsenstrand ! 

Bu söz üzerine âni bir süküt oldu. Hanımlardan biri üniformalı zabitler- 
den birinin kulağına doğru eğildi ve bir şeyler söyledi.. Zabit, gayet sâkin 
rıbtımdaki hey'te bu, Prenses'in maiyetinden olan iki hanımın köyde bir gül 
zinti yapmak istediklerini, Prenses'in ise vapurda kaldığını, adanın etrafında 


vapurla bir tur yapmak niyetinde olduğunu bildirdi. Bu esnada vapurun çev- 
rildiği ve adanın garb tarafına doğru tekrar hareket ettiği görüldü.. Hayret- 
ler içinde kalan Hey'et bir karar vermek üzere bir Harb Konseyi kurdu. 
Vapurun tur yapıp Büyük Marina'ya döneceği bedihi idi. Zira Kapri'de bu- 
radan başka karaya çıkacak liman yoktu. Vâkıâ bır başka küçük liman da- 
ha vardı amma, orası hem uzun zamandanberi metrük bir haldedir, hem de 
oradan köye çıkmak hayli zahmetlidir, zira yol pek dik ve taşlıdır. Binaen- 
aleyh vapurun tahminen bir saat kadar sürecek gezintisinden sonra avdeti- 
ni burada beklemeye karar verdiler. Zavallı Hey'et sahilde tersine döndü- 
rülmüş birkaç kayığın üzerine oturdu, fakat şâir frakını buruşturmamak için 
ayakda kaldı (Kapri'de frak ve silindir giyildiğini tasavvur edebiliyor mu- 
sunuz?..) 

Sizi temin ederim ki, bu kızgın güneş banyosunda onun için hiç don- 
mak tehlikesi yoktul.. Bir saat yavaşça aktı, geçti, fakat gemi sürâhmeyeri 
du. Epey bir müddet daha bekledikten sonra balıkçılardan biri Prenses'in 
vapurunu küçük metrük liman civarında gördüğünü, hattâ o vapura men- 
süb olduğu anlaşılan bir kaç gemicinin limana yakın yerlerde suyun ne ka- 
dar derin olabileceğini sorduklarını sâkin bir edâ ile söyledi. Sanki bir 
eşek arısı sokmuş gibi bütün Hey'et yerinden sıçradı ve bir toz bulutu için- 
de Kapri yoluna atıldı. 


Dostum D ve ben Marina'da bir müddet kaldık, sonra biz de Kapri'- 
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ye çıkmaya başladık, fakat geniş araba yolundan değil, eski küçük keçiyo- 
lundan geçtik, bu suretle köyden, kalabalık meydanından hayli uzak ka- 
lıyorduk.. 

Sıcak bir yaz günü idi.. Yola yakın bir yerde otların üzerine uzandık 
ve siyasetten bahsetmeye başladık. Dostum D Alsaslıdır; 1870 harbinde as- 
kerlik yapmıştır, bunun için Almanlar'a pek muhabbeti yoktur, ben de bâzı 
şahsi sebeblerden onlarla pek dost değilimdir. Fakat biz âlicenâb düş- 
manlardık.. Zavallı Prenses'e, her ne kadar Alman ise de, acımak lâzım 
olduğunda hemfikirdik. 

Bu suretle mevzü geceki vak'aya intikal etti; ben simsardan, şiirinden 
bahsettim ve bizi kimse işitemiyeceği için, zannederim şâir aleyhinde bir 
kaç şaka da yaptık.. Onu o kadar müşkülâta uğradığı şiirden sağ sâlim kur- 
tarmayı tecrübe ettik ve yarım kalmış şiirini de kahkahalar arasında tamam- 
ladık, mısrâ'lar ilâve ettik. Yanımda yatan köpeğim mümkün olduğu ka- 
dar, bizi mevzü'umuzda tâ'kib için gayret sarfediyordu, fakat hava pek sı- 
cak olduğu için bizim edebi müsahabemize biraz lâkayd kaldı ve ancak bir 
gözünü açık tutabildi.. Zaman zaman yakınımızdaki dıvarı örten sarmaşık- 
lar arasından güneşte ısınmak için bir kertenkele çıkıyordu.. İnsan bu kü- 
çük kertenkelelerden birini görünce ıslık çalmalı, küçük zarif mahlük ıslığ: 
işitince hareketsiz durur ve parlak gözlerile sesin nereden geldiğini çıkar- 
maya çalışır.. O kadar korkar ki göğsünün güzel yeşil renginden kablinin 
çarpması görülür, fakat mütehassistir ve müziği çok sever.. Zavallının için- 
de barındığı eski taş dıvar o kadar sesten ve müzikten uzaktır ki... Onun giz- 
li köşesinden çıktığını ve daha iyi dinlemek için durduğunu iyice görmek için 
bir an sessiz kalmak kâfidir.. Bilhassa hissi havalar onun daha çok hoşuna 
gider. Verdi" yi çok sever. Kertenkelelere konser verdiğim zaman 
TTraviata'dan başlarım.. Müziği pek çok severim.. Zannederim bu yüzden de 
kertenkeleleri çok seviyorum. Bu küçük zavallı hayvanları tutmaya insanla- 
rın nasıl kableri râzı olur, bunu bir türlü anlayamam. Bence güneş ve sar- 
maşık eski bir İtalyan dıvarının nasıl birer parçası ise, kertenkeleler de o dı- 
varların lâzım-ı gayr-i müfarıkıdır. Fakat ne yazık Pagano otelinde bütün 
zamanını kertenkele yakalamakla geçiren bir Alman var. Onları bir sigara 
kutusuna kapatıyor, sonra zaman zaman kutuyu açıyor ve mahbuslarını sey- 
reden ikinci bir Gulliver gibi zavallı hayvancıkları seyrediyor. O- 
nunla ben iki büyük düşmanız, çünkü bir defa kutusunun kapağını açtım ve 
zavallı kertenkelelerin hepsini kurtardım. 

Birden bire Tappio, köpeğim, hırıldamaya başladı.. Kafamızı çe- 
virdiğimiz zaman çok yakınımızda ayakta iki hanım gördük, arkalarında si- 
yahlı ve mütemadiyen önüne bakan bir adam vardı. Onların geldiğini hiç 
duymamıştık.. Öyle ki belki de simsarın şiirini tamamlarken arkamızda idi- 
ler ve bizi işittiler. Arkadaşım ve ben biribirimize endişeli nazarlar fırlattık, 
fakat korkulacak bir şey yoktu.. Çünkü hanımların İngiliz oldukları pek bel- 
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li idi ve ihtimal ki almanca mısrâ'larımızdan bir kelime bile anlamamışlar- 
dı.. Hanımlardan biri orta yaşlı, hafif şişmandı, gri bir seyahat kostümü giy- 
mişti. Diğeri genç ve şık bir kadındı, onu ikimiz de pek güzel buluyorduk. 
İkisi de Marina tarafından bakıyorlardı... Onların baktığı tarafa bakınca Pren- 
sesin vapurunun turdan döndüğünü ve tekrar Marina'da demir attığını biz 
de gördük. Hanımlardan genci bize dönüp mükemmel bir Fransızca ile Ma- 
rina ya inmek için ne kadar zaman lâzım olduğunu sorunca büsbütün şaşır- 
dık.. Genç kadına daha yakın olan arkadaşım on dakikada inilebileceğini 
söyledi.. Genç hnım tekrar Marina'yı göstererek: 

— Plâja gitmek için köyden geçmek zaruri midir?. diye sordu. 

Arkadaşım: 


— Evet zaruridir.. cevabını verdi. 


Bu esnada Tappio gerindi, onlara esneyerek baktı; yaşlı hanımın 
genç kadına dönerek: Ne güzel köpek, dediğini duydum. Bu hanım derhal 
bana çok kibar, çok zevkli, çok hoş bir kimse göründü ve derhal, kendisine 
karşı her hangi nâzik bir harekette bulunmak arzusu bende uyandı. Ona her 
şeyden evvel Kapri'ye gelmek için pek fena bir gün intihâ bettiğini, buna 
pek esef ettiğimi, bugün Ada'nın barbarlar elinde olduğunu söyledim. Ona 
Alman Prenses'in şimdi Ada'da olduğunu, bir satıcının idaresinde olan bir 
Hey'etin onu küçük metrük limanda yakaladıklarını ve köye götürdükleri- 
ni, kendisine çok acıdığımızı, bütün sempatimizin onunla beraber olduğunu 
anlattım. Ben bütün bunları söylerken genç olan hanımın yüzündeki ifade de- 
gişmişti, yaşlı olan ise beni baştan niliayete kadar gözlerinde sezilemiyecek 
bir tebessümle dinledi. 

ç «— Limana mümkün olduğu kadar çabuk inmek mecburiyetindeyiz. 
Ada'da tahmin ettiğimizden daha uzun müddet kaldık..» dedi. 

Ben nâzikâne: 

— Marina'ya gitmek için bir kestirme yol var, hattâ biz de buraya gel- 
mek için bu yoldan çıktık, yalnız sizin için bir az fazla taşlık olmasından kor- 
karım.. dedim. 4 

— Bu yol bizi doğruca limana indirir mi? 

— Elbette. 

— Köyden geçmeden bu mümkün olabilir mi? 

— Hattâ köye hiç girmeden limana inebilirsiniz. 

Yaşlı hanım diğerile bir kaç kelime konuştuktan sonra karar vermiş 
bi redâ ile: 

— Lütfen bize yolu gösteriniz, dedi. 

Bu o kadar zor bir iş değildi. Onları Marina'ya götürmek üzere kalk- 
tım.. Yolda pek çok konuşmadık, hele ben zaman zaman mevzü' bulmak için 
gayret sarfetmeseydim hiç konuşmayacaktık.. Bâzen genç olan hanım gizlice 
gülüyordu, bundan saçma bir şey söylediğimi anlayordum.. Hiç cemiyet ha- 
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yatında parlamadım, ma'mâfih ilk defa tanınan iki hanımla konuşmak pek 
kolay bir şey değildir. 

Küçük keçiyolunun araba yolu ile birleştiği yere geldiğimizde Marina'- 
yı gösterdim ve artık yanılmalarına imkân olmadığını söyledim.. Uzaktan 
rıhtımda iki üniformalı zabitin aşağı yukarı dolaştığını farkettik.. Ayrılır- 
ken hanımlara eğer Prenses'i görmek isterlerse limanda bir az beklemeleri- 
ni, her halde cellâtlarının refakatinde zavallının vâsıl olacağını söyledim. 
Fakat bunun kendilerini alâkadar etmediğini söylediler ve nâzikâne selâm 
vererek uzaklaştılar. 

Keçiyolunu tekrar çıkarken iki uşak aynı yoldan hızla indiler.. Onla- 
rın hemen peşinden iri gövdeli, ince bacaklı, fırça gibi bıyıklı bir adam ge“ 
liyordu.. Bu her halde bir Alman zabiti olacaktı.. Onun arkasından pek he- 
yecanlı, küçük bir adam geçti, az kalsın beni düşürecekti. Bir elinde sırma 
şeritli bir şapka tutuyordu. Diğer eli de alnının terini siliyordu, bir iki ke- 
lime ile özür diler gibi yaparak tekrar sıçradı ve bir top gibi Marina yolunu 
tuttu. Kendi kendime, umümiyetle hiç kimselerin bulunmadığı bu yolda bu 
kadar insanın birdenbire nasıl peydâ olduğunu düşündüm ve hayret ettim. 

Dostum D beni bekleyordu. Ne o, ne de ben, Kapri sulh ve süküna 
kavuşmayıncaya kadar oraya dönmek istemedik.. Anacapri'ye kadar çıktık, 
orada bir kahvenin çardağının gölgesinde oturduk, birer bardak şarap içtik 
ve nihâyet akşama doğru güzel, yeşil bir yamaçtan tekrar Kapri'ye indik.. 
Köye yaklaşırken uzaktan rıhtımdaki vapurun yavaş yavaş açıldığını göre- 
rek müsterih olduk.. 

Köye akşam eyice gelmişti.. Sokakta çok kimse görülmüyordu.. Berbe- 
rin penceresinin üstünde üç renkli Alman bayrağı rüzgârda kederli kederli 
sallanıyor ve yüksekte tak-ı zafer üzerinde mukavvadan yapılmış siyah kar- 
tal hoş geldiniz sözünü geveleyordu. 

Otelde herkesi sofrada bulduk. Fakat salonda hiç alışkın olmadığımız 
bir sessizlik vardı. Biz küçük masamıza mâ'sum bir tavırla çekildik.. Yeme- 
ğin sonunda ortadaki büyük masada gündüz vâki' olmuş büyük bir felâke- 
tin münakaşası başladı. Kulağıma «Sersemin biri iki hanımı kestirme bir 
yoldan Marina'ya götürmüş» tarzında lâkırdılar çalındı.. Tabii bu budala- 
nın kim olduğunu öğrenemedim.. Ne arkadaşım D, ne de ben bu hikâye 
üzerinde daha fazla söylemeye lüzum görmeyoruz.. Eğer o gün fena hare- 
ket ettimse ben bunun cezâsını çekiyorum.. İşte pek sevdiğim Ada'dan w- 
zakta, sisle, kederle muhât yaşayorum.. Halbuki belki simsar bugün dahi 
hâlâ Kapri'de bulunuyor ve Pagano'nun horozlarına hitâbesini okuyor: 


Jeh stehe hier auf Felsensirand! 
Hommes et Bötes'den çeviren: MÜBERRA ÖNEY 


YASLI BAHAR 


Gönlümde bir bahar açmadan soldu, 
Ne gonca, ne çiçek, ne bülbüi kaldı ; 
Aşkımın bahçesi yaslarla doldu 
İçinde bir deste sarı gül kaldı. 


Ömrümde bitmedi şu sonsuz çile, 
İnleyen sazımı getirdim dile ; 
Gülmedi bahtıma geceler bile , 
Mehtabsız ufkumda siyah tül kaldı. 


Vuslata ermeyen yollara sapdım , 
Günahkâr kul oldum, hep aşka taptım; 
Kalbimi sevdaya bir mâbed yapdım > 

O yıkık mâbed de şimdi kül kaldı. 


Bir vefâ görmedim meyde, güzelde, 


Hasretle yoldaşım sanki ezelde; 
Her şeyden vaz geçdim, yazık ki elde ; 
Hicranlar artığı bir gönül kaldı 1... 


M. NURU GENCOSMAN 


O 


BİZE EN UYGUN SİSTEM 
BEDEN TERBİYESİ VE SPOR 


NÜZHET BABA 


Beden terbiyesi ve sporda bize en uygun sistem hangisidir? sualine 
cevab vermeden evvel bir terkib üzerinde durmak lâzımgeliyor. Hikmetini 
anlamak güç bir sebeble bizde beden terbiyesi denince - bu güya spordan 
ayrı bir şeymiş gibi - akla hemen Danimarka, İsveç, Almanya veya daha 
bilmem hangi memleketlerin; birtakım siyasi. içtimai, ahlâki hattâ iktisadi 
mülâhazalarla ortaya fırlatdıkları ve gerek fizyolojik, gerek anatomik ve 
hepsinin fevkinde ve bilhassa psikolojik bâzı mahzurları ihtiva eden muay- 
yen ve dar sistemleri geliyor. Beden terbiyesi mevzuünu böyle dar bir çer- 
çeve içine sıkışdırıvermek bu terbiyeyi vücudu muayyen kumandalara ita- 
ât etdirmek yahud muayyen hareketlere tâbi' kılmak yoluyla ona lüzumlu o- 
lan işlekliği, tenâsübü, güzelliği ve kuvveti temin edivermek nazariyesi be- 
den terbiyesi işini sathi telâkki edenler nezdinde kolayca revaç buluyor. 
Halbuki ne ilmi ve terbiyevi bakımdan, ne de tarih müvacehesinde beden 
terbiyesini fikir terbiyesinden ayrı telâkki etmek imkânına malik bulunma- 
yoruz. Nasıl ki bir çocuğu okuturken yalnız onun dimağını değil, ruhi te- 
mâyüllerini, tabiatini ve bütün kabiliyetlerini düşünmek icabediyorsa bir 
gencin de beden terbiyesini temin ederken onun sâdece et, adale ve kandan 
değil, candan ve ruhdan bir araya gelmiş bir bütünlük olduğunu inceden 
inceye tedkik lâzımgeliyor. Vücudunu te'min edeyim derken dimağını, ru- 
bu ve nihayet asâbını bozduğumuz takdirde beden terbiyesinden fay- 
da yerine sonsuz zararlar gelebiliyor. 

Çok eski zamanlara gitmeğe hâcet yok. Akdeniz havzasında başlayan 
eski Yunan medeniyetinde jimnastik ismi altında yapılan beden faâliyetleri, 
koşular, güreşler, atmalar, atlamalar gibi bugünün tâbiri ile atletik sporlara, 
yüzücülük, avcılık ve binicilik gibi en tâbii zevklere inhisar ediyordu. 

Roma medeniyetinde ise bu sporların bir az daha kaba nevilerin,, 
Gladiyatörler gibi daha vulgarize şekillerini, kanlı güreşleri görüyoruz. 
Hattâ Yunanistan'da atletizmde dereceden ziyade stile yâni hızlı koşmakla 
beraber güzel koşmaya daha fazla ehemmiyet verildiğini; diski, sallapati 
otuz beş metre atmakdansa mükemmel bir stil ile 34 metre atmaya çok 
daha büyük mevki verildiğini söylemek onların beden terbiyesi mefhumu 
ile 250 genci bir hizada görmek gayesinden ibâret beden terbiye sistemleri 
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arasındaki elim farkı tabârüz etdirmek bakımından hiç de mübalâğalı sayı- 
lamaz. 

Eski Yunan ve Roma medeniyetlerindeki beden terbiyesi telâkkilerini 
sathi bir tedkikden geçirerek görürüz ki o medeniyetlerde ve bilhassa eski 
Yunan medeniyetinde bu terbiye hiç bir veçhesinden ayrı tutulmamışdır. 
Bu medeniyetler beden terbiyesini, fikir terbiyesini itmam eden, olgunlaşdı- 
ran bir anlamda almışlardır. İnsan vücudunu bir mâbud telâkki ederek bu 
mâbude en büyük ihtimam ve temizliği, zarafet ve güzellği vermeği vecibe 
addeden ve nesillere bu telkini yapan eski Yunan medeniyeti, bize bırakdı- 
gı heykelleri, edebiyatı, şiiri ve tiyatrosu, san'atı ve mimârisi ile elbetdeki bir 
varlıkdır. Bu varlığı yaratanların alelâde kültürde insanlar olmadıkları mu- 
hakkakdır. Bu mevzü' üzerinde çok iyi araşdırmalar yaparak birçok şeyler 
bulan bu medeniyet batdıkdan sonra güzel san'atlar ve heykeltraşlık gibi 
beden terbiyesi de XVIII. asrın ortalarına kadar bir uyku devresi geçirmiş- 
dir. Bundan sonra da yer yer ve garib bir tesadüf eseri olarak hareket şi- 
malde başlamışdır. Lâkin bu sefer şimale has isim verme, en basit bir işi bile 
teknik bir terme bağlama iptilâsı yüzünden «sistemler» iycad olunmuşdur. 
Tarih önünde kat'i olarak iddia" ve isbat olunabilir ki bu sistemler her şey- 
den evvel rejim mülâhazalarından doğmuşdur. Meselâ Tahn -Buklh 
Ling, ve daha başkalarının icad etdikleri sistemlerin içtimai ve fikri 
kıymetleri üzerinde; münakaşa bertaraf, anatomik ve fizyolojik verimleri de 
son derece câ-yi sualdir. Bu sistemler olsa olsa beden terbiyesi mevzuuna 
temasa yeltenmişler, bir şeyler araşdırmışlar fakat bulurken yahud bulmak 
üzere oldukları bir zamanda geri kafalılık karşısında sinmiş kalmışlardır. 

Nasıl böyle olsun ki zamanın, daha doğrusu şimal Avrupası'nın en bü- 
yük ve cebbar akıl hocası büyük Fredrik «gençliğe hayatda hiç bir va- 
kit nâil olamayacağı hürriyetleri ve saâdetleri öğretmek ve göstermekle 
ona en büyük ihaneti yapmış oluruz!» diye bar bar bağırıyordu. Hürriyetin 
havası his değil, sözü bile ağıza alınamıyordu. Ferde kıymet verilmek şöyle 
dursun her ân kafasına basdırılıyordu .Rejim en biaman bir despot gibi, 
ferdlerden istediği gibi düşünebilmek hakkını bile esirgeyordu. 

Bu o zamanki Almanya'da böyle idiyse İsveç'de de İsveç usülü başka bir 
mülâhaza ile ikame olunuyordu. Deniyordu ki sporlar ve serbest oyunlar 
asilzâdegân sınıfın hakkıdır. Ne demek halkdan biri ava çıksın, ata binsin had- 
di mi? Dizin onları bir sıraya, verin kumandayı, kaldırsın kolunu bacağını! 
Yeter ona bu kadarı. Ne demekmiş, zevk, ne demekmiş eğlence ve haz. 

Diğer tarafdan dünyanın başka ülkelerinde, okyanuslar aşırı diyarların- 
da milletler çocuklarını hürriyet havası ile dolu; ciğerleri olduğu kadar, bun- 
dan daha mühim (eğer tâbiri caizse) uzuv olan ruhları da temniye edici 
beden terbiyesi usülleri tatbik ile ve emsâlsiz omuvaffakıyetler elde 
ediyorlardı. Bir çocuğun, bir gencin hattâ bir büyüğün en büyük hakkı oyun 
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ve esasında hayat büyük bir oyun değil midir? Hayat her safhasında bütün 
insanlık ve medeniyet icablarıma göre, zenginlik ve kahramanlık şi'arları da- 
hilinde ve aslâ kaideden ayrılmamak ve inhiraf etmemek üzere oynanan bü- 
yük ve zevkli bir oyun değil midir? 

Yeni dünya; herşeyde olduğu gibi eski dünya sâkinleri birtakım kuru 
ideolojiler bir sürü izmler peşinde birbirinin gırtlaklarına sarılırken en ideâl 
beden terbiye sistemini bulmuşdu. Bu da hürriyet havası içinde, muntazam 
kaidelere riayeti şart koşan serbest oyunlar, sporlar ve atletizmdi. 

İşin garibi biri şimal memleketlerinin burununun dibinde diğeri Alman- 
ya'ya bitişik İngiltere ve Fransa'da da beden terbiyesi mefhumu hiç de Ameri- 
ka'dan farklı olmayarak taazzuv ediyordu. Birbirine bu kadar yakın olduk- 
ları halde bu iki memleketin hele İngiltere'nin şimal memleketlerinde doğan 
sistemlere aslâ itibar etmeyişi de bize isbat eder ki şimal memleketleri bu 
işe birtakım içtimai, iktisadi ve siyasi - bünyevi zorlayıcı sebeblerle başvur- 
muşlardı. Manş'ın ötesinde bu zorlayıcı sebebler mevcud olmadığındandır ki 
gençleri ve insanları zatülhareke birer makine telâkki edib ona göre bir be- 
den terbiye sistemi icad etmek de akla gelmeyordu. Serbest; (eski kadınları- 
mızın töbirince) sere serpe büyümek, dalbudak salmak dururken, bir körpe 
fidanı bir santim sola, bir santim sağa diye ikide birde hırpalamakta ne 
mâna vardır acaba? 

Şimal memleketleri mahsülü beden terbiyesi sistemlerinin körletici bir 
vasfı da bu sistemler çocuklar ve gençler üzerine tatbik olundukda onlarda 
hiç bir alâka ve heyecan uyandırmamasıdır. Bir çocuğa bacağını kaldır, ko- 
lunu indir diye kumanda verirken düşünmeliyiz ki çocuk «maymun gibi 
terbiye ediliyorum; sebeb nedir bu hâle?» diye içinden feverân hâlindedir. 
Arka arkaya dizilen, birbirinden ikişer adım aralıklı diziler halinde jimnas- 
tik adımı koşdurulan çocuklar içlerinden bu cendere yerine: «birbirimizle 
yarışsak günah mı olur?» sualini beyhüde sorar dururlar. 

Bize en uygun sistemi incelerken bir az da sadedden ayrılmış bulunu- 
yorum. Fakat sistem diye yâdolunan ve deva-yı kül olarak sunulmak iste- 
nen; hadd-i zâtinde nâtamam ve ilmi esaslardan kısmen mahrum demode 
bâzı metodları değişmez esaslar ve bilgiler olarak alan satan kalmadığı için 
ve bizde kalmaması lâzımdır diye inandığımdan sözü uzatmış bulunuyo - 
rum. 

Milliyetçilikde, demokraside, bütün başarıların bütün mesainin, bütün 
refahın halk tabakasına yayımını şi'âr edinen cümhuriyetimizde onun pren 
siplerine aykırı rejimlerin doğurduğu sistemlerin biri var mıdır suâli büyük 
bir istifham işareti vaziyetinde karşımızda dim dik duruyor. 

İkinci bir sual olarak beden terbiyesi ve spor ayrı ayrı şeyler midir is- 
tifhamı da yine kararımızı bekleyor. 

Devlet ise beden terbiyesi kanununun birinci maddesinde «yurddaşın 
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fizik ve moral kabiliyetlerini sağlayan» cümlesiyle işe direktif vermiş bulu. 
nuyor ve hiç bir vakıt hiç bir şart altında ne bir sistem'ne bir metod mev- 
zuübahis etmeyor. 

Bu şartlar altında beden terbiyesi mevzuunda bizim için ancak ve an- 
cak kendi milli karakterimize, bünyemize psikolojimize, ideolojimize ve re- 
jimimize uygun ve bunları sağlayandan başka sistemlerin mevzuübahis olu- 
mayacağı gün gibi aşikârdır. 

Şu halde bize en uygun beden terbiye usülünü ve bunun en iyisini ve 
güzelini arayalım. 

Fizik ve moral kabiliyetleri cemiyet iki, hattâ üç sebebden sağlar : 


I — Harbda vatanı müdafaa, 
2 — Barışda vatanı imâr, güzelleşdirme, milleti refaha kavuşdurma ve 


3 — Umumi bakımdan cihan medeniyetine hizmet etme. 


Rejimimiz halkçıdır. Yalnız halkçı, lâfzen halkçı değil, bütün varlığıy- 
le bütün gayesiyle halkçıdır. Biz halkı yükseltme yoluyle milleti yükseltme- 
ye savaşıyoruz ve halkı otomatik bir makine telâkki etmeyoruz. Talim ve 
terbiye şeklindeki beden terbiye sistemleri ise tamamiyle bu şeklin mâküsü 
bir ideoloji mahsülü olduklarından bizim gayemize göre mânasını kaybet - 
miş usüllerdir. 


Türk cihangir bir askerdir. Doğumundan öldüğü güne kadar başı dim- 
dik anadan doğma bir askerdir. Ve ona askeri disiplin sonradan aşılanan bir 
prensib değil, onun kendi özünden ve kanından doğan bir karakterdir. 

Tarihimize göz gezdirecek olursak beden terbyiesini daima ve her devre- 
sinde spor mâhiyetinde telâkki etdiğimiz görülmekdedir. Okçuluk, atıcılık, 
binicilik, güreş, yaya koşular, avcılık ve bâzı atletik sporların, ciridin, kalka- 
nın Türkler'de milli mâhiyetde ve millet mıkyasında osmanlı idaresinin inhitat 
devresine kadar tatbik olundukları, yarışlar, müsabakalar müsabaka nizam- 
name ve kanunameleri vücude getirildiği, mükâfatlar verildiği, yer yer stad- 
lar, kulübler açıldığı, antrenörler istihdam edildiği ve nihayet «Türk gibi 
kuvvetli> darb-ı meselinin bütün dünyaya yayıldığı gözönünde tutularak id- 
dia olunabilir ki biz Türkler beden terbiyesini spor mâhiyetinde telâkki ede- 
gelmişizdir. Bugün de bu telâkkiyden ayrılmaya hiçbir sebeb yokdur. Ebedi 
Şef: «Her çeşid spor faâliyetlerini, Türk gençliğinin milli terbiyesinin ana ur:- 
surlarndan saymak lâzımdır» vecizesiyle bize bu hususda en beliğ direktifi 
vermişdir. Milli Şef ise: «Hakikatde sâde bir iş değil, zorlu bir işe giriş- 
miş olduğumuzu biliriz. Fakat zor netiyce elde etmekden zevk alan sportmen 
gibi bu milletin birikib kalmış zorlu işlerini başarmakdan zevk duyan milli 
mücadeleciler ruhunu bütün tazeliğiyle muhafaza ediyoruz» sözleriyle Tür- 
k'ün bütün cihanca müsellem sportmenliğine ne güzel işaret etmişdir. 

Milli sporlarımız Türk beden terbiye sisteminin hiç şübhe yok ki ana 
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unsurlarıdır. Bunları birer birer en ileri ve asri mâna ve mefhumunda kalkın- 
dırmak başlıca kaygumuz olmalıdır. 


İçtimai hayatımızın içine kadar sokulan ve hâlâ oralarda yaşayan bini- 
cilik ve atlı sporlarımızdan Ünye'de bir düğünde gördüğüm çetin ve asil bir 
mücadeleyi asla unutmayacağım. Ve Ünye'de güvey girmenin kolay bir şey 
olmadığına siz de inanacaksınız. 

Binici delikanlılar, köylerden akın akın kasabaya geliyorlar, yürük ye- 
rinde toplanıyorlardı. Büyük bir halk kütlesi önünde süvarilerden biri tara- 
fından düşürülen bir beyaz ipekli mendil güvey tarafından yerden kapılıp do- 
lu dizgin dört nal bir yarışdır başlayor; toz dumana katılıyor ve zavallı gü- 
vey şâyed dönüb dolaşıb, yakayı ele vermeden bir kolayını bulur da gelinin 
evinin önünde atının dizginini çekmeye muvaffak olursa ancak o takdirde 
güvey girebiliyor. Bu öyle bir spor, öyle zevkli, meharetli, hazlı ve ince bir 
spor ki belki beyaz mendili beygir dört nala giderken yerden kapmakdan da- 
ha ince içtimâi bir hikâyesi var: 

Güvey girebilmek için centilmen ve sportmen olmak şartı. 

İtiraz götürmez bir hakikat ki biz Türkler beden terbiyesini kafa terbi- 
yesinden ayırd etmiş değiliz. Bedenimizi milli sporlarımızla kendi oyunla- 
rımızla terbiye ederken kafamızı ve karakterimizi de, hayat oyunu kaidesine 
ve icablarına göre oynamak için yoğurmak esâsını da ihmâl etmemişiz. Bizde 
beden terbiyesi ve spor mefhumu, İngilizler'de de olduğu gibi sadece bir id- 
man ve beden faâliyeti işi değil, bir izzet-i nefis, bir feragat-i nefis, bir yiğit- 
lik, bir başarıcılık, bir cesaret, bir meharet ve bir sevgi ve zevk kaynağıdır. 


Böyle olunca da.bizim için Avrupa'dan sistem aramak beyhude ve lüzumsuz 
değil midir? 


Ancak şimdiye kadar memleketimize girmiş, kökleşmiş ve halk tarafın- 
dan büyük alâkayla tutulmakda olan modern oyun ve sporlara da kapımızı 
kapayalım demek bir nevi cinnet olduğunu da itirâfa mecburuz. Meselâ fut- 
bolü, bundan çok daha yeni birer oyun olan voleybol ve basketbolü memle- 
ket gençliği üzerinde yaratdıkları sürükleyici alâkayı gözönünde tutarak el- 


den geldiği kadar himâye ve tâmim bir memleket borcudur. Diğer sporları da 
keza. 


Atletik sporlara gelince bunlar bizim için birinci derecede beden terbi- 
yesi vasıtalarıdır. Bunları yaymak, küçük mektebden üniversiteye kadar, şe- 
hirlerden köylere kadar ulaşdırmak vazifedir. 

Hiç şübhe yok ki beden terbiye ve sporumuzu başkalarından istiâne der 
gil, kendi bünyemzide mündemiç varlıkları teşmil, inkişaf ve uzuvlandırmak 


suretiyle yaratmak mevkiindeyiz. Başkalarından kopye edecek olursak bey- 
bhude uğraşmış oluruz. 


RA AI AN ii 


ORTAZAMAN TÜRK —İSLÂM DÜNYASINDA 
Ss T İ H Ss Â L 


Prof. A. MEZ 


İslâm saltanatı halkının hemen hepsi pirinçle teayyüş eden Hindliler'le 
şarki Asyalılar'ın zıddına olarak ekmekle geçinirler ve bilhassa süt içmek hu- 
süsunda bu sonunculardan fark gösterirlerdi. Bütün iktısadiyatın esâsını teş- 
kil eden bu her iki baş temel, görülüyor ki, Avrupa'da olduğu gibidir. Yalnız 
şarkda ekmek ince ve yuvarlak pastamsı bir şekil muhafaza etmiştir. Ve ni- 
hayet islâm mıntakasının hububat nevi'leri Avrupa mıntakasınınkiyle bir 
vahdet arzeder. 


Ortazaman Avrupası'nın iktısadiyatındaki başlıca hâdise darı ve arpa- 
nın buğday tarafından uzaklaştırılmasıdır; o zamanlar buğday çok zaman- 
danberi ev iktısdiyatına dâhil bulunuyordu. Kâfi suyu olan her yerde buğ- 
day ekiliyordu. Darı (Durrah) cenubun kuru mıntakalarına münhasır kaldı 
(Cenubi Arabistan, Nobya, Kerman) ; çünkü susam ve yulaf gibi darı da he- 
men hiç suya ihtiyaç göstermez (1). «Bu tıbkı buğday gibi olub pirinç gibi 
bitmekdedir.» (21). Babilonya mutlak olarak buğday ziraati yapan bir mem- 
leketdi; bahalılığa delil gösterilmek istenildiği zaman dâima buğday fiyatı- 
nın yüksekliği zikredilirdi. Pirinç ancak arpadan sonra üçüncü derecede ge- 
lirdi. Bu hal Çinliler'in dikkatini çekdi; Ling- Wai-tai-ta (milâdi 
1178) Bağdad'dan şu yolda bahsediyor: «Herkes ekmek, et ve su-lo, fakat 
nâdiren balık, sebze ve pirinç yiyorlar. Bir diğeri Milidi 1300 se- 
nesinde Mısırı şöyle anlatıyor: halk ekmek ve etle yaşıyor; hiç 
pirinç yemiyorlar (3). Keza Hozistanda da buğday hâlâ birinci 
mevki'i tutuyordu, fakat pirinç ekmeği pişiriliyor ve pirinç halkın gıdasını 


(1) Maşrig, 1908, s. 614, yanında —Chittah bu adile Mısır'ada 
121 Yahyâ ibn Âdem, s. 86. z gelmişdi — zikrediyor (Kremer, SWA 1889), 
13) Chau - Ju - Kua transl. Hirth, 8. © Arablar zamânında sonradan buğdaya Oamh, 


137, MA, ,Daha evvel 7 v rabo XV, 1 Babilonya'da Hintah, Oo Arabistan'da Durr 
Babilonya'da pirinç zirâatinden bahsediyor; (GENİ? BASA L O) dedile ki Dum 


fakat bu zirâatin pek cüz'i olması icycâb Si kelimesi durah (darı), yunanca darata (ek- 
diyor; zira Talmüd'de hiçbir rol oynadığı 
görülmemekdedir, hiç değilse Krauss'in 
Talmudische Archâologie'sinde (o zikredilme- 
yor. — Babilonya buğdayından evvel Suri- lir; lisan hudud mıntakası olan Palmyra'da 
ye'de ekilen buğdaya Çamh derlerdi ki 4hd-i oise birdenbire Mesopotamya'da kullanılan 
Atik'de Babilonya buğdayı olan Chittah Huntah kelimesi duyulur 


840 


mek), ai. durvâ, bir darı cinsine âiddir. Bu- 
gün dahi bütün Suriye'de yalnız Oamh işidi- 
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teşkil ediyordu (4). Yalnız Mâzenderân'ın bataklık mıntakası sâkinleri ken- 
dilerini pirince muhtaç görüyorlardı (5). 

Filistin ve Mısır'da bizim patatesimize uyan bir meyva — Oologâs — 
yetişdirilirdi (6) ki eski Yunanlılar zamânında Yunan Adaları, Küçükasya 
ve Mısır'da yetiştiği sâbittir. Bu meyva kolokas soğanı olub etli ve kalın bir 
kökdür, Polinezya'da Avrupalılar'ın oraya yerleşmesinden evvel en mühim 
nebâti gıdayı teşkil ediyordu. «Şeklen yuvarlak bir turp gibi ve kabukludur, 
İezzeti itibariyle keskin olub zeytin yağında pişirilir 17)», «Oolokas soyula- 
rak pişirilir, evvelâ su içinde kaynatılır; ve bu su döküldükten sonra 
yağda kızartılır (8). Parmak ve baş olarak yetiştirilir; evvelkiler daha leziz ve 
daha bahalıdır (9), bilhassa «kışın koyun etiyle» çok nefisdir. (10). 

En çok yetişdirilen meyve üzümdü; bağ ziraatini (umumiyetle ekilmiş 
tarla için eski Babilonya'da Karm kelimesi kullanılır) Maverdi (111 
Babilonya'da dahi ilk mevki'de zikrediyor. Bu meyve fevkal'âde çok nevi'- 
lere mâlikdi: «Bir kimse gençliğinde seyahate çıkarak memleketleri dolaşsa, 
vâdi vâdi, şehir şehir, bağları tâkiben yoluna devam etse üzümün nev'ilerini 
tanımak ve onların hususiyetlerine vâkıf olmak için, hattâ yalnız bir tek ik- 
lim sâhasında ve bir tek mıntakada ihtiyarlığına kadar bu işin uhdesinden 
gelemezdi. Ve bu onun meşgalesine pek çok gelirdi (12). Fevkal'âde iri ta- 
neli üzümlerin vatanı cenubi Arabistandı. Hârün al-Raşid'in bir 
valisinin bir zamanlar iki salkım üzümü — her biri bir teskere içinde — bir 
deve üzerinde nakletdirdiği rivâyet edilmekdedir; Ermenistan ve İndo-İran 
bağlarından bağ kütüğünden yapılmış masa tablaları getirilirdi, ki 20 karış 
çevreye mâlikdi. (13). Bunların adları kısmen inekgözü, şeker, etcik gibi 
halkça çok tanınmış isimlerdi ve ekser isimlerse çıkdıkları yerlere göre ve- 
rilmişdi. Stra b o'ya nazaran (XV, 3) evvelâ Makedonyalılar'ın Babilon- 
ya ve Persis'e getirilmiş olan asma çubuğu bütün saltanat dâhiline yayılmış- 
dı; Arab fütuhatı sonradan şarka tekrar başka nevi'ler de getirdi. Bu cüm- 
leden olarak 'T â' i f (Mekke civarında) razakı üzümü, Babilonya'da (14) 
Efganistan'daki Herat civarında olduğu gibi zer'edildi (15). Bahr-ı Lât'dan 
gelen bir haberde köylülerin asmaları hurma fidanlarında olduğu gibi ve 
Mağribliler'in incirlerde tatbik etdikleri gibi sun'i şekilde meyvalandırdıkları 
bildiriliyor (16). Devlet meyve teşkilâtı dairesi 3'/9' asırda bunlara iki na- 
renciye mahsülü daha ilâve etmişdi ki bunların arasında en mühimleri limon 
ve turunçdu. Her iki meyva 3./9. asır ortalarında Sâmarrâ'da yapılan bir 


(41 Jbn Haugal, s. 113. 143. 

151 Jön Haugal, s. 272. (101 Hazz al - Ouhüf, s. 160. 

161 Mug; s.203.'Abdullâtif onu (111 ed. Enger, 8. 304. 
Şam'da da gördü. Orada pek mebzül değildi. 112) Jbn al Fagih, s. 125. 
Relation de Sacy tercümesi, 8. 23. (131 Aynı yerde, s. 125. 

171 Mug., aynı yerde. (04) Chwârezmi'nin Rasd'il'i, e. 49. 

(8 Abdullâtif, Relation, 8. 23. (151 Jstachri, s. 266. 

(9 Ibn al-Hacec, Mudchl lll, (161 Jbn Haugal, 8.-124, 
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ziyafet esnâsında diğer lezzetli meyvalar meyânında misafirlere ikram edildi 
ki 4./10. asırda yazan müverrih bilhassa turunçdan bahsederek bunun o za- 
manlar pek nâdir olduğunu söylemekdedir (171. 3./9. asrın sonunda, Emir 
Ibn al-Mutazz her iki meyvanın da senâsında bulunuyor (18); fa- 
kat bunların dar bir dâire dahilinde kaldığı zannolunuyor. Masüdi 332 
/944 senesinde şöyle yazıyor: «Turunç ağacı ile yuvarlak limon ağacı (ut- 


ruc mudawar) 300/912 senesinden sonra Hindistan'dan memlekete 80- 
kulmuş ve Amman'da dikilmişdir. Sonradan Basra, Babilonya ve Suriye'ye 
getirilmiş ve evvelce tanınmamış olduğu Tarsus, Antakya, Suriye sâhilleriyle 
Filistin ve Mısır'ın evlerinde çoğalmışdı; fakat bunların Hindistan'da mâlik 
bulundukları lâtif şarab kokusu ile güzel rengi olanlar da kalmadı» (19). 
Halifeel-Oâhir (320-22/932-934) in küçük bahçesinde turunç ağaç- 
ları (nâranc) vardı ki bu ağaçları diğer bütün ağaçlardan daha fazla 
seviyordu; bunlar Basra ve Amman üzerinden Hindistan'dan getirilmişdi (20). 
Bunlar Mugaddasi zamânında evvelce Mısır'da yetişdirilmişdi (21). 
Limonu ise Ibn Haugal'in 4./10. asırda kar'ilerine takdim etmiş ol- 
malıdır: «Saltanatın en cenubi eyâleti olan Sind'de ne üzüm, ne elma, ne 
ceviz, ve ne de armud vardır, belki şeker kamışı ile elma şeklinde bir mey- 
vaya mâlikdirler ki limon tesmiye edilen bu meyva pek ekşidir (22)5. M u- 
gaddasi de: «Sind'e hâs şeyler arasında limon vardır ki kayısı gibi olan 
bu meyva pek ekşidir (23)». Bu meyva bütün 4./10. asır müddetince id- 
halât eşyası olarak kaldı ki (24) ancak daha sonraları Hindistan'dan Am- 
man üzerinden kendine yol bularak Babilonya'da yerleşdi (251). Daha son- 
za Mısırda tatlı limon (limün tuffâhi) yetişdirildi; «ekşisi az ©- 
lub şekersiz yenilebiliyordu (26). Bir «kız limonu» ve «sulu i- 
mon» (27). Fakat bu yeni meyva henüz limonata için . kullanılma- 
yordu; 4./10. asrın kibar hayatının yeni müktesebatı daha ziyâde içmekde 
kullanılan buzlu su idi ki bunu bağdad'da kullanırlardı, «halbuki bizler ha- 
rab Basra'da en berbad suyu içerdik ki bu su narenciye nev'inden citrin su- 
yudur; sarı, tatsız, ağır, kesafeti çok, sert ve keskin, kolera gaitesi gibi bir 
şey |281». En umumi süretde ticaret edilen meyva karpuz idi, bu sebebden 
şehirlerin meyva hallerine «karpuz evi» denliirdi (29). Şimal-i şarki İran'ın 


(7)al-Şâbuşti, Kit.ad-dijarâi, lerinden bahsetmekdedir — Nâranc de limon 
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karpuzları bilhassa meşhurdu: bunlar parçalanarak Merw'den Babilonya'ya 
getirilmişdi ki başka hiçbir şehirde tanınmış değildi (30). Subargân 
(Merw ile Balch arası) karpuzlarının tıbkı bizim kabakları böldüğümüz gi- 
bi helezoni olarak ince dilimlere bölünerek, güneşde kurudukdan sonra 
yığın yığın satılmak üzere gönderildiğini Marko Polo te'yid etmek- 
dedir 131)». Diğerleri ise tâze olarak kurşun kaplar içinde buza konarak 
Bağdad'a götürürdü. Bozulmadan gelen bu karpuzların beheri 700 dirhe- 
me satılırdı (321J1.. Bugün cenub memleketleri matbahında Amerikan do- 
mateslerinin oynadığı rolü vaktiyle nar oynayordu; yağ ve odun sallarının 
yanında gaz yüklü büyük gemilerden de bahsedilirdi ki bunlar Fırat'dan 
Bağdad'a giderlerdi (33). En iyi elma olarak Suriye elması müteberdi 
(341, bu elmalar Mısır'a sevkedilirdi (35); her sene 30.000 tane tulumlar 
içinde halife sarayına getirilirdi (36). Şarkda bu sevkıyat mümkün olama- 
yordu, «çünkü bu meyvalar sıcak ve kuru çöl rüzgârlarına dayanamayorlar- 
dı (37)>. Hurma ticareti nakliyatda muazzam kütleleri harekete getiriyor- 
du. Başlıca müstahsiller Babilonyalılar (38), Kirmanlılar ve Şimali Afriku- 
lılar'dı. Evsaf itibariyle en iyi cinsi Babilonya'da yetişiyordu, listelerde birçok 
neviler zikredilmekdedir. Şimali Afrika'nın hurma mıntakalarında iyi mah- 
sül senelerinde bir deve yükü iki dirheme satın alınıyordu (39); Kirman'da 
100 mann (bir ölçüdür) lık hurmanın fiyatı bâzen bir dirheme gelirdi; bü- 
tün İran bunu te'min ederdi. Her sene takriben 100.000 deve büyük kervan- 
lar teşkil ile cenuba giderek orada çok aranılan meyvayı alub getirirler- 
di. Sürücüler vahşi heriflerdi, «bu kervanlar içinde fuhuş çok genişdi», ve 
Kirmanlılar bu'halden okadar huzursuzluk duyarlardı ki memleketlerini ter- 
keyledikleri takdirde her bir Horasanlı deve sürücülerine bir dinar verirler- 
di (401. Sahradan zenciler memleketine giden kervanlar başlıca hurma yü- 


birine şöyle küfrediyor: «O bütün dünyanın (34) Mas. VIL, 270 

oğludur, babasının ismi tıbkı içinde bütün (351 Sujüti Muh.ll, 229. 

meyve nevi'lerinin bulunduğu bir mahalle kar- 136) Th'âlibi. Zat. el-ma'drif, s. 95. 
puz evi denmesi kabilinden ihtisar edilmiş bir (37 W Busse, Bewdsserungswirt- 
isimdir (Jatimah 11, 122). schajt in Turan, s. 316. 


1301 Istahri. s. 262. (381 Hurma yetişen arâzi hududu bugün 


Berlin, fal, 65 a. b, 
(181 Divân TI, 106, 119. 
(191 Mas.lI, 438 f.. Magrizi, Chit: 1, 28. 
(201 Mas. VİN, 366. 
1211 s. 181. 
1221 s. 228. 
(231 s. 482. 
(241 Jat. TI. 82. 
1251 Oazwinia.R.vonDamir'li. 
30 £. — milâki 961 senesi Gordova takvimin 
de — ki İspanya'nın meyve çıkaran mahal- 


dâ yokdur. 

(2601 Magıizi, Chitat ll. 237. 

(27) Thamarât el - awrdg Tl. s. 24. 

(283llbn al Sâbi;ş Jatimah ll, 
47. 

(1291 Thaâlibi “Umad al - mansüb, 
ZDMG VMI, 524. Bağdadlılar'ın zebandrazla 
rı «Karpuseviş gibi pek çok mahal isimleri 
zikredilen Ibn-el-Rümtfninbirman 
zumesini dillerinde gezdirirler (el - Fahri ed. 
Ahiwardt, 8. 299). Ibn Lankak da 


13111. 24 

(321 Tvâlibi. Lat. el-ma'drif. s. 
129). Bugün Mervin büyük bir kısmı harab- 
dır, fakat aynı vaz'iyetde kâin bulunan Bu- 
hâra'nın kavunları meşhurdur. «Bana hikâye 
edildiğine göre Washington'un zirâat dâire- 
si Buhara kavun cinslerini Amerika'ya sok- 
muş ve orada da birtakım cinsi ıslah ameli- 
yelerine girişilmiş ve böylece yetişmekde bu- 
lunmuşdur>. Busse, Bewâsserungswirt- 
schajt in Turan, s. 241). 

1331 Huz.. 8. 257. 


Fırat kenarındaki 'Anah ile Dicle kenarın- 
daki Tekrit ile işaret ediliyorsa da vaktiyle 
Sincâr hâlâ Hurma şehri idi (Jbn Haugal s. 
149; Mug,, s. 142). 

1391 Mug. s. 228. «Wâdi Drâ'a'da hurma 
okadar mebzüldür ki iyi mahsül senelerinde 
bir deve yükü (takriben 3 kental) yarım di- 
nara alınabiliyorduş Rohlfs, İfein ers- 
ter Aufenthalt in Marokko, s. 442. 

140) Mug. s. 469. 
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kü taşırlar ve dönüşde bunun yerine köle ve altınla geri dönerlerdi. Bu hur- 
ma ticaretinin başlıca noktası cenubi Fâs'da kâin Sicilmâsah idi (41 VW 

> Zeytin ağacı bir Akdeniz nebatıdir; Suriye ve şimali Afrika bütün 
memleketi zeytin yağı ile teçhiz etmişti. En iyi yağ Suriyeden geliyordu (42) 


ki orada bilhassa Nablüs'de pekçok zeytin ağacı sayılmışdı (43). Haleb'de 


büyük sahrançlar içinde hıfzedilmişdi ki 351/962 senesinde şehrin zabtı es- 
nasında Yunanlılar sahrınçlara su dökmek süretiyle zeytin yağını dışarıya a- 
kıtmışlardı (44). Tunus evvelce Roma'yı zeytin yağı ile teçhiz etmişdi; 
Sfax'da 4./10. asırda o kadar çok zeytinyağı istihsâl edilmişdi ki bir di- 
nara mukabil 60 veya 70 Oafiz alınabiliyordu (45) ve bugün de orada zey- 
tin ağacı okadar mükemmel yetiştirilmektedir ki Akdeniz memleketlerinin 
başka hiçbir yerinde bu kadar mükemmel yetişdirilemezdi (46). Diğer eyâ- 
letler halkı Mısır'da turblardan çıkarılan yağlar ile (47), Babilonya ve Efga- 
nistan'da susam yağı ile (48) geçiniyorlar, Persis'de ise gene zeytin ağacı 
dikiliyordu. 

Şeker kıymetli mahsül halinde yetişebilen her yerde ve bu arada hattâ 
Galilâa ile Tyrus'da (49) istihsal edilirdi. Mısır'da her ne kadar evvelce ikinci 
asırda bu ziraat papirus ile isbat edilmekde ise de (50) 4./10. asırdan evvel 
coğrafyacıları orada bundan bahsetmeyorlar 5./İ11. asırda ehemmiyet 
kazandığı - belki Şarkın siyasi tecridi dolayısıyle - görülüyor, zirâ Nâsir 
Chosrau 440/1048 senesinde şöyle malümat vermekdedir: «Mısır pek çok 
bal ve şeker istihsâl etmekdedir (51)J». Başlıca istihsâl memleketi Huzistan 
idi, bilhassa Cundaisabür mıntakasında istihsâl edilen şeker pek meşhur- 
dur (52); Babilyonda Basra etrafında büyük bir rol oynamakdadır (53). 
Hattâ İspanya'da Hıristiyanlar şeker istihsâlini mahallileşdirmişlerdir (541. Ye- 
men kare şekerleri hususi bir paketleme usülüne bağlı bulunuyordu: evvelâ 
şeker güneşde kurutulduktan sonra kamış tüpler içine sarılır ve birkaç gün 
katılaşıncaya kadar buzhânede bırakılırdı. Kamışların delikleri alçı ile ka - 
patılırdı. Yemeği ihzâr için kamış kırıkları ve şeker bıçakla sahan içine ve- 


(411 Edrisi ed. Dozy, 8. 4, 6, 21. receye kadar zeytin ziraati yapılıyordu> 
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yahud ekmek üzerine kesilirdi. Bu şeker Babilyonya'ya ve Mekke'ye ihraç 
edildi (55). 

Zamanımızdaki kurutulmuş morina balığı yerini mersin balığı (Yunan- 
cası thrissa)- tutardı ki Van gölünden çıkarılır, salamuralandıkdan sonra 
Haleb'e hattâ Afganistan'a kadar götürülürdü (56). Garbde bu balığın ye- 
rini ton balığı tutuyordu (arapçası tunn; Yunancası thynnes) ki İspanya ile 
karşısındaki Afrika'da (başlıca şehri Ceut) tutulur ve orada kurutulduk- 
dan sonra uzaklara gönderilerek satılırdı. Bu balık zipkın ile avlanırdı (57). 
Halk bu balığın yüzünden her sene muayyen bir kayayı ziyaret etmek için 
Afrika'dan Akdeniz'e hicret ettiği itikadini taşırlar (58). 


Yemekten sonra çerez yerini tutan «yenilebilir toprak» aranılan bir 
yemekdi. En iyisi yeşil olub turb gibidir; fakat daha parlakçadır (59); alelâ- 
de beyaz cinsi de şiire mevzu olmuştur (60J). Yeşili başlıca Ouhistân'da 
bulunmuşdur, (61) bir Pfundi Mısır'da ve Mağrib'de bâzen bir dinar değe- 
rindedir (62), bilâkis Toledo'dan yenilen toprak Türkler'in memleketleri- 
ne kadar gelmekdedir (631, toprak yemek ayrıca birçok âlimler tarafından 
men'edilmişdi |64|. 

«Secistan ahalisi bütün yemeklerinin içine asa foetida koyarlardı ki 
Secistan ile Mekrân arasındaki çölde yetişirdi (65J)» bugün bile müstekreh 
kokan bu bahar, Pencab'ın başlıca ihracat maddesidir ki Ouetta üzerinden 
Afganistan'a (66) ve oradan daha Ortazaman'da Çin'e götürülmüşdür (67). 

En kıymetli ve en çok sevilen bahâratdan biri olan kâfur'i müslüman 
denizciler Borneo ve Sumatra'dan hem garbe, hem de Çin'e götürmüşlerdir 
(681. Buna mukabil evvelce Yemen'in ticaretine vasıta hizmetini gördüğü 
başlıca eşyadan biri olan günlüğün, İslâm dünyasında modası geçmişdi. O zik- 
redilmekle beraber (69) yerine tamamiyle ânber kaim olmuşdur ki bunun en 
iyi nev'i de Cenübi Arabistan'dan geliyordu (70). 

Şarkılıların elbiselerinin gülünç süretde rengârenk oluşu her bir mahal. 
lin kendisine en yakın gelen rengi kullanmasından ileri gelmişdir; böylece 
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bedevi, keçi kılının siyahını koyun yününün beyazını kullanırdı. Bu cümleden 
olarak 4./10. asırda bâzı kimseler geydikleri Şimali Afrika'ya mahsus Bergah'. 
dan tanınmakda idiler; bu Bergah toprağın kırmızılığından dolayı (71) ta- 
mamiyle kırmızı olub Mısırın hükümet merkezinde kırmızı libâsları ile sâir 
diğer garblilardan tefrik edilirlerdi (72). Fakat umumiyet itibâriyle zâten 
müvazeneyi te'min etmişdi ve keskin mavi ve kırmızı için kullanılan iki baş- 
ıca rengi veren çivid boyası ile kırmızı - ki bizim karmoisin kelimesi buradan 
gelir - bütün memlekete yyaılmışdır. Yalnız Kâbul'da her sene iki milyon 
dinarlık Hind çivid boyası satılırdı (73) bu ara da kıymetli bir madde şe- 
ker kamişi - yarı yarıya müsâid olan her bir mahalle dikilirdi; Mısır-ı ülyâda 
- burada vâhanın başlıca ziraatıni teşkil ediyordu (74) -, Filistinde'ki Zo'ar- 
da ve Basantis (75), Kirman'da, Lüt denizinde, «orada büyük çivid boyası 
ticareti yapiliyordu ki «Kâbul indigo çivid boyasının yerini tutuyordu (76)». 
Mısır'da İndigo her yüz günde bir kesilirdi, fakat ilk sene on günde bir, ikin- 
ci senede üç ve dördüncü senede dört defa sulanırdı (77). Görülüyor ki 
ziraat âşâri sistem tâkib eden memleketden gelmişdi. 

Kırmızın başlıca getirildiği yer Ermenistan ve bâhusus Ararat eyâleti 
idi (78) ki buradan Hindistan'a kadar getirilirdi (79). 

Sarı boya için hâlis zâğfrân, yabani zağfrân (usfur), ve Arab zâğ- 
frânı (wars) - ki susama benzeyen bu nebat yalnız Yemen'de yetişirdi - kullanı- 
lırdı (80); Yemen develeri kıymetli hamülelerinden tamamiyle sarı toza bulan- 
mış olarak» şimâle giderlerdi; iki evvelki zağfran nev'i yanında (wars) hemen 
hemen dikkati celbetmezdi. Zağfran okadar kıymetli idi ki onu 246/860 se- 
nesinde hâlife'nin sefiri Bizans imparatoru'na hediye olarak getirmişti (81). 
Kıymetinden dolayı birçok yerlere ekildi: Suriye ve Cenubi Irak, fakat baş- 
lıca istihsâl memleketi ise eski Medya (821 idi. Garbde zağfran Toledo'dan 
büyük mikdarlarda ihraç olunurdu (83). 


« Sonu var — 
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İNSAN MENŞE! VE TEKÂMÜL TARİHİNDE 
PİTEKANTROPU'UN YERİ 


Dr. M. SÜLEYMAN ŞENYÜREK 


Natural History mecmuasının İkincikânun 1940 tarihli sayısında Prof. 
Dr. Franz Veidenreich «Manor Ape?» serlâvhalı yazısında 
(1) en son keşfedilen Pitekantrop nümunesinden bahsetmekdedir. New - 
York dan ayrılmadanevvel Dr. Weiderneich'i The American 
Museum of Natural History'de ziyarete gitdiğim zaman bu yeni kafanın 
mulâjını görmüşdüm. Pitekantropu'un beşer pateontolojisinde ehemmiyetli 
bir mevkii olduğundan Dr. Franz Weiderneicbh'ın yazısını 
esas tutarak bâzı ilâvelerle bu makaleyi yazmaya karar verdim. 


1891 senesi Ağustos'unda o zaman bir hükümet tabibi olan Dr. 
Eug&öneDubois, orta Cava'da Trinil kasabasının yakınında ve 
Solo veya Bengawan nehrinin sol kenarında diğer hayvan kemikleri ara- 
sında insana benzeyen bir varlığın kemiklerini buldu. Böylece beşer paleon- 
tolojisinin en ehemmiyetli keşfi yapılmışdı. Dr. Eug&nie Dubois 
bu mahlüka Pithecanthropus erectus yani şakuli yürüyen maymun - adam 
ismini verdi. Dr. Eug&ne Dubois, o zaman bunu insanla maymunları 
birleşdiren bir halka olarak tasavvur ediyordu. 

Pitekantrop'un jeolojik yaşı henüz daha kat'iyetle tesbit edilmemiştir. 
Dr. Eug&öneDuboi s Pitekantrop'un üst Pliocöne devirde yâ:€ bun- 
dan takriben bir milyon sene evvel yaşadığı kanaatinde idi. Bâzı yeni müel- 
lifler ise bunun orta Plâistocöne devirde, yâni bundan takriben 300,000 ve- 
ya 400,000 sene evvel yaşadığını zannediyorlar. Meşhur Fransız Paleon- 
toloku M. Boule fosil memelilerin mütaleasının daha ziyade Eug&ne 
Dubois'nın lehinde olduğunu söylemekdedir. 

Eug&öneDubois' nın bulduğu bakiyeler bir kafa damı, üç diş 
ve bir fahızdan «uyluk kemiği» ibâretdi. Beyin kutusu modern beyin kutu- 
sundan çok farklıdır. Bu beyin kutusu küçük, yassı ve alçakdır. Kaş kemerle- 
ri çok mütebârizdir ve göz çukurları üzerinde inkıtasız bir siper (torus- 
supraorbitalis) vücuda getirir. Yâni kafa maymuna benzemekdedir. Buna 
mukabil uzun, düz ve kuvvetli olan fahız maymundan ziyade halihazır in- 


ÜlFranz Weidenreich,* cild XLV. No. 1, sahife 32-37, 1940. 
Man or Ape? Natural History (NewYork). 
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san fahızına benzeyordu. Bu fahızın ileride bahsedeceğimiz bâzı karakterle. 
rinden Pitekantrop'un bizim gibi iki ayak üzerinde şakuli yürüdüğü anlaşldı. 
Dr. Eug&öne Dubois keşfini ilân etdikden sonra bu beyin ku- 
tusunun mahiyeti üzerinde çok canlı münakaşalar oldu. Buna misâl olarak 
1895 senesinde İngiliz anatomisti (Cunningham ile Alman antropologu 
Rudolf Vircho w'un ileri sürdüğü fikirleri zikredebiliriz. Cunnin- 
gham' a göre bu beyin kutusu Neandertal adamından çok daha iptidai 
bir insanın tipine âiddir. Buna mukabil Rudolf Vichow bu beyin ku- 
tusunun bir insana âid olmadığını ve jibona çok benzediğinden bir anth - 
ropoide'e (2) âid olduğunu iddia etdi. Bu münakaşa yakın zamana kadar 
devam etdi. HattâDr. EE ug&âneDubois bile fikrini birkaç defa değiş 
dird. Eug&nie Duboi 1924 de (3) Pitekantrop'un Hominidae 
familyasına (insan familyası) mensub olduğu fakat insan familyası içinde 
iptidai bir cinsi temsil etdiği neticesine vardı. Ayni müellif 1937 de |(4J 
fikrini değiştirdi ve Pitekantrop'un büyük bir jibon cinsine âid olduğu müta- 
İeasını ileri sürdü. Yâni lug&ne Duboiseski bir fikri tekrar canlan- 
dırdı. Buna mukabil antropolokların ekserisi Pitekantrop'un iptidai bir insan 
olduğu kanaatında israr etdi. Meselâ Colombia Üniversitesi Profesörlerin- 
denDr. JJ H. Mc Gregor bundan yirmi sene evvel yapdığı bir 
restorasyonda Pitekantrop'a insan vasıflarını vermekde tereddüd etmedi. 
Pitekantrop dâvası şimdi yeni yapılan keşiflerle halledilmişdir ve Pite- 
kantrop'un iptidai bir insan olduğu tesbit edilmişdir. Bu mes'elenin hallin- 
de âmil olan keşiflerden birisi Pitekantrop'a çok benzeyen Sinantrop'un (Si- 
nanthropus pekinensis) keşfidir. 1929 da (5) Çin'de Pekin civarında Cho- 
-Kou - Tien de Pitekantrop'a çok benzeyen bir Sinantrop kafası bulundu. 
Sinantrop Pitekantrop'un muâsırıdır. Bu kafayı tetkik eden Profesör Da - 
vidson Black, teferruâta aid bâzı farklara rağmen, bunun umumi ka- 
rakterinin Pitekantrop'un âyni olduğunu gözdü. Sinantrop'un insan olduğu- 
na hiç şübhe olmadığından Pitekantrop'un da insan olarak telâkki edilmesi 
lâzım geldi. Daha sonradan keşfedilen bacak, kol ve gövde kemikleri, yal- 
raz kafanın tedkikinden elde edilen neticeyi te'yid etmiş ve Sinantrop'un 
iptidai bir insan nümunesi olduğunu bir daha isbat etmişdir. Şimdiye kadar 
Cho - Kou . Tiende genç, ihtiyar, erkek ve dişi olmak üzere kırk ferdin 
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bakiyeleri bulunmuşdur. Yâni Sinantrop hakkındaki malümatımız bir iki ka- 
faya değil büyük bir kolleksiyona istinad etmekdedir. Sinantrop'un ateş 
yakdığını ve âlet kullandığını kalan bakiyelerden biliyoruz. Bunlar Sinant- 
rop'un bir insan olduğunu kat'iyetle isbat eden delillerdendir. 

Pitekantrop dâvasının hallinde âmil olan keşiflerden ikincisi Cava'da 
son senelerde içinde bulunan yeni Pitekantrop nümuneleridir. Son seneler 
içinre Paleontolog Dr. G.H.R. von Koenigswald, Wa- 
shington'daki Carnegie Enstitüsü'nün yardımı ile, Cava'da sistematik bir şe- 
kilde araşdırmalar yapmaya başladı. Trinil'in garbinde bulunan Sangiran 
mıntakası çok verimli çıkdı. Burada 1936 senesinde dört dişi havi bir alt çe- 
ne (6) ve başka bir yerden kaidesinin bir kısmı muhafaza edilmiş bir beyin 
kutusu bulundu (7). Dişlerin ve kemiğin hacminden ve kuvvetinden bu çe- 
nenin bir erkeğe âid olduğunu anlıyoruz. Beyin kutusu, biraz daha küçük 
olmakla beraber, Eug&öne Dubois'in bulduğu ilk kafaya çok ben- 
zeyordu. Bu yeni beyin kutusu birincisinden nisbeten biraz daha genişdir ve 
birincisi kadar basık değildir. Birincisinden daha iyi muhafaza edilmiş olan 
bu yeni beyin kutusunda şakak kemiği ve kulak nahiyesi mevcud olduğundan 
Dr. von Koenigswald Pitekantrop'un bir maymun değil, 
iptidai bir insan numunesi olduğunu isbat etmeye muvaffak oldu. 

1938 senesinde gene Sangiran mıntakasında bir genç kafası bulun- 
muşdur (8). Kâhil birinci ve ikinci Pitekantrop kafalarını teşhis ve tefrik 
eden bâzı karakterler bu © genç kafada da mevcuddur. Maâmafih, en ehem- 
miyetli keşif 1939 da yapıldı (9). Bu yeni keşfedilen şahıs üst çenenin bir - 
kısmı ve beyin kutusunun bir kısmı tarafından temsil edilmekdedir. Beyin 
kutusunun alt ve arka kısmı muhafaza edilmişdir, fakat alın kemiği mev- 
cud değildir. 

Beyin kutusunda önden ve sağ tarafdan arkaya ve sola doğru uzanan 
bir yarık vardır. Yarığın istikameti, kırılma hatlarının düz oluşu ve kırılan 
kemiklerin kenarlarının pürüzsüz oluşu yarığın tesadüfen âlete benzeyen 
bir taş veya bir taş âlet vasıtasiyle yapılmış olması ihtimalini gösteriyor. 
Bundan maâda bütün kafa ezilmişdir. Yarık vuku buldukdan sonra kafa, 
must'araz ve tulâni istikametlerden gelen, kuvvetli bir tazyıka mâruz kaldı 
ve bunun neticesi olarak zâten gevşetilmiş olan kemikler yerlerinden oyna- 
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tıldılar ve birbiri içine geçdiler. Bunun ölümden biraz sonra vuku bulduğunu 
yerlerinden oynatılmış olan fakat biribirine yapışan parçaların bu yeni va- 
ziyetlerinden fosilizasyon vasıtasıyle Otakviye edilmiş olmalarından istidlâl 
ediyoruz. Yukarı çene parçası da bir dereceye kadar ayni akibete uğramış- 
dır. Bu hâl çene parçasının ayni kafaya ait olduğunu ve ondan sonradan 
ayrıldığını isbat etmekdedir. Profeör Franz Weidenreich bu 
kafayı yeniden inşa etmeye muvaffak olmuşdur. Eksik olan alın kısmı Pite- 
kantrop | ve İl ye göre, ve yüzün üst kısmı da Sinantrop'a göre tamamlan- 
mışdır. Alt çene de daha evvel bulunan alt çeneden ve eksik kısımları Si- 
nantrop'un alt çenesinden tamamlanmışdır. 

Yeni Pitekantrop kafası (kafa IV) bir erkeğe âitdir. Bu diğer Pite- 
kantrop kafalarından daha büyükdür ve adâle irtikâz yerleri daha bârizdir. 
Beyin kutusunun alçaklığı, alnının yassılığı, kaş kemerlerinin büyük ve fır- 
lak oluşu ve beyin kutusunun ortasında bulunan kanzağa cöte (10) bu ka- 
fanın en calib-i dikkat hususiyetlerini teşkil etmekdedir. Şekil 3, 4 ve 5 in 
mukayesesi bu hususlarda Pitekantrop'un anthropoide maymunlara benze- 
diğini göstermekdedir. Ayni zamanda kafanın arkasının sivri olduğunu gö- 
rüyoruz. Halihazır insanda ise kafanın arkası yuvarlakdır. 

Yeni Pitekatrop'da mevcud olan kafa kaidesi ehemmiyetli bir karak- 
ter göstermekdedir. Kafa ile bel kemiğinin birleşdiği yer yâni kafa deliği 
anthropoide'lerde kafanın arkasına yakındır. Hâl-i hâzır insanda ise kafa 
deliği kafanın ortasındadır (11). İşte yeni Pitekantrop'da kafa deliğinin 

mevkii, iki ayak üzerinde şaküli yürüdüğü bilinen, Sinantrop'unkinden daha 


öndedir. Bu karakter Pitekantrop'un iki ayak üzerinde şaküli yürüdüğünü | A 
gösterir. 


Sekil 4. çalolte odifa karnesinde Kullanılan 
buwllar 


6. 


Üst çene yalnız âzim değil ayni zamanda çok genişdir. Bu pitekantrop 
çenesinin hacmi bilinen insan çenelerinin hepsinin hacmini sekl 9: AY Goril fahızının arkadan görünüşü 
Bundan dolayı, yüz diğer fosil insanlardan daha fazla ileriye çıkmakdadır. a) goril fahızının makta 
Yâni ilmi tâbirle bu çene çok prognatdır. Mütekâmil beşer ırklarında ise Ba rmedlse sade AE ET PETER İ — Yembulmen ortekarop Kalma wWerdenreich tanalindam 
yüz düzdür, yâni ortognatdır. Bu bakımdan Pitekantrop anthropoide may- 


geçmekdedir. 
> Modern Çinli 


yapılan 
görünüsü (o b) Modern insan 5 5. CGonl 
munlara benzemekdedir. 


Şahzının makta 
Pitekantrop'da dişler büyük ve kuvvetlidir. Köpek dişi anthropoide'- 


lerinkinden daha küçükdür. Köpek dişinin irtifa diğer dişlerin seviyesini, 
Sinantrop müstesna, bütün bilinen fosil ve halihazır insanlarınkinden daha 
fazla tecavüz etmekdedir. Yâni burada azalmış fakat henüz daha kaybol - 
mamış bir anthropoide karakterinin izlerini görüyoruz. Buna mukabil kö. 
pek dişi şekil ve hacim itibâriyle, halihazır insanınkinden daha büyük ol 

makla beraber, daha ziyade insana benzemekdedir. Köpek dişi nahiyesinde 
çok şayân-ı dikkat bir karakter vardır. Anthropoide'lerde alt köpek dişi 


(101 Kafa I ve Il de daha az teşekkül et. Şenyürek, «Cranial Eguilibrium Index> 
miş olan bu crete tâli bir cins karakteridir. American Journal of Physical Anthropology, 
(0) Muzaffer Süleyman cild XXIV,No.l. sahife 2341, 1938. 
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üst köpek dişinin önünde :siriır ve bunun yerleşmesi için üst ikinci katıa ile 
üst köpek dişi arasında diastema adı verilen bir boşluk vardır. Bu boşluk 
şimdiye kadar hiç bir insan çenesinde müşahede edilmemişdi. Halihazır in- 
sanda alt köpek dişi üst ikinci katıa ve üst köpek dişinin iç tarafında ısırır 
ve bu boşluk (diastema) kaybolmuşdur. Diastema Pitekantrop'un üst çe- 


nesinde mevcuddur. Bu yeni keşif insanla anthoropoide'leri ayıran mesafeyi 
biraz daha kısaltmışdır. 


Daha evvel bulunmuş olan alt çene de çok büyük ve kuvvetlidir. Bun- 
da çene çıkıntısı (menton) yokdur ve çenenin ön kısmı maymunlarda oldu- 
gu gibi arkaya kaçar. Alt molerler de büyükdür ve iptidai anthropoide'lerde 
olduğu gibi hacim birinci molerden üçüncü molere doğru artar. Halihazır in- 
sanda ise molerler önden arkaya doğru küçülür. Köpek dişine âid olan diş 
çukuru kaybolmuş olan bu dişin Oanhropoide'lere nisbeten küçük olduğunu 


göstermekdedir. Alt köpek dişi ile alt birinci premoler arasında bir boşluk 
yokdur. 


“ 
Beyin Hacmi 


Yeni pitekantrop kafası Eug&öne Dubois'nınkafalve von 
Koenigswald'ın kafa ll si ile mukayes eedildiği zaman, kafa IV ün 
erkek ve diğerlerinin dişi oldukları meydana çıkar, Fakat daha büyük ol- 
masına rağmen, kemikleri çok kalın olduğundan, kafa IV ün beyin hacmi 
kafa | inkinden daha büyük olamaz. Dr.Franz Weidenreich yeni 
Pitekrantrop'un beyin hacminin 900 cm3. dan fazla olmadığını hesab etmiş- 
dir. Birinci Pitekantrop kafasının beyin hacmi de 900 cm3 dır. Buna mukabil 
Pitekantrop kafa Il nin beyin hacmi, gene Veidenreich'a göre, 830 cm3 
dır, yâni diğerlerinden biraz daha küçüktür. Hâl-i hâzır anthropoide'lerin 
(gorilin) azami beyin hacmi 600 cm3 ve halihazır beşer ırklarının dişilerinin 
vasatisi 1250 cm3 olduğundan Pitekantrop'un beyin hacmi bakımından 
anthropoide'lerle hâl-i hâzır insan arasında mutavassıt bir safhayı temsil etdi- 
ğini görüyoruz. 

Pitekantrop kafa IV bildiğimiz insan kafalarının şübhesiz en iptidâisi. 
dir. Bu iptidailik Pitekantrop kafa | ve Il de o kadar bâriz değildir. Aynı 
zamanda, yukarıda zikredildiği gibi, Pitekantrop ile Sinantrop arasında 
yakın bir karabet vardır. Diğer fosil insanlarla mukayese edildikleri zaman. 
Pitekantrop, Sinantrop ve Afrika'da bulunan Afrikantrop (12) diğerlerinin 
daha aşağısında iptidai bir insan zümresini temsil ederler. En iptidaisi Pite- 
kantrop olmakla beraber, Pitekantrop, Sinantrop ve Afrikantrop bildiğimiz 
en iptidai insan nümuneleridir. Bunlar arasındaki farklar umumi bir saf- 
hanın muhtelif kademelerini temsil eder. 


1121) Afrikantrop 1935 senesinde Afrika» Hans Weinert, 


L'Homme Prehisto- 
da Niarasa gölü civarında (o bulunmuşdur. © rigue, Paris, 1939, 
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Pitekantrop'un ve onunla karabeti olan Sinantrop ve Afrikantrop'un 
çok iptidai insan nümuneleri oldukları ve bir çok maymun karakterlerini 
muhafaza ettikleri verilen iyzahâtdan anlaşılmakdadır. Ayni zamanda bunu 
ölçülerle de gösterebiliriz. Bir fosil insanın insan tekâmülündeki mevkiini 
teşhis ve tâyine yarayan kat'i ölçüler ve karineler mevcuddur. Burada bun- 
ların hepsini zikretmemize imkân olmadığından yalnız kafa irtifamndan bah- 


sedeceğiz. 


İnsanın tekâmülünde beyin kutusunun hem mutlak ve hem de nisbi 
irtifa artmışdır. Kafanın irtifai birkaç şekilde ölçülmekdedir. Biz burada 
yalnız Calottenhöhe index veya Calotte irtifa karinesinden bahsedeceğiz. 


Birçok fosil insan kafaları eksikdir ve bize yalnız beyin kutusunun; üst kız 
mı kalmışdır. Böyle tamam olmayan kafalarda birçok defa calotte irtifâ 
karinesini bulmak mümkündür. İşte bu karineyi seçmenin sebebi budur. 

Bu calotte irtifâ karinesinde kafanın şekil | de gördüğünüz AB irtifal 
kafanın Gİ uzunluğunun yüzdesi olarak ifade edilir. Bu karinenin formülü 
şöyledir : AR Karine ne kadar yüksekse kafanın nisbi irtifar o ka- 

: > i . v 
dar fazladır. Bu karinenin fosil insanlardaki kıymeti aşağıda  sıralanmış- 


dır (13). 


Pitekantrop 1 

Afrikantrop 

Pitekantrop Sinantrop (TI, locus L) 

Safhası Sinantrop (111. Locus L) 
Sinantrop (1, Locus L) 


La guina 
Neandertal 
La chapelle-aux-saints 
Spy I 
Krapina D 
Neandertal Ngandong 
adamı safhası Spy 1 
Rhodesia 
Gibraltar 
Krapina GC 
Le moustier 
Ehringsdorf 


(131 Bu liste şu yazılardan toplanmış: (o of #he Royal Anthropological Institue. 1937 ve 
dır: Bulletin of the Geological Scoiety of China, 
Rudolf Martin: Lehrbuchder (o 1939. j ii 
Anihropologie, 1928. Hans Weinert: L'homme Pr& 

FranzWeidenreich: Thejourna (o historigue. Paris, 1939. e 
Ülkü —23 
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Gelley Hilt 48.2 
Brünn 512 
Cıomagnon İ 53.3 
Halihazır Oberkassel 53.7 
Beşeriyetin Cembe - capelle 54.5 
Fosil Cluancelade 547 
Plâistocöne Predsmot (erkek) 555 
Nümuneleri Predsmot (kadın) 58.3 
Cromagnon |lI 58.4 
Crsmagnon Ji 588 
Oberkassel 60.6 


Hali hâzır insan vasatisi 59.8 


Bu listeden Pitekantrop, Sinantrop ve Afrikantrop'un caloite irtifâ 
karinesi bakımından halihazır insandan ziyade şempanzeye yaklaşdığını gö- 
rüyoruz. Yâni bu bakımdan Pitekantrop, Sinantrop ve Afrikantrop bilinen 
en iptidai insan nümuneleridir. 

Bu listeden aynı zamanda calotte irtifâ karinesinin şempanzeden Pite- 
kantrop, Sinantrop ve Afrikantrop'a, onlardan Neandertal adamına ve Ne- 
andertal adamından, Plâistocâne de yaşamış olan modern insanlar tarikiyle, 
hâli hâzır insana doğru tedricen yükseldiğini görüyoruz. Yâni insanın tekâ- 
mülünde kafanın nisbi irtifa yükselmişdir. İşte insanın bir maymun cedden 
geldiğini gösteren bir delil. Çünkü geriye doğru gittikçe insanlarda kafanın 
irtifâı alçalmakdadır ve anthropoide şekline yaklaşmakdadır. 

1891 de Bulunan fahzın bâzı karakterlerinden Pitekantrop'un bizim 
gibi iki ayak üzerinde şakuli yürüdüğü anlaşıldı. Bir anthropoide fahzının 
maktainın şekli beyzidir. İnsanda ise makta bir menşur şeklindedir (şekil 2). 
Bu şekil fahzın arkasında bulunan sarp çizginin (Linea aspera) bâriz bir 
cıkıntı arzetmesinden ileri geliyor. Bu çıkıntı iki ayak üzerinde şakuli yürü- 
e mühim bir rol oynayan kuvvetli bacak adalelerine irtikâz yeri te'min 
eder. Bu adaleler maymunlarda da mevcuddur, fakat onlar daimi olarak iki 
ayak üzerinde yürümezler ve bu adaleler zayıfdır. Onun için anthropoide'- 
lerde sarp çizgi nahiyesi bir çıkıntı arzetmez. Pitekantrop fahzında sarp çiz- 
gi bâriz bir çıkıntı arzetdiğinden Pitekantrop'un bizim gibi iki ayak üzerin- 
de şaküli yürüdüğü anlaşıldı. Zâten kafadeliğinin mevki'i de bunu göstermek- 
dedir. 

Pitekantrop fahzının uzunluğu 455 milimetredir. Bundan Pitekantrop'- 
un boyunun 1.65 - 1.70 metre olduğu hesab edilmişdir. 


Bâzı antrepoloklar bu fahzın Pitekantrop kafasına ve hattâ ayni tipe 
âid olmadığını iddia etmişlerdir. Fakat yeni Pitekantrop kafasında muhafa- 
za edilmiş olan kafa deliğinin mevkii Pitekantrop'un iki ayak üzerinde Şşa- 
küli yürüdüğünü gösterdiğinden, bu fahız ister ayni kafaya aid olsun ister 
olmasın, bu artık haiz-i ehemmiyet bir mes'ele değildir. Çünkü kafa deliği- 
nin mevkii Pitekantrop'un iki ayak üzerinde şaküli yürüdüğünü göstermek- 
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dedir ve öğrenmek istediğimiz nokta da budur. Maâmafih, bu fahzın Pite - 
kantrop'a âid olması ihtimali şimdi çok daha kuvvetlidir. 

Pitekantrop'un, halihazır insandan farklı olmakla beraber, iptidai bir 
insan nümunesi olduğunu ve kafasında ve dişlerinde birçok maymun ka- 
rakterleri taşıdığını gördük. İşte bu hakikat insanın bir maymun cedden gel- 
diğini isbat etmekdedir. 

Fakat burada şunu zikretmek isterim ki biz insanın hâl-i hâzırda yaşa- 
yan bir anthropoide'den geldiğini iddia etmeyoruz. Biz yalnız insanın ve hâ- 
İ-i hâzır anthropoide'lerin, sonradan münkariz olan, müşterek bir maymun ced- 
den geldiğini kabül ediyoruz. Bu müşterek cedden ayrıldıkdan sonra, hali- 
hâzır anthropoide'ler de değişmişlerdir. 

Meşhur Darwin «The Descent of Man» adlı eserinde insanın bir maymun 
cedden geldiğini iddia etdiği zaman, Darwin'in gösterdiği bütün delil- 
ler, tatmin edici olmakla beraber, zamanımızda yaşayan hayvanlara istinad 
ediyordu. Fakat Dar win'den sonra keşfedilen ve mutavassıt safhaları 
temsil eden müteaddid fosil iskeletler Darwin nazariyesinin doğru oldu- 
gunu isbat etmişdir. Şimdi bütün tabiiyeciler tekâmülü (&volution) kabül 
etmekdedir. 

Bütün tabiiyeciler insanın bir maymun cedden geldiğini kabül etmek- 
dedir. Pitekantrop, Sinantrop ve Afrikantrop gibi birçok maymun karak- 
terleri taşıyan fosil iptidai insan nümuneleri insanın bir maymun cedden 
geldiğini isbat eden delillerdir. Paleontolojik delillere ilâveten, embryoloji, 


mukayeseli anatomi, ve fizyoloji de insanın bir maymun cedden geldiğini 
isbat etmekdedir. 


İnsanın iptidai bir maymun cedden geldiğine hiç şüphe yokdur. 3u her 
entelektüelin kabül etmesi lâzım gelen bir hakikattır. 


TEDKILLEEL KG 


MİMAR SİNAN'IN ESERLERİNDEN 


- 


& Dİ. Y. b ep Mi 
KÂMİL SU 


Osmanlı devletinin ilk devirlerinde Mânisa en önemli şehirlerden biri 
id. İkinci Murad ve şehzödelikleridevrnde Fatih, Kanüni, 
Üçüncü Mürad, Üçüncü Mehmed burada oturmuşlardı. 
Bu bakımdan Manisa'nın iymârina fazla ehemmiyet verilmiş, Cami', medrese, 
saray gibi birçok kıymetli eserler vücüde getirilmişdir. Bu eserlerden en mü- 
himmi Üçüncü Murad'ın yapdırdığı Muradiye Camii'dir. 
Kapısı üzerindeki kitabesinde cami'in hicri 994 (1585) tarihinde 
yapıldığı görülüyor. Hazine-i evrak mühimme defterleri tedkik edilince bu 
tarihden üç yıl önce yapılmağa başlamış bulunduğu anlaşılıyor. Temeller 
atılıb duvarlar yükseldikden sonra inşaâtda bir ân duraklama olmuşdur. Se- 
bebini anlayamadığımız bu duraklama hakkında hicri 993 (1585) tarihli 
bir fermanda : «Cami - i - şerif binası bu zamana kalıb kubbesi dahi kapan- 
mayub kalmağa sebeb nedir ol diyarda bina ve neccar vefret üzere ve keres- 
te dahi ucuz ve kesret üzere iken bu kadar ziyâde akçe sarf olunub henüz 
itmama erişmemeye sebeb nedir sizin ihmalinizden midir yoksa gayr-i aslı- 
mı vardır bu babda cevabınız nedir» (1) denilmekdedir. Camii'n kapısının 
üzerindeki arabca kitabeden başka kapının iki yanında, beyaz memmer üze- 
rine kazılmış türkçe şu kitabe bulunmakdadır : 
Mâlik-i feyz içere gevher-i cüd 
Şâh-ı Mâlik-i Hicaz Rum-ı İrak 
Câmi-i cümle-i kemâl oldur 
Yapdı bir câmi-i bülend-i âfak 
Geldi bir ehl-i dil ziyâret içün 
Didi tarihi Kdbetüluşşak. 
sene. 294. (21 
Caminin yapılışına âid mühimme defterlerinde bulunan vesikalarda na- 
zar-ı dikkatimizi celbeden bir şey daha varsa, o, da 991 (-1583) yılında ca- 
mi'in ikinci defa yapılmiş olmasıdır. Bu cami'in yerinde evvelce belki Si - 
nan'ın, belki başka mi'marın eseri olan bir cami' olub mevcüd cemaatı al- 
madığından merkez-i hükümet tarafından genişletilmesi emredilmişdir. Ma- 


(11 Hazineli evrak; Mühimme defteri 57, 121 Evliya Çelbei Seyahatnâmesi; cild, 9, 
s: 267. i 8s: 71. 
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nisa kadısına hitaben yazılan 990 (-1582) tarihli, baş tarafından iki üç ke- 
limesi silinmiş, bir fermanda: «hâlâ Manisa'da vaki" olan cami-i - şerifim 
ziyade tenk olub cemâat-i kesireye.... tevsi olması lâzım olmağın etrafı 
sundurma ile mi olur neyle mümkün olursa tevsi' olmak emredüb buyurdum 
ki:» (3) denilmekdedir. Cami'in genişletilmesi için aynı tarihde merkez- 
den altı yük akçe gönderilmişdir (4). Fakat tahmini mümkün olmayan bir 
sebebden, cami' genişletilecek yerde temelinden yıkılmışdır. Bu ytkılışın 
merkez-i hükümet emriyle olmayıb Manisa halkının kendiliğinden yapdığı bir 
iş olduğu Üçüncü Murad'ın İzmir ve Manisa kadılarına hitaben yazdığı 
991 (1583) tarihli bir fermandan anlaşılıyor. Bu fermanda: «bundan es- 
bab Manisa'da vaki olan cami'-i- şerifimde cemaatı kesire olub refahiyet 
üzere ikamet-i salât etmekde müslümanlar müzayeka çekdikleri ilâm olun- 
mağla tarafeynde vâsi, sofalar binâ olunub mümkün olduğu üzere iderin (et- 
dirin) deyü hükm-i hümâyünum gönderilmişken bu sebeblemukayyet olmayub 
temelinden yıkılub yeniden temel kurulub müceddeten binaya mübaşeret 
olunub oldahi vüs'at üzere olmayub belki evvelkinden dahi kemter olub bil- 
cümle dahi cüzv-i cem'ile mahrüse-i İstanbul'da vâki' olan Mahmud Paşa 
ve Ali Paşa cami'i misali bir cami' - i - şerif binâ olunmak müyesser iken 
şimdiki hâlde külli harç ve masraf ile cüzv-i binâya şuru' olunub nâsezâ yere 
malimin zayi' ve telef olunduğundan..» (5) deniliyor. Bu emir Murad'ın 
güzel bir cami' yapdırmak için eskisini yıkdırmışdır yolunda hatıra gelebi- 


lecek düşünceleri önlüyor. Böyle olsaydı, yıkılması hiddetini tahrik etmez ve 
fermanla tahkikine lüzum görmezdi. 


Cami'in yeniden inşasına 991 (1583) yılı Cemaziyelâhırı'nda, veya 
bunu tâkib eden ayda başlanmışdır. 


Cami", Mimâr Sinan'ın eseridir. Fakat yapılışında zamanın mimârla- 
rından MahmutveMehmet ağaların hisselerini de zikretmek lâzım- 
dır. Yıkılan cami'in yerine yenisinin yapılmasına karar verildikden sonra 
yapılma şekli üzerinde Mânisalılar tefrikaya düşmüşlerdir. Bunun üzerine 
Murad tarafından gönderilen bir ferman hem bu tefrikanın önüne geçi- 
yor, hem de cami'in mimârı hakkında bizi çok iyi bir şekilde aydınlatıyor. 
Mânisa'nın kadı ve eminine hitaben yazılan bu fermanda şöyle deniliyor: 
«hâlâ kasaba -i mezbur halkı cami - i- şerifim binası ve tevsii mimâr mü- 
nasib gördüğü üzere raziler olmayub bina ahvalin bilmezler iken bölük ve 
bölük olub her bir bölüğü bir türlü olmasın sevk eylediklerin ve bu babda 
mimâr başı olan Sinan cami'i mezburun kârnamesin yazub paye-i serir-i 
âlâma isral eyleyüb nazar-ı hümayüna müteallik olub makbül-i şerifim olma- 
ğım buyurdum ki hassa mimârlarından Mahmud vusül buldukda zikrolu- 


(381 Hazinei Evrak; Mühimme Defteri, (48, s: 146. 


48.s: 139. (51 Hazine-i Evrak; Mühimme Defteri, 
14l Hazinei Evrak; Mühimme Defteri, (o 49, s: 132. 
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nan camii şerif müşarünileyh Mimâr başının kârnamesi mucibince mezbur 
bina edüb itmama erişdirsin hariçden hilâf-ı emr-i şerif kimesneye dahl-ü-ni- 
za" etdirmeyesin» (6) .Buradan, binanın plânınınSinan tarafından ya- 
pıldığı ve Mimar Mabmüud Ağa'nın bu plân dahilinde yapılışa nezaret 
etdiği açık bir şekilde anlaşılmakdadır. Cami' henüz ikmal edilmeden Mimâr 
Murad Ağa ölmüşdür. Yerine Mimâr Mehmed Ağa tâyin edilmişdir. 
Bu tâyin keyfiyetideMurad'ın5 safer 994 (1585 11. Kâ.) tarihli bir ferma- 
nından anlaşılıyor. Lalaya hitaben yazılan bu fermanda: «hâliya hassa mimâr- 
larım başı Sinan mektub gönderüb nefs-i Manisa'da bina olunan cami'-i 
şerifim binası mimârı olan Ma'hmud fevt olub nâtamam olan binanın it- 
mamı için mimâr tâyin olunmak ferman olunub yevmi otuz akçeye muta- 
sarrıf olan Mehmed tâyin olunduğun bildirüb hariçden kimesne dahi- 
eylememek babında hükm-i hümayünum rica etmeğin buyurdum ki zikro- 
lunan bina itmama erişmede mimara müteallik olan umura mezküru istih- 
dam eyleyüp...»> (7) denilmekdedir. Cami'in Mimar Mehmet Ağa ta- 
rafından ikmâl edilmiş olacağını zannediyorum. Çünkü bu zamanın aksine 
hüküm verdirecek bir kayda rastlamadım. 

Cami'in yapılışı mühim bir kâdise olmuşdur. Mânisa halkından başka 
İzmir, Bursa da bu işle alâkalanmışdır. Mühimme defterlerinde, cami'in 
yapılışında istihdam edilmek üzere kâfi mikdarda taşçı ve sırık hammalı 
tedariki için Bursa kadısına hitaben yazılmış bir fermana rastlanmakdadır 
(81. İzmir, Manisa, Tire, Sart ve Nif kadılıklarına yazılan diğer bir ferman- 
la da camiye taş çekmek üzere araba tedârik edilmesi emredilmişdir (9). 

Cami'in yapıldığı müddetçe cemaatının başka bir cami'de Tanrı'ya olan 
borçlarını eda etmeleri ayrıca bir fermanla Mânisa kadısına bildirilmişdir. 

Cami'in tezyinatına 933 (1585) yılında başlanmış olacak. Bunun için 
de hassa nakkaşlardan Mehmed Hâlife ile on iki nakkaş gönderilmişdi. 
Üçüncü Murad'ın buna âid 993 (1585) tarihli fermanında şöyle de- 
nilmekdedir: «Lalaya ve mahmiye-i Manisa'da bina olunan cami - i - şerif 
binasına emin olan dergâh-ı âli çavuşlarından Mehmed Çavuş'a hükmüm ki 
hâlâ cenab-ı celâdet meâbım tarafından mahmiye-i mezbürda bina olunan ca- 
mi'-i-şerifim mühimmi için hassa nakkaşlarından Mehmed Halife ile on iki 
nefer nakkaş tâyin olunub gönderilmişdir vusül buldukda mezburların lâzım 
olan yevmiyelerin vesair kereste ve mühimmatların tedârik edüp istihdam 
eyleyesin» (101). Bu gün Murâdiye Cami'inde göze çarpan ince san'atı gö- 
rüncee Mehmed Hâlife ve yardımcılarının cidden büyük san'atkâr olduk- 


(61 Hazine-i Evrak; Mühimme Defteri, (91 Hazinei Evrak; Mühimme Defteri, 
49, s: 133. 48, s: 276. 

(7) Hazine-i Evrak; Mühimme Defteri, (101 Hazinei Evrak; Mühimme Defteri, 
60, s: 139, 58, s: 347. 

(81 Hazine-i Evrak; Mühimme Defteri, 
51,6: 91. 


ÜLKÜ, HAZİRAN 1940 8:9 


larını kabül etmek lâzımdır. Doktor Rifstol tarafından yazılan «Cenüb -ı 
garbi Anadolu'da Türk Mimâri eserleri» adlı eserde, Murâdiye Cami'i tezyi- 
natından şöyle bahsedilmekdedir: «Heyet -i umumiyesi itibâriyle burada 
tezyinat gayet güzel, parlak renklerle san'atkârane bir suretde tertib ve tersim 
edilmiştir. Bunların etrafını çerçeveliyen yeşil kuşak çok güzeldir. Diğer kı- 
sımda eğri dallar üzerinde lâleler, güller, karanfiller, kırmızı zambaklar gö- 
rülmekdedir. Pencere aralarına levha şeklinde Nushi yazılar yazılmışdır. Ya- 
zıları yazana &id hiçbir işaret yokdur. Çini tezyinat hariçde bâzı kısımlardaki 
pencerelerin üzerine kadar imtidat eder. Bu pencerelerin üzerinde mavi Ze- 
min üzerine mercan renginde yazılan yazılar vardır. Çok güzel muhafaza 
edilmiş olan bu çini tezyinat Türkiye'nin en güzel çinilerini meydana getir- 
mektedir. 

Cami'in diğer süslü bir kısmı da ser muhafillerin tavanlarıdır. Bunlarda 
mükemmel bir süretde muhafaza edilmiş ve tâmire mâruz kalmışdır. En zi- 
yade kullanılan boyalar, altın rengi, kırmızı ve siyahdır. San'atkâr ser muha- 
filler altındaki tavanları iki murabbaa taksim etmişdir. Her murabba'da birer 
yıldız vardır. Diğer ser muhafilin altında taksimat yokdur. Orada doğrudan 
doğruya hendesi şekiller ve yıldızlar bulunmakdadır. Yıldızların arasındaki 
boşluklar çiçeklerle doldurulmuşdur. Sultan, ser muhafilinin süslerinde 1550 
senesinden evvelki zamana âid bayram tezyinatı vardır. Bunlar Türk çiçekleri 
değildir. Halbuki diğer ser muhafilin altı Türk çiçekleri ile tezyin edilmiştir. 
Asıl medhalin tavanındaki güzel, renkli bir kısım vardır. Muradiye'nin süslü 
tavanları aynı tipdeki mevcud san'at işlerinin en mükemmelidir. İstanbul'daki 
Ahmet paşadakiler daha kabadır. İbrahim Paşave Rüstem Paşa 
cami'ilerinin süsleri sonradan zevksiz bir süretde boyanmışdır. Boğaziçi'ndeki 
Köprülü Köşkü'nün nefis tavanları Murâdiye'dekilerle mukayese edilebilirdi. 
Yalnız, onlar çok harab olmuşdur.. Bu köşkden elde kalanlar ise Muradiye'- 
nin tezyinatı yanında bir hiç kalırlar» J|itl. 

Cami'in yapılışında edilen masrafı tam olarak hesab etmek imkânını 
bulamadım. Ancak mevcud vesikalardan 990 (1582) yılında elli yük akçe, 
992 (1584) yılında «on bin filörin şahi akçe» (12), 993 (1585) yılı ra- 
mazanında, evvelkilere ilâveten altı yük akçe gönderildiği anlaşılıyor. (131. 
Fakat cami'in inşası masrafının bu kadarla kalmayıb daha daha fazla ol- 
duğunu zannediyorum. 

Cami'in yanında cidden san'atkârana olan medreseler de vardır. Bu 
gün, medreseler müze olarak kullanılmakdadır. Bu medreselerin de cami' 
ile birlikde yapılmış olması lâzımdır. Yalnız Murâdiye Cami'i'nin üzerine ku- 
rulduğu arsa üzerinde, eskiden mevcud olub yıkıldığından bahsetdiğimiz, 
cami'in medresesi olmadığı 990 (1582) tarihli bir fermandan anlaşılıyor. 


(1114/kım Mecmuası, No. 18-22; 8: 47. (121 Hazine-i Evrak; Mühimme Defteri, 
53, 8: 172. 
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Bu fermana göre eski cami'in yanında adı fermanda yazılı olmayan bir za- 
viye vardır. Bu zaviyede oturanlar şarab içdikleri için binanın medrese yapıl- 
ması emrediliyor. Fermanda şöyle deniliyor: «ve cami'-i şerif kurbunda olan 
zaviyede sâkin olanlar şürb-i hamir etdikleri ecilden medrese olmak evlâdır de- 
yü ilân olunmuşdur...» (14). Eski cami'in yıkılub yerine yenisinin yapılışı 
sırasında bu zaviyenin de yıkılarak bu günkü medreselerin yapılmış olması çok 
kuvvetli bir ihtimaldir. Çünkü eski zaviyenin yeni yapılan cami'in ihtişamı- 
na denk olmaması pek tabiidir. Bu günkü medreseler ise mimâri kıymet ba- 
kımından cami'e denk ve mimâr Sinan'ın kudretli dehasını hatırlatmak- 
dadır. ğ 

Muradiye Cami'i ufak tefek tâmirler görmüş olmasına rağmen bugün 
bütün ihtişamıyle ayakda durmakdadır. Yapılışında Sinan, Mahmud, 
Mehmed gibi üç meşhur mimârın ve Mehmed Hâlife gibi üstad bir 


nakkaşın hissesi olduğunu söylemek onun hakiki kıymetini ifadelendirmek 
için kâfidir. 


(141 Hazirei Evrak; Mühimme Defteri, (o 47, s: 180. 


HALKEVLERİ KONFERANSLARI 


Türkiye'nin Zirâi Kalkınmasında Ziraat Âlet ve Makinelerinin 
Rolü ve Bugünkü Durumu 


Cümhuriyet Hükümeti'nin programı 
meyanına koyduğu önemli yurd işlerin. 
den biri de, zirâatde istihsalâtı fazla- 
laşdırma, ve zirai kalkınma meselesi - 
dir. Zira ulusal endüstrimize lüzumlu 
olan ham maddeleri temin eden zirai 
istihsâl işi; bugün durmadan ilerliyen 
ve inkişaf eden Türkiye ekonomik var- 
lığının dayandığı kuvvetli temel taşla - 
rından birisidir. Fazla istihsâli te'mine 
vasıta olan ziraat âlet ve makinelerinin 
tedâriki mes'elesi ise ayrıca mühim bir 
yer işgâl etmekdedir. Zira müstahsil 
olan çiftçinin; bulunduğu zirai muhit 
ve iktisadi şartlara uygun gelen teknik 
ve modern vasıtalarla cihâzlandırılma- 
sı zirai istihsâle doğrudan doğruya te- 
sir eden bir âmildir. 

Bu kanuşmamızda memleketin muh- 
telif bölgelerinde yapdığım tedkikler- 
le müşahedeleri, yurd içinden misâllei 
alarak iyzâha çalışacağım. 

Memleketimizde bulunan ziraat âlet- 
lerinin bugünkü durumu hakkında genel 
bir fikir almak için iklim, arazi morfo- 
lojisi, ziraat tarzı, nüfus kesâfeti; nak- 
liyat vasıtaları gibi birtakım faktörlerin 
tedkiki gereklidir. Bunlar meyanında 
bilhassa iklim değişikliklerinin meyda- 
na gelmesnie ve yer almasına sebeb 
oldukları ziraât makineleri arasında faz- 
la değişiklikler göze çarpar. 

Türkiye ziraatının, ziraat makineleri 
bakımından arzetdiği manzara pek de- 
gişik ve yer yer ayrıdır. Bu ayrılık, ma- 


kinelerin cins, mikdar, yapılış, cesamet, 
ve kullanışlılık gibi noktalarına şâmil- 
dir. Arazi morfolojisi ile ziraat usülle- 
rinin başkalığı da bu sâhada te'sir gös- 
termekden hâli kalmazlar. Mütevessi 
ziraât yapılan Orta Anadolu yaylaların. 
da kullanılan vasıtalarla mütekâsif zira, 
at metodları takib edilen Adana ova - 
sındakiler arasında her yönden farklar 
görülebilir. Misâl olarak steb bölgesin- 
de taşıma vasıtası olarak kullanılan ba- 
sit bir kağnı arabasına mukabil ovalara 
indirilince tekemmül etmiş dört teker- 
lekli arabaların yer aldığı görülür. 
Evvelki bölgede çeki hayvanlarının «»- 
lızlığı yüzünden ağaçdan yapılmış hafif 
ve basit âletler kullanıldığı halde ikin- 
cisinde kuvvetli çeki hayvanlarının bu- 
lunması; büyük ve mütekâmil âlet ve 
vasıtaların kullanılmasına müsaade e- 
der. oBununlaberaber bâzan modern 
teknik mahsulü olan bir makine yanın- 
da basit olan âletlere de rastlanır. Mese- 
lâ: harman için kullanılan dövenin ya- 
nında birçok yerlerde biçer döğer ma- 
kinelerle harman makinelerinin beraber 
çalışdığını görmek nâdir değildir. 
İklimi müsaid, nüfusu fazla olan 
Adana pamukbölgemizde traktör ve bu. 
har makineleri ile vâsi' mikyasda ziraat 
yapan bir işletme sistemi bulunduğu 
gibi, yurdun doğu, orta kısımlarında 
steblerdeki ufak köy işletmeleri ve bun- 
ların kullandığı gayet basit ziraat âlet - 
leri de göze çarpar. Onun için şimalden 
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cenuba ve doğudan batıya doğru uza - 
nan bölgelerde daima basit ve mütekâ- 
mil âlet ve vasıtaların ınuhtelif tekâmül 
safhalarını gösteren çeşitli tertiblerle 
karşılaşılır. Tabii ve coğrafi şartlar- 
dan maada bu değişik vaziyete en bü- 
yük ts'siri yapan iktisadi şartlar oldu- 
gu şübhesizdir, zira Karadeniz sahil böl- 
gesinde yalnız mısır ziraâtı ile didinen 
bir ufak çiftçinin iktisadi vaziyeti, zen- 
gin ve mahsüldar Adana ve Ege böl- 
gesindeki bir pamuk müstahsili ile muka 
yese edilmez. İkincisi en modern teknik 
vesaiti tedarik edebileceği halde evvel. 
kisi basit vasıtalarla iktifa etmek mec- 
buriyetindedir. 

Genel bir bakışla diyebiliriz ki nüfu- 
su az, nakil vasıtaları mahdud ve zira- 
atı mütevasi' olan doğu, orta Anadolu 
ve şimğâi bölgelerinde basit ve çiftçi ta- 
rafından yapılmış olan âletler yer aldı- 
ğı halde, ziraat mahsullerinin kıymet - 
lendirildiği nüfusu kesif diğer bölgele - 
rimizde bilâkis mütekâmil âlet ve ma - 
kineler iş görmekdedir. 

Orta Anadolu, doğu ve Karadeniz'- 
de harman işi dövenlerle ve hasad el 
ile yapıldığı hâlde batı ve cenup mınta- 
kalarında bu maksad için harman ve 
orak makineleri fazla kullanılır. 

Muhtelif bölgelerde derin değişik- 
likler arzeden şartlardan dolayı muhte- 
lif ziraat makinelerinin kullanma sahâ- 
larını bir hudud içine almak mümkün 
değildir. Zira ekseriya basit vasıtalar 
kullanan ufak işletmelerin fazla dağıl - 
dığı bir yerde mevzii olarak bâzı büyük 
çiftliklere ve burada kullanılan muhtelif 
teknik vasıtalara da rast gelinir. Bu bü- 
yük işletmelerin ekserisini büyük arazi 
ve çiftlik sahibleri ile devlet çiftlikleri 
teşkil eder. Bunlara orta Anadolu'da 


Eskişehir'de, cenubda Adana, ve Trak, 
ya'da ve Ege bölgesinde sık sık tesadüf 
olunur. 

Bunun aksine olarak kesif ziraât 
yapılan bir mahâlde bâzan yer yer 
dağınık birtakım küçük köy işletmele- 
rinde rastlandığı az değildir. İşte bu va- 
ziyetin neticesi olarak basit ve mükem- 
mel âlet ve makineler çok defa yan 
yana yer almış bulunurlar. 

Ziraât vasıtaları arasında en geniş 
farkı, Orta Anadolu ile Adana ve Ege 
bölgesinde görürüz. Adana çiftçisi har. 
man makineleri ve buharlı hafriyat 
makinelerini kullandığı halde Orta Ana. 
dolu'da ufak çiftçi döven ve ağaçdan 
yapılmış hafrıyat âletleriyle iş görmeye 


- çalışır. Muhtelif ziraât bölgelerinin inti- 


kal sahâlarında yer yer bu iyzâh etdiği. 
miz farkların ana hatları daima göze 
çarpar. Zira bütün bu variyasiyonun 
esas nüvesini; tabii ve iktisadi şartlara 
muvazi olarak doğmuş bulunan muh - 
telif hususi ziraât vaziyetleri teşkil et- 
mekdedir. Bu sebeblerden dolayıdır ki 
memleketin ziraât istihsâl merkezlerin- 
de kendi hakiyki ihtiyaçlarına tevafuk 
eden ayrı ayrı birer ziraat makineleri 
serisi husüle gelmiş bulunmakdadır. 
Karadeniz'in fındık istihsâl bölgesinde 
hususi birtakım fındık kırma maki- 
neleri ve te'sisatının meydana gelmiş 
olması ve diğer tarafdan Adana pamuk 
sâhasında vasi' mikyasda bir pamuk iş- 
letme endüstrisinin bulunması bunun 
iyi bir misâlidir. 

Ziraatde makine bir istihsâl vasıtası 
olduğu için tedarik edilecek makinele- 
rin intihabında içinde bulunan zirai ve 
ekonomik şartların önemle incelenme- 
si gereklidir. Eğer yurdun bâzı yerle - 
rinde kullanılmayan birtakım ziraat 
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makinelerine rast gelinirse bunun ha- 
kiyki sebebni, tedkik edilmeden maki- 
ne tedarik edilmesinde buluruz. 

Muhitin zirai, ökonomik ve teknik 
şartları gözönüne alınmadan hariçden 
idhâl edilen vesait yüzünden harice a- 
kan milli servet mühimdir. Bundan 
başka, amele gündelikleri yüksek olan 
bâzı mahallerde makine işi idareli ol- 
duğu halde, bâzı şartlar altında insan 
kuvveti ucuz ve mebzül olduğu zaman 
makine ile görülen iş rentabel olmaya- 
bilir. Binaenaleyh memleketimiz için 
her mıntakanın hususiyetine uygun ma- 
kinenin intihabı ve makine ile amele işi 
arasında yapılacak bir omukayeseden 
sonra karar verilmek gereklidir. Zira 
makine kullanmadan maksad: insan iş 
kuvvetini tasarruf etmek veyahud bu 
kuvvetlerin yerine diğerlerini ikame et- 
mek, işi daha emin ve daha ucuz ve 
muntazam yapmak, için zorluğunu in- 
sana kolaylaşdırmakdan ibaretdir. O - 
nun için bir makine bu şartları ne de- 
rece ziyade te'min ederse ehemmiyeti 
de o nisbetde fazla olur. Bundan maada 
ziraat makineleri sanayidekilere naza- 
ran senenin muayyen ve mahdud gün- 
lerinde iş gördüklerinden, evvelkileri- 
nin rentabiliteleri üzerinde etraflıca 
tedkikat yapılması ve mütehassıs kim- 
selere müracaatle danışmalar yapılması 
icab eder. 

Hülâsa olarak ziraat makinelerinin 
cins, mikdar, dağılış ve kullanılışı ile 
sıkı sıkıya ilgili olan faktörleri şu su - 
retle sıralayabiliriz : 

I — Toprak tabiatının (ağır, ha- 
fif, taşlı) ve arazi morfolojisinin (ova, 
dağlık) tesiri. 

2 — Çiftçinin mâlik olduğu çeki 
hayvanlarının (beygir, öküz, manda ve 


saire) cins, mikdar ve iş görme kabili- 
yetleri. 

3 — Ziraat işletmesinin nev'i (mü. 
tevasi , mütekâsif). 

4 — Çiftçinin ökonomik durumu, 

5 —— Bölgede mevcud teknik vası- 
taların cins ve mikdarı (tâmir evleri, 
demirciler, mütehassıs usta ve makinist. 
ler). 

6 — Çiftçinin an'ane ve psikolojisi. 
Memleketimzide Ziraat Âletlerinin 
İmalât Durumu 

Yurdun birçok yerlerinde çiftçi ve 
sanatkârlar tarafından yapılmış âletler 
mevcuddur. Bu vaziyet, bilhassa ormanı 
bol olan Karadeniz sâhillerinde, Kasta- 
monu, Bolu, Adana civarında görülür . 
Bu sebebden doğuda ve bilhassa Orta 
Anadolu'da ağaçdan yapılmış ziraat â- 
letleri fazla yayılmış bulunur. Buralarda 
saban, düven, yaba, tırmık ve buna ben 
zer bir çok âletlerin imâli bir san'at ha. 
lindedir. Karadeniz'in Bafra, Samsun ve 
Çarşamba civarında kullanılan ağaç tır - 
mık ve pulluklar bunun iyi bir misâlidir. 
Ankara'nın ilerisinde bulunan Gerede, 
ve Mudurnu gibi ormanlık havali ile 
Adana'nın Gülek civarı ahşab ziraat 
âletlerine lâzım olan malzemeyi tedârik 
yeridir. Diyebiliriz ki orta Anadolu ile 
doğudaki ziraat âletlerinin malzeme- 
sini ekseriyetle ahşab teşkil etmekde- 
dir. Diğer bölgelerde de müteferrik o- 
larak bu gibi âletler görülür. Manisa- 
nın bağ tırmığı, Adana'nın sulama do- 
labları, düvenler, kızaklar ve hemen 
bütün taşıma vasıtaları buna bir misâl- 
dir. Çiftçiyi bu vasıtaları bizzat imâle 
sevkeden âmillerin en önemlisi bura - 
larda ve bilhassa Orta Anadolu ve şi 
mal ve doğu bölgelerinde demir ve çe- 
lik malzemesinin bulunmaması ve ya 
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bahalılığı, san'atkâr demirci ve ustala- 
ra her yerde rastlanmaması, fabrika 
yapısı âletlerin tâmirinde müşkülâta uğ- 
ranılması, ve köylünün bahalı olan fab. 
rika mamülâtını satın alamaması ve 
yedek parçalarını temin edememesi 
gibi güçlüklerdir. 

Fakat doğu, orta Anadolu, şimali 
Karadeniz havalisindeki bu hususi du- 
ruma mukabil Adana, Ege, ve Trakya 
gibi önemli istihsâl mıntakalarımızda 
tâmirhane, atelye, makinist, dökümha- 
ne, ve muhtelif fabrika acenta ve ima- 
lâthaneleri gibi birçok teknik teşek- 
küller bulunduğundan bu sahalarda ah. 
şab vasıtalar yerine demir ve fabrika 
mamulâtı yer alır. Bilhassa Adana en- 
düstri sahasında pamuk çırçırları, şif- 
leme makineleri, su tulumbaları ve 
manejleri imâl edildiği gibi ziraat maki, 
nelerini tâmir edecek fazla mikdarda 
san'atkârlar ve müteaddid demirhane 
ve döküm evleri bulunur. Adana böl- 
gesi memleketimizin mühim bir maki- 
neli zirâat yeri olub vâsi' çiftliklerinde 
traktör ve buhar makineleriyle çalışı - 
lır. Burası yurdun pamuk ziraatı mer - 
kezi ve kuvvetli bir ziraat endüstrisi- 
nin mihrâkidir. 

Ziraat makinelerinin tedârik şekli 
ve yerli imalâtkanelerimiz 

Çiftçinin ziraat vasıtaları ile teçhizi 
zirai kalkınmada muvaffakıyetin esas 
şartlarından birisini teşkil eder. Bu ih- 
tiyacın büyük bir. kısmı hariç memle - 
ketlerden idhâl edilen âlet ve makine- 
lerle ve cüz'i bir kısmı yurd içinde bu- 
lunan imalâthanelerimiz tarafından te- 
min edilir. 

Hârice verilen mühim dövizin mik- 
darını aşağıdaki rakkamlar bâriz ola - 
rak gösterir. 


1924-1929 a kadar 6 sene zarfında idhal edilen 

tırpan, bağ bıçağı, orak, pulluk, pülverizatör 

ve diğer ziraat makineleri aksamı idhâlâtı: 
4165634 2316603 
5412315 2823818 
4838619 2215505 
4771252 1976552 
4459900 2351371 
3181347 1963044 

Bu rakkamlar her sene ziraat âlet ve 
makineleri için yurddan çıkan büyük 
dövizi göstermekdedir. Onun için milli 
ökonomi ve zirâi kalkınma bakımından 
yurdda bir ziraat âletleri fabrikasının 
kurulmasındaki önem ve müstaceliyet 
tebarüz eder. Bu fazla ihtiyacı pulluk, 
tırmık ve diğer tohum temizleme âlet- 
leri teşkil ediyor. Bu mühim ihtiyacı 
gözönüne alan ilgili makamlar son za - 
manlarda bir hey'et-i mütehassısanın iş- 
tirâkiyle senede 50.000 pulluk imâl ka- 
biliyetinde bir ziraat âletleri fabrikası 
projesi hazırlatmışdır. Karabük'de ku- 
rulmakda olan demir ve çelik fabrika- 
larından elde edilecek ham maddele - 
rin yurd içinde te'mini yerli ziraat âlet. 
lerinden pulluk, tırmık, kalbur makine- 
si ve benzerleri gibi birçok vasıtaların 
imâline imkân vereceği şübhesizdir. Bir 
ziraat âletleri endüstrisine büyük bir 
ihtiyaç vardır. 

Yurdda, pulluk ve araba imâl eden 
birçok ufak ve büyük imalâthaneler 
vardır. Bunların en mütekâmili Ankara' 
da Orman çiftliği fabrikası olmak üze- 
re diğerleri Uşak, İzmir, İstanbul, Sö- 
ke, Kasaba, Eskişehir, Adapazarı, Bur. 
sa, Manisa'da bulunurlar. Senelik istih- 
sâl kabiliyetleri tahmini olarak 107 bin 
pullukdur. Bilhassa Adana ve Ege böl- 
gelerimizde yerli pullukçuluk önemli 
bir san'at hâlindedir. Ecnebi makineler 
ise acentalardan alınır. 
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Tâmir İşleri ve Tâmirhâneler 
Memleketin cenub, batı bölgesin - 
de birçok yerlerde ziraat makinelerini 
tâmir edecek demirhâne ve ustalar bu- 
lunur. Halbuki orta Anadolu, doğu ve 
şimalde bu gibi vasıtalar nâdirdir. De- 
miryoluna uzak olan yerlerde demir ve 
çelik fiatlarının yüksekliği dahi bura - 
larda demir âletlerinin kullanışını azalt. 
mış bulunur. Ondan dolayı çiftçi kendi 
yapısı olan âletleri tercih zaruretinde 
bulunur. Ekseriya bahalı olan harman 
makinesi; traktör ve buna benzer di - 
ğer ziraat vasıtaları ancak sermaye sa- 
hibi, görgülü, makinist ve teknik teşki- 
lâta malik arazi sahibleri tarafından 
kullanıldığı halde, ekseriyeti teşkil e - 
den ufak işletme sahibleri daha ziyade 
basit; olan mamulâtla iktifa ederler. 
Bu yönden zirai kooperatiflere olan 
ihtiyaç fazladır. Ziraat makinelerinin 
kullanışı esaslı bir bilgiye lüzum göste- 
rir. Bugün orta Anadolu'da Eskişehir'- 
de ve civarında yerleşmiş olan Bulga- 
ristan ve Romanya göçmenleriyle ta - 
tarların bulunduğu işletmelerde hafri- 
yatdan harmana kadar devam eden iş 
zenciri, pulluk, ekme makinesi, çayır 
ve orak makineleri ile yapılmakda ve 
bu işler bakılmış çeki atları ile yapıl - 
makdadır. Buralarda demircilere de tâ- 
mir boldur. Adana, Ege ve Trakya 
bölgelerinde müsaid şartlarla faktörler 
ve bilhassa mahsül fiatlarının iyi şekil- 
de kıymetlenmesi pamuk, tütün, bağ- 
cılık, ve incir bölgelerinde makineli zi- 
raat vasıtalarının yayımına sebeb ol - 
muşdur. Hayvan yerine makineli kuv- 
vetlerin istimâli takdirinde büyük &âlet- 
lerin kullanılması ve ziraat edilen sahâ. 
ların genişlemesi te'min olunur. İktisadi 
şartlara sıkı alâkası olan bu traktör yü- 


zünden Adana buharlı pulluklar ve 
motör kuvvetiyle hafriyat yapıldığı gi- 
bi orta Anadolu ve doğu ve şimalde 
hayvan kuvveti ziraatın başlı başına bir 
çeki vasıtası bulunur. Bu kuvvetler ya- 
nında çiftçimiz tabiat kuvvetlerinden 
de istifade etmekdedir. Birçok yerler- 
de su ile işleyen değirmen, su dolabla- 
rı, sulama  te'sisatı, su türbinleri ve 
dinkler bulunur. Bu vasıtalara bilhassa 
Kızılırmak, Yeşilırmak, Seyhan nehir- 
lerinde rastgelinir. Memleketin muhte- 
lif bölgelerinden aldığım misâllerle 
yurdda kullanılan ziraat âlet ve ma- 
kinelerinin durumunu kısaca tebarüz et- 
dirmiş olduk. Bu iyzâhata göre büyük 
değişiklikler arzeden ziraat merkezleri 
için zirai kalkınmada ayrı ayrı teknik 
tedbirler alınması gerekliliği, ve ma - 
halli şartların bu yönden hâkim bir fak. 
tör olduğu anlaşıldığı gibi, yurdda zira- 
at vasıtalarının rasyonel bir şekilde kul- 
lanılışı ve yayımı için aşağıda zikredi - 
len noktaların önemliliği kendiliğinden 
meydana çıkar. 

1. Türkiye ziraatını kendi mâmulâtı 
ile teçhiz edebilecek bir Türk zi- 
raat &âletleri fabrikası ve endüst- 
risinin, ve buna gerekli olan tek- 
nik ve ilmi teşekküllerin meyda- 
na getirilmesi. 

. Yurda dış illerden gelen ziraat 
makinelerinin ilmi bir kontrol ve 
tedkikden geçirilerek muhitimi- 
ze uyanlarının idhâli. 


. Ziraat makinelerini çiftçilere müş- 
tereken temin eden kooperatif- 
lerin yapılması. 

. Her ziraat bölgesinde ziraat ma- 
kineleri hakkında tedkik ve da- 
nışmalar yapacak teşebbüslerin 
kurulması. 


Dr. ESAD AHMED BOZKAYA 


HALKEV LER 


FOŞTASI 
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SOSYAL YARDIM 

Geçen pazar günü yıldönümünü 
kutladığımız 19 Mayıs bayramında on 
binlerce Türk gencinin yaratdığı ve 
canlandırdığı realite, bir kerre daha, 
hem de en yüksek bir verimle göster- 
miş oldu ki, spor yalnız adale kuvveti- 
ni artırmakla kalmayor, nesli güzelleş- 
diriyor, ruhları neş'elendiriyor, fikir- 
İeri ve dukguları kıvraklaşdırıyor, ha- 
yatı daha câzib, daha kıymetli bir hâ- 
le getiriyor. Böyle güzel, cevvâl, şen 
ve sağlam yetişen bir neslin evlâdları, 
hiç şübhe yokdur ki, daha güzel, daha 
mes'ud, ve daha velüd olacakdır. 

Beden terbiyesinin bedenlerde ve 
ruhlarda yapdığı hayati te'sirler, yaşa- 
ma davâsında iyi ve doğru başarılar 
elde edebilmek için en zaruri ihtiyaç- 
lardır. Çünkü her muvaffakıyet bir e- 
for (€ffort) mahsülüdür, bizzat hayat 
bile bir efordan başka bir şey değildir. 
Adale eforundan tutunuz da, fikir efo- 
ru, hayal eforu, çalışma eforu, sevgi e- 
foru, güzellik ve iyilik eforu, hasılı i- 
deal eforuna kadar fizik ve moral bü- 
tün kuvvetlerin inkişafı ancak i'tiyad 
ve mümarese ile te'min edilebilir; işte 
bu i'tiyad ve mümaresenin asrımızdaki 
en toplu ve en ilmi adı «spor» dur. Bu 
itibarla spor sâdece gençlere ve âzası 
tam olanalra değil, çocuklara, ihtiyar- 
lara ve sakatlara varıncaya kadar her- 
kes için lüzumlu bir «iyi hayat» şartı- 
dır. Hattâ, ihtiyarlarda sonuna yakla- 


şan hayat enerjisinden iktısad edebil- 
mek ve sakatlarda noksanlığı telâfi et- 
mek için spor daha büyük bir ehemmi- 
yeti hâizdir. 

Pek tabiidir ki, yukarıda saydığı- 
mız sınıflardan her birinin sporu bir 
husüsiyete mâlikdir: genç sporunu ih- 
tiyar, “sağlamlarınkini sakatlar oyapa- 
maz ve yapmamalıdır. Her ferd kendi- 
sine lüzumlu ve elverişli spor nev'ini 


ve şeklini seçebilmelidir. Bu bakıma 


spor işi Devlet vazifeleri meyânına gi- 


ren sosyal hizmetlerden biridir; nüfu- 
sun fizik ve moral eğitimi ulusal bir hiz- 
metdir, her ulusal hizmetde olduğu gi- 
bi bunda da sosyal yardımcılığa düşen 
birçok hayırlı ve yararlı çalışma sâha- 
ları vardır. Spora teşvik, sporcunun ek- 
siklerini tedarik gibi basit, mekteb ça- 
gına girmemişlerle sakatların ve yok- 
sul iktiyarların kendilerine mahsus 
sporlarını yapabilecekleri te'sisleri ve 
elemanları te'min gibi çok mürekkeble- 
rine kadar birçok faâliyet sâhaları s0s- 
yal yardımcı için açıkdır. 

«Çocuk bahçesi» tâbiri sembolik 
bir tâbirdir; çocuğu, serde bir çiçek ye- 
tişdirir gibi yetişdiren bu müessesele- 
rin nümunesi Ana Mektebler'dir. Ço- 
cuklara mahsus oyun yerlerine «Çocuk 
bahçesi» adı verilmesi hiç de yerinde 
değildir. Bir mürebbiyenin, hattâ bir 
hekimin nezareti altında miniminilerin 
normal kabiliyetlerini inkişaf etdirme- 
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lerine yarayan çocuk bahçeleri, küçük- 
lerin birer stadyomu, birer mektebi 
mesabesindedir. 

Sakatların talimleri için olduğu gi- 
bi, terbiyeleri için de hususi müessese- 
lex düşünülmüş ve açılmışdır. Başve- 
kâlete bağlı İstatistik Umum Müdür- 
lüğü'nün neşretdiği yıllıklardan öğreni- 
yoruz ki, memleketimizde 50.732, iki 
gözü kör, 56.714 çolak, 115.974, 
topal, 34.961 sağır, dilsiz ve geri ka- 
İanı da diğer sakatlıklarla malül olmak 
üzere 315.677 sakat vatandaş vardır. 
Bu vatandaşlarımız da gerek kendi ha- 
yatları için ve gerek nesillerinin sağ- 
lamlığı ve zindeliği için okumak, öğ- 
renmek, çalışmak, neş'elenmek, spor 
Devletin 


püblik, sosyal asistansı, açdığı ve aça- 


yapmak ihtiyacındadırlar. 


cağı müesseselerle bu ihtiyacı karşıla- 
maya çalışırken hayır sever sosyal yar- 
dımcılar için de yeni yeni hayır sâhe- 
ları da açılmış oluyor. 
» 

Tire Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 

Sosyal yardımcılık bizde o kadar 
tabii ve milli bir vazife sayılır ki Halk- 
evleri'ndeki oarkadaşlarımızdan pek 
çoğu bu şubeye kaydedilmeyi âdeta 
fazla buluyorlar; fakat f'iliyatda istis- 
nasız hepsi de sosyal yardımcı oluyor- 
lar. Bu hususiyeti gösteren Evler'den bi- 
ri de Tire Halkevi'dir. Üçyüze yaklaşan 
âzası arasında ancak 17 arkadaş sosyal 
yardım şubesinde yazılı. Fakat yardım 
edilen hastaların adedi iki yüze yaklaşı- 
yor, yardım köylere kadar götürülüyor. 

* 

Nazilli Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faaliyeti 

Nazilli Halkevi'nde de aynı hal gö- 


ze çarpıyor: dört yüzü geçen özadan 
40 üye şübede kayıdlı; hattâ içlerinde 
bir tane bile hekim yok. Buna rağmen 
Halkevi'nin muayenehanesi var ,hasta 
tedavi ediliyor, ihtiyacı olanlara ilâç 
veriliyor, nakdi yardımlarda bulunulu- 
yor. İçinde bulunduğumuz yıl için yok- 
sullara ve bilhassa köylülere daha ge- 
niş mikyasda yardım yapılması, mek- 
teblerdeki kimsesiz çocukların korun- 


ması programlandırılıyor. 
# 


Düzce Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 


Âzası 700 ü aşan Düzce Halkevi 
Sosyal Yardım Şubesin'de ancak li 
arkadaş kayıdlı. Fakat 100 den fazla 
yoksulun giydirilmiş olmasıyle anlıyo- 
ruz ki burada da hâkim olan zihniyet, 
sosyal yardımcılığın tabii bir vazife o- 
luşu dolayısıyle bu vazifeyi kayıd ve 
tesbit etmekden kaçınmalarıdır.  Bu- 
nunla beraber arkadaşlarımız bu yıl i- 
çinde bu şübede yazılı arkadaş sayısı- 
nı artdırmak istemekdedirler. 

M. GC. DURU 


ANKARA HALLKEVİ'NDE 1. inci 
KARİKATÜR SERGİSİ 
Her sene Ankara'da açılan hususi 
veya resmi müteaddid plâstik san'at 
sergilerine (resim, heykel, mimari) bu 
sene de ilk defa olmak üzere ayrı bir 
branşda enteresan bir karikatür sergisi 
katılmış bulunuyor. Bu sergi, pek hak- 
lı olarak Ankara halkının alâkasını ü- 
zerine çekmiş bulunmakdadır. 
İstanbul'da birçok hususi sergiler aç. 
mış bulunan ve karikatür ressamlarımı. 
zın bellibaşlılarını teşkil eden grub, 
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ressam Ramiz Gökçe'nin teşebbüsiyle 
açtıkları sergi ile, bize san'atın bu bran- 
şında çalışan kıymetlerimiz hakkında 
toplu bir fikir vermek ve hem de bun- 
ları tetkik etmek fırsatını vermiştir. Bu 
sergide eser teşhir edenler, Ramiz Gök- 
çe, Cemal Nadir Güler, Salih, Muhit - 
tin, Mazhar, Nazım Resmor'dur. 

Serginin hey'eti umumiyesine bakı- 
lınca ciddi bir çalışma ve emek mahsu- 
lü olduğu aşikâr bir surede görülmek- 
dedir. Fakat, muhtelif şahsiyetlerin me- 
sai tarzları ve yürüdükleri yol «karika- 
tür - karikatürist (unvanına hak kazan- 
madıklarını anlatmış bulunmakdadır- 
lar. Çünkü, bu sergide eser teşhir eden- 
lerden bir ikisi istisna edilirse diğerle- 
rinin, illüstrasyon ressamı, moda res - 
samı, afiş ressamı unvanlarına uygun 
fakat «karikatürist» evsafına aykırı ol- 
dukları görülmekdedir. 

Çünkü, bir sanatkârın karikatür ya - 
pabilmesi için cazip «lejand» lar bul - 
ması kâfi gelmez, resmi evvel yapıp 
yazıyı sonra bulmak ve yahut, yazıyı 
bulub resmi sonra uydurmak. Tıbkı 
resimde olduğu gibi işi tesadüfe bırak- 
mak, demekdir. Hakiyki ressam karika- 
türist odur ki: espriyi ifade edebilmek 
için kullanabileceği tekniği en iyi bir 
suretde seçebilendir. Bu böyle olunca, 
sergideki bir kısım resimler bu kalite- 
den mahrumdur, ve bu resimlerin alt- 
larına her hangi bir yazı korsanız mem- 
nuniyetle kabül edilebilir. 

Sergide teşhir edilen eserler 160 ı 
mütecavizdir. Teşhir ediliş sirasıyle Ce- 
mal Nadir Güler'in eserlerinden başla- 
yarak sona doğru sergiyi tetkik edelim. 
Cemal Nadir 'Güler, serginin diğer res- 
samları gibi, şimdiye kadar mecmua ve 


gazetelerde intişar etmiş resimlerinin 
orijinallerini veriyor. Bu velud ressam 
herkesin görüb de tahlil edemediği, da- 
ha doğrusu cemiyet hâdiselerinden çı- 
karmasını bildiği cevherleri, herkesin 
malı olan bir fikir beraberliği ile, her- 
kesi eserleri karşısına toplamak sırrına 
mâlik hünerli bir san'atkâr, bütün bu- 


luşları yaşanmış, hissedilmiş ve ifade 
edilebilmiş bir muvaffakıyetdir. Renk- 
li resimleri, mevzülarının kuvvetini ifa- 
de etmekde biraz zâif. Meselâ: köy dü- 
günü trajedisi. Hocanın nasıhatı, ka- 
dın konpozisyonlarındaki armoni, ton- 
lar mâkül ve mazbut bir yağlı boya res. 
mi ifade etmekdedir, halbuki, gerek de- 
sen ve gerekse renk her ikisi, çok mü- 
balâğa götürür bu mevzülarda, bu ha- 
ileyi yüksek bir tempoya pek yerinde 
olarak yükseltebilirdi. 

Diğer resimlerden çini mürekkebi ve 
renkle yapdığı (stilize) edilmiş resim- 
ler, mevzülarının mükemmeliyeti ile ca, 
zibesini muhafaza etmekdedir. Cemal 
Nadir Güler, karikatürist Cem, Rıfkı'- 
dan sonra bu neslin ileri safında bulu- 
nan bir karikatürist ressamımızdır. 

Haftalık mizah gazetelerinde bize 
maziyi bugünkü ileri cemiyetimizle mu- 
keyeseye fırsat veren Sal'h'in zevkle 
seyretdiğimiz resimleri (imparatorluk 
devrinin sosyal hayatının o zaman için 
normal olan şartlarını bugün tam bir 
karikatür mevzuu olarak canlandırmak. 
tadır. Sâf ve temiz bir desen bilgisiyle, 
diyebilirim ki o havayı en iyi ifade e- 
debilen bir üslübla çizebilmekde mu- 
vaffak olmuşdur. Bâzı resimlerinde kul. 
landığı renkler, iyi aranmış ve yerinde 
kullanılmış, teferrüât ise hey'et-i umu- 


miyeyi bozmayarak mükemmel bir sü- 
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retde yerli yerinde durmakdadır. Salta- 
nat devrindeki vakayi ve hâdisatı, adet 
ve hürafeleri, giyim ve içtimâi hayatı 
tam bir serahatle ifâde edebilmiştir. 
Bu resimler ayni zamanda da doku- 
manter bir kıymeti de hâizdir. Ramiz 
Gökçe'nin siyasi karikatürleri istisna 
edilirse diğer resimleri «fantazi» çer - 
çevesi içine girer. Bu resimleri, cemi: 
yetimizin mahdud muhitlerinin moda 
ile hemayar giden hayat şartlarından 
alınmış muayyen mevzülar, titizce ve 


büyük bir kolaylıkla yapılmış ve resim. 
den anlamayanları bile alâkadar ede - 
bilecek bir câzibededir. Stilize etdiği 
ve prüzsüz çizgisiyle resmetdiği kadın 
tipleri, sevimil, câzib, güzel nedir? Su- 
alinin yıllarca zamandır halledilemiyen 
dâvasını rahatça ve hiç bir zihin kuvve. 
ti sarfetmeden bu sırrı yakalamak iste- 


yenlere büyük bir kolaylık... Renkleri, 
malüm kontras kaidelerin sanayide 
müstâmel (çarpıcı ve göz alıcı) şekli 
Ramiz Gökçe'nin bütün resimlerin - 
de maharet ve senelerin tecrübesiyle 
elde edilmiş alışkanlığın tekerrür ve 
kolaylığı görünmekdedir. 


Muhittin'in resimleri moda res- 
minden ayrılan tarafları belki hare - 
ketlerin mahdud bir çerçeve dahilinde 
olmayışıdır. 


Mazhar Nâzım Resmor bir res- 
miyle bu sergiye iştirâk etmekdedir. 
Mevzü, «Sırık hammallığının ve küfe 
ile yük taşımanın kaldırılmasız dır. San- 
atkâr bu resminde kontraslarla dolu bir 
konpozisyon yapmış ve gülüncü yarat- 
mak için canlı ve cansız bütün eleman- 
ların yanlarına aklühayâle gelmeyen 
tezatlarını bulmuş ve bize yeknesak 
olmayan bilâkis yekdiğerinin kıymetle. 


rini yükselten bir terkib vücuda getir- 
mişdir. Resimde her parça câzibesini 
muhafaza etmekle beraber hey'eti u - 
mumiyeyi zayıflatmamakdadır. Çizgile- 
ri teferrüatlı, formlar orijinal, fil ve ha- 
reket birbirleriyle en uygun bir âhenk- 
le bu mevzüu canlandırmakdadır. 


REFİK EPİKMAN 


HALKEVLERİNDE KORO, TÜRKÜ 


ve 
MİLLİ RAKISLAR 


19 Mayıs Spor ve Gençlik Bayra- 
mı münasebetiyle Ankara Halkevi ko- 
ro, halk türküleri ve milli rakslara mah- 
sus bir gece tertib etdi. 

Halkevi salonları çok kalabalıkdı. 
Erken gidenler yer bulub oturmuş, son- 
ra gidenler ayakda kalmışlardı. Otu- 
ranlar kadar ayakda duranlar da sükü- 
net ve intizam içinde, sabırsızlıkla per- 
denin açılmasını bekleyor. 

Ön sözden sonra sahnede sırasıyle: 
Koro hâlinde, genç kompozitörlerimiz 
tarafından armonize 'edilmiş halk tür- 
külerinin söylenişi, halk sazşâirlerinin 
sazlı türküleri ve nihayet milli rakslar- 
dan örnekler gösterildi. O gece, başda 
Başvekilimiz olduğu halde şehirliden 
köylülerimize kadar salonu dolduran 
halk kitlesi, heyecandan heyecana dü- 
şüyor.. Sahneleri takdirle ve uzun w- 
zun alkışlayordu... 

Seçme halk türkülerinden nağme- 
ler terennüm eden koro, bir orgu andı- 
racak kadar mükemmeldi, câzibdi. 
Dinleyenler, bu milletin ruhundaki in- 
celiği ve san'at aşkını, yeni usullerle de 
ifade etmek ve yaratmak kudretinde 
olduğunu müşahede etmek zevkini duy- 
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muşlardır. Halkevleri, koro işinde de a- 
dımlarını atmışdır, muvaffak olacakdır. 
Mes'ele; akan suyu şeliğle hâline getir- 
mekden ,halkdaki o duru ve gönül alı- 
cı sonsuz akışa, san'atkârdaki âhenk 
ölçüsünü vermekden ibaretdir. Bu yol- 
da da ümitlerle doluyuz. 

Koro'dan sonra, O gece, birkaç 
halk sazşâirini de dinledik. Halk şâirle- 
rinin halk ruhunu duyuş ve aksetdiriş- 
deki kudret ve sadakatlerini tekrara lü- 
zum görmeyorum. Onlar, nesilden ne- 
sile, ak sesli çağlayanlar gibi, hür bir 
ruh asâletiyle çağlamış durmuşlardır. 
O gece dinlediğimiz sazşâirlerinden Miz 
rinin sazının tellerine sararak söylediği 
şu MIsrâ üzerinde biraz durmak iste- 
rim: 

Şu çatal yol bir gün gelir biter, 
Yeğit olana bir gelin yeter. 
Şâirin burada bahsetdiği çatal yol, 


hiç şübhesiz Türk'ün âile hayatında eg 
İan din çığırı (taaddüdü zevcat) yolu 
idi. Bu süretle Türk'ün tek sevgiye da- 
yanan akidesi bozuluyor, ev barkında- 
ki dirlik - düzen yıkılıyordu. Çöküntü 
karşısında şâir düşünüyor... Öyle ya, 
«yiğitle gelin» diye aldığı bu bir çift 
sözde bütün milletin mukadderatı sak- 
hıdır... Ve bunların varlığında: yuva, 
müsavat var... Sevgi, hayat, yavru, â- 
henk fışkıran «evbark» var. Temiz şuu, 
ru, şâirin düşüncelerinde yer buluyor. 
Şâir, âilenin ve dolayısıyle milli âhen- 
gin bozulmasını istemeyor. Şâirin Aşa 
tal yol» diye tavsif etdiği çöl zihniyeti, 
yayla ve deniz ruhu önünde bir gün 
gelib sönecekdir. Şâir, çok ince görüşü 
ve duyuşuyle bunu haber veriyor. 
İşte; âile bünyemizi, içtimât ve 
milli temellerimizi, ana köklerimizi yüz 
yıllarca sarsan o (çatal yol) da, Türk 


inkılâbının şuurlu ve medeni hamlesiy- 
le sona erdi. Şâirin dediği gibi «yeğit 
olana bir gelin yeter» yolu başladı. 


Mili rakslara gelince: 
Halk türküleri ve şiirleri kadar o- 
nun derin tarihi sevklerinden doğmuş 
milli raksları da güzeldir; sıcak, kıvrak 
ve cana yakındır. Halk, bu rakslarda 
duygularına hareket ve âhenk verir- 
ken dâima kendi ruhunu ve milli has- 
letlerini temsil etmek, kendi zevkleri- 
ne uymak yolunu tutmuş ve bundan 
şaşmamışdır. Bunun hakiyki misâlini, o 
gece Halkevi sahnesinde ve 19 Mayıs 
Stadın'da, Gazi Terbiye Enstitüsü genç- 
lerininin oynadıkları milli rakslarda gö- 
rüyoruz. Türk münevverinin şuuruna 
işleyen bu rakslar, milletin tabiatında 
da bütün asâlet ve vuzulhlarıyle mah- 
fuzdur ve yaşamakdadır. Bu raksların 
bozulmaz karakteri; kadın - erkek, kız 
- delikanlı bir arada elele vererek oy- 
namasındadır. Bugün ortada bir çekin- 
genlik varsa, bunu Türk'ün temiz ah- 
lâkında ve sağlam karakterinde değil, 
kara taâssubun Türk köylerine kadar da 
sokularak bu işe karışmasında arama” 
lıdır. Hayatın her türlü işinde ve tabi- 
atın bağrında erkeği ile birlikde yürü- 
yen ve yuğrulan Türk kadını, Türk kı- 
zı; kendi öz oyunları, ve değimleriyle 
de onunla birlikde yaşamış, birlikde 
oynamış, birlikde gülmüş, birlikde ke- 
derlenmiş, birlikde ağlamışdır. 
Köylerde türkü ve oyun kahra - 
manları arasında köy kadınlarının ge- 
niş yeri vardır. Herhangi bir mes'ele 
üzerinde türkü yakmak «türkü çıkar 
mak» işi, çok kerre kadına düşmüşdür. 
Kadın sözde, şarkıda, raks'da... çok 
canlı bir şiir, çok ince ve kuvvetli bir 
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ahlâk unsurudur. Onun mevcudiyetini 
bu sahada ayıb sayan zihniyet, hafif 
tâbiriyle, bir kaba anlayışın ifadesidir 
ve bizden değildir. Halkevi temsilleri- 
ne olduğu kadar, milli rakslara da ruh, 
âhenk ve karakter veren gerçek eleman 


Türk kadını ve Türk kızıdır. 


DOĞAN KÖYMEN 


HALKEVLERİ NEŞRİYATI 
Kitablar ve Mecmualar 


Mecmuamızın kapağnıda 34 Halkevi dergisi 
kayıdlıdır. Fakat bu dergilerin ekserisi bugün 
neşredilmemekdedir, ki bunlar Yeşilırmak (A- 
mesya), Türk Akdeniz (Antalya), Çoruh (Arti- 
vin) ,4/tınyaprak (Bafra), Kaynak (Balıkesir), 
Karacadağ (Diyarbakır), Altan (Elâzığ), Atayo- 
lu (Erzurum), Başpınar (Gazianteb), Yeni Mi- 
iâs (Milâs), Muğla, Ülker (Niksar), İnan (Trab- 
zon), Dranaz (Sinob), Ocak (Urla), uzun za- 
mandanberi; Ün (İsparta), Bozok (Yozgad) der- 
gileri ise, birkaç aydanberi neşredilmemektedir. 

Son iki ay zarfında aldığımız deryçiler, 
alfabe sırasıyle Aksu (Giresun), Burdur, Ço- 
rumlu, Edirne, Erciyes, Fikirler (İzmir) 1 Mart 
1940, sayı 199), İçel; (Mersin), İnanç (Denizli, 
8. 37. Mart 1940) Gediz (Manisa), Görüşlre (A- 
dana), Karacadağ (Diyarbakır), XIX Mayıs 
(Samsun, S. 44. Nisan 1940), Taşpınar (Afyon), 
Yeni Türk - Halk Bilgisi Haberleri (İstanbul) 
olmak üzere 15 dergidir. 


Şimdi, bunların muhteviyatlarından ehemmi- 
yetli olanlarını zikretmekle iktifa ediyoruz. 

Aksu (Giresun - Mayıs 1940, s. 204): 
kapak hariç iki formadan ibaret mecmuanın ek- 
seriyetini, 23 Nisan'a âid yazılar, siirler, te'lif 
bir hikâye ve Şekspir'in Romeo (o Julyeti'nin ter- 
cümesi teşkil ediyor. Bunlardan başka, /olklor'un 
me demek olduğuna ve çiçek yetiştirmeye âid 
bir müsahabe, Düzköy'de ve Giresun'da yeti- 
şen fındık hakkında, Giresun Sporunun Mazi- 
sine Dâir yerli tedkikler ve Giresun Halkevi ay- 
lık çalışmalarını gösteren bir rapor mevcud- 
dur. 

Çorumlu (1940 Nisan, s. 21) kapak dahil 
2,5 forma ve muntazaman, kiymetli muhteviyaila 
intişar eden derginin, 2 forması ekseriyeti Çe- 
ruma âid tedkiklere ve diğer kısmı yine Çorum 
hakkındaki vesika ve sicillere ayrılmışdır. 


Başyazıdan sonra, Çorum Vilâyetinin İskilib 
Kazasına Bağlı Nahiyesinde, Devlete Âid Top- 
rakların Ziraat Kabiliyeti Hakkında Rapor, Ço- 
rum Tarihine Dâir Vesiykalar, Zelzele başlıklı 
makaleler vardır. Cönklerden Derlemeler umumi 
başlığ ıaltında, biri anonim, ikincisi Kâtib" 
in, üçüncüsü ise Derviş Musâ'nın Ve 
nedik ve Zara şehirlerinin fethi için yazdığı bir 
destandır. Çorum'un, her nüshasında bize birçok 
destanlar ve koşmalar kazandırıyor; fakat bun- 
ları yazan şâirlere, veya destanın” muhteviyatına 
göre, hangi vak'a münasebetiyle yazıldığına dâir 
tarihi malümat da verilse çok daha istifade etmiş 
olacağız. 

Mecmuada bir de bibliyografya kısmı var- 
dır. Çorum kütübhânesinde mevcud, Danişmeni- 
nâme ve Mirkatülcihad isimli iki yazma kitab 
üzerinde duruluyor ve Çorum'a dâir bu eserler- 
de verilen malümata da temas ediliyor; henüz bit 
meyen bu yazıda, Danişmeniname'den bahsedil- 
mekdedir. Bu tarz çalışmaların, diğer Halkevi 
dergilerimiz için de faydalı bir mevzu olduğu 
inkâr edilemez. 

Mecmuanın intişarındanberi (neşredilen si- 
cillerin şimdilik sayısı 202 dir ve 264 sahifeye var 
mışdır. Her ay, muntazaman çıkmakda olan Ço- 
rumlu'yu, gerek muhteviyat, gerek tabı* itibâriy- 
le, örnek bir Halkevi dergisi olarak gösterebi- 
liriz. 

Edirne (1949 Nisan, s. 2): Ayda bir neşre 
başlanan bu yeni dergimizin bu sayısında, ma- 
halli tedkik olarak, XVI. asır Divân şâirlerinden 
Ubeydi hakkında umumi malümatı ve bâzı 
şiirlerinden alınmış parçaları hâvi bir makale 
vardır. Türk Adı etrafında; İsmail Hak- 
kı Baltacıoğlu'nun Sosyoloji adlı ese 
ri münasebetiyle bizde içtimâiyat çalışmalarını 
iyzalı eden iki etüdden başka, Mukadderat ve 
İrade, Kadın ve Kadınlığımız, Koca Sinan, Ceza 
İşlerinde Hak Arama Yolları, İstitdad ve Pede- 
goji başlıklı müsahabelere, Halkevi, aylık ça- 
lışma raporuna yer verilmişdir 

İçel (1940 Nisan. 5.27 ): bu sayıda Muzurl 
Nihdli, İçel'de Türk Oymakları geçen sayılar- 
dan devamdır; Anadolu'nun Dış Yapısı'ndan w- 
mumi olarak bahseden coğrafi; Mersin'e bağlı 
Kızkalesi ve Merdivenlkuyu'da eserlere âid ta- 
rihi bir tedkikden başka, Halkevi'nde Yunus 
E mr e 'ye verilen bir konferansın neşrine, 
hava tehlikesine karşı korunmalara ve bu 
tarz bâzı müsahabelere; şiirlere yer verilmişdir. 

Yeni Türk - Halk Bilgisi Haberleri (İstan- 
bul, 1940 Mayıs; s. 89; e. 163): Birincinin: 
Milli Birliğin Düşmanları, İstanbul'un İymarı ve 
Reşid Paşa, Edmund Spenser, Eserler ve Hâ- 
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diseler, Kırım Türkleri oFolklorunda Çınlar, 
Mekteb ve dile, Kitablar Arasında, Fırat Kıyı 
sından Geçerken, İstanbul Bibliyografisi, Kürek 
Mâhkümu (hikâye); Halkevi Çalışmaları başlık- 
h yazılar ve şiirler; ikincinin muhteviyatını, g& 
çen sayılardan devam olan Kızılbaş  Şâirleri, 
Ahilere Dâir Halkdeki Bilgiler, Genç Osman 
Rivdyetönden başka (Harpuf'da Yüzük Oyu- 
nu ve Halk Töâbirleri teşkil ediyor. 
Bahsetdiğimiz bu mecmuaların (dışında 
Burdur (1949 Mart. 8. 13-14) da, Burdur Tari- 
kine Âid Araşdırmaalrı, Köy Tedkikleri'ni; Er- 


ciyeş (1940 Mar, s. 14-15) de, Türk Şehndme- 
cileri, Kayseri, Kayserililer ve XIX. uncu asır şö- 
irlerimizden Seyrâni; Gediz (140 
Mayıs, s. 37) de, geçen sayılardan devam eden ya- 


.zılardan başka, Çelebi Sultan Mehmed Tarafın- 


dan Verilmiş Temliknâme'ye Dâir; Görüşler, 
(1940 Şubat - Mart; e. 23-26) da. geçen nüshalar 
dan devam etmekde olan Köroğle'nun Gürcistan 
Seferi Hakkındaki Rivâyetin Tesbiti; Taşpınar 
(1940 Nisan, 3. 80) de Mimar Koca Sinan'ın Bol- 
vadin'deki Eserleri başlıklı vakaleler kayda de- 
ger. 


HÂD 


SE VERİ 


19 Mayıs. — İnönü Şehidleriyle Hava Şehidlerimizi Anma. — 
Yurd Dışında. — Büyük Millet Meclisi'nde. 


i9Mayıs 


Atatürk'ün yurdu kurtarmak kara- 
rıyle 19 Mayıs 1919 da Samsun'da 
karaya çıkdığı büyük günün 21 inci yıl- 
dönümü bütün yurdda coşkun tezâhür- 
lerle kutlandı. 

19 Mayıs günü, inkılâb Türkiyesi'- 
nin gençlik ve spor bayramıdır. Bu gün 
bütün şehir, kasaba ve köylerde muay- 
yen saatde, meydanlarda toplanılır, 
mekteblilerle spor O teşekküllerindeki 
gençlik halkın ve hükümeti temsil eden- 
lerin huzurunda idman hareketleri ya- 
parlar ve söylenen nutuklarda Büyük 
Kurtarıcı Atatürk'eminnet ve şük- 
ran hisleri izhar edilir. Bayram bütün 
Türkiye'de aynı saatde Maarif Vekili- 
nin söylediği ve radyonun neşretdiği bir 
nutukla başlar. 

Geçen ayın 19 unda Gençlik ve 
Spor bayramı Ankara'da zengin bir 
programla Milli Şef'in ve devlet erkâ- 
ninin huzuruyle tes'id edilmişdir. Mek- 
tebliler ve spor teşekkülleri Zafer Âbi- 
desi önünde topluca bir selâm tevakku- 
fu yapdıkdan sonra sabah saat ona doğ- 
ru İ9 Mayıs Stadyomu'nda toplanmış- 
dır. Bu arada Stadyom tribünlerini kırk 
bine yakın halk doldurmuş ve Şeref 
Tribününü de Milli Şef İnönü şe- 
reflendirmişdir. ç 

Saat tam onda Maarif Vekiti şu 


nutkuyle bütün yurdda bayramı açmış- 
dır: 

« Büyük Türk Milleti ve onun yüce 
Milli Şefi; 

1940 yılının 19 Mayıs Gençlik ve 
Spor bayramını bütün memleketde ve 
yüksek huzürunuzda açıyorum. 

19 Mayıs... Samsun... Mustafa 
Kemal... Mili mücadele... Vatan 
ve istiklâl!... 

Yurddaşlarım; 

Hepimizi yürekden coşturub sar- 
san bu kelimelerin arkasındaki kutsal 
hâtıralar, bugün, yine gönüllerimizde 
bütün tazeliğiyle canlanmış bulunuyor. 
Yıllar önceye âid bu aziz hayaller, mil- 
W hakkiatlerin tâ kendisidir. Hârikalar 
dolu tarihinin acı, tatlı hiçbir satırı hâ- 
fızasından silinmeyen Türk milleti, he- 
le kendisine iyilik edenleri, hizmetinde 
fedakârlıkdan çekinmeyenleri bir an 
bile unutmamışdır. Unutmaz, ve unut- 
mayacakdır. 

19 Mayıs... Samsun... Mustafa 
Kemal... Mili mücadele... Vatan 
ve istiklâl!... 

17 milyon insanı besleyen toprakla- 
riyle, suları damarlarımızda akan kan- 
lar gibi bizim olan nehirleriyle; zaferle- 
rinin gölgesi hâlâ dalgalarında titreyen 
denizleriyle; ecdad türbesi olmuş sıra 
dağlarıyle; ogöklerinde rahmet ve 
bereket taşıyan bulutlarıyle, mukaddes 
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bir bütün olan Türk vatanı, bundan tam 
virmi bir yıl önce kat'i bir kurtuluşun 
müjdesine kavuşmuşdu. O kurtulan va- 
tanın ebediyetlere kadar sahibi sensin; 
ey büyük milletim! Sen hayatını, is- 
tikbâlinin ve her ânının mukadderatını 
vazifelerinin ilki saymaktasın. Basında 
yalnız ve yalnız kendi elinde tutmayı 
kendi iradenin bu ruhtaki timsalini bul- 
makla milli birlik ve bütünlüğünün bü- 
tün kudretini hissetmekde ve başkala- 
rna bissetdirmekdesin. Onun içindir ki 
yerden, gökden uğradığın en müdhiş 
felâketlerin acısını, milli iradesini şah- 
sında tecessüm etdiren büyük insanın, 
aziz evlâdın İn ö n ü'nün sevgi dolu 
göğsüne başını koyarak dindiriyorsun. 
Onun içindir ki maddi ve manevi ka- 
yıblarının tesellisini onun sadece millet 
aşkıyle çarpan yüreğinde buluyorsun, 
© yürekde, tek tek hepimzin vicdanla- 
xımızdan çıkan ışıklar toplanmışdır. 
Milli birliği böyle anlayoruz: birimize 
felâket hepimize felâketdir. Birimizin 
bahtıyarlığı, hepmizin bahtıyarlığıdır. 
Bu duygu ile Türk milleti, yekpare, sar- 
sılmaz, parçalanmaz, çelik bir kütledir. 

Gençler; inkılâbın, cümhuriyetin 
çocukları!... 

Size böyle hitab ediyorum. Çünkü 
aranızda, yirmi bir yıl önce 19 Mayıs- 
dan evvel doğmuş olanlar yok gibidir. 
Sizler dünyaya geldiğiniz dakikadan- 
beri, bizlere tahatturu elem veren acı 
hâdiselerden bir tekini bile görmeksi- 
zin hür, müstakil ve dalma ma'mur e- 
dilmeye çalışılan bir vatan üstünde bü- 
yüdünüz; Sizi kendilerinden daha bil- 
gili, daha diri ve ileri, daha müreffeh 
yetişdirmek için üstünüze titreyen bir 
neslin emanetindesiniz. Size bu mes'ud 


çocukluk ve gençlik devrini bahşetmek 
için, taarruza uğramış vatan toprakları- 
nın üstünde çekinmeden can verenleri 
ve onlara bag olanları yüreklerinizde 
minnetle, hürmetle yaşatrmalısınız. Sı- 
ra, size geldiği zaman, gözü pek, vatan 
sever babalarınız, analarınız gibi millet 
ve istiklâl uğrunda döğüşmeyi erkeği, 
kızı beraber icabında ölmeyi şimdiden 
göze almalısınız. 

Gençler; 

Bu yeşil sâhayı dolduran, ruhunuz 
gibi temiz ve beyaz kütleyi Türk vata- 
nının geniş hudutlarına kadar yayarak 
gözlerimin önüne getiriyorum ve hepi- 
nize bütün yüreğimle bağırıyorum: 

— Sevgili Türk çocukları, bayramı- 
nız kutlu olsun...» 

Vekilin nutkundan sonra gençlik 
namına bir kız talebe 19 Mayıs'dan 
Türk gençliğinin anladığı yüksek mâ- 
nâyı tebarüz etdirmiş, Atatürk'ün 
emâneti olan inkılâbın korunacağını ve 
gençliğin bütün milletle birlikde Milli 
Şef'e bağlılığını ifâde eylemişdir. Bun- 
dan sonra Türk milleti ve onun Büyük 
Şefi İnönü adına andiçilmiş ve 19 
Mayıs İ9İ9 un aziz bir hâtırası olarak 
«Dağ başını duman almış» türküsü 
gençlik ve halk tarafından hep bir a- 
gızdan söylenmişdir. Merasimin bu ilk 
kısmını müteâkib kız ve erkek orta tah- 
sil gençliği sonra yüksek mekteb tale- 
besi sırasıyle spor hareketleri yapmış- 
lardır. Mili elbiseler giymiş genç kız 
ve erkeklerin birlikde yapdıkları millt 
oyunlar bu yılın bir husüsiyeti olmuş- 
dur. 

I9 Mayıs bayramında Milli Şef, 
Büyük Millet Meclisi Reisi, Başvekil ve 
her mektebden ve teşekkülden birer 
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kişinin iştirâkiyle gençliği temsil eden 
bir heyet Atatürk'ün muvakkat 
kabrine buket ve çelenkler koymuşlar- 
dır. 


# 


İnönü Şehidleriyle Hava Şehidlerimizi 
Anma 


Her yıl Mayıs'ın 12 sinde İnönü şe- 
hidliğinde, kurtuluş barbinin ilk kahra- 
manlarını anmak güzel bir an'ane ol- 
muşdur. Bu yılki merasimde Kolordu 
erkânıyle Ankara, Bursa, Eskişehir, 
Kütahya, Bilecik ve Bozöyük'den ge- 
len hey'etler bulunmuş, İstanbul Üni- 
versitesi de her fakülteden bir talebe 


ve bir profesörle temsil olunmuşdur. 

Şehidliğe Büyük Millet Meclisi, 
Başvekâlet, C. H. P. Genel Sekreterli- 
ği, Kolordu Kumandanlığı ve yakın vi- 
lâyetler adına çelenkler konmuşdur. 
Saat 11.40 da başlayan merasimde or- 
du, Ankara belediyesi ve İstanbul ü 
niversitesi ve komşu vilâyetler adları 
na nutuklar verilerek İnönü harbleri- 
nin Türk kurtuluş tarihindeki kıymetiy- 
le onun şehidlerine ve bu iki harbi ke 
zanan Milli Şef'e duyulan hürmet his 
leri ifade edilmişdir. 

Mayıs'ın onbeşinde de her yıl oldu- 
gu gibi memleketin her tarafında hava 
şehidlerini anmak için törenler yapıl 
mışdır. Ankara'da Ulus meydanında 
yapılan törende Büyük Millet Meclisi 
Reisi, Başvekil, Vekiller, birçok meb“ 
uslar, mülki ve askeri erkân bulunmuş. 
dur. İhtiram selâmıyle başlayan tören» 
de nutuklar söylenerek hava şehidleri 
takdis edildikden sonra bir hey'et Ce 
beci'deki şehidliği ziyaret etmişdir. 


Yurdun başka yerlerinde ya hava 


şehidleri âbideleri önünde veya müsald 
meydanlarda merasim yapılmış, yurd: 
daşlar hava kurbanlarını ta'zizle anmış 
dır. 

Pp 


Yurd Dışında 


Şarkda Beşiri kazasında yapılan 
petrol oaraşdırmalarının iyi neticeler 
verdiği Nisan içinde herkesi sevindiren 
haberlerdendi. Başvekil Dr. Refik 
Saydam şark vilâyetlerimizde yap» 
mayı kararlaşdırdıkları seyahate bu ha- 
ber geldikden sonra çıkdıkları için is 
tikamet olarak petrol sâhasını seçmiş 
lerdir. Mayıs'ın birinci günü sabahı Di 
yarbakır'dan trenle Besmil'e giden 
Gaşvekil otomobille yoluna devamla 
eaat on birde Raman dağından petrol 
-âhasına varmısdır, Elâzığ'da ve B- 
ur madenlerindeki tedkikler Diyarba 
ra gidilirken yapılmış olduğunda 
iönüşde Malatya'da biraz kalınarak 
crzincan'a geçilmiş, zelzeleden sonrâ 
vu havalide yapılan te'sisat görülmüş 
dür. 

Dönüşde Kemah'da, Sıvas'da biret 
müddet kalınmış, beş Mayıs sabahı Ar 
kara'ya gelinmişdir. 

Başvekil Büyük Millet Meclisi'nde 
6 Mayıs günü yapdıkları bir iyzahda 
petrol sâhasında sondajların devam e- 
deceğini, hakikaten bir petrol mıntaka 
sıra tesadüf olunduğunu ancak bun'ü 
vüs'atıvle verimi hakkında tedkikle 
yanılmak lâzımgeldiğini söylemişler 
dir. 


# 


Büyük Millet Meclisinde 
Büyük Millet Meclisi 6 Mayıs tarih- 


li içtimâında Irak ve İran'a gidecek de- 
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mir yolu güzergâhı üzerinde yeni bir 
karar almışdır. Evvelce demiryolunun 
Diyarbakır'dan Kurtalanı'na kadar u- 
zatılması ve buradan cenub hududunda 
Cizre'ye doğru Irak hattının ve yine bu- 
radan Bitlis üzerinden Van gölü kena- 
rinda Tuğ mevki'ine doğru İran hat- 
tnin yapılması düşünülmüşdü. Ancak 
Kurtalanı'ndan Bitlis yoluyle yapılacak 
İran hattının istikşaf güzergâhı çok â- 
rızalı, binaenaleyh fazla masraflı ol- 
duğu istikşaf haritaları yapıldıkdan 
sonra anlaşıldığından esasen başlanıl- 
mamış olan bu yoldan sarf-ı nazar e- 
dilerek İran demiryolunun Elâzığ'dan 
başlamak üzere Muş istikametinde, Van 
gölü sâhiline doğru yapılması kararlaş- 
mışdır. 

Büyük Millet Meclisi fevkal'âde 
vaziyet dolayisiyle-bâzı vergi ve resim- 
lere zam yapan bir kanunla harb veya 


seferberlik hâlinde bâzı mıntakalarda 
ilân edilecek örfi idareye âid kanunu 
da kabül etmişdir. 

Ankara'da bir Devlet Konserva- 
tuvarı te'sisi hakkındaki kanun da Bü- 
yük Millet Meclisi'nin Mayıs ortasında- 
ki içtimâ'larında uzun müzakerelere 
mevzu olmuş, bilhassa Türk musıkisinin 
yeni istikameti hayli münakaşa edilmiş- 
dir. Nihayet Konservatuvarın musıki, 
tiyatro ve opera şübelerini ihtiva eden 
ve programı ilmi hey'etlere bırakılan 
bir müessese olarak kurulması karar- 
laşmışdır. 

Mayıs'ın son haftası içinde Meclis 
1940 mali yılı büdcesini müzakere ve 
kabül etmişdir .Önümüzdeki Haziran'- 
da başlayıb 1941 yılı Mayıs sonunda 
bitecek bir devreye âid olan yeni büd- 
ce 268.476.321 lira ile yine müte- 


vazin olarak hazırlanmışdır. 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Memleketimizde Tiyatro Edebiyatının 
inkişafı bahsi üzerinde 

Bir iki hafta evvel, Türk edebiyatında tiyat- 
ro nev'inin fakrına dâir çıkan ve biri Peya- 
mi Safâ'nın imzasını taşıyan bir iki ma- 
kale, maâlesef bir akis yapmaksızın okunub u- 
nutuldukdan sonra, Ankara İstanbul Şehir Ti- 
yatrosu'nun bir turnesine uğrak oldu. Bu satırla: 
rı yazdığım sırada sanatkârlar hâlâ buradadır 
lar ve evvelce hesab edilen müddetden ziyade 
süren temsillerinin sonuncularını vermekdedir- 
ler. Fakat sanıyorum ki, bu temsiller, istisnasız 
olarak terceme ve adapte eserlerdir. Çünkü İs- 
tanbul Şehir Tiyatrosu kapılarını te'lif eserlere 
kapamış gibidir ve memleketin — en iyisi tabii 
Râşid Rıza ile arkadaşlarının hey'eti 
— diğer birkaç trupu ise yeni te'lif eserler yaz 
dırıb müelliflere te'lif hakkı veremiyecek vaz'i- 
yetdedirler. Bu truplar eski te'lif eserleri oynar- 
larsa da müelliflere hakk-ı te'lif vermeye kendi- 
lerini mecbur kılacak kanun yollarının ameli 
mâhiyetde müeyyideleri galiba — bu galibayı 
kat'i edâyle konuşmayı sevmediğim için kulla- 
nıyorum — evet, galiba, yokdur. 

Memleketin şimdiki halde hemen yegâne 
muntazam sahnesi oaddedebileceğimiz İstanbul 
Şehir Tiyatrosu niçin te'lif eser oynamayor; ileri 
sürdüğü nokta-i nazar Türk muherrirlerinin €- 
serlerine halkın rağbet etmediği ve bundan do- 
İayı da tiyatronun ziyan etdiren eserleri oyna» 
maya cesaret edemeyeceği keyfiyetidir. Halbuki, 
İstanbul Şehir Tiyatrosunda terceme ve adapte 
eserler de açık veriyor ve bu açık Belediye va- 
ridatıyle kapatılıyor. Şu halde, tiyatro edebiyatı 
mızın inkişafı namına, bu açığın biraz daha ge- 
nişlemesini kabül etmek ve az daha fedakârlığa 
katlanmak iycab eder. Hemen hiç bir Türk mu- 
harriri eserlerinin oynanmıyacağını bile bile, 
çekmelerinde saklamak maksadıyle tiyatro ese- 
ri yazmaz, yazsa bile çekmelerinde mahbus ka- 
İacak tiyatro eserlerinin yenisi eskisine fâik ola 
maz. Akim kalan her isti'dadın ve her unsurur, 


müşterek ve değişmez mukadderatı mucibince 
sahneye kavuşamayan tiyatro muharrirlerimizin 
san'at ve kabiliyetleri de, seyirciye kendilerini 
tatdırmaya tatdırmaya, hüsran içinde ve inkişaf 
yoluna girmeden sönmekde, sahne edebiyatı- 
mız canlanıb zenginleşmemekdedir o Halbuki 


Türk sahnesi te'lif eserlere kapılarını açarsa, 
mevcud tiyatro muharrirlerinin kalemleri canla- 
nacak ve belki şimdi susan ve hattâ kendi ken- 
dilerini sezmeyen yeni kabiliyetler çıkacak - ve 
bir kısmı belki isabetle intihab edilmeyen - terce- 
me ve adapte eserlerin kapayamadığı yıllardan- 
beri sabit olmuş büdce açığını da belki bu telif 
eserler daha kolaylıkla kapayacakdır. 

Şehir tiyatrosunu milli piyes oynamamaya 
mecbur eden sebebleri bu zarar ve açık endi- 
şesinin haricinde de arayamaz mıyız? Meselâ 
garb piyeslerinden dekor ve mizansen ve aktör- 
lerin rollerini iyfa tarzlarına dâir yazılmış yazı- 
lar, hele bu piyesler klâsik eserlerse mühim bi- 
rer yeküna baliğdir. Bu edebiyatı getirip ve muh- 
teviyatından ilham alarak bahis mevzuu eserle- 
ri sahneye koymak başka, kendisiyle sahne ara- 
sında tek satır bulunmayan, ilk defa olarak sah- 
neye vaz'edilecek yepyeni eserin her şeyini tes- 
bit ve halkederek oynatmak başka değil midir? 
Telif esere terceme ve adapte eseri tercihde, bel- 
ki bu da bir âmil teşkil etmekdedir. 

Diğer tarafdan. Şehir Tiyatrosu'nun kapıla- 
rında te'lif eser o derecede bahtsızdır ki, bu €- 
gerlerin tedkikleriyle muvazzaf bulunan ve binâ- 
enaleyh hükümleri müta, olmak iycab eden hey'et 
veya zâtın kabfülüne rağmen de yerli müellif e- 
linde eseriyle bu kapıdan girse de sahneye vara- 
madığı çokdur. Yıllardan sonra ve şalısi bir iğ- 
birarla değil. sırf davâ için bir delile ihtiyacım- 
dan dolayı söylüyorum, rakkamını şu anda hatır- 
layamadığım bir eski temsil senesi başında Şe- 
hir Tiyatrosu iki eserimi oynayacağını iylân et- 
mişdi. Bu iki eserden birini Muharrir isimlisi- 
ni, ümidsizlikden kitab hâlinde basdırıb geç- 
dim. Bir Canda İki Derd adlısını da bir iki yıl 
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evvel bu sütunlarda bir büyük hikâye hâlinde 
neşretdim. 

Mevzu' üzerinde müsbet ve ameli netiycelere 
varmak istersek, ki lâfü güzaf hududunda kal- 
mamak istenince buna lüzum ve zaruret vardır, 
şu ameli noktaları tesbit edebiliriz: 


1) Resmi bir büdcenin yardımıyle yaşayan 
İstanbul Şehir Tiyatrosu her sene sahneye koy- 
duğu eserler arasında mutlaka tellif eser bulun- 
durmalıdır. Türk muharriri artık hiç te'lif eser 
yazamıyor demek Türk zekâsına hakaret olur. 
Kaldı ki İstanbul Şehir Tiyatrosu'nda ilân edil 
miş ve oynanmamış eser yok değildir veya bu e- 
şerler sadece benim zaten nasılsa kabül edilmiş 
eserlerime münhasır da değildir. İşte yıl başında 
şiar Ahmed Kudsi Tecer'in bir eseri 
ilân edilmişdi ve oynanması iycab ederdi. 

2) Memleket dahilinde mevcud tiyatro kum- 
panyalarının te'lif piyesleri diledikleri yerlerde 
ve diledikleri şekillerde oynamaları da muhar- 
rirleri hen mutazarrır etmekde, hem de üzmel- 
dedir. Muharrir isterse eserini vermeli ve verince 
mutlaka te'lif hakkı alabilmelidir.  Memlekcti- 
mizdeki tiyatro muharrirlerinin hukukunu zâmin 
olan kanun maddeleri takviye edilmelidir. 

3) Üçüncü noktayı bir iki satırla, ve belki 
ileride yine avdet etmek üzere mevz-u bahis & 
deceğim: bir iki sene sonra Ankara'da Devlet Ti- 
yatrosu açılacak. Repertuarını hazırlamakla, bu 
tiyatronun mercii olan Güzel San'atlar Umum 
Müdürlüğü şimdiden meşgül bulunuyor; titiz bir 
intühablia tesbit etdiği birçok garb piyeslerini 
sessizce tercüme etdirmişdir. Bunlar arasında 
sahne gelişince oynanabilecek mühim ve uzun, 
eşhâsı kalabalık eserler bulunduğu gibi henüz 
talebe vaziyetinde olan yarınki aktörlerin » birer 
ekzersiz hâlinde şimdi oynamaları maksadıyle ve 
cidden muvaffakiyetle intihab edilmiş birer per- 
delik eserler de var ki, bu eserlerden on tane- 
sinin bu günlerde ve cümlesi birden intişar sâ- 
hasına çıkacaklarını, bu ondan birinin müter- 
cimi olmak haysiyetiyle tashihini yaptığım için 
biliyorum. Bu münasebetle Ankara Devlet Tiyat- 
rosunun kapılarını te'lif esere de açmasını ve 
bu hususda fedakâr olmasını temenni edeceğim. 
Rastgele eser intihab edilsin demeyorum. Azami 
derecede müşkilpesend olabilirelr ve hattâ inti- 
hâba lâyık hiçbir şey gelmediği için hiçbir şey 
kabül edemedik de diyebilirler. Fakat Türk mu- 
harriri Devlet Tiyatrosu'na lâyık kıymetde bir 
eser hazırlayabilirse kabül edileceğini ve oyna- 
nacağını bilmeli ve bu üümid — hayır bir ümid 
değil, emniyet — kendisinden esirgenmemelidir. 

Li 


BİR KARİKATÜR SERGİSİ 
VESİLESİYLE 

Ankara Halkevi'nde açılan karikatür sergi- 
sinde, başda Cemal Nâdir olmak üze 
re birkaç karikatür san'atkârının eserlerini sey- 
retdim. Memleketimizde karikatür yapanlardan 
bir ikisi yalnız başlarına sergi vücuda getirmiş- 
lerse de böyle bir araya ilk defa olarak toplanı- 
yorlarmış. Bu söz hakikat olsun olmasın, sergi- 
den pek kuvvetli bir intıbâ'la dönmemiş olduğu- 
mu söyliyeceğim. Beni ençok Salih'in, bâzı hat- 
larını isabetsiz bulsam bile dünkü maziye beni 
kuvvetle bağlayan çocukluk hâtıralarının te'siriy- 
le kendisinden hoşlandığım eserleri cezbetdi. 
Râmiz'in resimlerinin birçoğunda ise afiş res- 
mi intibâ'ı aldım ve âhu gözlü kadınlarının hiç 
birinden ruh ve hüviyetlerine âid bir bilgi edine- 
medim Cemal Nâdir'e gelince, Akşa- 
mın sahifelerine bâözen müstesna bir güzellik 
ihsan eden bu hakiki sanatkârın bu sergiye yol- 
ladığı resimler pek azdı ve birkaç sene evvel 
Beyoğlu'nda açdığı serginin âdeta tahassürünü 
verdi. 

“Dıvarlarda san'atkârlar için ayrılmış sâha- 
İara bakarken, C e m'in büyük imzâsını boş ye- 
re aradım. Sahih, onun iştirâk etmeyişi neden? 
Etseydi, ve sâdece örf ve ahlâk mizahından çıka- 
rak günün vak'alarının ve bu vak'alarda mües 
sir olanların ilhamıyle yapılmış eserler versey- 
di; bu serginin uyandıracağı alâka çok daha bü- 
yük olurdu. Hele bende! Çünkü, itirâf edeceğim. 
benim bilhassa sevdiğim kar'katürler şuh ve as- 
ri genç kadın veya genç kız Câvida'nın iktisadi 
sevdâsından yâhud da Mişon bin Salomon'un pe- 
deri Salomon'la hisset müsabakalarından değil, 
fakat işaret etdiğim mevzü'lardan mülhem kari- 
katürlerdir, ve zannediyorum ki, bu sâhaya âid o- 
larak bâzen cidden muvaffak eserler görmemi- 
ze rağmen, Cem'i bu vadide geçenimiz, 
hayır geçen değil onunla müsavat derecesine va- 
ranımız daha yokdur. Ve zannetmeyorum ki bu 
keyfiyet sâdece san'at harici müessirlerin eseri 
olsun. Maamafih C e m'in kalemindeki bu kud- 
ret biraz da hırçın ve yaralayıcı olmasındandı 
belki, ve bugünün en iyi karikatürcüsü olan C e 
mal Nâdir belki de daha yumuşak ve taf- 
silâta girmekden tatlı hazlar duyan bir mübdi” 
dir. Cem'in kalemi bir neşter kadar acıydı ve 
en büyük kıymeti çok kere bu acılığındaydı. O. 
nun hâfızama nakşolmuş en güzel eserlerinin fih- 
ristini vücude getirirken, bütün yazı hayatımda 
karikatür sâhasındaki düşüncelerimi söylemek i- 
çin henüz hiçbir vesiyle bulmamış olduğumu da 
işte hayretle ve biraz hüzünle düsündüm. Bü- 
tün duyduklarını ve düşündüklerini yıllarca her 
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gün birkaç yazı yazmak sâyesinde, hattâ bi:kaç 
defa tekrar etmek mi iyi, çok yazmak vesiylesi 
zuhur etmediği için söylemek istediklerinin ve 
düşünmüş olduğu şeylerin yarısını, rub'unu ve- 
remeden bir gün ebediyen susmak mı daha gü- 
zel? Fakat karikatür o kadar sevmiş ve yap- 
mayı istemiş olduğum şeylerden biridir ki, bu 
muhabbet ve alâkamı nihayet söyliyebilmiş ol- 
duğuma memnunum. Filvaki nasıl bütün hisle- 
rin, tefekkürlerin ve emellerin şiir hulâsası ve 
usâresi ise, hemen tekmil renk ve tafsilât cihâ- 
nından tecerrüd ederek ancak birkaç hattı çiz- 
mekle iktifa eden karikatür de meşhudât âle- 
minin öyle bir icmalidir. Onun ilk nümunesiyle 
ben on yaşından fazla uzaklaşmadığım bir şağ- 
da karşılaşmışdım ve garibdir ki kendisinden ilk 
aldığım his dehşet, esef ve merhametle karışmış- 
dı: Kalem adlı meşhur mecmuanın ilk nüshası- 
nın baş sahifesindeydi. Altında Nezaretleri eski- 
den hademeler süpürürdü; şimdi de nâzırlar di- 
ye bir cümle bulunan bir resim gördüm ki, ressa- 
mı da galiba Celâl Es'ad'dı. Maârif Ne- 
zâreti'ne yeni geçen Hakkı Bey (yâni 
Sadr-ı Esbak Hakkı Paşa merhum) sırtında 
forması ve göğsünde nişanlarıyle, elinde bir sü- 
pürge sopası, küçücük ve birbirinin üstüne yığıl 
mış bir küme insanı bir köşeye yığmakla meş- 
guldü. Ve babamın mektebden arkadaşı olub e- 
vimize geldikçe evimize bütün gelenlerden ziya- 
de muhabbet ve hürmetle karşılanan bu zatı 
bu resim fevkal'âde tezyif ve tahkir etmekdedir 
sanarak bunun o esefini günlerce . muhafaza 
etmişdim. O zamandan bu zamana kadar geçen 
senelerde de, bâzı karikatürler karşısında. bâzi- 
larının, benim çocukluğumda duyduğum kadar 
çocukça bir muhakemesizlikle içlenip hiddetlen- 
diklerini de görmedim değl. Fakat Hakkı 
Bey'in tanzifat me'murluğundaki iltifâta benze- 
meyen ve hakikaten garez ve gayiz mahsülü olan 
karikatürler de olabilir. Ancak yine karikatürü 
Cavidân'ın iktısadi işvesiyle Salomon vs Migon'- 
un hissetlerini tasvire mevkuf bırakmak caiz ola- 
maz. Nef“ İnin hicvine eski vezirin gazab etmiş 
olmasını affediyor muyuz? Karikatürcünün nazik 
değil. san'atkâr olanı tercihe lâyıkdır. 


* 

Bir Eski Hikâyecinin Ölümü 
Münâsebetiyle 

Fecr-i-âti teşekkülünün beyannamesini bir €s- 
ki Servet-i Fünun cildinde ve tesâdüfen birkaç ay 
evvel okurken, bu beyannâmeye imzasını atmış 
insanlardan hemen yarısını hatırlayamadım. Hal 
buki o devri pekâlâ idrâk etmiş olanlardanım, ve 
o zaman futbol ihtirası hâkim bulunmadığından, 


okumak meraklısı bir çocukdum. Lâkin bu ka- 
Jar eskiye gitmeye ne lüzum var! Şahsi iştirâ- 
kimle kurulmuş olan Varlık mecmuasının her 
nüshasıyle alâkadar olduğum ilk zamanlarına, altı 
yedi sene evevline âid imzalardan b.rkaçı da hâ- 
fızamda bir akis bırakmaz oldular. Hâlid 
Ziya gibi edebiyat tarihinde yarım asırdan- 
beri hükümran olabilenlerden başlayarak dere- 
ce derece kısa ömürlerle Mahmud Ye- 
sari'nin güzel bir romanındaki Su Sinekleri 
gibi ikbali de ihtırası da birer mevsime ıünha- 
sır kalanlara kadar, nâmütenâhi insan Bâb-ı-âli 
Caddesi'ne ve en çok orada çıkan edebi mecmua- 
lara konuk oluyor, ve bunların azim, kahir ek- 
seriyeti büyük ihtirasları birkaç sene ve bâzen 
birkaç ay ve hattâ belki birkaç hafta içnde har- 
canıb söndükden sonra (büyük şâ'r, romancı ve 
hikâyeci) kalemini kırıb hayatın başka yollarına 
dalıyorlar. İşte bu hüzünlü satırları ölümü mü- 
nasebetiyle yazdığım Cemil Süleyman 
da Fecr-i-âti beyannamesine imza koyanlardan 
ve hattâ bu teşekkülün aslâ en gerisinde kalma- 
yarak hemen hemen ör safda bulunanlardan biri 
olmuşdu. Müteferriık mecmualarda neşretdikden 
sonra Tümsâi-i-aşk serlevhalı cild'e topladığı 
hikâyelerini de, Tanin gazetesiyle ilk önce tef- 
rika edilen Siyah Gözler isimli kısa romanını da 
elân hatırlayorum. Lisanı temiz ve bütün anlat- 
dıkları mahdud muâşaka tasvirlerine münhasır 
kaldığı için biraz yeknasak bir hikâyec'ydi. Siyah 
Gözler'de ise neticede tecennün ederek vefasız sev- 
gilisini boğan genç dul kadın ilk önce o kadar 
alelade bir mahlükdu ve sâkin bir sevgi mâcera- 
sına girmiş görünüyordu ki kitabın bu kalar fâ- 
ciayle kapanışını gayr-ı tabii bulmuşdum. Hâlâ 
Beykoz'un büyük çayırına her yolumun düşme- 
sinde bu talihsiz mahlüku hatırlarım.O ucuz ha- 
yat devrinde kimbilir ne mütevaz bir gelirle 
hemde bir hizmetçiye malik olarsk yaşadığı ev, 
bu çayıra bakan evlerden biriydi, ve en nihayet 
bir cinnet buhranıyle boğacağı del'kanlıyı ge- 
celeri bu eve alışındaki korkulu dakikaları â- 
deta duyarım. Bilmem bu romanı şimdi tekrar 
okuyabilir miyim? Fakat ondan son okuduğum ve 
unutmadığım şey budur. Maamafih Cemil 
Süleyman Fecr-i-dti ile ölmeye râzi ol- 
mayarak son aylar içinde ve yıllarca sürmüş bir 
sükütu müteakip bir yevmi gazete sütunlarında 
tekrar göründü ve galiba hikâyeler ve seyahat 
yazılerı neşretdi. Bu yeni yazılarl» eki hâtıra- 
mın da tehlikeye girebileceğini düşündüm ve daha 
Beykoz'da çayıra nazır evde otursn genc, ve 
hassas dula karşı vefakâr oldum, muharririn 
yıllarca (osusub tamamiyle ounutuldukdan son 
ra belki acı ve belki taptaze heyecanlarla ortaya 
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çıkarak yapdığı dâvete icabet etmemeği tercih 
etdim. 


Yarı Tarihi Bir Çehrenin 
Ölümü Üzerine 


Bizim gazetelerimize geçmeyen bir telgraf 
haberi, Cihan harbinden evvelki zamanını id- 
râk - edememiş olmakla beraber 1915, 1916 ve 
1917 senelerinde, yâni neş'esini de, vekar ve 
heybetini de henüz muhafaza ederken ziyaret 
etdiğim ve şimdi görsem o eski çebresinden hiç 
bir hattı bulub O farkedemeyeceğimi oOkuvvetle 
tahmin etdiğim Viyana'da seksen yedi yaşında, 
pek ihtiyar bir kadının vefat etdiğini haber 
veriyorlar. Bu kadın, imparator François 
Joseph'in ölümü tarihine, yâni Cihan har- 
binin ikinci yılına kadar Avusturya - Macaris. 
tan payitahtını ziyaret etmiş olanların adını 
mutlaka duymuş bulundukları Catherine 
Schratt isimli bir eski aktrisdir. Fakat 
zaten hiçbir zaman sahnede büyük zaferlere e- 
rişmemiş bir aktris ki, François Jo- 
se ph 1916 da öldüğü zaman esasen 30 yıldır 
tiyatrodan uzak bulunuyordu. Çünkü sahneden 
ayrılışının bu eski tarihinden beri ihtiyar im- 
parator - kralın muhibbesi olmuşdu. Ve her- 
gün, kat'i bir intizamla, aynı saatde, ikamet et- 
mekde olduğu Şönbrün sarayından çıkarak hü- 
kümdarın mutalka kendisini ziyaret etdiğini ve 
yarım saat kadar evinde kalıb onunla ve sırf bu 
maksadla Ekselans pâyesi almış mutavssıt mev- 
ki'li bir me'murla beraber aynı kâğıd oyunu- 
nu oynadığı; imparatorun seksen altı yaşına 
ve ölüme kadar bütün yükünü taşımakda inad 
etdiği devlet işlerinin yorgunluğunu bu meclis- 
de avutduğu, herkes tarafından muhabbetkâr ve 
eski aktris için âdeta minnetdar bir tebessüm- 
le, sessizce söylenirdi. Ve işin çok garib bir tara- 
fı da şu idi ki, Madam Cehrattı Fran- 
çois-Josep h'in hayatına ve kalbine s0- 
kan el bizzat imparatorun zevcesi Elisa. 
beth olmuşdu. Kocasıyle geçinemeyerek he- 
Je yegâne oğlunun esrarlı ölümünden sonra öm- 
rünün bakiyesini sonu gelmez seyahatlerde ge- 
çiren ve Barr e s'nin hayatının gülünç ci- 
betlerini görmeyib şiirli taraflarına hayran ola- 
rak (Yalnızlık İmparatoriçesi) unvanını vermiş 
olduğu bu yarı mecnun melike, yapyalnız bi- 
rakdığı kocası için bir kadın şefkat ve ihti- 
mamına ihtiyacı takdir ederek bu aktrisi seçmiş 


ve intihabdan üç alâkadar, yâni zevç, zevce ve 
mukibbe aynı derecede ve nihayete kadar mem- 
nun kalmışlar. Şimdi seksen yedi yaşında öl- 
müş olmakla beraber aktris bu muhibbelik pâ- 
yesine erişdiği zaman nihayet otuzu yeni geç- 
kin bir kadın ve imparator altmışa karib bir 
yaşda imişler. Acaba Schat tın hayatında 
bundan sonra hiçbir macerası, gizli bir günahı 
olmamış mı? Olmamış demek ki, her hareketi- 
ni pertevsizlerle tedkik etmiş olmaları muhak- 
kak binlerce kıskanç göz, yerine geçmeye tâlip 
kimbilir kaçbin kadın. aleyhinde en küçük şe- 
yi ileri sürememişler. Eski aktris, meydana çık- 
makdan ve bir pâye ve unvan almakdan şiddet- 
le müctenib, âdeta münzevi bir ömür sürmüş. 
Yıllar geçdikçe imparatorun üzerinde büyük bir 
nüfuz kazanarak hattâ bu nüfuz meselâ Cihan 
Harbinden İtalya'ya bâzı erazi terkiyle bu der- 
letin dünkü müttefikleri olan Almanya ve A- 
vusturya aleyhine geçmesinin temini için ken- 
disinden istianeye teşebbüs edilecek derecede 
ehemmiyet iktisab eylemekle beraber, o bu em- 
niyet ve nüfuzu şahsi ve maddi bir istifade te'- 
mininde kullanmayarak hele Avusturya - Ma- 
caristen saltanatının inhilâliyle Avusturya kü- 
çük bir cümhuriyet hâline inkılâb etdikden son- 
ra âdeta muzayakalı bir hayat sürmeye başla- 
mış. O zaman, yarım asırdan fazla dünyanın en 


büyük ve eski tahtlarından birini işgal etmiş o- 
ian hükümdarın ahd-i saltanatına âid bildikle- 
rini anlatması, ve hâtıralarını neşretmesi için 
Avrupa ve Amerika'nın en büyük tâbi'leri ken- 
disine ısrarlı müracaatlarda bulunmuşlar. Ve eski 
aktris haşmetli dostunun sevgi ve emniyeti 
Sâyesinde (o öğrendiği şeylerden bir maddi 
fâide te'min etmeyi onun hâtırasına bir hür- 
metsizlik sayarak bu teklifleri hep reddetmiş... 
Dıvarları aşılınca belki senelerce ve asırlarca u- 
zak bir âleme girilen evinde, sadece bir vilâyet 
merkezi ve içinde yeryer dehşet hükümran bir 
cesim kasaba hâline gelen şehrin havasına bel- 
ki kulaklarını sımsıkı kapamış ihtiyar ve haş- 
metli muhibbinin belki yine hergün kendisini 
ziyaret etmekde olduğunu kâh kâh zannedib 
hattâ onunla uzun müsahabelere girişerek muay- 
yen kâğıd oyununu da oynadığını vehm ede 
ede, bir gün nihayet belki hemen kendisi ka- 
dar ihtiyar hizmetçiler elinde ölüveren bu çok 
ihtiyar kadınla eski Viyana biraz daha ölmüş. 
maziye biraz daba göçmüş oluyor. 
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Prof. Dr. FuadKöprülü, 
Karacaoğlan (Türk Sazşöirleri Anto- 
lojisi VI), İstanbul, Kanaat Kitabevi, 
1940, 64 sahife, 30 kuruş. i 


Bizde, sazşâirlerine âid tedkikler, Prof. 
Fuad Köprülü'nün, 1914 de İkdam ge 
zetesinde, neşretdiği makalelerle başlar. Sazşâir- 
leri başlığı altında neşredilen bu on makalede. 
sazşâirleri'mize âid çok az malümat veren tarihi 
kaynaklardan, cönklerde mevcud şiirlerden, şifa- 
hi rivayetlerden de istifade edilerek, bu zümre 
şâirlerinin menşe” ve tekâmülleri, tarz-ı hayatları 
ve husüsiyetleri anahatlerıyle tesbit edildi. Bir 
sene sonra (1331/1915) Milli Tetebbu'lar Mec- 
muası'nın birinci sayısında intişar eden Âşık 
Tarzının Menşe ve Tekâömülü'nde, İkdam'da ve- 
rilen malümat genişletilerek, ilâveten, bilhassa, 
gazşâirlerinin Divân Edebiyatı devrindeki mev- 
kileri üzerinde duruldu.. 

O zamana kadar, haklarında hiçbir tedkik 
yapılmayan bu zümre edebiyatının, temeli atıl 
mış bulunuyordu. Bundan sonra Prof. Fuad 
Köprülü tesbit etdiği bu şâirlere dâir ayrı 
ayrı tedkikler yazmaya başladı; bunlar Türk 
Yurdu, Yeni Mecmua, daha sonra Hayat'da ba- 
sıldı. : 

1924 de kurduğu Türkiyat Enstitüsü o çalış- 
malarında, sazşâirlerine âid mesâiye de yer verildi, 
bu Enstitü'nün organı olub meşredilmek üzere 
bulunan son sayısıyle altı nüshayı bulan Tür- 
kiyat Mecmuası'nda, bu tarz tedkikler yer al- 
dığı gibi, ayrıca Türk Halk Hikâyelerine ve 
Sazşöirlerine Âid Metinler ve Tedkikler seri- 
sinde, XVI ncı Asra Kadar Sazşâirleri, XIX. un- 
eu Asır Sazşâirlerinden Erzurumlu Emrah, 
XVMHİ inci asır sazşâirlerinden Kayıkçı Kul Mus- 
tafa ve Genç Osman Hikâyesi, XVII .nci Asır 
Sazşâirlerinden Pir Sultan Abdal, Köroğlu Des- 
tanı olmak üzere ilk dördü kendisinin, son ikisi 
de Sâdeddin Nüzhetinve Per- 
tev Nâili Boratav'ın olmak üzere 
altı kıymetli eser meydana geldi. 


MECMUALAR 


Prof. Fuad Köprülü bugün.bu 
zümre edebiyatına âid tedkiklerini Türk Sazşâir- 
leri Antolojisi umumi başlığı altında neşrediyor. 
Bu seri: 1) Umumi Başlangıç (tarihi ve edebi 
malümat), 2) XVI ncı Âsır Sazşâirleri, 3) XV, 
nci Âsır Sazşâirleri, 4) Gevheri, 5) Âşık Ömer, 6) 
Karacaoğlan, 7 XVI. nci Asır Sazşâirleri (bi- 
rinci kitab), 8 XVI. inci Asır Sazşâirleri (ikin- 
ci kitab), 9) XIX. Asır Sazşdirleri (birinci kitab?, 
10) XIX. Asır Sazşairleri (o (ikinci kitab), 
11) Erzurumlu Emrah, 12) Âşık Derdli, 13) 
XX. nci Asır Sazşâirleri, 14) Lügatçe ve En- 
deks'den ibâret olacakdır. i , 

Bunlardan, şimdiye kadar 11, HI, İV, V. IX 
uncu kısımlar ve son olerak da VI ncısı bulunan 
Karacaoğlan intişar etdi. 

Bu antolojilerin (müellifin bundan 1934 de 
neşretdiği Divân Edebiyatı Antolojisi'ne uygun 
alarak), her cüz'ü dörder formadan müteşekkil- 
dir. Aşağı yukarı bir forma, şâir veya şâirler 
hakkında malümatı, diğer üç forma seçme m6- 
tinleri muhtevidir. : 

Karacaoğlan'ın tedkikinde, şâirin A. 
yatı, şöhret ve tesiri, eseri ve edebi şahsiyeti ü- 
zerinde durulmuşdur. 

Tarihi membâlardan başka, şimdiye kadar 
yazılan ona dâir eserlerde istifade edilmeyen ri- 
vâyetler de gözönüne alınarak, gâirin XVII nci 
asırda yaşadığı katiyetle tesbit ve teyid edil 
miş, nerede doğduğunu söylemek imkânsızlığına 
rağmen «orun herhalde, Anadolu'nun göçebe a- 
şiret an'anelerine yabancı olmayan ve Arab çöl 
leriyle de münasebeti bulunan cenub vilâyetle- 
rinden yetişmiş olduğunu açıkdan açığa» anla- 
mış oluyoruz. 

Şöhret ve tesiri, eseri ve edebi şahsiyeti iy- 
zah edilirken de, bundan evvelki neşriyata, ge- 
rek tarihi keyıdlardan, gerek rivâyetlerden, şâi- 
rin şiirlerinden istifade edilerek ilâveler yapıl. 
mış ve onun, devrinin sazşairleri arasındaki kül 
tür an'anelerine sâhib olduğu ve kimlerin te'si- 
rinde şahsiyetinin teşekkül etdiği de tesbit edil. 
mişdir. 
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Hulâsa bu eserle Karacaoğlan'ın 
hayatı imkân dâhilinde aydınalnmış bulunuyor, 
demekdir. 

Türk Sazşâirleri Antolojisi'nin XIX uncu asır 
sazşâirleri basılmakda ve Derdl'yle XVİJL. ve 
XX. nci Asır Sazşdirleri de çok yakın bir za- 
manda neşredilecekdir. Şimdilik üç cildde top- 
lanacağı tahmin edilen bu serinin, bilhassa saz- 
şâirleri hakkında edebi ve tar'hi malümatı ihti- 
va edecek olan birinci kısmı vasıtasıyle, bu züm- 
re şâirleri hakkında mufassal malümata sâhib o- 
lacağımız gibi, Lügatçe ve Endeksi V. S. ile de 
sazşâirlerine âid metinleri anlamak husüsunda 
birçok kolaylıklara erişmiş olacağız. 

Sazşâirleri hakkında tarihi ve edebi ma 
lümetı ihtiva eden, bu zümre edebiyatın: tesbit 
edecek olan ve bu sâhada çalışanlara da gerek u- 
sül gösteren, gerek şimdiye kadar intişar eden 
tedkiklerin bir bibliyografyasını da veren bu fay- 
dalı ve kıymetli serinin bir an evvel intişarını 
temenni edelim. bi 


Tezer Taşkıran, YurdbBilgisi, 
Maârif Vekâleti neşriyatından; 1939, 


Yedi senedenberi orta tedrisatdaki oyurd 
bilgisi dersleri, iki cildliik ve Medeni Bilgiler 
isimli bir kitab vasıtasıyle idare ediliyordu. Bu 
sene Maârif Vekâleti, bu kitabların yerine Yurd 
Bilgisi ismini taşıyan ve çok değerli içtimaiyat 
muallimlerinden biri tarafından yazılan kitabı 
ikame etmişdir. 

1939 - 1940 senesinin Maârif hareketleri ara- 
sında bu ikameyi bellibaşlı bir hareket addede- 
ceğiz. Zira yedi senedenberi orta tedrisatda bu 
dersleri okutanların çekdiği oOmüşkülât büyük- 
dü. Yedi senedenberi yurd bilgisi hocaları, için- 
den bir türlü çıkılması imkânı olamayan bu Me 
deni Bilgiler isimli kitabı tedrisat bakımından 
gayet girift ve garib addetmekde idiler. Bâzı 
sahifeleri Sorbon profesörleri tarafından yazıl- 
mış, bazı noktaları tanzimat lisanına benzer bir 
lisan kullanan Maliye ve Milli Müdafca Vekâle. 
ti mümeyyizlerinin kaleminden çıkmış, bâzı sa- 
hifeleri amatör ve meraklı bir siyasi hatib tara- 
fından kaleme alınmış hissini xeren ku kitab. 
ların, işin erbabı olan biri tarafından yazılmış 
olsnla.la ikemesi, bu bakımdan, çok sevisdirici 
bir hâdisedir. Nasıl olmasın ki orta mekteblerde 
daha çocuk düşünceli olan Türk yavrularının bu- 
lunduğu sınıflarda, yedi senedenberi meselâ: 

— «Hâkimiyet, ferdlerin irâdesi feikınde, 
ferdlerin teşkil etdikleri milletin müyterek şah- 
siyetine râri, umumi, mâ'şeri! iradedir.», yahud: 

— «Devler, muayyen mıntakada yerleşmiş ve 


kendine hâs! bir kuvvete sâhib olan ejradın 
mecmu heyetinden! ibâret bir mew 
cüdiyetdir.» yahud: 

—eaHakk-ı kazâ millet namına, w 
sül ve kanun dâiresinde müstakim mahâkim 
tarafından isti'mâl olunur.3... 
gibi lisan bakımından olduğu gibi anlatma bakı- 
mından feci" bir anormallik arzeden bu kitablar, 
altı yüze bâliğ sahifesiyle talebe ve hoca kütlesi- 
ni kıvrandırıb duruyordu. Belki yüksek, pe< fi- 
İozofâne olan mevzuu ve üslübuyle daha ziyâde 
Üniversite sıralarına yaraşabileceği akla gelecek 
olan bu eserlerin orta tedrisatdan yüksek tedrisa- 
ta devredilmesi herhalde hayırlı olmuşdur. Bu 
mes'ud netice. onların yerine konan kitabları 
Ağaoğlu Tezer gibi kıymetli bir kadın 
mütefekkirimizin elinden çıkması ile bir kat da- 
ha kıymetlenmekdedir. 

Yeni Yurd Bilgisi tecrübe geçirmiş bir ho- 
canın elinden çıkıyor. Müellif, kime hitab etdi- 
ğini müdrikdir. Metodoloji itibariyle istikrai ve 
didaktik bir usül kullanmışdır. Eserin sonunda- 
ki sueller, çok iyi seçilmişdir. Müellifi takdir e 
derken bu ikame'yi düşünen Maârif Vekâleti'ni de 
ayrıca ve hararetle tebrik etmek lâzımdır. 


, Z. F. 


Sigmund Freud: Mosesand 
Monotheism Londra, 1939, 8. Vi -- 
218. 


Freud'un son eseri olan bu kitabi teşkil e- 
den ilk iki kısmı 1937 yılında /mago mecmuasın- 
da çıkmışdı. Fakat kitabın esasını teşkil eden 
üçüncü kısım Hitler'in Avusturya'yı istilâsı- 
na kadar tamamlanmamışdı. Viyana'nın Almanya- 
ya ilhakından sonra Freud bir müddet ora- 
da alıkonmuş. ve nihayet Almanya haricindeki 
bâzı nüfuzlu hayranlarının yardımı ile oradan 
kurtularak Londra'ya gelmeye muvaffak olmuş- 
du Freud o sıralarda gazetelere yapdığı 
beyanatda eserlerinin ve notlarının müsadere e- 
dilmesine rağmen bu eserini tamamlayacağını ve 
neşredeceğini bildirmişdi. Bu hâdiseler, dolayısıy- 
le eser hakkında kendiliğinden reklâm yapmış 
ve birçok kimseleri kitabın intişarını merakla 
beklemeye sevketmişdi. Şimdi kitabı neşretmiş O- 
mi tâbi'ler daha o zamandan eseri satın alımış- 

1 

Eserin içinde yazılmış olduğu bu karışık 
şartlar nazar-ı itibâra alınırsa içindeki noksan- 
ların sathi mütalealırın ve tekerrürlerin sebebi 
anloşılabilir. Kendisine Almanya'da Göthe mü. 
kâfatını kazandıran edebi bir hâkimiyet sâhibi 
olan Freud da bu noksanların farkındadır ve 


KİTARLAR VE 


eserinin artistik omlayışından dolayı özür dile 
mekdedir. 

Bu yeni ve en son eserinde Freu d, 
vaktiyle 1912 senesinde yazdığı Totem ve Tabu 
adlı eserinde ortaya atmış olduğu tezini, bu de- 
fa Musa'yı ve monoteizmi ele alarak tekrar 
ediyor ve inkişaf etdiriyor. Freud prehis- 
torik safhalarından muâsır medeniyete kadar be- 
şeriyetin tekâmülü ile çocuklukdan yetişginlik 
hayâtına kadar ferdin inkişafı arasında bir mu- 
vazat çiziyor. Meselâ nasıl ferdin hayatında do- 
guşdan sonraki ilk beş sene, mekni bir cinsiyet 
hayatı devresinde bülüğa er'şinceye kadar, re$i- 
din ruhi hayatı üzerine kat'i ve dâimi bir te'sir 
bırakıyorsa ve insanlardaki bütün nevrozların te- 
melleri burada ise, bunun gibi beşeriyet de «tah- 
teşşuur» unda, teşekkülünün ilk safhasının hâ- 
diselerini devam etdirir. Bu ilk safhayı takib 
eden uzun devre esnasında bu prehistorik safha- 
nın intıbâ'ları insanların zaman zaman şuurun- 
da gözükür. Freud, bahsetdiğimiz Totem 
ve Tabu'sunda Darwin ve Atkinson” 
un eserlerindeki bâzı kayıdlara istinaden insan- 
lığın başlangıcında despot bir babanın hâkimi- 
yeti altında bulunan bir sürü hâlinde olduğunu 
kabül ediyordu. 

Bu sürünün başı olan baba hududsuz kudre- 
tine istinaden sürüdeki bütün kadınları kendine 
ayırb bütün diğer erkekleri harice sürüyordu. 
Bu sürgün oğullar günün birinde birleşiyorlar, 
babayı öldürüyorlar ve beraberce yiyorlar. Fa- 
kat o zaman yeni bir mes'ele ile karşılaşıyorlar: 
bütün erkek kardeşlerin evvelce babaya âid olan 
rakibsiz kudreti ele geçirmek için birbirleriyle 
mücadele etmeleri ve böyle bir mücadelenin de be- 
raberce yaşamayı imkânsız bir hale getireceği 
tabii idi. O zaman erkek kardeşler babaya karşı 
işledikleri cinâyetden nedâmet getirmişler ve 
karşılıklı borçlar üzerine müstenid bir sosyal 
teşkilât meydana gelmişdir. İşte ahlâk ve kanun 
böylece meydana gelmişdir Bütün erkekler sürü- 
nün kadınlarına sâhib olmak için iwğazlaşacak- 
larına, sürünün kadınlarıyle cinsi münâsebeti hep- 
si için yasak etmişler ve böylece dışarıdan ev- 
lenme kaidesini vazetmişlerdir. Öldürdüklerine 
pişman oldukları müşterek ceddin yerine de to- 
temi ikame etmişlerdir. Umumiyetle bir hayvan 
olan bir totemi bütün sürünün müşterek ceddi 
saymışlardır. Böylece erkek kardeşlerinin müşte. 
rek ceddi öldürme günahının hissinden totem 
hakkındaki tabu ve cinsi tabu meydana gelmiş- 
dir ki bu da Ödip kompleksindeki ihtıbasa uğra- 
mış iki arzudan ileri gelmekdedir. Bu yeni pa- 
triyarkal teşkilât kuruldukdan sonra, ilk güna- 
hın muzlim hâtıraları daha sonra (beşeriyetin 
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maddi ve manevi üaha yüksek bir safhaya eriş 
diği zaman tekrar uyanmışdır. 

İşte, Freud bu yeni eserinde monoteiz 
mi ele alarak bu noktayı tedkik ediyor. Milâd- 
dan önce ondokuzuncu asırda Mısırda Ikh- 
nato n'un hükümdarlığı zamanında bu hâtıra- 
lar ilk monoteist bir din hâlinde meydana çık- 
mışdı. Fr e u d bunu ortaya atan şahsiyetin, 
yân Musa'nın İbrani değil, Mısırlı olduğu- 
nu kabül ediyor, bunun için de birçok eski mü- 
verrihlerin ortaya atmış oldukları delilleri kul- 
landıkdan sonra Musa efsânesinin psikanali- 
tik izahını da kullanıyor. Bundan otuz sene ka- 
dar evvel Otto Rank göstermişdiki Musa 
eİsânesi çok taammüm etmiş bir halde olan bir 
kahraman efsânesine benzemekdedir; yalnız bir 
noktada onlardan ayrılmakdadır ki o da kahra- 
manın burada fakir bir âileden değil asil bir 
âileden gelmiş olmasıdır. F re u d'a göre bir 
Mısır prensi olan ve belki de Mısır idaresi al- 
tında birçok İsrailliler'in yaşamakda bulunduk- 
ları bir havalinin vâlisi olan Musa bu ya 
bancı sâkinler arasında tarafdarlar bulub onları 
Mısır'dan çıkararak Tilistine götürdü. Mu - 
s a'nın monoteist dinini henüz daha hazmedecek 
vaz'iyetde olmayan İsrailliler orada (önderlerini 
öldürerek kendilerinden evvel oralarda yerleşmiş 
olan diğer kabilelerle birleşdiler. Çok geçmeden 
birleşen bu ayrı zümre başka bir önderin idare- 
si altında birleşdi. Fakat Musa'nın an'ane- 
siri onunla beraber Mısır'dan gelenler devam et- 
dirdiler; ve asırlar sonra Musa'nın dini İsra- 
illilerin milli dini olarak yeniden teşekkül etdi; 
ve bu defaki monoteist din öldürülmüş olan ilk 
ceddin hâtırasının ihyası idi. Bu hâtıra asırlar 
geçdikden sonra İ s a'nın gelişi sıralarında Ya- 
hudileri ve bütün Akdeniz kıyılarını istilâ eden 
bir «günah hissiz hâlinde devam etdi. Bu günah 
hissi İ s a'nın çarmıha gerilmesi ile bir kere 
daha bir önderin öldürülmesi ile neticelendi; yal- 
nız bu defa öldürülen babanın katli günahından 
evlâdlarını temizlemek isteyen oğluydu. Fre'- 
d'a göre, hıristiyanlıkdaki «ilk günahş doktrini- 
nin esas motifi bu olduğu g'bi hıristiyan com- 
munionu da ilk babanın vücuduna iştirâkin sem- 
bolik ifadesidir. 

İ s a 'nın çarmıha gerilişi ile hıristiyan dini 
bir baba dini olmakdan çıkmış, oğul dini ol 
muşdur. Yahudiler, İ s a'nın çarmıhlanmasını 
inkâr etmekle babalarını katletmiş oldukalrını 
ipkâr etmişler, hıristiyanlar ise bunu itirâf ve 
kabül etmekle ilk günahdan temizlendiklerine i- 
nanmuşlar; Yahudiler ise bu yüzden daha son- 
raki asırlar boyunca mütemadiyen takibata uğ- 
ramışlar, günahlarını çekmişlerdir. 


AN 
Di b 


Görülüyor ki Freud bu yeni eserinde 
ortaya yeni bir şey atmış değil, Todem ve Tabu'- 
sunda ileri sürdüğü bir tezi muayyen bir.tarihi 
vakayı alarak vesikalarla isbat etmeye çalışmış- 
dır. Bununla beraber, kullandığı vesikaların sıh- 
hati şübheli oldukdan, işine gelmeyenleri nazar-ı 
itibâra almadıkdan ve binaenaleyh delil seçmek- 
de tamamiyle keyfi oldukdan maada, bütün te- 
zin istinad etmiş olduğu ilk sürü ve ilk ced na- 
zariyesini de bugün kabül eden hemen hemen 
tek antropoloji âlimi yokdur Böyle bir ilk hâlin 
mevcudiyeti eski Yunan tefekküründen biri çe- 
şid çeşid almış olan «ilk hâl» nazariyele- 
rinden daha az muhayyel değildir. Totemizmin 
menşe'i hakkında istinad etdiği Robert - 
son Smit b'in işâreti bugün kimse tarafın- 
dan kabül edilmemekdedir. Totem ve tabu hak- 
kında Freu d'un ileriye sürdüğü fikirleri 
Kroeber veMalinoweki gibi bir. 
çok âlimler tamamiyle çürütmüşlerdir. Musa” 
nın menge'i İsraillilerin Mısır'dan o çıkdıkdan 
sonraki tarihine âid birçok noktalardadaFreud 
henüz bu sâhaların mütehassısları arasında mü- 
nakaşa mevzuu olan ve kimse tarafından kati 
süretde kabül edilmemiş olan noktalardan kendi 
İaraziyesini isbat eder gibi olanları seçiyor. 
sâha üzerinde bugünün en tanınmış âlimlerinden 
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olansa Lo Baron bu fikirdedir. 
NİYAZİ BERKES 


Hüsâmeddin Bozok, Zola, 
İstanbul, Sebat Basımevi, 1940, 30 
kuruş. 


Kapak hâriç üç forma ve orta boyda olân €- 
ser, Fransız büyük romancılarından Emi 
Z ol a'nın doğumunun yüzüncü yıldönümü mü- 
nasebetiyle intişar etmişdir. 

Eserde, müellifi, Z ola hakkındaki birkeç 
gözünden sonra, Zola'nın Hayatı, Zole'nın San 
atı ve Dilimizde Zola başlıklı esas üç bahis ü- 
zerinde “durulmuşdur. 

Müellif, Z o | a'nin hayatı ve san'atını 
muhtasar ve fakat müfid malümet vererek iy- 
zah ediyor, bilhassa, Z o 1 a'nın dilimize çev- 
rilen eserlerinden bahseden kısım, muharririn 
memleketimizde ne dereceye kadar tanınmış ol 
duğunu, göstermek bakımından faydalıdır 

Eserin sonunda Emil Zola ve Naturalizm 
Hakkında #ransızcada neşredilmiş eserlerin bir 
bibliyografisi de verilmişdir. Kitabı, bu sâöhada 
meraklı okuyucularımıza tavsiye ediyoruz 


İmtiyaz sahibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Cevdet Kerim 
İncedayı, Ankara Ulusal Matba'ada basılmışdır. 
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HALKEVLERİvEHALKODALARI DERGİSİ! 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


HA Ke Vİ. e Rİ 


BİRİNCİ RESİM VE FOTOGRAF SERGİSİ 


C.H. P. Genel Sekreteri B.Dr.. Fikri Tuzer; 
Başvekilimizle, Mebuslar, san'atkârlar ve güzide dâvetliler hu- 
zürunda Halkevleri Birinci Resim ve Fotoğraf Sergisini 22 Ma- 
yıs 1940 tarihinde şu nutukla açmışlardır. Bu sergi hakkında, 
mecmuamızın Halkevleri Postası ve Fikir Hayâtı kısmında da 
iyzahat vardır. 


« — Sayın Genel Başkan Vekilim; 


Halkevleri'nin Birinci Amatör Resim ve Fotoğraf Sergisi'ni yüksek hu- 
zürunuzda açıyorum. 

Aziz dâvetlilerim; biraz sonra gezib göreceğiniz resimler serginin ismin- 
den de anlaşıldığı veçh üzere memleketimizin en ücrâ köşelerine kadar ya- 
yılmış Halkevleri'mizde çalışan kabiliyetli Türk gençlerinin kendi zevk ve 
hevesleriyle yapdıkları eserlerdir. Bu eserlerde teker teker büyük birer san'at 
iddiğsı yokdur. Ancak san'atın inkişafını, onun milli bünyesinin kemâlini ve 
beynelmilel değerinin artmasını amatör eliyle dahi olsa, san'atı ücrâ köşelere 
kadar yaymkada ve san'at heyecanını halkın ruhuna katmakda beklemek lâ- 
zımdır. Bu serginin değeri işte bu maksadı te'min noktasından mükimdir. 
Memleketin bu sâhada çalışan amatör gençlerini çalışmaya, san'atdaki kabili- 

Yukarıda: Halkevleri Birinci Resim ve Fotoğraf Seryısının yetlerini inkişâfa yarayacak olan bu sergiler ileride o büyük maksadı da is- 
(A) Grubu dördüncüsü: oAyvalar. — Aydın Halkevi'nden 


e 5 bk tihsâle yarayacaklardır. 
FUAD MENSİ. Aşağıda: (B) Grubu üçüncüsü: Kadın 
Portresi. — Denizli Halkevi'nden CEVDET OKLAY : 385 
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Halkevleri, ilk açılşılarından itibâren güzel san'atları teşvik etmeyi, sev- 
meyi ve sevdirmeyi vazife ve çalışmalarının başında tutmuşdur. Milli Şef'imi- 
zin verdikleri kıymetli direktif ve irşadlarından kuvvet alarak bu sene Hal- 
kevleri'nde güzel san'atlar faâliyetine yeni bir hız vermiş bulunuyoruz. Bu 
meyanda güzel san'atların mühim bir şübesi olan resmi ve bir doküman kıy- 
metini taşıdığı halde bugün güzel san'atlar arasına girmiş fotografı daha şü- 
mullü bir süretde yaymak ve inkişaf etdirmek için Halkevleri'mizi her sene 
Şubat ayında bir resim ve fotoğraf sergisi açmaya teşvik etdik. Burada Hal- 
kevleri'nin alfabe sırasıyle teşhir edilen resim ve fotoğrafları yurdun muhtelif 
köşelerindeki Halkevleri'mizde bu seneki Şubat ayında açılmış sergilerden 
derece kazanarak gelmiş eserlerdir. Teşkil edilen jüri heyetimiz bu eserler 
içinde tekrar derece kazanan 20 eseri mükâfatlandırmışdır. 

Bu süretle bu sâhada çalışan gençler Parti'nin maddi ve mânevi müza- 
haretine de nâil olmuş bulunmakdadır. 

Bundan böyle Halkevleri'mizin resim ve fotoğraf çalışmaları her sene 
Mayıs ayında Ankara”'da açacağımız bu sergide âdetâ bir imtihan verecek ve 
mükâfat görecekdir. Bu süretle bir tarafdan san'at kabiliyeti taşıyan gençlere 
bu kabiliyetlerinin inkişafında bir zemin hazırlanmış, diğer tarafdan Türk hal- 
kının doğuşdan mevcâd san'atseverliği ve zevki şuurlu ve aktif bir hale geti- 
rilmiş olacak ve bu sergilerin değeri gerek Cümhuriyet hükümetimizin ve ge- 
rek Partimizin güzel san'atlar sâhasında dâima artan teşvikleriyle her sene 
biraz daha tekâmüle ermiş bulunacakdır. 

Halkevleri gençlerinin bu ilk sergilerini şereflendirmenizle onlara büyük 
iltifat etmiş ve çalışma hızlarını teşvik etmek lütfunda bulunmuş oluyorsunuz. 
Hepinize teşekkür ederim.» 


HALKEVLERİ'NİN İDÂRESİNDE VE ÇALIŞMASINDA 


BÂZI YENİ ESASLAR 


KEMAL ÜNAL 


C. H. Partisi Umumi İdâre Hey'eti Nisan sonlarında kabül etdiği iki tâ- 
limatnâmeden biriyle Halkevleri'nin kuruluş ve idâre tarzı daha toplu esas- 
lara bağlandı, diğeriyle de bu müesseselerin çalışmaları oldukça geniş hatlar- 
la çerçevelendi. 

Halkevleri'nin 1932 de hazırlanan ilk tâlimatnâmesi 73 maddeden ibâ- 
retdi. Kısa bir tahlille görülürdü ki bunun 34 maddesi idâre ve teşkilâta, 39 
maddesi de çalışmalara âiddir. Ve bunlar böyle bir maksada göre tasnif edil- 
miş olmayıb bazen her iki gayeyi de içine alan maddeler de vardı. Parti Umu- 
mi İdare Hey'eti, tek talimatnâme yerine teşkilâta ve çalışmaya âid hüküm- 
leri birbirinden ayırarak iki talimatnâme hazırlamışdır. Bu ayırma sırasında 
birçok yeni kaideler ilâve edildiğinden teşkilât talimatnâmesindeki eski 34 
maddeye mukabil 65 e ve çalışma talimatnâmesi de 39 dan 121 e çıkmışdır. 


Haklevleri talimatnâmesinin yenilenmesi bir zaruretdi. 1932 de açılan 
Halkevi sayısı 34 iken, 1940 Şubatı'nda 379 olmuşdur. Birinci kuruluş yılın- 
da Halkevliler 35 bin kişi iken yedinci yıl sonunda bu mikdar iki yüz bini 
aşmışdır. Kemmiyetdeki bu artış Halkevleri teşkilâtında bâzı yenilikler yap- 
mayı iycab etdirdiği gibi sekiz yıllık tecrübe ve terakki de bilhassa çalışma- 
larda birçok genişlemeleri zarüri kılmışdı. 

İlk tâlimatnâmenin neşrinden sonra zaman ve hâdiseler iycab etdirdik- 
çe «Halkevleri'nin umumi sevk ve idâresi»> kendine âid olan Parti Umumi İdâ- 
re Hey'eti, yeni yeni direktifler vermişdir. Müessesenin hayatiyetini bu ted- 
birlere borçluyuz. Ancak tâmimler ve emirler hâlinde olan bu direktifleri bir 
insicamla toplamak ve sekiz senelik tecrübeden faydalanılarak bâzı yeni esas- 
lar koymak zamanı da gelmşidi. C. H. Partisi Umumi İdâre Hey'eti bunu tak- 
dirle oldukça geniş bir hazırlıkdan sonra iki yeni tâlimatnâmeyi hazırlamış bu- 
lunuyor. 

Halkevleri için yeni tâlimatnâme hazırlanırken birçok büyük Halkevleri- 
nin mütâleasının alındığını, bilhassa çalışmalar üzerinde ihtısas sâhiblerinin fi- 
kirlerinin sorulduğunu, kurulan danışma komitesinde de mevzü'ların uzun- 
boylu incelendiğini kısaca söylemeliyiz. Ülkü okuyucuları; Yüce Şef'in Hal- 
kevleri yıldönümlerinin ilk üçünde söyledikleri nutuklarla İstanbul Üniversi- 
tesi'nde 1939 Nisanı'nda memlekete yapdıkları hitab, Halkevleri için çok kıy- 
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metli direktiflerdir. Bunlar yeni tâlimatnâmelerin ruhuna hâkim oldukdan 
başka madde hâlinde de sahifelerde yer almışdır. Bir misal olarak idâre ve 
teşkilât talimatnâmesinin ikinci maddesini birlikde okuyalım: «Halkevleri bü- 
tün devlet me'murlarının, vatandâki bütün entelektüel sınıfın, bütün ilerle- 
mek isteyen unsurların müşterek mali ve müşterek yetişme vasıtası olduğuna 
göre, Halkevleri'nin herhangi bir muvaffakiyetsizliğinden doğacak herhangi 
bir mes'üliyet birinci derecede o muhitdeki bu elemanların boynundadır». Bu 
cümleyi Milli Şef, Halkevleri'nin bir yıldönümündeki nutuklarında birkaç ke- 
İime değişikliğiyle aynen ifade etmişlerdir. Geçen Şubat'daki törende de Baş- 
vekil ve Parti Umumi Reis Vekili Dr. Refik Sa ydam, Milli Şef'in 


bu ifâdesini tekrarlayarak herkesi vazifeye çağırmışdır. 


# 


İdâre ve Teşkilât Tâlimatındaki Bâzı Esaslar 


Halkevleri'nin merkezden emirler alarak işleyen yahud bunun aksine 
merkezle alâkası olmayan müessese mi olması daha faydalıdır? Bu mevzü 
üzerinde çok münakaşa yapılmışdır ve yapılabilir. Tâlimatnâme bunu şu şe- 
kilde halletmişdir: «Halkevleri kendilerine tebliğ edilmiş talimatnâmeler e- 
sasları içinde kendi çalışmalarını ve iç inzıbatlarını düzenlemede serbestdir.» 
Eski tâlimatnâmeye ekli bir tâmimde de Halkevleri için kendi çalışmalarını 
düzenlemeleri bildirilmişdi. Şimdi buna iç inzıbat da ilâve olunuyor ve Hal- 
kevleri'nin kendi inisiyatifleriyle işleyen birer müessese olmasında ısrar edili- 
yor. Yurdun her yerine yayılmış olan bir teşekkülün mahalli şartlar içinde bü- 
tün imkânlardan istifade etmesini temin muvaffakıyetin birinci şartıdır. Belki 
bâzı Halkevleri'nin çalışmasını kâfi bulmayanlar merkezi bir idârede fayda 
umarlar. Bu fikirde olanlar, düşünmelidirler ki teşekkülleri işlemekden mah- 
rum bırakacak kayıdlar aramakdansa muhitlerini harekete getirmek daha ye- 
rinde bir işdir. 

Yeni tâlimatnâme, Halkevleri'nin şübe teşekküllerinde ufak bir değişik- 
lik yaparak tarih çalışmalarını dil ve edebiyatdan ayırarak müze ile birleşdir- 
mişdir. Müze ve târihe âid gayretlerin bir şübede toplanmasındaki fayda, ça- 
İışma talimatnâmesinin tahlilini yapdığımızda daha iyi anlaşılacakdır. 


Halkevleri'nin gelir kaynağı yine o yerin C. H. Partisi teşekkülüdür. Bü- 
tün o ihtiyaçları o karşılar. Her Halkevi bulunduğu köy, kasaba veya şehrin 
Parti teşekkülüne tamamen bağlı ve ayrı bir cemiyet olmadığı tâlimatnâme- 
sinde tasrih edilen bir «Kültür yurdu» dur. Büdcesini oraya tasdik etdirir, 
hesâbatını da oraya verir. Reisleri mahalli Parti İdâre Hey'eti âzası arasından 
seçilir. Yeni talimatnâme bu esasları tamamen muhafaza eden fakat tatbikat- 
da doğacak güçlükleri gideren hükümleri içine almışdır. Bu mevzü'da mühim 
bir değişiklik de şudur: «Kaza, nâhiye ve köy Parti İdâre Hey'etleri âzâsı 
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arasında Halkevi Reisliği'nin istilzam etdiği işleri yapacak biri bulun- 
madığı takdirde» «bu işleri yapacak vasıflarda bir zat, mahalli Parti Teşkilâ- 
tı tarafından kademelere riâyet olunarak Vilâyet İdâre Hey'etine teklif edi- 
lir.» Vilâyet Parti İdâre Hey'etleri'nde bir Halkevi'ni idâre edecek kudretde 
elemanlar bulunacağı tabiidir. Bunun dışındaki yerlerde Parti İdâre Hey'etle- 
rinde böyle unsurlar bâzen bulunamamakdadır. Buraları için yeni tâlimatnâ- 
me Halkevi'ni yürütecek kıymetler bulmak işinde mahalli Parti İdâre Hey'e- 
tine bir salâhiyet vermekde, ancak seçimin mâfevk Vilâyet İdâre Hey'eti'ince 
kabülünü şart koymakdadır. Memleketin uzak mıntakalarında, ufak kasaba 
ve köylerde açılan Halkevleri bu salâhiyetle ve muhtaç oldukları yürütücü 
unsurları bulacaklardır. 

Halkevi'nde sicil ve kayıd işleri talimatnâmede genişçe nizamlanmakda 
ve reisler için Parti Genel Sekreterliği bürolarında ayrı bir sicil te'sis olunmak- 
dadır. Bu hükmün muvacehesinde Milli Şef'in bir sözünü hatırlamalıyız: «Ev- 
velâ, Halkevleri'nde memleketin içtimâi ve kültürel sâhalarında, memlekete 
hizmet etmek için isti'dâdlı vatandaşlardan geniş mikyasda hizmet isteye- 
ceğiz.»> «Diyebilirim ki, gelecek intihablardaki mevcüd namzedleri Halkev- 
leri'nin ve Parti'nin dört senelik faâliyeti esnasında kendi kendilerini kolay- 
lıkla göstermiş olacaklardır.» 

Yeni tâlimatnâme, Halkevleri'nin umumi disiplinine âid kaideler koyar- 
ken talebe ile çocukların, milli müesseselerin salonlardan ve binalardan is- 
tifâde imkân ve şekilleri üzerinde dikkatle durmuşdur. Müsaade olunan oyun- 
lar ve içkiler birer birer sayılmış, müessesenin şeref ve haysiyetini koruyucu 
sıkı hükümler oldukça genişletilmişdir. Halkevleri'nin alelıtlak bir misâfirhâ- 
ne yapılmaması kaydı bunlardan biridir. Halkevleri'nin parasını, eşyasını ve 
binasını koruma yolundaki vâzıh hükümlere de oldukça yer verilmişdir. Bil- 
hassa Halkevi nizâmını bozan suçlarla bunların karşılığı olan cezalar ve bun- 
ları tatbik edecek kademeler titizlikle ayrılmış olub Halkevi reisi veya İdâre 
Hey'eti işlenmiş bir suça karşı hareketsizlik yaparsa mahalli Parti İdâre Hey- 
eti'nin işe re'sen müdahalesi kabül olunmuşdur. 

Sekiz yıllık geniş bir çalışma esnasında Halkevleri'nde rastlanan idâre 
ve teşkilât mes'eleleri yeni tâlimatnâmede kavranılmış olmakla beraber bu 
müesseselerin «umumi sevk ve idâresi» kendine âid olan C. H. Partisi Umu- 
mi İdâre Hey'eti'nce zaman zaman direktifler verileceğini de kabül etmek ye- 
rinde olur. Yukarıda da dediğimiz gibi müessesenin hayatiyeti de bunu iycab 
etdirir. 

Gelecek sayımızda Halkevleri çalışmalarındaki yeni esaslara temas edi- 


lecekdir. 


SENDEN UZAK 


Ne beyâz ne mâvi ışık sabahda 
Yollarda, denizde hasretin rengi . 
İçimde yananın gizlidir dengi 

Acı kuşlarında : uçan her «âh!» da. 


Ölenler ardından sine çöküşü 
Mezara gitmeği uzak zannetmek . 
Ayrılık bilir mi, bilir mi yetmek ? 
Göklerin toprağa sular döküşü . 


Yol mu bugün değil, ömür mü yarın ? 
Senden uzak, senden uzak bilinmez . 
Yaralar geçse de sızılar dinmez 
Nehirler içimde kurur, susarım . 


SENDEN AYRI 


Gece benden çok derdli, dolu, ince 
Bulunur çemenlerde sabah yaşlar 
Gece ölür de ancak gündüz başlar 
Sevgilim gelir, ben ona gidince. 


İstifhamlar arabsaçından perçem 
Sevgilimden ayrı olmam ne demek ? 
Götüremediğim esere emek ? 

Bir ağaçsam kani dalımla, serçem ? 


FETHİ 


kk Ei <5-E. b “b 


TÜRKİYE'DE POZİTİVİZMİN TARİHÇESİ 
ZİYAEDDİN FAHRİ 


I 


Son zamanlarda Türkiye'de pozitivizmin tarihçesine, Neo-positivizm'in 
lüzum ve ehemmiyetine dâir birkaç yazı yazıldı. Memleketimizde kendi çapına 
göre mevcüd olduğunu söyleyebileceğimiz felsefi hareketleri tanıma ve tanıt- 
ma bakımından bu yazılardan bir tarihçe kadrosu içinde bahsetmek faydasız 
olmayacakdır. 

Bundan üç sene evvel İstanbul'da tertib edilen bir «Felsefi Konferanslar 
Serisi» içinde «Türkiye'de Felsefenin İnkişafış mevzu'u üzerine konferans ve- - 
ren MustafaŞekib, Türkiye kültür hayatı ile eski ve yeni pozitivizm 
dektrinlerini karşılaşdırmış, milli bir felsefe hareketini Türkiye'de görmek is- 
teyenler için bereketli bir tefekkür zemini göstermişdi (11. Daha sonra Hil- 
mi Ziya, aynı mevzu'u tarih çerçevesi içinde mevzu-ı bahsetdi (21. Bu 
arada İstanbul Üniversitesinde Neo-positivist olduğu söylenen bir ecnebi pro- 
fesörün tedrisatı (3) diğer bir ecnebi profesörce Türkiye için çok hayırlı adde- 
dildi (41. Nihayet ötedenberi Comte'un eserlerinde yapılan tercümeleri, 
lise tedrisatında pozitivizme ayrılan felsefe bahisleri, Türkiye'de bir pozitivizm 


(11 Bu konferans için bakınız: Memle- sefe tarihi profesörü von Aster, son 
ketimizde Felsefenin İnkişafı, Mustafa (günlerde neşretdiği bir makalede şöyle diyor: 
Şekib, İş mecmuası, cild 3, sayı 2 (No. oç4ramızdanayrlanReichenbach,ri- 
10). 

(21 Bk. H. Ziya, Türkiye'de Pozi- 
tivizm, İnsan Mecmuası, No. 11. Hilmi 
Ziya bu tedkikini bilâhare Ziya Gökalp is- 
mindeki kitabının mukaddimesine ilâve et- 


yaziye ve fizik sâhasındaki mâlümatı ile te- 
mâyüz etmiş bir mütefekkirdir... Eserleri, bil- 
yomatiği üzerine yazmış olduğu eseri, çok 
mühimdir. Kendisinin İstanbul üniversitesin- 
de tabiat ilimleriyle felsefe arasında te'sisine 


mişdir. 

(31 Burada Prof. Reichenbach'ın 
tedrisatı kasdedilmekdedir. Bu hususda bir fi- 
kir edinmek isteyenler müracaat edebilirler: 
E. von Aster, Neo - positivizm, İş 
mecmuası, cild 3, sayı 3 (No. 11). Keza: ÜL 
kü, sayı 82. Son zamanlarda Reichen- 
ba ch'ın birkısım tedrisatı, Lojistik ismi al- 
tında Edebiyat fakültesi neşriyatı arasında 
neşredilmişdir. 

(41 Filhakiyke İstanbul Üniversitesi Fel 
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uğraşmış olduğu bağların, onun buradan ay 
rılması ile kopmayacağını ümid etmek iycab 
eder. Bu satırları yazan, başlayan bu an'ane- 
nin devam edebilmesi için elinden geleni her- 
halde esirgemeyecekdir.» Bk. Felsefe Semine- 
ri Mecmuası, 1939, 1, sf. 6. Bu meseleyi da- 
ha derinden düşünmek isteyenler müracaat €- 
debilirler: Türkiye'de Lojistik, İş mecmuası, 
cild 4, sayı 16, sf. 95 ve keza: Comte'un Fel- 
sefesi, İş mecmuası neşriyatından, sayı 6, 
mukaddime, sf. XV. 


ÜLKÜ, TEMMUZ 1940 


hareketi değilse bile temâyülü olduğunu ileri sürmek i 


çin kâfi delillerdir, zan- 
nediyoruz. i 


1, 


Pozitivizmin oldukça uzun bir tarihçesi olduğunu söylersek aldanmayaca- 
gızmızı zannediyoruz. Filhakiyka daha Avrupa te'sirine mâ'ruz kalmamızdan 
çok önce metafiziği ibtal eden İbni Haldun'un felsefesini Türkiye'- 
de tâkib edenlerin kendine hâs bir pozitivizme sâhib olduklarını iddia edece- 
giz. Bilindiği üzere İbni Haldün «Allah» , Comte'unlisanıile «in - 
connaissable, bilinemez, lâyütref»i mücerred ve felsefi 
tefekkür sâhasından dışarıya çıkarmış, bu süretle kendi tâbiriyle «felsefe- 
yi ibtal» ameliyesine başvurmuşdu. On altıncı asırdan sonra onu tâkib 
eden Türk mütefekkirleri, onun talebesi addedilebilirler. Nitekim İbni 
Haldün Mukaddimesi'nin bu faslını benimsemiş şekilde türkçeye çeviren 
Cevdet Paşa, İbni Haldün'u şu süretle naklediyor: «Ukalâdan 
. bir tâife zu'metdiler ki.... Akıl hak ile bâtılı temyiz eder. İleri sürdükleri de- 
lillerin... veçh-i kusüru budur ki ruhâniyâtın zevâtı re'sen meçhül olub anla- 
ra tevessül olunamaz. Zira mevcüdat-ı hariciyeden makülâtın tecridi, ancak 


idrâk etdiğimiz şeylerde olub zevat-ı ruhâniye ile beynimizde hicab olduğun- 
dan anları idrâk edemeyiz |5)J». 


Şübhesiz gerek samimi bir müslüman olan İbni Haldün'un ge- 
rek onun Türk talebelerinin maksadı dini felsefenin tasallutundan Kuma 
dır. Bu bakımdan gayelerinde hiçbir zaman pozitivizm aranmamalıdır. Buna 
rağmen düşünüş tarzında pozitivist bir hads, bir sezgi bulunduğu 


dır (6). 


âşikâr- 


NI 


On dokuzuncu asrın sonlarına doğru Fransız pozitivist cemiyetine giren 
bir Türk siyasisi, Ahmed Rıza, dolayısiyle pozitivist kanâat taşımak- 
dadır. Filhakiyka C o m t e'un içtimâi felsefesine destek teşkil eden unsurlar- 
dan biri, «Ordre et progrâs - düzen ve ilerleme» umdesi, Ahmed Rı- 
z a'nın Paris'de neşretdiği Meşveret gazetesinin fikir programını teşkil 
etmişdir. Hattâ bu formül, gazetenin başlığı altında kayıdlı da bulunuyordu. 
Fakat asıl felsefi sâhada bu te'sirin bereketli bir izi mevcüd değildir (7). 

Yirminci asrın ilk çeyreği içinde iki içtimâiyat mecmuası çevresinde, po- 


151 Mukaddimei İbn Haldün tercemesi, © tivist düşünceden uzak tutmak için bir sebeb 
Cevdet Paşa,C.Tl,sf. 205. olamaz. Bilhassa Co mt e'un ikinci devresi 

elnemrlilm m mm madanısazıdç mm göz önünde tutulmalıdır. 

(61 I bn Haldün'un din ve iymanı (7) Bu hususda Bk. Z. Fahri 
felsefi bücumlardan kurtarmak. maksadı ile (Türklerde İçtimdiyat Tarihçesi, İş DEĞUNUN 
bir nevi' pozitivizm yapması, onu asıl pozi: osı,C.L, 1934, sayı: 3-4, : 


TÜRKİYE'DE POZİTİVİZMİN TARİHÇESİ 


zitivizmin Türk tefekkür hayatına hulül etdiğine şâhid oluyoruz. Bu mecmua- 
lardan biri Ulüm- İktısadiye ve İçtimâiye Mecmuası 
(1908), diğeri İçtimâiyat Mecmuası (1916) dır. Evvelkisinin 
başında Ahmed Şuayb, Salih Zeki, Rıza Tevfik... 
ikincisinin başında Ziya Gökalp ve Necmeddin Sâdık bu- 
lunmakdadırlar. Keza bunlardan evvelkisi müsbet ilim yolu ile, ikincisi içti- 
mâi meseleler yolu ile pozitivizme doğru yürümüşlerdir. Bilhassa ikinci isti- 
kamet, Comte"izmin Fransa'da devamı demek olan Durkheim iç- 
timâiyatının te'siri de mâ'ruz kalmak süretiyle oldukça kökleşmiş bir 
cereyana sâhib oldu. Bunun sebebini iyzaha çalışan Hilmi Ziya po- 
zitivist içtimâiyatın kat'iliğinden daha dün bırakdığımız fıkıhın kat'iliğini is- 
tihlâf eden bir husüsiyet görüyor ve cereyanın muvaffakıyetini şöyle anlatı- 
yor: «... Hem müsbet ilimlere dayanmak iddiası ile hareket eden, hem efkâr-ı 
umumiyeyi rahatsız etmeyecek olan bir ifâde ihtiyacı, İttihad ve Terakki'nin 
siyâsi hamlesiyle muvazi olarak Ziya Gö kalp'in içtimâi pozitivizmini 
doğurdu. Gökalp türkçülük hareketini islâmcılık ve garbçılıkla mezce- 
derek İmparatorluğun ihtiyaçlarına uygun bir ideoloji meydana getirmeye ça- 
lışırken ilme dayandığını iddia ediyordu. Bütün makalelerinde İçtimâi- 
yat ilmi, onun istinâd noktası idi. Fakat bu ilim, yalnız Comte 
ve Durkheim'ın temsil etdikleri içtimâi felsefe idi. Pozitivizmin telâkki- 
sine göre cem'iyet ilmi hayata ve maddeye ircâ* edilemeyen içtimâi hâdiseler 
dediğimiz mahdud, izâfi münasebetlerin ilmi idi: pozitivizm bilgi nazariyesin- 
de eşyayı değil, yalnız intıbâları kabül etdiği için, hayati ve ruhi hâdiselere ir- 
câ edilemeyen intibâlar onca mâ'şeri tasavvurlar idi... İçtimâi mes'eleye ce- 
vab vermek isteyen siyasi zümreler için materiyalizm fazla haşin, idealizm 
fazla şahsi idi. Kanâatini kütleye iman hâlinde telkin edebilmek için müsâid 
şekil, fıkıhın emirleri yerine içtimâiyatın ilmi mefküresini ikame etmekdi. Bu 
fikrin kabül veya tenkidini, tefekkür tarihimizi yakından ve ilmi usülle incele- 
yecek Türk âlimine bırakalım. 

Yirminci asrın ikinci çeyreği başlarına doğru Galatasaray İlisesi felsefe 
muallimliğinde bulunan bir Fransız mütefekkiri, Comt e'un Türkiye'de hiç 
bilinmediği zamanda bulunarak, gündelik bir gazetede Türkleri Comte 
isminde bir feylesofdan haberdar etmeye çalışdı. Bu vesiyle ile bir Türk mu- 
allimi ile aralarında felsefi müsahabe ve münakaşalar oldu. Yine bu sıralarda 
İstanbul Üniversitesi Mantık profesörü Nimet Bey, bizim ilk kısmını şim- 
di neşretdiğimiz Comte'un Felsefesinden birkaç faslı «Edebi- 
yat Fakültesi Mecmuası» nda türkçeye çevirdi. Yine bu sıralarda hukukçula- 
rımız pozitivist bir hukukçu olan lL. Duguit'nin tedkikleriyle alâkadar 
oldular. Nihayet İstanbul Üniversitesi'nin 1933-34 ıslahatı sıralarında Tür- 
kiye'ye bir tesadüf eseri olarak gelen ve İstanbul'da bir müddet oturdukdan 
sonra pek tabii olarak hiçbir iz ve eser ve te'sir bırakmadan Amerika'ya gi- 
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den ve yukarıda sözü geçen bir ecnebi felsefe profesörü de, dolayısiyle pozi- 
tivist felsefe tedris eden bir eleman addedildiği takdirde Türkiye'deki posi- 
tivizm tarihçesinin belli başlı noktaları tamamlanmış olur. Belki orta tedrisat 
müesseseleri için yazılmış felsefi eserlerin, pozitivizme hasredilen sahifeleri ve 
bunların müellifleri de bu tarihçe içine sokulması mümkündür. 

İşte Türkiye'de pozitivizme topdan bir bakış... 

Beynelmilel bir mütefekkirin herhangi bir memleketdeki te'sirini araşdı- 
rırken ilk önce akla gelen şey, o mütefekkirin o memleket diline çevrilmiş bir 
kitabı olub olmadığıdır. Bu sorgunun cevabı maâlesef menfidir. Felsefe ve iç- 
timâiyat tarihinde bir âbide sayılan «Müsbet felsefe dersleri- 
Cours de philosophie positive», külliyatının tercemesine 
ihtiyâcımız âşikârdır. Ya felsefe ve içtimâiyatdan bahsetmemeli, hele resmi 
müesseselere seri seri felsefe ve içtimâiyat dersleri koymamalı, yahud bahse- 


didliği ve konulduğu takdirde bu ilmin üstadlarının muhalled eserlerinden bir- 
kaçı muhite tanıtılmalıdır. 


Ü R K O 


ALTAY ŞAMANLIĞINA ÂİD MADDELER 


* 
CANLAR, ÖLÜLERİN RHHLARI VE ŞAMANLAR HAKKINDA 
A. V. ANOHİN 


Canlar, Ölülerin Ruhları ve Şamanlar Hakkında 


Altaylılar nazarında, insan ceset ve candan mürekkebdir. 

Ceset dediğimiz, onlara göre, et, kemik ve kandan (kijining edi, söögi, 
kanı) ibâretdir. 

Varlığın büyüme ve nefes alma gibi hayat tezahürü Tın sözüyle ifâ- 
de edilir. Tın yalnız insan ve hayvanlarda değil, neşvünüma kabiliyeti o- 
lan bütün cisimlerde (nebatlarda) de vardır. 

Bizim anladığımıza nazaran bütün mânasiyle «Can» a altaycada süne 
denir. Süne nebatlarda yokdur; ancak insan ve hayvanlarda bulunur. 

İnsanın sün e'si hayatında da vücudundan ayrılıb dağlarda, bozkır- 
larda dolaşabilirler. Vücuddan ayrılıb gezinen sün e'yi, şamanlar, mükâ- 
şefe kudretine mâlik bâzı adamlar ve nâdiren de köpekler görebilirler. S8 ü « 
n e'yi görme kabiliyeti olan adamlara köspekçi |12) denir. 

Köspekçiler süne'yi oldukça uzakdan, hakıyki insan süretinde, görürler. 
Köpek süne'nin yaklaşdığını uzakdan acı acı uluma ile haber verir. Âdi adam- 
lardan biri süne'yi görürse pek yakında öleceğine işaretdir. 

Canın diğer bir nev'i vardır ki buna Yula denir. Yula insanın veya 
hayvanın eşidir. Yula da, süne gibi, cesedden ayrılıb müstakil yaşayabilir, 
rüyada gördüklerimiz işte bu Y ula'dır. Şaman âyinlerinde Yula'nınrolü 
mühimdir; şaman kurbanla beraber yeraltına (altıngı orun) in- 
diğini yahud semâya (tengere) çıkdığını söylerken kendisinin ve kur- 
banının yulası'nın seyahatinden bahseder. 

Öteki dünyada ancak Sün e'nin rolü vardır. İnsanın ölümüne iki şey 
sebeb olur: biri Erlik'in aç gözlülüğü, diğeri de Erlik'le Ülgen'in müştereken 
verdikleri hüküm. Bu ölüm hükmü Ülgen'le Erlik memleketlerinin sınırında 
bulunan Kara Kütük (Kara töngöş) denilen yerde verilir. Erlik'in 


($JA.V.Anohin, Materiallı Po 121 Köspekçi (kös - göz) kökünden ya- 
Şamanstvu u Altaytsev (Publication du Müsâ (o pılmış bir kelime olub Gasiretli (clairvoya- 
dAntropologie et d'Ethnog. de VAcad. des once) mükdşefe sâhibi mânalarını ifade e- 
Sciences des Russie). Volume IV, 2 (1924). der. A. İ 
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aç gözlülüğü yüzünden gelen ölüm tabii değildir, Erlik'e kurban vermekle bu 
vakitsiz ölümden kurtulmak kabildir. Büyük iki hükümdarın (Kara tön- 
g ö şde verdikleri hüküm ( Yargı) ile gelen ölümden kurtulmak imkân- 
sızdır. Ölüm ânında S ü n e vücüdden ayrıldığı gibi şeffaf buhar olur ve buna 
Sünezinin üzüdü yahudsadece üzüt denir. Vücudu bırakdık- 
dan sona Süne başka birdünyaya (paşka ye r) gider. Orada 
Süne'yiErlikin elçisi- ölüm ruhu (aldaçı) karşılar. Alda çı hak- 
kında tam bir fikir verebilmek için bâzı Altaylılar bunu rusşaa sotnik 
(yani: yüzbaşı) tesmiye ederler. Bu aldaçılar her yeni ölen adamın 
çokdan ölmüş yakınlarından birinin ruhudur. Süne ile alda çı bir 
müddet çadır veya ev etrafında, akrabalarının muhitinde dolaşırlar. Çocuk 
Sünesi yedi, büyüklerinsünesi kırk gün böylece dolaşır. Bu müddet 
zarfında ölü çıkan evde muhtelif tabular olur. Bu eve şaman (kam) 
girmez; mübarek vücudunun aldaçı tarafından telvis edilmesinden kor- 
kar. Âdi adamlar da bir haftaya kadar ölü çıkan evden dışarıya eşya ver- 
mezler, dışarıdan da almazlar. Bu müddet zarfında ölü çıkan evden bir şey 
istemek ayıb sayılır. Kırk gün sonra müteveffanın akrabaları «ruhlar bayramı 
(üzüt payram)» yaparlar. Bu bayram için hayvan kesilir ve eti umumi 
sofrada yenilir. İhtiyarlar yüksek sesle irticâlen kısaca duâlar okurlar. Meselâ: 
Artkan yurtuna, pala parkazına 
Yakşı polzın, ölgön sünezine aruu el 


(Kalan halkına, yurdına, aziz evlâdına iyilik olsun! Ölenin canı temiz, 
arı olsun!) gibi. 


Üzüt Payramı'nda yapılan âyinlere şaman faal olarak iştirâk et- 
mez. Evden aldaçıl'yı, ardıçla tütsü yaparak, koğmak için ise şaman mah- 
sus çağrılır. Tütsü yaparken şaman şu afsunu okur: 

«Aydın dünyaya gelme, şimdi tekrar çıkma! Seni Akçayık çeksin! Kaba 
sakallı atamız Erlik seni tutsun! Böyle bir fenan esne'yi Tanrı yerimize 
göndermesin, uzaklaştırsın! Bu fena aldaçı'yı Erlik tutsun, salıvermesin!» 
Aldaçı'yı koğmak için yapılan bir âyini biz Mayma ırmağının yukarı 
taraflarında sâkin Kupang adlı bir Altaylı'nın evinde gördük. Bu âyin ev sa- 
hibinin kendi tarafından da yapılabilir. Şaman .tarafından yapılması mecburi 
olan âyin değildir. 

Şimdi biz tekrar, canın ahiret dünyasındaki hâllerinden bahsedelim. Can, 
Altaylılar'ın akidelerine göre, ebediler ölmez, Altaylı kendi kendine «#mong 
köbolgantınım kandii (ebedi olan canıma ne olacak) ? diye sorar, 

Her ölünün canı ahret dünyasında «körmös» (3) olur. Erlik ve ona tâbi 


(81 Radloff f'ın fikrine göre körmös (o Tindeki Xormuzda, Kormuzda'yı oAltaylılar 
kendilerinin &örmös'leriyle karışdırmışlardır. 
Bundan dolayıdır ki bu kelime hem ölülerin 


z canları, hem de yer altındaki karanlık âlemin 
rünmeyen nesne ve, 2) Türkçe Mani metinle. (hükümdarı Erlik manâsında kullanılır. RD. 


kelimesi iki türlü yolla meydana gelmişdir: 
1) Türkçe körmös (görünmez) yâni gözle gö- 


ALTAY ŞAMANLIĞINA ÂİD MADDELER 297 


bütün kötü ruhların da «körmös» diye tavsif edildiğini yukarıda görmüşdük. 
Ölenlerin ruhu da bunlar zümresine dahil olur. 


Körmö s'ün ahretdeki mukadderatı dünyada yapdığı amellerin iyi 
veya kötü olmasına göre olur. İyilikler yapan adamın ruhu bu yer üzerinde 
kalır (pu yerde tuyat) ve bu dünyamızın nimetlerinden istifade eder. Şu su- 
retle bu yer yüzü iyi insanların ruhu için cennet olur. Ölülerin canları için 
bundan da iyi bir vaziyet tasavvur edilemez. 


Bu dünyada fenalık yapan insanların ruhu, fenalıklarının cezası olarak, 
Erlik âlemine, yer altındaki cehenneme gider (Otko parıp yat). 
Bu ruhlar, vücuddan ayrılır ayrılmaz Erlik'in uşağı (elçisi) olur. Bütün 
insanlara fenalık etmeye ve akrabalarından birini Erlik âlemine çekmeye ça- 
lışır. 

Ölen adamın vârisleri ve akrabaları k ö rm ö s'den çok korkarlar. 
Ruhun muayyen bir müddet yer yüzünde dolaşdığına inandıklarından dola- 
yı bu müddet zarfında korku içinde yaşarlar. Eğer bu müddet zarfında tesa- 
düfen başlarına bir felâket gelirse başka bir yere göçmeğe mecbur olur, ve 
bununla k ö r m 6 s'lerin zararlı ve bıktırıcı hareketlerinden kurtulmak is- 


terler. Meselâ, Üst-Anos ırmağı sahilinde sâkin Sanaşadlıbir Al- 
taylı karısının ölümünden sonra AkAyrı denilen yere göçmüşdü. Çünkü 


karısının ölümünü müteâkib bir çocuğu ve iyi iki atı da ölmüşdü. Son zaman- 
larda böyle göç etmek Altaylılar arasında azalmışdır. Sebebi de böyle göçle- 
rin iktisadi bakımdan yıkım olmasıdır. 


Altaylılar'ın akidelerine göre bütün şamanların canları yer üzerinde do- 
laşaan körmösler zümresine dahil olurlar. Mapı adlı bir Altaylı şa- 
mana, öldükden sonra da ruhun hakıykaten yerde yaşayacağına inanıb inan- 
madığını sormuşduk. O, kat'i olarak «bizim dinimizde böyledir (ee, pis- 
tingandiiyang) diğer şamanlar gibi öldükdensonrabende kör- 
m ö s olacağım. Vücudumuz çürüyecek, ruhumuz ise yer yüzünde yaşa- 
yacakdır.»> diye cevab verdi. 


Müteveffa şamanlar'ın ruhlarına, (körm ö s'lerine) dâir Altaylılar'ın 
tasavvurları şöyledir: 


Bütün şamanların ruhları «temiz şey» (aruu neme) lerdir. Ölen şa- 
manın ruhu üç veya yedi gün sonra akrabalarını ziyarete gelir. Obanın yanın- 
da veyahud yakınında bulunan bir ormanda gecenin sükünetini bozan hafif 
bir davul sesiyle şaman, bu esrarengiz varlığını ve ziyarete geldiğini bildirir. 
Yukarıda mezkür Sapır adlı şamanın verdiği malümata göre, bu ziyare- 
tinden sonra şamanın ruhu Erlik âlemiyle olan her türlü münasebetini keser 
ve akrabaları tarafından &temiz ruh» (aruu nem e) ler zümresine idhâl 
edilir. Şamanın ölümünden sonra onun tasvirini (çaluu) hazırlarlar, ev 
sahibi tarafından çağırılan şaman, bu çaluu'ya temiz şarab (ara - 
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kı) serperek bu merasime mahsus ilâhileri okur. Bu merasimden sonra şa- 


manın tasviri evin en iyi yerine asılır ve ölen şamanın ruhu (aruu ne- 
me) olur. 


Müteveffa şamanın hayali Altaylı'yı her yerde — evde, dağlarda, or- 
manlarda ve rüyasında — takib eder. Bu hayâl, şamanın ölümünden üç, beş 
veya yedi sene sonra bile görülür. Altaylı, ölen şamanın sesini ve konuştuğunu 
işitir. Ruh ondan kurban ister; dinlemezse korkutur ve hastalıklar gönderir. Şa- 
manın akrabaları ruhun bu sırnaşık hayalinden korunmak için ona ka çık. 
guu yahudsaba hazırlarlar ve onun tasvirini yapib «temiz ruh (aruu 
neme)» ler zümresine sokarlar. Şamanlıkda çok ehemmiyetli olan k ö r - 
m ö s'ler gurubu böylece husüle gelmişdir. 

Bütün ruhlar zümresini, «insanın et ve kanından olan ruhlar» tesmiye 
etmek kabildir. Bu zümreye dahil körm ö s'ler öz ve kan kardeş ruhlardır. 
Herhangi bir Altaylı âilenin şeceresini tedkik edersek baba veya ana tarafın- 
dan bir şamana dayandığını görürüz. Her Altaylı, baba ve ana tarafından ye- 
di babaya kadar şeceresini vâzıh olarak bilir. Yedinci babadan önce gelen 
ecdadın adını anmakdan korkar. Bunların akiydesine göre, yedi babadan 
önceki babaların adlarını anmak Rus çarına karşı saygısızlık sayılmakdadır. 
Çünkü onlar Oyrat hâkanlığına tâbi idiler (41. Bu mes'elede bilgi sâhibi olan 
ihtiyarlar, bilhassa sükütu tercih ederler. Şecereler pek vâzıh olarak gösteri- 
yorlar ki bir âile tarafından «aruu neme» sayılan ruhlar, bu âilenin kardeş, 
amuca, hala, bacanak gibi akrabalarından veya büyük babalarından biridir. 

Her âilede aruu neme sayılan körm 6 s'lerin sayısı üç ile altı arasında- 
dır; bütün körmösler'in adedi ise birkaç yüzü bile gecer. Körmös'ler her 
âileye hem erkek, hem kadın tarafından gelir. Yâni, her yeni evlenen erkek 
ve kadın kendi âilelerine âld körmös'leri birleşdirirler. Erkek âilesine âid 
körmös tasvirleri kadınlar tarafına, bir sırığa asılır. Şu süretle iki âileye âid 
körmö s'ler ilk defa olarak birleşirler. Bundan sonra gelen oğullar ve to- 
runlar evlenirken baba ve analarının, körmösler'ine kadınlarının körmösler'i- 
ni ilâve ederler, ki böylece devam edib gider. 

Körmösler hakkında sorulduğu zaman Altaylılar «bu babamın körmö- 


s'ü, bu anamın (bu adamnıng körmözü, pu enemning)» diye kaydetmeden 
geçmezler. 


Altaylılar muhtelif kabiyle ( sö ö k) gurublarına ayrılırlar. Her kabiyle 
birkaç yüz nüfustan ibaret olur. Buna rağmen hiçbir kabiyle kendi kabiylesi 
dahilinden evlenemez; muhakkak başka kabiyleden evlenmesi lâzımdır. Bu 
kaideyi bozanlara, meselâ hıristiyanlık kabül edib kabiyleden evlenenlere, 


141 Altaylılar'ın bu iyzahları Rus me çin, Kırgız şâiri tarafından Rus Çarı'na çev- 
muru olan Anoxin'in hatırı için oldu. o rilmişdir. (Bakınız: Proben , V, Mu 
ğunda şübhe yokdur Manas Destanı'nda adı o kaddime, s. XI; almanca tercüme, s. XIV) 
geçen Akpadişah, Radloff'unhatıri (A.İ) 
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dehşetli kızarlar ve «neden kilise kan karışdırmaya müsâade ediyor?» diye 
hayret edelrer. Her kabiylenin kendisine mahsus «ruh» ları vardır. Bu <ruh 
(körmöş)» lar da kabiylenin prensiplerine tâbidir: iki kabiylenin akra- 
balık te'sis etmeleriyle «ruh» ları da kardeş olurlar. Bundan dolayıdır ki 
Tonjoodorkabiylesinde Çptılar kabiylesinin körmösler'ini ve Çap- 
tılar da Tonjoodorlar'ın körmösler'ini görmek pek tabiidir. 

Buna bakılırsa bir âilede pek çok körmös tasvirlerinin toplanması 
lâzım gelirdi. Fakat böyle bir kalabalık görülmüyor. Altaylılar'a göre, kö TE 
m ö s'lerde gelişi güzel tensikat yapmak pek de günah soğrılamazı Bu tensikat, 
o veya bukörm ö 8'e karşı beslenen sempati ve antipati ile alâkadardır. Ek- 
seriya kadın tarafından gelen körmös'ler atılır. Bunlar, âile reisi olan, Gi> 
kek tarafından pek de sayılmazlar. Meselâ, Çiçke Köni 8 ı ırmağı Sö 
hillerinde sâkin Astın adlı bir köy muhtarı, hadını tarafındaki k A rmös- 
lerin adlarını bile bilemeyor ve bunları rusça olarak <predanie jemi > kadı: 
nın cihazları» diye tesmiye ediyordu. Bununla, kadın tarafındaki k örmö s- 
ler'in kadının diğer eşyasıyle beraber getirdiği çehizden başka bir şey olma- 
dığını anlatmak isteyordu. çip 

Altaylılar, k ö rm ö s'leri büyük ve küçük diye ikiye ayırırlar. Büyük 
körmösleri ulu tesmiye ederler; küçükler için hususi bir isim yokdur. 
Bunlar meyânnda tay adalar (ana tarafından. olan babalar) ve 
kanadalar (baba tarafından olan babalar) müstesnâdır. Babaları tem- 
sil eden bu nevi' körm ö s'lere umumi olarak ozogoa dalar (geçmiş 
babalar) denir. ie 

«Altay kişi> ve «Maymalar kişi» oymak (sö ö k) larında en mâ m e 
lan körmös kürmüş; Tuba kişi (ormanlı Altaylılar) oymağında ise 
Kanım'dır (5). 

Bu iki körmös müstesnâ bir vaziyetde bulunuyorlar: bunlar, gelin 
tarafından kocasının evine getirilmez; kendi kabiylesinden ayrılmamak an- 
cak bu iki körm ö s'ün hakkıdır. ik 

Ev veya çadırdaki körmö slerin en ehemmiyetli sayılanları Kü v ? 
müş ve Kanım'dır.Buiki körmös'ün tasvirleri en saygılı yerde, di- 
o Ee kam) lere dâir Altaylılar'da menkabeler 
(yü bi Su) söylenir. Bu menkabelerde, kısa olmakla beraber geçmiş kamların 

(ozogo kam) kerametleri mevzu-ı bahsedilir. een 

Meselâ, şaman (kam) İostogoş hakkında şu menkabe söylenir: 
zamanının hanı kamışdan kulübe yapdırarak içerisine Tostoğuy'u Me 
ve ateş verdirmiş. Şaman Tostogoş alevler içindeki kulübenin duman deli- 
ğinden uçarak havaya fırlamış, sağ ve sâlim kurtulmuşdur. 


(5) Ülgen'in yedinci oğluda Kanım adını taşimakdadır. 
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Kadın şamanlardanKanaa, Kemçik'deki (bugünkü Sayot ül 
kesindeki) Alaş ırmağı sâhillerinden Altay dağlarında vâki" Kopşu ırmağı sâ- 
hiline uçarak gelmiş ve orada yerleşmişdir. 


Kaçı adlı bir şaman bir yaz günü duâlarının kuvvetiyle kar ve buz 
parçaları gibi dolu yağdırmışdır. Âyin esnâsında Tanrı'nın tahtına kadar yak- 
laşmış ve bundan dolayı kendisine Tanrıo glu lâkabını almışdır. 

Bu gibi menkabeler Altaylı ihtiyarların hâtıralarnda O yaşar. Muhtelif 
yerlerde de bu menkabelerin türlü rivâyetleri söylenir. 


Ruh - körmösler'i Altaylılar «bisting kuda ylar (bizim tanrı- 
lar)» diye tesmiye ederler. 


Körmösler kendi iradelerini muhtelif hastalıklar, umümiyetle insan ve 
hayvanlara felâketler, göndermekle bildirirler, 

Altaylılarda, komşuları Mogollar'da olduğu gibi halk tıbbı mevcüd de- 
gildir. Onlar ot, tuz ve sâire gibi şeylerle tedavi usüllerini bilmezler. Her has- 
talıkda ruhların iradelerinin tezahürlerini görürler. 

İhtiyar bir şaman olan Yatsakop kendisi gibi ihtiyar ve zayıf ka- 
rısını göstererek «ruhların yirmi senedenberi bu kadına işkence etdiklerini, 
kendi duâ ve ilâhilerinin müessir olmadığını gördükden sonra diğer bir mes- 
lekdaşını çağırmak mecburiyetinde kaldığını» anlatdı ve yarım yamalak, rus- 
ça «ne olacağını Tanrı bilir!» diye ilâve etdi. 

Pupıylang adlı diğer bir şaman da bize körmösleri hakkında ma- 
lâmat vermekden çekindi; çünkü ruhları üç gündenberi onu rahatsız ediyor- 
lar, başını ağrıtıyor, ateşler içinde kıvrandırıyorlarmış.. 

Aşayaktu ırmağında, Kara Mamak obasında bir kadın hasta yatıyor» 
du;körm ö s'ler ona göz ağrısı göndermişlermiş. Bizim gözümüzün önünde 
şaman bu kadın için bir âyin yapdı (kamladı ), Ondiyek adlı körmös'e 
şarab sundu. 

Kuyum ırmağının yukarı taraflarındaki bir obada gebe bir kadın doğu- 
ramayor, üç gündenberi kıvranıyordu. Bunu, Mostoy adlı bir şamanı 
getirib okutdular. Şaman iki gece okuyub körm ö s'lerin gönderdiği has- 
talığı kovdu. 

Kedeney adlı bir şaman, kendi anlatdığına göre, akıl hastalığına müb- 
telâ olmuş, beş sene deli olarak yaşamış, baygınlık geçirdiği zamanlarda kör- 


möslerihi adlarıiyle çağırırmış. Çağırdığı bu körmöslerin hastalık gönderdik- 
lerine kendisi, karısı ve anası inanıyorlardı. 


Çiçke ırmağı kaynaklarında Şaxrkop adlı bir Altaylı'yı gördük. 
Görünüşde çok sağlam olan bu adam ruhen hasta idi. Günlerce kendi ken- 
dine konuşur, kolunu, başını sallar, bâzen şaman ilâhileri terennüm ederdi. 
Dimağ hastalığı devam etdiği müddetçe müdhiş ter dökerdi. Kendisine hitab 
edildiği gibi derhal kendini toplar ve aklı başına gelirdi. Bu' hastalığına bir 
çâre bulmak ümidiyle bizim yanımıza gelmişdi. 
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Kuyum ırmağı kaynaklarındaki bir obaya mensub Çöçüş adlı bir şaman 
sar'ası tutduğu bir anda gizlice evinden kaçmış, iki gün dağlarda, bayırlarda 
dolaşmış, nihayet onbeş kilometre uzakda bir ırmağın sahilinde çıplak halde 
ölü olarak bulunmuşdu. Altaylılar'a göre onu körmös boğmuşdu. 

Çuy yolu üzerindeki Çibit mıntakasında yaşayan Kuytuk adlı bir 
kadın şaman körmösler'den şikâyet ediyordu: ruh-körmösler evine sokulu 
yor, kol ve ayaklarını ısırıb rahatsız ediyorlarmış. 

Bu inanmalara göre, kan cihetinden akraba olan ruh - körmösler ekseri- 
ya insanlara fenalık yapan kötü ruhlar rolünü oynayorlar. Bununla beraber, 
bu vaziyet Altaylı ile onun ruhları arasındaki münasebetin devamına mâni ol- 
mayor. 

Altaylı kendi körmösler'inin, yâni geçmiş baba ruhlarının istibdad ve 
inadlarına itirazsız itâat eder; bununla beraber onların kötülüğünden kurtul- 
mak için çâreler arar. Ruhlar, Altaylı'nın akiydesine göre, felâket - meselâ 
hastalık - göndermekle insanlardan fidye-i necat ve hediyeler isterler. Bu fid- 
ye-i necat ve hediyeler onlara kurban olarak sunulur. Bu kurbanların mahsus 
bir adı da vardırki Toluu denir. 

Kurban âyininden sonra hastanın iyileşmesi 'T o l u u'nun ruhlar ta- 
rafından kabül edildiğine alâmet sayılır. Bu alâmet herkesi sevindirir ve neş- 
eli saatler yaşatır. Yukarıda adı geçen ve lohusaya çağırılan şaman Moş- 
toy bizi çok neşeli krışıladı ve hiçbir şey sormadığımız halde «duâların- 
dan sonra lohusanın sağ, sâlim kurtulduğunu» anlatdı. Karısının hastalığın- 
dan şikâyet eden ve okutmak için diğer bir meslekdaşını çağırdığını anlatan 
şaman Yastakop da ikinci defa bizi gördüğünde «önce yatağından kalkama- 
yan karısının kamladıkdan sonra iyileşdiğini ve kendisini çok iyi hissetdiğini» 
sevine sevine anlatıyordu. 

Bize anlatdığına göre, şaman Mampıy birçok hastalara okumak ve 
kurban âyini yapmakla şifa bahşetmiş ve musallat olan körmösleri kovmuşdur 

Fakat kurban vermekle her zaman hasta iyileşmiyor; bâzen aksine fena- 
laşıyor. Buna rağmen, hasta, şamanın tedvisini bırakmayor; duâları çoğal- 
tıyor, daha kıymetli hayvanlar kurban ediyor. Böylece, zengin hastalar kur- 
banlık hayvanın sayısını yediye, fakirler ise beşe kadar çıkarırlar. Bazen has- 
ta bu merasim ve kurbanlarla bütün servetini kaybeder. Uzun süren hastalık- 
larda Altaylılar Rus bakıcılarına da müracaat ederler; hastalıkdan kurtulmak 
ümidiyle tenassur edenler de bulunur. 

Körmösler yalnız fenalık değil, iyilik de yaparlar. Diğer kötü ruhlarla 
mücadelede yardımlarını esirgemezler. 

Altaylılar'ın akiydelerine göre, insanın çevresi bu akrabalık (kan) bağ- 
lığı olan ve aruu neme zümresire dâhil körmöslerden başka diğer 
kötü ruhlarla da sarılmışdır. Bu ruhların insanlara fenalık yapmakdan başka 


işleri yokdur. Altaylılar bu ruhları (yaman körmöstör ) kendi- 
Ülkü — 26 
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leriyle akrabalık münasebeti olan aruu körm ö slerden kati olarak 
tefrik ederler. Bu kötü körmösler, ölülerin canlarıdır. Asıl vatanları yer altın- 
dakidünya (altıngı oroon) olmakla beraber bütün yer yüzüne da- 
gılmışlardır. Altaylılar, bu ruhların adlarını söylemekden bile sakınır, ve 
onları «yerin nesnesi» (yerding neme) tesmiye ederler. Bu kötü 
ruhlar bilhassa evin çevresinde dolaşır, fırsat buldukça eve girmeye çalışırlar. 
Eve girdikden sonra temiz ruhlar (aruu nem e) dan kaçıb bohça, 
karyola ve saire gibi ev eşyasının arkasına saklanırlar. 

Kötü körmösler dikenli nebatı sevmezler; gök gürlediği ve şimşek çak- 
dığı zaman karanlık yerlere dökülüverirler, 


Bu kötü ruhlar - Erlik'in ordusunu teşkil ederler; doğrudan doğruya 
Erlik'in idaresi altında bulunurlar. Aç gözlü Erlik insanların canlarını avla- 
mak için bu ruhları yer yüzüne gönderir; çünkü o, hâlık olması itibariyle, in- 
sanların canları kendisine âid olduğu iddiasındadır. Fakat kötü ruhlar ek- 
seriya kendi keyifleri için insan canını yemekden çekinmezler. 

Bu kötü ruhlar meyanında ünvan sâhibi olan şahsiyetler de vardır, me- 
selâ Ak Yaysang adlı ruh eski Kırgızlar'ın başbuğlarından biri olmuşdur. 

İşte bu kötü ruhlardan insanları korumak için aruu körmös'ler 
mücadele eder, evden kovarlar; insanın içine girib işkence etmeye başlarlar- 
sa şaman onları aruu körmösler'in yardımiyle defeder. 

Evin ve âilenin koruyucusu olan aruu körmösleri Altaylılar «evin mu- 


hafızı (alapçıktıng sakçızı)» tesmiye, şu veya buna benzeyen bir 
dua ile ona hitab ederler: 


Ermen ağaç eelüü Kızıl ağaç sahibli 

Üç üyelüü pay Kürmüş Üç boğumlu Bay Kürmüş 
Ada bolup sakıgan Ata olub koruyan 

Aygır bolup küdüp kalgar Aygır olub (sürüler) güden 
Altı ayırdıng kuyagı! Altı çatalın (çadırın) zırhı 


(koruyucusu) 


Yazı yerding yamanına yol Yazı yerin kötüsüne yol vermiyorsun! 


perbeytiten 


Aruukörmös'ler yüksek ilâhlar ve diğer ruhlarla insan arasında 
vasıtacılık ederek büyük hizmet gösterirler. 

Üç âlemin ruhlariyle Altaylı ancak aruu neme zümresine dâhil 
kendi ruhları vasıtasiyle münasebetde bulunabilir, başka bir türlü münasebe- 
te imkân yokdur. Aruuneme'ler Altaylı'nın hayatında çok mühim rol 
oynar: âileye hastalık ve hayvanlara kıran gelirse bunlara müracaat eder; yo- 
la, ava, fındık toplamaya yahud başka bir işe giderken dahi bunlara ibâdet 
eder. İlkbahar ve yaz mevsimleri, Altaylı'nın kalbinde Ülgen'e, onun o- 


gullarına, saygılı k ö rm ö s'lerine ve dağ ruhlarına karşı şükran ve minnet 
hissi doğurur. 


Aruu körmösler'in vasıtacılığı şaman âyinlerinde bilhassa açık görülür. 
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Şaman âyini dama bu aruu körm ö s'lerin tasvirlerine rakı ve 
şarab serpmek (arakı çaçar yahud çaçılgı) ile başlar. Bu saçı 
(çaçılgı) merasimi, mahsus dâvet edilen şaman veyahud bizzat ev sahibi 
tarafından yapılır. Şarab veya rakı serperken şu duâyı okurlar: 


Askan kazanıng ürsü, çök! Asılmış kazanın çorbası, çök 
Açuu aştıng takuu, çök! Acı aşın parçası, çök 

Kalbak- pılasuzunduu, çök! Bir kaşık kadar su, çök! 

Kara arakı sugattuu, çök, Kayrakan! Suvatı kara rakı olan, çök! 
Ak İt purul piske poluş, çök Boz Ak İt bize yardım et, çök! 
Ak manyagı tügülgen Ak manyağı dökülmüş 

Altan kozo yüktengen Altmış tef yüklenmiş 
Ülbürektüü kuş pörük Ülbürekli kuş külah 


Üç üyelüü ak mangak, çök Üç boğumlu ak manyak, çök! (61 
Ak çaçılga tengdelip, Ak çaçılga denklensin, 

Azuuluu tamdolup, Azılı kurban olsun, 

Munang alıp amzaptur! Bundan alub tadına bak! 

Askan kazanıng tadızı! Asılmış kazanın tatlısı! 

Bundan sonra en mutantan diğer bir âyin başlar. Bu âyinde şaman, a - 
ruu körm ö s'leri, gizlice konuşmak için dâvet eder. Bu, «ruhları çağır- 
ma âyini»körmöstü kagı yat» tesmiye olunur (7) ve gecenin ka- 
ranlığında, şaman âyinlerine müteallik kaide ve an'aneler (rituel) bütün te- 
terruatiyle tatbik edilerek yapılır. 


Körmösler geldikden sonra şaman bunlarla gizlice müsahabe eder, ken- 
dilerinin ve diğer ruhların ne istediklerini öğrenir. Âyinin bu faslı «ım sa- 
nap yat» tesmiye olunur (8). Aruu körmösler şamanın suallerine cevab 
vererek o veya bu ruhun merhamet ve lütfunu celb için yapılması gerekli e- 
lan âyin, merasim ve kurbanlar hakkında malümat verirler. 

Bu musahabe esnasında şaman ruhların verdikleri cevabları çok alçak 
ve esrarlı bir sesle tekrarlar. 

Aruukörmö sleri dinlemek ve onlarla konuşmak Altaylı için o 
kadar tabii görülüyor ki, ortodoks ibâdet ve âyinlerini anlamayanlar bize 
«sizin papaslar âyin yaparken ruhlar ne gibi cevab veriyorlar?» diye soru- 
yorlardı. 


«Gizli müsahabe» âyini bitdikden sonra şaman körmöslerin verdikleri 


(61 Şaman dua ve afsunlarında öyle ke. (o hayvanları sulayacak yer; purul, boz renk; 


lime ve terimler vardır ki tercümesine im- 
kân yokdur. Metinlerde geçen bu gibi ke 
lime ve terimler ancak iyzah edilebilir. Bu 
metinde geçen kelimelerin iyzahı şudur: -çök 
şaman duâlarında bir nidadır, amin! demek 
gibi bir söz; manyak şamanın âyin yapar- 
ken giydiği cübbe; ülbürek dağ kurbanı âyi- 
nine iştirâk edenlerin külâhlarını süsledikle- 
ri kartal tüyü, çaçılga saçı, libation; sugat 


Ak İt bir ruhun adı (A. İ). 

(71 Harfiyen: körmösler'i sarsıyor, vuru 
yor demekdir. Fakat buradaki kak - şama- 
nizm “terimi “olarak ruhları çağırmak; arka 
ve göğsünü okşamak ifade eder. Başkurt ka- 
dınları korkan çocuğu derhal &argalar, yâni 
göğsüne ve arkasına vurarak sarsarlar (Aİ) 

181 Harfiyen: işaret, alâmet, düşünü- 
yor» demekdir (A. İ) 
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malümatı anlatmaya başlar. Hazır bulunanlar şamanın sözlerini fevkal'âde 
bir dikkatle dinlerler. İlk sual ev sahibi tarafından sorulur. 

Şaman körmösler'den işitdiklerini bütün teferruatiyle anlatır. Su- 
allerin bâzılarına iyi ve gönül avutucu cevablar, bâzısına da fena haberler 
verir. 

Saydıs denilen bir obada elim bir manzaraya şâhid olduk: Ölün- 
gçi adlı bir kadın şaman «gizli müsahabe» âyininden sonra «bu obaya 
körmös'ler felâket gönderecekler, âile efradından biri ölecekdir» demişdi. 


Hazır bulunanların hepsi dehşet içinde kaldılar; bir ağlaşma ve feryaddır 
kopdu... 


Aruukörm ö s'lerin yardımı, gök ve yeraltı ruhlarıyle münasebete 
girmek için de zaruridir. Çünkü ruhlara giden yollarda müteaddid engeller 
vardır. Bu engeller, âyinlerde okunan duâ ve ilâhilerde bütün teferruatiyle 
tavsif olunmakdadır. Şaman, bu engelleri ancak aruu körmös'lerin 
yardımıyle bertaraf edebilir. Şamanın göklere veyahud yeraltına seyahati es- 
nasında bu aruu körmösler hayat kuvveti olarak şamanı her türlü tehlikeler- 
den korur ve şerir ruhlarla mücadele ederler. Aruu körmösler şamanın etra- 
fını sararlar: omuzlarına, başına, kol ve ayaklarına' yerleşib bütün vücudunu 


kuşak gibi kuşatırlar. Bundan dolayıdır ki onlara kurçu (zırh yahud çen- 
ber) denir. i 


Aruu körmösler bâzı şamanın yanında çok ve bâzısında az olur. Büyük 
şaman (Yaan kam)ların körm ö s'lerinin sayısı ona kadar çıkar; 


küçük şamanlar (keçenek ka m)'ın ise iki, üç ve hattâ bir tânecik 
olur. 


Şamanın koruyucu ruhlarının başında, şamanlığı tevarüs etdiği babala- 
rından birinin ruhu bulunur. Yani bu ruhların idaresi şamanın kendi kanın- 
dan olan bir ruhun elindedir. 


Aruu körmösler'in az veya çok olması şamanın şahsi isti'dad ve mâ'nevi 
kuvvetiyle mütenasib olur. Büyük mâ'nevi kuvvete mâlik olan şaman pekçok 
körmös'lerçekibalabilir (tartıb yat). Onos ırmağı kaynakla- 
rında bize şöyle bir hikâye .anlatdılar: Sata adlı bir kadın şamanın bütün 
aruu körm ö s'lerini buradan 65 kilometre uzakda, Çiçka Çargı ırmağı 
geâhilinde yaşayan diğer bir kadın şaman çekib almış (tartıb algan); 
halbuki Sata kadın, haksız olarak, hâlâ şöhretini muhafaza etmekde imiş.. 

Çapoşu mmağı sâhilinde, Balandı adlı bir şamanın evinde 
gece toplantısında Altaylılar meşhur şaman Taştan hakkında konuşu- 
yorlardı. Onun şöhretine sebeb ruhlarının çokluğu imiş. Şaman Balandı- 
nın babası ihtiyar Kartıçak birgün Taştan'ın okuduğu ilâhileri dinlerken o- 
nun ruhlarının çokluğuna hayran olmuşdur. Bunu anlatırken ihtiyar Kartı- 
çak «Taşdan okadar çok körmösler çağırdı ki bir araba yükü olur: dehşet i- 
çinde kaldım!» diye gülerek sözünü bitirdi. 
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Şamanizmde böyece mühim rol oynayan Aruukörmösler, ö 1- 
gen, Erlik, onlarınoğullarıve Yersu ruhlarına nazaran aşağı de- 
recedeki ruhlardır. Bununla beraber bu yüksek ruhlarla münasebetleri, onlaz 
tarafından verilen vazifeleri yokdur. 

Aruu körmösler'in varlığı yüksek ruhların varlığıyle kaimdir. Yüksek 
ruhlar tös (yâni esas, mebde'), aruu körmöslerisetayanga- 
nım (yâni istinatgâhım, dayançım) tesmiye olunurlar. 

Her körmös'ün bir t ö s'ü vardır. Eğer bir aruu körmös'ün birt ö sü 
dağ, meselâ Ak Kaya olursao körmös tösü olan dağa yaslanır ( y ö - 
löngön) eğer tös'ü göl, meselâ Altın göl ise körmös o gölde yıkanır (( y u- 
nup yat). i 

Aruu körmös'lerin dağ ve göl ruhlarına olan mutasavver münasebetleri 
bilhassa şaman duâlarında pek açık olarak tebarüz etdirilmekdedir. 


Kökkö möngkü kırluu kışta, Kışın hep (daima) göklere çıkan, 
Kök ayas tep ayttırgan, Mavi ayaz diye isim alan, 
Tengercülü tedirgen, Semavi tesmiye edilen, 

Ada purkan tep ayttırgan! Ata Burhan adını alan, 

Abu Kandı tayangan, «Abakan» (dağına) dayanan, 
Altın kölge yuungan. «Altın göl» de yıkanan, 

Abugayın Sangızak! Büyük babam, Sanızak! 


Rusçadan çeviren: ABDÜLKADİR İNAN 


KO pu 


Sermaye-i şdirân tükenmez 


Dünya tükenir yalan tükenmez 


ŞEYH 


Bu da bir dedikodu, eski bir dedikodu 

Bir söz var ki söylenmez, doğar; o da yalansa: 
His dalında renklenen mor çiçekler dumansa... 
Aşık, varsın haykırsın, bulutlansın bakışlar 
Şâir, mısrâ“ yaratsın; dalgalansın alkışlar 

Bir nabzın çalışını; kim yazdı, kim okudu? 


Sen baharlar yaratsan; bülbül omlaz el oğlu 
Sarsar olsan sarsılmaz ilham elinin burcu 
Her mızraba ses vermez, bu saz tılısım dolu 
Canevine bağlıdır san'at telinin ucu. 


İnkâr için özünü ters üflemiş kavalı 
Niçin kesmek istemiş şeyhin bindiği dalı? 


SITKI AKOZAN 


ÇANAKKALE'YE DOĞRU 


İrâde kılıcımı imanımla biledim, 

Ey Gazi Çanakkale! Seni görmek diledim!... 
Kurd başlı mızrağımla gökleri deliyorum, 
Adından merdlik dersi almaya geliyorum.... 
Silerken yatağanın yirmi yıllık kanını, 
Okuyorum ufkunda ırkımın destanını!.. . 
Erdi babamla ağam ebediyete sende, 


Yarın nöbet oğlumda, bugün neslimde, bende!... 


Antalya vapuru — 1933 — Cemal Oğuz Oğal 
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GALİB 


WALK SESE İYAT 


İR S ÜL TAN; A BB BL 


PERTEV N. BORATAV 


XVI ncı asır içinde Osmanlı Hükümdarı Yavuz Selim'in İran 
Şahı, Safavi Hânedanı'ndan Şah İ sm a il'e karşı açdığı büyük mücadeleden 
sonra, ötedenberi islâm dünyasında yer yer alevlenen mezheb kavgaları, Türk- 
lerle meskün ülkelerde asırlarca, şiddetli bir yangın hâlinde sürüp gitti. Ve 
bu mücâdele bir yandan iki müslüman devlet arasında vuku'a gelen harbler 
hâlinde devam ederken, bir tarafdan da Osmanlı İmparatorluğu içinde, da- 
hili isyanlar hâlinde akisler uyandırdı. Filhakika Anadolu Türk istilâsının baş- 
langıcından itibaren gördüğümüz ve siyasi - içtimai hüviyetinin altında da- 
ima dini - mezhebi bir karakter gösteren dahili isyan hareketleri, Şah İsma- 
i V in, Hatayi adiyle ve bir mürşid - şair kisvesi altında, Anadolu'da kurduğu 
büyük mânevi hükümdarlığın nüfuzu sâyesinde, XVİ ncı asırdan itibaren 
adam akıllı şiddet kesbediyor. Anadolu'da Osmanlı İmparatorluğu'nun hü- 
kümranlık hakkına karşı başkaldırmalarının bir çoğunda, mezhebi bir karak- 
ter bulmak mümkündür. Osmanlı Hükümdarları bu hareketlere karşı yalnız 
cebir ve şiddet yoluyle tenkil usülünü kullanmışlar ve binnetiyce ancak kendi 
temsil etdikleri dini akiydeye muhalif olanları imha etmek süretiyle hüküm- 
rânlık haklarını kabül etdirmeğe çalışmışlardır. Bu ise, Anadolu vahdetini 
asırlar boyunca sarsan bir âmil olmuşdur. Cümhuriyetin lâyik devlet pren- 
siplerini kurmasına kadar, Anadolu, resmi dini temsil eden devletin bütün 
cebir ve kahır metodlarına rağmen, sünni ve alevi tezadını muhafaza etmiş 
ve bunun ıztırablarını çekmişdir. Son senelere kadar, prensip olarak mez- 
heb ayrılıklarının artık hiçbir hükmü kalmamak icab etdiği hâlde, hâlâ sün- 
ni halk ile alevi halk arasındaki şiddetli münaferet ve düşmanlık tezâhürle- 


(11 1939 yılı yazında Sıvas ve civarında, (o şöhret ve te'sirini anlatacak mâhiyetde, başka 
ve bilhassa Pir Sultan'ın köyü Ba. Şâirlere âid metinleri bir kitab halinde neş- 
retmek tasavvurundayım. Bu makale, Pir 


naz'da bu şâire âid topladığım malümat ve ş 2 LEME , 
3 Sultan'ın san'atkâr şahsiyetini tahlil ve 


onun hayatına âid şifâhi menkabe ve rivâyet- ) er ak N 
; birçok şiirlerini iyzah bakımından ehemmi- 
yetli olan menkıbevi hayatının bir safhasını 
kısaca nakil maksadını gözeten ufak bir tc&- 
etdiğim şâire âid manzumeler ve onun hayat, rübedir. 


407 


lerle, gerek bu seyahat esnasında, gerekse da- 


ha sonra, şifahi ve tahriri kaynaklardan tesbit 
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rini düşünecek olursak, memleketin bağrında bu mezheb ayrılığının nasıl 
kök saldığını anlamak daha kolay olur. 

Pi Sultan Abdal, Anadolu köyünde, bu dahili mezheb kavga- 
larının nasıl akislendiğini bize halk şiirinde anlatan çok şâyan-ı dikkat bir 
şâirdir. Onun eserlerinde biz, Şah İsmail den sonraki tarihi devrin, bu 
büyük adamın mağlübiyetinden sonra dahi asırlarca Anadolu'da, hitab et- 
diği Anadalu köylüsünü, en hassas tellerine dokunarak Osmanlı Hükümdar- 
larına karşı nasıl tahrik etdiğini görürüz. 


Pir Sultan Abdal'ın hayatı hakkında çok az şey biliyoruz. Kati 
olarak bildiklerimiz şiirlerinin bize öğretdikleridir. Bunların haricinde bir 
iki tarihi kaydın verdiği malümat (2) sâyesinde vardığımız tahminlerle ve 
zengin menkabelerle iktifa etmek mecburiyetindeyiz. Fakat bunlar, noksan- 
sız bir biyografi vermekden ne kadar uzak iseler tarihi malümatla onu it- 
mam eden menkabeler, o devrin halk hareketlerini, mezheb kavgalarını ve 
nihayet bu büyük şâirin, büyük bir mücadelenin epopesindeki kahraman ro- 
lünü aydınlatmak bakımından o kadar kıymetlidir. 

Tarihi kayıtlarla şiirlerinin bize öğretdiğine göre, Pir Sultan 
XVI ncı asrın sonlarında XVİİ nci asrın başlarında yaşamış. Sıvas'ın Yıldı- 
zeli kazasına tâbi Banaz köyünden bir alevi şâiridir ve her halde mezhebi 
tahrikâtıyle Osmanlı Hükümeti'ni ürkütdüğü için Sıvas'da Hızır Paşa adın- 
da bir vezir tarafından idam olunmuşdur. Doğum tarihi gibi, ölüm tarihi de 
mechulümüzdür . 


Menkabe onun hayatını, ve Hızır Paşa ile olan münasebetini, niha- 
yet ölümünün muazzam trajedisini, eserleriyle süsleyerek, daha mufassal 
anlatıyor. 


Menkabeye (3) göre Hızır Paşa, Sıvas'la Hafik arasında kâin Sofu- 
larlı bir köylü imiş. Banaz'a gelmiş, Pir Sultan'ın azâbı (hizmetkârı), 
sonra da müridi olmuş. Büyük mevkilere erişmek için daima Pir Sulta'nın 
himmetini niyaz edermiş. Pir Sultan dabherdefasında: «Hızır, 
sen büyük bir adam, bir paşa olursun, lâkin gelir beni asarsın.» dermiş. 
Filbakika Hızır, bir zaman sonra İstanbul'a gitmiş, Pirinin himmetiyle 
büyük mevkilere nail olmuş ve en sonunda paşa olmuş; Sivas'a Vali tâyin 
edilmiş. Sıvas'a gelince ilk işi, eski şeyhi Pir Sultan'ı huzüruna çağır- 


2IPir Sultan Abdalın ya Nüzhet, Fuad Köprülü'nünadı 
şadığı devir ve kendisini asdıran Hızır geçen makalede verdiği maülmata, Pir 
Paşa'nın hüviyeti hakkında tahminler ve tari- Sultan'ın kendi 
hi malümat için bakınız: Fuad Köp- 
rülü, Hayat Mecmuası, 1928, C. TI, s. 223 
sayı 64, s. 3): Bir Kızılb üri, Pir Sult : 
br e 7 in ie ee ia siz eni i DE (31 Bu menkabe Sıvas'ın Yıldızeli kaza- 
Sultan Abdal, Tst. 1929 (Türkiyat Enstitüsü (sına bağlı Banaz köyünde (nahiyesi: Çır- 
neşriyatından), s. 10-17. Sâdeddin çır) tarafımdan tesbit edilmişdir. 


şiirlerinden ve ondan 
bahseden manzumelerden çıkardığı malümatı 


da ilâve etmişdir. 
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mak olmuş. Pirine izaz ve ikrâmda kusur etmemiş, önüne türlü nefis yemek- 
ler getirmiş, lâkin Pir Sultan hiç birine el sürmemiş ve Hızır Paşa'ya 
demiş ki: «Sen bunları mazlumların âhıyle kazandın, senin yemeklerini ben 
değil, köpeklerim bile yemez!» 

Pir Sultan sözlerini isbat için, Sivastan, 12 saatlik mesâfede, 
Bazan'daki iki köpeğini çağırmış, köpekler gelmişler, ve hakikaten önlerine 
sürülen yemekleri yememişler. Buna fevkalâde kızan Hızır PaşaPir 
Sultan'ı Sıvas'ın Toprak Kalesi'ne habsetdirmiş. Bir müddet sonra eski 
şeyhine merhamet etmiş, huzüruna çağırtmış, ve içinde Şâh'ın (yâni Alevi- 
ler'in daima hürmetle andıkları ve dayandıkları İran Şahı'nın) adı geçmeyen 
üç deme (şiir) söylediği takdirde kendisini affedeceğini bildirmiş, Pir 
Sultan peki demiş ve aşağıdaki şiirleri okumuş : 


Kul olayım kalem tutan eline 
Şekerler ezeyim şirin diline 


Allah'ı seversen kâtib böyle*yaz 
Umarım yıkılırsın şol kanlı Sıvas 


Sıvas illerinde zilim çalınır 
Ben senden ayrıldım bağrım delinir 


Münafıkın her dediği oluyor 
Gidi Mervan şâdoluben gülüyor 


Pir Sultan Abdal'ım hey Hızır paşa 
Hasret koydu bizi kavim kardaşa 


Hızır Paşa bizi berdar etmeden 
Siyaset günleri gelib yetmeden 


Gönül çıkmak ister Şâh'ın köşküne 
Pirim Ali on iki imam aşkına 


Her nereye gitsem yolum dumandır 
Zincir boynum sıkdı hâlim yamandır 


Pir Sultan'ım eydür mürvetli Şâhım 
Arşa direk direk olmuşdur âhım 


(5lSâdedd n Nüzhet, Pil Sul 
tan Abdal, s. 13-14 (Fuad Köprülü” 
nün adı geçen makalesinden naklen.) 

(61 Son şiirle evvelki ıki manzumenin 


Kâtib ahvâlimi Şâh'a böyle yaz 
Kâtib ahvâlimi Şâh'a böyle yaz 


Dün-ü gün ol Şâh'a eylerim niyaz 
Kâtib ahvâlimi Şâh'a böyle yaz 


Çamlı beller bölük bölük bölünür 
Kâtib ahvâlimi Şâh'a böyle yaz 


Gül benzimiz sararuben soluyor 
Kâtib ahvâlimi Şâh'a böyle yaz 


Gör ki neler gelir sağ olan başa 
Kâtib ahvâlimi Şâh'a böyle yaz (41 


Açılın kapular Şâh'a gidelim 
Açılın kapular Şâh'a gidelim 


Can boyanmak ister Ali müşküne 
Açılın kapular Şâh'a gidelim 


Bizi böyle eden ahd-ü amandır 
Açılın kapular Şâh'a gidelim 


Yaram sızlar başoldu ciğergâhım 
Açılın kapular Şâh'a gidelim (51 


Pir Sultan'ın hayatıyle olan alâkası- 
nı, ve menkabesine bağlanışını — yine aynı 
seyahatimde — Banaz'da tesbit etdim. 
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Şu görünen yayla ne güzel yayla 
Pirim ben gidiyom sen himmet eyle 


Eğer ekilir de bostan olursam 
Kara toprak senden üstün olursan 


Bir bölük turnaya sökün dediler 
Yayladan ötesi yakın dediler 


Alınmış abdestim aldırırlarsa 
Sizde şah diyeni öldürürlerse 


Pir Sultan Abdal'ım dünya durulmaz 


Ala gözlü Şah karşımdan ayrılmaz 


Bir dem süremedim giderim böyle 
Bu yıl bu yayladan Şâh'a gidelim 


Şu halkın diline destan olursam 
Bu yıl bu yayladan Şâh'a gidelim 


Yürekdeki derdi dökün dediler 
Bu yıl bu yayladan Şâh'a gidelim 


Kılınmış namazım kıldırırlarsa 
Bu yıl bu yayladan Şâh'a gidelim 


Tâlih Pire varamaınan yorulmaz 
Bu yıl bu yayladan Şâh'a gidelim (61 


Pir Sultan'ın ölünceye kadar Şâh'a sadâkatini ve bütün kurtuluş 
ümitlerinin ona bağlı olduğunu anlatan bu demelerini meydan okurcasına, 
huzürunda söylemesi Hızır Paşa'yı gazaba getirmiş, Pir Sultan'ın 


idamını emretmiş. 


O gece onu asılmağa götürmüşler, darağacına giderken, son isteklerini 


ifade eden şu demesini söylemiş : 


Bize de Banaz'da Pir Sultan derler 
Paşa hademine tenbih eylesin 


Hüseyn Gazi sultan binsin atına 
Bizden selâm söylen ev külfetine 


Ala gözlüm zülfün keleb eylesin 
Ali Baba Hak'dan dilek dilesin 


Ali Baba eğer söze uyarsa 
Ala gözlü yavrularım duyarsa 


Surrum işlemeden kaddim büküldü 
Önüm sıra kırklar pirler çekildi 


Pir Sultan Abdal'ım coşkun akarım 
Pirim aldım seyrangâha çıkarım 


Bizi kem kişi de bellemesinler 
Kolum çekib elim bağlamasınlar 


Dayanılmaz çarh-ı felek zatına 
Çıkıb ile karşı ağlamasınlar 


Döksün mah yüzüne nikab eylesin 
Bizi dar dibinde eğlemesinler 


Emir Hudânındır beyler kıyarsa 
Alım çözüb kara bağlamasınlar 


Beyaz vücudumun bendi söküldü 
Daha beyler bizi dillemesinler 


Akar akar dost yoluna bakarım 
Daha Yıldız Dağ'ın yaylamasınlar (51 
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Menkabe onun evlâdlarından da bahsediyor. Üç oğlu, bir kızı varmış. 
Kızının adı Sanemimiş.PirSultan hakkında güzel bir ağıdı rivâyetler 


bu kızın ağzından söyletirler. Ağıt şöyledir: 


Dün gece seyrimde coşduydu dağlar 
Gündüz hayalimde gece düşümde 


Uzundu usuldu dedemin boyu 
Yaz bahar ayında bulanır suyu 


Pir Sultan kızıydım ben de Banaz'da 
Babamı asdılar kanlı Sıvas'da 


Kemendimi atdını dâra dolaşdı 
Koyun geldi kuzuları meleşdi 


Pir Sultan Abdal'ım yücedir kanın 
Hakk'a teslim etdin ol şirin canın 


Seyrim ağlar ağlar Pil Sultan deyü 
Düş de ağlar ağlar Pir Sultan deyü 


Yıldız'dır yaylası Banaz'dır köyü 
Çaylar da ağlaşır Pir Sultan deyü 


Ağlamam gitmeyor baharda yazda 
Dar ağacı ağlar Pir Sultan deyü 


Kâfirlerin eli kana bulaşdı 
Koçlar da ağlaşır Pir Sultan deyü 


Kudretden çekilmiş Pir senin hünun 
Dostların ağlaşır Pir Sultan deyü 16) 


Menkabenin bize fikirleri uğrunda hayatını feda etmiş bir Martyre o- 


larak anlatdığı bu alevi şâirini eserlerinde de, Anadolu'nun bu dahili müca- 
delelerini aksetdirmiş bir san'atkâr olarak görüyoruz. Ve onu kuru, mahdud 
zümrevi - mezhebi propagandacıların fevkıne çıkaran, bu mücadele kudreti- 


nin hayatı istihkara kadar götüren büyüklüğüdür. 


Bundan başka Pir Sultan'ı, etiyle, kanıyle bir köylü şâir olarak da 
kıymetlendirmek mecburiyetindeyiz. Öküzü, Türk köylüsü için ifade etdiği bü- 


yük mâna içinde anlatan şu güzel manzümesini okuyub da onun, köylü şâiri 
sıfatiyle ve mezhebi karakterini tamamen bir tarafa bırakarak kıymetini tak- 


dir etmemek imkânsızdır : 


Dağdan kütür kütür hezen indirir 
Her evin devliğin öküz dönderir 


Öküzün damını alçacık yapın 
Koşumdan koşuma gözlerin öpün 


Pir Sultan'ım der ki kaynar coşunca 


İndirir de ateşlere yandırır 
İreçberler hoşça görün öküzü 


Yaş koman altında, kuruluk sepin 
İreçberler hoşça görün öküzü 


Tekne hamur kalmaz ekmek pişince 


O gecePirSultan'ı asmışlar, ertesi günü Sivas'ın bir kahvesinde bir 
adam PirSultan' ın asıldığını söylemiş, orada bulunanlardan biri bunun 
aslı olmadığını, Pir Sultan'ı o sabah şehrin dışında bir yolda gördüğünü 
ileri sürmüş. Ondan başka üç kişi, ayrı ayrı üç yolda gördüklerini iddia et- 
mişler. Herkes merak etmiş, kalkmışlar, darağacının bulunduğu yere gitmiş- 


ler, bakmışlar ki, darağacı bom boşdur, yalnız Pir Sultan'ın hırkası asılı 
duruyor. 


(51 Banaz'da tesbit edilmişdir. 
Daha Yıldız Dağın yaylamasınlar (51 Suttan Abdal, s. VI. 


(66lSâdeddin Nüzhet, Pir 


Âdem Ata öküzün çifte koşunca İreçberler hoşça gö'ün öküzü (71 


Mezhebi mücadelelerinin akislerini veren şiirlerinde olduğu gibi, bu mü- 
cadeleye âid herhangi bir telmihi ihtiva etmeden birçok şiirlerinde dahi yay- 
lasıyle, çiçeğiyle, kuşları ve insanlarıyle Anadolu köyünü onun kadar büyük 
bir insanlık hissiyle, derin bir tabiat duygusuyle anlatmış pek az halk şâiri 
vardır. 


Bu kudretidir ki onu, büyük bir zümre şâiri olduğu kadar inan - san'atkâr 


(7) Ankara D. Konservaluvarı, Halk müziği o gi arşivi, metinler; Malatya dosyası, N.314a/1 
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mertebesine çıkarıyor. Onun aşağıdaki şu koşması pek az şâire nasib olmuş 
bir duyuş ve ifade kabiliyetini taşıyor. 


Ben de şu dünyaya geldim geleli 


Sâhibi çıkdı da elimden aldı Emanetden bir don giymişe döndüm 


Koru yerde koyun yaymışa döndüm 


O yar geldi geçdi geri bakmadı 


Hendekler k < 
Çok yuva bekledim cücük çıkmadı e 


Boş yuva beklemiş yoz kuşa döndüm 


Pir Sultan Abdal'ım bu dünya fâni 


ir an / Başdan başa ki ürdü 
Yârin bir çift sözü üşütdü beni ç zall arm 


Yüce dağ başında buymuşa döndüm (81 


Bu büyük halk şâirinin derin ve hassas demeleri Anadolu'da onun şöh- 


ei ve menkabelerini üç asırdan fazla bir zamandır ve şilahen saklayan 
alevi köylerinde hâlâ yaşamakdadır . 


Bunlar hep müzikle beraber söylenir, besteli sözlerdir. 


(81 Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya Fa- 


, 18 ık Ali a : edi 
kültesi, Halk edebiyatı arşivi; Şarkışlalı Â - ö a 


tinler dosyası. 


MEMLEKET ARAŞTIRMALARI 


SAMSUN'DA PREHİSTORİK ARAŞDIRMALARLIJ 


İ. KILIÇ KÖKTEN ve TAHSİN ÖZGÜÇ 


29/2/940 Perşembe günü Samsun'un çok yakın çevresi içinde prehisto- 
rik çağlara âid küçük bir hüyük buldum. Hüyük ilişik haritada görüldüğü gibi 
şehrin cenub doğusunda Merd Irmağı vâdisinin garb yamaçları üzerindedir. 
Sögüdlü bahçelere yakın ve Samsun - Sıvas hattının garb kenarındadır. Uzunlu- 
ğu 80, genişliği 30; yüksekliği de tahminen 15 metre olan bu hüyük şark - garb 
istikametinde uzanır, üzeri tarladır. Tren hattı imlâsına lâzım olan toprak şark 
ucu kenarından alındığı için burada büyücek bir çukur mevcuddur. 

Kaidesi oldukça geniş bulunan bu hüyüğün etrafı münbit topraklarla çev- 
rilmişdir. Şimal ve batı rüzgârları buraya te'sir etmez. Merd ırmağı yakınından 
geçer. Çok yakınında bir menbâ vardır. Mevki'i her bakımdan müsâid şart- 
ların ortasında görüyoruz. Üzerinde topladğnm çanak çömlek parçaları şekil, 
renk ve pişirme bakımından merkezi Anadolu bakır çağı buluntularının aynı- 
dır. Yalnız: merkezi Anadolu'da hüyükler büyük, burada küçükdür. Bu fark; 
iskân tarzı ve mesken tiplerinin başka oluşundan ileri gelmişdir. Hüyükde mev- 
cüd çukurda yapdığım araşdırmada kerpiç izlerine tesadüf edemedim. Şekil 
(2) de görülen taşlaşmış toprak parçasını buldum. Üzerindeki izlere göre bu 
sıva parçasının çit üzerinden düşdüğü anlaşılıyor. Buna nazaran burada bulu- 
nan Bakırçağı insanlarının kerpiçi iklim ve muhit te'siriyle az kullandıklarını 
ve evlerini civarın zengin fundalık ve ormanlarından istifade ederek çitden 
yapdıklarıni anlayoruz. Esasen yukarıda saydığım müsait şartlar küçük küçük 
iskân tarzının teşekkülüne âmildir. Şu hale göre iklim ve muhit te'siriyle şi- 
mali Anadolu'da Karadeniz sâhillerinde bulunan Samsun bölgesi civarında 
Bakırçağı meskenlerinin çitden; kismen taş ve kerpiçden olduğunu tesbit etmiş 
oluyoruz. Hüyükde yapacağım birkaç sondaj veya kazı ile daha kat'i neticeye 
varacağımı ümid ediyorum. Bu ufacık hüyüğün vereceği netiyce çok büyük 
olacağından Samsun şehrinin coğrafi mevki'i ile kuruluşundaki âmiller hakkın- 
da biraz iyzahat vermeyi faydalı görüyorum: 

Samsun şehri Anadolu'nun Karadeniz sâhillerine şekil veren şimal ârıza- 


(11 Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi (o Forschung in Kleinasien; s: 87-88, 95 ve 
Antropoloji ve etnoloji Enstitüsü mesaisinden. o haritası. O I P ; Volume XXX; Map; 
(2) KurtBittel, Prahistorische XV, XVI. 
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larından Canik dağlarının garbe doğru tedricen alçaldığı ve şimal-i garbi Ana- 
dolu dağeşiği mıntakasının garbe doğru yükseldiği ve aynı zamanda şimal » 
cenub istikametdeki genişliğinin artmaya başldığı sâhada Yeşilırmak ve Kızıl- 
ırmağın teşkil etdikleri deltaların arasında ve bir sâhil şeridi üzerindeki ârıza- 
ların eteklerinde yeralmışdır. Şehrin blunduğu nokta gerek eski yolların gerek- 
se bugünkü demiryolu ve Samsun - Sıvas şosesinin sâhile erişmesini te'min eden 
geçidin tam şimalindedir. Bu hüyük buluntusu ile Yeşilırmak'dan başlayarak 
ve Kızılırmağın taşıdığı alüviyal maddelerden meydana gelen münbit deltala- 
rı; kolaylıkla işlenebilen toprakları geniş çayır ve zengin nebat örtüsü gibi â- 
milleri kendisinde toplayan Samsun'un çok eskiden, hattâ prehistorik çağlar- 
danberi insanları kendisine çekdiğini ve birçok yerleşmelere sahne olduğunu 
görüyoruz. Bugün bile Samsun şehri hinterland ve iktısadi bakımdan Karade- 
nizde birinci ve Türkiye çevresinde dördüncülüğü kazanmışdır. Buluntumu 
Anadolu Bakırçağı'nın meçhül ve münakaşalı bulunan şimal son hududunu ver- 
mesi ve Samsun şehri tarihini de prehistorik çağlara kadar geri götürmesi ba- 
kımından ehemmiyetli görmekdeyim. Parçaların ilmi iyzahını buluntuma bü- 


yük bir alâka gösteren genç arkeologlarımızdan Bay Tahsin Özgüç ar- 
kadaşıma bırakıyorum. 


Antropolojinin yeni me'zunlarından Bay Kılı ç Kökten'in Sam- 
sun mıntakası tedkik gezisinden haberimiz vardı. Onun, her zaman olduğu gi- 


bi, bu defa da mühim buluntularla avdet edeceğini tahmin etmeyor değildik. 
Hakiykaten tahminimizin isâbetli olduğunu mühim keşfi isbat etdi. Antropolo- 
ji enstitüsü ve kıymetli uzuvlarının, gerek Türk paleontoloji, gerekse prehisto- 
rik arkeolojisi lehine keşfetdikleri diğer önemil buluntulardan bahsedecek de- 
giliz. Yalnız diğerleri gibi şu son keşfin de, arkeolojinin mühim bir cebhesini 


aydınlatmaya yardım edeceğini ve bu şerefin ancak Türk müdekkiklerine âid 
olacağını, bilhassa ilâve etmek isteriz. 


Anadolu hüyüklerinin veya daha geniş mânada iskân yerlerinin, yayılış 
sâhasını tâyin maksadıyle, mühim tecrübelere girişildiği malümdüur. Bu nevi de. 
vamlı iskân mahallerinin «Anadolu'nun müstâmel klâsik kronolojisine göre» 
yayılış sâhalarını tesbit ve haritalarını da etraflıca çizmiş eserlere mâlikiz (21. 

Fakat bugün varılan bu netiycelerin tenkid veya genişletilmelerinin zaru- 
ri olduğunu, aramızdan yetişenlerin tedkikatı gösterdiğinden Söğüdlübahçe hü- 
yüğünün keşfi, önemini bir kat daha artdırmakdadır. 


Son zamanlarda keşfolunan yeni iskân yerini tanıtmak, onun Anadolu is- 
kân tarihi ve kültürlerinin yayılışı bakımından ehemmiyetini tebârüz etdirmek 
isteyoruz. Umumi görüşe göre, şimali Anadolu sâhillerinde, hüyüklerin mev- 
cüd olmayacağı kanâati hâkimdi. Memleketimizdeki devamlı iskân yerlerinin 
husüsiyetini iyzah gayesi ile seyahat eden Forrer, mevzüumuzla alâkadar 
mes'eleye temas etmişdi. Biz onun hakiykaten tenkide muhtaç seyahat rapo- 
ru üzerinde durmayacağız. Âlim filolog Karadeniz cenub sâhillerinin ormanlar- 
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la kaplı olmasından, bu mıntakalarda bu şeraite uyacak iskân yerlerinin varlı- 
ğına, yâni ancak münferid ve dağınık köylerin yahud da mâlikânelerin buluna- 
bileceğine ve inşa malzemesinin te'siri sebebiyle hüyüklere tesadüf edemeye- 
ceğimize kani'di (3). 
Bu iyzah tarzı ormanlık mıntakalar için (umumi bir kanun halinde) daima 
ileri sürülmekdedir. Tabiat ve malzemenin bu nevi te'siri doğru olabilir; fa- 
kat Karadeniz sâhillerinde iskâna fevkal'âde müsâid sâhil ova ve nehir kıyı- 
larının varlığını da unutmamak lâzımdır. Bu münasebetle gerek Ön Asya. ge- 
rekes cenub-ı şarki Avrupa'da denize açılan münbit ovalarda devamlı iskân 
yerlerinin mevcüdiyetini düşünmek zaruridir. ği 
Bakır çağı kültür tabakalarını muhtevi Orta Anadolu hüyüklerinin im 
şimal şahidi, zikretdiğimiz iki muhtelif eserde de Amasya şimalindeki Li) 
tepedir. Aynı haritada Kalkolitik çağ diye anılan buluntular Alaca hüyüğü 
asmamakda iken; bugün bu sâha Pazarlı kazısı ile 29 kilometre daha şimâle 
erimüşdir (41. Daha 1934 senesinde — Çorum ve Amasya civarında bulunan 
çanak çömlek parçaları müstesna — şimal sâhası buluntularının dikkat nazari- 
mızı çekecek kadar azlığına işaret ediliyor ve buluntu yerlerinin de Tokad; 
Amasya mıntakalarını aşmayacağı kanaati ileri sürülüyordu. Lâdik'de GEN 
iskânının mevcüdiyeti ile) çok eski bir şehrin bulunuşu ve Kavak'da hüyüğün 
tesbit edilişi; iskân yerlerinin şimale doğru yayılışını gösterme bakımından e- 
hemmiyetli olmuşsa da, yine bunlar «zikir» den başka bir şey değildi | 
Çünkü bu hüyüklerden toplanmış ve neşredilmiş çanak çömlek mevcüd de 
ğildi. Onun için Karadeniz cenubu mıntakalarında, tarihden önce ve tarihi 
çağların kültür bakıyelerini kendisinde saklayan bir hüyüğün keşfi ve malze- 
mesinin işlenişi, hakiykaten çok ehemmiyet kesbedecekdi. İşte K. Kökten 
tarafından keşfedilen hüyük, bu mes'eleyi aydınlatacak ve muahhar tedkikler 
için de âdeta bir anahtar rolünü oynayacakdır. Hüyüğün vaziyet ve arazisinin 
iskân şerâitine dâir lüzumlu mâlümatı bizzat yerinde tedkikat yapan arkadaş 
kâfi mikdarda iyzah etmişdir. Ben sadece arkeoloji vesikalarını işleyeceğim. 
Umumiyetle kabül olunduğuna göre, Anadolu arkeolojisinin en eski ça“ 
ğı (kalkolitik) denilen devirdir. Bu devrin Ön Asya'nın diğer sâhalarındaki 
mevkiini tâyine uğraşacak değiliz. Yalnız buluntuları işlemeden evvel (kal- 
kolitik) tâbirinin Anadolu arkeolojisi için uluorta kullanılmasının doğru ol- 
madığına ehemmiyetle işaret etmek isteyoruz. Hernekadar muhtelif kazı yer- 
lerinde, bu çağa âid eserler bulunmuş ve münasebetlerin tesbiti için ileri a- 
dımlar atılmışsa da, yine hiç bir iskân yerinde bu devri aydınlatabilecek ge- 
niş sâhalar kazılmış değildir. Esasen bu tâbir maddenin varlık ve tekniğine 
göre kıymetlenmiş olduğundan eb'ad itibariyle bu kadar küçük sâhaya inhisar 
eden bazı yerlerinde, maden tesadüfen bulunmadığı gibi, pekâlâ nâdir ve 
kayıb da olabilir. Bu çağı tâkib eden Bakırdevri'nin, Alacaprens mezarları ve 


(31 MDOG; 65; 1927, 40-41. (4) Belleten; cild: III, Sayı: 9,8: 5-6 
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diğer muhtelif madeni buluntularla malüm olan fevkal'âde mütekâmil ma- 
denciliğini düşünürsek, Anadolu arkeolojisinin bu ilk kademesinin maden ba- 
kımından en ibtidai safhada olacağını kabül edemeyiz. Bu nokta-i nazarımızı, 
İlkzamanlar'da aynı devreye (maden bulunmadı diye) Neolitik adı verildi- 
Zini zikretmek de takviye eder. Esasen üçüncü bin yılının sonlarında (Kültepe 
yazılı vesikaları ile malüm olduğuna göre) Anadolu'nun maden ihracatı sâ- 
hasında kazandığı büyük meki'i de nazar-ı itibâra alırsak, o vakit bu kay- 
nağın m adencilikdeki köklerini çok derinlerde aramak zorunda kalırız. Ön As- 
ya Kalkolitik dediğimiz çağlarında maden buluntuları ve maden nevileri ba- 
kımından fevkal'âde fakirken, Anadolu kalkolitiği ise bütün kıt malzemesine 
rağmen yine bakır, gümüş ve kurşun gibi maden nevilerini tanıyıb işlemesini 
bilmişdir (6). Bu mes'elenin daha geniş münakaşasını başka bir tedkike bi- 
rakarak, alışılmış bir tâbir olduğu için şimdilik biz de bu çağı Kalkolitik adıy- 
le çağıracağız. 

Buluntularımız çanak çömleğe inhisar etmekdedir. Bütün diğerleri gibi 
bu devrin mahsulleri de hüyüğün tesadüfen açılan çukurundan alınmışdır. 
Onun için biz devir tâyinimizi çanak çömleğin teşhisine göre yapdık. Kırık 
kulp parçası müstesnâ, diğerlerinin hiç birisinin ne ağız kenarı profilini, ne 
de kaidelerini tesbit etmek kabil olamadığından, neticemiz sâdece teknik ve 
renge inhisar edecekdir. Bütün nümuneler elle yapılmış, boya astarlı, renkleri 
gri ve siyah olub hamuruna ince kum daneleri karışdırılmışdır (Levha, I: a, b, 
c). Boya astarlı nümunelerden birisi çok iyi perdahlanmışdır. Kabların piş- 
me tekniği ortadır. İç yüzleri ateş te'siriyle kırmızının muhtelif nevilerini ve- 
rir. Şerid kulp parçası Alişar, Pazarlı Kalkolitiği'ne hiç de yabancı değil- 
dir (7). Çanak çömleğin bu devre âidiyeti, Alişar - Alaca - Pazarlı'nın aynı 
devir mahsüllerine göre tâyin edilmişdir. Nümunelerimiz umumi vasıflarıyle 
Alişar'ın düz, tezyinatsız çanak çömleğinin birer eşidir. Yalnız şekillerini tâ- 
yin edemeyişimiz, şimdilik bizden daha yakın irtibat veya birliklerini gizle- 
mekde ise de, teknik ve renk mukayeseleri Kalkolitik çağa âidiyetinde şübhe 
bırakmamakdadır. 


Bakırçağı Çanak Çömleği 


Bu tayini yaparken hiç mütereddid değiliz. Çünkü bu devir buluntuları 
nı tayin için daha bol mukayese unsurlarına mâlikiz. Bütün çanak çömlek elle 
yapılmış, orta hamurlu olan tek nümune müstesna, diğerlerinin hepsi kaba 
hamurlu ve sadece nemli iken düzeltilmişdir. Alişar'da olduğu gibi «umumi- 
yetle hamuruna ot karıştırılmış» kanâatini bu misâllere tatbik edemeyiz. 


(51 0TC2,s:57 ve OlP. Vol. V, s: 28-29, (7) OP; Vol. VW; FIG. 83; 11-13. 
(61 O!P, Vel. VII, s: 9-93. Belleten; cild: TI, sayı: 9, şekil: 9. 


SAMSUN'DA PREHİSTORİK ARAŞDIRMALAR 


| 


Samsun Curvanika 


Sm İyrym Ü ae 


Ülkü — 27 


ÜLKÜ, TEMMUZ 1949 


Çünkü çanak çömleğin hamuru ot ve kum karışıkdır. Hattâ bir nümunede 
«Alaca ve Demirli hüyük'de olduğu gibi» hem ot hem kum beraber görül- 
mekdedir (8). Onun için, çanak çömleğin devrini tâyin ederken, bu teknik 
husüsiyeti bir kıstas olarak ileri sürmek hatâlıdır. Renkler ateşin hararet dere- 
cesine bağlı olub, toprak rengi, dumanlı kahve rengi ve dışı siyah denecek 
kadar isli, içi de duman izleriyle kırmızı lekelidir (Levha, ll; a, b, c). İki mi- 
sâl basit kenarlı olub memecikleri vardır. Bunların eşlerini Orta Anadolu Ba- 
kır çağı buluntuları arasında bulmak çok kolaydır. 

Memecik ağız kenarı hafif içeri çekik nümunede tam kenarda, fakat a- 
gız kenarı dışarıya kıvrık ve olukumsu boynu olanda da aşağı kısımda bulun- 
makdadır. Son nümune kertikli oluşundan ötürü alâkamızı hususi süretde 
çekmekdedir. Muhtelif vasıtalarla yapılan bu nevi' kertikli eserlere, Alaca'da 
çok tesadüf edilmiş ve menşe'leri üzerinde de durulmuşdur (91. Bu cins ker- 
tikli çanak çömleğe Pazarlı Bakırçağı eserleri arasında da tesadüf edilmiş- 
dir. Ben menşe' mes'elesini tek nümune münâsebetiyle işlemeye cesaret e- 
dememekle beraber, basit kertiklerin iptidâi veya daha doğru tâbirle eski 
kültürlerde müşterek olabileceğini hatırlatmak isterim. Yalnız Bakırçağı'na 
tekaddüm eden devirde meçhül oluşu ve Anadolu'da da Alaca - Pazarlı - 
Söğüdlübahçe büyüğü gibi mahdud yerlerden çıkışı, mes'eleyi güçleşdirmek 
dedir. Kanâatimize göre Anadolu'nun komşu memleketlerinde mâlüm olan 
kertikli çanak çömlek, şekil bakımından da Alaca nümunelerini okşarsa, o 
vakit harici bir te'sir veya «birlikde getirme» tarzını kabül etmek en doğru yol 
olur. Zira çizgili tezyinat ve bu nevi kertikler esas alınırsa aldanabiliriz. Bu 
bakımdan bunların kap şekilleriyle takviye edilmesi ehemmiyetlidir. Muh- 
telif sâhalarda da olan her ibtidai kavim çanak çömleğine az çok farklarla 
çizgili tezyinat veya kertikleri tatbik etmişdir. Fakat bu hal kap şekilleri için 
bahis mevzuu olamaz. Maâmafih Anadolu'da bulduğumuz bu yeni örnek kap- 
ların gerek şekil gerekse kertikleri bakımından en yakın eşlerini, aşağı Volga 
sâhası, cenubi Rusya ve Orta Tuna'nın 1. b Neolitik kültürünün yayıldığı ge- 
niş sâha dahilinde bulmak kabildir. Yalnız bu benzerlik (Cenubi Rusya yolu 
ile) şarkdan garbe geldikçe azalmakdadır (10). Bu kanâati ileri sürerken 
coğrafi ve tabii şerâitin te'siri sebebiyle, mahalli ve mıntakavi farkların vü- 
cüd bulabileceğini de hatırdan çıkarmayoruz. Orta Anadolu ve Karadeniz sâ- 
hilinde tesbit edilen bu çanak çömlek nev'ini Önasya, garbi Anadolu ve Bal- 
kan sâhası ile irtibata getirebilmek için elimizde kuvvetli deliller olmadığına 


(81 Hâmid Z. Koşay;4laca şay; Alaca Hüyük Hafriyatı, 1936; s: 170 
Hüyük hafriyatı, 1936. s: 8T ve Kurt 171 Lev. LXXVI, LXXVMİ. 
Bittel ve H. Otto; Demirci - Hiü- (101 M Ebert; Reallexikon der 
yük; s: 29. Vorgeschichte, 13 Band; Tafel 23b, 24b. He- 
(9I Remzi Oğuz Arık; 4laca nüz bütün C. Rusya Kronolojisi gibi, bu e- 
Hüyük Hafriyatı, 1935; s: 106 112; CXXV;  serlerin de ilk Tunççağı'na âidiyetlerini mu- 
A 1834, AL, 837, CXXXI; 977 ve H.Z. Ko- o allâkda durur görmeliyiz. 
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göre, gözlerimizi şimâl-i şarkiye, Kafkaslar istikametine çevirmek zorundayız. 

Fakat bunun da kat'i cevabını, Anadolu'yu bu sâha ile birleşdiren Er- 
zurum - Erzincan tabii yolu üzerinde yapılacak sistemli bir kazı verebilir. Bu 
kazının, Anadolu arkeolojisinin en mühim problemlerini halle yardım edece- 
ğine dair olan kanâatimiz hiçbir zaman sarsılmamışdır. Bu tedkik sâyesinde, 
kronolojileri kat'iyetle tesbit olunamayan Kafkas - Cenubi Rusya kurgan ve 
münferid buluntularının devrini anlamak için de mühim ipuçları ortaya çıka- 
bilir. Cenubi Rusya ve Kafkaslar'ın kronolojisini tâyinde Anadolu arkeolog- 
larına düşen vazife az ve ehemmiyetsiz değildir. 

Netice itibariyle Söğüdlübahçe hüyüğünün keşfi; Anadolu hüyüklerinin 
son şimal hududunu ve merkezi Anadolu prehistorik kültürlerinin Karade- 
niz'e kadar ulaşdığını göstermiş bulunuyor. Hüyüğün kazısı, belki orta Ana- 
dolu kültürlerine ehemmiyetli yenilikler ilâve etmeyecekdir; fakat modern 
arkeolojinin tahakkuk etdirmeye çalışdığı en mühim gayelerinden birisini, yâ- 
ni kültürün yayılış sâhasını tesbit etme bakımından çok önemli olacakdır. Ay- 
nı zamanda Samsun'un şimal - cenub tabii yolunun çıkış noktasını teşkil et- 
mesi, üzerinde durulması iycab eden ikinci noktadır. Karadeniz sâhillerinin pre- 
historik çağlarına âid hiç mâlümat sahibi olmadığımız şu anda; Söğüdlübah- 
çe büyüğü kazısının Akdeniz gibi, Karadeniz'in de Anadolu'nun kültür tekâ- 
mülünde oynadığı rol ve geçirdiği safhaları aydınlatma bakımından fevkal*- 
âde faydalı olacağına kaniiz. Şu süretle, büyük Anadolu yarımadasınına garb, 
Çukurova “ve şark hudud mıntakalarında devam edegelen kazılarına, Türk 
emeğinin keşfetdiği ve Türk arkeolojisinin tâyin edeceği bir şimal hudud is- 
tasyonu ilâve edilmiş olur. 

Kızılırmağın şarkında, Bozüyük - Demirci - Hüyük - Kusura - Senirce 
Antalya şimal - cenub hattının garbinde kalan, merkezi ve garbi Anadolu 
büyük kültür mıntakalarının mütekabil te'sirlerini gösteren intikal mıntakası- 
nın iyzahına, antropoloji enstitüsünün Eti - yokuşu kazısı ile ilâve etdiği en 
mühim netiycelerden birisi, bu mıntakanın garbde Bozüyük olduğu gibi şark- 
da da Eti - Yokuşu'nun en şimal hattını teşkil etdiğini göstermiş olması 
idi (11). İntikal ve bilhassa merkezi Ankara olan mıntakanın Kalkolitik ve Ba- 
kırçağı kültürlerinin en şimâl hududunu sistemli kazısı ile tesbite muvaffak 
olan Prof. Şevket Aziz Kansu ve Enstitüsü bu defa daha geniş, 
daha iddiâlı bir mıntakanın son hududunu tesbitle meşgüldür. 

Sözlerimi bitirirken, antropoloji ve etnoloji enstitüsü profesör ve direk- 
törü sayın profesöörüm Şevket Aziz Kansu'nun ve yetişdrimesi ile 
iftihar etdiğimiz arkadaşım K. Kökten'in bu önemli buluntudan bizi ha- 
berdar etmek süretiyle, mesâilerine iştirâkimizi te'minde gösterdikleri bü- 
yük ilmi alâka ve sevgiye bütün kalbimizle teşekkürü borç biliriz. 


01) ŞevketA.Kansu;4nkara veŞ.A.Kansu; Eti - Yokuşu Hafriyatı 
ve Civarının Preistoryasında Yeni Buluşlar (o (1937) «Türk Tarih Kurumu neşriyatındanz. 


ÇOCUKLUĞA HASRET 


Mevsimler gelir geçer, gül açar, yaprak kurur 
Yorgun gövde kocar da deli gönül genç durur. 
Bir billür âvizedir gönülde hâtıralar 

O parlak menşurlara hayâlim şöyle dalar. 
Bözen silik bir yazı altın kitâbe olur 

Yıkık bir köy meketbi ilâhi kâbe olur. 
Hayatın çizgileri belirirken yüzümde, 

Bin hasretin melâli yaş olurken gözümde 
Dönebilsem ne olur derim o şen âleme, 
Kavuşsam o iklime, ruh okşayan melteme. 
Çocukluk en mes'udu, ömürdeki çağların, 
Filiz, tomurcuk, çiçek, fidanıdır bağların. 

O ne engin bir kaynak, o ne coşkun pınardır, 
Yalnız neşeye yoldaş, yanlız sevince yârdır. 
Şen çığlıklar göklere, yıldızlara ulaşır, 
Ufkunda renk renk hayâl, renk renk arzu dolaşır. 
Dağlar yol verir ona, eğilir ona taçlar, 

Ruhu göklerde uçar, bulutları kırbaçlar, 
Hangimiz içlenerek anmayız o demleri, 
Gelincikli dağları, o tatlı çiğdemleri, 

Bâzen bir kelebeğin ardında kuş olurduk, 
Neş'eli gülüşlerle coşar, serhoş olurduk 
Şarkımızla gülerdi gece ayın nur yüzü, 

Ayrı hazla yaşardık baharı, yazı, güzü. 
Şimdi hüsranla dolan gönül, hasretle inler, 
Nasıl yanar ağlarsa sılaya dönmeyenler, 

Her geçen gün hayatdan bir adım uzaklaşır, 
Bahardan güze atlar, kış günleri yaklaşır. 
Hayat bâzen fırtına, bâzen bir gülistandır, 
Yaşanan yıllar de?” &<'ki lâkza, bir andı.r 
Yıllar, nehirler gibi durmadan akar yıllar, 
Kimini sevindirir, kimini yakar yıllar, 

Nerde bir çocuk sesi çınlarsa gözüm dolar, 
O ses yedi kat gökden akseder diyar, diyar. 
Bir hasret sıtmasıyle, yanarım için için, 
Bilmem dâ'üssıla mı nedir bu duygu, niçin? 
Niçin mi dedim size... Bu içimin sızısı, 
Çocukluğa vedâ ki bu da alın yazısı... 


YEKTA KARAMUSTAFA 
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TÜRK EDEBİYATINI TEDKİKDEKİ GÜÇLÜKLER 


ŞERİF HULÜSİ 


Yeni devir Türk edebiyatını tedkik etmek, itiraf etmelidir ki, bugün 
için büyük bir cesaretdir. Fakat, kültür tarihimizi bilmek, tanımak zaruretle- 
ri, edebiyat tarihi mes'elelerinde şimdilik varacağımız netiyceler hatâlı da olsa, 
bizi bu mes'elelerin tedkikine zorlamakdadır. Tanzimat danberi bir sıra inkı- 
lâblar geçirmiş olan Türk cem'iyetinin tarihi esaslı bir şekilde bilinmediği için, 
edebiyat tarihi ile uğraşacakların karşılaşacakları zorluklar, icabında onları iç- 
timai tarih mes'elelerini tenvir etmeğe de sürükleyeceğinden daha fazla bü- 
yümekdedir. Bu şartlar içinde, edebiyat tarihçisinin işini okolaylaşdıracak 
«Edebi eserin iyzahı» nazariyesi ortaya atılamayacağı için, biz burada bu 
güçlüklerden sâdece edebi eserin (1) iyzâhıyle alâkadar olanları üzerinde 
duracağız, ve kaçınılması lâzımgelen hatâlara işaret edeceğiz. Bu güçlükler : 

I. Edebi eserin muharrir tarafından ne şekilde yazılmışsa o şekilde 
ihya edilmemiş olmasından, 2. edebi eserin doğmasında âmil psikolojik 
ve sosyolojik şartları bilmemekden, edebi eser hakkında bütün söylenenleri 


toplamamakdan ve onun mâhiyetine nüfuz edememekden doğmakdadır. 

1. Edebi eserin muharrir tarafından ne şekilde yazılmışsa o şekilde ihya edi- 
lememesi Türk matba'acılığının henüz inkişaf edememesindendir. Bu yüzden 
edebi eserlerin pek çoğu fâhiş tertib hatâlarıyle doludur. Meselâ, Namık 
Keml' in «İntibah» romanı, Yakub Kadri nin «Bir Sürgün»ü ve 
ilâ... üzerlerinde bir tedkik yapmağa imkân vermeyecek derecede tertib 
hatâlariyle doludur. Bu kadar hatâlı neşredilmiş olan bir edebi eserde muhar- 
ririn yapmak istediği bir üslüb yeniliğini, herhangi bir hissin ifadesinde lisa- 
na kazandırmış olduğu suplesi yakalamamız ekseriya imkânsız olur. 
Bütün matba'alarımız muharrirlerin eserlerinin omüsveddelerini hemen hiç 
saklamak itiyadinda olmadıkları için, birçok edebi eserlerin mukayeseli u- 
sülle ve notlu bir şekilde tab'ı yapılmadıkça, onlara dâir yapacağımız iyzâh- 


(11 Edebi eserden sadece güzide sınıf (o etmektedir, ve yeni devir edebiyat tarihini 
edebiyâtının mahsülünü kasdediyoruz. Türk (yazmış olanlar umumiyetle bu edebiyatın 
cemiyeti bünyesinde vâki' inkılâbların ge: O tedkikine yanaşmamışlardır. Edebiyatımızın 
niş halk kütlesine nüfüz edememesi yüzün. o esprisini anlayabilmek için, bu edebiyâtın 
den, halk edebiyâtı inkişâfına hâlâ devam (tedkikini ihmâl edemeyiz. 
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İar daima noksan kalmağa mahkümdür. Edebiyat mes'eleleriyle uğraşanlar, 
herhangi bir şâirin bir manzümesi muhtelif tabı'larında değişdiği için, elle- 


rindeki tab'a göre, âyni şâir hakkında birbirini tutmayan hükümler vermiş 
İerdir. 


Eserlerin yanlışlı tabı'larına, bir de sansür yüzünden eksik yapılmış tabı'- 
arından doğan güçlükler de ilâve edilebilir. Buna, daha ziyade, sansürün 
şiddetle hüküm sürdüğü devirlerde rastamakdayız. Abdülhamid 
devrine âid eserlerin bir çoğu böyle eksik olarak neşredilmiş, fakat sonra ya- 
pılan tabı'larında ya bu eksik kısımlar tamamlanmayıb olduğu gibi neşredilmiş, 
yahud da eser tamamıyle şeklini değişdirmişdir. Namık Kemal'in 
« Tahrib ve Tâkib-i Harâbât» adıyla Ziya Paşa'nın «Harâbât» ına dâir yaz- 
dığı tenkidler birçok yerleri sansür edilmiş - veya bunları neşreden Ebuz- 
ziya Tevfik tarafından çıkarılmış - olarak evvelâ Mecmua-yı Ebüzzi- 
ya'da çıkmış sonra Kütübhâne-i Ebüzziya'da kitab hâlinde neşredildikleri za- 
man bu sansür edilmiş - veya çıkarılmış - kısımlar yine boş bırakılmışdır. 
Hâlbuki sansür edilmiş - veya çıkarılmış - bu kısımların Z i ya Paşa ile 
Namık Kemal arasındaki münasebetleri iyzâh etmekde bize pek bü- 
yük yardımı olabilirdi. Buna benzer bir diğer hâdise HâlidZi ya'nın 
«Kırık Hayatlar» adlı romanı için vaki" olmuşdur. Kıymetli romancı, eseri- 
nin 1924 deki tabı'nın başına koyduğu «Bir hikâyenin hikâyesi» adlı mu- 
kaddimede anlatdığına göre, evvelâ bir gazetede, fakat birçok yerlerde san- 
sür edilerek tefrika idilmiş, yarım kalmış, sonra yazılan tab'ı ise eskisinden bam- 
başka bir hâle gelmişdir. Romanın son şekliyle beraber, variyantlarının heşre- 
dilmemesi, bir az aşağıda iyzâh edeceğimiz gibi, eserin muharrir tarafından 
tasarlanmasıyle en son matbu" şeklini alıncaya kadar geçdiği inkişaf safha- 
larını tâkib etmemize mâni' olmakdadır. Halbuki, bu noktanın edebi eserin 
mahiyetini anlamakda büyük bir ehemmiyeti vardır. 

Bizde edebi eserlerin tabı'larının pek mahdud olduğu malümdur. İki, 
üç, dört defa tab" edilmiş eserler pek azdır. Böyle yalnız bir defa - o da mah- 
dud mikdarda - tab" edilib de bugün mevcudu kalmamış pek çok eser vardır. 
Pek mühimlerinden birkaç misâl zikredilebilir: Ahmed Mid hat'ın 
birçok roman ve hikâyeleri, Nâbizâde Nazım'ın «Zehra» sı, 
Ahmed Rasim'in «Şehir Mektubları», ve ilâ... Türkiye'de umu- 
mi kütübhanelerin henüz birer tedkikat merkezi olabilecek kadar zenginleş- 
miş olmaması, Lâtin harflerinin kabülü yüzünden doğa ntab'ı müşkülâtı bâzı 
eserleri görüb okumak imkânlarını bile ortadan kadırmışdır. Bugün faraza, 
Ahmed Midhat üzerinde tedkik yapacak bir âlim, muharririn bütün 
eserlerini te'minde çok güçlük çeker, çünkü bu eserlerin dağıldığı memleke- 


timiz ve Avrupa kütübhânelerinde senelerce sürecek bir araşdırma yapmak 
mecburiyetindedir (2). 


(21 Meselâ, İsmail Habib, E- debi Yeniliğimiz (İstanbul: Remzi Kitabevi. 
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Şu halde, ilk iş olarak, Tanzimat'dan itibâren, gerek teknik ve gerekse 
siyasi sebeblerle yanlışlı ve eksik basılmış, gerekse tabı'larının tükenmiş ok 
ması yüzünden nüshası bulunamayan edebi eseri, sonra :da muharririni iyzâ- 
ha kalkışmadan evvel, edebi eserin elimizde tam ve mükemmel bir tabı'nin 
bulunması icabediyor. Bunun için de, eski gazete ve kitab matba alarının - 
varsa - müellife âid el yazması müsveddelerini, ve tashih provalarını temin 
ederek, ve henüz yaşamakda olan muharrirlere müracaatla onlarda maevciel 
bu nevi vesikaları elde ederek, bunlar mümkin olduğu takdirde, mezuübahis 
eserin, muharririn diğer eserleriyle mukayese edilerek evvelâ ye > ve as- 
lına yakın, sonra da temas etdiği tarihi, siyasi, edebi, ve ri mes elelerle 
şahıslara âid notları ihtivâ edecek bir tarzda tabı'nı yapmak lâzımdır. Bina- 
enâleyh, edebiyat tarihi ile uğraşanlar, edebi eserlerin bu türlü tabı'ları yapı: 
lacağı zamana kadar, tedkiklerinde bu noktaları gözönünde tutarak, daima 
müteyakkız davranmak mecburiyetindedirler. 

2. Edebi eserin doğmasından âmil psikolojik ve sosyolojik şartlar, ese- 
rin ilk düşünüldüğü andan son şeklini alıncaya kadar geçirdiği safhalar, eser 
hakkında söylenenler, eserin mâhiyetine nufüz mes'eleleri birinci fıkrada say- 
dığımız noktalar üzerinde tam bir tevsik yapılmadıkça tedkik edilemez. Fa- 
kat, lüzumlu tevsik yapıldığı hâlde de hatâlara düşülebilir. : 

Edebi eserde muharririn fantezileri, ferdi - en umumi mânada - temâ- 
yülleri hâkim olduğu kadar, içtimai şartların da rolü pek mühimdir. Bi 
naenaleyh, edebi eseri çok iyi iyzâh edebilmek için, onun yazılmış olduğu dev: 
rin bütün içtimai mes'elelerine vakıf olmak, ve insan ruhunu edebi Vala 
üzerinde iyi müşahede edebilmek icabeder. Eserin doğmasında psikolojik 
âmilin mi, sosyolojik âmilin mi daha kuvvetle hâkim olduğunu tâyin etmek, 
edebi eserin hakiki çehresini aydınlatmakda ilk merhâledir (3). 

Yeni devir Türk edebiyatı, yeni devir Türk cemiyeti gibi, inkişafında da- 
ima harici tazyiklerin te'siri altındadır, ve bu tazyikler - ve neticesi olan 
tesirler - edebiyatımıza bilhassa Fransa'dan gelmekdedir. Onun için, elimize 
aldığımız bir edebi eserin evvelâ orijinal ve bir Fransız muharririnden mütecs- 
sir, adapte veya intihâl olub olmadığını tesbit etmek, bizi, fâhiş hatâlara düş- 
mekden kurtarır. Ekseriyetle, edebiyat tarihiyle uğraşanlar, herhangi bir muhar- 
ririn sarahaten intihâl veya âdapte olan bir eserini orijinal sanarak, muharrir 
hakkında sakat hükümler vermişlerdir. Meslâ, Mehmed Raufun 

«Eylül»ü için bâzıları büyük bir san'at eseri olduğu hükmünü vermiş, bâzı- 


1937) adlı eserinde, Ahmed Mid- eseri islâmi zevki temsil edenlerce psikolo- 

hat ? ın ancak birkaç eserini görüb okuya- (ojik mânâsı derinleşdirildiği halde, yeni 7 

bildiği için. «bütün eserlerini okumakda ki temsil edenlerce eserinin sosyolojik mânâ- 

fayda yokdur, zaten ona âid bir tedkikin ne. osı derinleşdirilmekdedir. Bu nokta-i nazar 

ücesi bir hiçdir» demeye dili varmışdır (s. o farkı birincilerin onu büyük bir şâir, ikinci: 

253). lerin manzum söyleyen bir vâiz olarak izah 
(31 Meselâ, Mehmed Âkif'in etmelerine sebep olmuşdur. 


ÜLKÜ, TEMMUZ 1949 


lari onu intihâl âddetmişlerdir. Bu noktayı tesbit için iki yol vardır: biri Türk 
edebiyatının en çok müteessir olduğu Fransız edebiyatını yakından tanımak 
(41, diğeri muharririn eserlerindeki tekâmülünü iyice tedkik etmekdir. Mu- 
harririn eserleri bâzan ilkinden sonuncusuna kadar âyni kudreti muhafaza eder, 
bâzan arada yükselmeler olur, bâzan da bir ehram teşkil edecek şekilde 
yükselir, sonra alçalmağa başlar. Eğer aradaki yükselmeleri, veya ehramı 
diğer eserleri iyzâh edebiliyorsa âdapte veya intihâl şüpheleri azalır. Aksi- 
takdirde, muharririn en çok okuduğu Fransız muharrlerini - veya diğer ec- 
nebi muharrirlerini - okumak, ve eserin âdapte veya intihâl edildiği menbâ- 
lara çıkmak zaruridir. Maâmafih, hemen bütün eserleri âdapteden ibaret 
olan muharrirler son devirlerde pek çoğaldığı için - en şayan-ı dikkat misâli 
Vâlâ Nüreddin - başlıbaşına «Adaptasyon Edebiyatı» teşkil eden bu züm:- 
reyi edebi zevkın inhitatına veya şaşkınlıklarına âid bir bâhisde ayrıca ted- 
kik etmek, intihalı de buna idhâl etmek yanlış olmaz. 

Edebi eserin doğuşunu tedkike bir nevi hazırlık teşkil eden bu araşdır- 
madan sonra, eserin doğmasında hâkim sebeblerin araşdırılmasına geçilir. 
Bu araşdırma, eserin muharririn kafasında husül bulduğu andan, en son 
matbu' şeklini alıncaya kadar geçirdiği muhtelif safhaları tetkik demekdir. 
Esaslı bir müşahedeyi icabettiren bu tedkik için, bâzı vesikalara müracaât 
lâzımdır. Bu vesikaların başında, yukarıda söylediğimiz gibi, bilhassa eserin 
bizzat muharrir tarafından yazılmış - veya yazdırılmış - müsveddesini, ve 
muharrir tarafından yapılmış tashih provalarını elde etmek zaruridir. Ge- 
rek müsveddede, gerek tashih provalarında mevcud tashihler, pişmanlıklar 
bize muharririn eserini yazdığı ve tamamlamağa çalışdığı sıralarda geçirmiş 
olduğu endişeleri, buhranları iyzah eder. Bunlar üzerinde yapılacak ciddi ça- 
luşmalar bizi muharririn gayr-i meşüruna kadar nüfuz etmeğe imkân verir, 
Bundan başka, muharririn eserini yazmadan evvel hazırladığı plân, veya 
dostlarına gönderdiği mektublarda bu eserine dâir verdiği iyzahât, müsvedde 
ve tashih provaları üzerindeki pişmalıkların doğruluğunu tahkik etdiği gibi, 
ilk tasarlanan plânla son şekil arasındaki sıkı münasebetleri de anlatabilir. 
Çünkü, edebi eserin her zaman mütecanis olması lâzımgelmez. Bâzan mu- 
harrir eserinin başlangıcını bir plâna, ortasını veya sonunu diğer bir plâna 
göre yazmış olabilir. Eserini yazmakda iken okuduğu yeni eserlerin, içinde 
yaşadığı siyasi hâdiselerin veya buhranların te'siriyle tamamen başka bir 
istikamete dönebilir. Muharririn bâzan bütün eserlerinde - nefretlerin kuv- 
vetli tesirleri neticesi - Ömer Seyfeddin de olduğu gibi, yap- 
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mak istediği şeyle, yapdığı şey arasında bir zıdlık bulunabilir (51. Binaenaleyh, 
bütün bu ince noktaları aydınlatabilmek, ve eserdeki psikolojik ve sosyo- 
lojik unsurları tebarüz etdirmek için, muharririn eserine âld teferrüğtı tenvir 
edebilecek yazılmış veya söylenmiş nesi var nesi yoksa, dostları tarafından 
anketlere verilmiş cevablar, neşredilmiş hatıralar, yazılmış makaleler, ondan 
bâhis mektublar, veya muharririn muhtelif projeleri, eserin evvelâ yazılıb 
sonra sarf -ı nazar edilmiş kısımları neşredilmek, bir araya toplanmak, veya 
bu vesikaların neşri mümkün değilse, bunlardan mümkün olanlarını gözden 
geçirmek icab eder (6). 

Yeni devir Türk edebiyatı tarihiyle uğraşanların nazar-ı dikkatini cel- 
beden mühim mes'elelerden biri, edebi eser ortaya çıkdığı zaman, mâhiyetine 
dâir yazılmış tenkid ve tahlillerin pek çoğunda esaslı bir kıymet ölçüsünün bu- 
lunmayışıdır. Bu, yalnız edebi eser çıkdığı zaman değil, ayni zamanda devrini 
yapdığı halde bile, sonradan da söylenenler için variddir. Bu itibârla, edebi- 
yat tarihçisi edebi eser karşısında ekseriya yardımcısızdır, söylenen şeyler 
arasında yolunu şaşırtacak derecede sübjektif, veya siyasi herhangi bir tema- 
yüle kurban olanları bile vardır. Bu sonuncu nokta bilhassa mühimdir. Çünkü, 
Türk münevveri ve münevverin hislerine ve düşüncelerine tercüman olan 
muharrir, Türk cemiyetine, Avrupai bir burjuva cemiyeti manzarası verme- 
ğe doğru yürüyen siyasi rejimin objektifiyle hayata bakar, cemiyeti o gözle 
görür, menfaatleri onun menfaatlerine sıkı sıkıya bağlıdır. Binaenaleyh re- 
jim değişince, objektif de değişeceğinden, evvelki rejime sadık kalmakla 
menfaatlerini ihmal etmek tehlikesine düşen münevver ve muharrir vazi- 
yetini devam etdirebilmek için, eski rejimin getirdiği düşünüş ve hissediş tar- 
zına, bu düşünüş ve hissediş tarzını ifâde eden edebiyata karşı cebhe alma- 
ğa mecbur olacakdır. Menfaatlere bu kadar sıkı sıkıya bağlı olan bu muhar- 
rir kütlesi karşısında edebi eserin kat'iyen müstakır bir mânası olamaz, aynı 
istikrarsızlık bu muharrir kitlesinin kendilerinden evvelkilere dair söyledik- 
leri için de variddir. Şu hâlde, edebiyat tarihçisi edebi esere tamamen nufüz 
edebilmek için bizzat kendi müşahedelerine, kendi iyzahlarına bağlı kalmak 


ISI Ömer Seyfeddin türkçe. oromancının bir romanı için yapdığı tashih 
nin sâdeleşmesini, ve bu süretle edebiyâ- (o provalarının sekiz on cildliik bir külliyât 
tn daha geniş bir kütleye hitâb etmesini is teskil etdiğini söyler v Thöophile 
tediği halde, münevver zümrenin dil ve his 
birliği edeceği halk kütlesini hemen birçok 
hikâyelerinde tehzil etmiştir (Bakınız: 0. 


Gautier'nin bir sözünü nakleder: 


«Balza cın muhtelif tashih provalarının 


(4l MeselâMustafa Nihad, Me- 
tinlerle Muâsır Türk Edebiyatı Tarihi adlı 
eserinde Moli&re'in, Misanthrope'u- 
nu yanlış hulâsa etmekle, (s. 225), İsma- 
il Habib, Yeni Hayat mecmuasında 
(sayı 4) yazdığı bir makalede Madame Bo- 


vary romanının Victor Hugo'ya 
âid olduğunu söylemekle kari'i yanlış yol- 
lara sürüklemektedirler. Bu nevi' fâhiş ha- 
tâlara bu iki edebiyat tarihçisinden başka, 
bu mevzülara dâir yazı yazanların yazıların- 
da sık sık rastlanmaktadır. 


mer Seyfeddin Külliyatı, İstanbul: Ahmed 
Hâlid Kitabevi. 1938, c. IV deki Keramet, 
Çakmak. Küllah, Hâtijden Bir Sadâ, ila... 
hikâyeleri). 

(6l Stephan Zweig, Bal- 
z a e ” a dâir yazdığı bir makalede, büyük 


mukayeseli otedkiki, onun O yaratmasındaki 
hususi haller hakkında bize pek çok şey 
öğretdiği gibi, aynı zamanda genç muhar- 
rirler için çok istifadeli bir ibret dersi olur.> 
(E. Curtius, Balzac, fransızca tercümesi, Pa- 
ris, 8.'342 ve müteâkib). 
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zorundadır. Bu ise, çoğu zaman edebiyat tarihçisini edebi eser önünde fazla 
sübjektif olmak tehlikelerine düşürebilir. Bu, evvelâ insanın edebi eseri ta- 
mamen iyzâh etmesindeki imkânsızlıkdan, bir de bizzat kendisinin evvelki 
rejimin edebi mahsüllerine karşı devrinin siyasi temayüllerinin te'sirinden 
tamamıyle kurtulamamasından doğar. Onun için, yeni devir Türk edebiya- 
tını tedkik ederken, gerek edebi eser hakkında, gerek edebi eserlerin bir dev- 
rin inkişafına verdikleri mâna etrafında iyzahlarda bulunmuş garp âlimlerinin 
tedkiklerinden esaslı bir şekilde istifade etmek icabeder (7). Birçok edebiyat 
tarihçilerimiz bu mühim noktayı tamamen ihmal etmişlerdir. Gerçi, Bir Fran- 
sız, yahud bir Alman edebiyat tarihçisi kendi edebiyatını tedkikde başka mil- 
İetlere mensub âlimlerin tedkiklerine ihtiyaç hissetmez; edebi eser karşısında 
her devrin tamamen muayyen bir cebhe almış olduğunnu, edebi eseri hâkim 
temayüllerine göre tefsir etdiğini bilir, ve söylenen şeyler arasında eseri ten- 
vir edecek iyzâhlar bulabilir. Halbuki, bizim gibi edebi eserin iyzâhında henüz 
pr&cision'a varmamış olan cemiyetlerin edebiyatını tedkikde, bitaraf müşahid- 
lerin fikirlerine müracaât etmek bizi büyük hatâlara düşmekden kurtarır. 

Görülüyor ki, yeni devir Türk edebiyatını tedkik edecek herhangi bir 
âlim, bilhasas münakkidin hükümleri karşısında dâima şübheci olduğu kadar, 
âyni şübheyi kendi hükümlerine karşı da izhar etmesi icabeder. Onun, mese- 
lâMehmet Akif'i biri büyük bir şâir, diğeri manzüm söyleyen bir vâız, 
Tevfik Fikret'i biri bir moralist, diğeri de gayr-ı memnun bir şâir 
telâkki eden iki türlü iyzâhın sebeblerini edebi eserin bitaraf bir müşahede- 
siyle tesbit etmekle beraber, bu iyzâhı yapanların da düşüncelerine nufüz 
etmesi lâzımgeliyor. İyzâhların mânasını tesbit, edebi eserin, çok değişen bir 
edebi zevk karşısında nasıl güç bir vaziyet aldığını meydana çıkarmağa yar- 
dım edecekdir. Yenilikleri kendi içinde aramakdan ziyâde, daima yabancı 
edebiyatlarda aramağa ötedenberi temâyül gösteren Türk edebiyatında şekil 
tefevvukuna mukabil, düşünüşde, hissedişde ve orijinal bir hayat telâkkisinde- 
ki zaafın ve bu zaafdan doğan mühim kusurların edebi eseri bâzen mâzur gös- 
tereceği netiycesi de buradan çıkarılabilir. 

Bizzat edebi esere âid olan bu güçlükleri bertaraf etmekle iş bitmez. 
Edebi eseri iyzâhtan sonra muharririn iyzâhına geçdiğimiz zaman da, karşı» 
mıza muharririn hayatını ve kültürünü yakından tanımamak, bütün eserleri- 
nin - kitab ve makale - bir listesini elde bulundurarak onları birer birer göz- 
den geçirmemek gibi bâzı güçlükler mevzuübahis olabilir (81. Bu esaslı mes'- 
eleleri başka bir makalemizde iyzâh etmeğe çalışacağız. 


(7) Garblı herhangi bir âlimin Türk e- (81 Çünkü, yeni devir Türk edebiyatı 
debiyatına âid mes'eleleri, bu edebiyatın (o hakkında neşredilmiş birçok kitablarda ve 
esprisine çoğu zaman nüfüz etmesi güç ol. (makalelerde muharrirlerin bütün eserlerini 
duğu için, tamamen kavrayamayacağını ka- (okumadan verilmiş hükümler, omuharririn 
bül ediyoruz. Fakat bâzı objeklif noktalarda (o hayatını ve kültürünü tedkik etmeden ya 
vardığı neticelerden pekalâ istifade edebiliriz. | pılmış tamamen yanlış iyzahlar pek boldur. 
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— Başı geçen sayıda — 
Gayr-ı uzvi maddelerden borax yalnız Şimâli İran'daki Van gölünde 
bulunub Mezopotamya ve Babilonya'daki furunculara sevkedilmek mecburi- 
yetinde bulunuluyordu. Bu maddeye ekmek boraksı (börag el - hubz) deni- 
liyordu ki pastalara tılâ etmekde kullanılıyordu (84). Bunun yanında Urmi- 
ye gölünde beyaz kuyumcu boraksı (börag es - sâgah) vardı ki büyük kazanç 
te'min etmek süretiyle Mısır'a kadar getiriliyordu (85). Çat gölü civarının 
(Sudan) başlıca mahsulü şap idi; Fas ile Mısır'a ihraç edilirdi (861. Sahrâ 
madenlerinden çıkarılan tuz binlerce deve ile devecileri harekete getiriyor ve 
Atlas denizi tuzu da Südan'ın içlerine kadar nüfuz ediyordu (871. O zaman- 
ki kimyanın başlıca maddesi olan nişadırın keşfedildiği tek tük mevki'ler is- 
lâm mıntakalarına tamamiyle aykırı olan sâhalarda yâni Mâveraünnehir ve 
Sicilya'da bulunuyordu (88). Evvelkisi çok daha mühimdi; Avrupa'da bu 
eczaya ona izafetle pek eski zamanlardanberi tatartuzu tesmiye edilmekde 
idi (891. «Buttam dağlarında bir mağara vardır; bunun üzerinde kapı ve pen- 
cereleri kapalı bir hâne inşa edilmişdir. Bu mağaradan gündüzün dumana, ge- 
celeyin ateşe benzeyen bir buhar çıkar. Bu buhar teressüb etdiği zaman ondan 
amonyak elde edilir. Bu eve girenler ıslak aba örtüye bürünürler; zira bu ör- 
tüsüz girerlerse orada yanarlar (90). Bu buhar yer yer değişir. Kaybolduğu 
zaman tekrar onu arar ve kazıyarak çıkarırlar. Bu buharın dağılıb gitmesine 
mâni' olacak bir bina mevcüd olmazsa o zaman ona zarar görmeden yaklaşı- 
labilir. Şayet bir bina içinde terâküm edecek olursa son derece şiddetli sıcağı 
yüzünden o binaya girenleri yakıb kavurur (91)>. 
Mas'udi 332/944 senesinde dikkate şâyan olarak şu haberi veriyor: 
«Çin'in büyük nehirlerinin çıkdığı yerde nişadır dağları bulunmakdadır. Yaz 


(841 Trait& d'Alchimia Arabic B er - Trân'ın şimalindeki Demâvend tepesinden de 
tholt da, La Chimia au Moyen - Âge Oamonyak getirilirdi. Dağda öküz derisi içine 
TI, s. 63, 145, nota 4. doldurularak tepeden aşağı yuvarlanırdı (Nâ- 

(851 Jbn Haugal, s. 248. sır Hosran, tercüme, 8. 10) 

(861 Edrisi ed. Dozy, 8. 39 f. (891v.Richthofen, Chinal, 560. 

(187 Bak. J. Marguart, Benin (901 Istahri, s. 327 £.; Ibn Haugal, s; 382 
samluvg; Tuz maddesi altında münderecat. f, 


1881 Jbn Haugal, s. 337. Maamafih Tehe- (911 Jbn Haugal, 8. 383. 
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geceleri 100 ferseng mesafeden ateş hâlinde görünüyor, gündüz ziyası- 
nın son derece kuvvetinden dolayı buhar olarak tecelli eder; işte 
nişadır buradan getirtilir. Yazın Horasân'dan Çin'e gitmek isteyenler o civa- 
ra gelerek bu dağların arasında 40-50 mil uzunluğunda bir vadi bulurlar. Va- 
dinin başında oturan adamlara müracaat edilir, onlara («Jurgibuhum» o- 
kunmakdadır) yüksek ücret vâdedilir. Onlar yolcunun eşyasını omuzlarına 
alırlar, ellerindeki sopalarla önlerinde gitmekde olan seyyahların her iki ya- 
nına vururlar; bundan maksad ise seyyahların vadinin meşekkatinden dolayı 
yorulmaması, yolda durub kalmamasıdır. Bu vadinin ucunda bataklıklar ve 
göller vardır ki seyyahlar çekdikleri sıkıntıdan ve nişadırın neşretdiği hararet- 
den hemen kendilerini bu göllerin suyu içine atar. Bu yolu hiçbir hayvan 
yürüyemez. Yazın nişadır alev alev yandığı için esasen hiç kimse bu vâdiye 
ayak basamaz; kışın ise çok kar ve yağmur düşdüğü zaman nişadırın harareti 
şiddetini kaybedeceğinden ve alevi söneceğinden insanlar bu vadiye inerler, 
hayvanlar ise hararetinden dolayı buna muktedir olamazlar. Çin'den bu vâdi- 
ye gelen de bu vadiden yukarı çıkan gibi (oku: bilmâ'ir yerine bissâdir) dir 
(921».Çinli Wang-jen-te, Milâdi 982 senesinde amonyak mâdenini zi- 
yaret etmişdi ki şöyle mâlümat vermekdedir: «Amonyak Pe-thing'in şimâlin- 
deki bir dağda elde edilir ki bu dağdan dâima ateş sütunları yükselmekdedir. 
Akşamları meş'alelerden yükseliyormuş gibi alevler görülür. Dağdaki kuşlar 
ve yarasalar ateşden kıpkırmızı kesildikleri için görülebilirler. Toplayıcılar 
tahta kundura kullanırlar; çünkü köseleden olanlar yanarlar (93). Çin kay- 
naklarına göre amonyağın istihsâl edildiği yer şarki Tiyen-Şan'dır ki Kuça'nın 
şimâlinden 200 ley mesafededir. «1772 senesine âid bir Çin eserinde şöyle 
denilmekdedir: «Nişadır Kuça şehrinin şimâlinde bulunan bir amonyak da- 
gından çıkar ki birçok mağara ve yarıklarla doludur. İlkbaharda, yaz ve son- 
baharda bu fethalar ateşle dolar, öyle ki dağ geceleyin binlerce lâmba ile ay- 
dınlanmış gibi görünür. Ona bu zaman kimse yanaşamaz. Yalnız kışın büyük 
kar yığınları ateşi boğduğu zaman yerliler amonyak toplamaya başlarlar (941>. 
Eserlerini Milâdi 11 inci asırda yazmışolan Afgâne Hucviri mistik 
bir eserinde islâm hududundaki bir Türk şehrinde bir yanardağ gördüğünü ve 
bu dağdan amonyak tebahhuratı husüle geldiğini, tam ortasında bir fare bu- 
lunduğunu ve bu farenin alevlerin içinden harice çıkdığı zaman öldüğünü an- 
latmakdadır (951». Bu amonyak Çin'de de çok kıymetli olduğundan yerliler 
bununla kaysere ceziyelerini verirlerdi (96). Bu amonyak dağı 30 sene evvel 
muâyene edilmşidir. Resmi Türkistan gazetesi» bunun hakkında şunları ya- 


(9211.s.347£. cholson. 

1931 TA, 1847, 1, s. 63. (960l Friedrichsen, Zeitsch. 
(941 ». Richthofen, China 1, 560. Gesell. Erdkunde, Berlin 1899, s. 246; Klap- 
1951 Kaşf al - Mahçüb, s. 407, transl. Ni- o roth'a göre tableaux histor., s. 110. 
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zıyor: «Peişan veya Paişan bu dağın vaz'iyetini tesbite memur Rus hey'eti- 
nin tedkiykatı veçhile bir volkan değildir. Duman yanan kömür yığınlarından 
çıkmakdadır. Paişan'ın yamaçları yarıklarla kaplıdır ki bunlardan duman ve 
kükürtlü gaz müdhiş gürültülerle çıkar.». Ben bunu biraz evvel zikretdiğim 
Friedrichsen s'in yazısında buldum ki şunları ilâve etmekdedir: «Ne- 
batat tedkikatı için gönderilen bahçevan F etis o w un beyanatına nazaran 
Regel'in (97) Paişan'ı mahrütişşekil bir dağ olub tepesinde hiç bir krater 
olmadığı ve bil'akis canlı fethaları bulunduğu süretindeki haberine tamamiyle 
uymakdadır. Frieddrichsen, dağı bundan dolayı yanmakda olan bir 
kömür damarı olarak telâkki etmekdedir (98). 

Devlet dahilinde her iki asil mâden, gümüş ve altın, mükemmelen bir- 
birlerini tamamlayorlardı. Şark gümüşü, garbin yarısı da altunu te'min edi- 
yordu. O zamanki Klondyke; Asuân ile 'Aidâb arasında yukarı Nil'in şarkın- 
da sıcak bir çöldü. Altun arayıcıların başşehri Asuân'dan 15 günlük mesafede 
al - 'Ullâgi idi (99). Mehtabsız gecelerde bu altun arayıcıları dışarı çıkarlar 
ve biraz parladığını gördükleri yerlere işaret koyarlardı (100). Ertesi günü 
aldıkları kumu yıkarlar, altunu cıva ile karışdırırlar ve eritirlerdi (101). Bu 
saadet arayıcıları 3./9. asrın ortalarından itibâren, yani 241/855 senesinde 
o zamana kadar isyan hâlinde bulunmakda olub küçük ve fakat seçme bir 
orduya mâlik olan Buccahlar'ı akıl ve mantığa tekrar sokmak için devlet kıt- 
alarının vâki" bir seferinden sonra akın etmeye başladılar. Bu yerlilerin Arab 
kabiyleleri tarafından sömürülmesi bu tarihden başlar (1021). Arab kabiylesi 
sergetdesi Rebi'ah'nın bu altın memleketine hâkim oluşu 332/944 e 
nesindedir (103). Kendisine para takdim etmek isteyen Mısır haliyfesine 
Abul'ala-el-Ma'arri (vefatı 449/1057) hemen şöyle söyler: ben 
en zengin insanlar kadar zenginim. Ve böylece Asuân mâdeni ile birlikde do- 
binloyruki (1041. İkinci büyük altın kaynağı Südan'da akıyordu: «Altın siyâ- 
hilerde esas eşyadır, küçük ve büyük onunla yaşar (105J.» Südan'dan gele- 
rek sahrâdan geçen kervanların hepsi altın ve köle: taşırlardı; sürücüler oraya 
giderken tuz alırlar ve dönüşde altın getirirlerdi. Hepsini başlarında taşıdık- 


(971 Gartenflora, 28. ci sene, 1879, s. 40 taları bir kaelm veya kömürle işaret ederler. 
(981 Aynı yerde, s. 247. Bunu tâkib eden günde bu yerler kazıldığı 
(991 Bunun hakkında en mufassal mâlü- ozaman büyük parçalar bulunur ( Bret 
mat Ja'gübi, Bibi. Geogr. Vİ, 334 ff. schneider, Mediaval Researches h 8. 
(1001 Külle veya kireçle. Petâchjâ, JA. 142). 
VI, s. 384. Buna göre bu altun kanununa (01) Edrisi ed. Dzy, 8. 26. 
müracaat tarzının bütün şarkda âdet olduğu (1021 Istachri, 8. 288. 
a eğ <7 plate (103) Magrizi, Chitat 1, 196/7. 
Mısır'da ni toprak içindedir. Geceleyin (104) Jagüt İrşddl, s. 178. 
bazı noktalarda bir parıltı görülür. Bu nok (105) Edrisi ed. Dozy, s. 8. 
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larından «kafaları tamamen saçsız kalmışdı (106)>. 390/1000 senesinde 
şarkda'da, Efganistan'da, bir altun mâdeni keşfedildi (107). Fakat sonradan 
ondan bir daha bahsedilmedi. İslâm âleminin en zengin gümüş mâdeni devle- 
tin şark ucunda Hindukuş'daki «Beştepe» Bencehir'de bulunuyordu. O za- 
manlar 10.000 gümüş arayıcı mevcuddu ki «bunlar kavgacı ve seyyiâta sâhib 
idiler (108J». «Gümüş parçaları o kadar mebzüldü ki hemen her şeyin be- 
deli bir dirhem gümüşdü, isterse bu satın alınacak şey bir ince demet sebze 
olsun. Gümüş bir dağın başındadır; bu dağ şehrin üstünde yükselerek kalbur 
gibi sırf çukurlardan ibâret görülür. Arayıcılar cevhere götürecek olan dama- 
rı muayyen işaretlerinden tanıyarak yalnız onu tâkib ederler; böyle bir da- 
mar bulundu mu o zaman gümüşe tesâdüf edinceye kadar o damarı kazarlar. 
Bu arayıcılardan birinin 300 bin dirheme kadar kazandıkları vâki'dir; ken- 
disini ve evlâdlarının evlâdlarını müreffehen geçindirecek gümüşü bulduk- 
ları çok defa vâki olduğu gibi, masrafını ancak çıkarabilenler de çok defa 
görülür. Fakat yine çok defa vâki" olduğu üzere dilenci değneğine dayanarak, 
fakir ve perişan olanlar da bulunur: bu sonuncu hâl, kazıda su veya sâir aksi- 
likler vaziyete hâkim olması dolayısıyledir. Bâzen bir kazıcı bir damarı tâkib 
eder, bir diğeri de aynı damarın başka bir yarığından işe başlar ve böylece 
aynı damar her ikisi tarafından kazılmaya başlanır; bu takdirde kim evvel 
hareket eder ve rakibinin yolunu keserse mâdene ve cevherine tesâhüb etmek 
hakkına mâlikdir. Böyle bir yarışda şeytanların bile başaramayacağı bir sür'- 
atle çalışılır; zira biri ilk olarak mâdeni elde etdi mi diğerinin bütün masrafla- 
rı hebâ olur, gider. Aynı zamanda hedefe varırlarsa o zaman mâdeni bölüşür- 
ler. Kazıcılar mâdende mum ve fenerler yandığı müddetçe çalışırlar, mum 
söndüğü takdirde daha ileriye yollarına devam etmezler. Yoluna devam e- 
den pek az bir müddet zarfında ölür. Bunlardan birinin sabahleyin zengin ve 
o akşam fakir düşdüğü mümkün olduğu gibi aksi de mümkündür 1109)». Es- 
fahan civarındaki gümüş mâdeni daha 3./9. asırda çokdan terkedilmiş bulu- 
nuyordu (110). Çok uzakda bulunan Bâdagis (Efganistan) gümüş mâde- 
ni de yakacak odun bitdiği için işletilmekden vazgeçilmişdi (111), buna 
karşı 3./9. asırda Esfahan'daki bakır madenleri 10.000 dirhem vergi verir- 
lerdi (112). Minarelerin parlayan tepelerine lâzım olan bakır Buhara'dan ge- 
lirdi (113). En çok demir istihsâl edilen ve demir sanâyii bulunan yer Persis 


(1061J.Marguart, Die Beninsaamm- IX, &. 116. 
lung, 8. CI, bir Portekiz haberine göre. Ce- (1081 Jbn Haugal, s. 327. 
nubda altun istihsâli ve altun ticareti hakkın- (1091Jçgüt, Hörterbuch L 7731. 
da öğrenilmeye şâyan olan her şeyi Mar- (1101 Jbn Rostch, 8. 156 
guart'ın münderecat fihristinin Alğun mad > 
desinde bulabilirsiniz. LALLI İst. s. 269. 

(1071 Mutahhar ed. Huart IV. s. 73; Ibn (1121 Jön Rostek, s. 156. 
al - Cauzt, Berlin, fol. 144 a; Ibn al - Arhir, (1131 Mug,, 8. 324, 
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idi (1141. Fakat Beyrut (115), German (116) ve Kâbil (117) de ge de 
mir mâdenleri vardı. Fergâna'nın demri alât ve edevatı o kadar büyük bir 
şöhrete mâlikdi ki bu âletler Babilonya'ya kadar ihraç edilirdi; «Fergâna - 
nın demirini işlemek kolaydır (1881)>. Garbde Sicilya'da büyük bir eba 
madeni vardı (1191. Demir işçiliğinin vatanı olan Afrika'dan da demir gek 
mekde devam ediyordu ki bu demirlerden Hindistan'da en yüksek kıymeti 


olan eşya yapılıyordu (1201. Önasya'da ise demir dâima nâdir bir metâ ola- 


rak kaldı. 353/964 senesinde Karmtlar, Arabistan çölünden Tiberias'da Sa- 
ifedaullah'a bir serseri kafilesi göndererek demir verilmesini rica etmişdi. 
Hükümdar Raggah'nın demir kapılarını çıkartdı, demir namına ne bulabil 
diyse hattâ bakkalların daralarına kadar hepsini alarak onlara ylikis, Kafile 
demir hamülesi ile Fırat'dan geçerek Hit'e geldiler ve sonra da çölden benii 
leleri ile geçdiler (121). İslâm sâhasının son derecede mühim olan cıva mâ- 
denleri İspanya'da Toledo civarında bulunmakda idi. «Mâdende 1000 ame- 
leden fazla çalışmakdadır. Birkısım mâdenin içine girerek taşları kırarlar, di- 
ğerleri cevheri yakmak için odun taşırlar, bir üçüncü kısım da furunları ha- 
zırlarlar. Bu mâdeni gezdim ve mâden tabanının yer altında 200 boyu 
aşağıda olduğunu öğrendim (1221»>. «Taş kömürleri, odun kömürü gibi ya- 
EA siyahtaş» Buhara ve Fergâna'da bulundu (123) ise de a ziyade 
bii hâdiselere âid nâdiratdan telâkki edildi. Horasan'da Farwân'da mevcüd 
asbest'e fitil taşı adını verdiler; çünkü bugün gibi o zaman da lâmba fitili iy- 
mâlinde kullanıldı. Bundan başka da asbest'den masa örtüsü yapılıyordu; sas 
dece sobanın içine sokmak, temizlemek için kâfi geliyordu (1241. Zikiymet 
taşlara o zamanlar verilen kıymet bugün bizim verdiğimizden başka idi. 4./ 
10. asrın bir muharriri sıra ile bu taşların en kıymeltilerini şöylece sayinakda; 
dır: Nişabur'dan çıkan firuze, Cylon'dan çıkan yakut, la incisi, Mısır 
zümrüdü, Yemen yakutu ve Belh bizadi?si (125). Birüni de 400/1009 
da buna benzer bir tasnif yapmakdadır: yakut, zümrüd, inci (126). Elmas 
görülüyor ki vaktiyle, bugün olduğu gibi bütün zikiymet taşları hemen de 
bir tarafa bırakdıracak fevkal'âde mühim bir mevkie mâlik bulunmaoyrdu; 
huzur veren, parlak ve renkli taşlara daha çok kıymet veriliyordu. Horasan ve 


(114) Ibn Haugal, s. 214; Ibn al - Fakih, (1211 Misk. V, 264; Ibn al - Cauzi, tol. 94 
8. 254. b. 
314 a/1. Edrisi ed. Dozy, s. 213; al-Di- 
(1151 Mug,, s. 184; Edrisi ed. Brandel, s. i, Mahâsin et - ticâret, Cairs, 1318, 
22. Cebel-i - Lübnan'da demir istihsâli hak. . 90, 
kında Seetzen 1805de etraflı mâlümat (1231 Jbn Hangal, 8. 3 62, 397. 
vermekdedir (U.J. Sestiens Relâçe.1, 189). (1241 Mug., s. 303; Marco Polo 1, 40. 
ini e 328. (251 Tha'âlibi, Zat, el - me'ârif 
H l, s. 384. s, 116. - ii 
ie ağ perde 11261 Kit. al « Camâhir bei Wiedemann im 
(1201 Edrisi ed. Jaubert, 1, 65. Islam TI, 347. 
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Babilonya'da elmas sadece sakb ve zehir için kullanılıyordu (127). Ki- 
barlar onu intiharda kullanırlardı; bunlar düşmanın eline düşdükleri zaman, 
işkence ve hakaret beklemek vaziyetinde bulununca elmas taşı yutarlar ve o 
yüzden ölürlerdi (1281. Mavi firuze yalnız Nişabur'dan çıkarılırdı. (129); 
Fraser şehrin takriben 60 kilometre şimal-i garbisinde kâin olan tepeyi 
1821 de gezmişdir. Mücevher en ibtidâi şekilde çekiçlerle küçük çukurlar i- 
çinde blokdan koparılarak istihsâl edilirdi. Vaktiyle elmasın daha büyük öl- 
çüde işlendiği görülmekdedir (1301. 200 sene sonra zevkler değişmişdi; bu 
tarihde mücevher mühürler de o kadar çok kullanılmaya başladı ki kibarlar 
artık bunu kullanmaz oldular (131). 4./10. asırda çok kıymet verilmekde 
olan yakut da böyle oldu. Yakut 6./12. asırda o kadar çok taşınıyordu ki ki- 
barlar bunların yalnız büyük parçalarını merhem hokkası ve kadeh gibi yer- 
lerde kullanmışlardı (1321. En güzeli cenubi Arabistan'da San'a'da çıkarıl- 
mışdır, «bâzen kaya gibi büyük bir parça meydana çıkardı bâzen ise hiçbir 
şey elde edilmezdi (133J>5. Efganistan Alpleri'nde de kıymetli yakut elde 
edilirdi (134) ki mâden ocaklarından tıbkı altın ve gümüş gibi kazılırdı (135). 
Devletin bir tek zümrüd mâdeni şarki Mısır çölünde idi; cevher burada dağın 
derinliklerinde kırılarak elde edilirdi (136). Bu mâden Nil'den yedi günlük 
mesafede idi (137). Evvelce Strabo tarafından zikredilen bu mâden 
332/943 senesinde Rabi'ah kabiylesi reisi 1 s h â ga — ki bu zat ayrıca al- 
tın mâden sâhalarına da mâlikdi — âiddi (138). 

Alaca ve damarlı akik bu san'at işçiliğinde bilhassa makbüldü; akik Ye- 
men'den ihraç edilirdi. Akik tepsi, kılıç, kılıç kabzesi, bıçak sapı, kadeh iyma- 


linde kullanılır (139) ve benekli parıltısı ile kibarların hemen bütün masala- 
rını tezyin ederdi. 


(1271) Birüni, aynı yerde, 6. 352. s. 15; 
(128lal-Dimaşgi, Mahdsin e- Kirman firuzesinden de bahsetmekdedir. 


Marco Polo, Lemke,s. 93. 


ticarat, Cairo, 1318, s. 16. Benvenuto Cellimi (1301 Fraser, Journey into Khore- 
TH, 13: bunlar sadece toz haline getirilmiş el san, London 1825, 6. 407 ff. Bricteux 
masın yemek içine katılmasını tasavvur edi- o «4u pays du lion et du soleil> s. 25155 de 
yorlar, fakat, bü, hakikatde bir zehir olma- Nişabur'daki bugünkü firuze istihsâli hak- 
makla beraber fevkal'âde sertliği dolayısıyle Ookında Grot he, Persien'e istinâ- 
son derece keskin kaşelere mâlikdir ve başka (den mâlümet vermekdedir. 

hiç bir taşa benzemez, elmas ezildiği takdir- (131) Mahâsin et-ticarârah, s. 16. herhalde 
de bir dereceye kadar yuvarlaklaşır. Şayet el- 6./12. asırdan. 

mas diğer yemeklerle beraber böyle keskin ve (1321 Mahâsin et-ticârah, s. 17. 

ve sivri köşeleriyle vücüde girrese hazım es- (1331 M 101 

nasında mide ve bağırsakların cidarlarına &- Sl a p 
sılarak müteakiben yenilen yemeklerin tazyi- (841 Jon Haugal bei Badocrşân'da. 

kının de ilâvesiyle mide ve bağırsakda taz- (1351 Marco Polo 1, cp. 27. 

yık edilen kısımlar zamanla delinir ve böy- (136 Magrizi, Chitat. 1, 196 Câhiz'e 
lece ölüm vâki olur; halbuki bunun yerine ( göre. 
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Mercan bugün de olduğu gibi şimal-i garbi Afrika'da (Marsâ el - haraz) 
Ceuta... da avlanırdı (140). Alel'âde 5 den 20 kişiye kadar bu mercan is- 
tihsâli ile uğraşırlardı (141). Bu avcılar denize haç şeklinde tahtadan bir zıp- 
kın fırlatırlardı ki serbest keten ağlarla sarılı idi. Bu keten ağ mercan kaya- 
luklarında asılı bırakılırdı. Kayık tekrar geriye döndüğü zaman kayalardan 
10 dirhemden 10.000 dirheme kadar büyük mercan parçaları koparırdı 
(1421. Mercan Südan'da başlıca ticaret eşyası idi (143); fakat Hind kadın- 
ları nezdinde de pek makbuldü (144); mercan Marco Polo zamâ- 
nında Avrupa'dan Kaschmir'e idhâl edildi (145) ve bugün hâlâ Rusya'ya 
tahsis edilen İtalyan mercanları garb hududunda alınan gümrük resminden 
kurtulmka için Hindistan ve şarki Türkistan'dan geçen fevkal'âde dolambaç- 


lı yolu kat'etmekdedirler (146). 


Arabistan körfezinin incileri Çin'de de en iyi inci olarak geçmekdeydi 
(1471. Balıkçılar bugün de olduğu gibi Nisan'dan Birinciteşrin'e kadar ve 
başlıca Ağustos ve Eylül'de çalışırlardı (1148). Balıkçılık tamamiyle sermaye 
ile teşkilâtlandırmışdı; bir müteahhid otuzar günlük iki ay müddet için dal- 
gıçlar kiralar ve bunlara iyi para verirdi. İycablarına göre azim olan kazanç 
yine de azalmış olmazdı (1491). Tudelalı Benjamin zamanında (tak- 
riben Milâdi 1170) bu sanayi" bir yahudinin emrindeydi (150). Bugün bir 
kabiylenin veya kabiyle ittihadlarının bütün sandalları tarafından te'min edi- 
len varidat müşterekdir; bundan Hind tâcirleri istifade ederler ki bunlar is- 
tiridyeleri fevkal'âde ucuz fiyata satın alırlar ((151). İnci istiridiyelerinin çıka- 
rılması fevkal'âde müşküldür. İslâmiyetden evvelki şâr el-A'şâ dalgıcı 
şöyle tasvir eder: «Renk ve yapısı muhtelif olan dört kişinin başı sallanan bir 
kayık içinde denize açılır, sonra dişleri sıkıca kapanmış, dudaklarından zey- 
tinyağ fışkırtarak evvelce babasını öldürmüş olan denizin içine iner. Sonra 
ona hücum ederler: satmayor musun? Fakat o kıymetdar ganimeti her iki eli 
ile göğsüne doğru sıkışdırır (152)1». 

Mas'üdi 4./10. asrın başında bildiriyor: dalgıçlar yalnız balık, hur- 


(1401 Mas. IV, 97; Mug., 8.226; Birü:- £f.; Palgravebe Zehme, Arabien, 8. 
ni, Kit. al - Camâhir im Islam, TL. s. 317. o 208. Tudela li Benjamin s. 29 sayd başlangı- 
Çini Chan-Ju-Kua (takriba Milâdi (ocını Birinciteşrin olarak göstermekle yanılı- 
1300) ya göre de garbi Akdenizde mercan yor. 
istihsâl edilmekde idi (trans. Hirth., s. 154, (1491 Merv, definde, s. 135; Edrisi 1, 
226). 373. 

(1411 Jön Haugal, s. 51. (1501 ed. Asher, s. 90. 


(1421 Mug., s. 236; Edrisi ed. Dozy, s. 116. p> £ 
(1431 Edrisi ed. Dozy, 8. 168. (151lZehme, drabien, s. 208; Gro- 


(1441 Birüni, aynı yerde. the, Persien, s. 19 Perez'in küçük bir mo- 
(1451 I. kitab, fasıl 29. nografisini zikrediyor: «Six semaines de dra- 
(146 M. Hartmann, Chinesiceh 8dges sur les bancs perliers du Golfe Per- 


herhangi bir taş veya cam yutulsa mide ve 

bağırsaklara yapışmak kudreti olmadığından 

yenilen yemekle beraber haric&: defolunur. 
(1291 Tha'âlibi Lar el-ma'ârif 


(1371 Mas. VI, 43 ff. Hindistan pek az 
zümrüt çıkarıyordu, aynı yerde. s. 47, 

(1381 Mas. TI, 33. 

(1391 Hamdânt, s. 203. 


Türkestan, s. 63. 
(1471 Chan - Ju - Kua, 8. 229. 
11481 Mas. I, 328; Edrisi Janbert 1, 373 


sigue» (Orl&ans 1908). 
(1521 Chizânat al - adab 1, 544; Lyall ter- 
cümesi, JRAS 1902, s. 146 f. yi 
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ma ve bu nevi' şeylezle beslenirler; nefesleri burun deliklerinden çıkacak yer- 
de kulaklarından çıkmalarını te 'min için kulaklarının içi delinir. Zira bunla- 
rın burun delikleri üstüne istiridye kabuğundan veya boynuzdan — tahtadan 
değil — genis bir ok tepesi geçirilir ki bununla burun delikleri tıkanır. Kulak- 
lara nebat? bir yağla ıslanmış pamuk konur. Suyun altında dalgıç bu pamuğu 
sıkarak suya bir mikdar akıtır ve su etrafı görmeye müsâid olacak bir şekilde 
bezraklaşır. Bacak ve baldırlar deniz hayvanlarının ısırmamaları için siyaha 
boyanır; çünkü bu hayvanlar siyah bir şeyden kaçarlar. Aşağıda suyun içinde 
dalgıçlar birbirlerinin seslerini duymaları için köpekler gibi haykırırlar (153). 
4./10. asırda Ceylon'da inci avcılığı ehemmiyetini kaybetmişdi; orada artık 
hemen hiç istiridye bulunmadığından incilerin Ceylan'dan Afrika'ya hicret et- 
dikleri zannolunurdu (1541. Bu zamana âid coğrafiyacılarla seyyahların inci 
saydından bahsetmemelerinin sebebi anlaşılır. Daha sonraları istiridyeler tek- 
rar meydana çıkdığından 6./12. asırda bunlara âjd mufassal haberler mev- 
cuddur. 200 den fazla gemi bir arada şehri terkederler, ,her bir gemide ayrı 
kamaralarda 5-6 tâcir bulunur, her birinin yanında dalgıcı ve dalgıç muâvini 
bulunur. Filonun önünden kılavuz gider. Kılavuz bir yerde durur, dalar ve 
alacağı neticenin iyi olacağı zannı hasıl olursa geminin çapasını atarak demir- 
ler. Bunu müteâkib diğer gemiler de onun etrafını çevirerek demirlerini a- 
tarlar. Dalgıçlar burun deliklerini susam yağı içinde eritilmiş balmumu ile tı- 
karlar, ellerine bir bıçak ve bir torbayı yanlarına alırlar ve dalgıç muâvininin 
bir iple sıkıca tutduğu bir taşın üstüne oturur ve dalgıç bu taşın üstünde su- 
yun dibine iner. Çalışma müddeti günde iki saatdir. İnciler evvelden tâyin 
edilen bir satış gününde devletin resmi nezareti altında ölçülür ve satılır. İn- 
cileri ölçmek için delikleri muhtelif üst üste konulmuş üç kalbur kullanı- 
ır (1551. Tudelalı Benjamin (s. 89) dalgıçların bir veya birbuçuk 
dakika suda kalabildiklerini ilâve ediyor. 

Aynı zamana âid bir Çin haberinde de şöyle denilmekdedir: 

«30 veya 40 kayık kullanılır; herbirinin birkaç düzine tayfası vardır. 
İnci avcıları boyunlarına ipler geçirilmiş, burun ve kulakları sarı balmumu ile 
kapatılmış olduğu halde 300 kadem veya daha derin olmak üzere denizin di- 
bine indirilir; halat kayıkların kenarına sıkıca bağlanır. Dalgıçlardan biri ha- 
latı sallamak süretiyle bir işaret verirse hemen yukarı çekilir; yumuşak bir 
yorgan önceden kaynar suyun içine mümkün olduğu kadar sıcak te'min et- 
mek üzere batırılır, dalgıç sudan çıkar çıkmaz onunla sarılır, böylece bir san- 
cıya tutulub ölmesine mâni olunur. Dalgıçlar büyük balıklarla canavarların ve 
daha diğer büyük deniz hayvanlarının hücumuna uğrarlar ki bu canavarlar 
dalgıçların vücudunu biçerler veya bir uzvunu yaralarlar». «Cok defa dalgıç 
halatı ile işaret verdiği halde halatı tutan adam onu yukarı alamaz. O zaman 


(1531 Mas. 1, 329 f. 211. 
(154l Birüni, India, transl. SachanI, (1551 Edrisi - Janbert 1, 373 ff. 
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bütün tayfalar var kuvvetleriyle hulatı çekerler ve onu ayağı bir canavar tara- 
fından ısırılarak koparılmış olduğu halde çıkarırlar.» Bir inci tamamiyle yu- 
varlak olursa umumiyetle çok kıymet biçilir. Tamamiyle yuvarlak oluşunun 
delili incinin bütün bir gün Zaimi olarak bir tabelâ üzerinde yuvarlanıb dur- 
masıdır. Yabancı tacirler gümrük parası vermekden kurtulmak için incileri- 
ni mütad üzere elbiselerinin astarları veya şemsiyelerinin sapları içinde sak- 
larlar (156J>5. Umumiyetle iyi mâlümat veren Çinli Çang-te Milâdi 
1259 tarihinde garbe seyahat etdiği zaman inci saydı hakkında edindiği mâ- 
lümatı şöyle bildiriyor: «İnci avcıları deriden bir torba içine iki elleri serbest 
olmak üzere girerler. Kalçaları etrafına bir halat sarılır ve böylece denizin di- 
bine indirilir. Dalgıçlar inci istiridyelerini kum ve toprağı ile beraber alarak 
torbaya koyarlar, bâzen dalgıçlar aşağıda deniz canavarlarının hücumuna uğ- 
rarlar, o zaman bu canavarlara karşı sirke püskürterek onları korkuturlar. 
Torba istiridye ile dolunca halatla işaret vermek süretiyle yukarıya haber ve- 
rirler ve yukarıya çekilirler. Bâzen inci avcılarının denizin dibinde ölmeleri de 


vâki' olan hallerdendir 11571». 


— Sonu gelecek sayıda — 


Almancadan çeviren: A, CEMAL KÖPRÜLÜ 


(1561 Chan - Ju Kua Hirih tercm. s. 229 (157) Bretschneider, Mediaeva 
f., Ling - Wai - tei - ta (Milâdi 1174 de ya: (o /Researches1, 145. 
zılmış) ya göre. 
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TÜRK KÖYLÜSÜ VE SPOR 
NÜZHET BABA 


Bütün cihanla birlikde biz Türkler de beden terbiyesi sâhasında sporu 
ana vâsıta olarak kabül etmiş bulunuyoruz. Maârifimiz genç Vekil'le onun 
bu işe getirdiği genç bir arkadaşın çalışmalarıyle işi prensip noktasından hal- 
letmiş ve plânla çalışmakdadır. Daha doğrusu mekteblerimiz muayyen ve 
dar sistemcilerin te'sirinden kurtulmuş, rejime uygun, hürriyet ve demokrasi 
mefhumlarına yakışan yeni bir çığır üzerinde yürüyor. 

Beden Terbiyesi Umum Müdürlüğü mesâisini yüzde seksen spor üzerin- 
de teksif etmişdir. İçinde yaşadığımız buhranlı günlerin yaratdığı maddi var- 
lık bertaraf edilince Umum Müdülrük bu işlere büyük bir kadro ve büyük 
maddi fedakârlıklarla elkoyacakdır. 

Askeri mekteblerimiz, ordumuz, donanmamız aynı yol üzerinde azimle 
ve ehemmiyetle yürüyor. Türk askeri ve Türk subayı ezeli hassası olan sport- 
menlik ve centilmenlik iycablarını spor sâhalarında hergün benliğine bir kat 
daha sindiriyor. Bu yandan hakıykaten iftihar edecek, sevinecek durumdayız. 

Fakat nihayet bütün bu hareketlerin düne kadar bir cebheli kalmak kor- 
kusu vardı. Modern sporu Türk köyünün kapılarından içeri sokamamak, köy- 
lünün ayağına kadar götürememek korkusu. 

Parti'mizin köyde spor işlerine el koymasıyle zâil olan bu vaziyet cid- 
den mühimdir. 

Acaba hayatı zor işlerle, çetin bir mücadeleden ibaret köylü için beden 
terbiyesi ve spor bir ihtiyaç mıdır? 

Umumiyet itibariyle köylü şehirliden daha sıhhatli, daha mukavemetli, 
belki de halinden daha memnundur. Buna rağmen dayanıklı olan köylünün 
işi yeknasakdır. Yüzde seksen beli bükük olduğu halde çalışır. Bu vaziyetde 
uzun seneler alışmak bünye üzerinde az çok fena te'sirler yapmakdan hâli 
kalmaz. 

Köylüye müyesser olan nimetlerden açık hava ve bol güneş şübhesiz ki 
biz şehirlilere çok daha az güler yüz gösterir. Fakat buna mukabil köylünün 
yıkanma vasıtaları azdır. Bu hal ise onun cildi ve nesci üzerinde fena bir te'- 
sir yapar. 


Köylü bütün dünyada şehirliye nazaran hareketlerinde biraz daha be-. 
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ceriksizdir. Bu da hareketlerinin yeknasaklığından ileri gelir. Köylü daha a- 
ğır ve daha zor harekete gelir. Bu da onun hayat şartlarından doğan bir ne- 
ticedir. 

Köylünün şehirliden bir farkı da o, senenin muayyen aylarında çalışır, 
muayyen aylarında hemen hemen hiç çalışmaz. Bundan da vücudunun âhenk- 
li surette inkişaf imkânları azalmış olur. 

Şehirli diye aşağı yukarı standard bir tip vardır. Halbuki iklime, hayat 
ve ziraat şartlarına, toprak, su ve sâir müessirlere göre köylünün bünye, ve 
mizaç vasfı değişir. Meselâ Karadeniz kıyısındaki Rizeli ile Orta Anadolu 
köylüsü arasında çok bâriz farklar görürüz. Karadenizli hırçın, asabi, daha 
becerikli ve çevikdir. Orta Anadolulu ise daha sabırlı, daha temkinli ve daha 
sâkindir. Sâhil çocuğu insafsız bir denizle uğraşdığı için çabuk, çevik ve atik 
olmak mecburiyetindedir. Orta Anadolulu ise yavaş yavaş iş görmek, topra- 
ğını, çıkınını, çubuğunu uzun zaman aynı tempo ile başarmak sâyesinde mu- 
vaffak olur. Birdenbire olanca hızıyle çalışırsa bu sür'atle harman sonuna ka- 
dar dayanamaz. 

Köylünün şehirliye nazaran bir farkı da şehirli daha neş'eli, daha coşkun, 
köylü ise durgundur. 

Bu iyzahlarla köylüye beden terbiyesi ve sporun bir ihtiyaç olduğunu 
ortaya koymuş oluyoruz. 

Acaba köylünün bu ihtiyacına nasıl cevab verebiliriz? 

Şübhe yok ki 44 bin küsur Türk köyünün hepsine birden spor vasıtaları 
ve bu vasıtaları kullanmasını, kullanmakdan haz duymayı 'e'min edecek öğ- 
retici elemanları kısa bir zamanda te'min, maddi imkânlar nisbetinde başarılır 
işlerdendir. 

Köy sporunda birinci derecede rolü köy öğretmeni ve eğitmenleri oy- 
narlar. Köylümüz umumiyet itibâriyle kendi sporlarından, güreşden, atdan, 
ciridden, köylü rakslarından mâ'dasına çok az vâkıfdır. 

Köye sporu yayarken başlıca iki nokta üzerinde durmamız iycab eder: 

a) Milli sporlar, modern sporlar, 

b) Vasıta, imkân ve rehberler. 


Memleketde, itiraf etmek mecburiyetindeyiz ki uzun ihmal senelerinin 
bakiyesi olarak yer yer milli sporlarımız da unutulmuş gibidir. Meselâ şarka 
doğru ve Orta Anadolu'da güreş pek azalmışdır. Bu hâlin sebebini araşdır- 
makdansa hemen çaresine bakmak daha hayırlıdır. Yine at ve atcılıkda da 
ihmâle uğramış memleket parçalarımız vardır. Bir zamanlar nişancılığı ile ta- 
rihe geçen Türk ona dedesinden miras kalan bu sporu kana kana yapacak 
imkân bulamamakdadır. 

Modern sporlara gelince, bunlardan köylümüz pek azını tanır. 

Bütün bunların üstünde iki mülâhaza daha vardır: spor vasıtasıyle va- 


tan müdafaasına daha çabuk er yetişdirmek, daha elverişli köy gençliği elde 
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etmek ve sporun içtimai bünye üzerindeki yapıcı te'sirlerinden istifade süre- 
tiyle de köyde cemiyet hayatını daha canlı tutmak. 


Bu mütalealarla köyde sporun belki de şehirden daha mübrem bir ihti- 
yaç olduğunu ortaya koymuş oluyoruz. 


Partimizin el koyduğu köyde spor işleri işte bu mertebe ihmâle gelmez 
bir durumdadır. 

Köyde spor işlerine evvelâ milli sporlardan başlamalıyız ve netekim de 
öyle başlanmışdır. Meselâ hiçbir düğünde, ufak bir dernekde güreşi asla ih- 
mâl etmemeliyiz. Hattâ daha modern propaganda vasıtalarına müracaat ede- 
rek eski pehlivanlarımızın menâkibini köy çocuklarına eldeki bütün vasıtalar- 
la yaymalıyız. Milli güreşçilerimizi köy köy gezdirerek halka göstermeliyiz. 

At ve binicilikde de aynı şekilde hareket etmeliyiz. Sâir milli sporları da 
canlandırmak için nahiye müdürlerine varıncaya kadar bütün mülki ve askeri 
makamları bu işlerle yakından alâkadar kılmalıyız. Bu işde teşvik mâhiyetin- 
de köylümüze büyük mükâfatlar verilmeli ve köy delikanlıları şehirlerdeki 
gösterilere iştirâk etdirilmelidir. Unutmamalıyız ki spor her şeyden evvel rağ- 
bet ve müsabaka mes'elesidir. Kuru kuruya spor yapınız demekle halkı spora 
teşvik mümkün olamamakdadır. 

Köy sporları arasında milli raksların da büyük yeri vardır. Zeybek dans- 
ları, Erzurum, Sıvas, Erzincan ve türlü rakslı oyunlarımız vardır ki bunlar 
köylümüzün neş'esi, fikri ve içtimâi varlığı üzerinde olduğu kadar bünyevi in- 
kişafına da son derece faydalı vasıtalardır. 

Atıcılık ve nişancılık sporlarını birinci plânda göz önünde bulundurmak 
şartdır. Mümkün olduğu takdirde askere gitmeden bütün köy delikanlıları atış 
vazifelerini görmüş olmalıdırlar. 

Köyde sudan çok az istifade edildiğini görüyoruz. Yüzme aşağı yukarı 
sâhil boyuna inhisar etmekdedir. Halbuki göller, nehirler, çaylar vardır ki bu- 
ralarda behemehal yüzücülüğü yaratmalıyız. 

Modern jimnastiklere ve sporlara gelince bunları en basitinden başlaya- 
rak tatbik gerekdir. Esasen bir sürü bahalı malzeme ile işe başlamakda mâna 
yokdur. Jimnastik alât ve edevatının basit nümuneleri bizzat köyde yapılabi- 
lir. Koşu gibi, atlamak, zıplamak, tırmanmak gibi tabii sporlar için ne büyük 
tesisata, ne de tedariki güç teçhizata ihtiyaç yokdur. Bunlar daha ziyade teş- 
vik, gösteri, müsabaka ve mükâfatlarla yerleşdirilir ve kökleşdirilir. 

Bütün bunlar beden terbiyesi sâhasında Türk köyüne borçlu olduğumuz 
vazifelerdir. Bunların bir an evvel tahakkukuna uyanık bir titizlikle hepimiz 
elden geldiği kadar ve her fırsatda yardım borcumuzdur. 


GOETHE VE WİLHELM MEİSTER 


MICHEL ARNAUL 


— Başı geçen sayıda — 


Bundan sonra teferruâta hâkim olmaya çalışarak «Çıraklık Senelerini» 
açalım: Wilhelm gençliğinde tiyatroya değil, aktris Maryan'a âsık 
olarak ortaya çıkıyor. Çocukluğunda bir ihtiras hâlini alan kukla oyununu 
meydana getirmeye fırsat müsâid oluyor; bu hâtıralarını, onları bilen annesi- 
ne, lâkaydi ile dinleyen metresine anlatıyor. O, Wilhelm, bu hâtıralarla 
oyalanmakda, babasının idâre etdiği ticaretde bulamadığı zevk ve kudreti on- 
larda bulmakdadır. Doğrusunu söylemek lâzımgelirse iki aşıkı bilhassa erke- 
ğin aktör oluşu daha fazla alâkadar ediyordu. Metresinin sadakatsizliği, has- 
talık ve ıztırab onu şiirden ziyade tiyatroya sürükleyor. Bir iş için yapdığı se- 
yahat onu bir komedi kumpanyasıyle münasebetde bulunduruyor; onların 
yanındaki garib mahlüklar: Mignon ve ihtiyar harpist, onlardan vazge- 
çemeyecek derecede onun sempatisini çekiyorlar. Komedi kumpanyasını. his- 
sedarlığına geçdiği için hicivci Jarno ona Shakespeare tanıtdığı ve 
kontesin vedâ" esnasında kolları arasına düşeceğini göreceği şatoda tabiatiyle 
onlara refakat ediyor. Wilhelm'in tavsiyesi ile seçdikleri yolda giderken 
biraz sonra kafile ile gelen partizanların hücumuna uğrayorlar. Wilhelm 
ehemmiyetli süretde yaralanmışdır. İyi olur olmaz, kendisine yardım eden a- 
mazonu arayıb bulmakdan başka bir şey düşünmeyor. Lâkin arkadaşlarının 
zararlarını ödemeye mecbur olüyor. Onların mukadderatını emniyet altına 
almak için onlarla beraber Direktör S e rl o'nun trupuna iltihak ediyor. Da- 
ha ciddi olarak idâre edilen bu tiyatro onda san'at düşüncesini, Shake 8 - 
peare'i iyzah etmeyi, Hamlet hakkındaki konsepsiyonunu inkişaf etdir- 
mek arzularını uyandırıyor. Burada angajman imzalamasına, rolü bizzat ken- 
di oynamasına bir adım kalmışdır. Fakat bu andan sonra herşey değişiyor: 
Wilhelm, kendisine misafirperverlik gösteren kont ve kontese nekadar 
fenalık ettiğini tesadüfen öğreniyor, aynı zamanda Mariyan'ın da öldü 
günü haber alıyor, Maryan, Wilhelm'denona emanet etmek istediği 
bir erkek çocuk bırakmışdır. Bir hekim ona «güzel bir ruhun itirafları» nı ve- 
riyor. Bu eser onu dini bir vecde götürecek kadar kuvvetlidir. ez sonra, 
gizli içtimâlarını bir kule içinde akdetmekde olan hekimler cemiyeti tarafın- 
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dan uzun zamandanberi nezaret ve mürakabe edildiğini görüyor. Hekimler 
onu hatâlarıyle mikdar-ı kâfi başbaşa bırakdıkdan sonra nihayet hakıyki mu- 
kadderatını içinde tamamlaması lâzımgelen bir âleme sokuyorlar: Wil - 
helm onların delâletiyle müteşebbis Lothaire'i ve müşfik Tİ he- 
r&se'itanıyor; hattâ Th&rd&se'i sevdiğini zannediyordu, onunla evlenme- 
ye de hazırdır. Sonra onu, mes'ud olması için Nathalie'ye gönderdiler. Ni- 
hayet güzel amazonunu bulmuşdu; Lothario kontesi, Nathalie güzel ruhun 
yeğenleriydi. Cemiyet Wilhelm'e şakirdlik vesikasını veriyor. O faydalı 
bir adam, faal bir adam olacakdır. Bütün şuuru ile buna hazırlanmak lâzım- 
dır. Mignon'un cenaze merasiminden sonra Nathalie ile evleneceği 
yerde, olgunluğunu ikmal edeceği bir seyahate çıkıyor. 


# 


Bütün medhiyeler esnasında Schiller'in şu sözleri söyleyebildiğine 
şaşar mıyız?: «Hikâye doğrudur; ahlâk da öyle. Lâkin bunların birbirleriyle 
olan münasebeti nazara çarpmayor.»> Ve Meister ıztırablı tecrübeler ge- 
çiriyor. Bunlardan hiç biri onu aktörlük san'atının zahmete değer bir şey ol- 
madığına ve isti'dâdını yorub yıprandırdığına iknâ' edecek mâhiyetde değil- 
dir. O, kendisi tiyatrodan uzaklaşmayor. Onu ondan uzaklaşdırıyorlar. Tiyat- 
rodan uzaklaşmış olmak müellifinin hoşuna gider. Onda aktörlük san'atının 
istilzam etdiğinden daha zengin bir tabiat görüyoruz, yoksa başka sâhalarda 
tecelli eden meyil ve isti'dad değil; ve bu meyil ve isti'dadı meydana koya- 
cak fırsatlar ise kendisinde şâyan-ı hayret derecede noksandı. Her şeyin sıh- 
hatini isbat etmeye karar veren şörihler ne derlerse desinler, tüccar, aktör ve 
asâlet bu zaman Almanyası'nın zübdesini temsil etmez. — Bu i'tirazlar dün- 
den doğmamışdır. Daha ilk zamandanberi W. von Humbold, WiL 
hel m'in gitdikçe çoğalan mutâvaatkâr zihniyetinden müteessir olmuşdu. 
Theatralisehe Sendung — Wilhelm Meister'inilk şekli — un keş- 
finden hayli zaman evvel W. Scherer edebiyat tarihinde şöyle yazıyor- 
du: «Hamlet'i esasından iyzah etmeye, bir tiyatro nazariyesi inkişaf etdirme- 
ye ve bu nazariye ile ciddi prensipler kurmaya hâcet var mı? Bütün bunlar 
kahramanın hatâlarını teşhirden başka bir şeye yaramayor. Komediyenler a- 
rasında toplanan tecrübeler, onların terakkilerini kolaylaşdırmak veya güç- 
leşdirmek süretiyle, yeni hayatları üzerine ne te'sir yapıyor? Biz bunu hiç 
bir veçhile göremeyoruz, bu yeni gayelerden ne biliyoruz sanki? Bütün bu 
te'sirler arasında Wilhelm evvelâ nefsine karşı hâkim bir temayül, şuur- 
lu bir irade gösteriyor, onun kendisine mahsus fikirleri var, onları hakiykat 
sâhasına çıkarmaya uğraşıyor, başka bir muhitde yabancı arzuların âleti olu- 
yor; derd ve mihnete nasıl tahammül edeceğini kimse bilemeyordu.» 

Şâir emr-i vâkı'a tebâiyetle 1821 de şöyle yazıyordu: «Wilhelm, 
doğrusunu söylemek lâzımsa, bir zavallı köpekdir; fakat yalnız böyle tabiat- 
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ler münasebetiyledir ki hayatın değişen tarzı ve onun binbir mütenevvi" va- 
zifesi gösterilebilir.» Schiller mektublarından birinde ona cemiylekâr bir 
tarzda iyzah etmişdir ki üstadlık fikri bizzat kahramana rehberlik edemez: 
O, gayesi gibi vicdanında hazır ve mevcud olmalıdır. Vâzıhan gaye halinde 
ortaya çıkdığı andan itibâren, aynı zamanda ona, yâni gayeye ulaşacakdır. 
Yol göstermek için onun, kahramanın arkasında bulunması lâzımdır.» Bida- 
yetde mübhem olan fikir, tecrübenin terakkisiyle yerini değişdirmeli ve ay- 
dınlanmalıdır. Sehiller'le birlikde iddia edilebilir ki tabiat derslerinden 
iyi istifade edemeyen insan, bir felsefenin yardımından vâreste kalamaz. 

Almanlar'ın Bildungsroman dedikleri — ki fransızca karşılığı roman de 
formation veya roman d'&ducation'dur — tarzı kendi malları imiş gibi tesâ- 
hüb ederler. 

Fransızlar La Rouge et le Noir, Les Illusions Perdues, L'une et L'autre, 
Education Sentimentale'e niçin bu ismin verilmediğini anlamakda güçlük çe- 
kerler. Ne Julien Sorel venede Rubempere kendi kendilerini 
ıslah edemeyorlar; filhakiyka tecrübe ile malümatlarını artdırıyorlar ve a- 
damakıllı inkişaf ediyorlar, bu inkâr edilemez. Fr&d&ric Moreau «bir 
zavallı köpek» dir, fakat noksan kalan terbiye ve tahsilini sonuna kadar tâkib 
ediyor. Muvaffakıyetsizliğini dışarıdan olmuş bitmiş olarak kabül etmeyor, 
Wilhelm gibi halâs ve selâmetini dışarıdan alıyor. Jules et Henri 
ilk Educationda Gustave Flaubert ve Maxime du Camp 
olmak için, pek farklı olan mukadderatlarını o kadar faal bir suretde hazırla- 
yorlar ki.. Flaubert bir mekteblininkine benzeyen teşebbüsünden kıza- 
rarak bizi burada durduracakdı. Pek iyi anlamışdı ki isti'dâdı deha adımları 
üzerinde yürüyor; Education Sentimentale'i yazarken «çıraklık senelerini» dü- 
şünüyordu. Aynı süretle Tentation'u yazarken de Faust'u... 


Wilhelm Meister, kendi nev'inden bir şâheser, emsalsiz bir prototip ola- 
rak duruyor. Çünkü fikrin kumandasında olmayan bir güzellik bolluğuyle, bu 
nev'in huduldarnı taşıyor. Fakat insanın kendi kendini terbiye etmesine dâir 
olan bu fikri bütün parlaklığıyle çözmek için, birçok sebeblerle bilhassa Al- 
manlar'la düşüb kalkıyor. Yalnız hayatda tahakkuk etdirdiği şeyi, onun ka- 
dar güzel olarak romanında tasvir ve temsil edebilmiş midir, bunu pek söyle- 
yemeyiz. Wilhelm Meister — Maeterlinc k, güzel söylemişdir — hep- 
sinin arasında mugfil ve pâyansız bir kitabdır. 


1 


«Çıraklık Seneleri» nin intişarından iki sene sonra şâirin bir dostu neş- 
redilen eserin başında gayr-ı matbü' kalan projeyi tercih ediyordu. Herder 
kontesii Baudissin'e yazdığı mektubda: «Bu versiyonda, diyordu, genç 
Meister çocukluğundanberi tanılıyordu. İnsan yavaş yavaş onunla alâka- 
dar oluyor, hattâ onun dalâlet ve şaşkınlıklarına bile bağlı kalıyordu. Şâir, 
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şimdi plânını değiştirdi: biz, kahramanı birdenbire, görmek istemediğimiz 
yerde görüyoruz. Onun hatâlarını ancak düşünerek iyzah edebiliyoruz. Fa- 
kat onunla alâkamızı te'min edecek şekilde dikkatimizi ve tecessüsümüzü he- 
nüz celbedemedi. Ben yukarıda bunu müellife arzetdim. Fakat hissiyatını de- 
gişdirmedi.» 

Görülüyor ki Herder, bilhassa Wilhe Imle Mariann'ın 
aşklarını düşünüyor. Bu aşkın başa geçirilişi ona pek nâhoş geliyor. Bununla 
beraber onun dikkat ve işareti şümül derecesini kolaylıkla genişletecek tarz- 
dadır. Fheatralische Sendung'a mâlik olduğumuzdan onu «Çıraklık 
Seneleri» nden ayıran şeyleri görüyoruz: sâfiyet, teferruatda tazelik, inkişafın 
mebzüliyeti, hitâbelerin bolluğu, bir tercümenin ancak şöyle böyle ifade ede- 
bileceği lisandaki tazelik, ciddi bir konuşma... Fakat en mühim fark hikâye- 
nin teşkilinde, kompozisyondadır. Daha az âlimâne, lâkin pek doğru bir şe- 
kilde bizi sarıyor, kuvvetle sürükleyor. Bu hususda hiçbir kaide serdedile- 
mez; romancı büyük hürriyetleri eli altında tutuyor. Göz önünde tutduğu te'- 
sirlere göre, bizi istediği şekilde, sadedin içine, hareketlerin ortasına atabili- 
yor, sonra ric'i bir hikâye ile tekrar mâziye geliyor; aynı şekilde günlerin, 
ayların, senelerin üstünden atlayor, seçilmiş birkaç devir ile tam bir hayat 
tasvir ediyor, ayrı gibi görülen epizodların râbıtalarını bize bağlatıyor. Bilhas- 
sa başlangıçda serbestdir: hattâ hayali bir biyografi bile kahramanını, be- 


şikden almaya ihtiyaç hissetmez. Fakat bu ihtiyat elden bırakılmazsa, görülür 
ki, meşhur romanda bütün bir seri en kuvvetli te'sirler, en basit vasıtalarla el- 
de edilmişdir: bu kelâm irtibatından anladığım şudur: zaman zaman kâh ya- 


vaş, kâh seri" olarak, arada fasıla bırakmaksızın, zamanın seyrini tâkib eder. 
Bu hususda oldukça kuvvetli deliller çıkarılır. Misâlimzi bunları tavzif edi- 
yor. Hâdiseler karşısında zekânın haz duymasını hiçe sayarım; çünkü hâdisele- 
ri iyzah edecek, onun te'sirlerini iyzaha yarayacak şartlar el altındadır. Bu 
hazzı, en güzel sürprizlerden vazgeçmek süretiylee ödemek lâzımgelirse, bu 
pek ehemmiyetsiz bir şey olur. En çok hesaba katılan şey, istikbâle te'sir e- 
den ve daima artan bir mâzinin hamle kuvveti ve sıkletidir. Bu tecrübeler yı- 
gını bizi derecesine göre yeni heyecanlar plânı üzerinde, emek çekmeden, 
yükselten hâtıralar deposudur. Hattâ iç hayatın terakkisini taklid etmek süre- 
tiyle bu nizam, görüşün derinliğine çok uygun düşer; başlıca şahsiyet hiç bir 
zaman basit bir şey olamaz. San'atın bizim için birikdirdiği mâzisini onunla 
birlikde paylaşarak tamamiyle ona intıbak ederiz, diğer mevcudları onun gör- 
düğü gibi görürüz. Ve bu şahsiyet aynı hamle iledir ki tamamiyle pasif görü- 
lemez. Te'sirlere karşı mülâyim ve mümkün mertebe eğilir bükülür olmak i- 
çin, kendisine müessir olan şartlara inkıyad etmezden evvel onları nasıl kar- 
. şılaması lâzımgeleceği hususunda hazırlanıldığını biliyoruz. Diğer faaliyetin 
noksanı halinde Bergson'la birlikde söyleyelim, zaman imtidadını bir 
araya getirerek yeni vasıflar yaratan şuurun faaliyetini izhar eder. İşte bu, 
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Fr&ğd&öric Moreau'nunki gibi fevkal'âde hallere gayet iyi tatbik edi- 
lecekdir. Theatralische Sendung'da Wilhelm başka tarzda faaldir; ka- 
rar vermesini ve seçmesini bilir. Açık iradesi noksan olduğu vakit bu arada 
kendini tesadüfe bırakmayor, fakat yavaş yavaş ihtiras haline gelen bir ar- 
zunun hamlesini tâkib ediyor. Denilebilir ki Wilhelm, zekâzâ zuhur et- 
meyen birçok tesadüfler arasında, zevkleri ve şahsi mevhibeleriyle tali'ini ha- 
kiykaten örer. 


O, basit bir hayal ile değil, hakıyki bir ilham ile sevk ve idâre edilmişdir. 
Plândaki fark niyet ve iddiadaki farka da tekabül eder. — Theatralische Sen- 
dung, fransızca: Vocation theatrae — bu unvana müstehziyane denilebilir 
mi? Goethe istihzâdan nefret eder. Bu, onun üslübu değildir; imdi; kah- 
ramanına üstad mânasını ifade eden bir isimle, o zamnaki Allah'ı olan Sha - 
kespear e'in ismini iyzah edecek bir lâkab vermeye kadar gidecekdir! 
(Hayal ve Hakıykat - Dichtung u. Wahrheit) in sekizinci kitabında Goethe 
Frankfurt'da bulunduğu son senelerde Alman tiyatrosunun reformuna ne ka- 
dar ehemmiyet verdiğini söyler. Vaymar'da başka vazifeler onu davet edi- 
yordu. Fakat bunlar, evvelkileri onun nazarında mânasız adetdirecek mâhi- 
yetde değildi (11. Bu, onun vazifesi değildi. Daha ziyade kalbine uygun biz 
şahsiyetin vazifesi olabilirdi. Bu misyon, her şeyden başka, kendisindeki şiir 
misyonunun bir şekli oluyordu. Wilhelm bu süretle, Goethe'denta- 
mamen ayrı olarak, kendi cevheriyle geçinir bir halde kalıyordu. Hakıyki ço- 
cukluk hâtıralarındaki bu yer değişdirmeden sonra, romanın mâba'di, müelli- 
fin şahsi hayatının branşını muhafaza eder. Bununla beraber bu bir otobiyo- 
grafi değildir. Şübhesiz şöyle pasajlar da yok değildir: Wilhelm bâzı 
acılardan sonra aktörler cemiyetine tahammül edişinden dolayı kendi kendi- 
ne itâb eder. Mâcerası ona uyanmak mecburiyetinde olduğu bir rüya te'siri 
yapar. Fakat en kuvvetli ilham ümidsizlik buhranlarını delib geçer. Ve en ha- 
kıyki ilham, kısmi bâzı hatâları ihtiva eder. Wilhelm, tiyatroyu evvelâ 
toptan ve harici görünüşü yüzünden sevdi. Muntazam tatbikat yapmadan ve 
tekemmül endişesi hissedilmeden iyi idare edilmeyen ciddi bir iş gibi onu i- 
çinden tanımaya mecburdu. Kuklaların sahnesi ile hesabını aktörlerin verdiği 
tiyatro arasında mesafe vardır; maskaralığa ve avam dramlarına elverişli 
seyyar bir trupla, Hamlet'i gülünç olmadan temsil eden sebatkâr ve disipli- 
ni mükemmel bir kumpanya arasındaki mesafe ise belki daha çokdur. Halkın 
terbiyesinde, büyük san'atın hizmetinde tiyatro müdürü olarak çalışacaksa 


(11 Tiyatro, diyor, onun hâlâ bir çocuk 1782 de onun tarafından hâlâ «kendi aziz 
ve sanatkâr sevinci aldığı nâdir şeylerden o drâmatik portresi» olarak tesmiye edilmek- 
biridir ( Mayıs 1780) ve Wilhelm dedir. 
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Wilhelm'in bırakdığımız noktadan daha ilerilere gitmesi, terakki etmesi lâ- 
zımdır. 


» 


Burada tahmin ve faraziyeler başlayor. Yazılacak altı kitab kalıyordu. 
Onların yalnız dram san'atına âid düşünceler, teşebbüslerle dolu olduğu tah- 
min edilemez. Daha umumi ve şümullü bir tecrübeye mahal vardı: görüşleriy- 
le daima iyi tatmin edilen bir irâdenin teşekkülü, kendine başkasını imâle et- 
dirmeye teşebbüs ediyor. Hepsi bundan ibâret değil: bütün kadınları kendi 
câzibesine esir eden bu kahraman, kendine lâyık bir kadına rast geliyor. Biz 
bunu altıncı kitabın başında yaralı Wilhelm'e yardım eden güzel amazo- 
nun ortaya çıkışı ile anlayoruz. Bu güzel simayı tiyatro âlemi ile münasebetde 
bulundurmak az bir güçlük değildir. Direktör Se rl o'nun beklediği meçhül 
aktrisle onu aynı göstermek az cür'et değildir: amcasının himayesinde, emir- 
lerinde bir doktor ve silâhlı müfreze ile seyahat eden genç ve asil bir kız o 


zamanki memleketlerinde olduğu gibi böyle çabuk çabuk ve muvaffakıyetsiz- 
liğe düşmeden tiyatro âlemine geçmeyi beceremezdi. Görünüş şa'şaalı olduğu 
kadar mübhemdir. Yüksek bir muhitden iniyor. Rolü, o muhiti terketmek 
değil, fakat seveceği adamı oraya götürmekdir. İbdâ' edildiği tarihi hesaba 
katarak anlarız ki münekkidler, onda Madam Stein'in idealize olmuş haya- 
lini görmekde ittifak etmekdedirler. 


Diğer tarafdan, Meister'i şâir olarak tasvir eden sahifeleri nasıl ih- 
mâl edelim? Bu, tiyatro adamının ilhamlarına refakat eden başka bir ilham- 
dır. Tiyatro adamı onunla kendine bir şey ilâve edecek ve tamamlanacak gi- 
bidir. Haklı olarak anlaşılır ki Meister bunoktada Goethe'ye yakın 
durmakdadır ve ondan daha az ehliyetli bir kardeşe benzer. Deniliyor ki 
Goethe kendi hususi şiir hâtıralarını, lüzumundan fazla mikdarda ona 
iâre ediyor. Bu dikkat noktası «Çıraklık Seneleri» ne de tatbik edilir. The- 
atralische Sendung'da aynı nevi'den olan bu hâtıralar başka bir tarzda bol 
bol vardır. Meister'in bütün beşeri meşgalelerin fevkinde olarak med- 
hetdiği şey şiirdir. Onu ticaretden ayıran tiyatro değil, şiirdir. Kayın biraderi 
Werner'in karşısında, bilhassa kız kardeşi Ame&lie ile birlikde ilk e- 
serlerini seve seve hatırlayor. Şiirlerin mâbaadi bize nakledilmişdir. Bal - 
tazar'ın dramından, sahne parçalarından, bütün plândan okuyoruz. İsteksiz 
bir nevi iltifata inandırmak için bu kadarı çokdur. Goethe bir eserin 
muvazenesini yabancı unsurlar ilâvesiyle bozduğu vakit, bu, daima tefekküre 
fazla yüklenmek süretiyle olmuşdur. İbdâ'da, muhakemesi bu nevi" hatâları 
reddeder: meselâ Werther'de lirik tehevvür, motiflerin bilgili muvaze- 
nesini hariçde bırakmaz. Napolion'un kitabdan silmek istediği yaralı hır- 
çın ıztırabları, karakteri tamamlamak ve neticeyi meş'um kılmak için bil'akis 
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lüzumludur. Öyle zannediyorum ki bizim zamanımızda Wilhelm'e, şiirleri- 
ne oldukça lüzumlu bir rol verilmişdir. Bu ilhamın yerinde lüzumlu olan 
merhale nedir? Bu, tiyatronun tanzimine âid bir san'at buluşu, hitabet, aktör- 
lerin toplanışı değildir. Shakespeare'in mütaleasıdır. Dâhiyane olan 
eser sahne teşkili için madde olarak alınıb takdir edilmeyor. Mukadderatın 
ve insanın görünüşü gibi mütalea ediliyor. Wilhelm'in ihtirası, Shake s- 
p ear e'in vatandaşlarına anlatmak değil, fakat hakıyki dünyaya dalarak o- 
radan hakikaykat ve güzelliğin Shakespear e'inkilerine benzeyen hazine- 
lerini getirmekdi. Bilâhare onun yazmakdan vazgeçerek resimle ifadeye ça- 
lışmasını hiç bir şey bize anlatmayor. 

İşte benim görebildiğim netiyce: 

Goethe'nin iddiasına göre Wilhelm büyük aktör, rejisör, tiyat- 
ro müdürü, fakat aynı zamanda şâir olmalıdır; Shakespeare, Mo- 
liğre gibi... Sahnede ıslahat yapmak kudreti, onda, fena an aneleri bıra- 
karak, en kuvvetli vasıtalara başvurarak edindiği yeni dram idrâkinden gel- 
meyor. Fakat örnek bir tiyatro kurarak ve iyi aktörler yetişdirerek maddi 
sekildeki bu mesâisini ikmâl etdikden sonra başka sâhalara geçebiliyor, fikri 
aitse kendini hasredebilyor, ve sadece şâir kalıyor. Aynı hamle ile ha- 
yatın başka bir plânına geçiyor. Şâir olarak Goet he, Madam Ste i ni 
teshir etmeyi biliyordu; şâir olarak, aktör olarak değil. W il h elm içimâi 
sınıflarını unutarak Baron ve Kontesin ona geldiklerini görmüşdür. Şâir ola- 
rak asil amazonla evlenebiliyor. Bu aristokrat sosyetenin içine bütün hukuku 
Je giriyor. Halbuki evelleri oraya hatır için ve ancak pek az bir zaman için 
kabül edilmişdi. — serdedilen bu faraziyeyi hiçbir tarafda bulmadım. Hiç 
kimsenin aklına gelmemesine pek şaşacakdım. Problemin bütün safhalarını 
tatmin eden diğer bir faraziye getirirlerse ben seve seve fikrimden vaz geçe- 


rım. 


— Sonu gelecek sayıda — 


Fransızcadan nakleden: Dr. ŞÜKRÜ ATALA 


ATEK EVİ PR | 


FOSTAS 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI ÇALIŞMALARI 


SEO. Abe KAR “EE NM 


Hayatın en aziz kaynağı, ma'nevi 
hüviyetin en kutsal sembolü «kan» dır; 
zulümlerin büyüğünü (başkasının kanı- 
nı dökmek) de bulduğumuz gibi feda- 
kârlıkların yükseğini de (kendi kanını 
dökmek) le vasıflandırırır; asâleti, ha- 
mâseti kanda bulur, fenalıkların maya- 
sını ve soy bozukluğunu yine kanda bu- 
lur, yine kanda ararız. 


Bedenindeki bu al renkli ve tıl- 
sımlı seyyâl kudretin üçde birini kay- 
beden ölüme mahküm sayılır. 

İşte bunun içindir ki, dilimizde 
«kan» ve «can» kelimeleri hemen mü- 
teradif olarak kullanılır. Yine bundan 
dolayıdır ki kan kaybetdiğinden ötürü 
kana muhtaç bir hale gelene (kanla 
yardım) etmek kafa ile, emekle, malla 
yapılan yardımların üstünde gelen çok 
değerli ve çok kutsal bir sosyal yar- 
dımcılık şeklidir. Zira, herhangi bir in- 
tani hastalık sebebiyle kanının terkibi 
bozulanların ve bilhassa bir ameliyat 
veya büyük bir yara sebebiyle fazla 
kan kaybedenlerin hayatlarını geri ge- 
tirmek ancak kendilerine kan vermekle 


kabildir. 


Kan ihtiyacında olanlara verilecek 
kan mutlaka insan kanı olmalıdır. Baş- 
ka mahlükların kanları insan kanının 


yerini tutabilseydi hayat ucuzlar, lâkin 
ne değeri, ne de şerafet ve asâleti ka- 
lLırdı! 

Verilecek kan bir şerbet veya ilâç 
içirilir gibi ağızdan değil, şırınga ile 
doğruda doğruya damara verilmek ik- 
tiza eder. Bir de herkesin kanı herkese 
elverişli gelmez. Birbirine uygun kan 
bakımından insanlar dört gruba ayrılır- 
lar; bu grublardan yalnız bir tanesinin 
kanı bütün diğer gruplara uygun gele- 
biliyorsa da ötekiler ancak kendi sını- 
fındaki kimselere kan verebilir. Mısır 
Fir'avunları, kandan şifa umdukları va- 
kıt birkaç esiri boğazlatarak bir küpde 
toplatdıkları kanı başlarından aşağı 
dökdürdüklerini tarih yazıyor. Hattâ 
Papa sekizinci İnosan'a birkaç din 
fedâisinden alınan bardak bardak ka- 
nın içirildiğini yine tarihden öğreniyo- 
ruz. Şübhesiz bu tedbirlerin hiçbir 
faydası olmayordu, Lâkin zamanımız- 
da birkaç yüz santimetre küp kanın bir 
hayatı kurtarması mu'cizesi hergün bin- 
lerce misallerle görülüyor. 

Normal zamanlarda hastahâneler 
kan ihtiyacını şu süretle te'min eder- 
ler: 

Hastalıksız, sağlam bir kaç kimse 
tedarik edilir, kanlarına (bakılarak 


cinsleri ve grubları tâ'yin olunur. Bir 
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hastaya veya ameliyatlıya kan lâzım 
olduğu vakit hangi grubdan kana ihti- 
yaç vars o grubdan bir verici hemen ça- 
ğırılır ve damarından iycabı kadar kan 
alınarak hastanın damarın şırınga edi- 
lir. Kan vericiye de münasib bir ücret 
verilir. 

Kan verici için kan vermede hiçbir 
mahzur ve tehlike yokdur; hattâ bâzı 
kimselerden arasıra kan alınması kendi 
sıhhati için lüzumludur. 

Kan vermek, pek tabiidir ki, para 
kazanmak için ihtiyar olunacak bir san '- 
at değil, bir insanın hayatını kurtarmak 
emeliyle yapılmış insani bir fazilet, bü- 
tün hayırseverliklerin üstünde gelen iç- 
timai bir yardımdır. 

Harb zamanlarında kanla içtimai 
yardım ihtiyacı daha ziyade artar ve 
vatan için, hepimiz için kanlarını dö- 
kenlerin hayatlarını kendilerine kan ve- 
rerek kurtarmak milli bir vazife hük- 
münü alır. 


Damardan alınan kanın ampuller i- 
çerisinde birkaç hafta muhafazası ve 
uzak yerlere nakli ve sevkı için tâ ileri 
hatlara kadar göndererek yarasından 
bol kan gelmesi yüzünden hayatı teh- 
likeye girenleri kurtarmak kabil ol- 
makdadır. İspanyollar dahili harblerin- 
de bu usülü geniş mikyasda tatbik et- 
dikleri gibi şimdiki muharebelerde bu 
kan geçirme mes'elesi daha ziyade ko- 
laylaşmış, daha ziyade umumileşmiş, 
ve geride kalan vatandaşların muharib 
vatandaşlara kan hediye etmeleri pek 
tabii bir vazife hâlini almış bulunuyor. 
Her memleketde yüzlerce kan verme 
merkezleri açılmışdır; bu merkezlerin 
kadından, erkekden on binlerce «gö- 
nüllü» kan vericileri vardır; herkes ta- 


kati nisbetinde ve muayyen zamanlar- 
da kan vermek süretiyle vatanın selâ- 
metine ve istiklâline hizmet etmeyi borç 
biliyor. 

Bizde de kan merkezleri açılmasına 
teşebbüs edildiğini günlük gazeteler- 
den öğreniyoruz. Vatanı uğrunda ka- 
nının son damlasını bile dökmeyi göze 
alan asil kanlı Türk, harb zamanında 
sosyal yardımcılığın bu yüksek işinde, 
vatanın bu candan gelen vazifesinde 
de hiçbir medeni milletden geri kal- 
mayacakdır. Çünkü, değişemez döviz- 
lerimizden biri de şudur: 

«Birimiz hepimiz, hepimiz birimiz 
için!» 


# 


Aydın Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 


500 e yakın üyesi bulunan Aydın 
Halkevi Sosyal Yardım Şübesi'nde 100 
kadar arkadaş kayıdlı; bunların içinde 
15 den fazlası doktordur. Bu itibârla 
Aydın'daki arkadaşlarımızdan sosyal 
yardımcılık sâhasında her türlü hayırlı 
faâliyeti beklemek iycab eder. Filha- 
kiyka, geçen yılın ikinci altı ayına âid 
rapor bu sâhada beklenilen başarıların 
maddi delillerini tesbit etmiş bulunu- 
yor. 

Her şeyden önce şübe âzası ile 
mekteb himaye hey'etleri, Maarif Mü- 
dürü, Orta Mekteb ve San'at mektebi 
Müdürleri, İlkokul (Başöğretmenleri 
«federe» bir hey'et kuruyorlar, bu hey'- 
et mâ rifetiyle mekteblerdeki yoksul ta- 
lebeye yardım ediyorlar, mekteblerin 
eksiklerini tamamlamaya çalışıyorlar. 
Bu sâyede ihtiyaçlılara 142 kat elbise, 
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436 kitab dağıtılıyor; 250 liradan faz- 
la sarfedilerek talebeye iyi su tedarik 
ediliyor. Yardım yalnız mekteblere 
münhasır değildir: altı ay içinde 296 
hasta bakılıyor, bunlardan bir kısmının 
ilâçları da veriliyor ve yardıma muh- 
taç yurtdaşlara — yine altı ay zarfın- 
da — 938 lira nakdi yardım yapılıyor. 


Arkadaşlarımıza daha geniş başarı- 
lar dileriz. 


* 


Bursa Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 


Bursalı arkadaşımızın belirtdikleri 
faâliyetlerin başında mahallelerdeki 
bütün ihtiyaçlıları kayıd ve tesbit işi ge- 
liyor. İhtiyaçlılar bulunarak komiteye 
gönderiliyor ve her biri hakkında müm- 
kün olan yardım yapılıyor: hastalarına 
bakılıyor, hayır kurumlarıyle sıkı temas 
te'min edilerek onların yardımlarından 
ihtiyaçlıların faydalanmasına delâlet e- 
diliyor. İlk ve Orta okullardaki talebe- 
ye kitab ve elbise veriliyor, yoksullara 
yiyecek, para veriliyor, bilhassa Kızıl- 
ay Cemiyeti'nin müzahareti ile asker â- 
ilelerinin ihtiyaçları hafifletiliyor. 

Gelecek faâliyet raporlarında daha 
şümullü yardımlara âid işaretler bula- 
cağımıza inanıyoruz. 


# 


Bolu Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 


Bolu Halkevi Sosyal Yardim Şube- 
si faâliyetleri arasında talebeye, yok- 
sullara, bilhassa köylere kadar giderek 
köylülere meccani sinema göstermek 
şeklinde edükatif yardımlar göze çar- 
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pıyor. Bununla beraber diğer yardım- 
lar ihmâl edimliş olmayıb ev muayene 
hanesinde hasta bakıldığını, birkısım 
yoksulların ilâçları da verildiğini, nakid 
yardımlarında da bulunduğunu geçen 
yılın ikinci altı aylık raporundan öğre- 
niyoruz ve gitdikçe bu yardımların ar- 
tacağını gözleyoruz. 


Dr. M.C. DURU 


HALKEVLERİ AMATÖR RESİM VE 
FOTOGRAF SERGİSİ 
Cümhuriyet Halk Partisi memleke- 
timizin kültür ve san'at hayatında bir- 
birini tâ'kib eden güzel teşebbüslerin- 
den birisini daha Mayıs ayı içinde ta- 
hakkuk etdirdi: Halkevleri Amatör 


Resim ve Fotoğraf sergisi. 


Sayın Parti Genel Sekreteri'nin, te- 
şebbüsün mânâ ve mâhiyetini vuzuh ve 
isabetle anlatan bir nutku ile, Ankara 
Halkevi salonunda açılan bu sergi, şim- 
diye kadar açılan resmi, gayr-ı resmi 
diğer resim sergilerinden farklıdır. 
Çünkü, bu sergide eskidenberi muhte- 
lif sergilerde, muhtelif vesilelerle eser- 
leri ve şahsiyetleriyle ülfet etdiğimiz 
resamlarımızın değil, hiç tanımadığı- 
mız, Anadolu'nun muhtelif köşelerinde 
çalışan birtakım genç kabiliyetlerin e- 
serleri teşhir ediliyordu. Bu eserler ge- 
ne akışageldiğimiz, şurasında burasın 
da kusur veya meziyet aradığımız, fi- 
lan şekilde, filan ekole mensub, şu 
tarzda, bu tarzda diye tasnif ve tavsif 
etdiğimiz tuvallerden ayrı eserlerdi. 
Şübhe yok ki her biri genç bir kabili- 
yetin ümid verici muvaffakıyetine şeha- 
det eden bu eserleri tedkık ve tenkid 
süzgecinden geçirirken genç ağabeyle- 
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rinin eserleri üzerinde durduğumuz tar- 
za yakın bir anlayış ve titizlikle hare- 
ket edeceğiz. Çünkü nihayet, resim 
san'atı dediğimiz nesne bir tekdir. Ve 
insan gibi, herhangi bir tabiat hâdisesi 
gibi veya bir tefekkür parçası gibi mu- 
ayyen kaidelere, kanunlara ve mü tala- 


ra bağlıdır. 


Ancak bu serginin ehemmiyetini ve 
orada teşhir edilen eserlerin hak ve de- 
Zerini tebarüz etdirebilmek için, evvel 
emirde bu sergiyi organize etmeye 
Cümhuriyet Halk Partisi'ni sevkeden 
gaye ve dâvanın kendisi üzerinde dur- 


mak lâzımdır. 


Parti Genel Sekreteri açış nutkun- 
da maksadı veciz bit şekilde anlatıyor: 


«Biraz sonra gezib göreceğiniz re- 
simler sergisinin isminden de anlaşıla- 
cağı veçhile memleketimizin en hücra 
köşelerine Kadar yayılmış Halkevleri'- 
mizde çalışan kabiliyetli Türk gençleri- 
nin kendi zevk ve hevesleriyle yapdık- 
ları eserlerdir. Bu eserlerde teker teker 
büyük birer san'at iddiası yokdur. An- 
cak san'atın inkişafını, onun milli bün- 
yesinin kemâlini ve beynelmilel değe- 
rinin artmasını, amatör eliyle dahi ol- 
sa san'atı ücra köşelere kadar yaymak- 
da ve san'at heyecanını halkın ruhuna 
katmakda beklemek lâzımdır. Bu « ser- 
ginin değeri işte bu maksadı te'min 
noktasından mühimdir. Memleketin bu 
sâhada çalışan amatör gençlerini çalış- 
dırmaya, san atdeki kabiliyetlerini in- 
kişafa yarayacak olan bu sergiler ileride 
o büyük maksadı da istihsâle yaraya - 
caklardır». 


Sayın Genel Sekreterin yukarıki 
satırlarda çok açık olarak tebarüz etdir- 


diği gibi sergi, evvelâ, mükemmel san - 
at eserleri vermek iddiâsında değil - 
dir ve bu da gayet tabiidir. Fakat, san '- 
at anlayışını ve zevkini bütün memleke- 
te yaymak; memleketin herhangi bir 
köşesinde; bir şehrinde, bir kasabasın- 
da, bir köyünde, ırkın, emsalsiz fey- 
zinden fışkırmış genç kabiliyetlere, in- 
kişaflarında nıuhtaç oldukları zemini ve 
imkânı vermek, ve bu süretle san'atın 
amatörünü ve «ehl-i zevkini» yetişdir- 
mek! Asıl gaye bu. Netekim, sergi ka- 
taloğunun kapağında, ziyaretciye sergi- 
nin mâhiyetini hulâsa eder satırlar, şun. 
lardır: 

«Partimiz, san'atı bir milletin me- 
deniyet miyarı olarak kabül eder. Bu 
anlayışla, hükümetimizle elele güzel 
san atların her sâhasında mümkün olan 
teşvik ve himayeyi yapmakdadır. Tür- 
kiye'de her san'atkâr bu teşvik ve hi- 
mayenin içindedir. 

Bu gayretine daha büyük hız ver- 
mek isteyen Partimiz dâvayı diğer yü- 
zünden de tutmak azmindedir. Memle- 
ketin en uzak köşelerindeki genç kabi- 
liyetleri uyandırarak Türk san 'atkârları- 
nın çoğalmasına hâdim olmak, san'at 
zevk ve anlayışını memleket mikyasın- 
da telkin ederek san'atı bir zümrenin 
malı olmakdan çıkarıb halk tabakaları- 
na götürmek ve onun, inkişafı için muh- 
taç olduğu tarlayı ve kültürü hazırla- 
mak: Halkevleri Amatör Resim ve Fo- 
tograf sergileri bu gayenin resim ve 
fotograf bakımından bir tezahürdür.» 

Sanat anlayışında bu kemâle erişmek 
demek, büyük san'ata memleket mik- 
yasında hattâ dünya mikyasında san - 
ata gebe olmak demekdir. Bilhassa bu 
noktayı, resim san'atına âşık bir adam 
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sıfatıyle tebârüz etdirmek isterim. Bu 
nokta ayrıca, Halkevleri'mizin memle- 
ket içinde girişdiği irfan ve san'at tar- 
lasına ne feyizli tohumlar ekdiğini ve 
daha şimdiden mahsülünü almaya baş- 
lamış olduğunun müsbet delillerinden 
biridir. ' 
Halkevleri'nin müşfik kucağında, 
kaybolmakdan kurtulmuş olmanın sa- 
âdetiyle kısa bir zamanda inkişaf eden 
ve olan ve oldukdan sonra diğerleri- 
nin olmasını ve inkişafını vazife e- 
dinen ve bu süretle gün günden artan 
genç kabiliyetlerin bu sergisini Okur- 
makdaki gaye ve hedef üzerinde dur- 
dukdan sonra şimdi sergiye gelelim: 


Halkevleri amatör resim ve fotograf 
sergisi, memleketin muhtelif şehir ve 
kasabalarındaki Halkevleri'nde çalışma 
programlarına göre şubat ayında açılan 
resim ve fotograf sergilerinden derece 
kazanarak Ankara'ya gönderilen eser- 
lerden müteşekkildir. Resim ve fotograf 
olarak iki kısma ayrılmışdır. Sergi Hal- 
kevleri'nin alfabetik sırasına göre ter- 
tib ve tanzim edilmişdir. Bu süretle her 
Halkevi resim ve fotagraf sâhasındaki 
varlığını toplu bir hâlde teşhir etmek 
fırsatını kazanmışdır. Burası âdeta Hal- 
kevleri'nin güzel san'atlar yolundaki 
başarılarının bir imtihan salonu idi. İlk 
bakışda nazara çarpan şu idi: Halkev- 
leri fotograf sâhasında resim sâhasın - 
dan daha başarılıdır. Bu da pek tabi- 
idir. Her ne kadar bugün artık güzel 
san atlardan sayılıyorsa da fotograf ni- 
hayet imkânları mahdud olan ve muay- 
yen tarzdaki güzelliğini çekenin oriji- 
nâl görüşü kadar, mekanik tertibatının 
ivi veya kötü oluşundan da alan bir 


san atdır. Daha doğrusu, sözlerimin 
yanlış anlaşılmaması için bu ifademi 
hemen değişdireyim: fotograf resim- 
den daha kolay bir san'atdır. Daha mu. 
ayyen san'atdır. İcrası daha dört köşe 
san'atdır. Yoksa fotografda güzelliği 
te'min eden yine elbetde çeken adam- 
dır. Yâni insanın kendisidir. Âdesenin 
kuvvetli, âletin mükemmel oluşu değil. 
Fotografçının âdese vasıtasiyle tabiatı 
görüş ve alış kabiliyeti, mükemmel bir 
âletle birleşdiği takdirde cirijinâlitesi 
artar. Fakat kabiliyetsiz bir amatör, en 
güzel makineyi sıfıra indirdiği gibi ori- 
jinâl bir ruh da daima âdesenin im - 
kânsızlıklarını yener. Âdese nihayet 
aynen kopye eden bir âletdir. Fakat 
san'at mânasındaki fotofraf alelâde 
taklidden uzakdır. Hakiki fotograf ta- 
biâtı yeniden yaratır; İnsan dâima eş- 
yanın ve tabiatın hâkimi olmuşdur. O 
halde fotografda da âlet değil insan 
vardır. 

Sergide © İstanbul gibi, İzmir gibi, 
Rursa gibi memleketimiz san'at he 
reketlerinin içinde bulunan şehir Hal - 
kevleri'nden gönderilmiş resimler ve 
fotograflar Anadolu'nun diğer uzak 
şehirlerinden ve san'at hareketlerine 
nisbet yabancı kalmış şehirlerden ge- 
İen eserlere nazaran bir üstünlük gös- 
teriyordu. Halkevleri'nin genç amatör- 
lerini ayni zamanda maddi bir himaye 
ile teşvik etmeği düşünmüş olan Parti- 
miz, bu farkları nazar-ı dikkate alarak 
maddi teşvikin daha olgun muhitlerde- 
ki birkaç Halkevi'ne inhisar etdirilme- 
mesini, hattâ daha ziyade Anadolu 
içindeki şehir veya küçük kasabalara 
teşmil edilmesini büyük bir isabetle na. 


zar-ı dikkate alarak mükâfatların A 
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ve B olarak iki seri üzerinden verilme- 
sini uygun görmüşdür. Filhakika bu dü- 
şünüş çok yerinde olmuşdur. Çünkü bil- 
hassa İstanbul Halkevleri'nden gönde- 
rilen eserlerin ekserisinin akademi ta- 
lebesi tarafından yapıldığı nazara çarp- 
makda idi. Gene bir kısım eserler de 
Akademi'den diplomalı olmamakla be- 
raber resim hocalığı eden ve muayyen 
bir resim kültürüne sahib amatörlerin 
eserleri idi. Bunların hiç bir resim kül- 
türü görmemiş ve tuvaline sâdece is- 
tidadını ve hevesini koymuş gençlerin 
eserlerinden ayrılması tabii idi. Bu esas 
üzerinde derece alan eserler şunlar ol- 
muşdur: Resim sergisinde A sınıfından 
birinciliği oOŞehremini oOHalkevi'nden 
Turgüud'un Natürmortu, ikinciliği 
Bursa'dan Fa i k'in Peyizaji, üçüncü- 
lüğü Beyoğlu Halkevi'nden A. O n - 
başı'nın Genç adamı, dördüncülüğü 
Aydın Halkevi'nden Mensi'nin Ay- 
vaları, beşinciliği Turgudlu Halkevi'n- 
den Rifat Akaltan'ın Kendi 
Portresi. B sınıfından birinciliği Van 
Halkevinden Reşad Türksoy. 
un Peyizajı,: ikinciliği Manisa'dan İ. 
Gökçe'nin Keçecileri, üçüncülüğü 
Denizli Halkevi'nden Cevdet O k- 
lay'ın Kadın Portresi, dördüncülüğü 
Ödemiş'den Muhteşem3Sarıcı- 
nın Natürmortu, beşinciliği Beşiktaş'dan 
Sırrı Güven'in Sokağı kazan- 
mışdır. Bu Halkevleri'ni ve derece alan 
gençleri tebrik ederiz. Birinciliği kaza- 
nan natürmort hakikaten bu dereceyi 
hak edecek bir güzellikdedir. Resim bil. 
gisi itibâriyle Akademi'de talebe oldu- 
ğu anlaşılan bu gençde eşyayı ve tabi- 
atı çok iyi hisseden ve paletinden al- 
dığı renkleri çok tatlı ve münis bir şe- 


kilde armonize eden bir kabiliyet gö- 
rülmekdedir. Resmin ne demek olduğu- 
nu çok iyi anlamış olduğu muhakkak- 
dır. Mevzuundaki büst tamamen hey- 
kellikden çıkıb bir resim anlayışı için- 
de tersim edilmiş bulunmakda ve bü- 
tün tablo çok güzel lokal bir âhenk 
içinde seyredeni teshir etmekdedir. Şeh- 
remini Halkevi'nin panosundaki diğer 
eserler de takdire şayan bir varlık gös- 
teriyordu. Pane olarak mükâfat veril- 
seydi birinciliği gene alabilirdi. Bursa 
Halkevi'nden F a i k'in peyizaşı birin- 
ciliği alan natürmort kadar kuvvetli bir 
eserdi. Kıymetler israf edilmemiş, man- 
zaranın atmosferi ve renklerin birbiri 
ile münasebetleri çok iyi tayin edilmiş 
bir az romantik fakat insana derinlik 
hissi veren bir peyizajdır. 

A. Onbaşı'nın üçüncülüğü kaza - 
nan Genç adamı belki de serginin desen 
itibariyle en kuvvetli eseri idi. Takdire 
şayan bir kompozisyonu vardı. Mensi 
nin Ayvaları tabiata bir az da lüzumun- 
dan fazla sadık bir natürmortdur. Ve 
fon bir az zaifdır. Tabiata fazla sadık 
kalma endişesi ressamı tahdid etmiş ve 
takdirle karzlarız. 

B sınıfından derece alan e- 
serilere gelince; birinci gelen Re- 
şad Türksoy'un Peyizajı 
sâf ve ibtidai bir san'atkârı tanıtıyor- 
du. Tabiatla çok iyi kaynaşabilen bir 
mizacın teknik zâfına rağmen ne kadar 
his dolu bir eser verebileceğinin en 
güzel misâllerinden biri bu peyizajdır. 
İkinci gelen Keçeciler, desen kıymeti 
ve bir kompozisyon güzelliği taşıyan 
bir eser olmakla beraber bir az zoraki 
bir moderncilikdedir. Daha çok düşünü- 
lerek yapılmış bir resimdir. Orada nasıl 


452 ÜLKÜ, TEMMUZ 1940 


renkler kullanacağını ve ne tarz bir 
kompozisyon yapacağını evvelden tâ- 
yin etmi şbir san'atkârın fırçası var. 
Cevdet Oklay'ın Kadın Portresi 
gerek ifade ve gerek çizgiler bakımın- 
dan güzel bir eserdir. Muhteşem 
Sarıcı'nın Natürmortu mücerret san'- 
ata doğru bir temâyülün ifa - 
desi olduğu halde Beşiktaş'dan Sırrı 
Güven'in Sokak peyizaşı bir az a- 
kademik ve eski üstadlardan Ali 
Rıza Bey tarzındadır. Dördüncü 
ve beşinci dereceleri kazanmış bu bir - 
birine zıd iki «eserde de bir zoraekilik 


var... 


Hepsi amatör olan bu arkadaşların 
gelecek sergide daha muvaffak eserler 
vereceklerinden şüphe etmemek lâ- 
zımdır. Partimizin onlara gösterdiği 
maddi, manevi teşvikler kendilerine hız 
verecek mâhiyetdedir. Serginin fotog- 
raf bakımından daha ileride olduğunu 
söylemişdim. Netekim A ve B sınıfla- 
rından derece alan eserler hakikaten 
fotograf bakımindan Avrupada çekil- 
miş güzel resimlerle boy ölçüşebilecek 
kuvvetde ve orijinâlitedir.. Halil 
A rk'ın İstinye'si Ankara Halkevi 
panosundan birinci, Fatih'denİhsan 
Erkılıç'ın Sisi ikinci, Beyoğlu'ndan A - 
dil Arıkan'ın portresi üçüncü, Sam- 
sundan Mehmed Başak'ın Sokağı 
dördüncü, İzmit'den Fahri Seyret'in 
Çiçeği beşinci mükâfatı kazanmışdır. 

B sınıfından : Eminönü Halkevi'n- 
denKemal Baysal'ın Deresi birinci, 
Bursa'danİbrahim Antel'in Uludağ'ı 
ikinci, (Gazianteb'den İ. Koral'ın 
Dere kenarı üçüncü, Konya Ereğlisi'n- 
denSedat Akkartal'ın Sokak'ı dör- 
dünçü, Ayvalık'dan İ smail'in Ge- 


mi ve Mehtab resimleri, beşinciliği al- 
mışlardır. 

Gerek A gerekse B sınıfından de- 
rece alan bu eserler, memleketimizde 
fotografçılığın ne kadar ileride oldu- 
gunun delilleridir. 


Bu eserlere resim ve fotograf ola- 
rak C. H. P. Genel Sekreterliği 1120 
lira gibi mühim bir teşvik Omükâfatı 
dağıtılmışdır. 

Sergideki bütün panolardan ve 
eserlerden etraflı bahsetmeğe mecmua 
sütunları maalesef elverişli değildir. Ma. 
âmafih sergi hakkında bir fikir 
vermiş olduğumuzu sanıyoruz. Yalnız 
bir nokta var : birçok Halkevlerimiz'in 
takdire lâyık varlıkları yanında bir iki 
tanesi nisbeten zaif görünüyor idise de 
onların kardeşle;ine yetişeceklerinden 
şübhe etmedik. Yalnız bundan sonraki 
çalışmalarında genç amatörlerin şu 
noktalara dikkat etmeleri lâzımdır: re- 
sim san atında her şeyden evvel tabi 
ata yakın olmalıdır. Tabiati, serbest 
bir ruhla ve hâkim bir gözle mütalâa 
etmelidir. Tabiatla karşı karşıya kal 
malı, onu anlamaya çalışmalı. Meselâ 
bir manzara yaparken, tersimden evvel 
teşhir masasında bir insan vücüdunu 
tetkik eder gibi derinden ve sırlarını 
yakalamak endişesiyle o manzara 
nın felsefe ve intibâmı bulmalı- 
dır. Ve kafa bunu o şekilde kavramalı- 
dır ki, el tersime başladığı zaman o 
manzaranın fikri vücüde bir insiyâk hâ- 
linde geçmiş bulunsun ve yepyeni bir 
âhenk nizamı içinde tabloya aksetsin. 
Hissedildiği gibi rahatça tersim e- 
dilmemiş tabiat budur. Büyük eser- 
lerdeki sükün, rahatlık ve derinlik sırrı 
buradadır. Fotografdan, kartpostaldan, 
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veya diğer orijinâllerden yapılma kop- 
yeler ve büyültülen resimler resim san'- 
atına dahil değildir ve bu cins çalış- 
malar bir istidadı derhal körletecek ka- 
dar tehlikelidir. Yalnız manzara ve 
portre oresmetmekle de kalmamak 
lâzımdır $ tarihleşmiş vakâları canlan - 
dırmaya, inkılâbımızın, milli ve hissi 
hayatımızın başlıca ve tipik hâdiseleri- 
ni resmetmeye; halk masâllarını bes- 
leyen, destanlara kaynak olan şahıs ve 
vâkaları yaşatacak büyük kompozisyo. 
lar yapmaya çalışmalıdır. 


Halkevleri amatör resim ve fotag- 
raf sergileri şübhe yok gelecek yıllarda 
çok tekemmül edecekdir. Onları, Par- 
timizin kendilerine verdiği bu ehemmi- 
yet ve gösterdiği alâka ve teşvike lâyık 
bir seviyede yıldan yıla mütekâmil gö- 
receğiz. Birinci amatör sergisi bu ümid 
ve emniyeti fazlasiyle vermiş bulunu - 


yor. 
DIRANAS 


MUSIKİ TERBİYESİNE DÂİR 

Parti'mizin, Halkevleri'nin musıki 
çalışmalarında intihab etdiği yol mâ- 
lümdur; çok sesli musıkiye mümkün ol- 
duğu kadar yer vermek ve böylece ses 
terbiye ve iytiyâdının kökleşmesine ça- 
lışmak; bunun yanında halk san'atına 
bilhassa ehemmiyet vererek halkın 
kendi san'atıyle kendi terbiye etme 
yollarını aramak.. Çok ses terbiyesi yo- 
lunda son zamanlarda ciddi ve san'at 
hayatımız bakımından mühim adımlar 
atılmış bulunvyor. Evvelâ şu anlaşılmış- 
dır ki, musıki terbiyesi ancak ve ancak 
bir gayeye hizmet etmek üzere seçile- 
cek eserleri bol bol dinletmekle te'min 


olunabilir. Bundan sonra şu nokta bil- 
hassa göz önüne alınmışdır ki çok ses 
terbiyesi yolunda yürünürken Türk'ün 
musıki karakteri kat'iyen kaybolmasın, 
bozulmasın. Şu halde, bir tarafdan 
garbin kıymetli eserlerinden gayeye gö- 
re seçmeler yaparken, diğer tarafdan 
da Türk zevk ve itiyadlarını akis ve 
temâdi etdirebilecek olan «Halk türkü- 
leri çalışmaları» ve Türk kompozitör- 
lerinin orijinal eserlerini ele almak lâ- 
zımdı. Terbiyede en çok ve en çabuk 
müessir olacak vasıta da ses ve 
koro olarak mütâlea ve kabül o- 
lundu. Bunun üzerine Parti u- 
mumiyetle memleket kompozitörle 
rine hitab ederek koro ve ses e- 
serleri istedi. Kabül olunan eserler kısa 
bir zaman sonra kâğıda ve plâklara in- 
tikal ederek bütün Halkevleri'nin ve 
bütün memleketin malı olacakdır. Ses- 
siz sadâsız yapılmış olan bu hamle, 


memleketin sâlim bir yolda seslendiril- 


mesine hizmet edecek ilk hamle olmak 
itibâriyle çok mühim ve mühim olduğu 
kadar nâzikdir. Mühimdir, çünkü, çok 
ses terbiyesi yolunda atılmış ilk ciddi 
adımdır; nâzikdir, çünkü, Türk'ün mu- 
sıki husüsiyetlerini gözden bir an uzak- 
laşdırmaksızın bu terbiyeyi vermek ga- 
yesindedir. Şimdiye kadar kabül edil- 
miş olan eserlerden birkısmı dinleyi- 
ciler önünde evvelce imtihan geçirmiş 
ve muvaffak olmuşdur. Bu eserleri in- 
tihab edecek olan jürinin bu gayeyi te'- 
min için çok titiz davranması da kayde 


. lâyıkdır. 


Ancak, Türk musiki ve musıki ter- 
biyesi bahse mevzu" olduğu zaman bu 
yolda çalışanları uzun uzun düşündü- 
ren bir mes'ele karşıya çıkar; bâzıları- 
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nın alaturka musıki, bâzılarının Ende- 
run musıkisi dedikleri ses san'atı. Bu 
musıkinin halk musıkimizle münasebet 
ve ayrılıklarını burada münakaşa et- 
mek mevzu'un dışına çıkmak olur. 
İster alaturka, ister Enderun deyin, her 
halde sayısız Türk san'at âbidelerini 
toplayan bu musıki, çok ses terbiyesi 
yolunda yürünürken ve halk san'atı ele 
alınırken, ihmâl mi edilecek? Halkev- 
lerinde bu musıkinin yeri var mıdır, 
yok mudur? Suallere cevab vermeden 
evvel bu musıkiyi biraz yakından mü- 
talea etmek yersiz olmaz. Aşağı yukarı 
asrımızın ilk senelerine gelinceye kadar 
Türk san'at musikisi, kendi sâhasında 
inkişaf etmiş, garbden tamamiyle farklı 
bir sisteme müstenid bir ses san'atı ola- 
rak görülüyor. Bu sân'at, asırlardan a- 
sırlara intikal ederken Itri gibi, 
Bekir ağa, İsmâil Dede gi- 
bi üstadlar yetişdirmiş ve türlü türlü 
«kâr» larda ve «semâi» lerde büyük â- 
bideler vermişdir. Bunları inkâr etmek 
mümkün müdür? Hiç şübhesiz hayır. 
İtr iyi ve onun musıkisini inkâr et- 
mekle, bilfarz Sinan'ı ve Süley- 
maniyeyi, veya Fuzüli'yi ve 
Leylâ ve Mecnun'u inkâr etmek arasın- 
da hiçbir fark yokdur, ve bu her hal- 
de çok safdilâne bir hareket olur. Nasıl 
ki «Türk edebiyatı sadece halk edebi- 
yatıdır, ve Fuzuli ile Bâki 
Türk edebiyatının dışındadır» dene- 
mezse, lürk musıkisi de sadece halk 
musıkisinden ibâret değildir ,ve Itri 
ve Tab'i Türk musıkisinin dışında 
değildir. Bütün bunlar bilineni bildir- 
mek gibi sözler olmakla beraber üze- 
rinde durmak herhaide doğrudur. Çün. 
kü bugüne kadar, eli kalem tutan veya 


konuşmasını bilen birçok insanların «bu 
musıki Türk'ün değildir; bize yabancı- 
dır; yünânidir. Enderun'undur» gibi 
mütaleaları yürütmüş oldukları üzücü 
bir hakiykatdır. Menşe'ler mes'elesi ile 
menşe'i ne olursa olsun asırlandanberi 
malımız olan bir san'atın bize âid oluş 
meselesini birbirine karışdırmamak lâ- 
zımdır. Hele «bu musıki hiçbir ilmi e- 
sasa istinad etmez» veya «teknik birdir 
ve bu musıki sistemi ile garb sistemi ay- 
rıdır, ve alaturka, garb sistemi ile iyzah 
olunabilir» nev'inden sözler çocukça 
olduğu kadar câhilânedir. Hakiykat şu- 
dur ki, menşe'i neresi olursa olsun bu 
musıki sistemi Türkler tarafından hiç 
değilse zenginleşdirilmiş, Türk'ün malı 
olmuş ve yüzlerce şehkâr bu sistem ü- 
zerine bina olunmuşdur. 

“Yirminci asra kadar iyi kötü haya- 
tını devam etdirmiş olan bu musıki, bu 
asırdan sonra hele son yirmi beş sene 
içinde dev adımları ile tereddi ediyor 
ve kir zevksizlik, bayağılık uçurumuna 
yuvarlanmışdır denebilir. Bunun sebeb- 
leri.i başka bir yazımda iyzaha çalışa- 
cağım cihetle şimdiki halde bu vâkıa- 
yı sadece tesbit ile iktifa edeceğim. 


Son kırk yıl zarfında meydana ge- 
tirilen eserler tedkik olunursa bunların 
— belki birkaç istisna ile — hiçbir 
san at endişesi taşımayan, zevksizlik ve 
âdilik nümuneleri olduğu görülür. Bir 
asır evvelki vakur ve güzel üslüb artık 
unutulmuşdur. Bu vâdide yazan «mur- 
zıkacılar», bilhassa Umumi Harb'den 
garbin raks havalarını taklid etmek ze- 
habırdadırlar. Fakat o kötü havaların 
ne kötü ve zavallıca bir mukallitliği.. 
Yenilik sevdasına tutulmuş olan bu 
çalgıcılar ne bizim klâsik musıkimizi, ne 
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ne de garb san'atını bilen insanlar- 
dır. Câhil bir insanın yenilik yapma ar- 
zusu kadar gülünç bir şey tasavvur olu- 
nabilir mi? Bu hâl, bir şey iycad et- 
mek isteyen, fakat mevzu'unu tâyin e- 
demeyen zavallının haline ne kadar 
benzeyor. Ancak şu var ki, bu zavallı- 
nın bütün ıztırabı kendine âiddir. Hal- 
buki mezkür çalgıcıların hezeyanları 
tereddi mikrobları hâlinde her tarafa 
nüfuz ediyor. Her devirde ve her yer- 
de musıki heveskârları olmuşdur. Bu 
heveskârlar, musıki ihtiyaçlarını tatmin 
etmek için ellerine geçen eserleri çal- 
mak ve dinlemek isterler. Fakat köklü 
bir musıki terbiyesine mâlik olmadıkla- 
rı cihetle iyiyi kötüden ayıramazlar. 
Böylece, birtakım müzaherefâtın sağa 
sola yayılmasına bilmeden vasıta olur- 
lar. Evvelce, nota ve baskı pek taam- 
müm etmemiş olduğu cihetle kötü te'- 
sirleri nisbeten mahdud olan bu baya- 
gılıklar, son zamanlarda bilhassa gra- 
mofon ve radyonun da te'siriyle bütün 
memleketi tehdid eder bir hale gelmiş- 
dir. Bunun sebeblerini şöylece iyzah 


etmek kabildir: 


I. — İnsanın iyiyi kötüden ayırma- 
sı için iyi ve kötü hakkında bir kanâ- 
ati olmalıdır. 


2. — Eski Türk musıkisinin üstü- 
bunda eda etmek hayli müşkül ve ge- 
niş bilgiye bağlı bir keyfiyetdir. Bundan 
zevk almak da ancak aynı şartın tahak- 
kuku ile kabildir. 

3. — Ciddi garb eserlerinden zevk 
almak için de gene bu yolda bilgi ve 
iytiyada ihtiyaç gösterir. 

Şu halde, eski musıkimizi dinleye- 
meyen ve icra edemeyen, iyiyi kötü- 
den ayırmaya bilgisi müsâid olmayan, 


ve nihayet garb eserleri içinde aynı bil- 
gi ve iytiyâd noksanı içinde bulunan in- 
sanların, aynı mahrümiyetler içinde bu- 
lunub, bir de besteler çırpışdırmaya he- 
vesli zavallılarla zevk birliğinde iştirâk 
etmeleri pek tabii değil midir? 

Ancak, dinleyicilerin ve icra heves- 
kârlarının bu halleri mâzur görülse bi- 
le onları bilerek, bilmeyerek zehirle- 
yenleri takbih etmemek mümkün mü- 
dür? Halkın san'at terbiyesini üstüne 
almış olanları bu nokta düşündürse ye- 
ridir. 

Şimdi, yukarıki suallere cevabları- 
mızı verelim : 

Türk ses san'atının tereddi etme- 
miş devirlerine âid eserleri hiç şübhe- 
siz lâyık oldukları hürmeti her yerde 
görmelidirler. Fakat bu eserlerin vakur 
ve asil üslüblarıyle icra edilmeleri şar- 
üyle... Bu üslübu bilen ise pek nadirdir. 
Bu itibârla adımların çok ihtiyatlı atıl- 
ması lâzımdır. 

Tereddi devrine âid hezeyanların 
ki «İnce saz» diye bunu isimlendirebili- 
riz — nefretle reddedilmesi temenni o- 
lunur. Bu hezeyanlar nereden ve hangi 
vasıta ile gelirse gelsin aynı şiddetli ak- 
sülâmelle karşılanmalıdır. 

Bu mütalealarımı.., Parti'mizin san - 
at programına uyduğunu görmek de 
benim için memnuniyet verici bir hal- 
dir (İJ. 

AHMED ADNAN 


HALKEVLERİ BİNÂLARI 
C. H. P. Genel Sekreterliği Hal - 


kevleri'mizi bina bakımından daha iyi 


cısı olan Halkevler'nde Musıki adlı eserin 
mukaddimesine ve sekizinci faslına bakınız. 
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bir vaziyete koymak arzu ve düşünce- 
siyle hazırlanmış olan programın tatbi- 
kine geçmiş bulunmakdadır. Bugün hâ- 
len memleketde dörtyüze yakın Halkevi 
vardır. Bunların ancak birkısmı mahal- 
li teşebbüslerle yeni bina yapdırmak 
imkânlarını bulmuşlar, birkısmı da ma- 
hâllen te'min etdikleri yardımı C. H. P. 
Genel Sekreterliği'nin merkezden yap- 
dığı yardımla birleşdirerek bina sahibi 
olabilmişlerdir. Şimdiye kadar binaları 
yapılmış olan Halkevleri'ne zamimeten 
diğerlerini de binalandırmak için hazır. 
lanmış olan programın esası şudur : 

Vilâyet ve kaza merkezlerinde şim- 
diye kadar bina yapdırmamış olan hal- 
kevleri 8 - 10 sene gibi kısa bir za- 
manda tamamen binalandırılmış bulu- 
nacakdır. 

Her sene muayyen bir mikdar 
Halkevi'nin inşaatı itmam edilmiş ola- 
cakdır. Bunun tahakkukunu imkân da- 
hiline sokmak için alınmış olan tedbir 
ve teşebbüsleri ve hazırlanan plân şe- 
killerini burada kısaca iyzah etmeyi fay- 
dalı buluyoruz. Halkevlerini binalan - 
dırma programı vilâyet ve kaza mer - 
kezlerinde olmak üzere ikiye tefrik e- 
dilmişdir. 

I — Kaza merkezlerinde yapdırı- 
lacak olan Halkevi binaları için muay- 
yen tipler kabül edilmişdir. Genel Sek- 
reterlik bu tiplere âid keşif ve plânları 
kaza merkezlerinin nüfus kesafetine 
kültür durumuna iktisadi ve coğrafi 
ehemmiyetine göre tesbit etmişdir. 

2 — Vilâyet merkezlerinde yapı- 
lacak olan Halkevleri binaları için mu- 
ayyen tip kabül edilmemişdir. Bunla- 
rın inşa tarzları ile plân ve şekilleri vi- 
lâyetin nüfusuna, ehemmiyet ve ihtiyaç 


derecesine ve şehrin mimari bakımın - 
dan şekil ve karakterine göre tâyin edi- 
lecekdir. 

Bu büyük inşa işinde hiç şübhe yok 
meselenin ruhunu para teşkil etmekde- 
dir. Bunu da iki yoldan halletmek şek- 
li kabül edilmişdir. 

I — Mahallin ortaya koyacağı para 

2 — C.H.P. Genel Sekreterliği'nin 
mahallince temin olunacak mebâliğa 
ilâve edeceği tahsisat. 

Şurasını kaydetmek lâzımdır ki 
Halkevi binası yapılacak olan bir yer- 
de mahallince te'min edilecek bir para 
bina keşif bedelinin yarısına çıkarıldığı 
takdirde diğer yarısını Genel Sekreter- 
lik verecekdir. 

Bu uğurda birçok yerler şimdiden 
hazırlıklara başlamış “bulunmakdadır- 
lar: 

Programın 940 senesi için tesbit 
edilmiş olan kısmının tatbikine başlan- 
mış bulunmakdadır. Bidayetde Genel 
Sekreterlik bu sene için 50 kaza ve 3 
vilâyet merkezinde bina yapdırmak ar. 
zusu ile işe girişmişdi. Fakat sonradan 
dünyanın geçirmekde olduğu buhran 
bilhassa inşaatda kullanılacak demir 
malzemesi bakımından zorluklar çıkar- 
mış olduğundan ve ortalık yatışıncıya 
kadar bu vaziyetin devam etmesi ihti- 
mâli mevcud bulunduğundan bu sene 
bidâyetde tatbik edilmesi lâzımgelen 
şeklin sonradan değişdirilmesi mecbü- 


riyeti hasıl olmuş ve kaza merkezlerin- 


de yapdırılacak Halkevleri adedi 15 e 


indirilerek buna mukabil Konya, Sıvas, 
Sinob, Diyarbakır, Kütahya, Yozgat Vi. 


lâyetleri - programa idhâl  edilmişdir. 


Ayrıca Çankırı, Bursa, Samsun, Adana, 
Ven, Kayseri'de de evvelce insaatına 
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başlanmış bulunan binaların ikmali ka- 
rarlaşdırılmışdır. Binaları yeniden ya- 
pılacak olan bu 15 kaza merkezi şun- 
lardır : 

Avanos, Ayaş, Boyabat, Polatlı, 
Uzunköprü, Akçaabat, Ödemiş, Edre - 
mit, Boğazlayan, Salihli, Hopa, Nazilli. 
Malkara, Çorlu, Çemişgezek. Elde mev- 
cüd imkânların âzamisine müracaat e- 
dilmek süretiyle programın. 940 sene- 
sine âid kısmının sene nihayetinde ik - 
mâline gayret olunacakdır,. Yukarıda 
saydiğımız vilâyet ve kaza merkezlerin- 
de yeni yapılacak olan 21 Halkevi bi- 
nası'nın tahsisatıyle proje ve plânları 
tamamen hazırlanmış ve bu işe âid lü- 
zumlu bütün ihracat ikmal edilmişdir. 
Demir mes'elesi halledildiği takdirde 
inşaatlarına derhal başlanacakdır. 

Kaza Halkevleri için Parti 'Genel 
Sekreterliği Müşavir mimârının hazırlı- 
ğı ve Genel Başkanlık divanının kabül 
etdiği dört bina tipinden en küçüğünün 
cebhe resimleriyle plânlarının kopyele- 
rini neşrediyoruz. 

Gelecek Oo nüshalarımaza öteki 
tiplere âid malümatı ve resimleri onu 
takiben de Konya, Sıvas, Kütahya, Si- 
nob vilâyetleri merkez Halkevi bina - 
larının resim ve plânlarını neşredeceğiz. 
Kaza Halkevleri'ne âid binaların mâhi- 
yet ve şekilleri hakkında daha etraflı 
malümat edinmek isteyenler için, C, H. 
P. Müşâvir mimârının tip projeleri hak. 
kındaki raporunun bir süretini aynen 
aşağıya koyuyoruz : 


Kaza Merkezlerinde Yapılacak 
Halkevleri Tip Projeleri 
Hakkında Rapor 


Kaza merkezlerinde yapılacak Hal. 


kevi binaları vilâyet merkezlerinde ol- 
duğu gibi memleketimizin en mühim ve 
en şerefli binaları olacaklardır. Birçok 
yerlerde bütün kültür ihtiyaçlarını kar- 
şılayacak, halka ve gençliğe Cümhuri- 
yet devrimizin esaslarını ve ruhunu ta- 


nıtarak bunlara asil bir terbiye verecek 


Halkevleri dir. 


Halkevlerinde balk ve gençlik 
içtimai hayata, okumayı sevmeye, san'- 
ata, spora teşvik ve sevk edilecek ve 
bunun tabii neticesi olarak tam manâ- 
sıyle bir milli terbiye o öğretilecekdir. 
Yapılacak bu binaların vazifeleri mem- 
leketimizin diğer resmi ve idare bina- 
larından farklıdır. Bünye ve teşkilât 
itibarıyle diğer resmi binalara benze- 
mezler ve bundan dolayı mimari iti - 
bariyle de diğerlerinden ayrılırlar. Hal- 
kevleri'ni birçok müşkilâtlara rağmen 
büyük meydan ve caddeler üzerine 
diğer resmi binaların yanlarına  sıkış- 
dırarak sıralamak ka'iyen doğru de - 
ğildir. Bu binalar birçok kültür şübele- 
rini ihtiva eder, her şeyden evvel bir 
mektebdir. Ve bundan dolayı en çok 
sükünete ve geniş bahçeye, oyun sâha- 
larına ihtiyaç vardır. Hazırlanan tipler- 
de binalar âzami süretde caddeden geri 
çekilmişdir. Ve önlerinde büyük bir kı- 
sım bahçe olarak bırakılmışdır. Kaza- 
larda yapılacak Halkevleri binaları ka- 
sabaların ikamet semtlerine en yakın 
hattâ bunların merkezlerinde yapınak 
en doğru olacakdır. Çünkü halk mesâi 
saatlerinin haricinde istirahat zamanla- 
rında ve akşamları, diğer kültür ihti- 
yaçlarını tatmin edebilmek için Hal - 
kevleri'ni ziyaret etmekdedir. 

Ticaret mıntakalarıyle ve site ile 


"bu binaların pek alâkası yokdur. 
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Projenin Plân ve Taksimatı 


Hazırlanan üç projede esas olarak 
salonlar kabül edilmişdir. Azami halk 
kütlelerinin istifadesini temin edebil - 
mek için salonlar oldukça büyük tutul- 
muşdur. İdare kısımları ise bütün ihti- 
yaçları karşılayabilecek bir şekild 


makla beraber asgariye 


İe ol - 
indirilmişdir. 
Organizasyon öyle düşünülmüşdür ki 
bütün şübeler çalışır 


ken birbirlerinin 


faâliyetlerine mâni olmayacaklardır. 


İdâre ve salon kısımlarına ve kütübh&- 
neye hep bir esasan 


dir. B 


mından bu gibi 


treden girilmekde- 
inanın kontrolü ve kullanış bakı- 
daha ufak 
Halkevleri binalarında tek antre tan- 


nisbeten 


zimi en elverişlidir. 

Antre holün en sarih ve muntazam 
bir şekilde bütün teferrüatıyle alâka- 
landırılmışdır. Küçük tiplerde idâre 
kısmı üst katda salon irtifaına tâbi ola- 
rak iki kat boyunca devam etmekdedir. 

Salon sinema, tiyatro, gazino, Jim- 
kullanılacakdır. 
Salonun bahçe cihetinde gazino ihtiyaç- 
larını 


nastik salonu li 


bilhassa günlerinde en iyi 


bir şekilde karşılayabi hek için büyük 
bir taras tanzim edilmiştir. Büyük cam. 
lı kapılarla aldkidliğ löğhüdak doğru- 

ya bu tarasa çıkılır. Cadde cihetine isâ- 
bet eden salonun diğer karşı tarafına 
süküneti te'min için ve salon tekniğine 
uygun olarak pencereler yukarıdadır. 
Kütübhâneye holden doğrudan doğru- 
ya girilmekdedir. 
ten sâkin bir ta bahçe ile en sıkı 
bir süretde alâkalandırılmışdır. Camlı 
kapılarla kütübhâne ile bu bahçe irti- 


batı te'min edilmişdir. Büyük tiplerde 


Kütübhâne ayrıye - 


ras VE 


idâre kısı 


bir Emil 


ı kütübhâne ile beraber ayrı 


Birinci katdaki 


alınmışdır. 


idâre kısmının yerine 


150 kişilik bir 


balkon tanzim edilmişdir. 300 kişilik 


arterle beraber salon en rahat bir şe- 


F 
kilde ot 


urmak süretiyle 450 kişi ala - 


idâre kısmının nihaye- 

ı holden doğrudan 
ida geçmeksizin 
e girilebilir. Bu 
e hol ve salon en sıkı 
bağlanmışdır. 


klar müteharrik o- 


Büyüklük ve teşkilât itibarıyle 


bu kısımlara, en basit lâkin aynı mânada 


en kullanışlı bir şekil verilmişdir. Sâh- 
neye doğrudan doğruya dışarıdan bir 
serbest merdiven vasıtasıyle girilmek- 
dedir. İçerid 
da iki | 


Sâhnede artistlere mahsus giyinme oda- 


len sâbnenin yan tarafların- 


kapı ile sâhneye girilmekdedir. 


ları tuvaletler ve duş mahalli mevcüd- 
dur. Duş, salonlarda jimnastik oyunları 
yapıldıkdan sonra kullan:ılacakdır. Sah. 
ne altında dekor deposu ile bir akse- 
odası vardır. 

bir kapakla dekorlar, 


dekor deposuna indirilecekdir; depo 


suvar Salondan açılan 


altında bulunan 


olarak gösterilen mahâl 
lacak ufak bir 


kömür deposu yeri olacakdır. 


ileride yapı- 
kalorifer te'sisatı ve 


Mimari karakter ve stil itibarıyle 


hazırlanan tipler birbirlerine yakındır- 
lar. Harici mimari karakter sırf ihtiya- 
ca göre tanzim edilen bina kitleleri ve 
bunların pencere ve dolu kısımların 
arasındaki nisbet ve tenasübden vücü- 


Harici şekiller dahildeki 


teşkilât ve organizasyonun 


de gelmişdir. 


aynasıdır. 
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binaya oldukça ciddi ve akademik bir 
karakter vermeye çalışılmışdır. Bir Hal- 
kevi binasında birçok hususi villa ve 
evlerde yapılan ve zamana göre deği- 
şen geçici kaprislere ihtiyac yokdur. 
Bilâkis her zaman için âsil ve vakür bir 
ifadeye mâlik bir mimari karakter ve- 
rilmeye çalışılmışdır. Son zamanlarda 
memleketimizin her köşesinde yapıl - 
makda olan ve birçok yerlerde muhite 
hiç yakışmayan kübik denilen mimari 
tarzından oldukça uzaklaşmaya çalışıl- 
mışdır. 

Sırf iyi işçiliğe istinad eden ve kul- 
lanılan malzemenin hususiyet ve inşâl 
imkânlarından detay itibarıyle âzami 
istifade ederek ve bütün bunları iyi 
proposyonlarla ve nisbetlerle harmoni- 
ze ve canlandırarak mimari te'sirler el- 
de edilmişdir. Binalar umumiyetle bah- 
çe ortalarında düşünüldüğü için hari - 
cen bunlara samimi bir karakter veril- 
mişdir. Büyük meydan ve caddeler ü- 
zerinde duran monümental binalarla a- 
lâkasi yokdur. Bundan dolayı fasatlar- 
da monümental hissini verecek bütün 
kompozisyonlardan sarf-ı nazar edil - 
mişdir. 

Kasabalarımızda yapılacak bu bina- 
lara frapan ve haykırıcı bir mimari 


tarzı değil bilâkis muhitin sükünet ve 
tabii âsâletine bâlel getirmeyecek bun- 
ları ihya edecek ve en çok intibak eden 
bir mimari şekil verilmesine gayret e- 
dilmişdir. 

. oMalzeme olarak bu binalar için taş 
kabül edilmişdir. Muhite göre ve bil - 
hassa zelzele mıntakalarında kâgir taş 
inşaat yerine betonarme iskelet inşaat 
sistemi tatbik etmek icabedecekdir. Bu. 
na göre plân ve cebhelerde iycab eden 
bâzı ufak tâdilâtlar yapılacakdır. Çatı 
ve kiremidle örtülü olarak kabül edil- 
mişdir. Döşemeler sâhne ve birinci kat 
idare ve balkon kısımları betonarmedir. 
Diğer kısımlar doğrudan doğruya zemin 
üzerine bir plokaş tabakası yapıldık- 
dan sonra oturtulacakdır. 

Hazırlanan tipler mahâllinde ayri- 
yeten yerleri tedkik edildikden sonra 
tesbit ve tatbik edilecekdir. Bu tipler- 
de esaslı sebebler olmadıkça hiçbir tadi- 
lât yapılamayacakdır. Arsa vaziyetleri- 
nin iycabına göre bâzı ufak tadilâta lü- 
zum görüldüğü takdirde müşavir mi- 
marlığı tarafından iycab eden tadilât 
yapılacakdır. Bu tadilâtdan sonra pro- 
jeler mahöl'line gönderilib tatbik edi- 
lecekdir. | 
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Başvekilimizin Radyodaki Nutukları. — Büyük Millet Meclisi'nde 
Başvekilimizin Bir Cevâbı. — C. H. Partisi'nin Yurddaki 


Konferansları. — Haziran İçinde Avrupa Hâdiseleri 


Başvekilimiz'in Radyodaki Nutukları 


Haziranın ikisinde radyoda memle- 
kete hitab eden Başvekil Dr. Refik 
Saydam; Büyük Millet Meclisi'nce Ma- 
yıs sonunda kabül olunan Devlet büt- 
çesinin sağlam ve mütevâzin olduğuna 
ve vatandaşın tediye kabiliyetine göre 
vergilere yapılan zamlarla Milli Mü- 
dafaa ihtiyaçlarının karşılanacağına te- 
masdan sonra geçen kış hazırlanan 
Milli Korunma Kanunu'nun faydalarını 
iyzah etmişlerdir. Başvekil; Avrupa 
harbinin piyasalarımıza yapdığı te'sirle 
alınan tedbirleri şöyle hülâsa etmişler- 
dir : i 

«Kömür hâvzasındaki iş mükelle- 
fiyeti kararı müsbet netice vermişdir. 
Bilhassa ovatandaşlarımızın birtakım 
fena niyetli insanların kazanç maksa - 
dıyle yapdıkları ve yapmak istedikleri 
hareketlere karşı dâima uyanık buluna- 
rak hükümeti ikaz etmelerinden çok 
fayda görüyoruz. Buna mukabil de, 
vatandaşlarımızdan Oomemleketimizde 
yapılmayan, yâni hariçden gelen tâli 
derecede lüzumlu malları Obehemehal 
almak için israrda bulunmamalarını ri- 
ca ederim. Asıl bu nevi taleblerdir ki, 
lüzumsuz yere sizleri zarara sokmak - 
dadır.» 

Başvekil Milli Müdafaa hazırlıkla- 
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rıyle bunun hedefi hakkında şunları 
söylemişlerdir : 

«Devletin gerek umumi ve gerek 
fevkalâde bütçelerinde en çok yer a- 
lan Milli Müdafaa olduğunu görüyo - 
ruz. Her iki bütçede yekünu 150 mil- 
yon türk lirasını bulan bu para ile, türk 
vatanının selâmetinin ve müdafaasınm 
tamamlanmasına çalışıyoruz. 


Politikamızın ne kadar açık oldu- 
gunu da biliyorsunuz. Biz, Türk yur- 
dunun selâmetini güden bu politikada- 
ki isabetden eminiz. Bize gelecek her- 
hangi taarruzun bertaraf edilmesi için 
çalışıyoruz.» 


«Dahildeki emniyet ve itimadın ol 
duğu gibi temâdisine dikkat ederken, 
bunu bozmak veya Türk emniyet ha- 
vasını bulandırmak isteyenlere karşı da 
son derece hassas bulunuyoruz. Bili - 
yorsunuz ki, bizim idaremizde gizli iş 
olmadığı gibi, vatandaşı her hangi bir 
hakkından mahrum eden bir usül de 
yokdur. Radyonuzu açdığınız zaman 
her memleketetin kendine göre yapdığı 
propaganda veya tefsirleri dinliyorsu- 
nuz. Türkün aklı ve selim düşünüşü 
bunların ne mânaya geldiğini, ne iste- 
diğini çok güzel anlar. Vatandaşları- 
mın bilhassa dikkat nazarlarını celbe- 
diyorum » 


Başvekil, yabancı radyo neşriyatı- 
yapa ve bunlardan mülhem olarak uydu- 
a rulan havadislere kulak asılmamasını 
“ iyzahdan sonra demişlerdir ki: An- 

“kara'nın; açık ve sâf havası kadar açık 

re dürüst siyaseti, hakkına kuvvetine 
“emin milletimizin menfaâtlerine dâima 
> üygun olacağına kani' olmanızı isteriz. 

Bizim başka milletlerden istediğimiz 
“de, bizim kadar açık olmalarıdır.» 

» «Vatandaşların birbirlerine emni- 
> yetlerini sarsmak bugünün mücadele 
—üsülleri arasındadır. Bu usülün tatbika- 

a bizim memleketimize kadar geliyor. 

-* Buna karşı müdafaânın temelini milli 
“iman teşkil eder. Milli iman vatana te- 
“çavüz eden düşmana karşı zaferin te- 


> meli olduğu gibi fesat ve bozgunculu- 
< ga karşı da başlıca silâhdır.» 


Başvevkil, harici siyasetimizi aşa- 
ri “Şıdaki şekilde hülâsadan sonra nutku- 
—nü-bitirmişdir : 

5. eBizim harici siyasetimiz vatanı - 
mızın selâmeti için en isâbetli yoldur. 
ia -Bunda sergüzeştden eser yokdur. Bu- 
: gün harb hariciyiz ve öyle kalmak is- 
teriz. Fakat bilmelisiniz ki dışarıda mü- 
y temadiyen hazırlıklar artmakda ve ne 
- vakit, nereye karşı kullanılacağı belli 
“olmayan tertibler alınmakdadır. Bu se- 
“beble vatan müdafâsı için silâha sarıl- 
ak mecburiyeti bir ân hatırımızdan 
“çıkmamalıdır. İçeriden, dışarıdan, gelen 
y uyutucu telkinleri sert bir çehre ile red- 
detmelisiniz. Bugünün selâmet vasıtası 
ği birlikdir. Ve vatan müdafaâsı için ni- 
> hayete kadar âzimli olduğumuz husu- 
sunda hariçde kimsenin tereddüdü ol- 
“mamalıdır.» 


Büyük Millet Meclisi'nde Başvekili - 
miz'in Bir Cevabı 


Haziran'ın 26 sında Büyük Millet 
Meclisi'nde Müstakil Gurub Reisi Veki- 
li Ali Rana Tarhan, bir takrirle Başve- 
kil'den siyasi hâdiseler üzerine, Hükü- 
metimizin harici siyaseti hakkında» 
Meclis'in tenvir edilmesini istemişler - 
dir. Başvekil Dr. Refik Saydam ceva- 
bının şu olduğunu bildirmişdir : 

«İtalya'nın harbe girmesi üzerine 
hâdis olan vaziyeti Cümhuriyet Hükü- 
meti etrafıyle tedkik etmiş ve Üçlü Mu- 
âhedenin cüz'i mütemmimi olan iki 
numaralı protokolün hükmünü tatbike 
karar vererek iycab eden tebligâtı yap. 
mışdır. Buna nazaran Türkiye hâliha- 
zırdaki gayr-i muhariblik O vaziyetini 
muhafaza etmekdedir. 

Memleketimizin emniyeti ve müda- 
faxsı için bir tarafdan askeri hazırlık- 
larımız devam etmekle beraber, diğer 
tarafdan her zamankinden fazla uya- 
nık durmak mecbüriyetindeyiz. Her 
türlü tâhrikden içtinâb eden bu dikkat- 
li vaziyetimizin memleketimiz için ol- 
duğu kadar etrafımız için de sulhün mu- 
hafazasına hâdim olacağını ümid et- 
mekdeyiz.» 

Bu cevab Meclis'ce sürekli alkış - 
larla tasvib edilmişdir. 


a 


C. H. Partisi'nin Tertib Etdiği Konfe- 
ranslar 


C. H. P. Genel Sekreterliği; Hazi- 
ran'ın ilk iki haftası içinde büyük şe- 
hirlerimizde meb'uslarımıza Avrupa' - 
daki siyasi hâdiselerle bunlar karşısın- 
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da Türkiye'nin vaziyetini iyzah eden 
konferanslar verdirmişdir. Parti'nin teb- 
liği üzerine vilâyet idâre hey'etleri'nce 
seçilen konferansçılar da kasabalara 
giderek ayni esas üzerinde halkı tenvir 
etmişlerdir. 


Haziran içindeki Avrupa Hâdiseleri 


Mayıs sonlarında Belçika ordusu - 
nun teslim olmasıyle Filander'de İngi- 
liz ve Fransız mukavemeti imkânsız - 
laşdı ve ordular sâhile çekildi. 

Ayın beşine kadar Belçika toprak- 
larındaki müttefik kuvvetler İngiltere'- 
ye naklolundu. Harb cebhesi artık Se- 
dan'dan başlayarak Aisne ve Somme 
şehirleri istikametinde Abbevill'e kadar 
uzanıverdi. Almanlar bu hatda bâzı taz- 
yıklar yapmakda idiseler de Fransızlar 
burada mukavemet ediyorlardı. Mütte- 
fikler, kuvvetlerini bir cebhede teksif 
için Norveç'deki harekâtı ayın onunda 
tâdil etdiler, Ve ayni günü İtalya müt- 
tefiklere karşı harb ilân etdi. Yine o 
günlerde şimâlde Alman tazyıki hissedi. 
lir derecede artdı. Paris tehlikeye gir- 
di. Fransız Başvekili Reynaud Ameri- 
ka'dan sür'atle yardım estedi. Rozvelt 
malzeme bakımından mümkün olan 
her yardımı yapacağını bildirdi. Niha- 
yet ayın on dördünde Paris düşdü. 
Fransız Hükümeti Bordeaux'ya çekil- 
di ve yeni kabineyi Mareşâl Petain kur- 
du. Bu arada Sovyet kıt'aları da Lit- 
vanya ile olan bir ihtilâf yüzünden ge- 
çen sonbaharda yapılan mukaveleleri 
tâdil ederek bu memleketi sonradan 
komşuları Letonya ile Estonya'yı askeri 
işgal altına aldı. 

Ayın onbeşinde Petain Hükümeti 
Almanya'ya sülh teklifinde bulundu. 


Hitler'le Mosolini Münih'de yapdıkları 
bir konuşmadan sonra Almanya ayın 
21 inde Fransa'da Comiegne ormanın- 
da 1918 mütarekesinin akdedildiği yer- 
de vağonda mütareke şartlarını Fran- 
sız murahhaslarına tebliğ etdi. 

Şartların anahatlarında şunlar de- 
nilmişdi : 

I — Fransa artık harbe başlaya- 
mayacak hâle ircâ' edilecek, 

2 — İngiltere ile yapacağı harb 
için Almanya'ya tam emniyet verilecek. 

3 — Almanya'nın uğradığı hak. 
sızlığı tâmir eden bir sülh akdedilecek. 
Almanlar Fransa'nın İtalya ile de 
ayrıca mütâreke şartlarını tesbit etme- 
sini şart koşmuşlardı. Ve ateş ancak 
İtalyanlarla anlaşma yapıldıkdan sonra 
kesilecekdi. 

Fransız — Alman mütârekesi ayın 
yirmi ikisinde Compiğgne'de imzalan- 
dı.Haziran'ın yirmi dördünde de Re- 
ma'ya yakın bir şâtoda Fransız — İtal. 
yan mütarekesi yapıldı ve 25 Haziran 
salı günü sabah bir buçukda ateş kesil- 
di. Bu zamana kadar da Alman kıt'a- 
ları Majino hattını tamamen almışlar 
Liyon şehrine yaklaşmışlardı. 

Almanlar'la yapılan mütarekeye na- 
zaran Fransa'da Tours şehriyle Cenev- 
re arasındaki bir hattın Şimâli atlas 
Okyanus'u sâhilleri sülhe kadar Alman 
işgâlı altında kalacakdır. 

İtalyanlar'la olan anlaşmada ise müs- 
temleke hudutlarında ve Alplar'de 
gayr-i askeri mıntakalar ihdâs edil- 
mekdedir. 

Bu arada İngiltere dominyonları ve 
müstemlekeleriyle birlikde harbe deva- 
ma karar vermiş olub boyuna Avrupa 
ve Afrika'da hava hücumları yapmışdır. 
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BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Büyük Şehre 


Sütunlarımda Fransız harsıyle alâkadar şey- 
Terden o kadar çok bahsetdim ve Fransız harsı 
sâyesinde bahsetdim ki, Fransa'nın bütün irfan 
ve medeniyetine merkez olan ve sâde adının anıl- 
ması her münevver insana sayısız düşünce ve 
hâtıra ilham eden Paris'in düşman tarafından iş- 
gâl edilmesinden bu sütunlara şimdi hiçbir şeyin 
aksetmemesi benim için affedilmez bir hareket 
olurdu. Evet, dünyanın en güzel şehirlerinden 
biri, dünyanın en eski ve mâzisi şerefle en dolu 
şehirlerinden biri, dünyanın en büyük, kalabalık 
ve mâmur şehirlerinden biri olan Paris, birkaç 
gündenberi düşman işgali altında bulunmakda- 
dır. Ve tarihlerinin hesabsız şeref ve şânına rağ- 
men Fransızlar onu istilâ tehlikelerinden masun 
tutmaya muvaffak o olantamışlar, 1918 zaferinin 
verdiği bütün imkânları israf ederek o zaferin 
en büyük âmillerinden biri olan kahraman ve 
zavallı ihtiyarın ilân etdiği gibi 1914 harbinden 
daha kuvvetsiz bir halde 1939 harbine girmişler, 
ve nihayet, Parislerini dün Varşova'nın ve evelsi 
günkü kardeş harbinde Madrid'in yapdığı gibi 
bir harâbe haline getirmek Obahâsına müdafaa 
etmeye de kıyamıyarak teslim etmişlerdir. Pa- 
ris Almanlar'a teslim edilmiş bulunuyor. Daha 
bir buçuk asra varamamış bir zaman içinde ne 


gok inkılâb 


Daha bir buçuk asrı bulmayan bir müddet 
evvel Almanya, kiminin hududu âdeta bir çeyrek 
sâatde kat'edilecek kadar ufak olan sayısız devle- 
te inkısam etmiş bulunduğu ve bu türlü cesamet- 
de devletlerin hükümdarları en eski ve kudretli- 
sinden âcizliği ile en gülünç olanına kadar N a - 
pol&on'un ve ordusunun çizmeleri ile çiğnenib 
durduğu ve Korsika türedisinin hoşuna gitmek i- 
çin bütün o hükümdarlar tabasbusun envâ'ını ir- 
tikâb etdikleri halde, aynı Napol&on'un 
mezarı önünde Alman askerleri birkaç gündür 
silâh çatmakdadırlar. Vâkıa Paris yetmiş yıl ön- 


ce de müzaifer Alinan askerinin ayakları altında 
çiğnenmiş ve Fransa'nın en büyük hükümdarla- 
rından birinin — teslim etmeli ki kendisi için 
Napol&on'dan çok daha hayırlı olmuş — 
Ondördüncü Louis'nin şevket ve azametini 
hâlâ sinesinde yaşatan Versay sarayı Almanya 
ımparatorluğunun ilânını seyretmiş, bu ilâna 
sahne olmuşdu. Ancak, 1870 mağlübiyetinin ha- 
tâsı Fransa'ya rakib ve düşman olacak kuvvetleri 
âdeta kasden gibi ayaklandırıb yetişdirmiş ve Al 
manya ve İtalya ittihadlarını hazırlamış olan ha- 
yalperest ve vaktinden evvel çökmüş bir hüküm- 
dara ve ona tahakküm eden karısına mâledildi. 
Halbuki, bu sefer, Fransız milleti harbe 1870 
mağlübiyetinin lekesini çokdan silmiş bir millet 
hâlinde ve 1918 harbinin sulhu aynı Versay sa- 
rayında Almanya'ya dünyanın hemen bütün mil. 
letlerini en ufaklarına kadar etrafına alıb imza- 
latdırıldıkdan yirmi bir yıl sonra, vatanı üzerine 
hiç bir gözün atılmayacağı bir derecede kuvvet- 
lendirmek için tam yirmi bir yıl en mükemmel 
imkânlara sâhib kaldıkdan sonra girdi, ve 1940 
Fransa'sı 1914 Fransa'sı gibi döğüşemedi. 1870 
harbinin mağlül günlerinde VictorHu- 
go Üçüncü Napol&on'un bütün saltanatı 
müddetince hududları haricinde yaşadığı Fran- 
sa'ya avdet edib Almanya'ya hitaben bir beyan- 
name neşretmiş ve imparatorluğu devirmiş olmak 
şerefiyle iktifa ederek Fransızlar'a affedemeye- 
cekleri ve unutamayacakları birtakım ağır şart- 
lar tahmil edilmemesini söylemişdi. Fakat mu- 
zaffer Prusya bu hitaba ehemmiyet vermeyecek 
ve dört sene evvel mağlüb etdiği Avusturya'nın 
kalbinde derin bir kin hasıl olmamasına çok dik- 
kat etdiği halde Bismark bu sefer Fran- 
sa'ya elim birtakım mecburiyetler yükleyecek ve 
bu meyanda Alzas'la Loren'i koparıb alacakdı. 
Hele bu sonuncu hareket yapılmasaydı acaba 
Fransız ve Alman ırkları arasında bu kin yıllar 
ve yıllar sürerek nihayet 1914 harbi patlamaz 
mıydı? Bunu iddia edenler olduğu gibi, eğer 
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1918 de Almanya'ya kabül etdirilmiş olan sull 
şartları büyük bir milletin menfaatlerini ve bâ- 
husus şeref ve gururunu bu derecede yaralama- 
mış olsaydı şimdi dünya 1940 yılının bu güzel 
mavi göğü altında ve ışığı içinde bu fecâatleri 
idrâk etmezdi diye iddia edenler de çokdur. Fa- 
kat bugün harb meydanına beş kıt'a o kadar 
çok dâvasını atmış ve öyle â'mâkından sarsılıb 
ayaklanmışdır ki, artık hâlin tanzimi ve istik- 
bâlin kurtarılması için tek şartdan ve tek ha- 
reketden meded ummaya ve ihtimâlleri tayin ve 
tesbit için bu şartın meydana çıkmasını bekleme- 
ye imkân yokdur. Yarın meçhüllerle dolu bulunu- 
yor. Ve bu meçhüllerin sinesindeki korkunç ih- 
tmaller arasında, Fransızların bir taşına kıya- 
mayarak dün düşmana teslim etdikleri Paris'in 
yarın yine bir harâbe hâline inkılâb etmesi ihti- 
mâli de mevcuddur. Türk münevverlerinin ken- 
disini ziyaret ememiş olsalar da ona âid okuduk- 
ları romanlar sâyesinde en güzel parçalarını mu- 
hayyelelerinde canlandırıb yaşatdıkları, ortasın- 
dan geçen nehrini, Kartiyelâten'ini, Monmartr'ini, 
Bulonya ormanını, Tak-ı zaferini, Notrdam'ını, 
Opera Meydanı'nı, Rüdölâpes'ini bildikleri, o 
her mahallesi başka bir şehre benzeyen, Şan- 
zelize'sinden dört otomobil dizisi omütemadiyen 
inip çıkarken inanılmayacak kadar dar olan bâzı 
sokaklarında da hâlâ Ortaçağ yaşayan, bâzı mev- 
sim ve sâatlerinde ışıkların en tatlı ve münislerini 
idrâk eden, kendisini sevmeyenlerin en sayısız bir 
fuhuş yuvası sanmalarına rağmen en derin fera- 
gatlerin, en sabırlı çalışmaların, en vakur ve he- 
kiyki faziletlerin de beldesi Paris!.. Uğradığın 
felâketin sebehlerinde birtakım politikacı gaf- 
letleri yanında sonsuz hürriyet aşkına ve serâzad 
ruhunun hissesi olsa bile, bunu şimdi yüzüne 
vurmava kim cesaret edebilir ve senin bütün 
muazzam mâzine rağmen esir olduğunu kim yü- 
reği sızlamadan düşünebilir? Fakata Goethe 
le Reethofen'i yetişdirmiş olan bir mille. 
tn sana hürmet etmesini istemek ve bunu bekle- 
mek boş bir hayâl olacaksa insaniyet icin bu 
çok yazık değil midir? 


# 


Resim Şuünu Vesilesiyle 


Geçen ay içinde Ankara'da ressamlık itibârlı 
günler geçirdi, zira yüz metrelik bir sâha içinde 
üç resim sergisinin açık bulunuşunu idrâk et- 
dik. Halkevi'nde memleketin her tarafındaki a- 
matörlerin gönderdikleri resim ve fotoğraflardan 
vücüde getirilmiş bir sergi; Sergievi'nda Güzel 
San'atlar Birliği Resim Şubesi'nin 17 nei Anka- 


ra resim sergisi ve Sergievi'nin karşısında, Be- 
lediyeler Bankası'nın altındaki resim satış mağa 
zasında — belki Birlik sergisine karşı bir nü- 
mayiş mâhiyetinde — Ankara'daki ressamların 
sergisi oldu. Bu sonuncu sergide cidden çok gü- 
zel eserlerle karşılaşdım ama, bunların hiç biri 
yeni olmadığı için burada bahis mevzuu edecek 
değilim. Güzel San'atlar Birliği'nin sergisinde ise, 
hepsini bildiğim san'atkârların yeni bir hüviyet- 
le beni şaşırtmamaya dikkat etmiş oldukları e- 
serlerini seyretdim. Hele Hikmet Ona- 
Vın resimlerini de mevzülarını da o kadar uzun 
zamandanberi biliyorum ki, gelecek sergideki e- 
serlerini size tarif etmekliğime bile imkân var- 
dr. Feyhaman'ın tek naturmortune mu- 
kabil Vecihi ile Âyetullah Sü- 
m e r'in çalışkanlıklarına ve velüdluklarına hay- 
ran oldum. En çok alâkamı çeken resimlerden bi- 
rise Nezih Güven imzasını taşıyan 
Fındıklı Sâhili isimli tablosuydu. Ressamı on 
yedi on sekiz yaşında bir gençmiş. Halbuki fırça- 
sına ne kadar hâkim. Birliğin tanınmış ve yaşlı 
başlı bâzı ressamları kadar sükün içinde ve mu- 
vaffakiyetle çalışmış. Bu halden endişelenmedim 
de dersem yalan olur. Herhalde çok istidadlı o- 
lan bu genç ressamın yeni araşdırmalara gidecek 
leziz bir acemilik içinde resim yapmasını tercih 
ederdim. Bu ustalık ve dünkülere bu itâatiyle 
yarını ne olacak? Aalelhusus ki Fındıklı sâhille- 
rini — Fenerbahçe ve Kurbağalıdere ile bera- 
ber — fırçalarına vakfetmiş üstadlar var. 


Bir kere görmekle iktifa edemediğim bu ser- 
giyi ziyaretlerimin birinde, Birliğin neşriyatından 
olarak Ressamlarımız isimli ve Sami Y e - 
ti k imzasını taşımakda olub Birinci Cild i- 
şâretini ihtiva eden bir kitab verdiler. Sa mi 
Yetik bu sergide de birkaç eseri bulunan ta- 
nınmış bir ressamdır ki, bu defaki eserleri 
meyânımda dıvarında iki de tablo parçası bulu- 
nan bir enteriyörünün muhteviyat, tafsilât ve te 
ferruatıyle kayli yorgun düşdüğümü ıstıtraden 
söylemek zaruretindeyim. Kitabını dikkat ve a 
lâka ile okudum. Bu cild, resim tarihimiz için 
kendine göre yapılmış bir tasnife tebean askeri 
bir tahsil gördükden sonra ressam olmuş san'- 
atkârlara tahsis edilmiş bulunuyor. Bu meyanda 
isimlerine ilk defa rastladığım vressamlarla kar- 
şılaşdım. Mamafih, itirâf edeceğimi ki, bunların 
birkısmı hakkinda da bu sâyede bir bilgi ka- 
zanmış olamadım. Meselâ diyor ki: 


RASİH (Binbaşı) 


Fıtri isü'dâdina hocasını hayran bırakan bu 
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değerli Türk genci (1785) de çıkanlardandı. Ne 
yazık ki (1878) Girid'de vefat etmişdir. 

Fihrist gibi şeylere lüzum görmeyen kita- 
bın, muhtelif uzunlukda kısımlar içinde bahset- 
diğiZekâi,ŞekerAhmed, Halil 
Paşalar ve Ali Rıza gibi mühim res 
samların san'atları hakkında da kudretli bir 
tahlile tesadüf edemediğimi ilâve edeceğim. Ma 
amafih bu eser ressamın pek az olduğu zaman- 
larda resimle meşgül olmuş ve belki kıymetleri 
de olan bâzı isimleri hiç değilse anmakda ve bir 
çok ressamların hayatlarıyle alâkadar bâzı men- 
kabe ve hâtıraları da ihtiva eylemekdedir. Gü- 
nün birinde bu ressamları tedkik edecek ve bir 
resim tarihimizi yazacak kalem için, bütün karı- 
şık ve pür noksan hüviyetine rağmen ihmâl edil 
meyecek bir menbâ elbette. Bu münasebetle, 
Türkiye'de resmin tarihini veren bir eserden hâ- 
lâ mahrum bulunduğumuzu ve irfan kütübhâne- 
mizin resme âid bütün faslının da birkaç nârin 
cildden ibâret olduğunu hatırlayorum. Bir kere, 
resmin tekniğinden ve eski yeni düstur ve naza- 
riyelerine âid eserler ufak tefek ve belki hemen 
hepsi terceme şeylerdir. Resmin ilk çağlarından 
bugüne kadarki tekmil tarihini ihtiva edecek top- 
lu bir eser ise ne mufassal, ne de muhtasar bir 
şekilde mevcüd değildir. Sâde galiba dağınık ve 
parça parça devirlere âid bir iki terceme mev- 
cud. Kendi resmimizin tarihine gelince, bu ta- 
rih pek az isim ve eseri ihtiva eden, yâni yazıl 
ması pek büyük himmetlere ihtiyaç arzetmeyen 
bir mevzü olduğu halde bunu bir metod dahilin- 
de ve tam olarak yapacak kimse henüz zuhur et- 
memiş, tek tük terceme-i haller, dağınık yazılar 
çıkmışdır. Bütün kusurlarına rağmen Sa mi 
Yeti k'in kitabının, müteâkib cildleri de çı 
karsa bu sâhada ilk toplu eser olduğunu ka- 
bül etmek zaruri olacakdır. Halbuki bu kitab 
tasnif bakımından da, tahlil ve terkib cihetin- 
den de, hiçbir eser için ihmeli gayr-ı kabil ok 
mayan üslüb noktasından da bu mevkii nasıl 
dolduracak, bilmeyorum. Minyatür ve alelhusus 
hat eserleriyle asırlarca devam etmiş bir san'at 
mazisinden sonra Avrupai şekliyle Türk resmi 
bir asrı mütecaviz bir zaman evvel doğmuş, ve 
yarım asır mukaddem terakki çağını idrâke baş- 
layarak, son yirmi yıl içinde de en yeni cere- 
yanlardan ilham almışdır. Fakat bu mevzü' çok 
alâkabahş olmakla beraber, bir insan ömrünün 
de kifayet etmeyeceği enginlikden mahrum olduğu 
için, ilk ressamlarımızdan bugünkülere kadar 
hepsini eserleriyle, hayatları, yetişme tarzları, al- 
dıkları ve verdikleri te'sirleriyle tedkik ve tahlil 
işini tek bir adam da başarabilir. Ve bütün Türk 
resminin bu tarihi yanında da onun muayyen 


devrelerini tedkik eden, münferid  çebreleriyle 
meşgül olan, hususi tercüme-i hâl ve hâtırat ne- 
vi'lerine âid bulunan eserler yazılabilir.- Umumi 
resim tarihiyle resim nazariyeleri sâhasında bil- 
hassa yapılacak şey ise, bu vâdide klâsik mâhiyet 
almış garb eserlerini tercüme etdirmek olsa ge- 
rekdir. Meselâ eski Felemenk resmi hakkında 
yüzlerce mühim eser varken bu mevzuu burada 
tedkike kalkmak lüzumsuz, hattâ biraz da gü- 
lüçndür. 

Bununla beraber, garb resminde türk resim 
muharrirlerini meşgül edebilecek muayyen sâha- 
lar da yok değildir. Garb ressamlarında şark 
mevzüları ve şarkdan mülhem olarak yapılmış 
garb eserleri hakkında tedkikler yapmak bize 
terettüb eden bir vazifedir. İstanbul'da büyük 
elçilik müsteşarlığı etdiği zamanı çok güzel ha- 
tırladığım A. Bopp e'un Jean Baptiste van 
Mour isimlisinden başlayarak şarkda yaşamış ve 
şarka âid eserler yapmış ressamlardan bahseden 
— ve lisanımıza naklinde gecikdiğimiz — Les 
Peintres du Bosphroe au XVII. öme Sidcle isim- 
li kitabı, bu nevi" eserler için çok güzel bir nü- 
mune olabilir. 

Türk resminin dününü tedkikle vücüde ge- 
lecek resim tarihi edebiyatının yanında ise ya- 
pılmakda olan resimlerin, bugünkü resmin ted- 
kiki, yâni yarın mâzi olacak hâlin tetebbuu olan 
resim tenkid edebiyatı vardır ki, bu her sergi a- 
kabinde ve her kalemin yazmak için kendinde sa- 
lâhiyet görerek dilerse rağbet etdiği metrük ve 
mühmel bir sâha halindedir. Bütün bu iyzahat da, 
yazı ve bilgi âlemimizde resim mevzuunun çok 
ihmâl edilmiş bir vaziyetde bulunduğunu göster- 
mek için sanırım ki kâfidir. 

Şimdi, son bir nokta, resim bahislerini mev- 
zü' olarak bugün kimlerin aldıklarını araşdırmak 
olabilir. Vaktiyle Vahid Bey merhum gibi 
garb resim tarihinden bahsedenler vardı. Şimdi 
resimden bahsedenlerin bilhassa ressamlar oldu- 
ğunu görüyoruz. Nurullah Berk, 
Arif Kaptan, Hâmid Necdet 
ve Bedri Rahmi gibi. Hattâ bu sonun- 
cu o kadar zengin bir kabiliyet ki, edebiyat tari- 
hine sade resimden bahsederek girmeye razı ol- 
mayıb hikâye, şiir ve fıkra da yazdı ve bunlar. 
dan cidden güzel nümüneler verdi. Yarın roman 
ve tiyatro yazması da pek mümkündür. E u - 
göne Fromentin'i hatırlatan bir ehliyet, 
Ancak ellerinde fırça ile beraber bir de yazı 
kalemi tutan bu ressamların sayısı çoğalır. 
sa ressam olmayanlara da resimden bahsetmek 
hakkını verme istemiyecekleri de daima ihtimâl 
dâhilinde bir şeydir. 

Halbuki resmin bütün bahislerini bizzat re- 
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sim yapmadan kavramak kabil olduğu gibi, me- 
selâ Louvre'daki veya Roma müzelerindeki şâhe. 
serleri görmüş ve zevk sâhibi bir adam, boya ter- 
kibi gibi maddi ve işin ameli, cuisine tarafına 
girmeden de pekâlâ resim münekkıdi ve resim 
tarihi âlimi olabilir. Hattâ bunlar bizzat resim 
için daha bitaraf ve serbest düşünüb konuşabi- 
lirler de. Bu vadide meseddâ Robert de 
laSizeranneveLouisGillet gibi 
şahsiyetleri hatırlayabiliriz. Bizim muharrirleri- 
miz arasında da resmin nazariyelerine değilse bi- 
le resim tenkidine karşı meclübiyet gösterenler 
varsa da bu meclübiyetlerinin devamlı ve sıkı 
bir şekil alarak mühim mahsüller verdiğini iddia 
etmek kabil değildir. 


Terceme Mecmuası İçin 


Maârif Vekâleti tarafından neşredileceğini bu 
sütunlarda bildirdiğim bu mecmuanın ilk sayısı- 
nı elimize almış bulunuyoruz. Tercüme nümune- 
leriyle tercüme tedkik ve tenkidlerini ihtiva eden 
dolgun bir cild. Terceme nümunesi vermenin müş- 
kilâtını ve hattâ bu nümunelerin mutlaka ten- 
kide uğrayabileceklerini, böyle bir meçmuanın 
intişar edeceğini bildirirken söylemişdim. Çünkü 
terceme kadar tenkide mütehammil ve bâzen ten- 
kidi âdeta cebren dâvet eder şey olamaz, ve sâde 
her satırında yanlış sırıtan yıllardır gömleğini 
çıkarmamış serserinin bu gömleğinden dökülen 
bit sayısı kadar yanlış bulunan bâzı piyasa mü- 
tercimlerinin günde otuz sahifeyi aşan tercüme- 
lerinde değil, fakat muktedir ve haysiyetli bir 
mütercimin titizlikle yapdığı bir terceme sahifesi 
üzerinde de, başka ifade ve tebliğ şekilleri özle- 
yib düşünmek dâima kabil olur. Ve bunun için 
garazkâr olmak asla şart değildir. Keyfiyeti tas- 
rihden sonra ilâve edeyim ki, mecmuada Al. 
fred de Musset'den Bedreddin, 
Nurullah Ataç ve Sabahaddin 
Eyüboğlu tarafından yapılmış bir perde 
tiyatro tercemesini — bâhusus birbirinden çok 
farklı iki lisan arasında yapıldığını da nazar-ı 
dikkate alınca — muvaffakıyetin âzamisine varmış 
buldum ve mütercimlerini tebrik etmek isterim. 
Tahlil ve tenkid yazılarına gelince, Maârif müs- 
teşarı ve son asır tarihimizi her sâhasında en iyi 
bilenlerden biri olan İhsan Sungu'nun 


Ziya Paşa merhumun Emile tercemesi hak- 
kındaki etüdü cidden derin bir bilgi ve dikkatli 
bir çalışma mahsulü. Okadar ki, üstadın derin 
ilminin mahsullerini bize vermekdeki imkânı se- 
mahat ve ihsâna çevirmek için âdeta bir kanun 
çıkarmak arzusunu insana ilham etmekdedir. 
Tenkidi makalelerin biri ise Bedreddin 
Tunceltaraından Voltaire'in Or- 
ikinci Charles tarihinin tarafımdan yapılmış ter- 
cemesine tahsis edilmişdir. Bu yazısında, Bed- 
reddin (tektük terceme zuhulleri) olduğunu 
söyleyib bildirmeyerek ve metinden kelime at- 
lamadığımı ve lisana sâhib olduğumu beni şı- 
martmayacak bir sür'atle söyleyerek geçdikden 
sonra, mânâsı değişmiş bâzı kelimeleri müellifçe 
kasdedieln mânalarıyle terceme etmediğimi: ha- 
ber veriyor. Haklı olması lâzım; ve eseri bu de- 
ğişmeleri iyzâhat-ı lâzımesiyle bir bir haber ve- 
ren bir tab'ından terceme etmediğime çok üzül- 
düğümü ve eğer terceme ikinci tab'ını idrâk e- 

debilirse mezkür iyzahatı ihtiva eden nüshayı 
tedarik etmek için dostumun lütfunu rica edece- 
ğimi söylemeye şitab ederim. Ancak Bed - 
reddin'in bir başka itirâzı var ki, bunu da 
kabül etmeye, itirâf ederim ki mütemâyil bu- 
lunmuyorum. Voltaire tercümesindeki li- 
sanı ben bu tercemeye — beş on eski kelime ka- 
lemimden suç veya yaş netiycesi dökülmüş ol- 
sa bile uygun bulmakda devam o edece 
gim Voltaire zamanı için sâde yazmış 
olsa dahi — bâzı kelimelerinin mânaları değişe- 
cek kadar — eski bir muharrirdir. Bu dünyadan 
çok ihtiyar olarak göçüb gidişindenberi de 162 
yıl geçmiş bulunuyor. Onu meselâ tercemesine 
tahammül edeceğim en yeni muharrir olan 
Paul Morand'ı terceme edersem kullan- 
mayı lâzım bulacağım üslübla terceme edemez- 
dim. Zira, mütercimin aslın cümlelerine ve hele 
cümle parçalarına körükörüne ve ifâdenin ta- 
biiliğini fedâ ederek /'Affaire est devenue four- 
chette derecelerine sâdık kalmasını teçviz et- 
mem ama, müellifin üslübundaki umumi renk 
ve çeşniye sâdık kalmaya mecbur bulunduğu ka- 
nâatindeyim. Binâenaleyh, arkadaşımın sevmedi- 
ğim bir ifade tarzıyle (lisan, canlı ve sosyal bir 
varlıkdır) oOdemesine cevab arayarak içtimâi 
bahisler ve dâvalara girmeye kalkmadan, terce- 
medeki üslübumun (haddinden fazla ağdalı ve es 
ki bulduğunu) söylemesini haksız sandığımı, 
(haddi kadar ağdalı ve eski bulmayışına) mah- 
zun olduğumu ilâve etmekle iktifa edeyim. 
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KİTABLAR VE MECMUALAR 


F.Grenard, GrandeuretDe- 
cadence de VAsie, Paris, Armand Co- 
lin (Nec: 227), 1939 küçük hacimde 
224 sahife. 


Orta Asya tarih ve coğrafyasına âid tedkik- 
leriyle şöhret kazanan müellifin son olarak çı- 
kardığı bu kıymetli eserine, Türklerin Azamet 
ve İnhitatı adı verilse hiç de hatâ edilmiş olmaz. 
Müellif o şarkın garbe (o tevekkufunu yukarı 
Oriazaman'la başlatıb gözden geçirdikden sonra, 
E. Driaultnun Türk asrı olarak tavsif et- 
tiği on altıncı asırda ikbal devrini yaşayan, As- 
ya'nın Osmanlı, Safavi ve Hind Türk imparator- 
lukları üzerinde duruyor. Ve bilhassa, hakikatde 
olduğu gibi, kitabda en büyük mevki' tabiatiyle 
Osmanlı imparatorluğuna verilmişdir. Asya'nın 
bu ikbal devresinde Türkler'in idaresi haricinde 
kendi başına yaşamakda olan Çin'den de biraz 
bahsedilmekdedir. Bundan sonra Avrupa tefev- 
vukunu ve bu tefevvuku te'min eden âmilleri iy 
zah ederek nihayet bulan bu güzel eserin mede- 
niyet tarihimiz bakımından dikkati celbeden ta- 
raflarını tebarüz etdirmek isteyoruz: 

İki sahifelik bir ön sözden sonra müellif, giriş- 
de, Asya - Avrupa taksimine gözatıyor. Âriler'in 
muhaceretine temas ediyor: atı ilk def'a arabaya 
koşan Ariler bundan tecavüzi bir kuvvet elde e- 
diyorlar. Milâd'dan önce üçüncü binden itibâren 
İran ve şimali Hindistan, Anadolu, Balkanlar, 
İtalya, Galya, Britanya adaları ve İspanya Âriler 
tarafından zabtolunuyor. Bunlar buraları iskân et- 
miş değil oralarda hâkimiyetlerini te'sis ederek 
kendi dillerini yelrilere kabâl etdirmişlercir. Fa- 
kat Asya ile Avrupa arasındaki ayrıik silinme- 
di; Herodot'a göre âri İran Asya'yı temsil edi- 
yordu. Makedonyalılar'ın Endüs'e kadar istilâla- 
rı Asya'yı ancak sathi bir süretde yunanlılaş- 
dırabilmişdi; Asya'nın kabiliyet ve dehâsını da- 
ima hakir gören Roma orada hiçbir temsil ya- 
pamadı. İntibak etmek mecburiyelinde ol- 
duğu şartların te'siriyle asyâi bir şekil alan Bi- 
zans Avrupa topraklarını barbarlara terketdi. A- 
kidelerin ayniyetine rağmen hıristiyanlığı bile 
iâtin kilisesinden farklı olarak vâzıh bir süret- 


de şark ruhunu aksetdiren bir din şekline sok- 
du (8-10). 

Türklerle aynı kandan ve dilden olan Hun- 
lar, Milâd'dan iki yüz yıl önce, Asya göçebeleri- 
ni bir imparatorluk idaresinde topladılar. ikiye 
ayrıldıkdan sonra garb Hunları'nın bir kısmı 
Avrupa'ya göçdü; bir bölümü de Seyhun ile Pen- 
cab arasında Akhunlar veya Eftalitler kırallığı- 
nı teşkil etdiler, ki burada müellif P. Pel- 
l io tnun temayülü aksine olarak (4 Haute 
Asie, p. 12) Akhunları Avrupa Hunları gibi 
Moğol değil, Türk kabül ediyor (10). Kısaca 
Hun istilâsından bahsetdikden sonra Roma'nın 
sukutunun ilk sebeblerini bu istilâya atfediyor. 
Fakat Hunlar başbuğlariyle birlikde Avrupa ta- 
rihinden silinmediler, son imparator Oveste, 
Attilâ'nın bir kumandanıydı; Ostrogotlar” 
dan önce İtalya'ya hâkim olan Odoacre 
büyük barbarın bir nazirının oğluydu. Bugünkü 
Moğollar'a benzeyen Hunlar Çin ve İran'dan al 
dıkları silâh, elbise gibi bâzı iptidai medeniyet 
maddelerini garbe nakletdiler. Romalıların ça- 
maşır giymedikleri zamanlarda onlar gömlek 


giymesini biliyorlardı. Avrupalılar koşum âletle- 
rini ve netiyce olarak atdan iki kat faydalanmayı 
temin edecek vasıtaları Hunlar'dan ve muhhar 
Türkler'den öğrenmişlerdir. Müellifin Avrupa için 
kaydetdiği atlı göçebelerin bu tefevvuku Çin için 
de aynı idi. Çinliler atı arabaya koşuyor, fakat 
onu binip bir hücum vasıtası olarak kullanama. 


yorlardı. Nihayet Çin M. Ö. 300 yıllarında Türk- 
ler'e mukavemet için onlar gibi ata binmek ve 
(soulier), kısa kılıç yerine pantalon, deri kuşak, 


potin ve uzun kılıçı ikameyi onlardan öğrendi- 


ler (Pelliot. 7). Asya süvarilerinin tefevvukunu 
te'min eden şey koşum takımı ve üzengi idi, ki ne 
Si Ma ek me le ehe 
menler bunu bilmediklerinden hayvi âkim o- 
lamayorlardı (13). 

Attilâ Hunlam'nın bir parçası olan 
Bulgarlar, Onugurlar, Kuturgurlar meydana çık- 
dı. Bütün Türkler'in hâiz oldukları zabt-u rabt 
ve sevk-ı idâre kabiliyetiyle bunlar bü''in cenub 
Slavları'nın askeri ve siyasi mürebk” :ri oldular. 

Hunlar'ın yerine Moğol cinsinden olan A- 
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varlar (Orhun yazılarında Apar) ve onların ye- 
rine de asıl Türkler, yâni Göktürkler geçiyor. 
Müellif burada Avrupa'ya Avar namı altında gö- 
çen kavmi bu Avarlar'dan değil, türkçe konuşan 
iki Onigur kabiylesidir, diyor. Ağırlık mer. 
kezleri Macaristan Olmak üzere (oHazer'den 
Saale suyu boylarına ve Berlin'e kadar faaliyet 
gösteren bu Avarlar'ın tarihi rolleri önemlidir. 
Cenub Slavları üzerindeki Bulgarlar'ın te'siri ne 
ise Tuna ve Sava ırmakları yukarısındaki Slav- 
lar üzerinde bunların te'sirleri de odur. IV. asır- 
dan başlayan kavimler hareketini ikmâl etdiler, 
Orta Avrupa'nın cermenleşmesine engel olduk- 
ları gibi Balkanlar'ın slavlaşması mes'üliyeti de 
onlara âiddir (15). 

Avarlar'dan sonra komşuları Ugur aracılığı 
ile derin bir süretde türkleşen Fin dilinden Ma- 
car kabiyleleri, Finler'in aksine olarak, Türkler 
gibi süvari bir kavim oldular. Peçenekler'in gel- 
mesiyle Basarabya'ya atılan Macarlar şimalden 
gelen Fin, Hunlar'dan gelen Türk unsurlarını a- 
larak birincilerin dilini, ikincilerin âdetlerini 
mezcetdiler. Onbirinci asırda, henüz çadırlarda 
yaşayan Macar senyörleri X. asırda hıristiyan ok 
dular ve seleflerinden farklı olarak yerleşik ha- 
yata geçmişlerdir. Dil itibariyle asyai olan bu 
kavim ruh itibariyle garblıdır; zaten bugünkü 
tipleri sarı ırk unsurunun zayıf olduğunu göste- 
rir (17-18). Müellifin, her nedense, Asyalı ve sarı 
rk gibi mübhem ve modası geçmiş eski tasnif- 
lere sâdık kaldığı gözüküyor. Cenubi Rusya'da 
hâkim olan Hazar, Peçenek, Oğuz ve Moğollar'a 
kısa bir gözatdıkdan sonra islâm istilâsına geçi- 
yor. 


İslâm istilâsında Arablar'ın gösterdikleri mu- 
vaffakıyet dini gayrete atfedilmemelidir; cebir 
veya siyaset yoluyle müslüman olan Arablar u- 
mumiyetle namına harbetdikleri dine karşı reybi 
ve câhil idiler. Bundan sonra müellif Avrupa'nın 
bu ıstilâiya mukavemetine temas ediyor; İtalya 
ticaret şehirlerinin inkişafına ve Normanlar'ın 
rollerine işaret ederek haçlı seferlerine geçiyor. 
Bu seferleri doğuran zâhiri ilk âmil, islâm dini 
müsamahasının tersine olarak Mısır Fatımi hü- 
kümdarının 1009 da Resurection kilisesini tahrib 
etmesi, diğer birinin St. Sepulere'ü kapaması ü- 
zerine Avrupa'da büyük bir heyecan uyanması ve 
bundan sonra Bizans imparatorunun müracaatı 
gösteriliyor, ki bu süretle klâsik sebeb olarak 
vaktiyle üzerinde çok durulmuş olan Selçuk isti- 
lâsı hiç mevzu-1 bahsedilmeyor. Müellif Türk is- 
tilâllarınin muvaffakiyetlerine mukabil haçlı se- 
ferlerinin muvaffakiyetsizliğini şu şekilde hulâsa 
ediyor: hıristiyanların alâkaları daha ziyade 
memleketlerinde idi; satılacak veya alınacak bir 
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arazi, takib edilecek bir dâ'va, yapılacak bir ev- 
lenme onları daha ziyade arkalarına bakdırıyor- 
du. Fütuhatlarının semerelerini işletecek pek az 
haçlı kalmışdı. Halbuki Türkler'in böyle bir en- 
dişeleri yokdu. Türkler bir kumandan idaresinde 
bir nefer gibi doğrudan doğruya kumandanlarına 
bağlı idiler. Hıristiyanlar ise mensub oldukları 
feodal reisleri idâresinde bir sürü merte- 
be zincirlerine, hukuk kaidelerine riâyete mecbur 
idiler. İki hâdisenin mukayesesi, iki âlemin 
durumunu gösterir; bununla beraber haçlılardan 
sonra doğu Avrupası inisiyatifi saklamış ve isti- 
lâlara mâ'ruz kalmamışdır. 

Ortazaman mefhumu hakkında, Ortazaman'ın 
eski ve yeni zamanlar arasında bir çöküntü teş- 
kil etdiği fikrini, ancak, haklı olarak, garbi Av- 
rupa için doğru buluyor; zira şark ve uzakşarkda 
hayat inkişaf ve seyrini hiç değişdirmemişdir 
(20-32). 

İslâmlık ve hıristiyanlık o münasebetlerinde 
Grenard Ortazaman hıristiyanlarını islâm- 
ların tilmizi olarak kabül ediyor. Ona göre hıris- 
tiyanlarda iki temayül vardı: islâmlara mukave- 
met, islâmları taklid. Verdiği birçok misâl ve 
muhakemelerden sonra islâmlarla hıristiyanlar a- 
rasında derin bir husümetin mevcüd olmadığına 
işaret ediyor; islâm emirleri idaresinde hıristi- 
yanlar olduğu gibi aksi de vardı. Hazreti Mu- 
hammed, Dante'de rafiz vei'tizâl unsuru 
olarak telâkki edilir. Her iki cem'iyet arasında 
içtimâi, âilevi... her türlü münasebet câri idi. 
Sicilya'yı zabteden Normanlar orada Arab örneği- 
ne göre devlet teşkil ediyor ve eski idâreyi ibka e- 
diyorlar ve tebaaları olan müslümanlara her tür- 
lü dini serbestiyi bağışlayorlardı. Dante vaf- 
tiz edilmemiş olduğu halde günahsız telâkki edi- 
len Aristo'nun yanında Ibni Sina ve 
İbn Rüşdü de zikreder. Hıristiyan âlemi 
istikbâlin tohumlarını islâmlardan aldı; eski Yu- 
nan medeniyetini Bizansla değil islâm şark aracılı 
ğı ile öğrendi. İspanya ilâhiyât mekteblerinde 
birçok tahsil gören papaslar yetişdi,, arabcadan 
lâtinceye birçok eserler tercümeye başlandı. A - 
belard veBüyük Albert, Fârâbi 
veİbni Sin â'nın verdiği feyizden beslendi- 
ler; Aristo, Arablar vasıtasıyle anlaşıldı ve 
İbni Rüşd'le eserleri garbe intikal etdi. İs- 
lâmlar üstadları olan Yunanlıları riyaziye, ce- 
bir, müsellesât, hey'et, kimya, tıb ve eczacılıkda 
geçdiler. Avrupa'yı medenileşdirmekde en büyük 
tesiri gören islâm medeniyetidir. Şeker, pamuk, 
halı gibi san'atlar Avrupa'ya islâmlar vasıtasıyle 
geçmişdir. Avrupa şövalyelerini teçhiz eden mig- 
ferler, silâhalr islâm memleketleri Şam, Tuley- 
ile) nden gelmişdir. Verodik, Antakva züccâci- 
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yesini taklid etdi. Kilise âyinini tes'id eden pa- 
pasların sırmalı kaftanlarının üzeri kur'ân âyet- 
leriyle süslenmişdi. Kadınlar islâm kadınları tar- 
zında elbise giyiyordu. Garbın şarkdan aldığı bir 
çok teknik vasıtaları, âdetler üzerinde durma 
dan riyaziye ile kimyaya işaret edelim. Bunları 
sonardan inkişaf etdiren Avrupalılar islâmlardan 
aldıkları barut, top, çelik imali, pusula, ucuz 
fiyatlı pamuk kâğıdı, matbaa gibi en iyi vasıta- 
larla bizzat kendilerine karşı silâhlandılar; fakat 
netiycelerinin bârizleşmesi için daha birçok asır- 
lar geçdi (32-37). Bundan sonra müellif asıl üze- 
rinde durduğu Osmanlı imparatorluğuna geçi- 
yor. 

O Osmanlı imparatorluğu'nun kuruluşunu 
beşer tarihinin en büyük ve en hayret verici hâ- 
diseleri arasında zikrediyor. Fakat imparatorlu- 
ğun kuruluşu mes'elesinde tamamen Ortazaman 
zihniyetiyle yazılan Osmanlı vak'anüvisleriyle on- 
lara dayanan müahhar tarihçilerin ve bilhassa 
H.A.Gibbon s'un kurban olduğu fikirleri 
tekrarlayor: Kayıglar'a mensub Osmanlı aşireti 
Cengiz istilâsı önünde Horasan'ı terkederek kaç- 
mışdır; 400 atlıdan terekküb eden bu kabiyle 
Selçuk hükümdarı Alâaddin Keyku- 
bad tarafından Söğüd bölgesinde yerleşdiril. 
mişdir. Basit bir oymak başbuğu sıfatiyle idare 
eden Ertuğruldansona Osman'a 
mukadderat taayyün ediyor. İhtimal ki henüz 
müslüman olmamış olan Osman Şeyh E. 
debal nin misâfiri oluyor, malüm masal mu- 
cibi rüya görüyor, müslüman oluyor ve Edebali 
ona Osman adını veriyor! Me'hazleri ara- 
sında Prof. Fuad Köprülü'nün Les Ori 
gines de PEmpire Ottoman'ı da zikretdiği halde 
onun da söylediği veçhile dünya tarihinin bu bü- 
yük hâdisesini iyzah eden Ortaçağ zihniyetine 
hâlâ sadakat etmesinin sebebini anlamak güçdür. 
Halbuki Osmanlı imparatorluğunun o kuruluşu 
meselesi mezkür eserle halledilmese bile Ortaçağ 
zihniyeti çerçevesinden tamamen kurtulmuşdur. 
Öyle anlaşılıyor ki müellif Prof. FuadKöp- 
rülü'nün bu eserini iyi okumadığı gibi bu mes- 
ele üzerinde düşünmek ve eski i“tiyadlardan kur- 
tulmak zahmetine de katlanmamışdır (39). 

Osmanlılar'ın zuhurunda dünya vaziyetini bir 
hulâsa etdikden sonra Osmanlı fütuhâtina geçi- 
yor. Bu fütuhat Avrupa'nın zaaf ve inkısamıyle 
kabili iyzah değildir. Onlar bulundukları şartla- 
rı görmüş ve ona göre plânla hareket etmiş de- 
ğillerdir. Lenin'in şuurla yapdığını Osman- 
lılar sevk-i tâbii ile yapdılar. Osmanlı fütuhatı- 
nn Muhammedve Cengiz fütühatın- 
dan farkı, sonuncular fütühatdan önce bütün mil. 
leti toplamışlardır. Osmanlıalr ise Anadolu'daki 


hemcinslerinin *yardımına başvurmadan kendi 
başlarına hareket etmişlerdir. Karesi beyliğini 
ancak 1338 de almışlar, o zamana kadar bütün 
istilâlarını Bizans'a tevcih etmişlerdi. Buradaki 
bu mukayeseyi biraz indi görmek iycab eder, 
Hazreti Muhammedle Cengiz'in bu- 
lundukları tarihi şartlar tamamen başkadır. Mü- 
ellif dini tarikatlerin, dervişlerin devletin kuru- 
luş ve inkişafında gördükleri role de işaret €- 
diyor. Osman tarafından zabtedilen Bursa 
civarındaki kalelerden birinin kumandanı olarak 
telâkki etdği Evrenos 1326 da teslim ve 
müslüman oluyor. Onun ismi Evren türkçe- 
dir, ki ihtimal o geçen asırda buraya Jean 
Vatatzös tarafından yerleşdirilen hıristi- 
yan Kuman Türkleri'nden iniyor (50). Prof. 
Fuad Köprülü'nün eserinden alındığı 
anlaşılan bu malümat (mezkür eser 91) tamamen 
olduğu gibi alınmayıb sadakat etdiği eski fikir. 
lerle te'lif edilmek istenmişdir. Zira Evre - 
nos beyin ismine dayanan garb müellifleri o- 
nu yanlış olarak aslen hıristiyan zannetmişlerdir. 
Halbuki Prof. Fuad Köprülü onun 
Türk olduğunu ve isminin de türkçe Evren Ee 
u z olduğunu mezkür eserde bildirmişdi (p. 100). 
İşte bu iki fikri birleşdirebilmek için onu yine 
Prof. Köprülü'nün mezkür eserde Anado- 
lu'ya nakledilen gayr-ı müslim Türkler'e dâir ve- 
rilen malümata istinaden Kuman Türkleri'nden 
getiriyor! Eski hatâlara sadakat onu yanlış is- 
tintaçlara sevkediyor: Osman'ı, eski Türk paga 
nizminde kabül etdikden sona Orhan adı 
nı ona babası islâm olmadan önce vermiş ola- 
cağını söylüyor, ki yanlış üstüne yanlışdır. Eski 
türkçe isimlerin islâm Türkler arasında bugüne 
kadar saklanıldığını müellif bileceği halde bi- 
rinci yanlış onu daha bâriz ikinci bir yanlışa sü- 
rükleyecek bir istidlâle sevketmiş bulunuyor. Bu- 
nun gibi 1355 de Olcayt w'nun ölümüyle İ- 
ran Moğolları'nın parçalanması (50) ifâdesi vâ- 
rid değildir. Zira İlhanlılar'ın parçalanması 
135 de Olcaytu'nundeğil, Ebus- 
sai d'in ölümüyledir. 

Osmanlı fütühatını kolaylaşdıran bazı se- 
bebler sayıyor: Avrupa yüzyıl harpleriyle meş- 
guldü. Denizlere hâkim olan Venedik ve Cene- 
vizler'in birbiriyle olan rekabetleri bu doğan yeni 
kuvvete karşı onları kayıdsız bırakıyor ve hör 
kim olursa olsun mevcud kuvvetle anlaşmayı 
menfâatleri iycabı buluyorlar. Papalar Avignon'a 
hicret etmiş ve büyük ayrılık (schisme) ile nüfuz- 
ları kırılmışdı. Yunan kilisesini garb kilisesine 
birleşdirmek mukabilinde yardım isteyen Bizan- 
s'ın hareketi Rum halkı tarafından tasvib edil. 
medi; o derece ki kiliselerini serbest bırakan Os- 
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manlı hükümdarı Müurad'ı kiliseye dâvet etdi. 
Garbi Avrupa da bu dindaşlarını Türkler'den da- 
ha menfur görüyordu. Nigbolu harbi hıristiyan 
Avrupa'nın müslüman şarka mağlübiyetini gös- 
terdi. Uzun zamanlar hıristiyanlar bir daha böyle 
bir Türkleri tevkif teşebbüsüne girişemedi- 
ler (62). Müteâkiben Tim u r'la vücüde gelen 
kargaşalıkdan, Mureadll, Fâtih, Ya- 
vuz veKanuni devirlerindeki imparator- 
luğun inkişaf ve azametinden bahsetdikden sonra 
imparatorluğu Bizans'ın Justinien devriy- 
le mukayese ediyor: İtalya'nın elde bulunmama: 
sına mukabil hududların Tuna boylarını aşdığı, 
Kırım ve Kafkaslar'ı geçdiği, Arabistan'ı içeri- 
sine aldığını söyleyor. Diğer tarafdan Justi- 
nien Bizansı'ndan farklı olarak hiçbir istilâ- 
dan korkusu da yokdu; İran hükümetine de vergi 
vermeyor (860). Kanuni ile başlatılan ithitat 
fikrini doğru bulmayor, zira ona göre bundan 
bir asır sonraları da impartaorluk henüz haşme- 
tini korumakdadır; ancak her kemâl bir zevâlin 
başlangıcı olacağından ve hakikatde de olduğu 
gibi Kanun i'den sonra Osmanlı yükselişinin 
durduğunu müellifin aksine olarak, münakaşaya 
girişmeksizin kabül etmek gerekdir. 

Şarkın inhitatında Osmanlı imparatorluğu- 
nun medhaldar olmadığını söyleyor: ticaret yeni 
keşiflerle başka sâhalara intikal etmişdi. “vrur- 
pa'nın dehşetli bir süretde inkişafı onu küsüfa 
uğratdı ve nihayet geriledi. Bundan sonra ma- 
lâm inhitat sebeblerine umumi bir bakış yapı- 
yor (91). 

Temas etdiği Osmanlı muvaffakiyetleri se- 
bebleri şöyle hulâsa edilir: imparatorlar hâkim-i 
mutlakdır; Bizans'da din ve devlet teâruzuna kar- 
şı Osmanlı imparatorluğunda daima din ve dev- 
let birleşmiş bir kuvvet halindedir. Fütühatda as- 
ker kadar dervişlerin, hocaların rolü vardır; 
me'murlar hep askerdir. Harbler dolayısıyle bir 
tonrak aristokrasisi teşekkül edememişdir. Bun- 
dan yalnız Bosna, Arnavutluk, Kürdistan gibi 
hudut eyâletlerini istisna etmek iycab eder. Va- 
zifeler irsi değildir, devletin vazifesi haricinde 
fütuhat, dahilde asayişi te'min etmekdir. Ma- 
halli işleri tanzim eden mahalli teâmüllerdir. Ec- 
nebi elçi te seyyahlar ülke içerisindeki sükün, a- 
sayiş ve adâletden hayretle bahsederler: J. 
Chesneau der ki, inzıbat o kadar güzel 
tertib edilmiş, asayiş o kadar güzeldir ki görme- 
yen ona inanamaz. Şehirleri muhafaza için gece- 
leri elinde bir sopa ile bir fener bulunan tek bir 
adam sokaklarda gezer; halbuki Paris'de bir ku- 
mandan bir kıt'a efradı ile bunu korku içerisinde 
yapar. Halk sükün ve asav'şi sever. Theve- 
not diyor ki: «Bir milyon nüfusu olan İstan- 


tek bir adam üğız ağıza dolu olan bir kervansa- 
rayı yalnız başına muhafaza eder.» Bütün bunlar 
Türkler'in eski yüksek otoriteye hürmet prensi- 
pine dayanır. Şiddetli cezalarla fenalığın önü &- 
lınmışdır. Yavuz Selim üçde birin se- 
lâmeti için dünya halkının üçde ikisinin katlinin 
câiz olduğunu düşünüyordu. Geniş imparator- 
lukda bugünkü telgraf, demiryolu, muntazam $0- 
seler gibi vasıtaların mevcüd olmadığını, az po- 
lis, az me'mur kullanıldığını düşünelim. Bütün bu 
eksikliklerin yerine kaim olan tedhiş kâfi geli- 
yordu. Hükümetin unsurları ekseriya eski me” 
mur âilelerin oğulları idi. Bahçevandan vezirine 
kadar bütün hizmet erbâbı idâre edeceği halk- 
dan ve memleketden olamazdı. Bunların bir ço- 
ğu hıristiyan mühtedilerden, harb esiri, korsan 
yakalanması, Kırım ve Kafkasya'dan getirilerek 
satılan kölelerden müteşekkildi. Devşirme hıristi- 
yan çocuklarını hıristiyanlar kendi arzulariyle 
verirlerdi. Bâzen müslüman komşuların kendi ço- 
cuklarını vermeye çalışdıkları olurdu. Burada €&- 
sâret hakaretâmiz değildir, zira köle garbdeki 
vilain'den daha çok haklara mâlikdir. Kendi sı- 
nıfında kalmaya mahküm değildir. Devlet hizme- 
ti için bu tarz köleler kullanmak usulü Osmanlı- 
lar'a hâs değildir. IX. uncu asırdanberi Orta As- 
ya köleleri halifelerin ordularını ve başlıca idare 
kadrolarını teşkil ederlerdi. İmparatorluğun as- 
keri tefevvukundan çok karakteristik misâllerle 
bahsederken bunu daima Türk mileltinin bünye- 
sinde meknuz, çinkıtâa uğramayan kıymetli bir 
meleke, olarak tavsif eder; ve Cengiz hanı, 
Timuru, Babür'ü ve Osmanlılar'ı örnek 
gösterir (121). Osmanlı imparatorluğunda dev- 
let ordu demekdi, halbuki garbde ordu devletin 
haricindeydi ve lüzumu hâlinde büdce harici bir 
yükdü. İmparatorluğun yükselmesinde idarenin 
sağlamlığı da büyük rol oynamışdır: Kosova mu- 
harebesi birçok Sırblar'ın Osmanlılar'la beraber 
olmasıyle kazanılmışdı. Timüur harbinde 
Sırblar en kuvvetli müdafi'lerdi; Osmanlı hâne- 
danı devletin inkişafı için Bizans, Sırb, Bulgar, 
Arnavud ve Ulahlar'la birlikde muharebe ediyor- 
du. İstanbul'un Rum halkı Türk idaresini isti- 
yordu. Orasını yalnız yabancılar müdafaa etmiş- 
di. Çünkü Osmanlılar o zamana kadar görülme- 
miş bir dini serbesti bahşediyorlardı. Yabancı un- 
surlar imparatorluğun kumandanları, vezirleri ol- 
münakaşalar yapdırmakdan hoşlanırlardı. E k - 
makda mahzur görmeyorlardı. 

İmparatorluk milliyetler zıddiyeti yaratmadı, 
çünkü bizzat kendisi milli bir vasfı hâiz değildi. 
Gerçi menşe'i, an'anesi, ruhu, inzıbat prensibleri, 
teşkilâtı türkdü ve başlangıçda idare unsuru ve 
ordusu da türkdü. Fakat hiçbir ırki gurur ve Türk 
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adının iftihar vesilesi teşkil etdiği görülmemişdir. 
Bilâkis yavaş yavaş Türk adı barbar müradifi ol- 
du; idari mecburiyetler dolayısıyle Türk dili ken- 
dini kabul etdirdi. Irk ve milliyetden hiç birinin 
hâkimiyet derecesi mevzu-ı bahs değildi. Birliği 
vücüde getiren din, dil, idâri hizmet ve inzıbatdı; 
islâm dini diğerlerine mütefevvıkdı. Gayr-ı müs- 
lim ahâli tam dini serbestiden istifâde ediyordu; 
domuz gâvur domuz kalmak istiyor, buna kim ne 
der. Tebea kendi âdet ve an'aneleriyle, kendi 
dilleri ile memnun yaşayor. Eğer Macaristan'da 
köylüler isyan ediyorsa bu, onların hıristiyan fe- 
odal beylerine karşı olmuşdur; vergi Bizans ver- 
gisinden çok daha yenilikdir. 

Sultanların kafasında hıristiyan hükümdar- 
lar sultanın köleleridir. Charles Ouint 
bir İstanbul köpeğidir. Elçileri kabül ederler, fa- 
kat elçi göndermezler. Daima bir elçi bir rehin 
demekdir; iycab ederse elçiler dövülür, habsedi- 
lir ve öldürülürdü. Louis XIV ün elçilerin 
den biri habse tıkıldı, diğeri tokatlandı; bunla- 
ra karşı sultan yalnız memnun olmadığını de- 
paekle iktifa etdi. Bu gurur bir barbarlığın de- 
ğil, Avrupa tefekkürüne aykırı bir düşünüşün mah- 
sulüdür. Sultan için daimi sulh yok, mütareke 
vardır, muahede ve hudud yokdur; hududlar da- 
ima değişir ve ötesi darülharbdir. Müstakbel 2a- 
ferini hazırlayan yükselmekdeki tekniğine, fikri 
terakkisine, servet ve kuvvetinin artmasına rağ- 
men Avrupa "iki yüz yıl önünde boyun eğmek 
zorunda kaldı. Protestanlık hiristiyanlığı ikiye 
ayırdı; papalık gittikçe kuvvetini kaybediyor; o- 
nu haristiyanlığın halifesi sayan sultan daima 
onun düşmanlarını iltizam ve himaye ediyor. A- 
vusturya ve Fransa hanedanları arasındaki harb- 
ler de bu hususda mühim bir rol oynamışdır. 
Françoisl, Kanuni Süleyma- 
n'ın kolları arasına atılmaya mecbur oldu. Türk 
sultanı bu himâyeyi kabül etdi ve Fransız elçisi 
Türk askerleri refakatinde hıristiyanlara karşı 
hareket etdi; Türk ve Fransız donanmaları Nice'i 
aldı; Toulon'un dinsizlere (Türkler'e) teslim e- 
dilerek küçük bir İstanbul haline getirildiği gö- 
rüldü. Osmanlılarla ittifak Viyana ve İstanbul'a 
düşman vaziyet almakdan daha fena vaziyetler ih- 
das etdi. Hıristiyan âlemi ve bizzat protestan 
prensler bile François aleyhine döndü- 
ler. Françoi s'dan sonra da Türk ittifakı 
kendiliğinden devam etmekle beraber bizzat 
Françoisda Türkler aleyhinde muahedeler 
imza etdi. Henri IV. Türkler'i Avrupa'dan 
atmayı düşünüyor, ondördüncü Lüi Giridi- 
Gothard'da Türkler'in mağlüb olması için impa- 
şinde Venediklileri iltizam ediyor ve Saint - 
ratora yardım ediyor; Viyana muhasarasında o©- 


nu sıkışdırmakdan sakınıyordu. Ne olursa olsun 
Fransız politikası Osmanlı hâkimiyetinin büyü 
mesine ve devamına yardım etdi (91 134). 


Bundan sonra İran'a gçeen müellifin fikirleri 
“öyle hulâsa edilebilir: Osmanlı hanedanı müslü- 
man dervişelrden birine dayanan süvari reisi bir 
Türk tarafından kurulmuşdu; halbuki Safevi im- 
paratorluğunu kuran Şah İsmail yedi mık 
hârib Türk süvari oymağına dayanan bir der- 
vişdi. Vatan, ırk, dil fikirleri bu siyasi teşekkül. 
de medhâldar değildir; ehl-i sünnet harici bir 
mezheb üzerine istinad eder. Sülâlenin çıkdığı ve 
icra-yı hükümet etdiği yerler Türk'dür, saray di- 
li türkçe idi. İsmail muârzı Yavuz 
gibi şâirdi, fakat onun aksine olarak şiirlerini 
türkçe yazıvordu.  İranlıları Türkler'le karşı 
karşıva koyan âmil tamamivle dinidir. İran'da 
şiiliği kökleşdiren halkın temayülü değil, hü- 
kümetin cebri olmuşdur; Tebriz'in üçde ikisi 
sünni idi, cebir onları şiiliğe çevirdi. Ş a h 
Abbas I zamanında haşmet ve debdebesi- 
ne erişen Safevi ordusu İngiliz fencileri tara- 
fından tensik edilmiş 130.000 kişilik bir kuv- 
vet olmuşdu. “ah her kuvvetin fevkindevdi; Tür- 
kiye'de olduğu gibi bir divan, bir devlet şürası 
mevcud değildi; her sabah şâhın yanına gidilir, 
iycab eden emirler alınırdı. XVII. nci asırda 
Avrupa tefevvukuna rağmen bu tefevvuk kabül 
edilmemişdi. Birinci mveki* Hind Babürlüleri'yle 
Osmanlı elçilerine veriliyordu. İstanbul'da da t. 
ran elçileri Fransa'nınkinden daha müteber sa- 
yılıyordu (135-146). 


Bundan sonra Hindistan'a gçeen müellif ç- 
raya vâki' muhtelif istilâlara bir göz atdıkdan 
sonra asıl mevzu'u teşkil eden Babür'lebir- 
likde başlayan Türk imparatorlğuunu tedkik edi- 
yor. Ekber şahla ikbal devrine eren Ba- 
bürlüler imparatorluğunun mesâhası 4,5 milyon 
kilometre murabbaı idi. XVIIL inci asırda zaaf 
başla-or; 1857 ye kadar el'ân devam eden sülâle 
bu tarihde İngilizler tarafından ortadan kaldırı- 
lıyor. Sâsâni ve Roma imparatorlukları gibi eski 
an'anelere sâhib değildi ve halk ve memleketde 
kökleri yokdu. Babür kendinden önce ırkı- 
nın yapdığı gibi yapdı. Ne İran şahları gibi İ - 
mamı Haf ünin vekilleri ve ne de os- 
manlı sultanları gibi peygamberin halijesi olmak 
iddiasında değildiler; bir ruhban sınıfının öleti 
de olmadılar. Muhtelif din ve mezhebler arasında 
münakaşalar yapdırmakdan hoşlanırlardı. E k- 
ber kendi istediği şekilde muhtelif dinlerden 
alınan esaslardan müteşekkil bir din vücüde ge- 
tirdi. Müslüman tebaalarına, Hindular'la müsavi 
muâmele etdiler; onları kendi din ve âyinlerin- 
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de serbest bırakdılar ve en yüksek makamlara ka- 
dar da çıkardılar. Fakat bu, bizim anladığımız di- 
ni hürriyet değildir. Bil'akis bu, islâmın, hükümda- 
rın kudretini tahdid eden kayıdlarını ilga edi- 
yor; bundan dolayı istibdadı İran şâhı ve Türk 
sultanından daha fazla idi. Her nevi hürrivet var, 
fakat hükümdarın huzurunda hiçbir hak yokdur. 
Hükümdarsız imparatorluk mevcud değildi. Hü- 
kümdarlık paylaşılmaz, Babür sülâlesi- 
ne münhasırdır; veraset kaidesi mevcüd de- 
ğildi. İmparator ordunun reisidir, ordu ve dev- 
let aynı şeydir. Ordu Orta Asya'nın muharib un- 
surlarından müteşekkil olub Türk ve Moğol ni- 
zamlarına göre tensık edilmişdi; atları İran ve 
Orta Asya'dan tedarik edilirdi. Ordu yekünu im- 
parator etrafında 35.000, eyâletler efradı: 160.000 
kişiderı mürekkebdi. Bir nevi tank vazifesini gö- 
ren 5.000 fil vardı. Tor-u sınıfı ecnebiler tarafın. 
dan idare edilirdi. Ordunun geliri masraflarına 
kâfiid. Evrenkizip muâsırı Louis 
XIV. den on kere zengindi; dünyanın en zengin 
hazinesine mâlikdi. Ekber ölümünde mücev- 
herler hariç olmak üzere yalnız meskük olarak 
ün milyar para bırakmışdı. Nâdir şah'ın 
Delhi'yi yağmasında 87.500.000 sterling götürdü- 
günü İngiliz seyyahı Hanway yazar. Haş 
m.tini gördüğümüz İran sarayları Evrenki- 
z i b'in sarayı yanında çok mutavassıt kalır. 

Hindistan'ın ticaret ve sanayi bakımından 
Avrupa'ya hiçbir ihtiyacı yokdu. Hind pamuklu- 
ları şarki Afrika, Arabistan, Mısır, İran, Hind-i 
Çini ve Malezya'da satılıyordu. Baharatı Avru- 
pa'ya gitmeye devam ediyor, kıymetli taşları ih- 
raç ediliyor ve ihracatı ithalâtını geçiyordu. 
1616 da İngiliz elçisi Thomas Roe'nun de. 
diği eibi Avruna servetini Hindistan'a akıtıyor- 
du. Fakat servet az mikdarda ellerde toplandı- 
ğından halk tabakasında sefâlet umumi idi. Hal- 
kın ekseriyetini teskil eden çiftçiler kırlardaki 
kulüblerinde ibtidâi bir hayat sürüyordu. El'an 
hür olan bu köylüler esirlerden pek farklı de. 
#ildi. Hükümetin yükü, az bir vekün tutan san“ 
at ve ticaret erbabı üzerine değil, bu köylüler ü- 
zerine yükletilmişdi. Devletin müsaderesi hukuk? 
mülkiyeti emniyetsiz bir hale koymuşdu. Bununla 
beraber bu idare tarzı hakkında çok sert olmaya- 
lım; bugünkü İngiliz idaresh.e rağmen köylünün 
hayatı üç asır evvelkine nazaran inkişaf etmiş de- 
ildir. 

XVIL nci asırdan itibaren inhitet tebarüz 
ediyor; imparatorluğu kuran Orta Asya Türkleri 
asıl kuvvet teşkil etdiği halde onların torunları 
muhit ve ıklim içerisinde tamamen bozulmuş 
(dögöner&) idi. Hindular'ı işden çıkarmak, şi“ 
ileri uzaklaşdırmak süretiyle vaz'iyeti ıslah etmek 
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isteyen Evrenkizib birçok devlet ada- 
mından mahrum kaldı, memleket isyanlar içeri- 
sinde sarsıldı (146-159). 


Bundan sonra Çin tedkik ediliyor ve Çin'deki 
Türk te 'siri tebarüz etdirildikden sonra (159-172) 
Avrupa tefevvukuna temas ediliyor. XVL ncı a- 
sırdanberi Avrupa ta'kib etdiği büyük gayretin 
meyvalarını toplamak üzere idi. Asya yaratıcı 
kudretini kaybetmişdi. Abbasiler'denberi, İ b - 
ni Haldün müstesnâ, Arab tefekkürü bü- 
yük bir siymâ yetişdiremedi. Birinci derecede son 
İran şâiri XV. inci asırla birlikde ölmüşdü. Aynı 
asrın ortasında hey'eişinas Uluğ Bey müslü- 
man şarkın ilimdeki son faâliyeti idi. Osmanlı- 
lar, en yüksek devirlerinde, taklidi san'at ve e- 
debiyatdan ileri geçemediler. Avrupa Ortazaman- 
danberi Asya'dan aldığı şeyleri tekâmül ve tâ'mi- 
me çalışdı. Asya su ve yel değirmenini biliyordu; 
fakat ihmâl etdi, Avrupa bunları ve eğaç, kâğıd, 
mâden ve kumaş işlerini tâ'mim etdi. Ha - 
run al-Reşid'inçalarsâati Şarlma- 
n'ı hayretde bırakmışdı. Avrupa tekâmül eden il 
miyle askerlik fennini de ilerletmişdi. Asya bu- 
na intıbakdan uzakdı. Osmanlılar mâlik oldukla- 
rı birçok mütehassıs Avrupalılar'la buna muvaf- 
fak oldular. İran, Hind ise kendi hususi vasıta- 
larıyle iktifâya mecbur oldu. Bözen Avrupa ve 
İstanbul'dan getirdikleri muallim ve san'atkâr- 
larla biraz terakki gösterebildiler. XIV. üncü a- 
sırda Hıyve hanlığının topçu sınıfını teşkil e- 
denler Rus esirleri idi. Avrupa hâiz olduğu tefev- 
vukla mukabil taarruza geçdi. XV. inci asırda üs- 
tadları İslâmları geçmekle kalmadı, kendi ken- 
dine inkişafına devam etdi. Bizans daima eski 
Yunan ve Roma an'anesini, zayıf da olsa, yaşa- 
dı, temadi etdirdi. Fakat onlar kitablardan yeni 
bir hayat tarzı değil, basit iktitaflar vücüde ge- 
trecek fikirler çıkardılar. Avrupa on beşinci a- 
sırdan önce islâmlar vasıtasıyle Yunan tefekkü- 
rünün başlıca unsurlarını öğrenmişlerdi. 

Bundan sonra müellif Avrupa tefevvukunu 
te'min eden hürriyet fikri ve bunun doğuşu üze- 
rinde umumi mütalealarda bulunarak eserine ni- 
hayet veriyor. 


İşaret etdiğimiz bir iki basit hatâlarından 
sarf-1ı nazar Türk tarihinin karakteristik noktala- 
rı çok güzel bir şekilde tebarüz etdirilen bu kıy- 
metli eser her münevver Türk için tavsiyeye şâ- 
yandır. Türk tarihine son bir hizmetinden dola- 
yı muhterem müellifi FV. Grenard'ı tebrik e- 
der, ilim ve türklük namına teşekkürlerimizi bil 
diririz. 
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AÂliBey, Ayyar Hamza, neşreden : 
Mustafa Nihad Özön, 
İstanbul : Remzi Kit. 1940, in. 8, 
120 s. 


Ankara Gazi Terbiye Enstitüsü edebiyat 
muallimi Mustafa Nihad, Remzi Ki- 
tabevi'nin hazırladığı edebiyat kütübhanesinin i- 
kinci cildi olarak Âli Bey'in Ayyar Ham- 
za 711 adlı üç perdelik tiyatrosunu, Âli Be 
y'in hayatına dâir, 1873 yılına kadarki tiyatro 
hakkında malümat ilâvesiyle ve eserin bir tah- 
Hlini tecrübe ederek neşretmişdir. Yeni devir 
Türk edebiyatının eski metinlerinden hemen bir- 
çoğunun bugün te'mini, ve genç nesil için anla- 
şılması nekadar güç olduğunu nazar-ı itibâra &- 
lınca, Remzi Kitabevi'nin bu teşebbüsü, ve Mu s- 
tafa Nihad'ın bu neşri büyük bir kıymet 
kazanır. 


Bizde ilk edebi metin neşri tecrübelerinden 
biri olduğu için Ayyar Hamz a'nın 
neşrinde  tecrübesizlikden doğan bazı eksikler 
mâzur görülebilir, birkısmına işâret etmekden 
kendimizi alamadık. Gerek Âli Bey'in hays- 
tı hakkında, gerek 1873 yılına kadar memleke- 
timizde tiyatro hakkında verilen malümat he- 
men hiç tevsik edilmediği gibi, garb menbâla- 
rında bu mes'elere dâir yazılmış eserlerden de 
istifade edilmemişdir. 

Eserin iyzahına âid kısımda Musta fa 
Nihad, yalnız mevzu'u hulâsa etmekle ikti- 
fa etmiş, eserin yalnız dil bakımından olan e 
hemmiyeti üzerinde ısrar edilmişdir. Halbuki €- 
serin dil bakımından olduğu kadar, tiyatroya 
Türk esprisinin girmesi, ve o zamanki Türk cem- 
iyetinin bütün husüsiyetleriyle adapte olan bu 
eserle canlandırılmış olmasıyle de ehemmiyeti 
büyükdür. Âli Bey, Karagöz'ün ve Ortaoyu- 
nu'nun, söze ve nükteye istinad eden komik un- 
surunu muvaffakıyetle kullanarak, Moliğgğ- 
r ein sözden ziyade, jest komiğine istinad eden 
ve far eden doğan komedisine Türk tiyatrosunun 
husüsiyetlerini vermiş oluyor. «Hokkanın altına 
gitmek» (s. 36), «bunu gördükçe uçkurlarının 
bağı çözülecek raddede» (s. 56) gibi orta oyu- 
nundan, «haydi çapkın, git, şu nâbekârı buraya 

re Öke İm 


(11 Ayyar Hamza Âli Bey'in, bilâha- 
re Dekbazlık adıyle Vefik Paşa'nın adap- 
ie etdikleri bu komedinin aslı Moliğre”- 
in Les Fourberies de Scapin'idir. 


çağır. Ben de varayım, 12), Zuhüri Efendi'ye işi 
nakledeyim> “(s. 59), varayım 121, koşayım, ada- 
ciğımı kurtarayım (s. 94) gibi Karagöz an'ane 
sinden gelme tekerlemeler nunu isbat edebilir. 
Mustafa Nihad, eğer Moliğre'in 
Les Fourberies de Scapin adlı komedinin sahne- 
de nasıl bir jest komedisi, ve onun adaptesi Âli 
Bey'in oAyyar Hamza'sının sahnede nasıl bir 
nükte veya tulüat komedisi olarak oynandığını 
görmüş olsaydı (ben ikincisini görmedim, fakat 
adaptedeki unsurlardan tahmin ediyorum) bu 
küçük farkı yakalayabilirdi. Tiyatro ve eserleri 
üzerinde çalışırken onların sahnede oynanmak i- 
çin yazıldıklarını dâima göz önünde tutmalıdır. 

Bundan başka bâzı kelimeler yanlış iyzah &- 
dilmişdir. Temkin (s. 48) kelimesi cesaret diye iy- 
zah edilmiş. Halbuki bunun vekar, ağırbaşlılık 
olarak iyzahı daha isabetli olur. Zaten başka tür- 
lü de metnin manâsı anlaşılmayor. Mecburiyet-i 
sahihe (s. 55) tâbiri «ciddi, adamakıllı bir zor 
karşısında kalbi o tarzda harekete mecbur ol- 
mak» şeklinde mübhem olarak iyzah edilmişdir. 
Bana kalırsa bu, o zamana âid şer'i ve hukuki 
bir tâbir olmalıdır. Zaten bunların bir tâbir olu- 
şu kahramanlardan Muhterem Efendi'nin oğlu 
hakkında cürüm ve cinayetden bahseden sözleri- 
ne karşı Hamza'nın «kendi nasılsa bu işde mec- 
buriyet-i sahime gördü demek isterim» cümle- 
sinden de açıkça anlaşılıyor. 

Mustafa Nihad metinde mevcüd 
bâzı yanlışlıklara, hiç nazar-ı dikkatimizi celbet- 
memişdir. Meselâ: s. 58 ve 59 da geçen varislik- 
den sâkıt etmek tâbiri yanlışdır, Âli Bey'in 
bu yanlışı farkında olmadan yapmış olması, ve- 
ya o devirde ekser mürettiblerin bu tâbirin doğru- 
sunu kendi bildiklerine uydurarak yanlış dizmiş 
olmaları muhtemeldir. Çünkü Âli Beys. 58 
de birincinin biraz aşağısında bu tâbiri vdrislik- 
den iskat etmek şeklinde kullanıyor. 

Mustafa Nihad'ın bu eseri neşret- 
mek için gösterdiği gayreti takdir etmekel bera- 
ber, edebi metinlerin neşrinde, eserin mâhiyetine 
tamamen nüfuz etmek iycab etdiğine, ve bu ne- 
şirleri yapmak için de filolojik bilginin kat'iyen 
lüzumlu olduğuna nazar-ı dikkatini celbetmek- 
den kendimizi men'edemiyoruz. 

ŞERİF HULÜSİ 


(21 Bu cümleler Karagöz'ün fasla başlar- 
ken söylediği gazen şu slionmrHK Ili mmm 
len söylediği gazelin şu son mısrâıı hatırla- 
tıyor: 

Varayım sâhibine haber vereyim 


İmtiyaz sâhibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Cevdet Kerim İncedayı, 
Ankara Ulusal Matba'a'da basılmışdır. 
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HALKEVLERİvEHALKODALARI DERGİSİ: 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


HÜKÜMETİMİZİN TÂKİB ETDİĞİ SİYASET 


Dr. REFİK SAYDAM 


Türkiye Büyük Millet Meclisi, 12/V11/1940 tarihinde saat 
13 de toplanmış ve sayın Başvekilimiz Dr. Refik Say. 
dam kürsüye gelerek Hükümetimizin gütdüğü siyâset hak- 
kında kiymetli bir beyanatda bulunmuşlardır. 
ri Türkiye Büyük Millet Meclisi, 375 mevcüdun ittifâkıyle bu 
siyâseti tasvib etmiş, müteâkiben bâzı meb'uslarımız söz alarak 
aynı mevzu' üzerinde durmuşlardır. 

Dr. Refik Sayda m'ın, tâkib etdiğimiz siyâseti çok 


açık olarak anlatan bu güzel beyânatını, sütunlarımıza aynen 
alıyoruz. 


Sayın arkadaşlarım, 


Avrupa'nın, içinde bulunduğu vaz'iyet ve buna karşı Türkiye Cümhuri- 
yetinin aldığı siyâsi tedbirler hakkında vakit vakit yüksek huzürunuzda, ve bâ- 
zen de radyo ile beyanat yaparak Türk milletini tenvir etmek Cümlürizel hü» 
kümetinin başlıca vazifelerinden biridir. Bugün de gene bu maksadla huzüru- 
Buza geliyoruz. Beyanatımın esasını yalnız harici mes'eleler teşkil edecekdir 
Çünkü Türkiye Cümhuriyeti hudutları dahilinde size arzetmeye değer h 
hangi bir hâdise ve vak'a yokdur. z — 

Türk milleti vakur ve sâkin, gündelik işleriyle uğraşmakda ve Milli Sef'in 
etrafında tek vüvüd olarak sımsıkı durmakda ve Cümhuriyet Hükümetin 
yüksek itimâdını her hareketiyle ve çalışmasıyle göstermekdedir zi 

Sayın arkadaşlarım, Cümhuriyet hükümeti sizlerin de yüksek tasvibinize 
mazhar olan siyâsi yolunda, hiç şaşmaksızın ihtiyatla yürümekdedir. Türk va- 
tanının selâmetini ve Türk milletinin refâhını korumaya mâtuf olan tedbirle- 
rimiz, emniyetle söyleyebilirim ki, müşkülâtsız yürümekde ve Türk vatanda- 
şı neş'e ve iymanla dolu göğsünü kabartarak vazifeye koşmakdadır. 
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Sayın arkadaşlarım; 


Son günlerin hâdisâtı arasında dikkat nazarınızı çekdiğine isi ear 
ğim bir tanesinden bahsedeceğim. Bir ecnebi ajansı, eyi ar e e 
ü akdadır. 
da Türkiye'ye teallüku olanlar da yi 
mia si birtakım ecnebi gazetelerinde vesâik eğilen 
ii < 
mi bu vesikalara dayanan yazılar yazılmakda ve atar eee ie ; 
aid Vesikaların doğru veya yanlış neşri Türk ii va Ge & 
çhi i üşü âhiyetde değildir. Hükümetiniz ço « 
içbi hile endişeye düşürecek mahiyet H metini göl 
ai e ki, bu vesikalar tahrife uğramadan ep Di 
öl i ğ içi dilecek herhangi bir vesika, 
iyâsetimizden emin olduğumuz için neşrecor 
Sagi siyâsete yeni deliller ilâvesinden başka bir netice ümmi pri a 
ürki imiyetsizlik isnad edenlere ve bu ara- 
ikalara istinad ederek Türkiye'ye samimiye , i edenlere v yi 
eg li maksadlarına hâdim olmıyacağını bildikleri Türk ricâli 
li dlleğe uğraşanlara verilecek bir tek cevab vardır: nefretle baş çevir- 
mek. 


Ss arkadaşlarım, ; : 
İNAN isnadlarda bulunarak te'sir yapmak isteyenlerin A 
birinci nokta, bugünkü Türkiye'nin ölmüş ve çürümüş Osmanlı e a 
iğ o devirlerde bu gibi te'sirler, muharriklerine fayda iz 1, in 
va bugünkü Türkiye, ondan çok uzak ve çok ileriye doğru yol almış bir 
mevcüdiyetdir. | e 
Pek iyi bilirsiniz ki, bütün bir husümet cihanı, hattâ köhne si 
başlarının da iştirâkiyle Atatürk'e karşı koymak istediler, ve Tür Gesi 
alnız onu bırakırsa kurtulacağını» söylediler. Fakat Türk milleti onu Zi ik 
ES tarafını tutdu ve ötekileri reddetdi. Netice de mâlüm. Baia biye e 
mi ve müstakil Türk milleti bugün bu kürsüden her arzusunu söyleye dina 
iyi mücadelenin eseridir. Binâenaleyh Türkiye Cümhuriyeti mi Ne - 
sı, gitmesi, oturması kalkması ancak Türkiye Büyük Millet Meclisi'nin kara- 
td , 
ibi kemmül eder. 
riyle olur. Ancak onun tasvibiyle te si 
k İkinci nokta da bugünkü Türk siyâsi ricâlinin vasfı hakkında yanlış mâ 
lâmat sâhibi olmakdır. Bugünkü Türk 
tâkib eden ve onunla öğünen cins 
ye veya idöresine çağırılanların yalnız bir vasfı ye Sie programı m 
dır: Her işde evvelâ Türk'ün menfaati. Türkiye a nin selâmeti, 
ö len dostluklar. 
nda bu menfaat ve selâmete uygun g€ eN 
Ee ER sayın arkadaşlarım, bütün bu propagandalarda eksik düşünülen 
mr bugün Avrupa'nın, içinde yuvarlandığı hal karşısında Türki- 
ye'nin vaziyeti ne olacak diye düşünenlere cevab vereceğim. 


Türkiye, dostluklarına sâdık, kendi istiklâl ve hürriyetini müdafaaya ka- 
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rar vermiş tek bir vücüd hâlinde vuku'âta intizar etmkededir. Biz, hiçbir za- 
man ne tahrik, ne de komşularımıza taarruz düşünüyoruz. Komşularımızın 
da aynı hissiyâtda olduklarının bâriz delillerini memnuniyetle görmekdeyiz. 
Yegâne gâyemiz vatanımızın mahfüziyeti ve milletimizin selâmeti ve zarar- 
dan vikayesidir. 

Türkiye Cümhuriyeti Hükümeti Büyük Meclis'den aldığı direktif dâire- 
sinde çalışmakda, arzetdiğim esaslar üzerinde son derecede hassas bulunmak- 
da ve günün iycablarına göre tedbirlerini almakdadır. Hükümetiniz o kanâ- 
atdedir ki, şimdiye kadar aldığı tedbirlerle birçok vak'aların tahaddüsüne te- 
kaddüm etmiş ve memleketin varlığını müdâfaadan ibâret olan bu yolda yü- 
rümekde katiyetle musir bulunmuşdur. 

Dünyanın bu kararsız vaziyetine rağmen memleketimiz yakın bir tehli- 
keye mâruz görünmemekde ve bütün devletlerle ve alelhusus komşularıyle 
iyi münâsebetleri idâme husüsundaki azminde berdevam bulunmakdadır. 
Türkiye Cümhuriyeti'nin istiklâline ve Türk vatanının bütünlüğüne zarar vere- 
cek herhangi bir harekete karşı Türk milletinin vereceği yegâne cevab silâha 
sarılmak ve sonuna kadar vatanı müdafaa etmek olacakdır. 

Bunu bu şekilde tebarüz etdirdikden sonra Yakın Şark'da sulhun bozul- 
masına ve harb felâketinin buralara kadar yayılmasına hiçbir zaman tarafdar 
olmadığımızı ve bugüne kadar da bu maksdla çalışdığımızı bir kere daha tek- 


rar etmek isterim, 


Sayın arkadaşlarım; 


Öyle zannediyorum ki, hükümetinizin tâkib etdiği siyâset sizin kendisi- 


ne verdiğiniz direktifte mutabıkdır. Bunun böyle olub olmadığını reylerinizle 
izhar buyurmanızı rica ediyorum. 


Hükümetinize itimad gösterecek olursanız, o, çok ağır olan işlerinde da- 
ha neş'e ile çalışmak kuvvet ve kudretini bulacakdır. 


24 TEMMUZ 


NAFİ' ATUF KANSU 


Her milletin tarihinde unutlamayacak günler vardır. O günler milli mu- 
kadderâtda âdetâ temel taşlarıdır. Milletler tâli“lerini bu günlerin izleriyle tâ- 
yin ve takdir ederler. Türk tarihinde Lozan Günü diye anılan 24 Temmuz da 
işte bu günlerden biridir. 

1923 yılındanberi 17 sene geçdi. Bir çoklarımız, Lozan muâhedesinin çe- 
tin safhalarını heyecanla tâkib etdiğimiz günlerde olduğu gibi, bu günü de ay- 
nı heyecan içinde yaşadık. Genç nesiller, imparatorluk tarihiyle cümhuriyet 
târihini, Sevr ile Lozan'ı yanyana koyunca haklı olarak onlar da bu gururlu 
heyecânı duydular. 

24 Temmuz günü bütün Türkiye'de, yeniden bir coşkunluk ve bayram 
günü oldu ise, bunun derin sebebi, Sevr ve Lozan tablolarının göz ve şuur 
önünde ilham etdiği derin ve ibret verici mânalarındadır. 

Genç nesiller, Sevr'deki ölüm kokusuyle Lozan'daki hayat ve hamle ha- 
vasını pek iyi sezdiler. Onların bu vatanın mes'uliyetler tahmil etdiği dinç o- 
muzları, hergün şerefli zafer bayraklarını taşımaya hazırlanıyor. Sevr'deki te- 
vekkül ve teslimiyet, Lozan'daki cidal ve enerji memleket çocuklarının bü- 
yük ufukları özleyen gözlerinden nasıl kaçabilir ? 

İnönü'nde Türk milletinin mâküs tâli“ini silâhla yenen Milli Şef, yenilen 
bu mâküs tâli'e Lozan ile de ikbâl yolunu açdı. 

Bâzı muahedelerin büyük kıymet taşımaları milletlere teklif ve telkin 
etdikleri zihniyetlerden ve ruhlardandır. Âbide kıymetini muhafaza eden 
muâhedeler ancak bu mânalarla dolu olanlardır. 

Türkiye'nin bugünkü yüksek ve şerefli mevkii, Türk milletinin istiklâl ve 
hürriyet aşkının Dumlupınar'da Atatür Wle tecellisinin ve Lozan'da da 
İ nön ü'nün debâsıyle tesbitinin devâmıdır. 

Büyük bir dünya buhranı içindeyiz. Türk halkının sağduyusu, ve hâdise- 
ler kaşrısında i'timâd ve temkinle kararı ve nihâyet bu değer biçilemez mane- 
vi serveti en ihtimamlı ve basiretli “ir dehâ ile kullanmayı bildiğini senelerce 

isbat etmiş Milli Şef'in kudreti, bu emsalsiz buhran içinde milletin selâmetinin 
en büyük te'minâtı olduğuna inanıyoruz. 

İşte bunun içindir ki 24 Temmuz'da tecelli eden birlik, bir daha bu 
inarışın şuurlu bir tezâhürü oldu. 


BİRLİK VE KUVVET 


M. FUAD KÖPRÜLÜ 


LOZAN'ın Yıldönümü Münâsebetiyle 


Târihimizde eski bir menkıbe vardır kik Oğuz Han'ada, Cen- 
gizHan'ada isnad olunur: bu hükümdar ölmeden evvel çocuklarını yanına 
çağırır; onlardan birine bir o k vererek kırmasını emreder. Çocuk onu ko- 
layca kırar. İki ok verir; çocuk onları da kırar. Üç ok verir; onlar da biraz 
zorlukla kırılır. Nihâyet birçok okları birden vererek kırmasını emreder. Ço- 
cuk âciz kalır. Bunun üzerine der ki: siz birbirinizden ayrılırsanız, hepinizi bu 
ok gibi birer birer kırıb parçalarlar; hâlbuki dâima birlik olursanız, hiçbir 
kuvvet sizi kıramaz. 

z Bu rivâyetin bir efsâne, bir masal olduğu muhakkakdır. Fakat bu 
efsâneninne derin bir hakıykat ifade etdiğini, yalnız tarihi hâ- 
diseler değil, bugünkü dünya vâkıaları da bize en açık bir şekilde göstermek- 
dedir. Millet dediğimiz büyük ve şuurlu insan toplulukları, hakiykatde 
si ânevi birlik'lerdir. Bu mânevi birliğin vücüde gelmesi, inkişaf etmesi 
için şübhesiz birçok maddi şartlar lâzımdır. Fakat bütün bu maddi 
imkânların, maddi şartların üstünde, mânevi birlik dâma ilk 
pl ânda gelir. Bir millet, sayıca çok kalabalık, maddi bakımdan çok zen- 
gin ve kuvvetli, kültür seviyesi itibâriyle çok yüksek olabilir; lAkin mâne- 
viveahlâki birliğini kaybetmişse, yâni, içtimâi mücadeleler ve 
mânevi buhranlar milli tesânüdünü bozmuşsa, artık o cemiyet 
müstakil bir varlık olarak yaşamak kudret ve kabili- 
yetine malik sayılamaz. Ve dışarıdan gelecek küçük bir darbe onu hemen da» 
ğıtabilir. 

Mânevi birliğini, yâni milli tesânüdünü muhafaza 
eden cemiyetlerin en büyük vasfı idealiz m'dir. Bunlarda, cemiyetin 
müşterek menfaati her şeyin üstündedir; ne ferdi menfaat, ne zümre men- 
faati, buna karşı bahis mevzuu olamaz. Hâlbuki, mânevi birliğini kaybeden 
yâni inhilâl hâlinde bulunan cemiyetlerde, ferd her şeyden evvel 
kendi maddi varlığını, mensub olduğu içtimâi sınıfın menfâatini 
düşünür; milli menfâat, milli şeref, fedakârlık gibi 
ENR yabancı kalır . Böyle bir cemiyetin âkıbeti ise, ancak kölelik- 

ir, 
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Tarih sahifelerinde inkıraz hikâyelerini bayret ve ibretle okuduğumuz 
eski büyük imparatorluklar, hep bu sebeble, yâni mânevi birlikle. 
rini ve ahlâki seciyelerini kaybetdikleri için yıkılmışlardır. 
Yunan'ın, Roma'nın, Eski Şark İmparatorluklarının, Sâsâniler'in inkırazı, dâ- 
ima aynı âmillerin te'siri altında olmuşdur. Bunları yıkan asıl se- 
beb, dışarıdan gelen hücumlar değil, iç bünyelerinin çürüklü- 
ğ ü'dür. İşte İlk ve Orta Zamanlar tarihinin büyük ve muvaffakıyetli istiylâla- 
rını tedkik ederken, bu mânevi ve ahlâki âmillerin te'sirini 
aslâ unutmamak lâzımdır. 

Zamânımıza daha yakın olduğu ve daha zengin kaynaklar elimizde bu- 
lunduğu için, Yakınşark'da Cengizistiylâsını tedkik ederken bu- 
nu daha iyi görebiliyoruz: ozamanki Yakınşark âlemi, çok zengin, çok ileri, 
büyük maddi kuvvetlere ve imkânlara mâlik olduğu hâlde, inanılmayacak bir 
kolaylıkla ve sür'atle Moğol hâkimiyeti altına girdi. Çünkü, türlü türlü içtimâi 
mücâdelelerle içinden parçalanmış, dağılmış, mânevi birligini 
çokdan kaybetmişdi! O devre âid olarak muâsır bir İran müellifinin kaydetdi- 
ği şu hikâye, çok möânalıdır: kırk elli İranlı'nın sevketdiği bir kervanın karşı- 
sına, birdenbire, atına binmiş bir Türk çıkar. İranlılar'a birbirlerinin ellerini 
bağlatır ve bütün kervanın mallarını sürüp götürür. Elleri bağlı İranlılar, o 
hâlde şehirlerine dönerler ve başlarından geçeni anlatırlar. Bir tek adamın na- 
sıl olub, kırk elli kişiyi bu hâle getirdiğini soranlara, kervan başı şu cevâbı ve- 
rir: — Biz kalabalıkdık, lâkin aramızda ittihad yokdu; obir kişiy- 
di,lâkin kendisiyle birlikdi! 

MİLLİ ŞE P'inin etrafında bilerek, inanarak birleşmiş olan Türk 
milleti, milli birliğ'in ve bunun doğurduğu milli idea- 
İizm'in ne büyük, ne sarsılmaz bir kuvvet olduğunu, bugün dünyanın şu en 
buhranlı zamanlarında, her vakıtkinden daha iyi anlayor.. 


HALKEVLERİ'NİN ÇALIŞMASINDA 


BÂZI YENİ ESASLAR 


KEMAL ÜNAL 


Ülkü'nün geçen sayısında yukarıdaki başlık altında neşredilen yazıya 
şöyle başlanmışdı: «C. H. Partisi Umumi İdâre Hey'eti'nin, Nisan sonlarında 
kabül etdiği iki tâlimatnâmeden biriyle Halkevleri'nin kuruluş ve idâre tarzı, 
daha toplu esaslara bağlandı, diğeriyle de bu kültür müesseselerinin çalışma- 
ları oldukça geniş hatlarla çerçevelendi.» Geçen yazıda Halkevleri için idâre 
ve çalışma mevzuları ayrılarak iki yeni tâlimatnâme hazırlanmasındaki zaru- 
retlere temas etdik ve bu müesseselerin idâre tarzında yapılan değişiklikleri 
faydalarıyle birlikde iyzaha çalışdık. Bu yazıda da Halkevi çalışmalarında ya- 
pılan genişlemelerin anahatlarını çizmeye gayret edeceğiz. 

Halkevleri ötedenberi şubeler hâlinde çalışır ve her şube taşıdığı ada 
göre tâlimatda anahatları çizilmiş mevzu'larla meşgül olur. Şubelerin idâre 
organları da aralarında seçdikleri komitelerdir. Her Halkevli kendi ihtısas, 
temayül ve zevkine göre seçdiği bir şubenin uzvu olub yine şubece hazırlanan 
programa göre çalışır. Bünyesi bu olan şubeler için müşterek iş kaideleri var- 
dır. Her şube için «bütün çalışmalarında Parti programının göz önünde tutul- 
ması ve bunların her vesile ile yayılması ve kökleşdirilmesi esasdır.» Yine her 
şübe büdce, eleman ve yer şartlarına göre altışar aylık programlar hazırlama- 
ya ve bunu aksamaksızın tatbika gayret eder. Programlı hedefli olmak, tâkib 
fikri. içinde yetişmek Halkevleri'nin terbiye metodudur. 

Halkevleri'nin şübeler hâlinde çalışdığını söylemişdik. Yeni çalışma tâli- 
matnâmesi de dokuz şübenin neleri nasıl yapacağını dokuz kısımda toplamış, 
ancak bâzı müşterek işleri müteferrik maddelere bırakmışdır. Nihâyet dört 
maddeden ibâret olan bu kısımda şübesi açılmayan işlerin mevcüd şübeler- 
den birisine verilebileceği Halkevleri'nin bütün çalışmalarında muâşeret âda- 
bının yayılmasına ve korunmasına bilhassa dikkat edileceği, halkı tenvir için 
bunların toplu bulundukları meydanlardan, pazar yerlerinden ve panayırlar- 
dan istifâde olunacağı, çeşidli faâliyetleri olan şübelerde ihtısas komiteleri ku- 
rulabileceği tasrih edilmişdir. 

# 
Dil ve Edebiyat Şubesi 


Evvelce tarih çalışmaları da bu şubeye verilmiş iken bu işin müze şube- 
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siyle birleşdirildiğini geçen yazıda söylemişdik. Bu şubenin dil ve edebiyat 
çalışmaları yeni tâlimatnâmede eskisine göre hayli tavzih edilmişdir. Dil için 
gâyeleri «Türk diline tabii hakkını vermek yâni her türlü fikri ve hissi mef- 
humları ifâdede istiklâlini kazandırmak» olacakdır. Bunun te'mini için iki yol 
gösterilmişdir: İ — Araşdırma ve derleme, 2 — İleri sürme. Eski türkçe e- 
serlerdeki öz türkçe söz ve tâbirleri derlemek, yazı diline girmeyen halk dilin- 
deki söz ve tâbirlerle folklor mahsüllerini toplamak, eski türkçe ile halk türk- 
çesinin gramer ve şive husüsiyetlerini araşdırmak birinci kısımda yapılacak 
işlerdendir. İleri sürme işinde Halkevliler'e bilhassa şu mühim vazife verilmiş- 
dir: bugünkü yazı dilinde yabancı kökden sözlerin ifâde etdiği mefhumları an- 
latabilecek türkçe kökden sözler bulub teklif mâhiyetinde neşretmek ve bu 
esası tanıtan neşriyatda bulunmak, konuşmada, selâmlaşmada öz türkçe sev- 
gisini yaymak. 

Dil çalışmalarında dikkati çeken kayıdlar şunlardır: yabancı kökden 
sözlerin yerini tutmasını istediğimiz türkçe sözler için çalışma nihâyet bulmak 
ve teklif etmek derecesindedir. Bunu kullanmak ancak salâhiyetlerin kabu- 
lünden sonra olacakdır. 

Edebiyat çalışmalarının gayeleriyle bunları te'min edici vâsıtalar yeni tâ- 
limatnâmede oldukça geniş ifâde edilmişdir: edebi dilimiz özleşdirilmelidir. 
Edebiyâtımız muâsır terakkilere muvazi bir tekâmül yolunda ilerlemekle be- 
raber milli mâhiyetini bozacak muzır te'sirlerden korunmalıdır. Yeni ve genç 
isti'dadlar himâye ve teşvik edilmelidir. Bu mevzüda tâlimatnâmenin en mü- 
him hükmü şudur: cemiyetin ihtiyaçlarına cevab veren, inkılâbımızı halk ta- 
bakalarına yayıb kökleşdiren, Türk'ün engin möâzideki yüksek mevkiini, ta- 
rihi şereflerini ve milli mücadelenin şanlı hâtıralarını ebedileşdiren san'at e- 
serleri çoğaltılacakdır. Bu gayeler için san'at ve edebiyat mes'eleleri üzerinde 
müsahabe ve münakaşalar yapdırmak, konferanslar verdirmek, neşriytda bu- 
lunmak, müsabakalar tertibiyle mükâfatlar dağıtmak lâzımdır. 

Halkevleri'nde mecmua neşretmek vazifesi de Dil ve Edebiyat şübesine 
verilmişdir .Eleman ve teknik imkânlar yalnız vilâyet merkezlerinde buluna- 
cağından şimdilik yalnız buralardaki Halkevleri bütün vilâyet içindeki Hal- 
kevleri'nin müşterek malı hâlinde mecmua neşredebilirler. Yeni tâlimatnâme- 
de şimdiye kadarki tecrübelerden istifâde edilerek mecmua işi de nizam altı- 
na alınmışdır. Bu yepyeni hükümleri fazlaca iyzaha girmeyerek bir nokta ü- 
zerinde duracağız. Tâlimatnâme yazıların değerlerinin tenkidlerle tebârüz 
edeceğini ve binâenaleyh her Halkevi dergisinin diğer Halkevleri dergilerin- 
de çıkan yazıları tâkib edib usül ve mevzüuna uygun bir süretde tenkid etme- 
sinin bir yükselme vâsıtası olacağını sarih olarak söylemekdedir. 

Halkevi çalışma talimatnâmesinin bu tahlillerine gelecek sayıda da de- 
vam olunacakdır . 
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A. VANOHİN 


Körmös'lere Kurban Sunumu Hakkında 

Aruu körm ö s'lere iki türlü kurban sunulur: kanlı ve kansız kur- 
banlar. Kansız kurbanlar cümlesine girenler: 

I — Kullanılmamış taze şarap (arakı). Buşarab algıy de- 
nilen husüsi bir âlet vasıtasıyle ekşi sütden istihsâl edilir. 

Kurban niyetiyle hazırlanan şarab ev içinde kaşıkla, yazıda (kırlarda) 
ise bir avuç ot demetiyle, yahud ağaç dallarıyle ruhlara serpilir. Bu serpme 
(çaçar) merâsimi şaman veyahud bizzat ev sâhibi tarafından yapılır. 

2 — Hayvanların (kısrak, inek ve keçilerin) ilkbahardaki ilk temiz süt- 
leri. Süt de tıbkı şarab gibi 
serpilir. 

3 — Bazı yerlerde bazı aruu körmös'lere çay kırıntısı da atarlar. 

4 — Arpadan yapılan ve saba denilen içki: 

Saba, hakıyki mânasiyle, kayın ağacı kabuğundan yapılmış büyük kap 
demekdir. Islatılmış arpa (ubut), kavrulmuş un ve su ile karışık bir ma- 
yiede saba denir. 

Bu mâyi. önce tahammür edinceye kadar bırakılır; tahammür edince 
şamanı davet ederek bu mayiü aruu körmö s'lere serperler. Bu serpme 
(libation) hastalık musallat olduğu zamanlarda yapılır. Merasimden arta ka- 
lan mayiden rakı (arakı) çıkarır ve bunu da aruu körmös'lere serperler; 
bundan artan rakıyı merâsimde hazır bulunanlar içib bitirirler, 

5 — Terkibi kavrulmuş arpa unu ve süt olan bulamaç (potk o): 

Bu bulamaç tencere (kazan) de pişirilir. Pişdikdensonra aruu 
körmö s'lere serperler ve kalanını da yerler. 

Potko vesaba için hususi ekilen arpayı daha tarlada iken kuş 
ve hayvanlardan eyi korurlar. Ekseriya bu arpa tenha ve gözden uzak yerle- 
re ekilir. Bu arpadan hazırlanan un, âdi yemekler için kullanılmaz; kurban 

âyini yapılmadan önce buna, zaruret olmadıkça, dokunmak bile yasakdır. 


aruu körmös'ler nâmına yapılan putlara 


#IA.V.Anohin, Materialı Po dAntropologie et d'Ethnog. de VAcad. des 
Şamanstvu u Altaytsev (Publication du Müse (o Sciences des Russie). Volume IV, 2 (1924). 
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Kayın ağacı kabuğundan yapılmış kaplara karşı çok ihtiyatlı ve tazimkâr 
davranırlar. Bu kaplar ilâhilerde şöyle tavsif olunur: 


Eki yiktüü pay könök İki dikişli bay (mukaddes, bereketli) 
kölek (- kap) 
Yerden piik pay saba Yerden yüksek bay saba 
«Sekiz kenarlı sarı arpa (segis kırluu sarı arba)» dan 
istihsâl edilen bulamacı karışdırmak için kullanılan değnek (pışkı) de 
mübârek sayılır. 

6 — Bâzı obalarda, aruu körmös'ler nâmına yapılan putların 
(t 6 slerin) üzerine arpa ve buğday demetleri konulur. Bu da bir nevi' kur- 
bandır. 

7) Yeyek ve toluu: 

a) Yeyek — üzerine beyaz ve kırmızı şerid (yalm a) ler asılmış 
kendir sicimden ibâretdir. Şeridlerin sayısı dâima muayyendir — iki veya üç 
dokuz (yâni 18 veya 27) olur. Sicimin tam orta yerine beyaz tavşan derisi 
asılır. Bu tavşan derisine «baştangı> (başdaki, önceki) denir. Tavşan derisi 
bulunmazsa bunun yerine dilim dilim ayrılmış geniş bir şerid konulur. 

Yeyek, aruu körmösler nâmınagelir. Toluu türlü türlü renkde 
büyük şeridlerden (kara renk müstesnâ), tilki ve kunduz derilerinden mürek- 
keb olur. Kurban âyini esnâsında «toluu» iki kayın ağacı arasına konul- 
muş sırık üzerine asılır. 


Yeyek, aruu körmösler mânasına öldürülen kurkan »winin doğru 
tarafına dikilen iki kayın ağacına asılır. 


b) Toluu — Necat fidyesi mânâsına gelir. Toluu türlü türlü 
renkde büyük şeridlerden (kara renk müstesnâ), tilki ve kunduz derilerinden 
mürekkeb olur. Kurban âyini esnâsında «tolu» iki kayın ağacı arasına konul- 
muş sırık üzerine asılır. 

Kurban âyini bitdikden sonra «tuluu» yı eve götürüb aruu kör- 
mös putlarının önüne kor ve bir müddet orada bırakırlar. Sonra bir deri 
bohçaya koyub, diğer eşya ile beraber, muhafaza ederler. 

4 
Kanlı Kurbanlar 


Aruu körmöslere kısrak, keçi ve koyun kurban ederler, Kurban kesil- 
mez, boğulur (purap yat). Hayvanın ağzını burnunu tıkayıb dört a- 
yağını dört tarafa çekerler. Kurban etini âyin yerine yakın konulan bir kazan- 
da pişirilir. Pişmiş etin bir kısmını parçalara (çolbu) ayırıb hususi 
bir kaba (tepsi) koyar ve ağaç kepçe ile kurban yerine atar, ilâhiler ve 
duâlar terennüm ederler. Merasimden kalan parçaları ve kurbanın kanından 
yapılmış sucukları âyine iştirâk edenler yerler. Kurbanın kemikleri kırılmaz: 
toplanıb kurban kesilen yere konulur ve ateşde yakılır. 

Kanlı kurban merasimlerinde «saba» ve «potka» serpme (libation) ler» 
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de ardıç (arçın) dallarıyle tütsü yapılır. Ardıç, kayın ağacı kabuğu (ç o b - 
r a) üzerine konulmuş kor ateşle yakılır. Kurban âyininin başlangıcında şa- 
man: çobra'yı sağ eline alır ve bununla kurban yerini, kurbanlık hayvanı 
tütsüler; sonra sehbâ (sang) üzerine koyar. Âyin esnâsında hazır bulu- 
nanlardan biri tütsüyü sehbâ üzerinde tutar. 


? 


, Şaman Elbisesi ve Başka Malzemeleri 


Bütün Altay şamanları ilk senelerde âyinlerini manyak'sız icrâ eder- 
ler. Erkekler, kız ve oğlanlar âdi cebken (çekmen) evli kadınlar ise 
her gün giydikleri terlik denilen elbise ile âyin yaparlar (fakat «ter- 
lik» üzerine giydikleri kolsuz kostümü (çekedek ) âyin esnâsında çıka- 
rırlar. ) 

Şamanlık mesleğine tamamıyle intisab etdikden sonra her kadın şaman, 
kültün mukaddesâtından sayılan cübbeyi yapdırmaya mecburdur. Kadın şa- 
manlar mundar (piiyar kiji) sayıldıklarından ancak Erlik ve 
Yersu ruhları mânasına âyin yapabilirler. Şaman ilm-i hâli (yang) ne gö- 
re, bu ruhlara manyak'sız âyin yapılmaz. Ülgen'e kadın şamanlar âyin 
yapmazlar. E r li k'e âyin icra etmeyen şamanlar (a k ka m) manyak 
kullanmazlar; bunlara «manyaksız şaman - manyakı yok kam» denir. Bütün 
ruhlara (t ö s'lere) âyin yapabilen şamanlar (kara kam) için manyak 
zaruridir. Bunlara «manyaklı şaman - manyaktuu kam» denir. 

Şaman, manyakını kendi arzu ve isteği ile değil, kuvvetini tevarüs etdi- 
ği ruh - körmös'ün telkini ve ilhamı ile yapdırır. Manyakın biçimi ve diğer 
teferruatına dâir bütün emir ve tâlimat şamana ruh tarafından verilir. Man- 
yak üzerine kese, ağaçkakan derisi, ayı pençesi, kartal tırnağı ve sâire gibi 
şeyler asmak da bu ruh - körmös'ün arzularını tatmin içindir. Şaman, ruhun 
telkinlerine riâyet etmezse cezâsını çeker; ruh ona hastalıklar gönderir. 

Katun ırmağının bir koluolan Kuyum sâhilindesâkinSürtüş 
adlı bir şaman bizi ruh - körmös'ünden şikâyet etdi. Manyak yapdırmadığın- 
dan dolayı ruhu Pala s ona dargınmış, «Sur'a» gönderiyormuş: Sür- 
tuş saatlerce baygın yatar, onu ancak sun'i tedbirler ve davul sesi ile ayılt- 
mak kabil olur. 

Çuy ırmağı sâhilinde sâkin Kuytuk adlı bir kadın şamanın 
körmösleri manyak yapdırmadığı için el ve ayaklarını ısirib rahatsız 
ediyorlarmış. Bu kadının manyağını burhanist'ler (1) yakmışlardı. Bü- 
tün teferruatını ihtiva eden şaman cübbesi Kültük manyak tesmiye 
olunur. 


(11 19. uncu asrın nihâyetlerinde Altaylı (o limâtına göre kanlı kurbanlar ,davul ve man- 
şamanist Türkler içinde zuhur eden bir yeni © yakla âyin yapmak yasakdı (Aİ) 
mezheb tarafdarlarına denir. Bu mezhebin ta- i 
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Erkek şaman manyakı'yle kadın şaman manyakı arasında esas itibâriyle 
fark yokdur, kadın şamanın manyakı, diğer kadın elbiselerinde olduğu gibi, 
zerafeti ve süslülüğü ile temâyüz eder. Bir manyakın değeri 80-100 ruble olur. 
Bu meblâğ Altaylı'nın servetinin mühim kısmını, bilhassa şamanların serveti- 
nin yarısını teşkil eder. Çünkü şamanların ekserisi fukaradan, pek nadir ola- 
rak orta ve zenginlerden olur. 

Şaman mesleği iktısadi bakımdan Altaylı için hiç de kârlı bir san'at de- 
ğildir. Bu meslek kazanç temin etmediği halde şamanın mesâi vakitlerini iş- 
gal eder. Aldığı ücret ve hediyeler bu iş saatlerini ödeyemez. Bâzı şamanların 
söylediklerine göre üç dört gün devam eden âyin için ancak üç, beş ruble üc- 
ret verilmekdedir. Bundan başka, hediye olarak, kurban etinden bir parça ve 
birkaç arşın kumaş verilir. Pek nâdir olarak şamana cepken, koyun, dana ve 
at verirler; fakat bu gibi hediyeler ancak hastanın sağaldığından sonra olur. 

Şöhret kazanmış şamanlar mesâi ücretlerini aşağı yukarı tam alabilirler. 
Bunlar orta yaşlı ve ihtiyar şamanlardır. Genç erkek ve umümen kadın şa- 
manlar, kazançlarının azlığından dolayı, daima âilelerinin memnuniyetsizliği- 
ni celbederler. Bâzen de tam kurban âyininin ortasında kadın şamanın kocası 
gelib karısını tehdidle evine götürür, böylece âyini yarıda bırakdırır. 

Hali vakti yerinde olan şaman manya k 'ını iki üç ay zarfında hazır- 
layabilir, yoksul şamanlar ise bir, hattâ iiç sene uğraşırlar. Manyak için lâzım 
olan malzemenin birtakımı, dini duygular sâikıyle, akraba, komşu ve dostlar 
tarafından teberrü' edilir. Erkekler malzemeyi ham hâlinde,, kadınlar işlen- 
miş olarak — meselâ, iğnelik( iinelik) kese (kalta), saç örgüsü 
(kajangay ) v.s. gibi — hediye ederler. 

Manyak, kadınlar tarafından hazırlanır. Şamanın kendi âilesine mensub 
kadınlarla komşu kadınları çalışırlar. Ufak tefek işleri kızlar da yaparlar. Man- 
yak dikmeyi ekseriya ihtiyar ve dikiş işlerinde tecrübeli (us kiji ) kadın 
üzerine alır ve başkalarına rehberlik eder. Manyakın her parçası önce ayrı 
ayrı hazırlandıkdan sonra birleşdirilir. 

Manyak üzerinde çalışırken âdaba mugâyir hareketde bulunmak kat'i 
süretde yasakdır. 

Manyak hazır oldukdan sonra sâhibi olan şâman husüsi bir âyin yapar. 
Bu âyin için kurban kesilmez. «Yelbüü çıgarıp yat» yahud «man - 
yak aruulap yat (manyak takdis etme, manyak temizleme)» tes- 
miye edilen bu âyin pek nâdir olduğundan, görmek ve âyinde bulunmak için 
herkes koşar. Adından da anlaşıldığı üzere, bu âyin «takdis (aruu la- 
m a)» âyinidir. Bununla beraber bu âyinden başlıca maksad manyakın isti- 
mâle yarayıb yaramadığını «ruh» dan öğrenmekdir. 

Manyakın hazırlanmasını buyuran hâmi «ruh» bu âyin esnâsında man- 
yak'ı dikkatle tedkik eder ve beğenib beğenmediğini, telkin yoluyle, bildirir. 
Ruhun yapdığı ihtarlar her zaman yerine getirilir: manyak'ın eksikleri ihmâl 
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edilir, söküb yeniden dikilir; ancak «ruh» beğendikden sonradır ki manyak 
mukaddes cübbe sayılır ve âyinde kullanmaya yarar. 

Erkek şamanın manyak'ını kadın şamanın giymesi ve bunun aksi yasak- 
dır. Umumiyetle kadınlar piiyar kiji sayıldığından manyaka el süre- 
mezler. Manyak evlerde sandık veya bohça, içinde, aruu körmös'lerin bulun- 
duğu köşede saklanır. Başka elbiselerle, bilhassa kadın elbiseleri ile temas et- 
memesine çok dikkat edilir. Bir obadan diğer obaya nakledilirken manyak'ı 
eğerin arka tarafına bağlarlar. Manyk'ı bir yerden diğer yere her erkek götü- 
rebilir, fakat kadın bunu yapamaz. 

Âyin esnâsında manyak gömlek üzerine, yazın çok sıcak havalarda ise 
çıplak vücüd üzerine giyilir. 

Şaman «yersu» ruhlarına, Erlik'e,onun oğullarına, aruu 
körm ös'ler zümresine giren kan kardeş «ruh» lara kamlarken (âyin yapar- 
ken) manyakını giyer. 

Ülgen ve onun oğulları nâmına »üstügü» âyinini yaparken manyak 
kullanılmaz; âdi çepken üzerine, eteklerine kadar uzanan, üç beyaz şerid as- 
makla iktifa olunur. Üç beyaz şerid asılan bu âdi cebkene <ü çgyalamalı 
ton> denir. 

Şaman cübbesi, esas itibâriyle, otuz parçadan mürekkeb sayılıyorsa da 
ufak tefek uetefruâtı ile beraber altmış parçaya bâliğ olur. 

Manyak'ın esas kısımları yukarı ve aşağı dünyalara âid eşyanın tasvir 
veya sembolleri g,ünlük hayatda lâzım olan şeylerin minyatürler'i, hayvan ve 
kuş derileridir. 


Rusçadan çeviren: ABDÜLKADİR İNAN 


SOSYOLOJİ NAZARİYELERİNİN TEDKİKİNE GİRİŞ 


NİYAZİ BERKES 


Sosyolojinin tarihini tedkik ederken her şeyden önce cemiyetin hayatı- 
nı an nevi görüşlerden kurtararak hür bir süretde ve rasyonel bir zihniyetle 
tedkik etmek cehdinin doğuşunu görmek lâzımdır. Sosyoloji sosyal hayatı- 
mızın alışık olduğumuz kıymet ve hislerden azâde olarak tedkik edilmesidir. 
Sosyal müesseselerinin ve kıymetlerinin mutlak kutsiyetine, ezeliliğine ve 
değişmezliğine inanan bir cemiyetde böyle bir zihniyetin teşekkülüne ve o- 
nun ilmi eser yaratmasına imkân yokdur. Bir cemiyetde, kendi kıymetleri . 
nin mutlak ve ezeli oluşuna inanış o cemiyetin dışında mevcud olan başka 
cemiyetlerin müessese ve kıymetlerine karşı itimadsizlik, alâkasızlık ve ceha- 
leti hâkim kılar. Kendi hayatını tenkidi bir muhakemeye tâbi tutmayan, baş- 
ka cemiyetlerin hayatını öğrenmeye karşı alâka beslemeyen bir cemiyetde 
geniş bir vakıalar âlemi ile temasa girişmek ve onlar hakkında nazari bir ilim 
meydana getirmek imkânı hasıl olamaz. 


Garb medeniyetinin fikri tarihine bakdığımız zaman âncakk Renais- 
sance den sonra böyle bir zihniyetin meydana gelmiş olduğunu ve ancak 
ondan sonra sosyal âleme âid yeni yeni vakıâların keşfolunduğunu görürüz. 
Hakikaten bu devirden sonra keşfolunan yeni vakıâları nazarı itibara alır- 
sak ondan evvelki asırlarda Avrupa zihniyetinin nekadar câhil kalmış ol- 
duğunu görürüz. Bu mülâhazalar bakımından sosyal ilmin tarihi, cemiyetle- 
rin hayatına âid vakıâların çoğalması tarihidir. 


Sosyolojinin inkişafındaki bu zaruri şartı idrâk etmiş olan bâzı kimse- 
ler ilmi bilginin terakkisini sâdece yeni vakıâların keşfi ile yığılmasından 
ibâret telâkki ederler. İlmin terâkkisinde gördükleri yegâne şey evvelce 
müşahede edilmemiş olan yeni vakıâların birikmiş olmasıdır. Fakat sosyal 
ilmin tarihi sâdece tasviri vakıâlar bilgisinin çoğalmasından ibaret değildir. 
İlim, sâdece toplanan vakıalardan yapılan tâmimlerden ibâret değildir. 
Sosyal ilmin inkişafı, mevcud vakıalara dayanarak yapılan tamimlerin v. 
böylece elde edilen nazariyelerin yeni vakıâlar karşısında, bu yeni vakıâları 
da içine alıb izâh edebilecek süretde, yeniden tadil edilmesini de ihtiva eder. 
Yeni vakıâların keşfine gelince, bu sâdece nazariyelerden müstakillen sırf 
rasyonel bir tecessüsün mahsülü değildir. 
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Sosyolojinin tarihini tedkikde kabül edilen diğer bir görüş sâdece va- 
kıalar hakkındaki bilgi ve nazari sistemlerin mantıki inkişafını tedkik etmek- 
dir. Bu görüşe göre, nazariye, yâni empirik vakıâlara tekabül eden ve man- 
tıki bir süretde birbirleriyle münasebetdar bir hâlde olan umumi mefhumlar 
hey'eti mecmuası, ilmin inkişafında sırf vakıâlara tâbi bir şey değildir. Ger. 
çi bir nazariyenin doğru olması için vakıâlara uyması lâzımdır; fakat bu, 
nazariyeden müstakil olarak keşfedilmiş olan sakıâlar münhasıran nazariye- 
yi tâyin ederler demek değildir. Bilmukabele nazariye de ne gibi vakıaların 
keşfedileceğini tâyin eder; diğer tâbirle, ilmi araşdırmanın istikametinin 
ne olacağını gösterir. 

İlmin inkişafında nazariyenin mevkii sâdece bu kadarla da kalmaz; 
muayyen bir devirdeki nazari tâmimler hey'et-i mecmuası aynı zamanda 
bir sistem de teşkil ederler. Bir nazariyeyi teşkil eden muhtelif neviden umu- 
mi kaziyelerin birbirlerine mantıki münasebtleri vardır. e Binaenaleyh, bu 
mantıki sistemin kaziyelerinden birisinde bir değişiklik oldu mu, sisteme da- 
hil bulunan kaziyelerin mantıki münasebetlerinde de bir değişiklik meyda- 
na gelir. 

Bir nazari sistemi teşkil eden kaziyelerin, hiç şübhesiz empirik vâkıa- 
larla münasebeti vardır; bu münasebet ilmen makbül olan bir tarzda te'sis 
edilemedimi bu kaziyelere ilmi demenin imkânı yokdur. Nazari bir kaziye- 
nin, ilmi olabilmesi için, ya bir vâkıa hakkında yapılmış bir ifâde, ve yahud 
da vakıâlar arasındaki münasebet tarzına âid bir ifade olması lâzımdır. 
Demek ki, vakıâlar hakkındaki bilgimizde mühim bir değişiklik nazariyeyi 
teşkil eden kaziyelerde ve aralarındaki münasebetlerde de değişiklikler mey- 
dana getirecekdir. Kısaca, nazari sistemin bünyesi değişmiş olacakdır. 

Fakat ne gibi bir değişiklik olduğu zamandır ki nazari bir sistemin 
mantıki bünyesi değişmiş olur? Vakıalar hakkındaki bilgimizde vaki olan 
bir değişikliğin ilmi ehemmiyeti, ancak nazari sistem bakımından neticeleri 
olmamasındadır. Muayyen bir ilim bakımından ehemmiyeti olmayan bir ke- 
şif, doğru ve başka bakımlardan ehemmiyetli bile olsa, o muayyen ilmin 
nazari sistemi için neticesi olmayan bir şey olabilir. Buna mukabil, başka 
bakımlardan ehemmiyetsiz olan bir vâkıanın keşfi nazari sistem için inkılâb 

yapacak kadar mühim olabilir. 

Faakt, vakıâların ehemmiyeti mes'elesi de yegâne mühim olan nokta 
değildir. Nazari bir sistem sâdece müşahede edilen vâkıaları ve vâkıalar ara- 
sındaki mantıki münasebetleri ifade etmekle kalmaz. Nazariye empirik ba- 
kımdan doğru ise, bize ayni zamanda muayyen şerait altında daha ne gibi 
yeni vakıâlarının müşahedesinin mümkün olabileceğini de bildirir. Biliyo - 
ruz ki ilimde bir nazariye ortaya atan bir kimsenin kendisini alâkadar eden 
ve elde edilebilir olan bütün malüm vakıâları hesaba katması lâzımdır. Fa- 
kat her ilim için esas olan tahkiyk işi sâdece mâlüm vökıaları hesaba 
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katmakdan ibâret değildir. Ortaya sürülen nazariyelerin gösterdiği istika- 
metlerde hâdiseleri tedkik etmek ve elde zâten bulunan vakıaların bu istika- 
metlerde elde edilecek vâkıalara uyub uymadığını göstermekdir. Böyle bir 
teşebbüs ya şimdiye kadar tedkik edilmemiş olan hâdiseleri ve yahut da 
eldeki nazari sistem ile tedkik edilmiş olan hâdiseleri tedkik etmekdir. Hat- 
tâ mümkün olduğu zaman, bu, tecrübi olarak meydana getirilen ve kontrol 
edilen şartlar altında bile tahakkuk etdirilebilir. 


Böylece nazariyeden beklenen neticeler vâkıalardan elde edilen neti- 
celere tetâbuk ederse nazariyenin tahkiyk işi yapılmış olur. Bununla be- 
raber, varification vetiresinin ehemmiyeti bununla bitmiş olmaz. Ekseriya ya 
vâkıalar nazariyeden beklenilenlere uymazlar, ve yahud da eldeki nazari sis- 
temde yeri olmayan neticeler alınmış olur. Her iki halde de nazari sistemin 
kritik bir muayeneden geçirilmesi lâzım olur. Demek ki, ilmi araşdırmanın 
iki cebhesi vardır: birisi, nazari bir sistemden beklenilen şeyleri düşünerek 
fi'li araşdırma sâhasına doğru gidiş; diğeri, bu araşdırmanın neticelerinin 
nazariye üzerine mukabil te'sir etmesi. 


Fakat nazari bir sistemin empirik araşdırma ile olan münasebeti bun- 
dan ibâret değildir. Tahkıyke tâbi olan şey sâdece vâkıalara istinaden 
ortaya atılmış olan muayyen nazari kaziyelerden ibâret değildir. Fazla ola- 
rak, araşdırma üzerine istinad eden nazari bir sistem, mantıki neticelerine 
gidildikçe, henüz daha haberimiz olmayan ve müşahede sahâmıza llniekaiş 
olan yeni birtakım vâkıalara gözümüzü açdığını görürüz. Yâni araşdırma 
ile muayyen bir iddia doğru çıkarsa, evvelce ortaya atmış olduğumuz naza- 
riyenin ışığı altında henüz daha araşdırmamıza girmemiş olan başka şeyle- 
rin de doğru olması lâzım geleceğini anlarız. O zaman bunu da verifiye et- 
mek lâzımdır. Böyle bir verificationun neticeleri de, yukarda bahsetmiş ol- 
duğumuz hâlde olduğu gibi, nazari sistemimiz üzerinde ayni tesirleri yapa» 
bilir. Böylece, ilim ne muayyen nazariyelerin ortaya atılıb vakıâlara gidil- 
memesi ve verifiye edilmemesi ile, ne de vakıâları araştırıb onlarla iktifa 
edilmekle hitam bulmuş olmaz. Skolâstik olmayan bir ilmin bitmemezliği, 
ve hattâ inkılâbçı mâhiyeti bundan ileri gelir. Hulâsa, nazariye sâdece bil- 
diklerimizin üzerine istinaden ortaya bir iddia atmakla kalmaz; ayni zaman- 
da ne öğrenmek istediğimizi de, yâni tekrar cevab verilmesi lâzımgelen is- 
tikametlerdeki sualleri de şekillendirmiş olur. Nazari bir sistemin bünyesi 
bize muayyen bir suale ne gibi mühim cevablar verilebileceğinin iikaksorini 
gösterebildiği takdirde ilmi olur. Empirik olarak imtihana tâbi tutulabilecek 
olan her bilgi, sarih bir süretde olmasa bile, hiç olmazsa ifade edilmemiş 
bir şekilde olsun muhakkak nazari bir sisteme dayanır: ve bu nazari sistem 
ile empirik araşdırma arasında daimi bir karşılıklı te'sir ve mukabil te'sir 
vardır. Bilginin, âmiyane bilgi değil, ilmi bilgi olması için bu karşılıklı müna- 
sebetin daimi süretde kontrol edilmesi lâzımdır. Bu bakımdan, sosyolojinin 
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tarihi inkişafı, bir tarafdan vâkıalar hakkındaki bilgilerimizdeki değişiklikler- 
le, diğer tarafdan nazari sistemlerdeki değişiklikler arasındaki karşılıklı müna. 
sebetlerin tarihidir. 


Fakat, ilmin bilhassa sosyoloji ilminin tarihi inkişafını nazari sistemlerin 
mantıki bünyelerinin değişikliklerindeki inkişafı tâkib etmiş olmakla da tam 
manasıyle anlamış olmalıyız. Mademki insanların cemiyet hakkındaki ilmi 
görüşleri sırf rasyonel bir tecessüsün mahsülü değildir, şu halde birtakım 
vakıaların sâdece müşahede edilmelerini, bu vâkıalara istinaden birtakım 
nazariyelerin ortaya atılmasını, bu nazariyeleri tekrar vâkıalarla karşılaşdır- 
maları, ve bu esnada nazari sistemlerin tâdilât ve hattâ külli iflâsa uğra- 
malarını sırf mantık hadleri dahilinde anlayamayız. Nazari bir sistemin 
muhtelif unsurları arasında yukarıda tasvir etdiğimiz münasebetler her za- 
man ilmi vetireye uygun şekilde olmamışdır. Sosyolojinin tarihi bizzat bu- 
nun misâlleri ile doludur. Eğer sosyolojinin terakkisini sâdece bu mantıki mü- 
lâhâzalar tâyin etmiş olsaydı, insan zihninin bu ideali tahakkuk etdirmesi için 
bu kadar hataların devam etmesine hacet kalmazdı. Acaba insanların vakı- 
alar hakkındaki telâkkileri, vakıalara münasebetleri, yeni vakıalar görüb gör- 
memeleri, vâkıalarla nazariyeler arasındaki münasebetlerin hakıyki mâhiye- 
tini görmeleri, ve hattâ yeni vakıâlar karşısında nazariyelerin mantıki bün- 
yelerinin iflâsına rağmen sistemlerindeki mantıksızlıkları görmemeleri veya 
gizleyebilmeleri üzerine tesir eden başka âmiller yok mudur ? 

Sosyoloji nazariyelerinin tarihini tedkik etdiğimiz zaman göreceğiz ki 
bu tarih asla yukarıda tasvir etmiş olduğumuz ilmi vetirenin mantıki inkişa- 
fını tâkib etmemişdir. Bu tarihde nazariyelerin ilmi inkişafını tahrif eden 
sebebler olduğunu göreceğiz. 

İlmi vetireyi tahlil ederken nazariye ile vakıâlar arasında daimi bir kar- 
şılıklı münasebet olduğunu söylemiştik. Bu münasebet zaruri olarak dina - 
mik ve inkilâbçıdır. Bu münasebet te'sis edilmediği takdirde, skolâstik te - 
fekkür sisteminde olduğu gibi, ilmin ilerlemesine imkân yokdur. Bu dinamik 
münasebetde daima nazariyelerle vakıâların biribirinin hududlarını açmala- 
rı imkânı vardır. Bu hal, vakıâlarla nazariye arasındaki ilmi münasebetin 
te'min edilmediği zaman, ilimde sapıtma imkânlarını taşır ki sosyolojinin 
tarihinde bu, sık sık gördüğümüz ideoloji ve ütopi sistemlerinde kendini 
gösterir. 

İdeoloji, ortaya atılmış ve benimsenmiş olan bir nazariyenin yeni vâkı- 
alar karşısında, meşrüiyetini ve doğruluğunu isbat etmek için nazariye ile 
vâkıalar arasındaki tetabuksuzluğu gizlemek için icad edilen mefhumlar 
hey'et-i mecmuasıdır. Sosyoloji tarihinde bunun en mahud misâli «tabiat-i be- 
şeriye» faraziyeleridir. Devir devir birçok mütefekkirler şu veya bu nazari- 
yenin isbatı için «tabiat-ı beşeriye bunu icab etdiriyor» diyerek tamamiyle 
fikri ve hayali olan bir antiteye mürâcaatla nazariyelerini isbata çalışmışlardır. 
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Ütopi ise, bir nazariyenin isbatı için muhayyel vâkıalar icab eder, ve 
bu vâkıaların ışığında nazariyenin bedihi, zaruri ve kaçınılmaz olduğunu 
göstermeğe çalışır. Sosyal fikirler tarihinde bunun en çok tekerrür eden mi- 
sâli muhayyel, mevcüd veya gelecek cemiyet tasvirleridir. Sosyoloji ta- 
rihi, ilmi keşiflerle bu gibi birçok ütopik nazariyelerin iflâsı misâlleriyle do- 
ludur. 

Sosyolojinin tarihinde aynı bir fikri mahsülün bâzan ideoloji, bâzan ü- 
topi âleti olarak kullanıldığını da görürüz. Bunun en çok malüm olan misâli, 
muhtelif namlar altında geçmekle beraber, sık sık ortaya çıkan «tabiat hâlis 
faraziyesidir. z 

Şu halde, sosyal ilmin teşekkülü tarihini tedkik ederken yalnız fikir ve 
nazariyelerin mantıki inkişafının tahlilini değil, ayni zamanda mantık hari- 
ci olan ve zihni tavırlara şekil veren âmillerin de tedkik edilmesi lâzımdır. 
Bunun bilhassa yapılması lâzımdır, çünkü nazari bir sistemin ilmi tamamiye- 
te sahib olub olmadığını bize en emin bir şekilde teşhis etdirebilecek olan 
miyâr sistemde ideolojik ve ütopik unsurların mevcüdiyetidir. Bunun şu ba- 
kımdan da faydası vardır ki bu gibi fikirlerin sosyal bir mahsül olmak hay- 
siyetiyle ilmi izâhını yapmak mümkün olacakdır ki bu da tekrar sosyoloji- 
nin ilmi tamamiyetinin muhafazasına karşı bizi uyanık bulunduracakdır. 
Sosyal nazariyelerin inkişafına böyle bir bakış ayni zamanda bu nazariyeleri 
ilmi bakımdan kıymetlendirebilmemizi mümkün kılacak, parlak ve câzib 
nazariye ve doktrinler karşısında gözlerimizi kamaşdırıb bizi skolâstikliğe 
sürüklemiyecekdir. Bunun için de, karşımıza çıkacak olan nazariyelerın 
içerisinde doğmuş oldukları sosyal şartları, bu şartların mütefekkire ne gibi 
motifler hazırladığını, mütefekkirin bu şartlar içerisindeki mevkiini ve on- 
larla olan münasebetlerini tedkik etmek lâzımdır; ve ancak o zaman 80s- 
yal tekâmül gibi bir de sosyal fikrin tekâmülü olabildiğini görmüş olaca - 
gız. 
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Uzun bir zamandanberi antropoloklar ırkları kat'i suretde ayırabilecek 
mi'yârlar aramışlardır. Bu asrın başında kan grubları çok ümidbahş bir çare-i 
hâl gibi görünmüşdü. Onun için bu mevzü hakkında bilinen esaslı mâlümatı 
hülâsa etmeği muvafık buluyorum. 

Malüm olduğu veçhile kanlar karışdırıldığı zaman bözen bir pıhtılaş- 
ma ve bâzan çok iyi bir kaynaşma vücüda gelir. Yâni bâzı kanlar diğer kan- 
ların pıhtılaşmasına sebeb olmakdadır. İki kanın karışmasından çıkacak neti- 
ceyi evvelden tesbit etmek mümkündür. Bu pıhtılaşmanın veya münasib kay 
naşmanın esası şudur. Serumda diğer bir kanın pıhtılaşmasını mücib olan ci- 
simlere agglutinin ve küreyvât-ı hamra içinde bunların te'siri ile pıhtılaşmaya 
âmil olan cisimlere agglutinogen adını veriyoruz. İki nevi agglutinogen tanı- 
yoruz: A. ve B. Herhangi bir kanın küreyvât-ı hamrasında dört ihtimâlden biri 
mevcuddur: 1) A, 2) B, 3) A - B, 4) hiçbir agglutinogen mevcud de- 
ğildir. Kezâ iki nevi agglutinin vardır: anti - A ve anti - B. Herhangi bir se- 
xrumda da dört ihtimâlden biri mevcuddur: 1) anti - A-, 2) anti - B, 3) 
anti- A--anti-B, 4) hiçbir agglutinin mevcüd değildir. Eğer herhangi bir 
şahsın küreyvât-ı hamrasında A agglutinogen mevcud ise bu şahsın serumun- 
da anti - B agglutinin'i vardır. Çünkü bu kanda anti - A agglutinin'i mevcüd 
olsaydı bu kendi kanının pıhtılaşmasını mücib olacakdı. Yâni herhangi bir 
serumda o kanın küreyvat-ı hamrasında bulunan agglutinogen'e te'sir etmeye- 
cek olan agglutinin mevcuddur. 

Biz dört kan grubu biliyoruz. Bu grubların numaraları Jansky veya 
Moss metoduna göre değişir. Aşağıdaki listede numaralar Jjansky 
metoduna göredir (bâzı tâli kan grubları da keşfedilmişdir). 

I) O grubu: küreyvât-ı hamrada hiçbir agglutinogen mevcud değildir. 
Serumda hem anti - A ve hemde anti - B ageglutinin'leri 
mevcuddur. 

İİ) A grubu: küreyvât-ı hamrada A aggelvtinogen'i ve serumd anti - B 
agglutinin'i mevcuddur. 

NI) B grubu: küreyvat-ıı hamralarda B agglutinogen'i ve serumda 

anti - A agglutinin'i mevcuddur. 

iV) A -- B grübu : küreyvatı hamralarda hem A ve hem de B agelur 
tinogen'leri mevcütdur. Serumda hiçbir agglutinin yokdur. 

Bir kanın hangi gruba mensub olduğu küçük bir tecrübe ile anla- 

şılır. Kan grübu bulunması matlub olan kan mâlüm serumlarla muâmele e 
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KAN GURUBLARI 


dilir ve böylece grübu tâyin olunur. Klinik işlerinde, kan nakli ameliyesinde 
kan grübları çok mühim bir rol oynar. Münasib grüblar tesbit edilmezse 
kan naklinden vahim neticeler çıkabilir. Kan grubları tıbb-ı adlide de, velâ- 
yet tâyini mes'elesinde bir dereceye kadar bir rol oynar. Kan muayenesi 
herhangi bir erkeğin bir çoğunun babası olmadığını isbat edebilir. Fakat 
hem erkek ve hem de çocuk ayni kan grübuna mensub olurlarsa, bu muhak- 
hak o erkeğin baba olduğunu isbat etmez. Yâni kan muayenesinin te'min 
etdiği delil menfi delildir. Kan muayenesi herhangi bir erkeğin bir çocuğun 
babası olmadığını gösterebilir, fakat hiçbir zaman yalnız başına hakıyki ba- 
banın kim olduğunu gösteremez . 

Kan grublarının ırk tasnifine tatbiki Hirszfeld'lerle başlar Aşağıdaki 
lite Kleinbergin Hirszfeld'lerden aldığı bâzı grubları gösterir. Bu- 
rada adetlerin yüzü geçmesinin sebebi A -- B grübunun hem A ve hem de 
B grübu ile birleşdirilmesidir . 

Milliyet A grübu (yüzde) B grübu (yüzde) O grübu (yüzde) 

Almanlar 40 

İngilizler i E 46.4 

Sırplar i iz 38 

Yunanlılar : : 38.2 

Fransızlar E ; 43.2 

Türkler b : 36.8 

İtalyanlar : z 47.2 

Ruslar iz N 40.7 

Arablar > 43.6 

Malgaşlar k ; 45.5 

Anamitler k 42 

Senegal zencileri : ” 43.2 

Hintliler ; 31.3 

Hirszfeld'lerin neticesine göre A grubu Orta ve Şimâli Avrupa'da meb- 
züldür. Cenuba ve şarka doğru gitdikçe A azalır ve B artar. Fakat daha son- 
radan yapılan araşdırmalar mes'elenin bu kadar basit olmadığını ve çok 
muğlak olduğunu göstermişdir. Meselâ Japonlar'ın kan grubları şöyledir: 
(Kleinberg): A 54.8 5,B32.3 , ve 026.8 o. Yâni A grübu bakımın- 
dan Japonlar Almanlar'ı geçmekdedir. Keza Polonyalılar'la Şimâli Çinli- 
ler kan grublarının nisbetleri bakımından birbirine çok yakındır. 

A B 0) 

Şimâli Çinli 44.4 hp 31 31.1 

Polonyalı 46.6 Pp 299 Pp 32.55 

Ayni zamanda daha evvelki listeden sarı ırka mensub öanamitlerle 
Senegal zencilerinin kan grübları nisbeti bakımından birbirine benzediklerini 
görüyoruz. Öttenberg ırkları kan grüblarına göre altı ve daha sonra 
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Snyder yedi zümreye ayırmışdır. Sn yder'in zümreleri şunlardır: 
Avrupa tipi, Mutavassıt tip, Hunan tipi, İndo - manchurian tipi, Africo - ma- 
lay tipi, Pacific Amerika tipi, Avustralya tipi. Hunan tipine Polonyalılar, 
Macarlar, Cenubi Çinliler ve Japonlar dahildir. Yâni beyaz ve sarı ırka men- 
süb insanlar ayni grüba konulmakdadır. Keza Africo - malay tipine zenciler- 
le, sarı ırka mensüb Cavalılar dahildir. Yâni kan grübu tasnifi ırk tasnifine 
uymamakdadır. 

Anthropoid'lerde insana benzeyen maymunlarda da kan grubları mev- 
cütdur. Darwin'in zamanındanberi yapılan araşdırmalar halihazır Anth- 
roide maymunların ve insanın sonradan münkariz olan müşterek bir maymun 
cedden geldiklerini isbat etmişdir. Fakat biz zamanımızda yaşayan bir may- 
mundan geldiğimizi iddiâ etmiyoruz. Biz yalnız halihazır anthropoide'lerin 
ve insanın sonradan münkariz olan müşterek bir maymun cedden geldiklerini 
kabül ediyoruz. Yâni halihazır Anthropoide'ler bizim amca zâdelerimizdir 
ve yaşayan her insan ırkına ayni derecede karabetleri vardır. Halihazır ırklar 
ise, ki bunlara Homo sapiens nevi tesmiye ediyoruz, gene müşterek bir ced- 
den farklaşmışlardır. 

Şempanzelerin yüzde ellisi A grübuna dâhildir. Yâni kan grübları ırk 
farklarını kat'iyetle tebârüz etdirse idiler, o zaman şempanze Avrupalılar'a 
ekseriyetle (O) grübuna mensüb olan Amerika yerlilerinden daha fazla ya- 
kındır dememiz lâzımdı. Fakat böyle bir düşünceyi hatırdan geçirmek bile 
câiz değildir. 

Beşer ırklarının mevcüdiyeti kabül etdiğimiz bir hakiykatdir. Fakat her 
karakterin ırklara mahsus değişiklikler göstermesi lâzım değildir. Biz ırkları 
tasnif ederken onların morfolojisinin heyet-i umumiyesini nazar-ı itibâra ala- 
rak karar veririz. Çünkü bâzı tek karakterlerde ırklar birbiri içine geçmekde- 
dir. Netekim, şimdiye kadar kan grübları araşdırmalarının ekseriyetle millet- 
ler üzerinde yapılmış olmasına rağmen, halihazır delillere göre kan grübları 
ile ırk arasında bâriz bir münasebet görünmemekdedir. Kan grübları bakı- 
mından ırklar birbiri içine geçmekdedir . 

Birde şu noktayı zikretmek isterim. Ulus gazetesinin 16. 6. 1940 tarihli 
sayısında G, A. imzalı bir yazıda iki dost millet misâl gösterilerek milletler 
arasındaki dostluğun sebeblerinden birisinin kan birliği olduğu imâ edilmek- 
dedir. Maâlesef bu yazıcı biyolojik verâsetle kültürel mes'eleleri karışdırmak- 
dadır. Bu yazıcıya şu sualı sorabiliriz. Acaba İtalya'nın 1914 deki ve bu gün- 
kü siyâseti İtalyanlar'ın 1914 denberi kanlarında olan bir değişmeden .ni ileri 
gelmişdir? Bu müddet zarfında İtalyanlar'ın kanlarının değişmediği muhak- 
kakdır. Tarih bize gösteriyor ki devletlerin birbirine karşı olan siyâsetleri 
zamanla değişmişdir. Bu kandan değil, değişen menfaatlerden ve görüş tar- 
zından ileri gelmekdedir. Siyasi anlaşmalarda kan değil, müşterek menfa'ât 
ve müşterek görüş mevzu-ı bahisdir. Bedihi olan bu mes'eleyi daha fazla mü- 
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CEVAD MEMDUH ALTAR 


San'atkârın Yüzüncü Doğum Yılı Münasebetiyle 
(1840 - 1940) 


Geçen asrın romantik havası içinde en evvel milli sesle konuşan müzik 
san'atkârlarının Ruslar olduğuna şübhe edilemez. On dokuzuncu asrın başla- 
rında garbin heryerine sirayet eden romantizm; müzik san'atında beynelmi- 
İlel bir ibdâ” şuuruna dayanırken, yabancı te'sirlerden sür'atle kurtulan Rus 
zevki, en ziyade halkla kaynaşmış ve halk içinde kendini mes'ud hissetmişdi. 
Binaenaleyh Rus müziği az zamanda dünya konser salonuna hayranlıkla ka- 
bül edildi, ve bu hal, Orta Avrupa'da diğer milli müziklerin doğumuna da 
vesiyle oldu. Bundan dolayı on dokuzuncu asır; sırf genç Ruslar'dan mülhem 
«milli ekoller» asrıydı. 

1871 senesindenberi Slav dünyasında husüle gelen siyasi inkişaf, her 
sâhada olduğu gibi müzik sâhasında da milli bir san'at tipinin doğumunu in- 
taç etdi. Hattâ on dokuzuncu asrın başındanberi Slav milletleri arasında gö: 
rülen müteâkib müzik inkilâblarına, yalnız Ruslar rehber oldu. 

Rus müziğinin tarihdeki vaziyetine gelince: altıncı asır Bizans müverrih- 
lerinin, Slav halk müziğinden hayretle bahsetmelerine mukabil, evvelâ doku» 
zuncu asırda Prens büyük Valadimir tarafından Bizans kilisesinden alı- 
nan litürjik müzik, kilise dışındaki milli musikinin inkişafına şiddetle mâni 
olmuş ve Çarlar tarafından uzun müddet — günah telâkki edilerek — insaf- 
sızca tâkibe mâruz kalan halk musıkisi, evvelâ Büyük Petro zamanında 
tâkibden kurtulabilmişdi. 

Diğer tarafdan ikinci Katerin zamanında Rus sarayını istilâ eden 
İtalyan Operası, Rus aristokrasisinin müzik zevkini tatmin etmekle beraber, 
halk musıkisine hiçbir şey vermedi. Hele on dokuzuncu asır başlarında bütün 
san'at âlemine müessir olan Orta Avrupa romantizmi, — büyük Rus şehirle- 
rini sıksık ziyaret eden yabancı konsertistler vasıtasıyle — musıki heveskâr- 
İarını da te'siri altına almış ve bu hal tehlikeli bir müzik taklidciliğinin doğu- 
munu kolaylaşdırmışdı. Bu kozmopolit vaziyete bir nihayet verilmesi lâzım- 
geldiğini, evvelâ bestekâr Michael Iwanowitsch Glinka 
sezdi. Rus cemiyetinin muhtaç olduğu müstakbel milli san'atı yaratmak i- 
çin, her şeyden evvel halk müziğinin primitif kaynaklarına gidilmesini zaru- 

503 


BOL TSCHAİKOVSKY VE RUS MÜZİĞİ 


ri bulan Glinka, yorucu çalışmalardan sonra, halk melodisiyle, litürjik Rus 
müziğinin pek bâriz olan hususiyetlerinden mülhem, milli bir san'at musıkis' 
tipi bulmaya muvaffak oldu. Acaba Glinka tarafından bulunan bu oriji- 
nâl tip, nasıl bir san'at bünyesine mâlikdi? Bütün müzik ibdâlarının evvel- 
emirde totâl bir bünye içinde mütalea edilmeleri esas olduğuna göre, Glirn- 
ka sistemi, her şeyden evvel; eski Rus kilise gamları üzerine kurulan; nev'i 
şahsına münhasır bir armoni ile, sansibl notunu ihtiva etmeyen bir melodiden 
ve nihayet serbest ve gayr-ı muntazam bir ritimden doğan milli husüsiyetleri 
ihtiva ediyordu. 

Rusya'da on dokuzuncu asrın ilk yarısı içinde elde edilen bu mühim ne- 
tice; modern Rus müziğinin bânisi olan Glin ka'yı tâkib eden san'atkârla- 
ra mühim vazifeler tahmil etmişdi. Netekim Glinka san'atına tevarüs e- 
den; Borodin, Cesar Cui, Mily Balakir, Mussorgs- 
ki, İschaikovsky, Rimski Korssakow gibi üstadlar elinde 
en son kemale ulaşan milli Rus musıkisi, evvelce Glin ka tarafından vaz*- 
edilen stil prensipinin hakiyki muhassalasından başka bir şey değildi. Bu san'- 
atkârların daha ziyade serbest ve kromatik bir tonaliteye istinad eden eserle- 
rine, parlak bir virtüozite ile hassas ve ateşli melodiler hâkim oldu. Diğer ta- 
rafdan bütün bu eserlerle, müzik edebiyatında yepyeni bir armoni âlemi açıl- 
mışdı. Şâyan-ı hayretdir ki: hayatlarını milli Rus müziğinin inkişafına hasre- 
den bu büyük üstadların hiçbiri de meslekden musıkişinas değildi. 

Milli Rus bestekârları, garbde mevcud olan muhtelif müzik formlarının 
hemen hepsini, kendi musıkilerinin hususi bünyesine aynen tatbik etdiler. Bu 
meyanda vücüde gelen; piyano ve oda müziği ile senfonik eserler, ve prog- 
ramlı müzik parçaları, garbin en mühim konser salonlarında hayret ve takdir- 
le dinleniyor, ve yeni Rus operaları, beynelmilel opera repertuvarına mühim 
unsurlar kazandırıyordu. Bu muhtelif tip müzik nevi'leri arasında, tamamiyle 
Rus san'atkârlarına has olan senfoniler, kendilerini orta Avrupa senfonilerin- 
den, pek bâriz olan hususiyetleriyle tefrik etdirdiler. Netekim empresyonist 
ressamlığın parlak peyzajlarına benzeyen bu kompozisyonlarda, birçok renk- 
li halk sahneleri birbirini tâkib etmekde ve bu mütevâli değişiklik; garb sen- 
fonilerinde olduğu gibi, bir müddet sonra girilmesi zaruri olan bir finali ihsas 
etmemekdeydi. Binaenaleyh bu musıki; saf ve samimi muhteviyatıyle, Rus 
halkının ruhunda yaşayan sonsuz bir raks mevcüdiyetinin tezahüründen baş- 
ka birşey değildi. Bundan dolayıdır ki; bütün bu eserlerde, her şeyden evvel 
insanı bir emr-i vâki' hâlinde şaşırtan, daimi bir ritim değişikliği nazara çar- 
par. Binaenaleyh Slavlar'da daha âile ocağında başlayan ateşli bir ritim terbi- 
yesinin her türlü tezahürüne, bu eserlerde sık sık tesadüf etmek mümkündür. 

Bugün san'at dünyasının, doğumunun yüzüncü yıldönümünü kutladığı 
Rus bestekârı Tschaikovsky de aynı atmosfer içinde yetişmiş bir 
san'atkârdır. Eserleri üzerinde bir hayli dedikodu ve münakaşa yapılân bu ha- 
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rikul'âde kabiliyetin, şahsiyeti hakkında ötedenberi muhtelif tenkid ve mülâ- 
hazalara tesadüf edilmekdedir. Netekim milli Rus musıkisinin devamlı inki- 
şafını yalnız; Borodin, Cui, Balakir, Mussoregski, 
Korssakoxw gibi beş san'atkâra maleden bir tenkid mevcüd olduğu gibi, 
Rus musıkisindeki milli orijinâliteyi, yalnız İschaikovsky san'atında 


arayan mukabil bir tenkid de vardır. Meşhur İngiliz bestekârlarından Gril 


Scott, milli Rus musıkisi hakkındaki bir yazısında; «Bir milletin musıkisi 
pek orijinâl değilse, o musıki, insanı diğer milletlerin musıkisine bağlayan eg- 
zotik bir muhabbeti de mahveder.» demekde ve bu egzotik muhabbeti, milli 
Rus musıkisinin yegâne mümessili olarak tanıdığı Ischaikovsky san” 
atına karşı ibraz etmekdedir. 


Garb münekkidleri tarafından başka başka tefsirlere mâruz kalan 
Tschaikovsky şahsisyeti; ne şekilde mülâhaza edilirse edilsin; beste- 
kârın bilhassa enstrümantâl müzik sâhasındaki harikulâde kabiliyetini tasdik e- 
den umumi bir hüküm her zaman için mevcutdur. Hattâ bu hükme göre, san'- 
atkâra yalnız Rus bestekârları arasında değil, on dokuzuncu asrın Orta Avru- 
pa romantik bestekârları arasında da mühim bir mevki verilmesi zaruridir. 
Binaenaleyh Tschaikovsky musıkisindeki kuvvetli lirizm, milli Rus 
edebiyatına olduğu kadar, on dokuzuncu asır romantizmine de mühim eser- 
ler kazandırdı . 

1840 senesi Mayıs ayının yedinci günü Ural'da Wotinks şehrinde dün- 
yaya gelen Tschaikovsky, daha çok küçük yaşlarda iken musıkiye 
olan yüksek isti'dâdını muhitine ihsas -etmişdi. Halbuki Ural maden fabrika- 
larının birinde direktör olan babası, oğluna hukuk tahsil etdirmek isteyordu. 
Tschaikovsky 1850 senesinde tahsil etmek üzere Petersburg'a geldi. 
Esasen 1852 senesinde babasının Petersburg teknoloji enstitüsü direktörlü- 
ğüne tayin edilmesi üzerine, Tschaikovsky âilesi Petersbug'a yerleş- 
mişdi. Tahsil hayatı tamamiyle Petersburg'da geçen Tİschaikovsky, 
günün birinci Hukuk mektebinden me'zun olmuş ve evve'â hukukçu sıfatıyle 
devlet hizmetine girmişdi. Fakat genç İschaikovsky'ye, intisab etdi- 
ği hukuk mesleği dahilinde bir türlü inkişaf imkânını vermeyen müzik meş- 
galesi, onun bütün zamanını işgâl ediyordu. Nihayet 1863 senesinde 23 ya- 
şında devlet me'muriyetinden ayrılan İschaikovsky, aynı sene için- 
de; c zaman henüz yeni te'sis edilmiş olan Petersburg Konservatuvarı'na kom- 
pozisyon talebesi oldu. Genç san'atkâr burada Anton Rubinstein gibi kuv- 
vetli bir muallimin yanında kompozisyon tahsiline başladı. Iİschaikov- 
s k y, konservatuvar talebeliği esnasında mütemadiyen mali müzaya- 
ka ile çarpışmak mecburiyetinde kalmışdı. Nihayet bin bir mahrumiyet için- 
de geçen iki senelik bir tahsil devresinden sonra konservatuvardan me'zun o- 
lan san'atkâr, hocası Rubinstein'ın delâletiyle Moskova konservatuva- 
rına profesör tâyin edild. Tschaikovsky 1866 senesinden 1877 se- 
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nesine kadar aynı konservatuvarda nazariyat profesörü olarak çalışdı. Fakat 
bu mesai Tschaikovsky'yiideali olan bestekârlıkdan uzaklaşdırıyordu. 
Nihayet 1877 senesinden sonra — zengin bir hâminin delâletiyle — konser- 
vatuvardan ayrılan İschaikovsky, hayatını yalnız kompozisyona has- 


retdi, ve bu tarihden itibâren san'atkârın hayatında çok zengin bir ibdâ' dev- 
ri başladı. 


Müzik san'atının hemen her sâhasında emsâlsiz bir velüdiyet gösteren 
İschikovsky, hayatının bu en mühim devresinde muazzam eserler 
meydana getirdi. Fakat çok hassas olan san'atkârın bütün ibdâ'ları, her şey- 
den evvel derin bir lirizm üzerine müessesdi. TI scha ikovsky azza- 


manda gerek enstrümantâl gerekse vokal eserleriyle san'at dünyasının dikkat 
nazarını kendine celbetmeye muvaffak oldu. 


San'atda milli elemanın, icab etdikçe kullanılan bir çeşni olduğunu ka- 
bül eden Tschaikovsky, eserlerinde her şeyden evvel müzikal bir 
dünya dili bulmaya çalışmış, ve bu suretle dinleyenleri, daha evvelden hazır- 
lanma külfetinden kurtarmışdır. İşte bundan dolayı san'atkâr her yerde ta- 
nınmış, her yerde sevilmişdir. TIschaikovsk y'nin en büyük eserlerine 
bile, dramatik bir karakter yerine sonsuz bir lirizm hâkimdir. Binaenaleyh 
kompozisyonlarında yalnız kendi tahassüslerini anlatan bu lirik şâir, bâzan 
o kadar enteresan ve o kadar câzib ifade eder ki: bu hal san atkârın; muhitini 


yalnız kendi derdiyle alâkadar etmesinden mütevellid hodkâmlığını bile mâ- 
zur gösterir. Hattâ tahassüslerin, çok kerre sun'i maniyerlerle ifade edildiği 
bir devirde Iİ schaikovsk y san'atındaki bu sonsuz lirizme, tehlikeli 
bir hassasiyet nazariyle bakmaya da imkân yokdur. 


Devrinin en velüd bir üstadı olan Tschaikovsk y'nin eserleri ara- 
sında bilhassa senfonileri mühim mevki" işgâl ederler. Yüksek bir buluş mah- 
sülü olan enstrümantâl eserleri içinde; dördüncü, beşinci ve altıncı senfoniler, 
san'atkâra büyük bir şöhret te'min etmişlerdir. Bu meyanda Tschaikov- 
sky lirizminin en ateşli bir ifadesi olan altıncı patetik senfoni; çok sevilen 
ikinci temasiyle her yerde tanınmış ve senfoni literatüründe — hiçbir esere 
müyesser olamayan — bir şöhret elde etmişdir. Bundan maâda aynı senfo - 
ninin; İschaikovsky musıkisindeki nâzik lirizme tam bir kontrast teş- 
kil eden Scherzo kısmı, san'atkârdaki asyâi mizacı tebarüz etdirmesi bakı- 
mından, çok mühim bir müziği ihtiva etmekdedir. Hele bu senfoninin ikinci 
kısmındaki 5/4 lük aksak ritim, o zamana kadar simetrik ritimlere alışan 
garb san'at dünyasında mühim bir hâdise telâkki edilmişdir. Bâzen, Slav ru- 
hundan doğan ateşli bir heyecanı kolay kolay zabtedemeyen Tschaikov- 
s k y'nin — beşinci mi minör senfonisinde olduğu gibi — çok kere tehlikeli 
bir hassasiyete meyil etdiği de görülür. Sanatkârın bu son iki senfonisi, da- 
ha ziyade tasviri mâhiyetde olmaları itibâriyle, programlı müzik nevi'leri ara- 
sında da sayılabilirler. Bu keyfiyeti mi minör senfonisindeki laytmotiflerden 
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anlamak mümkün olduğu gibi, san'atkârın patetik senfoniyi iyzah yollu yaz- 
dığı bir mektub da, eserin tasviri mâhiyetini tebarüz etdirmekdedir. 

Tİschaikovsky'nin programlı orkestra eserleri arasında: «Romeo 
- Juliet», «Hamlet», «Franceska da Rimini» ve «1812 uvertürüz ile «Man- 
fred senfonisi» bilhassa zikre şâyandır. 

San'atkârın enstrümantâl eserleri arasında ise: re minör ve sol majör 
süvitleri ile, «Mozartiana süviti»> ve bu meyanda bilhassa «Ceviz kıran sü- 
vitip mühim mevki" işgâl ederler. 


Tschaikovsky'nin — yüksek bir virtüöziteyi ihtiva eeden — re 
majör keman konsertosu ile, si bemol minör piyano konsertosu, beynelmilel 
konser repertuvarının çok mühim eserlerinden mâ'duddurlar. Tschai- 
kovsky lirizmindeki derin ifâdenin, — devrin bütün bestekârlarında ol- 
duğu gibi — eserin yalnız ağır kısmılarına, veya ikinci temalarına inhisar et- 
mesi lâzım gelmediğini de, bize bu piyano konsertosu isbat eder. Nitekim bu 
eserin ilk kısmındaki esas tem, çok lirik bir duyuşun mahsülüdür. San'atkârın 
enstrümaniği eserleri arasında üç tâne yaylı sazlar kuvarteti ile birçok küçük 
ye lirik piyano eserleri de bulunmakdadır. 


Tschaikovsky'nin opera musıkisine gelince: 


Vokal sâhada daha az muvaffak olan Tschaikovsky'nin, sayısız 
şarkıları ile koro kompozisyonları yanında, en mühim eserleri operalarıdır. 
Richard Wagner'e hayran olmakla beraber, ondaki dramatik bünye- 
ye lâyıkıyle nüfuz edemeyen san'atkâr, operalarında devrinin kahraman tipi- 
ni muvaffakıyetle yaratmışdır. Bu meyanda bestekârın kendi hayatından mül- 
hem olan; «Eugen Onegin» adlı operası, san'atkâra mühim bir şöhret te'min 
etdi. Bu eserin kahramanı olan Eugen Onegin; yüksek Rus sosyetesinin hu- 
susiyetini hâd bir şekilde tebârüz etdiren milli bir tipdir. Eserinin kahraına- 
nından bizzat memnunolan İschaikovsky, biraderi Modes- 
t ee yazdığı bir mektubda: «artık firavunların, Habeş prenseslerinin, zehir 
verme sahneleriyle buna mümâsil kukla masallarının bu süretle operadan u- 
zaklaşdıklarına ne kadar memnunum.» diyordu. Güzel melodileri herkesin 
ezberinde olan ve birçok lirik sahneleri ihtiva eden «Eugen Onegin» operası, 
ilk defa 1881 senesinde temsil edildi. Diğer tarafdan bünyesi itibariyle san'- 
atkârın ruhuna hiç de intıbak edememiş olan «Jolanthe» adlı sahne eserin- 
deki, Arab etıbbasından Ibni Yahya'nın müzik ile tasvir edilmesi key- 
fiyetine; san'atkârın şarkla olan ilk ve son teması nazariyle bakılabilir. 
Tschaikovsky'nin «Onegin» den sonra Rusya'da en çok sevilen opera- 
sı, 1890 senesinde Puschkin'in bir şiiri üzerine yapılan «Pigue Dame» ad- 
lı eseridir. Birçok hazin sahneleri ihtiva eden bu operanın hassas musıkisi; 
san atkârla eseri arasındaki kalbi râbıtayı derhal ihsâs etmekdedir. Diğer ta- 
rafdan, lirik bir san'atkâr olduğu için; epik bir mizacla objektif bir ifadeden 
tamamiyle mahrum olan Tschaikovsky'nin tarihi mevzü'lu operalarda 
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muvaffak olmasına ikân yokdu. Ischaikovsk y'nin; komik bir opera 
olması iycab eden «Demirci Vakula» adlı sahne eserine ise — san atkârın bu 
nevi' kompozisyonlara da ruhan uzak olmasından dolayı. — Rus ediblerin- 
den Gogol'ün burlesklerinde görülen mizahdan bile tamâmiyle mahrum 
bir kompozisyon nazarıyle bakılabilir. Binaenaleyh bu nevi eserler de vü- 
cüde getiren Tschaikovsky ; sübjektif renklerle dolu bir lirizmden ay» 
rılarak, renksiz bir rutin içine düşmenin, san'atı için ne derece tehlikeli oldu- 
gunu bir türlü anlayamamışdı. 

İ9 uncu asrın sonlarına doğru Rusya'da musıki faaliyetinin sıklet merke- 
zi Petersburg'dan Moskova'ya intikal etdi. Esasen tahsil hayatını tamamiyle 
Petersburg'da geçiren san'atkâr, Petersburglu olmakdan ziyade Moskovalı 
sayılabilirdi. NetekimTschaikovsky; 1877 senesinde konservatuvar 
profesörlüğünden tamamen ayrılıb serbest bir hayata atıldıkdan sonra, vefa- 
tı tarihine kadar, Moskova civarında bir sayfiye olan Klin'de ikmeti tercih et- 
di. Hayatının son senelerine doğru eserlerini dirije etmek üzere uzak turne- 
lere çıkan san'atkâr, Avrupa'nın en mühim san'at merkezlerinde büyük bir 
hüsn-ü kabül gördü. Hattâ o sıralarda Cambridge üniversitesi, san'atkâra 
doktor unvanı tevcih etmiş ve Rusya Çarı, çok sevdiğilschaikovsky'- 
ye senevi 3000 rublelik bir ücret tahsis etmişdi. 

Tschaikovsky, 1893 senesinde, Sen Petersburg müzik cemiyeti- 
nin konserlerini dirije etmek üzere Petersburg'a davet edildi. San'atkâr bu 
konserlerin birinde, en mühim eseri olan Patetik senfoniyi büyük bir muvaf- 
vaffakıyetle dirije etmişdi. Halkın derin heyecanı karşısında diğer konserleri 
de idare etmek üzere idi ki: birdenbire hastalandı ve senfoni Patetiği dirije 
etdikden tam dokuz gün sonra, yâni o Teşrinisani 1893 de Petersburg'da ha- 
yata ebediyen gözlerini yumdu. Tschaikovsky'nin 53 yaşında, henüz 
ihtiyar sayılamıyacak bir çağda vefatı, san'at âleminde derin bir teessür husü- 
le getirdi ve bu beklenilmeyen hâdise, giinün en mühim mevzu'u oldu. 

Bütün hayatı mühim variyasyonlar içinde geçen bu harikul'âde insana, 
ölümünden sonra da san'at dünyası büyük bir alâka gösterdi. Netekim bey- 
nelmilel san'at merkezlerinde Tschaikovsky namına heykeller dikil- 
miş ve bir müddet sonra san'atkârın Petersburg civarında Klin'de bulunan e- 
vinde bir Tschaikovsky müzesiyle, Tschaikovsky arşivi vücüde getirilmişdi. 
Binaenaleyh insanlık, Tschaikovsky gibi beynelmilel bir şahsiyete, 
ölümünden sonra da lâyık olduğu alâkayı göstermede bir an gecikmemişdi. 

Doğumunun yüzüncü yıldönümünü dünyanın her yerinde tes'id edilen bu 
büyük Rus kompozitörü hakkındaki sözlerimizi burada bitirirken; milli Rus 
musıkisine olduğu kadar, dünya musıki edebiyatına da müessir olan T s c h- 
aikovsky san'atının, çok genişbir ibdâ' espirisinden mülhem olduğuna, 
bir kere daha işaret etmek isterim . 


TÜRKLÜĞÜN ESKİ ÇAĞI 


GYULA NEMETH 


— Geçen sayıdan devam ve son — 


B ernât Munkâcsi birçok kereler Türk dillerinde eski indo-irani 
unsurları bulunduğunu anlatmışdır. Buna aid makalesini 1894 de «Ösitörük- 
âçrja nyelv&rintkez&s» adıyla Nyelvtudomâyi Közlemenyek'in XXIV-üncü cil- 
dinde neşretmişti. 1900 de Keleti Szemle'nin I., sonra 1905 de yine Keleti 
Szemle'nin Vİ. cildinde mes'eleyi yeniden bahis mevzüu yapdı. Zoltân 
Gombocz Nyelvtudomânyi Közlemenyek'in XXXCVI. cildinde o âna ka- 
darki neticeler: şübhe ile karşılayarak bu mes'eleyi ele aldı. Munkâcsi 
yine Keleti Szemle'nin Vİl. cildindeki küçük bir yazısında türkçe gy Iyç 
«kılıç» sözünün eski hindce menşeini isbâta çalışdı ve bununla şimdilik türk- 
arya dil münâsebetlerini mevzu edinen araşdırmalarına nihayet verdi. Fakat 
mes'ele 1912 de Moskovalı ilim Th. Korsch'un «Türkische Etymolo- 
gine» adlı makalesinde tekrar ele alınmışdır. Bu makale Thomsen Festschrift'- 
inde neşredilmişdir; bunda dokuz türkçe - iranca söz birleşikliği gösterilmek- 
dedir. / 

Korscbh'un bu makalesinde bizim burada kullanabileceğimiz bir şey 
yoksada, Munkâcsi'nin makalesinde- Gomboc z'un yukamda wi ii 
ğımız küçük makalesinde ihtiyatla ve şübhe ile karşılamasına rağmen - öyle 
görüyorum ki, türklüğün en eski çağının araştırılmasında ihmâl edilmeyecek, 
ühim birleşdirmeler vardır. 
ve ği kâ : s i'nin birleşdirmelerinden aşağıdakilerin doğru olduğu fik- 
e eski türkçe *burç, buruç «biber» eski hindce (18) ma- 
riça- (m.) <biberfidanı» (nominativ mariça bh, mariças); 
eski l..dce mariça- (n.) «biber» (nom mariçam) 119). Macar 
Etimoloji Lügati, b o r s maddesinde, sadalıların çok farklı olmasından dola- 
yı birleşdirimi imkânsız buluyor. Bununla beraber öyle görüyorum ki > fark 
zahiridir. Aşağıda gelecek misâllerin isbat edeceği gibi eski hindce sözsonu 


(181 İndoiranca verilerinin toplanılma- (o lunmuşlardır. 


sında Lânzlö Gaâlile Zsig- (191 Keleti Szemle VI, 377. 
mend Telegdi bana yardımda bu- 
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a-sının düşmesi kaideye uyğundur. Türkçedeki ikinci h in u- 
eski hindcedeki -i- garib sayılamaz. Fakat ilk bacağı eski hinde 


çe wy karşılığı da kaide dışında değildir, çünkü türkçede bir cihetten a> y 
gelişmesi ve a—y karşılaşımı, diğer cihetden y—u karşılaşımı umumidir. Ku- 
mandı türkçesindeki myr ç şekli eski hindcesinin kusursuz bir karşılığıdı 
ve hattâ kumandı şekli ihtimâle göre yeni de olsa — ki bu, ini 
hesiz değildir — bunda görülen fonetik hususiyetler en eski türkçedekilerle 
izah edilebilir (B u r ç-un muhtelif türk şivelerindeki şekilleri için bak. : Nldsaz 
Etimoloji Lügati. ) 5 
2. Türkçe syra &bira, şarab — eski hindce sur â-'ein geistiges Ge- 
trânk (20). Bak. Codex Cumanicus sir a «vinum; altayca, teleutça, koy- 
balca, sagayca, kaçintsçe, kırgızca, kazanca (Radloff), karaçayca 
(Pröhle) syra «Bier» ; başkırtça (Katarinskij)hyra «aynı mâ- 
na>; tobolca (Giganov) sra; çuvaşça (Paasonen) 
m.»; koybalca (Cest& n) 
(nominativ sur â) 


suna karşı, 
hindce ar'nın türk- 


sıra <a. 
serâ ca.m.», — eski hindce surâ- 
«ein geistiges Getrânk», vorzugsweise», «Branntwein» 
namentlich, «Kornbranntwein», <Ligucur» (Böhtlin gk-Roth); A: 
vestada hurâ «Name cines alkoholischen Getrankes, Milelivseia, : Ke 
mys» (Bartholomae ). Mânalarda görülen fark veyahud da karar- 
sızlık bir engel değildir. Filhakika sanskritçe sözün mânası hakkında Mun - 
kâcsi»> Ârja &s kaukâzusi elemek» adlı eserinde (6. 545) Khun'un 
(Ztschr. f. vergi. Sprachf. auf dem Gebiete d. indog. Spr. XXXV, 314) deki 
fikrini zikrediyor, buna göresurâ'nın esk 
bildiriyor (21). İlk hecedeki u> y değişimi, 
vülü türkçeye hasdır. 


i mânaları rakıdan ziyade, birayı 
sonra yukarı vokalli şekil tahav- 


3. Türkçedeki tana «dana» — eski hindced henâ- «milchende Kuh» 
(22). Bak. çağatayca, kırımca, karaimce, kazanca (Radloff) tana 
«eine junge Kuh, die Ferse, ein einjâhriges Kalb»; kazanca (Bâlint) 
tana «iki yaşında inek, düve»; başkırtça (Katarinskij) tana 
«iki yaşında inek», osmanlıca (Oâmüs-i Türki) dana «büyükçe buzağı» ; 
çuvaşçaa (Pasonen)tına «iki yaşında inek, dana», macarca tin ö 
bulgar-türkçesi *tına ğ-dan gelir «ein junger Ochs von 2 bis 3 Jahren» — 
eski hindce (Böhtlingk-Rot h)dhen â-«milchende Kuh> (nom, 
dhena). 


Türk ve eski hind şekillerinin fonetik karşılaşımı mükemmeldir; hindce 


(201 Muukâcsi : Nyelvt. Közlem. (22)IMunkâcsi: Nyelut. Kö 
XXIV, 407; Arja 6s kaukâzusi elemek, 545; be Me 
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sözbaşı d h- yerine türkçede t- vardır; çünkü türkçede sözbaşı d h- yokdur. 
hattâ asli d- de yokdur; e> a değişmesi âhenk kaidesi icabıdır, söz sonu uzun 
a'nın kalışını anlamak için biraz önce bahsi geçen syra kelimesine bakınız. 

Bu mukayeselere «A honfoglalö magyarsâg kialakulâsa» adlı eserimde 
kısaca bahsetdiğim, bir tanesini daha ilâve edebiliriz (s. 94). 

4. Türkçe tam «duvar, dam» — eski hindce (Böhtlingk— 
Roth) dam a- «Haus, Heimat» (— lâtince domus v.s.). 

Bak. orhuntam: Thomsen enson (23) «Mauer> diye tercüme 
ediyor (24). Kâşgari (1077) tam «Mauer, Wand»; uygurca tam 
(Bang-v.Gabain, Türk. Turfan - Texte) tam «Mauer» (25); uy- 
gurca (Rachmati, Zur Heilkundeder Uiguren) tam «Mauer» (26); 
Codex Cumanicus 5İr tam «tectus» (böyle) (— farsi bam «dam»); 
osmanlıca, azerbaycanca, kırımca (Radloff) dam <«Dach, Haus»; os- 
manlı (Oâmüs-i Türki) da m «dam, damla örtülü ve duvara benzer bir şey- 
le çevrilmiş yer, avul, ahır, hasbhane»; tam (Radloff) sagayca: 
«Erdschichte», tarançide, Şarki Türkistan dilinde, kırgızca, karakırgızca, ka- 
zanca: «Wand, Mauer». kırgızca: «ein Aufbau über einem Grabe>, çağatay- 
ca: «Dach». | 

Öyle sanıyorum ki türkçe ve eski hindce arasında şimdilik bu dört sözün 
uygunluğunu isbat edebiliriz. Bu dört sözün doğruluğundan şübhe etmeyo- 
rum, bilhassa burada kültür sözleri bahis mevzuudur. Şurası da muhakkakdır 
ki, istikbalde bunların sayısı daha artacakdır. 

Bu eski hindce sözler türkçeye ne zaman ve nereden geldi? Şübhesiz, 
daha bütün türklüğün beraber yaşadığı bir devirde, Milâd'dan önce 1500 
den 500- e kadar süren bin yıl içerisinde yahud da bu bin yıl yakınlarında ve 
Garbi - Asya'da, Aral gölü civarındaki bir yerde, fakat ne hepsi aynı yerde 
ne de aynı zamanda, ve belki ne de doğrudan doğruya. Muhakkkak ki mese- 


lütana olsa olsa daha eski, bur ç galiba daha yeni zamanda (M. Ön- 
ce 5002). Urallılar'la olan münasebet türklüğün kaydetdiğimiz zamanda Garbi 


Asya'da sâkin bulunduğunu gösteriyor, yine bu zamanlarda aynı sâhada Eski 
Hind kabilelerinin dolaşmış oldukları da oldukça yayılmış bir faraziyedir. 


(231 Zeschr. d. Deutschen Morgeni. aslen budur: (tâgirmi tam içintâ âsrük bol 
Ges. NF. TI (1924), 159. ting' innerhalb der Einfassungsmauer (?) 
wurdest du betrunken'). 

(261 Burada da mânâ şüphe götürmek- 
tedir, bu yerde atdan veya duvardan düş. 


(241 Bu tercüme emin değildir; andığı- 


mız yeedelolyg Tegin şöyle diyor: 


Keleti Szemle VL. 379; Kannisto, Die 
tatarischen Lehnw. im Wog. 174. 

I211 Bak. birde Laufer: Sino- İra- 
nica, 240, 


Ül ı yakın noksan velar e yerine 
kullanmışdır. (Ş. B.). 


XXIV, 406; Melich: Magyar o Nyelv 
XXM (1927), 552; mukayeseyi oyapan 
Florian Mâtyâs'dır. bak. Me 
gyar Nyelv XXIII, 547. 


«Yirmi gün burada kalarak her şeyi bu ta- 


şa, bu (#am—) duvara yazdırdım»; burada 
tam sözünü “mezarın üzerindeki yapı” diye 


tercüme etmek icab etmez mi bilmiyorum (a- 


şağıdaki verilere bak.). 
(251 Tamamiyle vâzıh değildir; cümle 


meye karşı kullanılan bir devâdan bahsedil. 
mekdedir. 

(271 Bak. meseelâPaulKretsch 
mer, Varuna und die Urgeschichte der 
İnder, Wiener Ztschr. £. d. Kunde des Mor- 
genlandes, XXXIUI (1926), s. 1-22, 
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Ancak zannetmiyorum ki Hindliler'in Milâd'dan önce ikinci bin yılda, Önas- 
ya, Ermenistan, Suriye ve Filistin'deki rolleri bu kadar imkâna te'sir edebil. 
sin |(27|. 

Fakat bu eski hind - türk temasını Orta Asya'da, Altay yöresinde, ya- 
hud Şarki Asya'da bile tasavvur etmek güçdür. Burada unsurlarını veren di- 
lin hakikatde malüm, eski hindce değil, belki başka herhangi bir indo-iran leh- 
çesi olması da muhtemeldir. En eski türkçede, eski hindceden gayri başka bir 
indogermen dilinin yâni toharcanın te'siri de görülüyor. Toharca ile türkçe 
arasında uygunluklar bulunduğunu çok kere söylemişlerdir (28). Zahiri ve 
tesadüfi olan şu aşağıdaki uygunlukları: 

Türkçe kün «gün, güneş» - toharca kom «Tag, Sonne> (Schul- 
ze - Sieg - Siegling, Tocharische Grammatik, s. 49), 

Türkçe çök -, «ziehen, anziehen, herausziehen» - toharca tsâk 
«herausziehen» (Toch Gr. 482), 

Türkçe ja p- «yapmak» - toharcaya, ypa «yapmak» (Toch. Gr. 
457), 
bıraksak bile, şu iki kelimenin uygunluğunu tesadüfi sayamayız: 

Il. Gök-türkçe, uygurca, teleutça tümüân «on bin; pekçok; onbin ki- 
şi» ; Kâşgâri (1077) tuman; Codex Cumanicustumen; osmanlıca 
tuman; çağataycatümân—tuman- «<reich werden»; macarcatö- 
me&ny ( <bulgar türkçesi #tümüâ'n) (29). 

— toharca tmam, B- şivesinde (türkçe şeklin bundan geldiğini sa- 
nıyorum) tumane, tmane «10.0005 (TochGr. 194). 

Bu türkçe söz moğolcada (tümen «dix mille, nombre ind&termin&») 
ve tunğuzcada da vardır (mançuca tumen, golda tuma, tymü 
v. s. «10.0005) (30). 

2. Türkçe (Miran, Steinelyazması) öküz «öküz»; Kâşgâri 
(1077) öküz «buğa»; Codex Cumanicus, 54r ogus «öküz»; kara- 
çaycaa ögüz, jögüz «öküz»; osmanlıca öküz «öküz; buğa»; os- 
manlıca (Oâmüs-i Türki oğuz «tosun»; çağatayca, kırgızcca ögüz «ö- 
küz, buğa»; çuvaşça vıgır”,mığgır «buğa, öküz»; yakutça oğus 
«öküz»; macarca ökör ( <bulgar - türkçesi *ökür) (31). 

B. toharcası okso «Rind>. 

Kelime sonundaki sadalının kaideli düşüşüyle (bak.tümön —B. to- 


(*) Bu iki kelimedeki «>, bu sese ya- (80 Gombocz, Bulgarisch-türk. 
m noksan velar e yerine kullanılmışdır. Lenhwörter, 131. Pelliot: T'oung Pao 
DB ; SE ; iğ 
(1281 Bak. Pelliot: T'oung Pao XXVIN akif © Mi 
(1931), 447 - 49. (31 Gombocz, Bulgarkch-türk, 


(291 Gemboecz3, Bulgarischtürk, Lehnwörter, İl. Pelliot: Journal Asi- 
Lehnwörter, 131, diigue, Avril - Juin 1925, 240, 248. 
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harcası tuman e) meydanagelenbir *oks şeklini türkçedeki oğus 
—öküz şekli kaideli olarak temsil etmektedir. 

Bu kelime moğolcada da vardır:ükür, üker <bâte, böteâ cornes». 
Kelimenin indogermen dilleriyle akrabalığı vardır, şu halde “ürkçeye toharca- 
dan girmişdir; tümüân sözünü veren dilin de toharca olduğu açıkça gö- 
rülüyor (Pelliot'nun yukarıda anılan buna dair makalesine bakınız.) 

Toharca ile türkçe arasında muhtemel bir söz benzerliği daha vardır: 
çur rütbe adını kasdediyorum ki, buna dair Tochr Gr. 50. sahifesinde şunu 
buluyoruz: «Cor vielleicht ein türkischer Titel (vgl. F. W. K. Müller, Zwei 
Pfahlinschriften. Abh. BAW. 1915, p. 34», fakat buna hususi bir ehemmi- 
yet vermeyeceğim, çünkü birleşme galiba en eski türk devrine aid değil- 
dir. (32). Ancak diğer iki söz uygunluğu daha çok ilgilendiricidir ve Eskiçağ 
tarihi bakımından pek mühimdir. En eski Tohar - Türk temasının nerede ve 
ne zaman olduğuna dâir beyanatda bulunmaya şimdilik cür'et edemeyeceğim, 
çünkü bu teması bir yere bağlamak, Toharlar'ın garb - şark ve şark - garb is- 
tikametindeki büyük göçleri ve Tohar dili mes'elesinin — göründüğü gibi — 
henüz kat'iyetle aydınlanmamış olması itbiarile güçdür. 

Türkler'in en: eski yurdlarından nasıl ve ne zaman etrafa göç etdiklerini 
bilmeyoruz. Eğer böyle mevhum bir mes'elede rey sürmek caiz olsa idi, Türk- 
ler'in Milâd'dan önceki 1000 - 500 etrafında dağıldığını, bâzı gurublarının 
oldukça müstakil bulunduklarını, buna mukabil aradaki birliğin temas ve 
daimi muhaceretler neticesinde de muayyen bir şekilde mevcüd olduğunu söy- 
lerdim. Bir nokta açıkça görülüyor ki o da en evvel Türk kütlesinden ayrı- 
lanlardan Yakut ve Bulgarlar'ın cedleri (Çuvaşlar v.s.) olmasıdır, çünkü bun- 
ların dilleri çok değişikliğe uğramış ve diğer Türkler'in dilinden çok far - 
ketmişdir. Hattâ uzun zaman Yakut ve Çuvaş dillerini hakıyki Türk dille- 
rinden saymamışlardır. Bir az eskice bir tedkikimde (Az ösjakut hangtan a- 
lapjai) Yakut ve Bulgar Türkleri'nin öteki Türkler'den ayrıldıkdan sonra daha 
bir müddet beraber kalmış olduklrını, çünkü dillerinin müşterek ayrılıklar gös- 
terdiğini söylemiştim. Bu müşterek yenilik şudur: diğer lehçelerdeki ilk hece- 
nin a sesine karşılık, çuvaşça ve yakutçada aynı yerde sekiz on misalde i se- 
sini buluyoruz. (Nyelvt. Közlem. XLIU! (1914) ve dd.). 

Il ajt- «söylemek» yak. ijıt- «sormak» çuvaş.1j t- «sormak», 

2. al- «almak», yak.ıl — çuv.ıl, 

3.arydg «zaif» — yak.ır- «kuvvetden düşmek» — çuv. ırxan 


«zaif>, 
4. at- «atmak, endaht et.» — yak. ı t - <atıb vurmak». çuv.ıvıt- 


«atmak», 
5.gaty «katı, sert» — yak. kıtanâxl|#|lçuv. ıdı, 
(32) Pelliot bunun çok eski ol. 1*1 Yunanca Khi, ve fonetik harflerden 
duğunu zannediyor. Bak. 7'oung Pao, XXVIII (o aspirata &h yerine x kullanılmışdır (Ş. B.). 


(1931), 449. 
Ülkü, — 33 
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6. taj «tay» — yak. tıj çuv.tıxa 

7.tamyr «damar», yak.tımır,çuv.tımar 

8. jar «yar, uçurum» — yak. sır— çuv. sıran 

Çuvaşça ile yakutça arasında daha başka uygunluklar da vardır. Meselâ 
— hem de oldukça çok olmak üzere — öyle haller vardır ki bunlarda, öteki 
lehçelerdeki, asli kısa vokali çuvaşçada iki hece, yakutçada uzun bir vokal ya- 
hud bir diftong karşılamakdadır: kök «mavi» yak. küöx, —çuv.kı- 
va k. Bununla ilgili mes'eleleri mufassal bir tedkik mevzuu yapmak icab eder. 

Çuvaşça ve yakutçayı s- türkçesi adı altında toplayorum, buna muka- 
bil öteki lehçelerin teşkil etdiği guruba y- türkçesi adını veriyorum. (Bu adla- 
manın esası şu ki türkçe kelime başı y" si, çuvaşça ve yakutçada pek erken- 
den değişmeğe başlayarak s- sesine doğru gelmişdir; kalan lehçelerde ise y- 
kısmen kalmış, kısmen de biraz daha geç olarak dz sesine yaklaşmış 
dır (33). 

Çuvaşçanın ceddi olan bulgar - türkçesi eski çağda, bu günkü çuvaşça 
gibi değil, çok mühim bir rol oynamışdır. Bu, Türklüğün hatırı sayılır ve bâzı 
bakımlardan bütün diğer Türk gurublarından çok daha önemli bir koldur. 
Fevkal'âde ehemmiyetini moğolcaya, çok eski devirde, belki Milâd'dan önce 
yapmış olduğu te'sir göstermekdedir. 

Moğolcanın türkçeden gelme sözleri mes'elesini kısaca şu tarzda icmal 
edebiliriz: 

Eski türkçe *-z- sesi bulgarcada -r- olmuşdur, meselâ Mezopotamya sö- 
zü büşu «bez» gerekse büssos— türkçe böz-bez—., bulgar- 
ca «çuvaşça» pir; İohar B. okso «sığırı — türkçe öküz — 
oğuzX bulgar (çuvaşça) viıgır ;buna muvazi bir değişme de en eski 
türkçe ş-» nin bulgarcada |- oluşudur. Halbuki moğolcada en eski türkçede- 
ki z yerine r-, ş yerine İ- gösteren birçok türkçe sözler vardır (34); şu halde 
bunlar eski bulgarcadan moğolcaya gelmiş sözlerdir. Bulgar türkçesinin diğer 
büyük te'siri — bildiğimiz gibi — macarcada görülür. Fakat moğolca da 
türkçeye te'sir etmişdir. Macar dilinin Bulgar türkçesinden gelme sözleri ara- 
sında birçok moğolca sözler de vardır (35), bunlar bulgar türkçesine moğol- 
cadan gelmişdir. Orhon kitabeleri ve diğer kitabeler dilinde de moğol men- 
şeli cemi eklerini buluyoruz ki bu kuvvetli bir dil te'sirini göstermekdedir, 
ancak bu te'sirin teferruatı henüz bilinmemekdedir. Hahikatde bunun - 
la, türklüğün eski çağ tarihi mütaleasını bitirmiş oluyoruz. Bu müta- 
taleaya göre bu tarihi Milâd'dan sonra 500 e kadar olarak hesab ede- 
biliriz. İştebu tarihden biraz evvel ve sonra türklük hakkında, açık- 


(331 Türklüğün en eski dilinin bölünü- (344lZoltân Gombocz: Ke 


şü hakkındaki başka nazariyeler için: Rams- O £feti Szemle XIlI (1912), 1 ve dd. 
tedt: Journa dela Soc. Frinno-Ougr. 
XXXVI - 1922-23); Poppe: Ung. Jahrb.- (85l Bak. Lajos Ligeti: Nyelos 


Vi; Körösi Csoma Arch. Hi, Közlem. XLIX, 233 (Ş. Baştav). 
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ça iyzah edilebilir tarihi kayıdlar görülmeye başlayor. Fakat daha 


önceki zamanlardan, yâni türklüğün en eski çağından da tarihi birtakım ka- 
yıdlar vardır ki, bunlar Türkler'le ilgilidirler, yahud ilmi neşriyatda çok defa 


Türkler'le ilgili gibi rol oynamakdadırlar. Bunları sırasıyle gözden geçirelim: 

Buna âid ilk kayıdlar Herodotos'un, IV. kitab 23. faslında bulunur, 
ve şöyledir: «Bu İskitler'in arazisine kadar, tasvir edilen mıntaka tamamile düz 
ve bereketli bir toprakdır, fakat ötesi çakıllı ve çorakdır. Eğer bu çorak böl- 
geden uzun bir yol katederek geçersek, yüksek dağların eteğinde birtakım in- 
sanlar buluruz ki, rivayete göre bunların hepsi çocuk yaşdanberi erkek ve ka” 
dın aynı süretle saçsızdırlar; kezalik basık burunları, büyük çeneleri vardır, 
vâkıa kendi dillerince konuşurlar fakat İskit elbisesi giyerler' ve gıdalarını 
meyva ağaçlarından te'min ederler. Bunlara yiyecek veren ağacın adı Pon- 
tikon'dur, büyüklüğü incir ağacı kadar vardır. Yemişi fasul- 
yaya benzer, içinde çekirdeği vardır. Bu olgunlaşınca torbalardan süzülür, 
bundan koyu siyah bir usare çıkar ki adıa s x ü'dür. Bunu hem yalarlar, hem 
de sütle karışdırarak içerler, tortusundan da çörek yaparlar ve bunu da yer. 
ler, çünkü davarları azdır, otlaklar da orada fenadır. Herkes bir ağaç altında 
oturur, onu kışın keçeden bir tente ile örter; bu, yazın örtüsüzdür. Bunlara 
kimse ilişmez, çünkü mukaddes sayılırlar. Harb silâhları da kullanmazlar; 
bundan başka komşuları arasındaki kavgalara bunlar bakarlar, kendilerine 
sığınan mücrimlere de yine öyle, kimse onlara el sürmez. Bunlara Argippai- 
us diyorlar.» 24. fasıl: «Bu saçsız kimselerin memleketine kadar bütün ara- 
ziden, buraya kadar oturan bütün kavimlerden sarih malümatımız vardır; 
çünkü bir taraftan yanlarına İskitler gelirler ve bunlardan bilgi edinmek güç 
değildir; diğer tarafdan da Borysthenes ticaretgâhlarından ve daha başka 
Pontus ticaret yerlerinden Grekler gelirler.» 

Herodotos'un eserini macarcaya terceme etmişolan | ozsef Ge- 
r& b — başka iyzahlara uyarak — buraya şöyle bir kayıd koyuyor (ll. ki- 
tab, 174. s., 40. n.) «Bu pontikon, PrunusPadus macarca yabani 
kiraz yahud kuş kirazıdır ki, bunu bugünkü Başkırtlar ve Kalmuklar kuruturlar 
ve ince bulamaç hâline gelinceye kadar sütde kaynatırlar, sonra bunu sulandıra- 
rak besleyici bir yemek diye yerler.» 


Burada geçenasxü sözünü türkçe ile iyzah etmek âdetdir, bunu kul- 
lanan kavmi, Argippacuslar'ı da çok kere Türk sayarlar. Bunun hiçbir esast 
yokdur. Evvelâ şunu kaydetmek lâzımdır ki Herodotos'un bu rivaye- 
tinin hakıyki bir özü varsa da — ki elbette var — umumiyetle o kadar efsa- 
nevi ve mânasızdır ki, bunu kat'iyetle Türkler'e atfetmek imkânsızdır. 

Asxü kelimesine gelince, bunun türkçe olmasını inandırıcı bir tarzda 
iyzah etmek aynı süretle, mümkün değildir. 

Tomaschek «Kritik der âltesten Nachrichten über den skythi- 
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echen Norden» in İl. kısmında (36) bu kelime hakkında şunları yazıyor: 
«Argippâiuslara âd asxü kaydı 2340 yıl önceki türkçe kelimeyi göster- 
mekdedir. Bunun iyzahı için muhtelif yollar vardır; türkçe sigh- «sıkmak 
tazyik ederek süzmek» (sighindu «usâre, su», moğolca sigür ii 
süzgeç» ); moğolca asxaxu «dökmek, akıtmak», a çuk | 
yi>; Erman (Reise um die Erde I, 1,427) türkçe 


«ekşi, buruk, tuzlu, acı» ile iyzah etmekdedir. Belki 
değil, aynı 


«koyu bir ma- 
açigh, açy 
bu kelime yalnız usâreyi 
zamanda iyi bir gıda mânasını ifade eden ezmeyi de bildiriyor. 
Türkçe -e hu (moğolca - xu) ve -u gh şeklinde de tesadüf edilen bir 
isim teşkil eki, vuzuhla tanınabilir. Bu nomina actionis perfectae mânasında» 
dır. Meselâ jar-, «yarmak», jar-ghu «ayrılma, nifak»; «karar, mahke. 
me», «kanun» vejar-ugh «yarık, ziya hüzmesi»; kök olarak a s , bes- 
lenmek diye nazarı itibâre alınmalıdır. Daha iptidâi şekli olan 


Mek as-ghu'ya 
artık tesaüf edilmemekdedir. Fakat bunun muvazi şekli olan a 


s-ugh «gı- 
da, yol azığı, gündelik yiyecek» mânasına gelir; diğer tarafdan aş (yakutça 
as) «gıda; arpa; çavdar; ekmek, çorba, et» mânasında olanına tesadüf e- 
dilmekdedir.» 

Bugün bu alacalı iyzah imkânlarını cerhetmke artık lüzumsuzdur, yalnız en- 
çok muhtemel farzedilen iyzah hakkında şunu kaydedeyim ki a s «beslemek» 
füli türkçede yokdur, as-ugh «erzak» ın doğru fonetik şekli azu g'dur 
ve bunun a ş «gıda» ile hiçbir ilişikliği yokdur. Tomaschek düpedüz 
iyzah etmiş olduğu gibi, Argippaeuslar'ın tasvirindeki bâzı noktaları da Türk 
kavimlerinin bözı âdetleriyle iyzah ediyor; bunu yapmak mümkündür, fakat 
bu işin bu gün elle tutulabilir hiçbir netiycesi yokdur. Tomaschek'in 
zikrettiği eserin ilk kısmı 1833 de çıkmışdır. Erman ın bu hadsi fikrine 
Müllenhoff37) veKiesslin g |38) de tarafdardırlar (391. 

Tomaschek keza «Arimaspoi» kavminin de Türk, Hun olduğu fik- 
xindedir; bundan da yine yalnız Herodotos (IL 116, IV. 13), Prokon- 
nesoslu Aristeas hikâyesine istinaden, bahseder. T o maschek'in 
«Kritik der âltesten Nachrichten über den skythiscehen Norden» adlı tedki- 
kinin ilk kısmında bundân bahsetmekdedir (401. Bu Arimaspos'lar, kalaba- 
hk, cenkçi, tek gözlü bir kavimdir ki, malüm dünyanın şimal-şark kıyısında 
otururlarmış; bunlar altını bekleyen Griffler'in arazisine komşu imişler, ora- 
dan altın elde etmeğe çalışırlarmış. Burada Türk filolojisi bakımından ele alı- 
nabilir bir şey yokdur. Buna mukabil Laufer'in Arimaspoi kavminin «Mo- 
goi» olduğu hakkındaki nazariyesi çok cazibdir. (Toung-Pao, 1908, 429-52.); 
Laufer'in isbatındanşu noktaları belirteyim ki moğolcada ârâm- 


(86l Sitzungsber. Akad. Kien (391 Bak. daha How- Wellş, 4 
GXVI (1888), £5-40, commentary on Herodotus, 1, 309-311.. 
(371 Dewische Altertumskunde NI, 15. (40 Sitzungsber. Akad. Wien 
(88 Pauly-Wissowa, Real oOCXVI (1888), 715 ve dd. 
eneyelopâdie, 8. v. Hunni (1913), 2599, 
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dâk «tek gözlü demekdir ve altın toplayan karınca kıralı efsânesi Moğol- 
lar'da mevcuddur. 

Eğer bu isbat doğru ise — ki bana çok muhtemel görünüyor — o vakit 
daha Milâd'dan önceki'VI-V. asırda, Moğollar Grek dünyasının ufkunda bu- 
İunuyorlardı. 

Büyük İskender zamanında da yeniden şübheli bir emâre zuhur ediyor. 
Curtius Rufusta (VİL 7, 1) bir İskit kralının kardeşi Carthasi 
(m) adını taşıdığını görüyoruz «at rex Scytarum...fratrem 
Carthasim nomine».Bulİskitadın Nöldeke— meselede da- 
ha çok şübhe ederek — türkçe gardaş sözüyle birleşdirmişdir (411. Bu 
birleşdirmeyi R. v. Scala 1905 de Helmolt'un Cihan Tarihi'nde yenile- 
di (V, 46); E Oberhummer (42) bunu muhtemel buldu. Ben de 
bu faraziye ile, 1922 de «Asia Major»- un «Hirth Anniversary Volume» un- 
da etraflıca meşgül oldum. Buradagardaş'ıneskişeklinn garyndaş 
olduğunu ve Büyük İskender zamanında da bu şeklin kullanılması icab etdi- 
gini gösterdim. Şu halde Carthasi (m) adı ancak, bu kay- 
dın eksik olduğunu farzetdiğimiz zaman türkçesiyle birleşebilir, fakat 
bu devirde bu sâhada bu izle beraber başka türk izleri de görülebilseydi 
ancak o takdirde fa-aziyeye heyetiyle inanılabilirdi (43). Pelliot ise 
İskitler'in İranlı olmaları dolayısıyle bunu ihtimal dahilinde bulmayor (441. 
Tarihi tâkib edecek olrusak, bundan sonra Hunlar'dan bahsetmemiz icab e- 
der. Fikrime göre Asya Hunlar'ına âid olan ve Çin menbâlarında geçen ka- 
yıdlar Türkler'den bahseden ilk tarihi haberlerdir. Hunların Türk olduğu na- 
zariyesi, umumi olarak ilim edebiyatında kabül edilmiş değildir, fakat ben 
bunu çok muhtemel görüyorum. Avrupa Hunları'nın dil bakıyeleri «A hon- 
foglalö magyarsâ,; kialakulâsa» adlı eserimde (131 ve dd.) iyzah etdiğim gibi 
muhakkak olarak türkçedir. Asya Hunları'nın bunlarla, daha sonra Uygur- 
lar'la, (Gök-Türkler'le olan münasebetleri tarih kayıdlarına göre şübhesizdir. 
Ligeti de Magyar Nyelv'in XXX. (1934 cildinde S. 45) «galiba Hun dili 
de Türk dillerindendir» diye yazıyor. 

Demek oluyor ki tarihin ilk Türkleri'ni Şarki Asya'da buluyoruz. Bun- 
ların Garbi Asya'daki yurdlarından buraya nasıl ve ne vakit geldiklerini bil- 
meyoruz, fakat bunda bir fevkal'âdelik yokdur; çünkü Türkler tarihin mub- 
telif devirlerinde hayret verici bir çabuklukla Karadeniz'den Sarıdeniz'e kadar 
uzanan sâhada fütuhatda ve göçlerde bulunmuşlardır. 

Hunlar'la ilgili Çin kayıdlarının büyük bir kısmını — mühim bir bibli- 


(4llA,Gutscmid, Geschichte schen Horgenl. Gesellsch. NF, VHI (1929), 
Irans, 1888, VI ve s.2,1.n. 126, in 
| 1421 Die Türken und das Osmanische (44) TOung Pao, XXI (1923), 363. 
Reich, 25. 
(441 Barthold. Enzyklopaedie des (451 Nyelw. Közlem. XILXKI Cl. cüz, 
Islam, s. v. Türken, 970; Zischr. d. Deut. (o 1931) &. 139 da bibliyografyasını tanıtdım. 
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yografyayı zikrederek — andığım eserimde tanıtdım (S 
rada bunları tekrarlamak tabii lüzumsuz olur 


Milâd'dan sonraki IV. asırdan VL. asra kadar Şarki - 


palar'ın saltanatı kuruluyor ki 


dır (45). 


İhtimâl ki He rodotos' daki Yürka'ların 
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niusda Turcae, İyrcae 


Kuun'un (47) 


ranice mezar taşı kitubelerinde b 
Milâddan önce 


lemesi gibi 


alıyor, 


devri aşağı yukarı V. asırda başlayor; Vİ. asır ortasına 
seyrekdir ve bu sırada bilhassa Macarlar bakımından 
garlar rol oynar, Vl. asır ortasında Türklüğe 
bu zamandan itibaren artık Türk tari- 


dır. 


G Ş z R 
eçen nüshadaki yazının bâzı yerleri şu suretle tashih edilmelidir ; 


Sahife Satır 
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Yanlış 
edilmiştir 
C. Almâsy 
«Toplu bir bakış» 
en eski 
onlardan 
y. olan 
ile 
bulunduğu bir yere 
bu mânadadır 
dolayısıyla 
Urallar 
neticeye şu suret- 
le erişirdik 
tarafdarıdır 
mânası 
dağ 
türkçe karşılığını 
lutski 
iyzah edilemez 


———ne 


(46l Oberbummer, Die Türken 
(47) Adalökok Krim törtönetöhez, 1853, 8-9. e 


— Doğru 
edilmeğe çalışılmışdır 
Gy. Almâsy 
toplu bir bakış 
eski 
delillerden 
d. ile 
yörelerine ve 
bulunan bölgelerine . 
mânâsındadır 
bu sebebden 
Urallılar 
şu neticeye erişmiş olurduk ki, 
zikrolunan kavimler 
tarafdarı idi 
asli mânası 
dag 
bu türk kelimesini 
Lutsk 
mevcud değildir. 
und das Osmaniche Reich, 5., 


e 


129 ve dd.), bu- 


Asya'da Türk-To- 


buna dâir elimizde etraflı Çin kayıdları var- 


MelâvePli. 
iye yazılmas; & 
Chwolson'a day Zi BA Te 
ulunan Türk adlarından 
vi İl. asırda burada 
unlar arasında m â islâ i 
hatâlardan bahsetmek de Kiye a Bl 
Türklüğün tarihi 
kadar henüz haberler 
en mühim Türk kavmi olan Bul 
adını veren kavim iktidarı eline 
binden oldukca vâzıh malümatımız var 


bu zamana âid ib- 
anlaşıldığına göre 
kavimlerinin oturduklarını söy - 


adı da var) bâzı âşikâr 
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MİCHEL ARNAUL 


— Geçen sayıdan devam ve son — 


Goethe mukarrer târihde (11 Teşrin-i evvel 1785) dördüncü kitabı 
ikmâl ederek Mme. Stein'e karşı sözünü tutmuşdu. Kendisi tarafından ya- 
pılan proje, ne olursa olsun, daha ileri gitmek için onda hamle noksanı vardı. 
Vaymar'da sekiz sene ömür geçirdikden sonra başdan ümid edilmeyen şart- 
ların lütuf ve ni'metlerini yıpratarak yorgunluk, mahdüdiyet, azab ve sıkın- 
tıdan başka bir şey hissetmez olmuşdu. İnsanlarla olan mütenevvi münasebet- 
ler, şiddetli pratik bir faâliyet ve büyük bir aşk karakterini sağlamlaşdırmış, 
düşüncesini daha berrak ve sâf bir hâle getirmişdi. Toplanan bu kuvvet ne- 
ye yarar? İçtimâi iycâblar, durub dinlenmeden birbirini tâkib eden iş... Ve 
zevkler, bu kuvvetlerin isti'mâline mâni' oldukları müddetçe, ona azab ol- 
makdan başka bir şeye yaramayordu. Bunun üzerine !786 da icra etdiği İtal- 
ya seyâhatine gizlice hazırlanıyor. Böyle bir seyâhatden onun neler bekledi- 
ğini burada iyzâh etmenin sırası değildir. Hattâ şimâlin sislerini neş'e ve ışık 
memleketinde unutmak için de yapılmayordu. Bunda esas noktayı, tahattur 
etmek, tahayyül ve tefekküre dalmak yerine görmek, birçok fikirlerle tees- 
sus etmiş bir görüş kudretini, ona layık şeyler — manzara, halk hayatı, san'at 
eserleri gibi — üzerinde serbestçe işletmek teşkil ediyordu; Presencel İşte 
İtalya mektublarında birçok defa tekrar edilen bir kelimet İlk gâye doğrudan 
doğruya müşâhede (intuitif) ile mâlümat edinmek, havas vâsıtasıyle mâlikiye- 
ti tazammun ediyordu. Fakat güzel zevâhirden kolayca haz duyan bir estet 
görüşü değil. «Te'sirli yalanlara bağlı, yalnız muhayyeleye hitâb eden esassız 
bir mevcüdiyet» vardır. «Her şeyi şe'niyetle yakalayan, hakıyki, saf ve mü- 
emmen mevcüdiyet» büsbütün başkadır. «Derüni bir ihtiyâca göre mevcüd 
olmayan bir şep canlı değildir, büyük olamaz.» Bir şeyi hakıyki olarak göre- 
bilmek için, onun kül ile, kendisini meydana getiren ve şe'niyet içinde kök- 
leşdiren kuvvetlerle münâsebetlerini bilmek lâzımdır. Tabiatin mahsülleri ile 
tarihin mahsülleri, taharrisi iycab eden gizli kanunların bir hizaya dizilmesi 
gibidir. Bir nebâtı, br dağı, bir âbideyi bu tarzda temâşa etmek Verone, Ve- 
nedik ahâlisine olduğu kadar Napoli'nin aşağı halk tabakasına da uygun ge- 
len bir şeydir. İnsanların iş ve hareketlerinde hiç bir şey Goeth eyi mü- 
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teessir etmez; onun yalnız, göğsünün, esassız görünüşlere, şarlatan hileleri- 
ne, yalancı san'at amatörünün kaba kaprislerine tahammülü yokdur. Bundan 
başka, dediği gibi, her insanı şahsen «kıymeti ile başbaşa bırakmağı» kabüle 
âmâdedir. Herkesin bir mevcüdiyet yaratmaya hakkı vardır. Herkes, tabiatin 
kendisine tahsis etdiği yollarda kaldıkça, kendine göre dolgun bir hayat ta- 
hakkuk etdirir. Seyyahımız «şiir için yaratıldığımı hergün daha açık anlayo- 
rum» derken şiir için yaratılmış olmayanları istihfâfa temâyül etmeyordu. Bil- 
akis, her ferd, ancak diğerinin tamamlayıcısı olmakladır ki faydalı ve sevim- 
li olur. Artist öyle bir âlem istemelidir ki orada herkes kendi rolünü alsın, ora- 
da herkes onu (yâni artisti) kendi hareket ve vazifesinin üstâdı tanısın. 
Napoli'de bir dost mektubu, Goethe'ye Wilhelm Meister'i 
hatırlatıyor. Esere devam etmesi için onu sıkışdırıyordu. «Bu semâ al- 
tında bu gayr-ı kabil». Fakat Roma'da ikinci ikametinde: «San'atın 
bütün şekilleri üzerinde düşünmek için o kadar fırsat var ki, Wilhelm 
Meister gözle görülecek derecede büyüdü.» Tiyatrolar orada hiçbir şey 
değildir. Goethe tiyatrodan tamamen ayrılmamışdır. Bil'akis aynı sahi- 
fede, sofra arkadaşları arasında yalnız Moritz'in isminden bahseder. Onu 
altı aydanberi mükemmel bir adam olarak tanıyordu. Huzuru faydalı olduğu 
kadar da hoşdu. Moritz Roma kaldırımında atdan düşerek kolunu kırdı- 
gı vakit onun yanında «hasta bakıcı, sırdaş, mü'temed, mâliye nâzırı ve hu- 
susi kâtib vazifelerini» görmüşdü. Hiç şübhesiz onunla yapdığı sohbetler, 
sonraları müştereken uğraşdıkları manzumelerin vezinlerine âid taharrilere, 
bediiyât ve san'at tarihine inhisar etmeyordu. Charles Phili ppe 
Moritz, Sturmund Drang'ındumanlı heyecan vecdini yaşamak- 
da gecikmişdi. Felsefeye karşı mütecessis, plâstik san'atlara âşık olan bu nâ- 
zik ve ateşli insan, görüşlerinin mübhemiyeti, nıevhibelerinin çokluğu dolayı- 
sıyle mesleğinde gecikmişdi. Shakespeare'in coşkun hayranı olarak 
kendini şâir sanıyor, aktör hayâtı sürüyordu. Anton Reiser ismiyle 
üç cild olarak neşretdiği romansek biyografi ,dördüncü cild de onun hâtırala- 
rını ihtiva edecekdi. Goethe kâzib ilhamlarının hikâyesini tamamlaması 
hususunda onu teşci' ediyor, fakat temâyüz edebileceği kritiğe kendini hasre- 
derek bu işe nihâyet vermesini istiyordu. Goethe hakıyki bir Wil. 
helm Meister'e kendinden oldukça farklı bir Wilhelm Meis- 
tere tesâdüf etdiğini zannediyordu — tiyatro su-i isti'mâline uğramamış bir 
Wilhelm Meister. Bir üstâdın nasiahtlerinin, bir çırağın emeklemele- 
rini nasıl kısaltdığını daha iyi görüyordu. Bu kaziyeler, iki farmasona tatbik 
edilince tamamı tamamına uygun düşer. Goethe, istiklâl fikriyle 1775 
de Frankfurt locasına girmeyi reddetdikden sonra, 1780 de Vaymar'da Ama- 
lia locasına kabülünü istemişdi. Dük bu locanın âzası, vâ'ide — düşes de 
patronu idi. Bu teferrüat gösteriyor ki cemiyet fikri hiç de ihtilâlkâr değildir. 
Goethe hürmet etdiği insanlarla pek samimi olarak birleşmek istediğini 
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izhar ediyordu. Ferdiyetçiliği, mütekabil terbiye ve müşterek hareket için te- 
şekkül eden serbest birleşme idealine mâni teşkil etmeyordu. Nâtamam Hir 
şe'niyetden kendisine dolgun bir his veren fikri çıkarmaya müheyyâ bir halde 
1785 de ikmâl edilmemişolan Mystöres şiirinde Rose-croix cemâatini 
tasvir eder. Bunlar hocaları Humanu s'un idâresi altında, mütenevvi' i'- 
tikadları aynı bir gayret-i diniyede birleşdirirler, aşk ve ferâgatle fa'âl bir 
hayâta hazırlanırlar. Bu şiirde Herder'in te'sirini görmekde herkes müt- 
tefikdir. Roma'daki Goethe bir tarih felsefesi üzerindeki fikirleri okuya- 
rak, aynı ümanite idealine geliyor. Mortizde bir havâri misâli görüyor; 
akıllı nâsihler, sosyal bir hizmet için halkı terbiye ederler. 

Bu fikirler, bir eserin plânını teşkil edecek kadar vuzuh göstermeyorlar- 
dı. Şâirin başka endişeleri vardı: seyahatden esaslıca istifâde etmek, Roma'- 
da toplanmış olan resimleri ziyâret etmek, görüşünü resim ve modelâj ekzersiz- 
leriyle takviye etmek, nebatların metamorfozuna dâir etüdlerine devâm etmek; 
nihâyetliphigenie auf Tauris beş perdesindensonra Egmon- 
tunu tekrar elden geçirib ikmâl etmek, sonra Tİ orguato Tasso, 
Vaymar'daki ilk senelere nazaran, kablelvuku' hisler ve projeler i'tibâriyle 
pek zengin olan İtalya dönüşünden sonraki seneler, tahakkuk etdirmek nok- 
tasından başka türlü verimlidir. Bu, büyük ve yaratıcı bir hamledir. Orada fen 
dahi san'ate gadr etmeyor. Fakat ister fenne âid işlerde olsun, Goethe 
seneden seneye, en yakın dostları tarafından bile az anlaşılıyor, az tâ'kib edi- 
liyor. Evelleri bütün hatâlarına karşı pek müsamahakâr olanlar, bahalıya 
malolan ve bizzat kendileri için değerli olan bu hakikatleri soğuk karşılayor- 
lar. Şâirle okuyucuları arasındaki mesâfe büyümekdedir. Bu; Almanlar'ın 
kasden şiire karşı çekik durmalarından değildir: Schiller'in ilk piyesleri 
bir muvaffakıyet yapmamışlar mıydı?.. Hayır, hastalık daha ziyade şu şekil- 
de idi. Alel'âde mahsüllerin çokluğu, dikkati güzel eserlerden de çeviriyordu. 
Birçok sahte edebiyat meraklıları, bütün eserde, ancak içlerindeki devamsız, 
basit amatör zevkini hatırlayarak, bu kısımları tasvib ediyorlardı. Kaba saba 
eser ve dilettantizm! Bu hastalık, yalnız edebiyatda kalmayor. Fransız inkılâ- 
bında ve onun Almanya'da teşvik etdiği taklid tecrübelerinde Goethe 
bâzı rehberler tarafından meydana getirilen câ'li bir hareket seziyor. Fakat 
müesses nizâmı ihlâl etmeksizin pek güzel neticelenmesi mümkün olan temâ- 
yüller, bir zarüret ve ilcâ şekline inkılâb ederse, bundaki hatâ kabiliyet ve 
haklarını izâm eden sahte fikirlerin kör iddiâsındadır. 

Dilettantizm aleyhine yapılacak mücadele, Goethe ile Schil- 
ler arasındaki birleşmenin başlıca sebeblerindendir. Polemiğin, fikri mah- 
süllerin otoritesi kudretini atdırmadıkça pek müessir olamayacağını her ikisi 
de biliyorlardı. İşte o zaman Goethe dostundan cesaret bularak «The- 
atralische Sendung» u tekrar ele alıyor. Onda yanlışlar buluyor, fakat onda 
aynı zamanda gençlik vasıfları var ki yeni bir roman mevzuu karşısında bun- 
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lar onun ruhunda artık doğmayacakdır. Eser canlıdır. Parça parça neşredile- 
bilmesi için hayli de ilerlemişdir. Ona aynı istikametde devam edecek mi? 
Mme Stein'e olan aşkı geçmişdir; sararan hâtıralar, amazonun simâsını 
canlandıramayacak. Dâimi bir sahne idâresi Goeth e'yi tiyatro âlemine gö- 
türüyor. Orada artık tecrübeler yapmayor, eldeki kaidelerin otoritesini doğ- 
rudur diye tatbik ediyor. Romanın iddiâsını, Goethe'nin kasden değişdir- 
diği söylenemez. Değişiklik onda yavaş yavaş haberi olmadan olmuşdur. An- 
laşılıyor ki ileride, gözü önünde tutacağı kat'i ve nihâi eser önünde evelkini 
unutacakdır. İhtiyarlığında, Annales'deki şu cümleleri, Eckermann ile 
olan konuşmalarda bahsi geçen pasajlarla mutâbakat hâlinde görülürse hay- 
ret edilmemelidir: 

«1780 den 1786 ya. — Wilhelm Meister'in ilk filizleri şu ha- 
kiykatin mübhem hiss-i kablelvuku'ndan doğmuşdu. İnsan ekseriya kendini 
bir mesleğe atmayı tecrübe eder, halbuki tabiat bunun için lüzumlu olan şey- 
leri ona vermemişdir. İçden gelen bir his ona, istikametini değişdirmesini söy- 
ler, fakat bu hissi, kendi benliğiyle uyuşduramaz. Yanlış yollarda, yanlış bir 
gâyeye sürüklenmiş olur. Bu kadar dalâlet ve şaşkınlıklar arasında, kıymet 
biçilmez bir saâdete erişmek ihtimâli de pek az değildir. Bu ihtimâl Wil- 
helm Meister'de inkişaf eder, iyzah ve tasdik olunur..>» 


Eseri tekrar gözden geçirmeye sevkeden bu görüş emniyetine hayran ol 
mamak mümkün değildir. Çocukluk intıbâlarının, şimdi, mâziye âid (retro- 
spectif) bir hikâye hâlinde ortaya konmasını basit bir epope taklidinden ibâret 
zannetmemeli. Sahne bir meyilden ibâret bulundukları andan itibâren onu tâ'- 
kib etmek pek o kadar mühim değildir. Neşv-ü nemâ ilk tomurcukdan büyü- 
meye başlar. Her ne kadar mâzisine âid diğer hâtıralarını hatırlamayorsa da 
bir aktrisin aşkı, tiyatroya âğd Wilhelm'in hâtıralarını meydana çıkarma- 
ya sevkediyor. Kuklalar hikâyesi kısaltılmışdır, şiire meyil emâreleri oldukça 
asgariye indirilmişdir. Değişen teferruâtın ekserisi, bir seri hâdiseler ve zaaf- 
“larla, Philine'in câzibesive Mignon'un himâyesi endişesiyle aktörler 
trupuna bağlanan Wilhelm'i — belki pek gizli olarak — göstermekde 
âdetâ birbirleriyle rekabet ediyorlar. Theatralische Sendung'da Philine 
kari'e pek geç ve biraz da beceriksizlikle gösterilmişdir. Şimdi ortaya çıkışı 
pek parlakdır, hayatla meşbü olarak görünüyor. Denilebilir ki aşkda kolaylık 
temayülleri, Goeth e'de daha sâf bir sempati uyandırıyor. Mignon 
aynı kalıyor; onun yumurta dansı, karışık ve sıkıntılı bir intizâr saati içinde 
husüle getirmeye muvaffak olduğu esrarlı letâfetini kaybediyor. Şu var ki 
Goethe bütün bir seri epizodu pek mâ'kul bir şekilde hazfetmişdir: Mme. 
de Retti'nin müdireliği, kendi piyesini oynayan Wilhelm'in muvaf- 
fakıyeti, kendi yerine geçen kaba Bende l'e karşı ertesi gün yapılan arbe- 
de... Wilhelm'in daha uzun zaman aktörlerle sâde arkadaşlık etmesi, 
ihtidâsına hemen tekaddüm eden ulvi bir tecrübe gibi, ancak Shakes- 
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peare'in zaferi için bizzat sahneye çıkması, daha muvafık gibi geliyor. Şa- 
toda bulunuşunun son günü, Kontesin Wilhelm'e karşı olan temâyülü, 
kendisini teslime müheyyâ bir aşk oluyorsa, bu, her şeyden evvel, kahraman- 
la, bu yüksek âlim arasını daha kuvvetli bir râbıta ile bağlamak içindir. Kah- 
rarmânın bu âlemdeki mevki'i artık işâret edilmişdir.. Wilhelm'iin Wer- 
nere son mektubu okunursa mes'ele anlaşılır. Eğer Wilhelm bir cen- 
tilmen olsaydı, olduğu gibi görünmeye, şahsiyetini inkişaf etdirmeye ve onu 
harice de anlatmaya hakkı olacakdı: burjuva doğuşunun neticesidir ki onu, 
serbest tekâmülünü, aktör şartları içinde arayacak bir hâle getiriyor. 


İlk altı kitab beşe indirildi. Yeni ibdâ*, altıncı kitabda güzel bir ruhun 
i'tirâflarıyle başlar. Güzel ruh, Mlle. de Klettenberg 1775 deöl- 
müşdü. İhtiyar dostunun hâtırasını sadakatle muhafaza eden Goethe'nin 
annesi yavaş yavşa bu hâtırayı oğlunda uyandırıyordu. Bunun için hiç şüb- 
hesiz hâtıraları değil, fakat zamanla solan bâzı izlere tâze hayat veren mah- 
rem sahifeleri, mektubları veriyordu. Dini mes'elelere karşı Goethe'nin 
zaman zaman atfetdiği dikkat ve ehemmiyet, bu sefer, eski bir sempatinin 
yenileşmesi ile kuvvetlenmiş oluyordu. Goethe, kalbine kendi iymânını 
yerleşdirmek isteyen bu eserin saygısızlığını huşünetle reddetmişdi; fakat pro- 
testan mistisizmine hür bir ubüdiyet göstermek, her gün daha fazla uzaklaş- 
makda olduğu bir ruh hâletini ferahlıkla tasvir ve muhâkeme etmek, hoşuna 
gidiyordu. İtirâfların kendiliklerinden bir değeri vardır; bir nevi darbe-i hü- 
kümet gibi romana idhâl edilmekden bir şey kazanmazlar. Fakat roman on- 
larla derinlik kazanır. Eğer her büyük eser müzik rühundan hissedar olsaydı, 
hiçbir perde arası eğlencesi, hiç bir fasıldan fasla geçiş, temdeki tam bir de- 
Sişmeyi daha iyi idâre edemezdi. Hareket ve işin tebdil-i mevki" etmesinden 
evvel, bir istirâhat fâsılası gibi mânevi hayâta müracaat lâzımdır. Tiyatro 
hummâsı, bir oyun, beyhüde bir eğlence gibi görünür. Sâfiyet vehmi ve de- 
rüni tekâmülle mukayese edilir. Fakat güzel bir ruhun sükünu, onun bütün 
dünyevi gâyelerden ayrılması, hürmet ve gayretini beşeri hizmetlerden esir- 
gemeyen çok faal bir dinin meziyetlerini tebârüz etdirir. Bu süretle selâmeti- 
ni iymanda arayan dindar kadının faziletleri eserleri asla istihfaf etmeyen ye- 
geni Nathalie'nin şerefini daha iyi takdir etmek hususuna bizi hazırlayor. 
Bu akrabalık râbıtasında bizi hayrete düşürecek hiç bir şey yokdur. Fakat 
sun'i olan şey. güzel rüha kadın, erkek birçok yeğenleri bağlamakdır. 

Kula cemiyeti için onun bir model olduğunu söylemişdik. Goethe 
bir defa daha işaret ediyorki Meister'in tâ çocuklukdaki temâyülleri a- 
rasında tehâlüfler vardı. Onun önüne bilhassa merak etdikleri şeyleri koymak 
kâfiydi: mıknatısi taş, ipek böceği, kimya tecrübeleri veyahud san'atkârlarla 
olan şahsi münâsebetleri. Bunlar olmadığı takdirde, Meister'in tiyatro 
zevki hâricinde, heyecanı, cesareti, iyi iradesi vardı. Bu evsafın kullanılması, 
derüni bir ihtiyaç sebebiyle evelden empoze edilmiş değildir. Fakat genç &- 
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dam üzerinde nigehbânlık ederek, gizlice onu intihâb eden, müşâhedede bu- 
lunduran ve ona rehberlik eden muhâfız melekler tarafından hâriçden tavsiye 
edilecekdir. Onların delâletini anlatmak için ufak tefek birkaç rötüş kâfidir. 
Fakat bu, eseri, modası geçmiş bir ürcüfe tertibi içine atmak olur. 

Son iki kitab, yeni ve bedi'i bir gâye dolayısıyle Theatralische Sendung- 
dan ayrılır: İtalya dönüşündenberi Goethe tiplerden ziyâde karakterleri 
tasvir etmeye temâyül ediyor. Bu da onun İphigenie'sine bir tecerrüd soğuk- 
luğu veriyor. Tasso'da, bütün şahıslar, her ne kadar insan âilelerinin miim.- 
kün mertebe timsâl şekli ise de yine yaşayan portre hâlindedirler: onlar 3i8- 
temden evvel tahayyül edilmişdir. Die natürliche Tochter'in kahramânında 
olacağı gibi, ondan sonra değil. Bundan başka bir dramın evsâfı, büy“k 
bir tehlike arzetmeden, usülle tâyin edilebilir: onları birbirleriyle karşı karşı- 
ya getiren muâraza bile, hatlarını tâyine icbâr eder. Bir romanın eşhâsı, ferdi 
modele büsbütün başka süretde benzemelidir Philine, Aurdlie, 
Jarno tamamen muhayyeleye âid olarak yaşayorlardı. Lothario ve- 
ya Th&re&s'e gelince; onları gördüğümüze, işitdiğimize asla inanmayocuz. 
Ahlâki bir vasıf onların faâliyetini hulâsa eder. Ondan ötesi, meselâ onların 
aşkı, mâlümata ilâve edilmiş hasbi bir hâdiseye benzeyor. Wilhelm 
bizzat ancak bu şekil mevcüdiyeti muhafaza etmiş görünüyor: onu Th&r&- 
se'e götüren sahte ihtirâs, kendisindeki çıraklık vasfını meydana çıkaran bir 
hatâdan başka bir şey değildir. Nasıl şaşmamalı ki faydalı olmak kararı, der- 
hal bir meslek intihâbına doğru teveccüh etmeyor da seyahat projeleri hâlin- 
de dağılıyor, isrâfa uğrayor. Kahramanının tâlim ve terbiyesi henüz ikmâl e- 
dilmiş değildir. Goethe bunu pekâlâ hissediyor. Romanı bitirmezden 
çok zaman evvel, ona bir âkibet çiziyor, endişesi, işi intaç etmekde değil, fa- 
kat bilâkis tuzaklarla, âhengi idâre etmekdedir. 

4 

Çıraklık seneleri (Lehrjahre) bizi seyahat senelerine ( Wan- 
derjahre) gönderiyor. Garib kitab açık yazılmış, gelişi gü- 
zel tertib edlimiş. Mübhemiyeti, bir Fransız kari'ini olduğu kadar bir 
Cermen okuyucusunu da teşvik eder. Goethe altmış yaşında 
bu şâheseri tertib ederken Wahlverwandschaft adlı eseri arasına Ottilie jJur- 
nalinin şu mefruz parçalarını sokmakla ihlâl etmiş olacağından korkuyordu. 
Ordaki kahraman kadın müellifin müsteâr isminden başka bir şey değildir. 
İhtiyarlığında, şâir için, Wilhelm Meister , içine darmadağın hazi- 
neler yığılmış bir çekme olmuşdu. Yeni ilâve edilenlerin, yalnız feryâgatin ve 
zevkle meşbü hayalin umumi temi ile müşterek noktaları vardır. Wilhel- 
m'in hareketleri pek okâdar alâka uyandırmayor. Çünkü bize hakıyki ve de. 
runi bir terakkiyi tâkib etdirmeyor. Cerrâhi mesleğini aliyor. Hersey ona 
başka bir meslek intihâb etmesi için müsâid görünüyor. Oğlunu, Marian- 
n e'm çocuğunu yetişdiriyor; fakat ustadan ziyâde dâima çırak, tecrübesini 
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hiç bir zaman tamamlayamayor. Nathaliel'yi tezviç etdiği görülmeyor. 
Hakikatde, esas şahıs, kollektif bir varlıkdır: Kule cemiyeti. Bu, ferâgat- 
çilerin yerleşmesiyle genişlemişdir. Azâsını, kabiilyetlerine göre mesleklere 
koyuyor, yeni nesli pedagojik bir sâhada yetişdiriyor. Nihâyet Amerika'da bir 
ziraat ve zana'at cemiyeti te'sis etmek için sevgi ve sây e uygun bir nizam al- 
tında oğul (essaim) veriyor, âzâsını dağıtıyor. —İhtisas: bu, sonuna kadar mu- 
hafaza edilen birinci prensipdir. «Her hayata, her amel'e, her san'ata, tahdidi 
istilzam eden bir zenâ'at (metier) tekaddüm etmelidir.» Söylemeden yap- 
mak, boş ve vâhi emelleri susduran bir paroladır. Ferd için cemaâte hizmet 
yolundan başka açık yol yokdur. Burada uzvi râbıta, fikir akrabalığından zi- 
yâde birbirlerini tamamlayan vazifedeki tenevvü'le te'min edilir ki bu tenev- 
vü birbirlerine yardımı iycab etdirdiği gibi bütün şuurlarda da mütekabil bir 
ihtiyaç yaratır (11. Bu demokratik iştirâkde mülkiyet mevcudsa da müşterek 
varlığın bir şartı gibi mevcuddur. Tâlim ve terbiye zenginler gibi fakırler de 
tevcih edilir; herkes için yeknasak değildir, fakat her sâhada ihtısaslanarak 
her şey için «def'aten bir tek şey» kaidesini koyar. Bundan yeni bir Wil - 
helm Meister çıkdığı görülmeyecek: eyâletde tiyatro yokdur. Goe- 
the 1780 de İsviçreli Pestalozzi'den müessir bir rica mektubu al- 
mışdı .Kırk sene sonra şimdi burada ona bir cevab veriyormuş gibi, P e s - 
talocci'nin çocuk terbiyesine âid bu programını alıyor: «Sây için, sây ile», 
«Bilgiyi tâmim ile bir altın devir hazırlamak» rüyasını onunla beraber mah- 
küm ediyor. İnsan, bu noktada nâdiren teşkil etdiği harsın mâküsunu alır. 
Goethe süt ninelerini döven bu gürbüz nevzâd gurubu ile, ilk tecrübele- 
rinin hatâlarını hisseden bu nankör kâhiller gurupunu sevk ve idâre eder gö- 
rünüyordu. — Fakat sosyal duyguyu teşkil eden vâsıtalar, çocuğu hürmetin 
dört şekline uygun süretde yetişdiren usül ve mânâsında, çocuğun nazarında 
büyük dinlere âid bilgileri tecelli etdiren resim galerileri göz önüne getirilirse, 
insan pozitivistlerin mukaddes kitabını düşünmekden kendini alamayor. Ta- 
mamen şahsi hükümler veren bir ümanizmayı, bilâhare Co mt e'un yapacağı 
gibi bir tarafa atarak, Goethe, Comte'dan evvel yeni bir ümanizmanın 
plânını çiziyor; fakat bu iki mütefekkirden büyük edebi eserlerin terbiyevi ro- 
lünü, yüksek sesle ilân eder, şâir değildir.—«Seyahat Seneleri»nin ikmâlini ha- 
yatının son senelerine kadar tâlik eden Goethe, te'sirleri devrimize el'- 
an hâikkmolan Fourier, SaintSimon, Owen,ve Sismon- 


(Il Friedrich Gundolf'un 
Goethe adlı eserine müracaat ediniz: s. 
737 v. de: «Üniversalizm, ferdin umumi kül- 
türü yerini cemâatin faydalı bir uzvu olan fer- 
din hususi kültürüne terkeder; bir kül olarak 
tecelli eden cemiyet dâhilinde ise muhtelif 
zenâ'atlere göre tertib edilmiş olan bu kültür 
nevi'leri birbirlerini ikmâl ve ta'viz ederler... 
Goethe burada müstakbel Almanya'nın 


içtimâi teknik ve sana'at Almanyası'nın pey- 
gamberi gibi görünür... O, ena «moi> nın mü- 
bâlegalandırıldığını görmüşdür; ocemâ'atin 
mübâlegalandırılmasını ise evelden keşif ve 
tahmin etmemişdir. Egoizm'e, tek başına hare- 
ket etmeye karşı bulduğu çâre, Nitzsche 
misâli ile ortada olduğu gibi, vahşi bir ope- 
ratörün müdahalesini iycab etdiren bir muka- 
bil fenalık doğurmuşdur.» 
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di gibi sosyalizm mübdi'lerini tanıtmak için vakit bulabilmişdir. Goe- 
t h e'nin tanımadığı diğer isimler de hatıra geliyor. Elbette Karl Marx 
veya Lasalle değil, fakat Comte, Proudhon ve Durck- 
heim.. Homerle Dant e'yi zikretmeyi düşünmeyoruz. Genişliği a- 
çık - karanlık husüsiyetiile Goethe'nin utopie'si şiirin değil, şâirin eseridir. 


vi 


Göoeth e'yi diğer şâirlerden ayıran husüsiyeti, yaratıcı sevk-ı tabiisinin 
seli ile sürüklenmek için oldukça zengin mevhibelere mâlik olmasıydı. Bu 
sevk-ı tabiiyi hikmet (sagesse) pâyesine çıkarmak için, onu ihtirasları kadar 
disiplin altına aldı. Ruhu ile kâinat arasındaki âhenk, san'ata ve halka karşı 
olan bütün mecbüriyetlerine hâkim olarak onun için hakıyki bir vazife ol- 
muşdur. Bu şekilde anlaşılan hars onun dehâsına zarar vermiş midir diye şüb- 
he edilebilir. Tasso manzum eserini düşünelim : 


«Şâirin kaybetdiğini insan kazanır.» 

Klâsisizm ile romantizmin birbirlerine cebhe aldıkları mücâdele ile bu 
mes'elenin hiçbir alâkası yokdur. Hattâ İtalya seyahati her noktadan Goet- 
h e'ye faydalı olmamışsada,Goeth e'ye âid yazıların onsuz olgunlaşdığını 
da düşünemeyiz. Lirik şiirleri (Lieder) nin zamanı başka, «Romische Elegie» 


lerinin zamanı başkadır. G o ett z, Clavigo veyalphigeni'sinin za- 
manları da büsbütün başkadır. Her şeyden sonra, gençlik şiirlerinden hiçbiri- 
si lirik heyecan itibâriyle, şark - garb divânının bâzı stance'lerini geçemez; F a- 
u s tun ikinci kısmı, eski Yunan idealinin şâire, hıristyanlık ve cermenliğin bü- 
tün mâzisini kapamadığını gösterir. Yaşın onunla birlikde sürüklediği zaafları, 
kudretsizliği ve huşüneti bir doktrin hesâbına kaydetmiyelim. 

Hikmet sâhibi olmanın verdiği gurur, münzevi bir kudret hissi, insanların 
hakikati çok az sevdiklerine dâir olan kanâat daha çok tehlikeli idiler. İnsanla. 
rın hakikati anlamaya kabiliyetleri pek azdır. Bunu onlara, ancak ecza hâlinde 
ve şekillerini değiştirerek arzetmek lâzımdır. Şâire fena gelen veya onu süküta 
mecbur eden istihfaf, acı tecrübe ile sabit oldu mu, susmak çok âlicenablıkdır, 
fakat daha iyisi mesâfeleri unutmak ve kendini sâfiyetle ve tamamen eeserine 
vermekdir. Goethe tarafından der'uhde edilen pedagojik misyon, onu 
didaktizm'e tevcih ediyordu. Açık bir didaktizmin mutlaka şiire düşmüş olma- 
sı iycab etmez; insan Lucrâce'de yalnız epizodları değil, fakat akiydenin ortaya 
koyduğu şeyleri de sevebilir. Bunlardaki heyecan, fikri hararetlendirir. Goe- 
th e'nin bâzı felsefi şiirleri, Allah, dünya, örfik mısrâlar, vasiyetnâme, âhenk- 
deki uygunluk, hâtifilikdeki derinlik, hakikati hisse tebdil eden iyman şiddeti 
ile, efsâne ve hayal ile süslenmeden güzelliğe erişirler, Fakat şiir peçeli bir di- 
daktizmi, hayâli sâf fikrin hizmetine koyan remiz ve kinâyeyi, kıvrımları canlı 
ve sevgiye kabiliyetli bir vücüd yaratacağı yerde, soluk bir gölge dokuyan 
şeffaf ve rakik efsâneleri bir kenara atar. 
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Wilhelm Meister hikâyesi terbiyevi (instructive) dir: G e e- 
the, otuz yaşında devrinin san'at an'anelerine omuz silken uzun bir hikâye- 
ye başlayor ve şimdi modern romanın uzvi şeklini giydirmek is - 
tiyor. Neden sonra onu tekrar ele alıyor, şümül derecesini genişle - 
tiyor. Lâkin muvazenesini bozuyor; mürur-ı zamâna uğramış inodellere avdet 
ederek, daha açık bir ders çıkarmak için, keyfi harekete, soğukluğa râzı olu- 
yor. Nihayet ihtiyarlığında bir zeyl yazıyor ki, roman örtüsü altında bir hikemi- 
yât mecmuasıdır. Müteâkib asırda güzel romanlarda bolluk oldu. Fakat yz 
birtek Wilhelm Meisterimiz var. Faydasız pişmanlıklara düş- 
meden dehânın hediyelerini kabül etmek muvafıkdır. Lâkin onları oldukları gi- 
bi alalım, tenkidi bir hükmün imâlesiyle, tabiat ve mâhiyetlerine tırpan atmı- 
yalım. San'atın gâyesi bilgi değil de haz ise, hattâ hayatı kopye etmeyen roman 
bile, onun ateş ve hareketini muhafaza etmeye mecbur ise, itirâf edelim ki, ne 
çıraklık (2), ne de seyahat seneleri (3) yapdıkları te'sirle bize Theatralische 
Sendung'un vâdetdiği sâf zevkı veremezler. 


Fransızcadan nakleden: Dr. ŞÜKRÜ ATALA 


(21 Lehrjahre. 
(31 Wanderjabre. 


GÖNÜLLE HASBİHAL 


Gençliği tüketdim baht kapısında , 

« Defterim dürüldü » sansam mı gönül ? 
Kandilim sönmeden kalb yapısında , 
Yılları yıllarla ansam mı gönül? 


A gönül ne çabuk usanıb bezdin ? 
Acı gözyaşında sevinçler sezdin , 
Şu hayat çölünde boşyere gezdin 
Bağrımı zehrine bansam mı gönül ? 


Bahçemde açmadık gülleri derdin 
Benden esirgedin agyâre verdin, 
Boynumu bükdürdün , dirsek çevirdin 
Sana ben bilerek kansam mı gönül ? 


Elleri güldürüb bahtıyar ettin, 
Beni ondurmadın tarumar etdin 
Kalbimi virâne bir diyar etdin, 
Uğruna tutuşub yansam mı gönül ? 


Başımdan geçenler saymaya gelmez, 
Küllenen ateşden duman yükselmez , 
Feryadım duyulmaz, gökleri delmez, 
Ecelin câmına kansam mı gönül ?.. 


HİKMET TURHAN DAĞLIOĞLU 
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al; gi — Geçen sayıdan devam ve son — 
Fildişi, Arab tâcirler tarafından Şarki Aferika'da satın alınarak Çin'e ka- 


dar getirilirdi (158); Şarki Afrika fil dişisi, daha küçük ve daha kırmızıca 
dişlerden terekküb eden Annam ve Tonking mahsüllerine nazaran daha 
bahalı idi (159). Mas'üdi, şarkdan çok kuvvetli taleb olmamış olsaydı 
İslâm memleketlerinde fil dişinden çok mikdarda mahsül mevcud bulunmuş 
olacağını te'min ediyor (160). 

Şarki Afrika'dan gelen kaplumbağadan en mükemmel taraklar iymâl e- 
dilirdi — mütâd üzere iymâlât boynuzdandı — buradan gaşye (semer örtü- 
sü) iymâli için büyük panter derileri de gönderilirdi (161). Zenciler alel'- 
umum bütün Önasya'nın deri müteahhidi bulunuyorlardı. Mısır ve Cenubi 
Arabistan herhalde ince dericilik san'atını bunlardan öğrenm$şiler ve bu san'- 
atde'fevkal'âde temâyüz etmişlerdi (162). Şüriye tarzı kitab teclid edebilen 
Mugaddasi Cenubi Arabistan'da bâzen bir kitab için iki dinar muka- 
bilinde deri satın alabildiği ile övünmekdedir (163) ki bu iş için orada bu 
derece bir anlayış mevcüd olduğu bununla anlaşılmakdadır. Ve bu günün 
kitab şeklinin — ki eski tomar yerine kaim olmuşdur — zencilerin yaşadık- 
ları kıt'adan geldiğini söylemek pek gayr-ı câzib bir şey değildir. 3./9. asır- 
da islâmiyet bu nevi' an'anelere mâlik bulunuyordu: «Üç şey zencilerden gel- 
mekdedir: en nefis ıtır — ki Câlijah adını taşır — na'rş denilen teskere — ki 
kadınları daha iyi gizler ve Mushaf denilen kitab şekli — ki kitabların mün- 
derecâtını en sâdık ve emin bir şekilde muhâfaza eder (164)>. 

Devletin garbinde İlkçağ'da ormanlar evvelce kesilmişdi, şarkda ise yal- 
nız varılamayacak kadar aykırı yerlerde ormanlar kalmışdı; odun kıtlığı yü- 
zünden şarkda mâdenlerin işleyememek mecbüriyetinde kalındığından yuka- 
rıda bahsetmişdik. «Buhâra memleketi okadar ıslakdı ki artık yüksek ağaçlar 
bulunmaz olmuşdu (1651>. Buna mukabil orada ot okadar çok bulunuyordu 


(158) Mas. TI, 8. ed. Asher, e. 30; Istachri, s. 24 35. 
11591 Chau - Ju - Kua, s. 232. (1631 Mug., s. 100 
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ki bir at tamamiyle otun içine gömülürdü (1661». Bu hâle vâsi* mikyasda ya- 
pılan odun ticâreti ile çâre bulunuyordu, Efganistan odunu bilhassa servi bü- 
tün Horasan'da satılırdı (167), gemi inşâsına yarayan kereste Venedik ile 
Mısır-ül-uyâ'dan gelirdi (168). Bağdad'da ve bütün şarkda ev inşası için en 
bahalı kereste olarak hindmeşesi (sâc) müteberdi ki bütün kibar evlerinin 
zengin ahşab tezyinatı bu ağaçdan yapılırdı. Aymı iş için Akdeniz'de çama- 
gacı (sanaubar) kullanılmakdaydı; İskenderun civarındaki et-Tinât istihkâmın- 
da Suriye'nin çam keresteleri toplanırdı ki oradan Suriye'nin diğer limanlarıy- 
le Mısır ve Kilikya'ya ihrâç edilirdi (1691. İspanya'daki Tortosa çam orma- 
ni en meşhur ormanlardandı. Kerestesi «açık kabuklu ve kırmızı idi, sağ- 
lamdı, kolayca çürümezdi ve kurtlar onu diğer odunlar gibi kemiremezlerdi. 

Kurtuba câmi'inin tavanı keresteden yapılmışdı (170). Mazendran'ın 
bugün dahi kısmen mevcüd olan ormanlarından Chalanc ağacının beyaz kır- 
mızı kerestesi çıkardı ki bu keresetden möble inşâsı da moda olmuşdu (171). 
Tbaristan'ın dağ ahâlisi bunun sert kerestesini yontarak kapkaçak iymâl eder- 
lerdi (1721. Meşhur alçak iskemleler (kursi) Oumm'dan gelirdi; bunlar ce- 
nubda Kerman başşehrinde taklid edilirdi (173) ve Rai'den alaca renkde sa- 
hanlar iymâl edilirdi (174). 

Devlet dâhilinde büyük sulama işlerinin halledilmesi iycab eden mev- 
ki'leri Mısır, Cenubi Arabistan, Babilonya, Şimal-i şarki İran, Mavera-ün nehir 
ve Efganistan'dı. Sulama kanunları ekseriya en ince ahkâmı ihtivâ eden 
suni bir te'sisdi; kanunun hukuk düsturları arasında bilhassa şun- 
da umümun iştirâki vardı: «Su ne satılır, ne de satın alınır. » Sâde su- 
lama işleriyle para kazanmaya ne ferd ne de devlet me'zun değildi (175). 
Avrupa sulama usüllerinin büyük bir kısmı şark usüllerine kadar geri gider. 
Şarkda her bir yerde ayrı teknik inkişâf etmiş bulunuyordu. Maâlesef bunun 
hakkında bilgimiz pek azdır; Avrupa'nın şark usülleri ile ne dereceye kadar 
bağlı olduğu ve bu bağlılığın yalnız bir tek noktadan mı etrafa yayıldığı key- 
fiyeti kat'iyetle tâyin edilemez. Babilyonya'da su sedleri ile, bendleri ve su 
te'sisatını hükümet idâre ederdi (176); bu işler için mühendislerden terek - 
küb eden bütün bir me'mur sınıfı mevcud bulunuyordu. Bunların işleri çok 
yorucu idi, «Ekseriya bir sıçan deliği bir seddin yıkılmasına kâfi gelirdi; zira 
su bu delikden akarak tahribâtını genişletirdi; bir sâatlik tahribat bir senenin 
zahmetini yokedebilirdi (177)» Muktedir Emir Muizzeddaulah bu 
su işlerini o kadar ciddiyetle ehemmiyete almışdı ki setde bir çatlak olduğu 
bir zamanda kendi eliyle caketinin eteğine toprak koyarak taşımak süretiyle 


(1661 Mug,., s. 283. (172) Istachri, s. 212. 

11671 Istachri, s. 268. (1731 Mug., 8s. 470 

11681 Deniz nakliyatı faslımıza bak. 1741 Ibn al - Fakih, s. 254, 

11691 Isfachri s. 63. (1751 Türkestan İçin, Busse, 8. 55. 
(1701 Edrisi ed. Dozy s. 190, 280. (1761 Kiz. al - charde, 8. 63. 

(1711 Jön Haugal, s. 272. (1771 Misk. VI, 316. 
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ordusuna nümüne olmuşdu (178). Şarki İran'da su nizâmının çok mükemmel 
olduğu görülmekdedir. Merw'de bir su idaresi (divân el - mâ) (1791 vardı; 
su işlerini tedvire me'mur zâtın maiyetinde 10.000 kişi vardı ve mıntakanın 
zâbıta kumandanından daha mühim bir mevkie sâhibdi (1801. Su ölçüsü için 
vâhid-i kıyâsi olarak 60 arşın kare (Elle) lik bir delikden akan su müteberdi. 
Hergün için kararlaşdırılan sulama mikdarı 60 kısma bölünürdü (181). Su 
ölçme âleti Merw'den bir fersenk uzakdaydı; bu âlet bir tahta olub içindeki ar- 
pa dânesinin aşağı yukarı hareket etdiği tülâni bir sütun bulunurdu. İskalası 60 
arpa dânesi üzerinde tevakkuf edince bereketli seneye işâret telâkki edildiğin- 
den halk sevinir ve su hisse-i musibesi çoğaltılırdı; iskala iki arpa dânesi üstü- 
ne inince ise kıtlık senesi idi. İskalanın vazyeti su idâresine bildirilir ve bu 
idâre ise sulama hisselerini tesbit etdiği gibi bütün cedvel bekçilerine de ha- 
berler saldırırdı. «Şehrin altındaki bendde 400 bekçi gece gündüz nezâret e- 
derlerdi. Ekseri şiddetli soğukda suya girmek mecburiyetinde kalırlardı ki o 
zaman vücudlarına balmumu sürerlerdi. Bunlardan her biri hergün muayyen 
mikdar odun yararlar ve çalı çırpı toplayarak bunları lâzım olduğu zaman 
kullanmak üzere bir yere yığarlardı (182J)». Büyük nehirlerin: yatağından u- 
zakda kâin olan şarki İran mevki'leri dâhiyâne sulama te'sisatına sâhib bulu- 
nuyorlardı. Bu te'sisat mühim olmayan dere ve nehirler yanında yağmur te- 
ressübâtı neticesinde toplanan dağ yamaçları dahilindeki su birikintileri ile 
zemin sularını katresine kadar bir araya toplardı. Bugün Kâris denilen sis- 
tem burada kullanılmışdı: bugün hâlâ 50 kilometreye kadar uznn uzun ve 
tatlı meyilli galeriler toprak altında açılırdı; muayyen aralıklı hava 
menfezleri toprağın sathına açılırdı. Bu te'sisatdan Oumm ile bilhassa 
Şarki İran, başşehri Nişâbür'unkiler pek meşhurdular. Bu te'sisatda galeriye 
varmak için hususi merdivenlerle yetmiş basamak aşağıya kadar inilmek iycab 
ederdi ki böylelikle şehre berrak ve dâima serin içme suyu te'min edilmiş o- 
lurdu (183). Suyun harice iysâli büyük mehâretlere mütevakkıfdı; «suyu iy- 
sâl eden tabakaların altda suyun hulülüne mâni bir tabaka üstüne isâbet et- 
diği yerde bir mecrâya tesâdüf etmesi ve bundan başka bu tabakanın suyun 
sür'atle akmasını te'min için kâfi derecede meyilli olması lâzımdı (184).>. 
Sulama makineleri olarak Dülâb, Dâlijah, Sarrâfah, Zurnüg, Na'ürah ve 
Mancanun kullanılırdı (185). Bunlardan Zurnüg (sığırcık) basit bir kuyu 
idi. Bu kuyuda meselâ Medinah'da develer hizmet ederlerdi (186), Dâlijah 


11781 Misk. VI, 219. ra u'de, s. 278; Yuk. bk.: Şehircilik. 

11791 Majâtih el - “ulüm ed. van Vloten, 8. (1841Bugünkü tertibat için W. Busse, 
E Bewâsserung in Turan, 8. 321 H.; Sven 
11801 Istachri, s. 261 £., Mug,., 8. 330. Hedin, Zu Lard nach Indien 1, 184; 
11811 Mafâtih el - “ulüm, s. 68 ff. Grothe, KWanderung in Persien, 1910, 
(1821 Mug,, s. 231. 8s. 105. 

(183) Jagübi, Geogr. 274; Mug, (1851 Majdtih el - u'lüm, 8. TI. 
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hayvanalr marifetiyle harekete gelen su çekme âleti idi, Na'ürah ise nehirler- 
de su kuvvetiyle dönen çarhdı (1871, nihayet Dülâb ise Yunanca Mancanün 
(manganon) u ifâde eden irâni bir isimdi. Na'ürah'nın Babilonya'nın garbin- 
de o zamanlar henüz mevcüd olmadığı zannolunmakdadır (188). 

Bütün bu barajlar, Buhâra'nın meşhur barajı da dâhil olduğu halde, hep- 
si ahşab olduklarından dolayı sağlam değildiler; halbuki cenubi İran kültür 
dâiresi Hozistn ve Fâris'in taşdan su te'sisâtı mevcud bulunuyordu. Orada 
Tustar'ın altında Arablar'a nazaran 1000 arşın, Avrupalılara nazaran ise 
600 hatve uzunluğundaki sed vardı; efsâneye göre hükümdar Şapor |. in, 
eseri bulunan Roma kayseri Valerianus'a çekdirdiği (189) bu sed Ducail 
nehrini Masrugân kanalından ayırmaya yarayordu 

4./10. asırda en meşhur sulama te'sisatından biri Adudeddau- 
Tah tarafından Fâris'de Kür nehrindeki te'sisatdı. Temeli kurşun döküle- 
rek vücüde getirilmiş azametli bir sedle su bir göl hâlinde toplanıyordu. Neh- 
rin her iki tarafında su ile işleyen on tane çarh ve her bir çarhın altında ise bir 
değirmen bulunuyordu. Bu te'sisat, sevkedilen borularla 300 köyü sulayor- 
du (190)J. Bu barajların cedvelleri vardı; «Su yüksek seviyeye çıkınca kapı- 
ları açılır ve aşağıya akan suyun hâsıl etdiği gürültü senenin mühim bir kıs- 
mında bir kimsenin uyumasına mâni olurdu. Kışın feyezan cümüdiyelerden 
değil, yağmurdan hâsıl olurdu (191J.» Cenubi Arabistan'da ise sâbit olma- 
yan suyu kullanmak üzere bir yere toplamak icap etdiği zaman çakıl taşları 
ile örtülmüş havuz (masâni) yapılır (192), San'â'da olduğu gibi dağlarda 
(sedler) vücüde getirilerek altda delikler açmak süretiyle kanallar vasıtasıy- 
İe sular tevzi' edilirdi. Bunlar o derece cenubi Arabistan'ın husüsiyetleri ara- 
sında bulunuyorduki Ibn Rosteh (193) kelimeyi burada iyzah et- 
meye arzukeş görünüyor. Maverâ - ün - Nehir'de kanal te'sisatı en ideal malze- 
meye sâhib bulunmakdadır: kil gibi ıslak ve yumuşak olub güneşde taş gibi 
sertleşerek kuruyan sarı kils — mâhir Çin köylülerinin sarı toprağı - köylünün 
yalnız kazma (ketmen) sı ile tesviye âleti olmaksızın ne ince bir işçilik gös- 
terdiği keyfiyeti hakkında verilen mâlümat, buna rağmen, şâyan-ı hayretdir; 
bu işin üstadları, ekseriya alel'âde temâşa eden bir kimsenin ekseriya kat- 
iyen göremeyecekleri en cüz'i meyilleri anlamak husüsunda hayret verecek 
bir şekilde mümareseye mâlik bulunuyorlar (1941» Bu su te'sisatının husüsi- 
yeti bunun, Mısır'da ve Gabilonya'da olduğu gibi, düzlükde olmayub belki te- 
pe eraziden ibâret buluunşu, yâni suyun sevk ve iysâli çok daha müşkül olu- 
şudur. Muhtelif kanal sistemleri ekseriya müteaddid katlar hâlinde üst üste 


(187) Gauhari, 8. v. diw. 411/12. 


(188) Mug, 5. 411, 444. rr 
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mevzu olub birbirlerini ekseriya. Kat'ederler. Üstde bulunan kanal ahşab bir 
çatı üstünde ahşab oluk içinde altdaki kanaldan aşarak geçer. Burada müslü- 
manların değil, fakat Ruslar'ın sâdece zararlarına olarak sarsıb hırpaladıkları 
en eski su kanunu hâkim bulunuyordu. Bu ziraatin klâsik noktası cenubi İtalya 
arz derecesinde bulunan Fergane vâdisi olmakla beraber iklimi berri ve bu 
sebebden hemen de tropik bir sıcaklığa mâlikdir. Vâdinin en geniş kısmı, ya“ 
zın cümüdiyelerin akmasıyle sulama işlerine yarayan 4-7000 metre irtifâın- 
daki yüksek dağlar arasında ancak 100 kilometreye bâliğ olur. Çayırlar, ora- 
da, gübrelenir ve tarlalar sulanır, balçıklanır ve hattâ bilhassa gayr-ı uzvi me- 
vadla karışdırılır. Su me'murları köylüler tarafından seçilir; bunların hasadda 
iştirâk hisseleri vardır. Sulamanın esas kaidesi her iki tarafdaki nehir ayakla- 
rını birbirinden uzaklaşdırmak olup, öyle.ki bu ayaklar asıl vâdinin ortasın- 
dan akıb giden ananehre karışmazlar. Burada, Efganistan'da da olduğu gibi 
sedler kasden zayıf inşa edildiklerinden feyezan hâlinde derhal çöküb suyu 
da beraber alıb götürdüğünden otomatik olarak su basmasının önüne geçmiş 
olur. Küçük kanallar o süretle mevzüdur ki hafif bir meyil arzederler ve an- 
cak suyun sukut etdiği noktada vadi seviyesine iner ve burada değirmenler 
sukut eden sudan istifade ederler (195). 4./10. asırda Mâverâ-ün-nedir'de 
erâzi vergisi ödeyemeyen bağlarla tarlalar vardı; fakat bunların sâhibleri bu- 
na mukabil barajı ve tarlanın önünden akıb giden suyu tanzimle mükellefdi- 
ler (1961. 

Ziraate elverişli olan Efganistan ise Hilmend nehrinin deltasıyle intibak 
hâlindedir. Bu nehir, Şeri'a nehri ile İran'ın, bir tek istisnasıyle, bütün suları 
gibi denize akmayıb büyük bir bataklık mıntakada kaybolub gider. Hilmend 
nehri kum içinde serseri dolaşan bütün nehirler gibi ekseri yatağını değiştir- 
diğinden böylece su te'sisatına tamamiyle faydalı vazifeler görür. Binbaşı 
Sykes nehri Nisan başında Londra'daki Taymis nehri kadar geniş bulmuş- 
du (197). Kanallar birbiri ardınca nehirden çıkarak kollara ayrılırlar, niha- 
yetde bir baraj vardır ki suyu göle akmakdan meneder. Karların erimesi za- 
mânında fezeyan olunca fazla biriken su dalgası barajı yıkarak etrafa bir zarar 
vermeksizin akıb gider (198). Bundan dolayı bu barajların sağlam olmama- 
sı lâzımdı; bugünün başlıca bendi olan bend-i Seistan de şöyle inşâ edilmişdi: 
takriben 1000 işçi kullanıldı; ince akasyadan kazıklar yanyana dizilerek ince 
dallarla örüldü, kaba çalı demetleri ile örtüldü ve boşluklar balçıkla sıvandı 
(1991. 

Aşağı Nil 4. asırda iki bende mâlik bulunuyordu ki toprak ve kamış 
(Halfa) dan yapılmışdı; biri Helyopolis civarında, daha büyük olan diğeri 


(1951 v.Middendorf, Mem. Acad. — chette, 1907, s. 193. 

St. Petersbourg. VII, Bd. 29. 11981 Istachri, 8. 244. 
(1961 Ibn Haugal, 8. 371. (199) Sykes, a.a. 0, Sven He- 
(197) A travers la Perse orientele, Ha- din, Zu Land nach Indien VI, 331. 
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ise daha aşağıda Sardas civarında idi. Evelkisi Nil kabarınca kapatılır ve su 
tarlalara sevkedilirdi. «Haç yortusunda üzümler tatlılaşınca» Mısır hükümda- 
rı dışarı çıkarak barajın delinmesini emrederdi; civar sâkinleri tarlalarının su- 
larının geriye akmaması için çukurlarını kaparlardı ve bütün Nil'in rahmeti 
böylece şimâle akardı (200). Su ölçme âleti burada pek eski zamanlardanberi 
o yolda tertib edilmişdi ki su bir gölün içine akıtılır ve bir taşın içine konulan 
arşın ve parmak ölçülerine göre taksimatlı derece vâsıtasıyle su seviyesi oku- 
nurdu. Bu âletler içinde en mühimmi eski Kahire civarında Rodah adasındaki 
su ölçme âleti olub bunu kullanan me'mur su irtifâ derecesini hükümete her- 
gün haber verirdi. Eğer suyun seviyesi 12 arşına kadar çıkarsa o zaman mü- 
nâdi şehir içinde dolaşarak şöyle haykırırdı: «Allah mukaddes Nil'i filân ve 
filân seviyeye yükseltdi; geçen sene aynı günde su şu kadar kabarmışdı; Al 
lah onu dolduracak (201)J» 247/861 restorasyonundanberi binâda par“ 
maklıklı bir pencere vardı ki, o pencerede halifeye mahsus siyah perde nehir 
seviyesi 16 arşına vardığı zaman aşağı indirilirdi (2021. Suyun. kabar- 
ması zamanında Mısır'ı su basardı; köyler muvasalalarını deniz vasıtalarıyle 
te'min ederlerdi (203). Bu dört aylık feyezan zamânında muhasara haya- 
tında olduğu gibi iâşe temin olunur, önceden ekmek pişirilerek güneşde kuru- 
tulurdu (204). 

İranda tarcehâreh denilen su sâatleri her yerde kullanılırdı: Bijâr (Şimâ- 
li İran) ve Arracân (Persis) de (205) bakırdan, Şimâli Afrika'da ise başka 
nevi den saatler vardı. Sahrâ'da bulunan bir vâhada üç su ayağının beheri 
evvelâ altı dereye ayrılırdı ve ondan sonra, her biri aynı büyüklükde olmak 
üzere, sulama olukları — iki karış genişliğinde ve bir parmak yüksekilğinde 
ve taşdan mâmül — her bir koldan şübelere taksim olunurdu. «Sulama sıra- 
sı kendisine gelen herkes bir kap alır (gadas, lâtincesi cadus, desti) dı ki dibi 
kendir tarağı kavsinin veteri kalınlığında bir delikle mücehhezdi. Bu kaba 
su doldurulur, bir yere asılır ve bu kabın suyu akıb bitinceye kadar sulama 
işine devam edilirdi. Bütün bir günlük sulama 192 kova ölçüsü uzunluğunca 
— yani saat başına 8 — devam ederdi. Her sene dört kova için bir miskal 
verilirdi (206). 

Serseri kavimlerle mücadele yalnız Efganistan'da yapılırdı. Burada bu 
iş için ayrı bir ilim şübesi teessüs etmişdi. Burada bütün memleket kumdan 
terekküb ediyordu ve rüzgârlar işidilmedik bir kudret ve ısrarla esiyordu. 
359/970 senesinde Zaranc başşehrinin başlıca camii tamamiyle kumla dol- 
muşdu; ortaya bir şahıs çıkıb da 20.000 dirhem mukabilinde rüzgârı başka 
bir istikamete çevirinceye kadar şehir tehlikelerin en büyüğüne mâruz kalmış- 


12001 Mug., s. 206. 12041 Ndsıri Ckosrau, terc., 8. 118. 

(2011 Mug., a.a. 0. (2051 Mug., 8. 357; B.G. IV, s. 288. 
(2021 Magrizi, Chitat YI, 185, (2061 Bekri ed. Slane, 8.48. M.Zeys, 
(2031 Mug., a.a. O, Üne Française au Maroc, 8. 79. 
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dı. Oradan gelen bir seyyah, Ibn Haugal, böylece hikâye etmiş- 
di; fakat ayrıca şu tafsilâtı da almışdı: orada rüzgârı, komşu araziye sevket- 
meden, şehirden uzaklaşdırmak istedikleri zaman odun ve ağaç dallarından 
bir dıvar inşa ederlerdi; öyle ki bu dıvar kum tabakasını aşardı ve dıvarın 
altında açık bir kapı bırakırlardı Rüzgâr bu kapıdan içeri girer ve kum bir 
fırtına dalgası hâlinde gözün alabildiği kadar yüksek bir seviyeye çıkar ve 
böylece onlara bir zarar vermezdi (2071). 

Hemen her köy ve her vadide yapılan ziraat kendi hususi şartları dâhi- 
linde olmak üzere vaktiyle halife saltanatında pek çok değişiklikler arzederdi. 
Ezcümle Ardebil şehrinde (Tebrizle Bahr-ı Hazar arasında) sekiz öküzle sa- 
ban sürülürdü ve her çift öküzün bir sürücüsü vardı; bunu zeminin sert oluşu 
değil, donmuş oluşu iycab etdiriyordu (208) «İran'ın Abergâh mevkiinde 
ise ebâli, o civarda pek çok inek olmasına rağmen, tarlada inek kullanmayor- 
lardı (20915 Gübreleme her tarafda hararetle câri idi; bunda inek ve koyun 
tersi kullanıldığı gibi insan gâitası da kullanılıyordu; hayvan tersi Babilonya'- 
da beher sepet (sâbal) ohesâbıyle satılıyordu (210). İnsan gübresinin hara- 
retle kullanılması hakkında evvelce (Şehircilik faslında) mâlümat vermişdik. 
İran'ın Sirâf civarında Kurân ve lrâhistân'da hurma fidanları, yalnız uçları 
görülecek süretde çok derin bir çukur içine konulurdu. Bu derinilkde kış suyu 
dâima kalır ve ağacın rutübetini te'min ederdi. Bundan dolayı palmiyeler ne- 
rede kuyuda yetişirler? suâline «lrâhistân'da» cevâbı verilirdi. (211). 

Bostan korkulukları bütün islâm sâhasında bilinmemişdi ve bugün de 
bilinmemekdedir. Babilonya'da Karmat çocukları, kuşları tarlalardan kov- 
mak için aldıkları ücretleri o kommünist cemâatine tevdi ederdi (212). Bu- 
günkü Türkistan'da da şöyledir: «Yerliler tarla ve bahçelerini kuşlardan ko- 
rumak için tarlalarının ortasına takriben 2 metre yüksekliğinde balçıkdan bir 
ehrâm yaparlar ve üzerlerine çocukları oturturlar; ekserisi yarı veya tamamiy- 
le çıplak olan bu çocuklar bütün günü yakıcı güneş sıcağında bu ehramlar 
üstünde geçirerek kuşları haykırmak, dünbelek çalmak, eski yemek kabla- 
rını birbirine vurmak veya balçık parçaları atmak süretiyle korkutub kaçır- 
maya çalışırlar. Bu canlı bostan korkulukları bütün yaz devâmınca her bir 
tarla ve bahçede, ekseriya iki ve üç dâne olmak üzere, mevzu' bulundukla- 
rından ve her bir çocuk diğerleri ile bu işde yarışa çıkdıklarından sabahdan 
akşama kadar öyle cehennemi bir gürültü etrâfı sarardı ki çıldırmak işden bile 
değildi (21315. Ressam Franz Buchser'in Fas'a âid olmak üzere tersim et- 
diği resimlere bakılırsa bu sahnenin iyice canlandırılmış olduğu görülerek bir 


fikir edinilir (214).» 


(2071 Jbn Haugal, s. 299. JRAS 1902, &. 329, , 

(2081 Jâg., Wörterbuch 1, 86. (212lde Goeje, Möâm.surles Car- 
(2091“Abdellatif, Relation,s.3. mathes, s. 29; 

(2101 Jâg. Irşdd V, 306. (213)v.Schwarz, Turkestan, 8. 365. 
(211) Jön al - Balchi (ca. 500/1107); (2141 Berlin 1861, e. 66. 
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4./10. asırda Babilonya henüz sığır yetişdiren bir memleketdi. Orada ya- 
şayan nabatilerle «inek yetiştirici» olarak istihzâ edimekde idi; ancak batak- 
lıkların gitdikçe çoğalması neticesinde mandalar da diğer hayvanlara galebe 
çalmaya başladı. Mandalar, Arablar tarafından memleketleri olan Hindistan'- 
dan getirilmiş ve Emeviler zamânında Sind'den Babilonya bataklıklarına 
yerleşdirilmişdi. Hattâ hükümet 4000 mandayı Şimâli Suriye hududunda bı- 
rakdırmışdı; buna sebeb ehâlinin arslanlar yüzünden zarar görmüş olmasıydı; 
mandalarsa arslanların baş düşmanları telâkki ediliyordu. Daha 4./10. asır- 
da Mas'üdi mandaların koşulma tarzının Antalya'da tıbkı Hindistan'da- 
ki gibi olduğunu bildiriyor (21 51. Suriye Arabları ondan sonra bataklık için- 
de kendilerini rahat hisseden bu «ev hayvanlar» ını İtalya ve İspanya'ya ge- 
tirdiler. 2./8. asırda da Babilonya'da sığır eti yenmekde idi, bilâhare »un- 
dan vazgeçildi (216) ve sığır yalnız sütleri için beslenmekde devam edildi 
(2171. Sığır eti fena telâkki edilerek (21 8) hattâ doktorlar tarafından zehir- 
li bile addedildi (219). Ibn Rosteh (300/912 etrafında) Yemen 
ehâlisinin sığır etini semiz bir koyuna tercih etdiklerini hayretle haber veri- 
yor (2201. Ve bugün orada, hattâ hizmetkârın sofrasına bile sığır eti sürül- 
mesi bir hakaret olarak telâkki edilmekdedir (221 LR 

Kasablık hayvanların uzaklardan getirilmesi keyfiyetinden yalnız Mısır 
için bahsedilmekdedir: bu memleket için kasablık hayvan ekseriya Bargah'- 
dan gelmkedeymiş (222). 

Arabistan bir hörgüçlü deve için en iyi hârayı te'min etmekde hâlâ ber- 
devâmdı. Filologların topladıkları, deveye âid kelimeler, Arab hiylekârlığının 
en çok develer üzerine tatbik edildiğini göstermekdedir. İki hörgüçlü develer 
için Balch eski Baktra'nın haysiyet ve şöhretini muhafaza etmişdir (223). 
Maamaifh bunları yetişdirmek için lüzumlu olan aygır Sind'den getirtilirdi iki 
alel'âde iki hörgüçlüden daha büyük olan bu aygır nev'ine Fâlic derlerdi. 
«Yalnız en kibarların ellerinde bulunurdu 1224)». Bu iki hörgüçlü aygırlarla 
bir hörgüçlü Arab kısraklarının birleşmesinden bochti adı verilen yarış deve- 


2i5lde Goeje, Mâömoires3,8.221. lardı: «Sığır etini zengin bir Kırgız, hiç ye- 
Mısır ve Surya hükümdârı Ahmed ibn mez, fakiri ise istemiyerek yerdi. Kırgızlar, 
Tülün 270/883 tarihinde Antakya'da pek sığır etinin hazmı güç olduğundan dolayı sıh- 
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İeri ve cammazât (eşkin yürüyüşlü) elde edilirdi. Bu piç cinsler kendi arala 
rında gayr-ı velüd kalırlardı (225). 

At birçok yerlerde yetişdirilirdi. Arablar'la İranlılar'ın bu hususda kendi 
an'ane ve şecereleri vardı; asıl cins atlar Bağdad'a Arabistan'dan, diğerleri 
ise bilhassa Musul'dan gelirdi (226). Bugün pek mühim olan Hindistan'la A- 
rabistan arasındaki at ticaretini, bildiğime göre ilk olarak Marco Polo, 
hem de iki memleket arasında en kibar ticaret münâsebetleri olarak, zikret- 
mişdir. Cenubi Hindistan'da her atın 100 gümüş marka satıldığını söyleyor; 
her sene idhâl edilen 5000 adedinden bir sene sonra 300 danesi bile hayatda 
kalmazmış. Venedikli seyyah buna sebeb olarak şunları söyleyor: «Memle- 
ket ikliminin at cinsine pek müsâid olmadığından bunların memleket dâhilin- 
de yetişdiriimemekde ve onları muhafaza da çok miişkül bulunmakdadır. 
Onlara yiyecek olarak pirinçle pişirilmiş et verilmekdedir. Güzel bir aygırla 
birleşdirilen büyük bir kısrak bacakları yamrı yumru ve binmeye gayr-ı mü- 
sâid çirkin bir tay doğurmakdadır (227).». 

Kablettarih zamanlara âid olub köpeklerin de kasablık hayvan olarak 
kullanılması âdâtına devâm edilmekde ve Şimâli Afrika'nın Sicilmâsa (Tafi- 
lalt) (228) gibi bâzı mahallesinde besiye konulmakda idi. 

Mısır ötedenberi sun'i tavuk yetişdirilmesi ve bilhassa kuluçka tertiba- 
tına âid düşünceleriyle şöhret bulmuşdu. Bu teknik tertibatın başka memle- 
ketlere geçdiğine âid bir emâre mevcüd görünmeyor; 1200 senesinde Bağ- 


“ dadlı hekim 'Abdellatif bundan bahsederken bu tekniğin Mısır'a âid 


birtakım hususiyetlerden olduğunu fi'len anlamakdadır (229). 

Güvercinler, yılan ve diğer yırtıcı hayvanlardan masün bulundurulmak 
için, güvercin kulelerinde tutulurdu (230). Gübresi kıymetli olduğu için bun- 
lar yenilmezdi. Balıkçılığın inkişâfına âid olmak üzere yalnız bir tek kayda te- 
sâdüf etdim; o da şudur: Tabariya gölünde yalnız Wâsit'den Dicle'den getiri- 
lerek oraya konulmuş olan livar balığı (Bunnifich) tutulmakda idi (231). 


Almancadan çeviren: CEMAL KÖPRÜLÜ 


çok manda sütü içmesi netice.i ölmüşdür 
(Abulfidâ, Annalen, Jahr 270). Filis. 
tinde de 4./10. asırda manda sütü vardı 
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dalarının ismini bundan neş'et etdiriyor. 
12291 Relation, de Sacy tercümesi, 8. 135 


. İf. Not 3 de de Sacy, antik mevkileri de top- 


lamışdır. 
12301 Geoponica 13, 6. 
(2311 Mugadd., 8s. 162. 


YOLCU L'UR 


Karlı bir şâikaya doğru çıkyor yolum, 

İster misin sevgilim elele yürüyelim 

Her renkden çiçeklerle dolu bak iki kolum , 
Yarısını sen taşı çiçekleri bölelim > 


# # 
# 


Ekin tarlalarında gelinciklere selâm ; 

Kâinat büyük bir ev, dünya ışıklı odam, 

Her ân başka bir renkde görünen büyülü dam, 
Yaşayan kızıllıklar pencerende, er akşam. 


#4 
» 


Hülyâlarımla dolu bir destidir masâllar , 
Döküldükçe , altın bir su gibi akar yollar, 
Ve ıslak bir mendille gözlerimi bağlarlar , 
Duyuyor musun? dağlar beni çağırıyorlar. 


CEYHUN ATIF KANSU 


ESKİ ZAMANLARDAN 


NAHİD SIRRI 


Babamın büyük annesi Sabire Hanım Şişli'de, Büyükdere cadde- 
sinde ve Süvâri karakolu karşısında, şimdi yerine modern ve haylı sevimsiz 
bir apartman yapılmış olduğunu iki yıl evvel hüzünle gördüğüm evimizde 
1912 de öldüğü zaman, gelini yâni büyük annem kendisinin yüz yaşını mü- 
tecaviz bulunduğu hâlde vefat etdiğini bir kere daha tekrar etmişdi. Sevimli, 
güleryüzlü ve iyi kalbli bir kadın olan Sabire Hanım bir iddi'âya göre 
yıllardanberi ateh getirmişdi. Böyle olsa bile pek mâkul düşündüğü 
nâdir değildi ve bâzan doğru bâzan yanlış mânâlar çıkararak her gün gaze- 
teleri heceleye heceleye okur, oruç tutamazsa da beş vakit namazını munta- 
zaman kılar, ve ölümünden iki yıl evvel emekdar bir hizmetçinin dikkatsizliği 
yüzünden yalnız bırakıldığı bir ânda düşüb ayağı burkularak yatalak olun - 
caya kadar da elinde bastonıyle evin içinde tin tin dolaşırdı. Hususi tarzda 
zikir ve ibâdetini hatırlamazsam da kadiri tarikine mensübdu. Yüzü en son 
günlerine kadar güzel ve tertemiz kalmışdı. Burnu küçücük, çenesi yuvarlak, 
yanakları penbe idi ve sağ yanağının üstünde hiç buruşmamış bir kısım vardı. 
Beli kuşaklı entarisinin düğmelerini yaz kış açık bırakdığı için, buruşmuş lâ- 
kin bembeyaz göğsü bâzan da içleri boşalmış etleri görünürdü. Ben ve ken- 
disinden bir yıl evvel ölen zavallı ablam ona «Aya baba» diye hıtab ederdik. 
Ölümiyle neticelenen hastalığı, bâriz â'raz göstermemek üzere ancak iki üç 
gün sürdü ve öleceğini yarım saat evvel bile hatırıma gerirmeyecek bir 
seyir tâkib etdi idi. Öleceğine kendisi de o kadar ihtimâl vermiyordu ki, ru- 
hunu teslim etmesinden bir çeyrek evvel babam Sırrı Bey merhuma «oğlum, 
aylık ne zaman?» diye sordu. Yegâne evlâdı olan dedemden tekâüd maaşı 
alırdı. Hâli ağırlaşınca beni odadan çıkardılar . 

Onun dizine yatmağı, sağ yanağının o buruşmamış kısmından öpmeği 
severdim. Gayetle ufak fakat damarlı ve pek kuru olan elleriyle saçlarımı ok- 
şar, şundan bundan bahseder, bâzan da kendi kendine konuşurdu. Ağzında bir 
tek dişi vardı ve saçları tamâmen ağarmış değildi. Evimiz o zamana göre ga- 
yetle alâfranga olduğu hâlde o yer yatağında yatar ve çatal bıçak kullanma- 
yarak eliyle yerdi. Yemekleri bir tepsi içinde küçük sahanlara konulmuş ola- 
rak üstkatdaki odasına çıkardı. Evimizde dâima iki övün ve muntazaman 
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dört veya beş türlü yemek yendiği hâlde, kendisine ancak üç ufak sahanlık 
yemek giderdi. Babam bekâr olduğu için evi anası yâni büyük annem H a- 


s ib e Sâliha Hanım idâre ediyordu ve mi'desinden birgün şikâyet et- 
diğini hatırlamadığım kaynanasına zâhir ihtiyaten böyle az yemek gönderti- 
ln Dedem AhmedNâfiz Paşa'dan kendine bağlanmış bulunan 
gâliba sekiz altun aylıkdanda Sabire Hanım'ın eline dört lira verir 


.. . a mü- 
tebakisini umumi masrafa katarlardı. 


tebaki Sabire Hanım bu dört liradan ve 
iki dükkânından gelen paradan bir mikdarını birikdirir ve bizlere hediyeler 


alırdı. Üstkatdaki odasından misafirlerin yanına pek inmez, hiçbir mes'elede- 
de re'yi alınmazdı. Entarilerini hayrete lâyık bir zindeliğe mâlik olan ge - 
lini Hasibe Sâliha Hanım diker ve babam cuma günleri öğleden 
evvel kendisini süret-i mahsusada, odasında ziyâret ederdi. 2 

Kalbi çok iyi bir kadındı. İnfi'allerini, hiddetlerini gizlemez, fakat ki 
nedir bilmezdi. 

Çerkes olduğu ve hayatının yirmi ile altmış arasındaki kısmı kısa fasılâ- 
lardan sarf-ı nazar Ruscuk'dan Muş'a kadar taşralarda geçdiği hâlde, türk- 
seyi temiz bir İstanbul şivesiyle konuşuyordu. Galat bir şekilde telâffuz etdi- 
gi yegâne kelime kemik sözüydü. Kemiği gemük diye telâffuz ederdi. 

Öldüğü zaman yaşı hakikaten bir asrı tecavüz etmiş miydi? Büyük an- 
nem kocasından, yâni Sa bir e Hanım'ın oğlundan iki yaş küçük olub 1899 
da doğduğuna göre kendisi vefatında yetmiş üç yaşında bulunuyordu 
Sa bire Hanım ise senelerden beri yaş lâfı etdikçe yetmişi artık seçdiğir 
söylemek i'tiyadında idi. Babamdan kalan evrak arasında nüfus tezkeresini bu- 
lamadığım için nüfusunda tevellüd tarihi olarak mukayyed olan rakkamı bi- 
İemiyorum. Fakat kendisi kul cinsi olduğu, yâni Çerkesistan'dan gelib câriye 
olarak satıldığı cihetle tevellüdünü kat'i şekilde bilmeğe imkân yokdu. Diye- 
lim ki doksan yaşında ididegeliniSabire5Sâliha Hanım gelinlere 
has bir hâinlikle yaşına zamlar etmekden çekinmeyordu. 


Sabire Hanım Çerkes olduğunu kat'iyetle ifâde -eylemekle beraber 
Çerkesistan'ın neresinden olduğunu bilmez, sâde anne ve babası Zengin 
oldukları için kendisini satmadıklarını, lâkin esirciler tarafından çalındığını 
söyler ve babasına Süleyman Bey, annesine Havva Hanım dendiğini 
hatırlardı.: Esirciler dört buçuk yaşında iken kendisini çalmışlar ve rüzgâr gi- 
bi uçan beygirlere binib kucaklarında kaçırmışlar. Karadeniz'in acaba han- 
gi limanina getirilmiş, büyük küçük daha kaç kızın refakatinde gemiye bindi- 
rilmiş, ve gemi Karadeniz'in sâkin ve güzel günlerinde süzüle süzüle mi yoksa 
azgın ve korkunç dalgalarıyle boğuşa boğuşa mı İstanbul'a varmışdı ? 

Ve İstanbul'a ayak basınca kendisini satın alıb götüren esircinin evi aca- 
ba nerde idi? Dizine yatıb ihtiyar ve sevimli vücüdündan intişar eden, keli- 
melerle tâ rifinden âciz isem de şu dakika da burnumun 'âdetâ teneffin ettiği 
kokuyu, çok eski kitab ve kâğıt kokularına müşâbih kokuyu teneffüs ederken, 
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o daha sağ ve yanımızda iken bunu neden sormamışdım? Sorsam belki de 
hatırlar, takribi bir şekilde olsun anlatırdı. Babamın ninesinin İstanbul'a a- 
yak atarak büyük şehrin herhangi bir mahâllesinde bir esirci evine varışının 
tarihi? 1912 de öldüğü zaman yüz yaşını mütecaviz bulunduğunu iddiâ et- 
diklerine göre 1812 yılından bile daha eski bir zaman mıydı? Bunun tarihi 
o kadar eski olmasa bile yine Sultan Mahmud'un ilk saltanat yılları olmak 
icab ederdi. Zira Sabire Hanım bu pâdişahın gençliğini anlatır ve Yeniçe- 
riler'in ortadan kaldırılışlarını hikâye ederdi. Yegâne evlâdı olan dedemi 
de Sultan Mahmud'un ölümünden iki yıl önce, 1837 de dünyaya getir- 
mişdi. 

Sabire Hanım esircinin evinde uzun zaman kalmayarak bir eski 
sadrıâzâmın hemşiresi tarafından satın alınmışdı. Bu hanım acabâ hangi sad- 
râzâmın hemşiresiydi? Sa bir e Hanım'ı satın aldığı zaman kendisi yaşlı 
bir kadın olduğuna ve birâderi yıllarca evvel vefat etmiş bulunduğuna göre, 
bu vezirin Üçüncü Selim ve hattâ Birinci Abdülhâmi d zamanı 
sadrı âzâmlarından biri olması mümkündü. O zamanlar vüzerânın gazebe 
uğrdıklarında veya vefatlarında malları müsâdere edilib durduğu, ölen ri- 
câl âilelerine de ma'aş bağlanmadığı için, hiç kimsesi bulunmayan bu sadrı- 
âzam hemşiresi de bir nevi esir ticareti kurmuş bulunuyormuş. Esircileri do- 
laşarak büyüyünce çok güzel olacaklarını tahmin etdiği küçük kızları tabii ka- 
bil olduğu kadar ucuz fiyata satın alır, evinde büyütüb terbiye eder, büyük 
konaklara odalık olmak üzere satarmış. Evinde, muhtelif yaşda, yirmi otuz 
kız bulunurmuş. Sabire Hanım bu eve geldiği zaman adı acabâ neydi? 
Yâni yüzlerini hatırlayamayarak sâde adlarını söylediği anasıyle babası acaba 
kendisine ne isim vermişlerdi? Bunu bilmiyorum. Fakat Sabire adını 
dedemin babasına varıb almadan evvelki Cezb-i N ur ismini ona bu esir- 
ci sadr-ı âzamın hemşiresi mi verdi, yoksa orada başka bir adı vardı da 
Cezb- Nur ismini kendisinin bir genç kız oldukdan sonra satıldığı Hacı 
Kâmil Paşa isimli vezirin konağında mı verdiler? Esirciden alınmış câ- 
riyenin her kapı değişdirişinde yeni sahiblerinin eskisince konmuş adı beğen- 
memeleri usülüne göre böyle olması pek muhtemeldi. 

Sultan Mahmud zamanında içi muhtelif yaşlarda, küçük veya ye- 
tişkin, ve hepsi güzel kızlarla dolu bir ev. Bu sadr-ı âzâmın hemşiresi esircinin 
evinin de nerde olduğunu bilmiyorum. Fakat, pek küçükken çok güzel ola- 
caklarını tahmin ederek aldığı kızlardan büyüdükçe çirkinleşenler olursa *bun- 
lara bakarken gözlerine dolacak esef ve hiddeti görür gibi oluyorum. Bu 
evden sokağa elbetde nâdiren çıkılırdamaSabire Hanım Sultan M a h- 
m u d'u birkaç kere gördüğünü ve onun çok yakışıklı, aynı zamanda da 
çapkın ve mâcera perest bir adam olduğunu söylerdi. Sarayındaki binbir câ- 
riye ile kanub doymayarak şehirde de aşk dolabları çevirir, Boğaziçi köy- 
lerindeki rum evlerinde, hattâ balıkçı kulübelerinde gecelediği olurmuş. Sul- 
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tan Mahmud kıyafetini değişdirerek tebdil gezmeği sevdiği için büsbütün 
imkânsız olmayan bir rivâyet; hiç değilse, Sultan Mahmud'a zamanında 
böyle mâcerâlar maledildiğini gösterir. Padişahın alayla geçeceği yerlere de 


yaşmaklı kadınlar dolar ve hattâ kendisiyle cilvelere kalkıb yüz bulanları da 
olurmuş. 


Sabire Hanım esirci hanımının evinde büyüyüb serpilerek genç kız hâ- 
line inkilâb etdiği sıralarda İstanbul'da henüz Yeniçeriler varmış. Ve bu Ye- 
niçeriler sokaklarda hâyli serkeşlikler etdiklerinden kadınlar için tenha semit- 
lerde dolaşmak epeyi tehlikeli olurmuş da. Esirci sadr-ı âzamın hemşiresine 
birgün birkaç ahbâbı kan ter içinde ve yaşmaklarının altında alı al moru mor 
bir halde gelerek başlarından geçen mâcerayı anlatmışlar . 


Gelirken iki bostan duvarının arasından geçiyorlarmış. Karşılarına üç 
Yeniçeri çıkmış. Herifler tenhalıkdan istifâde edib kadınlara saldırmışlar ve 
vaziyeti içlerinden birinin zekâsı kurtarmış. Bu kadın kendisini Yeniçeri ku- 
cağına alıb sallasırt edince sükünunu asla bozmayarak âyni hâlde bulunan 
muhibbetlerine: «Efendi amcalarımız bizi gezmeğe götürüyorlar!» diye ses- 
lenmiş. Çünkü Yeniçeriler'in üçü de kıranta kimselermiş ve bu «efendi amca» 
ve «gezmeğe götürülmek» sözleri haysiyetlerine pek ziyade dokunduğu için 
şikârlarını kollarından yere atmışlar ve yollarına devam etmişler. 

Sabire Hanım Yeniçeriler'in ortadan kaldırıldıkları günlerde İstanbul'- 
da korku ve dehşetin pek müthiş olduğunu söyleyerek ateşe verilen Yeniçeri 
kışlasının yanışını evlerinin penceresinden seyretdiğini ve bu kışlanın, yedi 
gün yedi gece, durmadan yandığını anlatırdı. Yeniçeriler'in kazanları devrilib 
kışlaları yakıldıkdan ve cümlesi kesilib telef edildikden sonra da köşeye bu- 
cağa saklananların aranması ve ele geçenlerin temizlenmeleri işi günlerce de- 
vam etmiş imiş. Bunlardan birinin yakalanıb itlâf edilmesine bizzat şâhid ol- 
duğunu Sabire Hanım hikâye ederdi. Yeni askerler adamın ba- 
şını kılıçla kesivermişler. Gövdeden ayrılan kelle düşüb yerde yuvarlana 
yuvarlana bir müddet gitmiş ve boynundan ayrılan bu kelle yerde böyle yu- 
varlanırken «Netdim ben! Netdim ben!» diye sorub şekvâ edermiş!.. 

Bu Yeniçeri tenkilinden bilmiyorum ne kadar zaman sonra nihayet bir 
gün esirci hanım büyük annemSabire Hanımı, ve herhâlde yüksek bir fi- 
yatla, valilikle gezen vezirlerden Hacı Kâmil Pa şa isminde bir zata 
satmış (Bu Hacc Kâmil Paşa'nın hal tercümesi hakkında mâlümatım 
yoksa da ben yedi sekiz yaşında iken gayet ihtiyar olan oğlunun İhlâmurda'ki 
evimizi ziyâret etdiğini hatırlayorum. Bu zatın hünkâr yaveri bir oğlu olduğunu 


duymuşdum. Hacı Kâmil Paşa'nınannemin annesiyle güya hısımlığı var- 
mış ). 


Kâmil Paşa'nınmeramSabire Hanım'ı kendisine odalık 
etmekmiş. Zira hâremi artık genç ve güzel değilmiş. Lâkin, genç ve güzel ol- 
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kılâb etmeden evvel, yeni câriyesi Cezb-iNur isimli kızı ei 
ef'âline hâkim bir hâlde imiş ki, paşasının tasavvurları Bir hakikat hâline in- 
kılâb etmeden evvel, yeni câöriyesi Cezbi-Nüur isimli ei paşanın 
bekâr olan Divan Efendisi ve ceddimin pederi Me h m e t Sab i t Bey'e 
nikâh etdirivermiş. Bu izdivâcın nerde yapıldığını bilmiyorum. Tarihi e 
olmak lâzım. Aslen Oltu'lu olub Örik ağası zâdeler diye anılan ve iki > 
derinin nesilleri mezkür kasabada ihtimal ki mevcüd bulunan M e h il 
Sâbit Bey, o tarihde 31 yaşında imiş —Sabire A lam ın © 08“ 
koca, yirmi yaşını geçkin bir kız olduğunu babamın annesi, ii vi ire 
Hanım'ın gelini emekdar bir halayığın ifâdesine hAZAran söy - ii 
Hacı Kâmil Paşa'nın konağında fazla kalmadığına ve çok 2 e bir 
câriyenin evlâdlık olarak satılmasıyle ele geçecek akçeyi de e 
yıllarca istihfâf ve reddetmesinin ihtimâli bulunamayacağına göre herhalde 
ğg ir sö gildi. 
> E ia e ö : bit Bey otuz üç yaşında Manisa'da velat edib oraya 
defnedilmiş. Yâni Sabire Hanım büyük dedemle pnçak iki ap 
olabilmiş. Fakat bu iki seneyi pek bahtiyarâne geçirmiş. Ve o ri e > 
müddet sonra varib yirmi yıl beraber ömür süreceği ikinci kocasını iç gani yi 
katmayarak hayatında ancak iki sene koca yüzü görmüş şirk ii gün 
lerine kadar tekrar edib dururdu. Bir asır evvel iğ ke ev en z er 
göre Sabire Hanım herhalde Mehmet > â bi t Bey vi gp 
“rısı değildi. Lâkin kendisinin başka bir kadından evlâdı imla) ge rk 
ve Sâbire Hanım'la izdivâcı esnasında başka bir hâremi veya v la ığı 
bulunmadığını iyi biliyorum. Mehmet S â bit Bey de Sâbire 
Hanım'ı çok sevmiş ve hattâ tahsil ve terbiyesiyle meşgül olub nn 
âdeti kadınların yazı bilmelerini münasib görmediğinden > Me 
okuma öğretmiş. Hem de pek güzel öğretmiş demek ki, yazımın ö 
dediğim gibi son günlerine kadar kendisi antazamad iğ > Sep) 
dünya ahvâlı hakkında bâzı bâzı fikirler beyân e Ve ş > i iş 
edildiği gibi uzun yıllardanberi bunamış da değildi ki, my ER Gi 
cü Alpho'ns'un izdivacı münâsebetiyle yapılan şenliklere i : a silâ 
«İkdam» gazetesinde okurken «evleniyorum diye bu kadar DR sarfe AL 
çılgın herif açları doyursa yal» diye kendi kendine söylenişi EV 3 ar GR 
beri hafızamdan çıkmamışdır. Ve hafızama ilk nakşolmuş sözlerden biri 
a karısıyle bir ayrılıkları oesnasında ona yazdığı bir Eği 
tina ile saklıyorum. Muharririnin Divan Efendiliği'ne rağmen bir a) : 
imlâ yanlışı bulunan ve taşıdığı tarih 1255 olan mektubu buraya na e 
li azametlu hakikatlu ehl-i beytim sultanım Sabüure Hanım 
« huzürlarına 
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«Selâmlar olunub ve hatır-ı şerifleri sual olundukdan minhayı muhibbâ- 
nemiz budur ki eğer taraf-ı ahvâlimizden sual olunur ise hamdullah-ı teâlâ 
tarih-i mektube değin vücüdumuz âfiyetde olub hemen sizlerin hasret-i fikr-ü 
hayâlinizden başka bir noksânımız yokdur. Hemen Hakteâlâ Hazretleri di- 
dâr-ı dünya ile müâlkatlar nasib müyesser eyleye. İşte fimaba'di benim sul- 
tanım göreyim âkılâne hareket eyleyüb olur olmaz mahâllere gitmeyesiz 
ve birbiriniz ile bir vücüd gibi olub güzelce hüsn-i imtizaç eyleyesiz eh- 
lim sultanım » 

Bu mektuba ilâve etdiği üç satırlık bir zeyilde ise âile reisi oğluna hitab 
ederken (necabetlu canberâberim oğlum iki gözüm Ahmed Nâfiz 
Efendi Hazretlerine) kelimelerini kullanıyor. Ahmed Nafiz Efendi 
Hazretleri ise o zaman bir yaşında imiş. Mektubun mütaaddid hâşiyeleri 
de var ki bunlar nâmütenahi kimselere ve nâmütenahi kimselerden selâmları 
ihtivâ ediyor. Bir de «bu tarafda elhâc Sâlih Ağa câriyess Naime 
Hanım'a mahsus selâmlar eyleyüb ve hatır-ı şeriflerini sual eder ve câriyele- 
rinin cümlesine selâm eder» cümlesi var ki, hayatımın kararsızlıklarıyle 
günün birinde zâyi' olması ihtimâli bulunan bu mektubun şu iki satırlık zeylini 
okurken içim dâima garib bir hüzünle burkulur. ZirâbuSâlih Ağa 
Sabire Hanım'ın dul kaldıkdan bir müddet sonra Sabrioğluna baba- 
lık edecek ve kalan mal ve mülküne bakacak bir erkek ihtiyâcıyle vardığı 
ikinci kocası ve câriyeler ayrıca kendisine selâm gönderilen Naime 
Hanım ise Hacı Salih Ağa'nın odalığıdır. Ve Sabire Hanım 
yaşlı bir adam olub evvelce Belgrad şehrinde bir müddet mütasarrıflık gibi 
bir vazife ifa eylemiş bulunan bu Hacı Salih Ağa'ya vardıkdan sonra 
bu Naime Hanım'a tahammül edemeyerek kendisini esir pazarına yol- 
latmak istemiş, fakat kocası eski ve sadık câriye - mahbubesine böyle bir 


muâmeleyi revâ görmeyerek kendine nikâh edivermiş. Kadın gönlüne inan- 


mak câiz değilse belki de büyük ninemin ikinci kocası Hacı Salih 
Ağa'dan muhabbet ve hasretle bahsetmeyişi dedeme beslediği âşkından değil 
de - hem de yaşlı olan - bu ikinci kocanın bütün kalbini kendine hasretme- 
miş olmasından, kendisine ortak derd ve elemini çekdirmiş bulunmasından 
mütevellid iğbirar ve hiddetin eseridir... 


HALKEVLERİ 


OS TASI 


HALKEVLERİ ve HALKODALARI ÇALIŞMALARI 


HALKEVLERİ ve SOSYAL YARDIM 


Halkevleri çalışma tâlimatnamesi- 
nin yeni şekilde bilhassa tebârüz etdi- 
rilen sosyal yardım vazifeleri arasında, 
mümkün olan her yerde birer muaye- 
nehâne açılması keyfiyetine ehemmi - 
yet verilmekdedir . 

Fikhakika, her işin başı sağlıkdır, 
sosyal yardımcılığın dâima sıhhiyeci - 
likle beraber yürütülmesinin bir sebebi 
de budur. Maddi ve uzvi ıztırablara 
karşı gösterilecek alâka, sâdece göz ya- 
şını silivermek kadar basit bir hareket- 
de olsa, ruhlarda ve şuürlarda çok derin 
ve çok güvenli bir iz bırakır. Muztari- 
bin en büyük ihtiyâcı derdini dökebi- 
lecek bir dost bulabilmekdir; bu dostu 
buldukdan sonradır ki sıra derdin çâ- 
resini aramağa gelir. 

Türk'ün asil ruhundaki metânet 
bâhusus yakınını iz'ac ve bihuzür etme- 
mekdeki kibarlığı ve nihayet başkala- 
rına ihtiyaç arzetmenin izzetinefisden 
fedakârlığı istilzâm edebileceği ihtimâ- 
li onu hemen her ıztırabında sâkit ve 
sabırlı tutar; elden meded ummakdan- 
sa «kendi yağı ile kavrulma»ya mec - 
bür eder. Halbuki, her iztırabın izâle- 
si, her derdin tedâvisi, henüz başlan - 


gıçda iken daha kolay, daha çabuk 
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mümkündür. Ondan dolayıdır ki, s0s- 
yal yardımcılıkda da - Atatük'ün işâret 
ve emretdiği gibi - «Halka yaklaşmak 
ve halkla kaynaşmak daha çok, daha 
ziyâde münevverlere teveccüh eder bir 
vazifedir .» 

Halkevleri'mizin açdığı ve bundan 
sonra açacağı muâyenehâneler ıztırab 
dinleyen ve dindiren birer dost, sağlı- 
ga saldıran belediyeleri başlanğıçda 
önleyecek bir vasıta, halkda sağlık ba- 
kımına karşı rağbet ve itimâdı artıra- 
cak, kendilerine içtimai ve milli icab- 
ların telkin ve ta'mimini mümkün kı- 
lacak bir kürsi, hasılı halka: yaklaşmak 
ve halkla kaynaşmak için en ılık bir 
muhitdir. Sosyal yardımın «prevantif, 
palyatiff, küratif ve konstrüktif» olarak 
başlıca dört grüpda toplanan bütün şe- 
killerini tahakkuk etdirmek lüzum ve 
imkânına mâlik bulunan Halkevleri 
muâyenelerinden beklenilen faydaları 
ve başarıları elde etmek için, buralar- 
da vazife alan sıhhıyeci arkadaşları - 
mızın tâkib edeceklerinden emin bu - 
lunduğumuz prensipi de hatırlatmak is- 
teriz: yalnız hastalıkla değil, aynı za- 
manda bizzat hasta ile de meşgül ol- 
mak; resmi muayenehânelerden Hal- 
kevleri muayenehânelerinin bir farkı da 
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budur: dil çıkardıb öksürterek, şurası- 
nı burasını yoklayarak yazılan reçete 
hastalığı tedâvi etse de hastayı tedâvi 
etmez. Hasta kendi görüşüne, kendi 
duygularına göre - doktorlarca bunun 
zâten belli olub olmadığını hesaba kat- 
mayarak, bunları anlatırken de hususi 
hayatından ve vaziyetinden - hiç de 
lüzumu olmadığı hâlde - vak'â ve hâ- 
diseler nakletmekde büyük bir za'f du- 
yar, ve canını teslim etdiği doktordan 
bu Ohususiyetleriyle de ilgilenmesini 
bekler. Daha sonra, hastalığın takib e- 
dilmesini, yâni arasıra kendisinin ara- 
nılıb yoklanılmasını özler ve gözler. 
Bu itibarla sosyal yardımcı doktor sâ- 
dece bir doktor değil, hem de bir dost, 
bir baba, ve - benzetmekde hatâ olma- 
sın - bir papas değerindedir. 

Hastahâne poli kliniklerinde, resmi 
muayene evlerine giderken bir çokla- 
rının bir tanıdığın delâletine başvur - 
maları ve iyi bakılması için tavsiye e- 
dilmesini istemeleri oralarda - pek tâ- 
bii olarak - doktorların sâdece doktor- 
lukları ile karşılaşmalarından ve onlar- 
dan beklediklerini diğer hüviyetleri a- 
çıkça görememelerindedir. Halkevleri 
muayenehâneleri, bilhassa bu gibiler 
için bir hekim kabinesi oldukdan başka, 
bir ocağı, bir anakucağı ve bir mâ'bed 
bucağı olacakdır. 

Vilâyet ve kaza merkezlerimizin 
hepsinde bir muayenehâne açmak için 
gerekli eleman ve levazım mevcuddur; 
küçük bir oda, bir sandalye ve bir mu- 
öyene masası bu işin malzemesini telâfi 
edebilir. Mes'elenin en güç tarafı mu- 
syenelerin faydasını köylere teşmil e- 
debilmekdir ve en ziyâde doktor ihti- 
yâcında bulunanlar da köylülerimizdir. 


Halkevleri çalışma tâlimatnamesi bu 
zorluğu yenecek tedbirleri de gözönü- 
ne almışdır. İâlimatnâmenin 73 üncü 
meddesi mücibince, Köycülük Şübesi- 
nin tertib edeceği köy gezilerine iştirâk 
cderek hasta köylüleri muayene ve te- 
dâvi ve bu meyânda köyün sıkhi şart- 
lerini tedkik edecek ve lüzumlu gördü- 
ğü hususlar hakkında not alarak bun- 
ları alâkadar makamlara bildirecek o- 
İsn hekim arkadaşlarımızın bu vazife- 
lerini yapabilmeleri için gereken se- 
yehat imkân ve vasıtalarının Halkev- 
leri'nce te'min ve tedârik edilmesi de 
yine aynı tâlimatnâmenin 74 üncü mad- 
desi iktizâsındandır. Bundan ötesi ar- 
kadaşlarımızın gayret ve faâliyetine 
kalıyor. Kendileri için hayırlı başarıla- 
rın gitdikçe artmasını dilemek de bize 
düşüyor . 


Biga Halkevi'nde Sosyal oYardım 
Faâliyeti 

Biga Halkevi'nde bir muayenehâ- 
ne açılmış olmakla beraber 34 yoksul 
hastanın omuâyenesi te'min edildiğini 
ikinci altı aylık rapordan anlıyoruz. 
Bigalı arkadaşlarımızın, oradaki Yetim- 
ler Kurulu ile ilgilenerek bu kurula gelir 


te miniyle de meşgül olduklarını öğre- 
riyoruz. 


Bandırma Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 
Beşi doktor olmak üzere 100 den 


fazla üyesi bulunan Bandırma Sosyal 
Yardım Şübesi'nin bir muayenehânesi 
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mevcüd bulunduğu raporda yazılma- 
yorsa da, bâzı yoksül hastaların ilâçları 
tedârik edilmiş olmasına göre bir mu- 
ayenehâne açılmış demekdir. 

Yakacak ve para dağıtılmak süre- 
tiyle yapılan yardımlardan ayrıca iki 
dulun evlerinin te'mini ve birçok ihti- 
yaçlılara yer te'mini şeklinde de yar- 
dımlar yapılmışdır . 


#» 


Hakkâri Halkevi'nde Sosyal Yardım 
Faâliyeti 


Geçen yılın son altı ayı zarfında 
Hakkâri'deki arkadaşlarımızın hususi 
bır binâları yokdu ve Sosyal Yardım 
Şübesi üyeleri arasında bir tek doktor 
vardı. Buna rağmen, 100 den fazla 
bastaya yardım etmişdir. Yersizliğin ça- 
lışma hususunda büyük bir engel olma- 
yacağını gösteren bir delil veren arka- 
daşları tebrik ederiz. 

Dr. M. C. DURU 


HALKEVLERİ PLÂNLARI 


Mecmuamızın geçen nüshasında 
C, H. P. Genel Sekreterliği'nin Hal - 
kevlerini binâ bakımından daha iyi bir 
vaziyete koymak arzu ve düşüncesiyle 
hazırlamış olduğu programın 940 se- 
nesi için tesbit edilmiş olan kısmının 
tatbikine başlanılmış olduğunu bildire- 
rek, vilâyet ve kaza merkezlerinde 
yapdırılacak binâlar hakkında iyzâhat 
vermiş ve kaza merkezleri Halkevi tip 
projeleri üzerinde Parti Müşavir mımâ- 
rı'nın raporu ile en ufak tipe âid plân 
ve resimleri neşretmişdik. 

Bu nüshamızda da Halkevleri için 


Parti Genel Sekreterliği Müşâvir Mi - 
mârı'nın hazırladığı ve Genel Başkan- 
lık Divanı'nın kabül etdiği dört tipden 
en büyüğünün cebhe resimleriyle plân- 
larının kopyelerini neşrediyoruz. Bu tip 
hakkındaki etraflı malümat geçen nüs- 
hâmızda neşretdiğimiz mimâr raporu- 
dur. Büyük tip binâlar vasati olarak 
30.000 liraya mal oldcak ve salonu 
450 kişiyi istiââb edecekdir. Binânın 
müştemilât ve dâireleri Halkevi'nin ge- 
niş süretdeki mesâi ve ihtiyaçlarını kar- 
şılayacak şekildedir. 


HALKEVLERİ SES ve KORO REPERTUVARI 
MÜSABAKASI 


Cümhuriyet Halk Partisi, Halkev- 
lerinin musıki çalışmalarına yeni bir hız 
vermiye karar vermişdir. İlk olarak 
ele koro çalışmaları alınacakdır. Koro 
ve ses faaliyetine esaslı bir süretde baş- 
lamak için ses ve koro repertuarı, mey- 
dana getirmek lâzım olduğuna göre 
Cümhuriyet Halk Partisi, kompozitör- 
lerin bu nev'iden eserlerini, teşkil et- 
miş olduğu jüride tedkik etdirerek 
muvâfık olanlarını telif hakkını vere- 
rek alacakdır. Te'lif hakkına mukabil 
eserlerin parti ve Halkevi gayeleri için 
basdırma, plânlara ve filime alma hak- 
kı partiyee âid olacakdır. 

İstenilen eserler şunlardır: 

I — Halk türkülerinin armoni- 
zasyonları: 

Türküler iki yoldan armonize edi- 
lebilir : 

A — Sade armonizasyon 
B — Tevsi'li Armonizasyon 

Sâde armonizasyonda türkü bir de- 
fa armonilenmekle iktifa olunur. Tür- 
künün muhtelf güfteleri hep aynı şe- 
kilde söylenir. 
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Tevsi'li armonizasyonda melodinin 
her tekrarı yeni bir armonileme şekli 
arzeder. Bundan başka, bilfarz türküye 
bir başlangıç bir enterlüt ve bir final 
ilâve olunur. Veya melodi bir tem o - 
larak alınır. Ve bunun üstünde variyas- 
yonlar yapılır. 

İstenilen şekiller şunlardır : 

İki sesli türküler sâde veya tevsi'li 

Üç » » » » » 

Dört » » » » » 
Ses ve Piyano için armonizasyonlar 
sâde veya tevsili 

Koro 

Ses ve oda musikisi 

Koro 

Ses ve orkestra için 
C — Şarkılar ve Marşlar: 

Bu şarkılar ve marşlar piyano re- 
fakatiyle veya yalnız koro için olabi- 
lir. Piyanolu oldukları takdirde koro 
içinde tanzim edilmeleri lâzımdır. 

Bunların dışında kompozitörlerin 
Lied gibi ses için veya koro için oriji- 
nâl kompozisyonları da istenmekdedir. 


HALKEVLERİ NEŞRİYATI 
Dergiler — Kitablar 


Geçen ve bu ay zarfında, Halkevleri dergile- 
rimizden Çorumlu, Gediz, (s. 39, Temmuz 1940), 
İçel, İnanç, (Denizli Halkevi dergisi, sayı 40, Ha- 
ziran 1940), Taşpınar (Afyon Halkevi dergisi s. 
82, Haziran 1940) son sayılarını neşretmiş bulu- 


nuyorlar. 
» 


Çorumlu, Çorum Halkevi Dergisi, 
yıl 2, sayı 23, 1 Haziran 1940, 20 kuruş 


Bundan sonraki sayısıyle ikinci yılını ta- 
mamlayacak olan dergi, her zaman, muntazaman 


iki buçuk forma olarak neşredilmekdedir. İlk iki 
forması Çorum'a âid tedkikler, son yarım for. 
ması ise, vesiykaların, sicillerin ve fotoğrafların 
neşrine hasredilmişdir. 

Muhit Dâhiyi mi, Dâhi Muhiti mi Yaratır 
serlevhalı Nazmi Tombuş başyazısın- 
dan sonra, geçen nüshalardan devam etmekde o- 
lan Ebussuüd Efendi hakkındaki 
tedkik sona eriyor; Çorum kütübhânesinde mev- 
cud Dânişmendnâme ve Mirkad-ül Cihâd adlı yaz- 
malara dâir bibliyografik mâlümat veren bir ma- 
kale de yine geçen nüshadan devamdır. 

Bunlardan başka Anatole France. 
dan İhsan Mâdenoğlu'nun çevirdiği 
Hey'ete Dâir Tahayyüller; Esad Can- 
gar'ın, Nişanlanma ve Evlenmede Mes'ud Ol. 
mak İçin Ruhi ve İçtimâi Temeller Ne Olmalı 
dır başlıklı içtimâi bir yazısı; Rüşdü Coş 
kumun, İnkisar adlı, aruzla yazılmış düzgün 
bir şiiri, ve Cönklerden Derlemeler derginin muh- 
teviyâtını teşkil ediyor. 

Eon kısım, her nüshada olduğu gibi, mani- 
ler; koşma, destan ve türküler olmak üzere iki 
kısma ayrılmışdır. Alfabetik olarak neşredilen 
bu manilerin sayısı 880 i bulmuş ve Y harfine 
gelinmişdir. Bu kısımda ozamânı ve müellifi 
meçhul bir de destan mevcutdur. 

Çorumlu'yu, Halkevi dergilerimizin en iyisi 
olarak okurlarımıza tavsiye ediyoruz. 


# 


İçel, Mersin Halkevi Dergisi, yıl 3, 
sayı 29, Haziran 1940, 10 kuruş. 


İçel, Halkevleri dergilerimiz arasında ilk sa- 
yısından itibâren sür'atle tekâmül eden bir mec- 
muadır. Muhteviyatının hiçbir şeye istinad etme- 
yerek yazılan boş lâflsrdan kurtularak — 
umumiyetle çalışilarak,: düşünülerek meydana 
gelmiş yazılardan olduğunu görmekle bir sevinç 
duyuyoruz. 

Derginin bu nüshasında, sırasıyle Şuurlu ve 
İdealist Gençlik (Fahri Merezci), 
Yunus Emre — konferans — (M. Fahri 
Gülser), İçe'defFolklor (SaidUğur), 
Mersin Şehri Nasıl Kuruldu (Fikri Mut- 
lu), Temsil Kolumuzun Gezisi (Celâl 
Abaç), MarmaraDenizi (Cemal Mer- 
sin li). adlı makale ve müsabaheler vardır. 
Muhtelif mevzulardaki (bu yazılardan  İçel'de 
Folklor başlıklı tedkik, müellifinin ifâdesine gö- 
re, 1325 senesindenberi alınan notlardır. Bu 
nüshada başlayan ve mâbaadlı- olarak devam e- 
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decek bulunan makale, İçe/'de Halk İnanmaları, 
Halk San'at ve Edebiyatı olmak üzere iki kı- 
sımda toplanacakdır. Bu faydalı yazının devâmı- 
nı beklerken, müellifin, şimdiye kadar bu sâhada 
yapılmış neşriyatdan da istifâdesini temenni e- 
diyoruz. 

Mersin Şehri, Nasıl ve Ne zaman Kuruldu 
başlıklı yazı ise herkesi alâkadar eden tarihi 
bir tedkikdir ve mevsuk olarak kaleme alınışını 
görerek Halkevleri dergilerimiz hesâbına bir 
memnuniyet duyuyoruz. 

Dergide, bunlardan başka, Comte de 
Gobineau'nun ırk nazariyesi ve bu husus- 
daki ankete on iki fransız muharririnin verdiği 
cevâbı muhtevi Gobino adlı eserin Naci 
Ecer tarafından yapılan tercümesine ve Hâ- 
mid S.Asyalı'nın Düğüm ismini verdiği 
şiir kitabına dâir bibliyografik birer yazı ve 
iki düzgün şiir, bir hikâye mevcuddur. 

Okuyucularımıza İçe/i tanımalarını tavsiye 
eder, mecmuaya, yürümekde olduğu tekâmülde 
başarılar dilerken, diğer Halkevleri dergilerimi- 
zin muntazam ve olgun yazılarla neşrini veya de- 
vâmını bekleyoruz. 


4 


Kemal Akca, Sille'nin Halk Şâ- 
irleri, Konya Halkevi neşriyatı No. 9; 
Konya Hâşim Basımevi, 1940, 200 
sahife, 


Konya Halkevi Dil, Tarih, Edebiyat Şübesi 
üyelerinden öğretmen Kemal Axça ta- 
rafından vücüde getirilen bu eser, daha evvel 
Şâdeddin Nüzhet veFerid Uğu- 
run Konya Halkiyat ve Harsiyatı ile M.Zeki 
Dalboy'un Sille Halk Şâirleri adlı eserlerini 
tashih edici ve tamamlayıcı mâhiyetdedir. 

Eser, Sille halk şâirlerinden Süruri (s. 
337), Merdâni (s.74-88), Zehri (s. 
89-100), Feşâni(s.101-124), Fikâri 
(s. 125-177), Devâmi, (s. 178-180), Figa- 
ni (s. 181-193), Mansur (s.:194-198) ol. 
mak üzere sekiz şâirin tercüme-i hâli hakkında 
mâlümatı ve elde edilen şiirlerini ihtiva ediyor. 

Bu şâirlerin tercüme-i hallerinde, yukarıda zik- 
retdiğimiz üç eserden çok istifade edilmiş, ilâve 
olarak bâzı tashihler yapılmışdır. Bu tashihler- 
de müellif, mevzu-ı bahis şâirlerin, bilhassa me- 
zar taşlarındaki ölüm tarihlerini nazar-ı itibâra a- 
larak, Sille'de yaşayan ve bu şâirlerden bizıları- 
nı tanıyan şahsiyetlerden veya bu şâirlerin ya- 


kın akrabalarından, çocuklarından topladığı şifa- 
hi malümatla, evvelki eserlerdeki hatâları tes- 
bit etmişdir. 

Metin kısmında, bundan evvel, bu şâirlere 
âid neşredilen bâzı parçalar da nazar-ı itibâra &- 
lınmış, fakat bunlar, mukayesesiz olarak basıl 
mışdır. 

Sururi'nin, kendi el yazısıyle ele geçiri- 
len bir cönkden alınarak, 48 koşması, 33 divanı, 
20 semâisi, 4 kalenderisi, birer müselles, ilâhi, 
kaside ve şarkısı; bundan sonra Merdânti” 
nin: 7 koşma, ldivân,3 semâi,2 şarkısı; Zeh- 
r inin: 6 koşma, 2 destan, 1 kaelnderi, I müfred 
ve2Zkıt'ası; Feşâni'nin: 13 koşma, 3 des- 
tan 1 tanzir, 4 divân, Il müfredi; Fikârt'nin: 
17 koşma, 2 destan, 17 semâi, 5 kalenderi, 2 ga- 
zel, 1 şarkısı; Devâmi'nin: 1 koşma, 2 gö 
zeli, Figâni'nin: 6 koşma, 4 divân, 5 semâ- 
isiş Mansur'un: 2 koşma, | ağıtı neşredik 
mişdir. 

Fakat, bu metinlerde verilen şekil isimleri 
hemen hemen tamamen yanlışdır. Meselâ divân 
ve semâi başlığı altındaki parçaların çoğu ga- 
zeldir, hattâ terci" ve terkib-i bendler, muham- 
mesler ve müseddesler de semâi (Süruri'de 


olduğu gibi); gazeller de destan olarak gösteril 
mişdir. Binâenaleyh, eserde verilen isimlere isti- 
nâden, bu şâirlerin kullandıkları şekiller hakkın- 
da bir hüküm verilemez; bu şekil isimleri belkı 
bizzat şâir tarafından, belki de müellif tarafın- 
dan verilmişdir; bunun tasrih edilmesi, bu mev- 
zu'da çalışanlar için faydalı olacakdı... Metin- 
lerde bâzı karışıklıklar da vardır. Meselâ F e - 
ş ân i'ye âid metinlerde neşredilen müfred üç 
numaralı divânın bir parçasıdır; bu, istifade e 
dilen cönkde sayfaların karışık olduğunun ve 
bunun farkına varılmamasının bir netiycesidir. 

Metinlerde, umumiyetle okunuş tarzı hatâla- 
rına rastlayoruz; ki bunlar, bâzen vezne, kafiye- 
ye dikkat edilmemekden veya kelimenin okuna- 
mamasından, yahud lügate bakılmadan yanlış o- 
larak neşredilmesinden mütevelliddir. 


Meselâ: 

Ağzı hokkadır dindanim kaçar (e. 10) 
mısrâıdan bir mâna çıkması için ; 

Ağızı hokka-i dendânım, kaçar 


tarzında yazılması lâzımdır, ki metinde hem ve 
zin hem okunuş hatâsı vardır. Meselâ: 
1. Kâhça darılub selâmım alman (s. 24) 


2. Avk-ı geysün ile olmuşam meyhur (s. 37) 
3. Aslâ devam olmaz vaidlerinde (s. 28) 
4. Aklımı aldın yine gel ey mupçge (s. 30) 
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5. Ay cemâlin parlak, kaddin toparlak (e. 79) 
birinci mısrâ'da olduğu gibi, kahça diye bir 
kelime yokdur, bu gâhice olunca vezin düzeliyor, 
ikinci mısra'daki son kelimenin doğrusu mey- 
hor'dur. Üçüncü mısrâ'daki son kelime, bu şiirde 
didelerinde, uhdelerinde, bâdelerinde kelimeleri- 
ne kafiye olduğuna göre, vaidlerinde değil, vö- 
delerinde olması icab eder. 4. üncü mısrâ'da gö- 
rüldüğü üzere mupçe diye bir kelime mevcüd de- 
ğildir; bunun muğbeçe olacağı meydandadır; 
mısrâ'ın doğrusu, aklım aldın yine gel ey muğ- 
beçe tarzındadır. z 

5 inci mısra'daki kaddin toparlak kelimele. 
rinden gene bir mâna çıkmayor. Kad, boy de- 
mek olduğuna göre, Şâir, sevgilisini U&oparlak 
boylu olarak tasavvur ediyor, demekdir; bu ke- 
limenin had (yanak) olduğu muhakkakdır. Bu 
gibi hatâların biraz vezin ve kafiye bilmek, şüb- 
heli kelimeler için lügate bakmak, divân teşbih- 
lerine ve san'atlarına biraz âşina olmakla önüne 
geçmek mümkündür; bir gazelin başındaki bi- 
nukud kelimesinden de bir şey anlaşılmayor, bu, 
noktasız mânasına gelen bi-nakt olacakdır; çün- 
kü nukud, nakd'den gelir. 

Eserin sonundaki hatâ - savab “cedvelinde 
bunlar tashih edilmediğine göre, müellif, yuka- 
rıda gösterdiğimiz hatâlar üzerinde durmayor 
demekdir. 

Kitaba, fihrist ve endeks de ilâve edilme- 
mişdir. Gerek bunlar, gerek, mevcud şiirlerin ilk 


iki mısrâ'larından ibâret bir cedvelin yaptlma- 
ması, eserin kullanılmasını güçleşdiriyor. Mev- 
cud bir şiirin kitabda olub olmadığını araşdır- 
mak için, bütün sahifeleri karışdırmak iycab edi- 
yor, ki bunun müellife de zararı olmuşdur. Çünkü, 
Devâmi'ye âid gösterdiği bir koşma; aynı za- 
manda Feşân i'ye âid olarak (No. 10) da gös- 
terilmişdir; eğer bu şiirlerin ilk mısrâ'larından İ- 
bâret bir fihrist yapılsaydı, o zaman, müelli- 
fin gözüne derhal çarpacakdı. 

Sille'nin halk şâirleri hakkında, daha önce ve- 
rilen malümatı tashih ederek ve bu şâirlerin bir 
çok yeni şiirlerini toplayarak Sille'nin Halk Şâir- 
leri adlı eserini vücüde getiren KemalAk- 
g a'yı bu mesâisi için tebrik ederken, umumi ©- 
larak, Halkevleri'mizin neşretdikleri bu tarz © 
serler için şu tavsiyelerde bulunmayı faydalı bu- 
luyoruz: 

Şâirlerin tercüme-i hâli hakkında malümat 
verilirken, mevzu' dışına çıkmamak, maksadı, 
en kısa yoldan ve daima mevsük olarak ifade 
etmek, vezne, kafiyeye, halk şiirleri hususiyetelri- 
ne âşina olmak, okunuşu şübhel: olan kelimeler 
için lügatlere müracaat etmek, imlâda terkib- 
leri ve atıf ve'lerini kelimeden bir çizgi ile ayır- 
mak, okunmaması iycab eden hari, eklenti, veya 
kelimeleri birer kere içine almak; basılan met- 
ni, aynı metnin diğer neşirleriyle mukayese et- 
mek,eserin sonuna muhtelif endeksler ve fihrist- 
ler ilâve etmek... 


EŞ ELER 


———------ 


Başvekilimizin B. M. Meclisi'ndekiNutku ve Hükümet'e İ'timâd. — 
Temmuzdaki Dış Hâdiseler 


Başvekil'in B. M. Meclisi'ndeki Nutku 
ve Hükümete İ'timâd. 


5 Temmuz tarihinde Anadolu a - 
jansı, Alman D. N, B. ajansının Tür- 
kiye'yi de alâkalandıran bâzı vesikalar 
neşretdiğini bildirdi. Güya bunlar harb 
sâhasında bombarduman edilmiş bir 
Fransız vagonunda bulunmuşdu. 4 ve 6 
numaralı vesikalar Fransa'nın Ankara 


sefiri tarafından geçen Mart'da Paris'e 
yazılmış. Bunlara göre müttefikler Ba- 
küda'ki Savyet petrol mıntakasını ha- 
vadan tahrib etmek isterlerse Türkiye 
müsamahâ edecekdir. Bunlarla birlik- 
de neşredilen Generâl Weygand'a âid 
vesikalarda ise tahrib ihtimâlı münaka- 
şa edilmekde ancak müsamâhamızı i- 
fade eder bir kayıd bulunmakdadır. 
Anadolu ajansı bu vesikalarla birlikde 
Ankara'daki Fransız sefiri'nin 5 Tem- 
muz tarihli mektubunu neşretdi. Sefir 
bunda «Bakü'yü bombalayacak Fran- 
sız tayyarelerinin Türk toprağı üzerin- 
de uçurulması müsaade»sıni Türkiye'- 
den aslâ istemediğini bildiriyordu. 

10 Temmuz tarihinde Anadolu a- 
jansı Alman D. N. B. ajansının neşret- 
diği yeni vesikayı bildirdi bu Anka- 
ra,nın Fransız sefiri tarafından | Ni- 
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san da başvekili'ne gönderilmiş bir telg- 
rafdı. Güya sefir bunda «Türk Hükü- 
meti'nin hatt-ı hareketinde Sovyetler 
Birliği'ne karşıbirtaârruz harbi 
imkânını derpiş bahsinde bir terakkıy 
mevcüddur» diyor. Hâlbuki sefir hari- 
ciye vekilimiz'e yazdığı bir mektubla 
telgrafında «ttaârruz harbi 
tâbirini kullanmayıb «müdafaa 
harbi» dediğini yine Almanca neş- 
redilen metindeki «Türkiye bâzı ihti- 
mâller dâhilinde müttefikler tarafından 
yapılacak birtaârruza iştirâk 
edecekdir» tâbirini kullanmayıb, «s e - 
yirci kalacağı» dediğini bildirdi. 

İşte Başvekilimiz'in OÜlkü'nün ilk 
sahifelerinde tahrif edilerek neşredildi- 
ginden bahsetdiği vesikalar bunlardır. 
Dr. BayRefik Saydam, 12 
Temmuz'da Büyük Millet Meclisi'nde 
dünya vaziyetini ve bunun içinde Tür- 
kiye'nin siyasetini bu nutkuyla genişçe 
iyzâh etmiş ve bu iyzâhları zaman za- 
man radyoda veya meclisde yapılanlar- 
dan ayrı ve hususi bir şey olmadığını 
bildirmişdir. Ancak yine Başvekilimiz 
nutkunun sonunda hükümetin «çok a- 
gır olan işlerinde daha neş'e ile çalış- 
mak kuvvet ve kudreti» ni bulması için 
itimâd beyan edilmesini istedi. 
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Başvekil'in onutkuna karşı birçok 
hatibler milli birliği ve umumi emniyet 
ve i'timadı ifade etdiler. Bunlardan 
hariciye encümeni reisi Türkiye'de milli 
istiklâlın herşeyden üstün ve Türk si- 
yasetinin sulhçu olduğunu  anlatdı. 
Müstakil Grub Reisi B. Râna Tarhan 
şunları söyledi : 

«Türkiye Cümhuriyeti siyasetinin e- 
sas vasıflarından biri de açık olmasıdır. 
Muhterem Başvekilimiz'in dâima alâka 
ile beklenen ve i'timadla dinlenen be- 
yanatları son âdiseler üzerinde efkâr-ı 
umumiyeyi tenvir etmiş bulunuyor. 
Cümhuriyet hükümetinin tâkib etdiği si- 
yaset, Türkiye Büyük Millet Meclisi' - 
nin yurdun menfaatine uygun olarak 
tesbit etdiği veya edeceği siyaset ola- 
bilir. Yüksek kararlarınızı tatbik etmek 
şeref ve mes'uliyetini derühde etmiş bu- 
lunan İcra Vekilleri, tek bir i'timâd, 
tek bir teveccüh ararlar: Türk milleti- 
nin ve onun salâhiyetli vekillerinin i'ti- 
mâdı ve teveccühü .Hükümetimiz bu- 
gün bunun te'yidini arzu ediyor. Re- 
fik Saydam hükümetinin için- 
de yaşadığımız vâhim şartların istil- 
zâm etdiği bösiret, metanet ve isâbetle 
yurdun selâmeti için çalışmakda devam 
edeceğine gurubumuzun i'timâdını be- 
yan ederim. Ve dâima hayırlı muvaf- 
fakiyetler dilerim.» 

Bundan sonra söz alan Ankara Me- 
busu B. Mümtaz Ökmen siyasetimizin 
milli bir siyaset olduğunu ve mukaddes 
haklarımıza tecavüz etdirilmeyeceğini 
gayet heyecanla iyzâhdan sonra vazi- 
yetin bir hülâsasını yapdı : 

«Türk milleti, hükümeti, meclisi, 
ordusu ile ve bütün maddi ve mânevi 
varlığı ile milletin büyük güveni, bü- 


yük ümidi, büyük bir baş olduğu kadar 
müstesna bir kumandan olan Milli Şef'- 
in etrafında birleşmiş bir hakikat kaya- 
si gibi duruyor. Ereli ve ümidi; ne kim- 
seye bir karış toprak vermek ne kimse- 
den bir karış yer istemek, sâdece yurd- 
da ve cihanda sulhun te'sis ve temadi- 
sine çalışmak. 

Yerli, yabancı her vicdanın, her şu- 
urun hürmet ve takdir ile anlaması lâ- 
zungelen bu açık ve dürüst vaziyetimize 
rağmen hâlâ mâ'küs bir düşüncede bur- 
lunanlar varsa, hâlâ Türkiye denilen bu 
hakikat kayasına alınlarını çarpmak is- 
teyenler varsa onlar da tecrübei talih- 
ten memnu değildirler.» 

Bingöl Meb'usu B. Feridun 
Fikri Refik Saydam 
hükümetinin siyasetinin Büyük Millet 
Meclisi siyaseti olduğunu ve Türkiye'- 
nin sağlam bünyesinde yabancı bir ko- 
lun te'sir yapamayacağını bildirdi. Son 
sözü Sinob MebusuB. Cevdet K e- 
rim İncedayı söylemişdir. Hatib, 
politikamızın sulha yapdığı hizmetleri 
vazih hatlarla ifâdeden sonra komşu 
Sovyet hükümetiyle Türkiye arasında- 
ki dostluğun her iki memleketde inki- 
lâblarla beraber doğduğunu ve ilerile- 
diğini anlatdı. B Cevdet Kerim 
bu dostluğun aynı samimiyet ve hür - 
met havası içinde devamını istedikden 
sonra sözünü şöyle bitirdi : 


«Arkadaşlar; sayın Başvekilimiz'in 
kıymetli beyanatında ehemmiyetle ve 
bir tarih sözü olarak işâret buyurduk- 
ları üzere nasıl bir istiklâl mücadelesi- 
nin başında bu milleti Atatük'ün et 
rafından hiç kimse ayıramamışsa bugün 
ve bundan sonra da bu milleti onun lâ- 
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yık ve şereli hâlefi olan İnön ünün 
etrafından hiç kimse ayıramaz, 

Arkadaşlar; biz bu kadar açık, ci- 
vânmerd, medeni ve insaniyetperver 
bir milletiz, varlığımız da bu esaslara 
dayanır. Ama bir gün bize en ufak bir 
taârruz vâki olacak olursa, misak-i mil. 
Mi hududumuzu bütün milletçe ve muâz. 
zam bir heybetle, hepimiz mahvoluncı- 
ya ve herkesi mahvedinceye kadar ko- 
rumak azmindeyiz. 

Biz vatan bekçiliğini en kutsâl ö- 
dev bilen, tecavüz değil, yan bakılma- 
sına bile müsaade edemeyecek bir mil- 
letiz.» 

BC eyvdat Kerim İnceda- 
yı'nın heyecanlı konuşmasından sonra 
rTeye müracaat edilmiş ve meclisin itti- 
fakla hükümete itimad beyan etmesi 
üzerine Başvekil şu sözlerle Büyük 
Meclise teşekkür etmişdir : 

« — Arkadaşlar, bizim yegâne va- 
zifemiz sizden aldığımız direktif dâire- 
sinde çalışmakdır. Sizden istediğimiz 
maddi ve mânevi en büyük kuvvet bu. 
dur, bize gösterdiğiniz i'timâddır. Bu- 
na lâyık olmak için gerek arkadaşlarım 
ve gerek ben yine çalışacağız. Yüksek 
i timâdınıza teşekkür ederim.» 


# 


Temmuz'deki Dış Hâdiseler 


Sovyetler'in Haziran'ın son hafta - 
sında başladıkları Basarabya işgâlı 
Temmuz'un ilk günü tamamlandı. Bu 
aralık Macar gazeteleri ve radyoları 
Translivanya için seslerini artırdılar, 
ve ayın ortalarına doğru Macar ricâli- 
nin Almanya ve İtalya'ya dâvetlerin - 
den sonra sâkinleşdiler. Mes'ele Ro- 
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manya için hâlledilmiş olmadı. Romen. 
ler Basarabya'dan sonra İngiliz gâran« 
isini red ve Romanya'daki İngiliz men. 
faatlerini hattâ Yahudiler'i tazyik ede- 
rek mihver politikasına tamamen inti- 
baka çalışdılar, Bunun için partiler ve 
kabineler değişdi. Nihayet, Romen Baş- 
vekili'yle hariciye nazırı ayın yirmi al- 
tısında dâvet edildikleri Salzburg'a gi- 
derek Alman devlet reisi'yle görüşdü- 
ler ve oradan Roma'ya geçdiler Ayni 
günlerde Bulgar başvekili'yle hariciye 
nazırı da Selzburg'a dâvet edildi. Tem- 
muz'un son günlerinde Balkanlı iki dev. 
letin mümessilleriyle Selzburg'da yapı- 
lan konuşmalardan mihver devletlerin 
ne kasdetdiği henüz meçhuldür. Tran- 

silvanya ve Dobruca mes'elelerinin ele 

alınması muhtemel olduğu gibi mihver 

devletlerinin Avrupa  şarkındaki iktı- 

sadi hareketleri tanzim etmeleri hatıra 

gelmekdedir. 

Bordo'ya çekilen Fransa hükümeti 
mütârekenin imzasından sonra Hazi- 
ran'ın son günlerinde bu şehirden Vi- 


$i'ye gitdi. Ayın dokuzunda -meb'uslar- 


la âyân âzasından mürekkeb milli mec- 
lis toplandı. Mareşâl Petain tarafından 
Fransız anayasasının tadil ve ilân edi- 
lebileceğine karar verdi. Ayın on iki- 
sinde Cümhurreisi B. Lebrun çekilerek 
B. Petain devlet reisi oldu. Nazırlara 
devlet sekreteri ünvânı verildi. Tem - 
muz'un son günlerinde yeni Fransız hü. 
kümeti'nin bâzı teknik büroları Paris'e 
taşınmağa başlamışdır, 

Temmuz içinde Fransa için ikinci 
mühim hâdise donanmasından mühim 
bir kısmının kaybi ve İngiltere ile mü- 
nasebetinin kesilmesidir. Temmuz'un 
dördünde Oran önündeki Fransız do- 
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nanmasiyle İngiliz donanması arasında 
büyük bir çarpışma oldu. Fransız ge - 
milerinden küçük bir kısım Toulon'a 
kaçabildi. O günün akşamı Âvâm Ka- 
marasında beyânatda bulunan İngiliz 
Başvekil'i B. Çörçil Fransız donanma- 
sının Almanlar'ın eline geçmesine mâni' 
olmak için Oran'daki Fransız filosu ku- 
mandanına teslim olması teklif edildi- 
ğini ve red üzerine ateş açılarak donan- 
manın mühim bir kısmının batırıldığını 
Fransa'nın İskenderiye'deki donanması 
Ivanya'dan Romenler'le Bulgarlar ara- 
sındaki Dobruca mes'elesinin ele alın- 
dığı mühtemel olduğu gibi mihver dev- 
letlerinin Avrupa şarkındaki iktisadi ha- 
reketleri tanzim etmelerini hatıra gel - 
mekdedir. 
ile vaktile İngiltere sâhillerine çekilmiş 
gitmiş olan gemilerinin silâhdan tecridi 
kabül etdiklerini bildirdi. Fransa bu ha- 
rekâtı bir töcâvüz sayarak İngiltere ile 
münasebetini kesdi. Böylece geçen Ey- 
lâl başında müttefik olarak harbe baş- 
lamış olan iki demokrasi yekdiğerleri- 
ne âdetâ düşman bir vâziyete geçdiler. 
İngiltere Fransa'nın mağlübiyetin- 
den sonra Avrupa dışındaki mücadele- 
lerine devam etdi. Britanya adaların- 
da müdafaa tertibleri aldı. Temmuzda 
İngiliz ve mihver mücadelesi bilhassa 
karşılıklı nutuklarla yapıldı. Ayın ondo- 
kuzunda Rayştag toplandı, B. Hitler u- 
zun bir nutuk söyleyerek Polonya'nın 
zabtından sonra da yapdığı gibi Dani- 
marka, Norveç, Hollanda, Belçika ve 
Fransa'nın istilâsı şartlarını anlatdı ve 
Alman ordusunu ve müttefiki İtalya'yı 
takdir etdi. B. Hitler sözü İngiltere'ye 
intikal etdirerek sulh teklifinde bulun- 
du. İngiliz ve Amerikan matbu'âtı tek- 
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lifde sulhu getirecek sarih ve vâzih bir 
şey bulunmadığını, yeni bir vaziyet ih- 
dâs etmediğini yazdı. Nihayet İngiliz 
hariciye nazırı Almanya'nın sulh tek- 
lifinin ciddi ve samimi olmadığını ileri 
sürerek harbe devam olunacağını bil- 
dirdi. İngiltere mücadeleye hazırlan «- 
makda olub bilhassa Amerika'nın yar- 
dımını istihsâle gayret etmekdedir. Bir- 
leşik Amerikan İngiltere lehine tema- 
yül daha fazlaşmış ve bu temâyülü tem- 
sil eden B. Ruzvelt'in üçüncü def'a o- 
larak Cümbhurreisliği'ne seçilmesi parti- 
since kararlaşdırılmışdır. Bu intihabın 
Amerikan halkınca da kabül olunacağı 
sanılmakdadır. Havana'da toplanan 
Panamerikan konferansı ise Amerika' 
daki müstemlekelerin bugünkü sahib- 
lerinden başkasına intikaline mâni' ol- 
mka kararını aldı. Temmuz içinde İtal- 
ya hariciye nazırı Almanya'yı iki defa 
ziyaret etdi. Rayştag'da Alman devlet 
reisi nin nutkunu dinledi ve Macar hü- 
kümeti mümessillerinin kabülünde ha- 
zır bulundu. İkinci ziyâret Romen ve 
Bulgar erkânının Salzburga gelmelerin- 
den evvel yapılmışdır. 

Temmuz'un mühim dış hâdiselerin- 
den biri ayın son haftası içinde Eston- 
ya, Letonya ve litvanya hükümetleri 
parlâmentoları'nın Sovyetler Birliği'ne 
iltihâka akrar vermesidir. Geçen kış 
bpâhedeler akdile yurdlarında Sovyet- 
ler'in askeri üsler te'sis etmesini kabül 
eden bu uç Baltık Devleti, yakınlarda 
Sovyet usülüne göre yapılan seçimler- 
den sonra her üçü müştereken ve bir 
günde iltihâk kararı vermişlerdir. Yal- 
nız Tallin'de yapılan bir nümayışda 60 
kişi yaralanmış ve ilhak başka yerlerde 


hâdisesiz geçmişdir. 
Ülkü, — 36 
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NAHİD SIRRI 


Reis-i cüümhur Portreleri 


Sayısını şu anda hatırlayamadığım asırlar- 
danberi Fransa'yı idâre eden ve son istihâlesi 
Bourbonlar nâmı altında Henri IV. ile Fran- 
sa tahtına çıkan hânedan, Louis XVI. nın 
iskatıyle ve darağaçları kurularak Fransız mu- 
kadderatına hâkimlik mevkiinden tardedilmiş ve 
bu kralın cesedi üzerinde kurulan ve birkaç kılı- 
ğa giren ilk Fransız cümhuriyetiride Napo- 
Iğon 1. ortadan kaldırmışdı. Büyük Korsika- 
lı'yı tahtda istihlâf eden Bourbon prensleri 1848 
ihtilâli ile bir daha düşünce, Fransa'da cümhuri- 
yet ikinci defa olarak iylân edildi. Bu cümhuri- 
yeti de, kendisini reis-i cümhur seçmek gafletini 
gösteren bir prens, Napol&on lin bira- 
derzâdesi Napol&on HI. ortadan kaldırdı. 
Bu hükümdar, istememiş fakat ilân etmek ıztıra- 
rında kalmış olduğu Prusya — Fransa harbi es- 
nâsında esir düşünce, Paris ayaklanıb bir mu- 
vakkat hükümet teşkil etmiş ve bu hükümet is- 
tikrar bularak cümhuriyet ilân olunmuşdu. İşte, 
herkesin de tabii mâlümu bulunduğu veçhile, bir 
kaç gün evvel — ne kadar devam edeceği ve ne 
kılıklara gireceği meçhul — bir totaliter devle- 
te yerini terkeden üçüncü Fransız cümhuriyeti, 
bundan evvelki bir mağlübiyet netiycesinde ve 
1871 tarihinde kurulmuşdu. 69 yıl devam etdi- 
gine göre de büyük ihtilâldenberi kurulan Fran- 
siz rejimlerinin en çok sürmüş bulunanıdır. 

Bu üçüncü cümhuriyet daha resmen iylân 
edilmeden evvel ilk reis-i cümhur, Adolphe 
Thiers, Fransa'nın mukadderâtını eline ge- 
çirmiş bulunuyordu. Yetmişini geçkin bir adam- 
dı. Kısacık boyu ve sonsuz ikbal iştihâlarıyle u- 
zun yıllar evvel cenubdan kalkıb bu ikbâli fet- 
hetmek üzere Parise gelmiş bir fakir âile çocuğu 
idi ki, ilk önce — o vakit nisbeten bâkir bir sâ- 
ha olan — ihtilâl ve imparatorluk tarihlerine âid 
eserleriyle nazarı dikkati celbetdikden ve Bour- 
bonlar'ın son kralları olan Louis-Phili p- 


p e'e bir hayli zaman başvekillik etdikden 
sona Napol&on HI. devrini reis-i cüm- 
hur olamamak gazabı içinde menküb ve muhâ- 
lif olarak geçirmiş, meb'us oldukdan sonra ise 
yakın tehlikeleri ilân etmekde kudret ve dirâ- 
yet göstermişdi. İlân etdiği bu tehlikeler tahak- 
kuk etdikden sonra Fransa'nın başına geçdi ve 
mağlüb vatanının yaralarını sarmakda ve Al 
manlar'ın istedikleri tazminatı bir an evvel tes- 
viye ederek Alman işgâline nihâyet vermekde 
fevkal'âde muvaffakiyet gösterdi. 1971 e kadar- 
ki hayâtında kendisini (hâris bir politikacı) o- 
larak tavsif mümkün bulunduğu halde bir (va- 
tan müncisi) pâyesine yükseldi. Fakat muhtelif 
sağ zümreleri cümhuriyet rejimi kökleşmeden 
birleşerek kendisini devirdiler ve krallığın iâde: 
sinde ilk merhale olarak aristokrasiye mensub 
bir kumandanı reis-i cümhur seçtiler. 

Buza, Napol&don Ml. ün Kırım ve 
İtalya seferlerinde temâyüz ederek Magenta dü- 
kası ünvânı kazanmış olan Mareşal de Mac 
-Mahon idi. Fakat kazanmış olduğu şöhret 
ve hürmeti bir hükümet darbesinin mümkün âki- 
betlerinde mahvetmekden korkarak kendisini o 
mevkie getirenlerin muti âleti olmakdan seneler- 
ce içtinap etdi, ve bir iddiâya göre de reis-i cüm- 
kur sarayının debdebesini bırakmak istemiyen 
genç karısının te'siri altında, cümhuriyet reji- 
mine sâdık kaldı. Esasen de, üç partiye ayrıl- 
mış olan saltanat tarafdarları karşısında cümhu- 
riyetçiler gitdikçe daha sık ve şuurlu saflar hâ- 
linde çalışmaya başlamışlardı. Meclislerde ekse- 
riyet kazandıkları için, Mareşal de Mac- 
Mahon üçüncü cümhuriyetin yedi sene ola- 
rak tesbit eylemiş bulunduğu reis-i cümhurluk 
müddetini ikmâl edemeden istifâ mecburiyetin- 


de kaldı. 

Sollar reisi cümhur sarayı olan Elize'ye 
Jules Gre&vy isminde bir ihtiyar avukat 
getirdiler .Kurnaz ve reis-i cümhur tahsisatından 
âzami para tasarruf etmek en büyük emeli o- 
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lan bir adam ki, yeni rejimin mekanizması için 
silik hüviyeti büyük bir te'minat sayılıyordu ve 
netekim, müddetini doldurduğu halde, intihâbı 
tecdid olundu. Ne çâre ki, galiba ırken ecne- 
bi olan ve meb'us seçilmiş olub yanından 
da hiç ayrılmayan bir damadı vardı ve bu 
damadın karışık işlere girişmekde ilerleye iler. 
leye nişan tevcihi ticâretine koyulduğu sâbit ol- 
du. Kopan fırtına neticesinde yaşı artık sekseni 
bulan muktesid eski avukat daha fazla para birik- 
diremeden 1887 de istifâ mecburiyetinde kaldı. 

Fransa'da üçüncü cümhuriyetin dördüncü 
reisi cümhuru Sadi Carnot kabine â- 
zasından iken bu makama geçirildi. İhtilâlden- 
beri mâruf bir âilenin evlâdıydı. Mühendislikden 
hayat-ı siyâsiyeye girmiş, namuslu fakat alel'- 
âde bir adamdı. O kadar ki, kabineler devirmeye 
başlayarak uzun siyâsi ömrünün ilk ve aki dev- 
resine başlamış olan Cl&menceau, dâima 
lüzumsuz saymış olduğu reis-i cümhurluk maka- 
mı için kendisinin propagandasını rivâyete na- 
zaran (namzedlerin en abdalı budur, buna rey 
verelim.) sözleriyle yapmışdı. Sadi Car- 
not reisi cümhurlukda muntazaman işleyen 
dürüst bir imzâ makinası oldu, ve bu makina, 
müddeti biterek tevakkuf etmeden önce, bir me- 
rasim esnâsında, bir İtalyan anarşistinin bıçağıy- 
le öldürüldü. 


Yerine yine mâruf, hem de zengin bir âile. 
nin evlâdı olan bir başka politikacı, Casi- 
mir P&örier geçdi. Bu zat portrelerini çiz- 
meye çalışdığımız şahsiyetlerin en genci olub 46 
yaşındaydı. Bir sene sonra, reis-i cümhurluğun 
salâhiyetlerinin azlığını söyliyerek çekildi. Hal- 
buki reis-i cümhurluk salâhiyetleri kâğıd üzerin- 
de hiç de az değildi ve bunları kullanmak cesa- 
retini göstermiyen Casimir-Pe&rier 
istifâsından sonra bir hayli yaşadığı ve Başvekil 
sıfatıyle daha müessir bir rol oynaması için im- 
kân zuhur etdiği halde bir daha siyâset sahne- 
sinde görünmedi. 

Kendisini bahriye nâzırı iken intihab edilen 
Fölix-Faure istihlâf eylemişdi. Fransız 
- Rus ittifakının akdi zamânına tesâdüf eden 
müşarileyh de ehliyet ve liyâkati itibâriyle mese- 
lâ Carn o t'ya fâik bir şahsiyet değildi. Maa- 
mafih uzun boyu, monoklu, gururu ve debdebe- 
ye inhimâkiyle müfrit cümhuriyetçilerin gitdki- 
çe gözlerine batmaya başlamışdı. Fakat reisliği- 
nin dördüncü yılında, ve galiba bir aktrisin kol- 
larında can verdi. 

Ayân resi Emile Loubetyi reisi 
cümhur intihab etdiler. Buda Thiers gibi 
cenublu ve onun gibi küçücük bir adamdı. Bu da 


avukatdı. İntihâbı sağların, bütün muhafazakâr- 
ların âdeta bir dâhili ihtilâl mukaddemesi mar- 
zarası almasına ramak kalan gürültüleri içinde 
yapıldı. Fakata Loubet zeki, mâkul ve 
müdebbirdi. Zamânında müfrit cümhuriyetçilerin 
papa ile siyâsi münasebetleri keserek katolikleri 
dilgir etmelerine ve orduya siyâset sokmalarına 
rağmen, İngiltere ile itilâf akdedilmesi bu ziyar- 
lara bir tâviz hizmeti görmüş ve esasen Lou- 
bet mevcüd ihtilâfların vehâmet kesbetmeme- 
sine bütün ince zekâsını vakfetmişdi. Yeni inti- 
hab olunduğu sıralarda bir merasimde başına 
baston yiyecek kadar menfur görünmüşken ye- 
di senesini ikmâl edib inzivâya çekilirken kendi- 
sini umumi bir hürmet teşyi' ediyor ve Elise s&- 
rayına yine cenubdan parlamentoya gelib âyan 
reisliğine kadar yükselmiş bir avukat giriyordu: 
sekizinci reisi cümhur Armand Falji- 
lidres. 

Bu iri yarı ve gayet şişman, babayâni kılıklı 
bir adamdı. Cenubluların çoğu gibi sarmısakdı 
yemekleri pek sevdiği için dâima nâhoş koku 
lar neşretdiği söyleniyor ve sabahları gayet er- 
ken kalkarak memleketindeki arazisinde yetiş- 
dirdiği şarabların ticâretine âid muhaberelerle 
bizzat meşgul olduğu için de akşamları pek er- 
kenden, bâzen merâsim ve dâvetler ortasında w- 
yuyakaldığı iddiâ olunuyordu. Bu garib ve alz- 
ya fazla müsâid hallerine rağmen, mâkul ve mü- 
tedil bir adamdı, ve Avrupa ufuklarında siyah 
bulutlar gitdkiçe arta dursun vazifesini sükün ve 
itidalle iyfâ ederek müddetini 1912 de ikmâl 
etdi. Kendisini başvekillikde bulunan Ray- 
mond Poincare istihlâf etdi. 

Poincare& aslen Lorenli yâni vatam 
Almanya elinde bir adamdı. Büyük bir me'mür 
oğlu olub avukatlık tahsili yapmış. pek gençken 
nâzır olmuş, başvekillikde de büyük bir ehliyet 
göstermişdi. Cihan Harbi esnâsında da daha 
evvel de en büyük düşmanı olan Cl&men- 
c e a u'yu zaferi kazanmak için başka çâre ol. 
madığını görünce Başvekâlete getirmeye müsâ- 
reat etdi ve müddetini bitirdikden sonra se 
lefleri gibi hayat-ı siyâsiyeden çekilmeyerek iki 
defa başvekil oldu ve Fransa'ya asıl büyük hiz 
metlerini denebilir ki bu başvekillikleri esna- 
sında yapdı. Doğum tarihi itibâriyle sağ kalsay- 
dı şimdi devlet reisi bulunan Mareşal P & - 
tai n'den dört yaş daha genç olacakdı ve © 
sağ olub iktidar mevkiinde kalsaydı onun idâre 
etdiği Fransa Almanya'nın sulh muâhedesi hilâ- 
fına yapdığı taarruzların birbirini velyetmesine 
kollarını kavuşdurub yahud ateşin nutuklarla ik- 
tifâ edib seyirci kalmaz, Çekoslovakya parçalan- 
madan, Avusturya ilhak edilmeden, Rhen'in &çl 
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tarafı işgal edilince veyahud muayyen bir mik- 
darda ordu tutmayı istilzam eden şartları Alman- 
ya hodbehod ihlâl edince harekete geçerek mem- 
leketini bugünkü feci vaziyete düşmekden mut- 
İaka kurtarırdı. 

Üçüncü cümhuriyet reisleri arasında belki 
Thiers'e de fâik bir şahsiyet olan Poin- 
tar e tekrar seçilmek istememiş, zaferi dâ- 
sitâni irâdesiyle kazanan Cl&menceau'yu 
da, fazla büyük ve mizâcen hakiykaten müstebid 
bir adamın tahakkümü altına girmek istemeyen 
politikacılar arzu etmediklerinden makam mec- 
Ksi meb'üsan reisi ve ebedi bir reisi cümhur 
namzedi Paul Deschanele nasib ol- 
muşdu. 

Yeni reis politikaya karışan bir edebiyat 
hocasının oğluydu. Yaşının hayli ilerlemiş ol- 
masına rağmen eskisi kadar süslüydü. Kendisini 
akademiye sokmuş olmakla beraber hiçbir fev- 
kal'âdelik arzetmeyen nutuklarını cildlerde top- 
tw? o »aktiyle salonlarda amatör olarak oy- 
nayıb hattâ riviyete göre — bir zaman pro- 
fesyonel olarak sahneye çıkmayı odüşünmüşdü. 
Yakışıklı bir adam olduğu için âşikane mâcera- 
Tar da kendisini belki yormuşdu. Belki nihayet 
reisi cümhur seçilmenin de fazla heyecanlandır- 
dığı âsabıyle, birkaç ay içinde hastalanıb çekil- 
mek ıztırarında kaldı ve bu hastalık esrarlı bir 
mâhiyetden çıkamadı. Zira Paul Descha- 
nel bir merâsim için cenub eyâletlerine gider- 
ken vagon kapısı önünde hava alırken tarlalar 
için, yuvarlanmış ve bu yuvarlanışın gizli kasıd- 
ların bir eseri olduğu da iddia edilmişdi. 

Bir müddet iyileşdiği ilân olunan D e - 
schanel itisfâsını verince âyan ve meb'usan 
meclisleri toplanarak Başvekil Alexndre 
Millerand'ı reisi cümhur intihab etdiler, 
Bu “sosyalist olarak siyâsi hayata girdikden son- 
ra daha sağa geçmiş ve pek gençken nâzır ol. 
muş bir avukatdı ki Cihan harbinde harbiye 
nazırı sıfatıyle azim ve iradesini isbat etmişdi. 
Reis-i cümhurlukda sollara kurban oldu. Poin- 
car & reisi cümhurlukdan sonra ilk de 
fa başvekil iken yapılan umumi intihâ- 
batda, Almanlar'ı memnun etmek bahâsına 
Versay muâhedesinde gitdikçe daha fazla feda- 
kârlığı iltizam eden sollar kazanmışlardı ve ek- 
seriyeti aldıkdan sonra — intihabat esnâsında bi- 
taraf kalmadığını iddiâ ederek — Mille- 
rand vâsıtasıyle hükümete gelmeyi kabül et- 
mediler. Reis-i cümhur ancak istifânâmesini o- 
k üzere Başvekâlete geçmeyi silikçe bir zâ- 
ta kabul etdirebildi ve müddetinin bitmesine da- 


—. bir hayli zaman varken çekilmek ıztırarında 
kaldı. 


Lo LE 


Hükümet radikal - sosyalistlere geçiyordu ve 
bunlar reis-i cümhurluğa âyan reisi Gaston 
Doumergu e'i getirdiler. Pek çok politika 
adamı gibi bu da cenublu ve Fransa'da kahir ek- 
seriyet katolik olduğu halde protestan olan bir 
adamdı. Sol ve sulh için her fedakârlığı kabül e- 
tiketi altında Elize sarayına girmekle beraber, ya- 
vaş yavaş sağa temâyül gösterdi ve yeni şartlar- 
dan istifâde ederek Poincar 6'yi tekrar ik. 
tidar mevkiine getirib bu büyük adam hastalık 
yüzünden çekilinceye kadar bu makamda tutdu. 
Yedi seneyi bitirdiği zaman intihâbının tecdidini 
daha ziyâde sağlar istedi ve ihtiyar günlerinde 
ilk defa evlenen Doumergue bunu ka 
bül etmediğinden âyan reisi olub Paul 
Deschanel gibi bu.makama uzun yıllar. 
danberi göz dikmiş olan Paul Doumer 
seçildi. 

Doumer yetmiş dört yaşında, lâkin zin- 
de bir ihtiyardı. En mütevâzi halk tabakasına 
mensub olmakla beraber azim ve irâdesiyle oku- 
yub yetişmiş, müstemleke vâliliği, âyan reisliği, 
mâliye nazırlığı etmiş, fakat hiçbir zaman birin- 
ci safa geçememişdi. Cihan harbi esnâsında dört 
oğlunu birden” kaybetmiş olmast şahsı hakkında 
yapılan senâların en bâriz ve câzibi olmuşdu. 
Bir sene sonra kendisini bir merâsimde, mecnun- 
luğu iylân edilen bir beyaz Rus katletdi ki hu 
adamın hakiykaten mecnun olduğu da muhe'- 
kak gibidir. 

Son reisi cümhur Albert Lebrun 
işte Doumer'e halef olarak 1931 de intihâb 
edildi 

Buzat Poincar &'nin vatanı olan Loren 
kıt'asının bir köyünde doğmuş, politekniği bitir- 
miş, sonra hayat-ı siyâsiyeye girerek büyük hem- 
şehrisinden de hayli yardım görmüşdü. Bir müd. 
det nâzırlığı vardı ve dürüst, temiz bir adam o- 
larak tanınmış, Doum er'in yerine de âyan 
riyâsetine getirilmişdi. L o u b e tdenberi kur- 
vetli bir şahsiyet olmadıkça veya bundan kurtul- 
mak imkânı hâsıl olarak her tarafın idâre ede- 
bileceğini sandığı bir adam arandıkça nazarlar 
âyan reisine teveccüh etdiğinden Lebrun 
kolayca intihab edildi. Ve bütün hüsn-ü niyet ve 
vatanperverliğine rağmen, fırka ihtilâfları ve da- 
imi kabine buhranları ortasında, pek fena va- 
ziyetlerde gözlerinden yaşlar dökdüğü iddiâ olu- 
nan âciz bir seyirci hâlinde kaldı. Poinca- 
r 6'yi ölümden evvel hastalık yenmiş, Almanlar 
üzerinde te'siri olabilecek ve yan yollardan yürüse 
bile onlara karşı durabilecek bir politikacı olan 
Briand ölmüş, meyd.n küçük çapda politi- 
kacılara kalmışdı, Ve bunlar birbirlerini dâimi 
bir tekerrür hâlinde sanki bir tesbih tâneleri gibi 
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istihlâf ederek hükümetden gelib geçer olmuşlâr- 
dı. Birgün Paris Poincare&yi Dou- 
mergüue zamanında tekrar başvekil yapdıran 
vaziyete müşâbih ve hattâ daha ciddi bir gün id- 
râk etdi, veo gün Lebrun tereddüd ve kor. 
kularından kurtularak, eski reisi cümhur Dou- 
mergu e'i başvekil olması için inzivâgâhından 
Paris'e getirtdi. Rejimin bâzı tâdilâta ihtiyâcı 
bulunduğu, fırka politikasının iflâs çehresi 
gösterdiği, hükümetde istikrar lâzım olduğu o- 
kadar âşikâr bir hal almış bulunuyordu ki, 
Doumergue âdetâ bir halaskâr gibi karşı- 
landı. Ortada kirli çamaşırlar vardı. Politikacı- 
lar yılmış ve her şartı kabüle hazır bir bâle düş- 
müşlerdi. Fakat çok nâmuslu ve vatanperver ol- 
makla beraber sosyal - demokrat olarak siyâsi 
hayâta girdiğini unutamayan yeni başvekil ve 
esbak reis-i cümhur, kanun-ı esâside tâ'dilât icra 
etdirmekde, rejimin çehresini âdetâ değişdirebi- 
lecek hareketlere girmekde tereddüd gösterdi. 
Tereddüdlerini yenmeye başladığı sırada ise sol- 
lar kendilerini toplamışlardı. Hükümet makam- 
larını o makamdan öteki makama geçe geçe mü- 
temâdiyen işgal eden politikacılar zenciri Do u- 
mergu e'i sarıb kaldırdı, ve inzivâgâhına fır- 
latarak, iktidar koltuklarında birbirlerine halef 
selef olmakda devam etdi. Aynı zamanda vekayi' 
yürüyor, artık Alman imparatorluğunun sesi git- 
dikçe daha yüksek çıkıyor ve Avrupa haritasında 
yeniden hududlar değişmeye başlayordu. L e - 
brun'ün yedi senesi Almanya ile yeni bir har- 
bin patlaması artık muhakkak olduğu sırada bit- 
mişdi. Vaktiyle düşünülmeyen istikrar nâmına 


yeni bir adamdan çekinen politikacılar kendisini 
tekrar seçmek istediler. Bu esnâda Lebrun 
Londra ziyâretinden dönmüş bulunuyordu. Bu zi- 
yârete ingilizce bilen ve İngiltere kraliçesinden 
âdeta bir muhibbe muâmelesi gören zevcesi de 
ayrıca çağırılmışdı. Bir mikdar tereddüd ve iti- 
zardan sonra Mösyö Lebrun tekrar reisi 
cümhur olmayı kabul etdi. Ve bundan az sonra 
başlayan harb esnâsında, üçüncü Fransız cümhu- 
riyetinin son reis-i cümhuru, Cihan harbi esnâ- 
sında mütehayyir ve ahvalden bihaber duâdan 
başka elinden bir şey gelmeyerek belki başkası- 
nın yazdığı bir kasideye imza atmakdan başka 
hüner gösteremeyen bir nevi Sultan Reşad 
hâlinde, cebheler sâkinken gidib madalya dağıt- 
makdan gayrı bir şey yapamadı. Hükümet Pa- 
risi harab etmeye kıyamayıb gerilerde, aşağılar- 
da ve nihâyet Merkezi Fransa'da kendisine me 
kân ararken Mösyö Lebrun de bir nevi 
bagaj hâlinde Vişi kaplıcalarına kadar gelmişdi. 
Verdün kahramânı gibi bir sıfatı varken ve bu 
sıfatla ölmek varken tâli'in kendisine şübhesiz ki 
bir zulmü olarak — ne kadar zaman muhafaza 
edeceği meçhul — bir devlet reisi pâyesine eri- 
şen P&tain, bu bagaja lüzum ve yer ol 
madığını geçen gün bildirdi. Ve mukavemetsiz, 
ve itirazsız, belki sâde bir kere daha gözlerin- 
den yaş gelib, Mösyö: Lebrun istifâ etdi. 
Bugünkü gazeteler de zevcesiyle beraber Vişi”- 
den ayrıldığını haber veriyorlar... Fransa'ya mu- 
azzam bir müstemleke imparatorluğu kazandır- 
mış ve 1870 hezimetinin elemlerini zaferle unut- 
turmuş olan üçüncü cümhuriyet bu hazin hâti- 
meye lâyık değildi. 
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KİTABLAR ve MECMUALAR 


W.Brthold—Fuad Köprülü, 
İSLÂM MEDENİYETİ TARİHİ, İs- 


tanbul, Kanaat Kütübhânesi, 1940, 
Saife 340. 


Prof, Fuad Köprülü'nün başlangıç, 
iyzahlar ve düzeltmelerle ikmâl ederek neşretdiği 
bu eserin müelliflerini yazarken Barthold 
ve Fuad Köprülü'nün isimlerini yanyana 
yazmak mecburiyetini duydum. Vâkıa Fuad 
Köprülü'nün talebesinden Ahmed U- 
ra l'a tercüme etdirdiği bu eserin müellifi 
Barthold isede, pek aziz âlimimiz yazdığı 
tashih ve iyzahlarla kitabın müşterek müellifi hü- 
viyetini bihakkin kazanmışdır. 


Barthol d'ün kitabı, başlangıçda söy- 
lendiği gibi, 146 sahifede islâm medeniyeti'ni 
pek ilmi bir süretde hulâsa etmiş ve pek meşhur 
olmuşdur. Mein Ahmed Ural tarafından 
Cemal Vahidi'nin tatarca tercümesinden 
türkçemize çevrilmiş ve bu ter.rüme Fuad 
Köprülü tarafından kemâl-ı dikkatle göz- 
den geçirilmişdir. e Evvelâ şunu söyleyeyim ki 
saetin okunulduğu zaman insan bir tercüme kar- 
şısında bulunduğunu aslâ hissetmeyor; türkçesi 
okadar güzel ve okadar pürüzsüzdür. Başlangıç- 
daProf, Fuad Köprülü kitabın kıyme- 
tini zikretdikden sonra «islâm dünyasının mu- 
kadderâtı üzerine büyük ve devamli bir tesir yap- 
mış ol-.. Türkler'in tarihi bilinmeden islâm tari- 
hini anlamak mümkün olamayacağı nasıl tubii ise 
islâm tarihi çerçevesi içine sokmadan Ortazaman 
Türk tarihini anlamak kabil olamayacağı da o- 
kadar tabüidri.» Binâenaleyh «islâm tarihini ve 
islâm kültürünü — hiç olmazsa umumi hatlarıy- 
le — öğrenmek milli tarik terbiyesi almak lüzu- 
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(11 Bu eser, 19388 de Hâlide Edip 
tarafından ingilizceye tercüme edilmiş ve Neg. 


e 


munu duyan Türk münevverleri için büyük bir 
ihtiyaçdır.» diyor. 

Fuad Köprülü, Barthold” 
den evvel yazılmış islâm medeniyeti tarihlerinden 
çoğunun hikâyeler ve medihlerle dolu insicamsız 
mâlümat mecmuaları olduğunu söyleyor; vâkıa 
kendisinin de dediği gibi bu eserlerde ekseriya â- 
rızi vak'alara, esasi içtimâi ve iktısadi vak'alardan 
ziyâde ehemmiyet verilmişdir. 

Bundan sonra FuadKöprülü, Tan. 
zimat'danberi ne bizde ne de diğer islâm 
memleketlerinde ilmi mânasıyle bir tarihçi ye 
tişmemiş olduğundan şikâyet ediyor ve bu şikâ- 
yeti Büyükharb'den sonra Avrupa'da neşrolunan 
umumi tarihlere de teşmil ederek bunlarda da 
islâm medeniyetine dâir bahislerin sathi olduğu- 
nu ilâve ediyor ki, pek doğrudur. Bu arada mü- 
ellif müşterek dostumuz Henri Masse'nin 
Pislam nâmıyle 1930 da yazdığı eseri istisnâ et- 
mekdedir (11. Burada şunu ilâve etmeliyim ki 
Mass 6'nin eserinde de Türk müslümanlara âid 
kısım meselâ Mağrıb Arabları'na verilen kı- 
sımdan çok daha kısadır. 

Yine mukaddimede milliyetçiliğin doğurdu. 
ğu romantik tarih telâkkisinin ilmi ve tenkidi w- 
süllere tâbi tarih telâkkisine yerini bırakması lâ- 
zımgeldiği pek yerinde olarak söyleniyor. Müel- 
lif vâkıa bu romantik hamlenin kendi üzerindeki 
iyi te'sirini inkâr etmeyor; fakat artık ilmi ve 
objektif yoldan rasyonalist bir tarzda tarihimizin 
tedkikine geçilmek lâzımgeldiğini derhal ilâve e- 
diyor. 

Şimdi pek güzel bir türkçeye çevrilmiş olan 
Barthold'un metnine geliyorum. Rusça ve 
tatarca benim için bir kapalı kutu demek oldu. 
ğu için ancak Kalküte'de Musulman Culture nâ- 
mıyle Shahid Suhrawardy tarafın. 


york'da Putnam kitabhânesinde neşrolunn.uş- 
dur, 


565 
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dan yapılan ingilizce tercümesiyle şöyle bir kar- 
şılaşdırmak istedim. İlk sahifede ingilizce tercü- 
mede «bu kültür (müslüman kültürü), ne tama- 
men Arablar ne de tamamen islâm dinine sâlik 
olanlar tarafından yaradılmışdır? denildiği hal 
de türkçede «islâm dinine sâlik olanlar» fıkrası 
unutulmuşdur. Bu noktanın ehemmiyeti âşikâr- 
dır; çunkü islâm medenyieti içinde felsefeye ve 
ilme dâir yazılmış veya tercüme edilmiş birçok 
eserler de gayr-ı müslimler tarafından yazılmış- 
dır. 

19 uncu sahifede Barthold'ün birçok 
tarihlerin hiç bahsetmedikleri «Pers Poul» yâni 
İranlı Pol'ü zikretmesi müellifin İran ilim tari- 
hine derin vukufunu gösterir. Vâkı'â bu Suriyeli 
feylesof Hüsrewe takdim olunan «dristo Man- 
#ığı> adıyle süryanice bir eserle belki birinci 
defa olarak İran âlemine Arist o'yu tanıtmış- 
dır (531-5579 M.). Paul, bu eserinde dinle 
ilim arasında mukayese yapıyor ve ilmin şübhe- 
den âzade mâlümatla insanlar arasında birliği 
temin etdiğini söyleyor. Bundan başka Paul” 
ün Aristo'ya atfedilen ve fakat herhalde 
meşşâi bir feylesofa âid olan Peri Ermineias 
(Kaziyyelere Dâir) ismindeki bir esere farsca ola- 
rak bir şerh yazdığını da ilâve etmek isterim (21. 

Barthold pek bitarafâne olarak Kur'dr”- 
ım ilme Karşı aldığı hür ve serbest tavır sâyesin- 
de Yunan ilim ve felsefesinin islâm dünyasına 
kolaylıkla intikal etdiğini söyleyor. Fakat bu i- 
lim ve felsefeyi ibtidâda müslümanlara nakleden 
hıristiyanlar olduğu halde, .bir müddet sonra 
Şark'da hıristiyanlar arasında ilmin ve felsefe- 
pin pek gerilediğini de ilâve etmekdedir. Bunun 
sebeblerini sayarken müslümanların artık hıris- 
tiyan komşularına ihtiyaçları kalmamasını ve 
Ortazamanlar'da hıristiyanların islâm dünyasın- 
da uğradıkları tazyıki gösteriyorsa da, bu tazyı- 
kin İspanya'da müslümanlara revâ görülen zu- 
İümler yanında hiç mesâbesinde olduğunu ve bü- 
tün müsâderelere ve i'tisâflara rağmen Ondör- 
düncü asırda yalnız Mısır'da kilisenin elinde 
11250 desetin erazi kaldığını da itirâf edi- 
yor (31. 

Bağdad'da inkişafdan bahseden fasılda ilk 
islâm âlimlerinden Câhızileal-Kindi" 
yi ve İhvân - al - Safd'yı zikrediyor; İhvân - al - 
Saf& risâlelerinin (51) olduğunu söyleyorsa da 
ekseriyetin fikrince bu risalelerin adedi (52) dir. 

Barthold, ilim ve serbest düşünce 


121 Bu eski müellife dâir meşhur E. 
Renan'ın Journal Asiatigue'de (1852, 19 
uncu cild, sahife, 31-319) bir makalesi vardır. 


noktasından pek ehemmiyetli olan bu risâleleri 
İspanya Arabları arasında yayan zâtın İspanyalı 
bir riyâziyeci olduğunu mübhem bir süretde söy- 
ler. Halbuki bu âlimin Madridli E bu-l- 
Kasım Müslime-al.Macrit is 
minde bir Arab riyaziyecisi olduğunu burada 
tasrih etmek doğru olur. Maamâfih İhvân - al - 
Safâ risâlelerinin garbde bu zâtın talebesi a l- 
Kirmânüi nâmında bir zat tarafından neş- 
rolunduğu da söylenir. 

56 ncı sahifede «4rablar'ın Yunan filoloji 
ve târihine vâkıf olmamaları onların felsefi il 
mi çalışmasına te'sirsiz kalmamışdır: Arab &- 
limleri eski zaman feylesoflarına isnâd edilen 
sahte eserleri hakıyki eserlerden ayıramıyorlardı» 
deniyor. Bu cümledeki filoloji yerine ingilizce ter- 
cümesinde felsefe denilmiş ise de türkçesinde ol- 
duğu gibi filoloji olması daha doğrudur. Çünkü 
sahte eserleri hakıyki eserlerden ayırd etmekde 
filolojinin kıymeti elbetde daha büyükdür. 

59 uncu sahifede olması lâzımgelen ve fakat 
yalnız ingilizce tercümesinde mevcüd olan mühim 
bir pasaj vardır ki aşağıya aynen naklediyorum: 
«Ön ve Merkezi Asya'nın son bin sene zarfın- 
da iklim ve fiziki coğrafya noktasından ne kadar 
az tahavvüle uğradığına hükmetmek için lâzım 
olan anâsırı asr-ı hâzır âlimleri ancak Arab coğ- 
rajyacıları sâyesinde elde etmişlerdir. Arabların 
harsi selefleri olan Yunanlılar ve diğerleri bize 
bu hususda mâlümat bırakmamışlardır. 

Arab coğrafyacıları muhtelif memleketleri 
tdrif etdikden başka coğrafi tashihlere de kalkış- 
mışlardır. Vâkıa bu müellifler diğer ilim şube. 
leri mütehassısları gibi Yunanlılar'dan aldıkları 
mâlümata istinad ediyorlarsa da onlarca mâlüm 
olan dünya Yunanlılara mâlüm olan dünyadan 
çok büyükdür. Çünkü Yunanlılar Hazar denizi- 
nin şarkına ve Asya'nın şark sâhilleri ve Hindi 
Çini'rin şimâline dâir hayal meyal mâlümat sâ- 
kibi idiler. Halbuki Arab coğrafyacıları İrtiş 
ve Yenisey nehirleri mansabına ve Kora'nın şi- 
mâlindeki sâhillere kadar yolları tarif etmişler- 
dir. Buna rağmen Arablar Avrupalılar'da oldu- 
ğu gibi Yunanlıların coğrafi mâlümatını tekrar 
edib durdular. Hattâ Hindistan ve Çin merkez 
yolunun keşfinden iki yüz sene sonraya kadar As- 
ya haritası hâlâ Batlamyos modeli üzerine ya- 
pılmakda idi. Yunan coğrafyacıları gibi Arab 
coğrafydctları için de yeryüzünün ancak dörtde 
biri meskün idi. i 


(37 Bir. Rus erazi. ölçüsü olan desetin'in 
takriben 11961 metre murabbaına müsavi ol 
duğunu ilâve edeyim. * 
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Arab gemicileri Madagaskar ve Zengibar gibi 
Hatt-ı Üstüva'nın cenubundaki yerlere gitmiş ol. 
malarına rağmen Arab coğrafyacıları hâlâ insan- 
lar için pek sıcak yerlerde yaşamak mümkün ol. 
mdığına dâir olan eski fikre yapışıp kalmışlar- 
dır» 

Şurasını ilâve deyimki Barthold,bu 
bahsetdiği coğrafyacılar arasında Arab olma- 
yanların mevcüd olduğunu pekâlâ bildiği halde 
eski bir itiyâdın te'siriyle Arab kelimesini kul- 
İanmakdan kendini kurtamamamışdır. 

Bu fıkradan sonra arzın mâruf yedi iklim 
taksimine dâir fıkra üzerine muhterem Fuad 
Köprülü, yazdığı (28) numaralı notda 
hep islâm coğrafyacıları tâbirini kullanmışdır. 
Bu notda hakiykaten pek fâideli mâlümat var. 
sır (4l. 

Yine 59 uncu sahifede &medeniyetin terak- 
kisi cemiyetin ilimdeki inkişaf derecesine te'sir- 
siz kalmadı> deniliyorsa da ingilizce tercümesi- 
ne göre bu cümle «ilmin muvaffakiyetli netiyce- 
leri cemiyetin kültür seviyesine te'sirden hâli 
kalamazdız şeklindedir ki bize bu son şekil da- 
ha mantıki görünüyor. 


69 uncu sahifede Sicilya'daki Norman kralı 
İkinci Roger'nin samânında İdrisinin 
riyâseti altında gümüşden bir küre-i mücesseme 
yapıldığı zikredildiği halde yine Sicilya Norman 
kralı meşhur Frederik fon Hohen- 
staufen'in Arab âlimlerine sorduğu ilme ve 
kelâma dâir dokuz suâlden ve bu suâle verilen 
cevablardan Barthold hiç bahsetmemiş 
dir (51. 

Biraz aşağıda Arablar'ın belâgatinin kıyme- 
tinden- bahsediliyor ki burada belâgat kelime- 
sinin kâfi olmadığı zannındayım; çünkü müelli- 
fin maksadı — eğer rusça aslındaki kelime de 
ingilizcede olduğu gibi eloguence ise — daha zi- 
yâde hitâbet demek olacakdır. 

Bu fıkraya Fuad Köprülü tara. 
fından yazılan 33 numaralı notda Mısır'da Fâ- 
tımiler tarafından te'sis edilen dâr-ül-hikme'ye 
dâir güzel mâlümat vardır. 

Bundan sonra İran'ın Tesiri unvanlı fasla 
geliyoruz. Burada hiç şübhesiz söyleyebiliriz ki 
Barthold bu bahsi diğer bahislerden dahs 


(4l Şurada söyliyeyim ki aziz dostum 
Fuad Köprülü ile litterature keli. 
mesinin ikinci «yâni 'müellefat, bibliyografya» 
mânasında edebiyat kelimesiyle tercümesinde 
birleşemeyorum. Avrupalılar'a Jittörature ke- 
limesi, lâtince aslı dolayısıyle, müellefat mâ- 
nasını derhal hatıra getirirse de bizde edebi- 


mükemmel ve daha terkibi bir şekilde yazımışdır. 

Bu fasıl içinde (sahife 92-93) İbni Si. 
n â'dan bahsederken gerek dindar muhitlerde ve 
gerek avam arasında Ortazamanlar'ın Dr. Fa- 
ustu gibi âdeta bir sihirbaz vaziyeti aldığını 
söyleyor. Ben bu ifâdeden İbni Sinâ'nın 
âdi bir sihirbaz değil belki gayr-ı mümkünü yap- 
maya kalkışan büyük çapda ilmi ve felsefi hare- 
ketler uyandırmak isteyen bir titan ruhunu hâiz 
olduğu mânasına anlamak isteyorum. Vâkıa İ b - 
ni Sina bilhassa tıbda şark ve garbde bir 
büyük sihirbaz, bir mutlak hükümdar gibi asır- 
larca hâkim olmuşdur. Bu noktaya tekrar döne- 
ceğim. 

BartholdünAbü Rayhan Bi- 
rüni hakkındaki mütâleaları Fuad Köp- 
rü İ ü'nün notlarıyle ikmâl edildikden sonra çok 
kıymetli bir şekil almışdır. Bilhassa Bart- 
holdün Abü Said Secezi (Abü 
SaidAhmedibn Abdelcelil 
Secdezistani (951-1024 M.) nin bir 
eserinden çıkararak ortaya koyduğu eflâkin sü- 
kün üzere ve fakat arzın müteharrik olduğuna 
dâir fikri, bildiğime nazaran şimdiye kadar Av- 
rupa ilim tarihçilerinden hiç birinin nazar-ı dik- 
katini celbetmemişdi. Burada asıl mühim mes'ele 
Birün inin bu dâvaya müşkül ve şübheli na- 
zarıyle bakdığının zikredilmiş olmasıdır. Vâkıa 
kendisinden sonra gelen âlimler, Râzi ve 
İbni Sinâ gibi büyük âlimlere karşı Bi- 
rün ünin bu meselede yâni arzın etrafında ef- 
lâkin döndüğünde şübhe etmesini muâheze e 
diyorlarsa da, Birün #nin daha o zaman 
Kopernik sisteminin bir tomurcuğu adde- 
dilecek bir nazariyeyi yâni Secezi'nin fikrini 
doğrudan doğruya reddetmeyerek müşkül ve 
şübheli bir mes'eledir demiş olması, bu âlim için 
cidden büyük bir ilmi basiretdir. 

Bundan sonraki bahis Moğollar'ın futühatı- 
na dâirdir. Bu bahisde Moğol istilâsının her geç- 
diği yerde ilim ve medeniyeti harab etdiği yo- 
lundaki umumi fikre Barthold'un asla ta- 
rafdar olmadığı görülüyor ki bu nokta bizi en 
çok alâkadar etmişdir. Filhakiyka senelerdenberi 
uğraşdığım.ilim ve din münâsebâtı tarihini ted- 
kik ederken benimde Barth ol d'den haber- 
dar olmayarak vâsıl olduğum netiyce bu idi. Ve 


yat kelimesi pek köklü olarak bildiğimiz ede- 
biyata hasredilmişdir ve öyle kalmalıdır. Gali- 
ba bu tercüme tarzı bize dilde ihmalkâr bir 
doktorun <edebiyat-ı tıbbiye» demesiyle gir- 
mişdi. 

(51 Prof. Şerefddin Yalt. 
kaya, Sicilya Cevabları. İstanbul, 1934. 
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bunu bir gün neşretmek ümidinde bulunduğum 
esere yazmışdım. Barthold gibi, Moğol isti- 
lâsının islâm dünyası üzerinde okadar ağır te” 
sirler bırakmadığını ve binâenaleyh on dokuzun- 
cu asırdan sonra islâm ilminde ve kültüründe bir 
duraklama olmuş ise bunun sebebini başka yer- 
lerde aramak lâzım geldiğini bugün itiraf etmek 
lâzımdır. Çünkü Moğol hükümdarları, Bart- 
hold'ün dediği gibi belki din ve dil ilimlerine 
okadar ehemmiyet vermedilerse de riyâziyat, as- 
tronomi ve tıbda gerilemeyi mucib olmak şöyle 
dursun, bilâkis terakki te'min etdiler. Burada bu 
noktanın tafsilâtına girişmeye lüzum yokdur; ge- 
rek Barthol d'ün yazdığı sahifeleri ve ge 
rek Fuad Köprülü'nün iyzahlarını oku: 
mak kâfidir. 

Barthold, bu arada İlhânilerden Ol. 
caytu ve Gazan han zamânında yaşayan 
müverrih ve ansiklopedist Reşideddin'in 
meşhur Cdâmi'üt-Tevârih'inden pek haklı olarak 
büyük ehemmiyetle bahsediyor. Şunu da biz ılâ- 
ve edelimki Reşideddin Tansuk-nâ 
mesi - İlhâni ismiyle bir eser neşrederek bunda 
Çinliler'e ve Çin tabâbetine dâir uzun bir med- 
halden sonra meşhur Çin tabibi Wang Sha 

H o'nun nabza dâir olan eserini tercüme 
etdirmişdir (61. Bu eser gâliba tek nüsha olarak 
Ayasofya kütübhânesindedir. Bu fasılda Türkle- 
rin islâm medeniyetine olan hizmetleri bahsin- 
de Barthold'ün ifâdeleri ancak Prof. Fu. 
ad Köprülü'nün notları ve gösterdiği kay- 
naklarla pek fâideli ve pek mükemmel bir şekil 
almışdtr. Bilhassa Türk dili ve mimârisi ve ede- 
biyatı hakkında 80 - 81 - 82 numaralı notlarda 
Fuad Köprülü çok üstâdâne tashihler 
ve ilâveler yapmışdir. 

Semerkând'de Uluğ Bey'in astronomiye 
dâir tedkikatından bahsederken Barthold, 
Gıyâseddin Çemşid'i hiç zikretmediği 
gibi bizim büyük riyâziyecimiz Kadı zâde 
R üm i'den de pek kısa bahsetmişdir. En zi- 
yâde ehemmiyet hükümdar Ulu g& Bey'e veril- 
mişdir. Halbuki Ziçi İlhâni'nin mukaddemesin- 
de Uluğ Bey bile bu eserin tertibinde Gı: 
yâseddin ve Kadı zâde'ninne ka 
dar emekleri olduğunu zikreder. 

Altıncı ve son fasıl Onbeşinci Asırdan Son- 
ra Müslüman Dünyası unvânını taşıyor. Bu ba- 
hisde onbeşinci asırda artık müslüman dünyası- 
nın Avrupa yanında geri kaldığına işâret edili. 
yor. Bu asırda Avrupa'da ticâret, şehir hayatı ve 


(6) Bu esere dâir geçen sene Paris'de 
Socit& Asiatigue'de kısa bir tebliğde 'bulun- 
muşdum. Bu tebliğ şimdi /sis ilim tarihi mec- 
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san'atın terakkisi (Okaydedildikden &onra, bu 
kıt'anın dünya üzerinde hâkimiyetini tekniğin 
tesis etdiği söyleniyor ki bir dereceye . kadar 
doğrudur. Barthold bilhassa ateşli silâh- 
ların iycadına pek ehemmiyet veriyor ve burada 
Almanlar'dan bâzılarının düşündüğü gibi kültü- 
rün başlangıç noktası silâh olduğuna inanmış bir 
adam çehresini gösteriyor. 

Hind deniz yolunun keşide Barthok 
d'ü hayli meşgül etmişdir. Denizcilikde Avrups- 
lıların üstünlüğü tebârüz etdirilerek medeniye- 
tin terakkisinde bunun dahli olduğu zikredili- 
yor. Bu fıkrayadâr Fuad Köprülü'nün 
95 numaralı iyzahı iktisadi ve tarihi nokta-i na- 
zardan pek fâideli ve pek etraflıdır. 

Barthold eserin sonlarına doğru mat- 
baacılığın Osmanlı Türkiyesi'ne ne kadar geç 
girmiş olduğunu yazarken Kanuni Sultan Sü- 
leyman zamanında İstanbul'da Avusturya 
sefiri olan Baron de Büsbek'in mektubla- 
rındaki fikri aynen tekrar etmişdir: Türkler top 
ve tüfeği kolaylıkla Avrupalılar'dan aldıkları 
halde matbaacılığı pek büyük bir teehhürle al- 
mışlardır. 


Fakat 139 uncu sahifede Barthold 
müslüman dünyasının onbeşinci asırdan sonra 
tamamen -inhitata yüz tutduğunu söylemek abes 
olduğunu ve onaltınct ve onyedinci asırlarda Os- 
manlı Türkleri'nin İstanbul'u büyük bir mede- 
niyet merkezi hâline getirdiklerini ifâde ediyor. 
Ve bu noktada İstanbul kütübhânelerinin kıyme- 
tini tebârüz etdiriyor ki pek doğrudur.. Fakat ya- 
zık ki bu siyâsi tarih, ilim ve medeniyet tarihi 
kazinelerimiz, kütübhânecilik tekniği noktasın- 
dan büyük eksiklerimiz dolayısıyle, hâlâ yarı ki- 
lidli bir vaziyetdedir. 

Şarkda medeniyet ve ilim terakkisinin du- 
raklaması sebebini iyzah etmek hayli güçdür. 
Hatâ Barthold kitabın son fıkrasını 
«işte bu süretle medeniyet sâhasında birincilik 
müslümanalrdan hıristiyanlara geçdiş gibi ga- 
yet mübhem bir sözle işi geçişdiriyor ve fıkrayı 
hemen müstemlekeci büyük Avrupa devletleri- 
nin medeni vazifelerini göstermek ve müdafaa et- 
mekle bitiriyor. Prof. Fuad Köprülü bu 
fikrin Barthol d'ün ilmi olmakdan ziyâde 
siyâsi düşünüşünün eseri olduğunu söyleyor ki 
pek doğrudur (No. 110). 

İlim ve medeniyetde ondördüncü asırdan 
sonra Şark'da görülen durgunluğun esbabını araş- 


muasında intişar etmiş olmalıdır. Eserin uzun 
bir hulâsası da yine aynı mecmuada intişar 


edecekdir, 


670 


dıranlar çok olmuşdur. Ve bu, henüz tamamen 
halledilmiş bir mes'els değildir. 

Bâzı Avrupalı ilim tarihçileri bunu şarklı- 
larda gecrübi wsül'ün inkişaf etmemiş olmasına 
atfediyorlar. Bu fikrin de hiç şübhesiz doğru ta- 
rafı vardır. Bundan başka tâli sebebler de bulu- 
nabilir. Meselâ lbni Sin â'dan sonra tıbbın 
Şark'da ve hattâ Garb'de uzun zamanlar büyük 
bir terakki göstermemesini bu büyük âlimin Ka- 
nun nâmıyle pek fazla mükemmel bir eser yazmış 
olmasına da atfetmek kabildir. Çünkü o zamanın 
ilmi ihtiyaçlarını bu eser tamamiyle tatmin edin- 
ce ve tenkid ve tecrübe usülü de inkişaf etmemiş 
olunca, tıbda yeni bir şey beklemek hakiykaten 
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güçdür. Bunun bir misâlini beşerin fikrine iki bin 
sene hâkim olan Aristo mantık ve felsefe- 
sinde de görüyoruz. 

Velhasıl uzun uzadıya tedkika muhtaç olan 
bu mes'elenin âlimlerimizin elinde bir gün hal 
lolunduğunu görmek en hâs dileğimizdir. Bu kısa 
mütâleayı bitirirken bize Barthold'ün her 
münevver şarklının okuması lâzım olan eserini 
memleketimizde nâdir görülen bir tarzda yâni 
iyzahlar ve tashihlerle hediye eden aziz âlimimiz 


Prof. Fuad Köprülü'ye teşekkür etmeyi 
bir vazife biliriz. 
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AYIN HÂDİSELERİ 


Milli Şefimiz. — Zelzele Felâketi Etre- 
fında. — Ayın Politikası 

Başvekilimizin Bir Nutku. — 1940 Mâli 
Yılı Büdcesi. — Yüksek Müdafaa Meclisi 
İçtimâı. — Tarsus Irmağı Regülâtörünün 
Açılışı. — Türkiye Büyük Millet Meclisi — 
Terceme İşleri ve Ankara Umumi Kütübhâ- 
nesi'nin Açılışı. — Altıncı Balkan Güreş 
leri ve Kır Koşuları. — Halkevleri'nde Be- 
den Terbiyesi 

Milli Bayram. — Köy Enstitüleri. — 
Kültür Temasları. — Tabiat Hâdiseleri. — 
Yurd Dışında 

19 Mayıs. — İnönü Şehidleriyle Hava 
Şehidlerimizi Anma. — Yurd Dışında. — 
Büyük Millet Meclisi'nde ..................... 

Başvekilimizin Radyodaki Nutukları. — 
Büyük Millet Meclisi'nde Başvekilimizin Bir 


Cevâbı. — C. H. P. nin Yurddaki Konfe- 
ransları. -— Haziran İçinde Avrupa Hâdi- 
seleri 

Başvekil'in Nutku ve Meclis'in İ'timâ- 
dı. — Temmuz'daki Dış Hâdisel» 


COĞRAFYA 
Erzincan Zelzelesi ve Son Feyezanlar 
Dolayısıyle (İ. Hakkı Akyol) 
Erzincan Zelzelesi ve Son Feyezanlar 
Dolayısıyle (İ. Hakkı Akyol) 


DIŞ POLİTİKA 


İki İdeoloji (Necip Ali Küçüka) 
Son Günlerin Vaziyeti (Necip Ali Küçüka) 

Ayın Siyâsi Hâdiseleri İçinde (Necip 
Ali Küçüka) 

Ayın Hâdiseleri Karşısında Bir Düşü- 
nüş (Necip Ali Küçüka) 


EDEBİYAT ve EDEBİYAT TARİHİ 


Çoban Nine «Şiir» (Şüküfe Nihal) ... 
Bir Edirne Seyahatnâmesi (Ndhid Sır- 


Karda Kan İzleri «Şiir» (H. Turhan 
Dağlıoğlu) 
Mektebçi «Hikâye» (Naki Tezel) 
Ortazaman Türk — İslâm Dünyasında 
Şiir San'atı (Prof. 4. Mez) Cemal Köprürlü 
Yunus Gibi «Şiir» (Nihad Sâmi Ba- 


rarlı) 
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Deniz Karşısında «Şiir» o (Süleyman 
Kazmaz) 


Benim Koşmalarımdan «Şiir» (Niyazi 
Sabri Ergül) 

Sör Filomen «Hikâye> (Axel Munthe) 
Müberrâ Öney 

Işık Olsam «Şiir» (Fethi Tevet) 

Hâlid Ziya Uşaklıgil'in Hayâtından 
Mülhem Küçük Hikâyeleri (Fevziye 4b- 
dullah) 


Ortazaman Türk — İslâm Dünyasında 
Şiir San'atı (Prof. 4. Mez) Cemal Köprülü 

Senden Uzak — En Güzel «Siir» (Fet- 
hi Tevet) 

Ortazaman Türk — İslâm Dünyasında 
Şiir San'atı (Prof. 4. Mez) Cemal Köprülü 

Abdülhak Hâmid'in Karakterine Âid 
Notlar (Fevziye Abdullah) 

Goethe ve Wilhelm Meister (Michel 
Arnaul) Dr. Şükrü Atala 

Halkımın Felsefesi «Şiir» (Fethi Tevet) 

Bekleyiş «Siir» (Ceyhun Atuf Kansu) 

Kapri'de Siyâsi Hareketler «Hikâye» 
(Axel Munthe) Müberrâ Öney 

Yaslı Bahar «Şiir» (M. Nuri Genços- 


Senden Uzak — Senden Ayrı «Şiim 
(Fethi Tevet) 

Dedikodu «Şiir» (Sıdkı Akozan) 

Çanakkale'ye Doğru «Şiir» (Cemal O- 
guz Ocal) 

Pir Sultan Abdal (Pertev Nâili Bora- 


Çocukluğa Hasret «Siir» (Yekta Kara- 
mustafa) 

Yeni Devir Türk Edebiyatını Tedkik- 
deki Güçlükler (Şerif Hulüsi) 

Goethe ve Wilhelm Meister (Michel 
Arnaul) Şükrü Atala 

Gotthe ve Wilhelm (Meister (Michel 
Arnaul) Dr. Şükrü Atala 

Gönülel Hasbihal «Şiirrs (H. T. Dat- 
hoğlu) 

Eski Zamanlardan «Hikâye» (Nâhid 
Sırrı) 


FELSEFE 


Asrımızın Ahlâk Felsefesine Toplu Bir 
Bakış (Prof. S. Robinson) R. Çelebi 


FİKİR HAYÂTI 


Bir OÖküyucunrn Notları (İki Dilli E 
diblere Dâir. — İki Kıdemli Muharrirden 
Bir Roman. — Yenilerden Bir Roman. — 
Yeni Bir Türk Filmine Dâir) 

ISelmâ Lagerlöf. — Dr. Besim Ömer'e 
Vedâ', — Terceme Sâhasında Yeni Faâli- 
yetlere Hazırlık. — Resim Sergisi'nde! ... 


(Rolün ve Aktörün Yaşıne Dâir. — Ab- 
dülhak Hâmid'in Hâtırası ve o Münâse- 
betle. — Lorenzaccio İçinl 

(Memleketimizde Tiyatro Edebiyatının 
İnkişaf Bahsi Üzerinde. — Bir Karikatür 
Sergisi Vesilesiyle. — Bir Eski Hikâyeci- 
nin Olümü Münasebetiyle. — Yarı Tarihi 
Bir Çehrenin Ölümü Üzerinel 

(Büyük Şehre. — Resim Şuünu Vesi- 
lesiyle. — Terceme Mecmuası İcin) 


Reis-i cümhur Portreleri (Nâhid Sırrı) 


HALKEVLERİ POSTASI 


Halkevleri'nin Sekizinci Yıldönümü ... 

Halkevleri Binâları 

Ankara Halkevi'nin İkinci Fotoğraf Mü- 
sabakası ve Ankara Halkevi VII nci Resim 
ve Heykel Sergisi (Refik Epikman) 

Halkevleri ve Sosyal Yardım (M. Celâl 


Düzce Halkevi Projesi (Selim Sayarı) 
Halkevlrei Neşriyatı 


Halkevleri ve Sosyal Yardım (M. Celâl 
Duru). — Ankara Halkevi'nin İkinci Fo- 
toğraf Sergisi (Refik Epikman). — Halkev- 
leri Neşriyatı 

Halkevleri ve Sosyal Yardım (M. Celâl 
Duru) 

Halkevleri Dergileri 

Haklevleri ve Sosyal Yardım (M. Celâl 
Duru) 

Ankara Halkevi'nde Birinci Karikatür 
Sergisi (Refik Epikman) 

Halkevleri'nde Koro, Türkü ve Mill 
Rakslar (Doğan Köymen) 

Halkevleri Neşriyatı 

Halkevleri ve Sosyal Yardım (M. Celâl 
Duru) 

Halkevleri ve Amatör Resim ve Fotoğ- 
raf Sergisi (Dranas) 


FİHRİST 


Musıki Terbiyesine Dâir (Ahmed Ad- 
nan) 

Sosyoloji (o Nazariyelerinin oTedkikine 
Giriş (Niyâzi Berkes) 

Halkevleri ve Sosyal Yardım (M. Ce- 
ii Duru). — Halkevleri Binâları. — Hal- 
kevleri Ses ve Koro Repertuvarı Müsabaka- 
sı. — Halkevleri Neşriyatı 


İÇTİMÂİYAT 


Rusya'da İçtimâi Hizmetler (M. Celdl 
Duru) 

Avrupa'da Talebe Meselesi (Ziyded- 
din Fahri) 

Fransa'da İçtimâi Hizmet (M. Celdl 


KONFERANSLAR 


Halkevleri'nin (Sekizinci Yıldönümü 
(Rejik Saydam) 

Selçuk Türkleri'nin Bağdad'a Girişi 
(I. Massignon) 

Muhammed'in Diplomatik Münâsebet- 
leri (L. Massignon) 

Sınâi İnkılâbı Buhrânı ve Zamânımı- 
zın Mes'eleleri Üzerindeki Akisleri. — Mo- 
dern Memleketlerde Siyâsi Bilgi Öğretimi 
ve Medeni Terbiye (Prof. Andre Siegfried) 

İnönü Muhârebelerinin Dokuzuncu Yıl- 
dönümü (Cevdet Kerim İncedayı) 

Türkiyenin Zirâi OKalkınmasında Zi- 
râat Âlet ve Makinelerinin Yeri (Esad Ah- 
med Bozkaya) 

Halkevi Birinci Resim ve Fotoğraf Ser- 
gisi (Fikri Tüzer) 

Hükümetimizin Tâkib Etdiği Siyâset 
(Dr. Refik Saydam) 


MAKALE ve MUSÂHABELER 


Kızılelma ve Halkevleri (Kâzım Nâmi 
Duru) 

Milliyetçilik ve Irkçılık (M. Fuad Köp- 
rülü) 

Anadolu ve Türk Gençleri (Şevket 4- 
ziz Kansu) 

Harb İktısâdı ve Milli Korunma Ka- 
nunumuz (Fethi Çelikbaş) 

Milk Hâkimiyet Bayramı (M. Fuad 
Köprülü) 

Ankara Hayvanat Bahçesi (Şevket Aziz 
Kansu) 

19 Mayıs (Kemal Kemal) 

Ankara Üniversitesi ve Türkiye'de İlim- 
lerin İlerlemesine Çalışacak Müessese Hak- 


kında (Şevket Aziz Kansu) 

Haklevleri'nin İdâresinde ve Çalışma- 
sında Bâzı Yeni Esaslar (Kemal Ünal) ... 
24 Temmuz (Nâfi' Atuf Kansu) 

Birlik ve Kuvvet (Prof. M. Fuad Köprüül) 

Halkevleri oÇalışmasında Bâzı Yeni 
Esaslar (Kemal Ünal) 


MUSIKİ 


Klâsik Opera (Cevad Memduh Altar) . 
Tschaikovsky ve Rus Müziği (C. Mem- 
duh Altar) 


NOTLAR ve İKTIBASLAR 
Bir Ankete Cevab (M. Fuad Köprülü) 


Türk İdâresi Altında Macaristan (An- 
dre Lef&vre) Yaşar Nâbi 


RESİM 


Türkiye Resim ve Heykel Sergileri (Re- 
fik Epikman) 


Çin Kaynaklarına Göre Türkler ve 
Komşularında Spor (W. Eberhard) N.T. 
Ulutuğ 

Bize En Uygun Beden Terbiy 
Spor (Nüzhet Baba) 

Türk Köylüsü ve Spor (Nüzhet Baba) 


TARİH 


Cihannümâ'nın İlâveli Nüshası (Tat'at 
Mümtaz Yaman) 

Cihannümâ'nın İlâveli Bir Nüshası (7. 
Mümtaz Yaman) 

Cihannümâ'nın İlâveli Nüshası (Talat 
Mümtaz Yaman) 

Ortazaman Türk — İslâm Dünyasında 
İstihsâl (Prof. 4. Mez) Cemal Köprülü ... 

Mimar Sinan'ın Eserlerinden Muradiye 
Câmii (Kâmil Su) 

Ortazaman Türk — İslâm Dünyasında 
İstihsâl (Prof. 4. Mez) Cemal Köprülü ... 

Ortazaman Türk — İslâm Dünyasında 
İstihsâl (Prof. 4. Mez) Cemal Köprülü ... 

Ortazaman Türk - İsâlm Dünyasında 
İstihsâl (Prof. 4. Mez) Cemal Köprülü ... 


TÜRKOLOJİ 


Altay Şamanlığına Âid Maddeler (4. X. 
Anohin) Abdülkadir İnan 
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Altay Şâmanlığına Âid Madd 
Anohin; Abdülkadir İnan e 


Türklüğün Eski 
Şerif Baştav 


ığına Âid M: 
Anohin) Abdülkadir fe addeler (4. K. 


Altay Şamanlı 
Anohin) Abdülka 


BİBLİYOGRAFYA 


Eski Türkler'de Kayakçılık i 
ye T Zek ğ 
lidi Doğan) Şerif Hulüsi : ai; 


87 


» H ibliyograf. 
ya ve Şâirin Neşredilmemiş Bir Siiri 
ziye Abdüllah) > apar 


284 
Kımız (Nimet Uluğtuğ) W. Eberhard 285 


Anadolu Dialektolojisi (4 i, Z 
ay jisi (4. Câferoğlu) 


Moses and Monotheism 


Sizi 
Freud) Niyazi Berkes (Siğmind 


Grandeur 


Decadence 
Osman Turan 


(F. Grenard) 


ii Hamza (Mustafa Nihad) Şerif 


İslâm Medeniyeti Tarihi (W. Barthold 
» Fuad Köprüül) Abdülhak Adnan 


299 Dâir 
321 i 


395 A. v. 


Muharrir Adlarına göre 


— Ahmed Adnan: Musıki Terbiyesine 

ğ 453 
Şamanlığına Âid 
İnan) 


A. Sabri Oran: Hâlkevleri Binâları ... 455 


Ânohin: Altay Şamanlığ Âi 
ii in. Altaş ğına Aid 
ap (Abdülkadir İnan) 239 
Maddelre 

A. v. > 
Maddeler 

A. v. ri 


Maddelre 395 


324 
ir» 
Ceyhun Atuf Kansu: 


Dranas: Halkevleri ve 
ve Fotoğraf Sergisi 


Yolculuk «Şiirr 538 
Amatör 


y Eberhard: Çin Kaynaklarına 
Türkler ve Komşularında Epor (N 
luğtuğ) 

Es'ad Ahmed Bozkaya: Türkiye'nin zi. 


râi Kalkınmasında Zirâat Â 
a Zirâat Alet ve Makine. 
lerinin Yeri ii 


zel «Şiir 
Fethi 


Fethi Tevet: Senden Uzak — Senden 
Ayrı «Şiir 
2 Fevziye Abdullah: Hâlid Ziya Uşaklı- 
a Hayâtından Mülhem Küçük Hikâye. 
eri 


155 


Karakterine Âid Notlar 

Fikri Tüzer: Halkevli Birinci Resim ve 
Fotoğraf Sergisi 

Fuad Köprülü 
lık 


Fuad Köprülü: Bir Ankete Cevab (Pe- 
yâmi Erman) 
H. Turhan Dağlıoğlu: Karda Kan İzle- 
Fuad Köprülü: Birlik ve Kuvvet 
ri «Şiir 
H. T. Dağlıoğlu: Gönülle Hasbihal «Şi- 


İ. Hakkı Akyol: Erzincan Zelzelesi ve 
Son Feyezanlar Dolayısıyle 

İ. Hakkı Akyol: Erzincan Zelzelesi: ve 
Son Feyezanlar Dolayısıyle 

İ. Kılıç Kökten - Tahsin Özgüç: Sam- 
sun'da Prehistorik Araşdırmalar 

Nâhid Sırrı: Bir Okuyucunun Notları 
(İki Dili Ediblere Dâir. — İki Kıdemli 
Muharriden Bir Roman.— Yenilerden Bir 
Roman. — Yeni Bir Türk Filmine Dâir)... 

(Selma Lagerlöf. — Dr. Besim Ömer'e 
Vedâ', — Terceme Sâhasında Yeni Faâliyet- 
lere Hazırlık. — Resim Sergisinde) 

(Rolün ve Aktörün Yaşına Dâir. — 
Abdülhak Hâmid'in Hâtırası ve o Münâ- 
sebetle. — Lorenzaccio İçin! 

(Memleketimizde Tiyatro Edebiyatının 
İnkişaf Bahsi Üzerinde. — Bir Karikatür 
Sergi Vesiylesiyle. — Bir Eshi Hikâyecinin 
Ölümü Münâsebetiyle. — Yarı Tarihi Bir 
Çehrenin Ölümü Üzerine! 

(Büyük Şehre. — Resim Şuünu Vesi- 
lesiyle. — Terceme Mecmuası İçin) 

(Reis-i Cümhur Portreleri) 

Nâhid Sırrı: Bir Edirne Seyahatnâmesi 

Nâhid Sırrı: Eski Zamanalrdan «Hi- 
kâye» 

Nâhid Sırrı: Bir Edirne Seyahatnâmesi 

Nâömi Tezel: Mektebci «Hikâye» 

Necip Ali Küçüka: İki İdeoloji 

Necip Ali Küçüka: Son Günlerin Vaz'- 
iyeti 

Necip Ali Küçüka: 
Karşısında Bir Düşünüş 

Necip Ali Küçüka: Ayın Siyâsi Hâdi- 
seleri İçinde 

Nihad Sâmi Banarlı: Yunus Gibi «Şi- 


Hâdiseleri 


Ayın 


Nemötk Gyula: Türklüğün 


(Şerif Baştav) 


Eski Çağı 


FİHRİST 


183 


280 


377 


470 
562 
21 


Nemeth (Gyual): Türklüğün Eski Çağı 
ğı (Şerif Baştav) 

Niyazi Sabri Ergül: Benim Koşmela- 
rımdan «Şiir? 


Nuri Gençosman: Yaslı Bahar «Şiire 334 


Nüzhet Baba: Bize En Uygun Beden 
Terbiyesi ve Spor 

Nüzhet Baba: Türk Köylüsü ve 

Kâmil Su: Mimar Sinan'ın Eserlerin- 
den Muradiye Câmii 

Kâzım Nâmi Duru: Kızılelma ve Hal- 


Kemal Ünal: Halkevleri'nin İdâresinde 
ve Çalışmasında Bâzı Yeni Esaslar 

Kemal Ünal: Halkevleri Çalışmasında 
Bâzı Yenin Esaslar 

Lefövre (Andrâ): Türk İdâresi Altın- 
da Macaristan (Yaşar Nâbi) ... 

Mas: Selçuk Türkleri'nin Bağ- 
dad'a Gi 

Massigron: Muhammed'in Diplomatik 
Münâsebetleri 

Mez: Ortazaman Türk — İslâm Dün- 
yâsında Şiir San'atı (Cemal Köprülü) 

Mez: Ortazaman Türk — İslâm Dün- 
yâsında Şiir San'atı (Cemal Köprülü) 

Mez: Ortazaman Türk — İslâm Dün- 
yâsında Şiir San'atı (Cemal Köprülü) 

Mez: Ortazaman Türk — İslâm Dün- 
yâsında İstihsâl (Cemal Köprülü) 

Mez: Ortazaman Türk — İslâm Dün- 
yâsında İstihsâl (Cemal Köprülü) 
yâsında İstihsâl (Cemal Köprülü) 

Mez: Ortazaman Türk — İslâm Dün- 
yâsında İstihsâl (Cemal Köprülü) 

M. Süleyman Şenyürek: İnsan Menşe 
ve Tekâmül Tarihinde Pitekantrop'un Yeri 

Refik Epikman: Ankara Halkevi'nin 
İkinci Fotoğraf Müsabakası ve Ankara Hal- 
kevi VI nci Resim ve Heykel Sergisi 

Refik Epikman: Türkiye Resim ve Hey- 
kel Sergileri 

Rejik Epikman: Ankara Halkevi'nin 
İkinci Fotoğraf Sergisi 

Refik Epikman: Ankara 
Birinci Karikatür Sergisi 

Refik Saydam: Halkevleri'nin Sekizin- 
ci Yıldönümü 

Refik Saydam: Hükümetimizin Tâkib 
Etdiğ iSiyâset 

Robinson: Asrımızın Ahlâk Felsefesine 
Toplu Bir Bakış .....................0000 00 

Pertev Nâili Boratav: Pir Sultan Ab- 


Halkevi'nde 


Spor 436 


347 
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Selim Sayarı: Düzce Halkevi Projesi ... o 75 

M. Celâl Duru: Halkevleri ve Sosyal 
Yardım 

M. Celâl Duru: Halkevleri ve Sosyal 
Yardım 

M. Celâl Duru: 
metler 23 

M. Celâl Duru: Halkevleri ve Sosyal 
Yardım 


174 


366 
446 


545 

Munthe (Axel): 
kâye» (Müberrâ Öney) 

Munthe (Axel): Kapri'de Siyâsi Ha- 
rveketler «Hikâye» (Müberrâ Öney) 

Siegfried (Andr&) Sınâi İnkılâb Buh- 
rânı ve Zamânımızın Mes'eleleri Üzerinde- 
ki Akisleri, — Modern Memleketlerde Si- 
yâsi Bilgi Öğretimi ve Medeni Terbiye 

Sıdkı Akozan: Dedikodu «Şiir» 

Süleyman Kazmaz: Deniz Karşısında 

Şerif Hulüsi: Yeni Devir Türk Edebi- 
yâtını Tedkikdeki Güçlükler 

Şevket Aziz Kansu: Anadolu vee Türk 
Gençleri 

Şevket Aziz Kansu: Ankara Hayvanat 
Bahçesi Ni 

Şevket Aziz Kansu: Ankara Üniversi- 
tesi ve Türkiye'de İlimlerin İlerlemesine 
Çalışacak Müessese Hakkında 

Şüküfe Nihal: Çoban Nine «Şiir» 

Talat Mümtaz Yaman: Cihannü- 
mânın İlâveli Nüshası 

Talat Mümtaz 
mânın İlâveli Nüshası 

Talat Mümtaz 


Yaman: o Cihannü- 


Yaman: o Cihannü- 


'mânın İlâveli Nüshası 

Ziyâ'eddin Fahri: Avrupa Talebe Mes”. 
elesi 

Ziyâ'eddin Fahri: Türkiye'de Poziti- 
vizmin Tarihçesi 


Yekta Kara Mustafa: Çocukluğa Hasret 
«Şiir» i 


Bibliyografya : 
Göre 


Muharrir Adlarına 


Abdülhak Adnan: Islâm Medeniyeti 
Tarihi (W. Barthold - Fuad Köprülü) 

Fevziye Abdullah: XVW nci Asır Saz- 
gâirleri'nden Karaca Oğlan Hakkında Ten- 
kidi Bir Bibliyografya ve Şâirin Neşredil- 
memiş Bir Şiiri 

K. G.: Türk Antropoloji Mecmuası |... 

K. Ü.: Edirne Tarihi (Osman Nuri 
Pereneci) 

W. Eberhard: Kımız (Nimet Uluğtuğ) 

Niydzi Berkes: Moses and Monotheism 
(Sigmund Freud) 

Osman Turan: Grandeur et Decadence 
de VAsie (F. Grenard) 

Şerif Hulüsi: Eski Türkler'de Kayakçı- 
lık: (Zeki Velidi Doğan) 

Şerif Hulüsi: Şâheserler 
(Vasfi Mâdhir) 

Şerif Hulüssi: 
(A. Caferoğlu) 

Şerif Hulüsi: Ayyar Hamza (Mustafa 
Nihad) 

Z. F.: Anadolu Köylerinin Türküleri 
(Yusuf Ziya Demirci) 

Ziyâ'eddin Fahri: Yurd Bilgisi (Tezer 
Taşkıran) 


Antolojisi 


Şâheserler o Antolojisi 


İmtiyaz sâhibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Cevdet Kerim. İncedayı, 
Ankara Ulusal Matba'a'da basılmışdır. 


